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ÖNSÖZ 


Yüce Allah'a hamd, Hz. Peygamber'e, âline ve ashâbına salât 


ve selâm niyazıyla... 


Kur'ân, sunduğu mesajıyla insanı muhatap alan bir kitaptır. 
Kendisini “insanlara yol gösterici” olarak tanımladığı için, bu du- 
rum onun anlaşılabilir bir kitap olduğunu göstermektedir. Çünkü 
yol gösterme anlaşılmayı gerektirir. Kur'ân da üzerinde düşünül- 
mesi ve akledilmesi için apaçık Arapça indirilmiş ve kolaylaştırı!- 
mış bir kitap olduğunu beyan etmektedir. Kur'ânın ilâhi mesaj 
üzerinde düşünülüp akledilmesine yönelik bu talebi, onun anlaşı- 
“labilir oluşunun bir başka göstergesidir. 

Kur'ân kendisini bu şekilde nitelendirdiğine göre, “Kur'ân'ı 
anlamak acaba gerçekten çok kolay bir şey midir?” Bu soruya, ilk 
muhataplar olan sahâbe nesli açısından yaklaştığımızda, cevap el- 
bette “evet” olacaktır. Çünkü onlar, her şeyden önce Arap idiler 
ve Sünnetullah gereği (İbrâhim 14/4) Kur'ân da onların konuşup 
anlaştıkları dilde nâzil olmuştu. Yine onlar, Kur'ân'ın 20 yılı aş- 
kın vahyedilme sürecine bizzat şâhit olmuşlardı. Bu avantajların- 
dan dolayı, Kur'ân'ı anlama konusunda dil düzeyinde bir sorunla 
karşılaşmadıkları gibi, nüzulün tabii bağlamına vâkıf olamamay- 
la ilgili herhangi bir problemle de karşılaşmamışlardı. Çünkü 
Kur'ân'ın indirildiği tabii bağlamın en önemli unsurlarından biri, 
bizzat sahâbilerin biyolojik varlıkları idi. 
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“Kur'ân'ı anlamak kolay mıdır?” sorusunu Kur'ân'ın sonraki 
ya da dolaylı muhatapları açısından cevaplamaya kalktığımızda 
ise, verilecek cevap ise bu defa elbette “hayır” olacaktır. Zira bizim 
de içinde bulunduğumuz sonraki nesiller, Kur'ân'a şifâhi bir hitap 
olarak değil, yazılı bir kitap olarak muhatap oldular. Bu nesiller, 
Kur'ân'ı anlama ve yorumlama faaliyetlerinde, vahyin kesilmesi ve 
zamanın geçmesiyle birlikte Kur'ân'ın inişine şâhitlik eden neslin 
dünyadan ayrılmaları, adeta bir canlı organizma gibi olan dilin 
değişime uğraması ve buna bağlı olarak kelime, terim ve kavram- 
ların anlam kaymalarına maruz kalmasının sebep olduğu bütün 
engelleri bir şekilde aşmak durumundadırlar. Günümüz açısından 
bakıldığında, Kur'ân metninin vahyedildiği zaman kesiti ile günü- 
müz insanının arasına tam on dört asırlık bir mesafe girmiştir. Bu 
mesafeye rağmen, Kur'ân'ı ilk neslin anladığı şekilde anlamanın 
son derece zor bir iş olduğu âşikârdır. 


Kanaatimizce, modern dönemde gerçekleştirilecek olan bir 
tefsir ve yorum faaliyetinde takip edilecek en sağlıklı yöntemler- 
den biri, “Kur'ân'ın kullandığı terim ve kavramları, onun metin- 
sel bütünlüğü içerisinde yorumlamak ve anlamlandırmak”tır. Bu 
yöntemin klasik tefsir usâlündeki karşılığı ise, “Kur'ân'ın Kur'ân'la 


Tefsiri Metodu”dur. 


İşte biz de bu çalışmada, söz konusu yöntem çerçevesinde 
Kur'ân metninde birden fazla anlamda kullanılan çok anlamlı (24 
vucüh) kelimeleri ve kısmen de edatları inceledik. Çalışmamızda 
yer verdiğimiz kelimelerin belirlenmesinde, büyük ölçüde 
Mukâtil b. Süleymân'ın (6l. 150/767) e/-Vöcüh ven-Nezdir'ini, 
Dâmeğâni'nin (öl. 478/1085) Kğmüsu7-Kur'ân veya diğer adıy- 
la bâhul-Vucüh ven-Nezdir fT-Kurâni'l-Kerim'ini ve İbnü'l- 
Cevzfnin (6l. 597/1201) Nüzhet İ-A yuni'n-Nevdzır # İlmi. 
Vucüh ven-Nezâir adlı eserini esas aldık. Elbette bu sırada ince- 
lemeye konu edindiğimiz kelimelere verilen farklı anlamlar için 
çeşitli tefsirlere de müracaat etmeyi ihmal etmedik. 


Klasik Wc4h ve Nezdir ilminde, “değişik kelimelerin aynı 
veya benzer anlama gelmesi” demek olan 7ez4ir örneklerini bu 
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çalışmada ele almadık. “Anlam benzeşmesi” demek olan Nezdir 
örnekleri başka bir çalışmanın konusu olabilecek kadar geniştir. 
Çeşitli ya da çok anlamlı kelimelerin incelenmiş olmasından ha- 
reketie, çalışmamızı sadece vwcüh kategorisine giren kelimeleri ve 


edatları incelemekle sınırlı tuttuk. 


Kavramların tespitinde herhangi bir eksiklik yapmamaya 
çalıştık. Kelimeleri incelerken yukarıda belirttiğimiz üç kayna- 
ğın ittifakla ele aldıklarına öncelik verdik. Ancak bu eserlerde yer 
almasına rağmen, bizce anlam farklılıkları çok belirgin olmayan 
kelimeleri çalışmamıza koymadık. Bunun yerine, eserimizin bu 
baskısında Kur'ân'daki bütün çok anlamlı kelimeleri 606 kelime 
olarak ele aldık; 25 edatı da kısmen inceleyerek, çok anlamlılık 


konusunda bir hizmet sunmaya gayret ettik. 


Çalışmamızda Kur'ân'daki kelime ve edatların anlamları in- 
celeme konusu olduğu için kelimeleri ve edatları e//fb4'daki sıra- 
lamaya göre dizdik. Önce kelimenin üç harfli Arapça kökünü, 
ardından Türkçe karakterlerini ana başlık olarak vererek, kelime- 
leri daha kolay bir şekilde takip etme imkânı sunmayı amaçladık. 
Bu arada kelimelerin Kur'ân'da farklı anlamlara konu olan değişik 
kalıplarını da başlığın altına yazdık; yani herhangi bir kelimenin 
Arapçadaki bütün türevlerini ve anlamlarını değil, Kur'ânda ge- 
çen ve farklı anlam içeren kalıplarını bu alt başlıklarda belirttik. 


Kullanım örnekleri çok fazla olan kelimelerin kısmen daha 
az olan anlam örneklerini dipnotlarda verdik; yaygın olan anlam 
örneklerini ise teker teker zikretmeyi uygun görmedik. Bunun 
yerine, Kur'ân'da geçen kalıplarını yazarak, söz konusu kalıplar- 
daki anlamın ne olduğunu belirtmeyi yeterli gördük. Okuyucuya 
kolaylık olması amacıyla, kelimeleri Latin harfleriyle yazarken de 
örnek verdiğimiz geçtiği şekliyle vermeyi uygun gördük. Hepsinde 
mastar veya elifAâmlı kullanımı tercih etmedik. 

Kelimelerin farklı anlamlarını büyük çoğunlukla maddeler 


halinde vermeye çalıştık; ancak birbirine çok yakın anlamları olan- 
ları veya iki anlam taşıyan kelimeleri ayrı ayrı maddelendirmeyip, 
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sadece başlığın altında bir. paragraf halinde vermekle yetindik. 


Kelime ve kavramların İslâm ilim ve kültür geleneğinde arz 
ettiği önemi göz önünde bulundurduk ve bu çerçevede bazı kav- 
ramları ayrıntılı olarak incelerken, bazılarını daha dar ve kısa bir 


şekilde ele aldık. 


“Kur'ânda çok anlamlılık” denince bu ifadenin kapsamına 
edatların girdiğini de unutmamak gerekmektedir. Bu nedenle, de- 
taylı olmasa da bazı örnekler vererek konunun edatlarla ilişkisini 
tespite çalıştık. Teker teker bütün edatları incelemek ve hepsinin 
kullanımlarını tıpkı kelimelerde olduğu gibi dipnotlandırmak bü- 
yük bir çaba, hatta müstakil bir çalışma gerektireceği için, o konuyu 
başka bir zamana ertelemeyi veya diğer ilim adamlarına bırakmayı 
tercih ettik. Ele aldığımız edatın diğer edatlardan herhangi birinin 
yerine kullanılmış olması halinde, bu farklı edatın hangisi olduğunu 
ifade etmeye ve bu durumu örneklendirmeye çalıştık; yani edatların 
kendi özel anlamları üzerinde ayrıntılı olarak durmadık. 


İnsanoğlu hata ve nisyan sahibidir. Bunun içindir ki, kısmi 
bir Kur'ân sözlüğü vasfını taşıyan bu çalışmamızın birtakım ku- 
sur ve eksiklikleri olduğunu elbette kabul ediyoruz. Bu noktada 
yöneltilecek yapıcı eleştirilerin eksikliklerimizi gidermede bize ışık 
tutacağını belirtiyor, bu katkıların kitabı tamamlayan unsurlar 
olacağını beyan ediyor ve yardımı olacak kardeşlerimize şimdiden 
teşekkür ediyoruz. 


Bu kitabın ilk baskısının hazırlanışında yardım eden Mustafa 
Öztürk'e, Muhittin Düzenli'ye ve diğer kardeşlerimize, bu baskı- 
nın hazırlanışında ise büyük desteğini gördüğüm oğlum Ahmet 
Selim Okuyan'a özellikle teşekkür ediyor, Rabbimden kendilerine 
istikametli bir ömür nasip etmesini niyaz ediyorum. 


Ayrıca ve bâhusus, bu çalışmanın raflardan indirilip vahyi 
anlamak isteyen Kur'ân talebelerinin hizmetine sunulması fikrini 
gündeme getiren iki kişiye daha teşekkür etmek bir kadirşinaslık 
gereğidir. Bunlardan ilki, bu naçiz çabayı bıkmadan usanmadan 
takip eden ve bir Kur'ân hizmetkârı olan eşim Fatma Okuyan'dır; 
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diğeri ise bir taraftan hafızlık yapan, bir taraftan da okula devam 
eden, bu arada “Kur'ân'da çok anlamlılığın” vahyi anlamada ne 
kadar büyük bir önemi olduğunu fark eden ve kendisine “vah- 
yin kızı” olması için dua ettiğim değerli öğrencim Mervenur 
Uzgur'dur. Hem eşime hem de Mervenur'a, Rabbimden hayırlı, 
feyizli ve bereketli bir ömür ihsân etmesini, onları hem dünyada 
hem de âhirette Kur'ân'ın arkadaşlığından ayırmamasını, gerçek 
bilgi ve ışık olan vahyin aydınlığından onları, bizleri ve Kur'ân 
talebelerini mahrum bırakmamasını en kalbi dileğim olarak Yüce 
Allah'tan niyaz ediyorum. 


Gayret bizden, başarı Yüce Allah'tandır. 


Mehmet OKUYAN 
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1. KUR'ÂN İLİMLERİ (ULÜMU'L-KUR'ÂN) TERİMİ 

Ulümu-Kur'ân terimi bir izafet terkibidir. Bu terkipte yer 
alan x/#m (ilimler) kelimesi, Arapça'da “bilmek, anlamak” mana- 
sına gelen i/im lafzının çoğuludur. Um lafzının Kur&na nispet 
edilmesiyle oluşan U/4mx7-Kur'ân tamlamasının terim olarak kar- 
şılığı ise, “nâzil oluşu, bir araya getirilmesi, yazılması, okunması, 
tefsiri, i'câzı, nâsihi, mensühu ve hakkındaki şüphelerin giderilme- 
si yönünden Kur'ân'la ilgili olan ilmi disiplinler”! şeklinde ifade 
edilmektedir. 

Kur'ân ilimlerinin konusu, isminden de açıkça anlaşılacağı 
gibi, bizzat Kur'ân'ın kendisidir. Çünkü bu ilimler, Kur'ân'ı anla- 
manın alt yapısını oluşturan metodik unsurları içermekte ve dola- 
yısıyla ilâhi kelâmın sağlıklı şekilde anlaşılmasına hizmet etmekte- 
dirler.? Bu noktada Ulümu-Kur'ân'ın tefsir usülü disipliniyle ne 
tür bir ilişkisi olduğu sorulabilir. 

Bazı araştırmacılar, ilk defa Şah Veliyyullah ed-Dihlevi (61. 
1176/1762)'nin kullandığı Usül-i Tefsir teriminin Ulümu'l-Kur'ân 
1 Muhammed Abdülazim ez-Zerkâni, Menâhilü'L-İrfân fi Ulümi'-Kurân, Beyrut, 


1988,1,12,27. 
2 Zerkâni, Menâhilü'Lİrfân, 1, 27-28. 
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terimiyle aynı içeriğe sahip olduğunu savunurken, bazıları bu iki te- 
rimin delâlet ettiği şeyler arasında fark bulunduğunu ileri sürmüşler- 
dir. Meselâ Hâlid Abdurrahmân el-Akk, V54/01-Tefir ve Kavâidüh 
adlı eserinde tefsir usülünü Kur'ân ilimlerinden ayrı saymakta ve bu 
terimle ilgili bilgileri ayrı başlıklar altında vermektedir. 

el-Akk'a göre, tefsir usülü, müfessirin Kur'ân âyetlerini tef- 
sir ederken takip edeceği usul ve kaideleri içeren bir ilimdir. 
Ulümurl-Kur'ân ise, Kur'ân'la ilgisi bulunan kıraat, resm-i osmâni, 
garibu'l-Kur'ân, icâz, nâsih-mensüh, muhkem ve müteşâbih gibi 
ilimlerden oluşmaktadır.” 

el-Akk'ın bu ayırımından hareketle, Kur'ân ilimlerinin genel, 
tefsir usülünün ise özel bir ilmi disiplin olduğunu söylemek müm- 
kündür. Şöyle ki: Kur'ân ilimleri, Kur'ân ve tefsirle ilgili tüm ilmi 
disiplinleri kapsayıcı boyutta oldukça geniş bir içeriğe sahiptir. 
Oysa tefsir usülü, ağırlıklı olarak sahih tefsirin şartları, anlama ve 
yorumlamanın ilkeleri ve delâletin türleri gibi kuralları içermek- 
tedir. Ayrıca, Kur'ân ilimleri Kur'ân'ın anlaşılmasında dolaylı bir 
etkiye sahip iken, tefsir usülü doğrudan anlama ve yorumlamanın 
yöntem ve metotlarını sunar.” 

Kur'ân ilimlerinin sayısı hakkında değişik görüşler ileri sü- 
rülmüştür. Mesela, Kur'ân'da her şeyin bilgisinin bulunduğu ka- 
bulünden hareketle Zerkeşi (61. 794/1391), söz konusu ilimlerin 
herhangi bir sayı ile sınırlandırılamayacağını belirtmiş; ancak el- 
Burhân f Ulümi'-Kurün adlı eserinde sadece 47 ilmi inceleme 
konusu yapmıştır.” Suyüti (öl. 911/1505) de Kur'ân'ın her şeyin 
bilgisini içerdiği tezini kabul etmiş ve bu anlayış çerçevesinde 
Kur'ân ilimlerinin kapsamını biraz daha genişleterek, bu kapsama 
Astronomi, Geometri, Tıp ve benzeri ilimleri dahil etmiştir. Bu 
konuyla ilgili olarak Mâliki fıkıhçısı Ebü Bekr İbnül-Arabi'ye de 


şöyle bir söz atfedilmiştir: 


Hâlid Abdurrahmân el-Akk, Usülü't-Tefsir ve Kavdidüh, Beyrut, 1994, s. 30. 

Akk, Usülü't-Tefsir, s. 39. 

Halil Çiçek, 20. Asırda Kur'ân İlimleri Çalışmaları, İstanbul, 1996, s. 27-28. 

Bedrüddin Muhammed b. Abdillâh ez-Zerkeşi, el-Burhân fi Ulümi'-Kur'ân, Beyrut, trs., 1, 9-12. 
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Kur'ân'daki ilimlerin sayısı 77.450'dir. Kur'ân'ın kelimelerine 
eşit olan bu sayı dörtle çarpılır. Zira Kur'ândaki her kelimenin 
bir zâhiri, bir bâtını, bir haddi ve bir de matla'ı vardır. Bu sayıya 
tamlamalardaki bağlaç edatları dahil değildir. Özetle, Kur'ân'daki 
ilimler sayılamayacak kadar çoktur; bunların gerçek sayısını ancak 
Allah bilir.' 


Zerkâni ise Suyüti ve İbnü'l-Arabi'nin Kur'ân ilimlerinin 
sayısına ilişkin ileri sürdükleri bu görüşlerin serbest bir yorum 
anlayışının ürünü olduğunu, dolayısıyla bunların tedvin edilmiş 
ilimlerden değil, Kur'ân'ın doğrudan veya dolaylı olarak kendile- 
rine delâlet ettiği ilimlerden oluştuğunu belirtmiştir.” Önlü usül 
âlimi Şâtıbi de e/-Muvâfakât adlı eserinde Kur'ân ilimlerine dair 
bir başlık açmış ve bu başlık altında söz konusu ilimlerin sayısını 
çoğaltanları şöyle eleştirmiştir: 


“Pek çok insan, Kur'ân'a yönelik yaklaşımlarında haddi aş- 
mışlar ve tabiat bilimleri, Matematik, Mantık, ilm-i hurüf vb. gibi 
akla gelebilecek tüm ilim dallarını Kur'ân'a mal etmişlerdir. Daha 
önce zikredilen (şeriatın ve ilk muhataplarının ümmiliği) prensibi 
nazarı itibara alındığında bu yaklaşımın sağlıklı olmadığı anlaşı- 
lacaktır. Kaldı ki, Sahâbe, Tâbiün ve onları takip eden nesillerden 
oluşan selef âlimleri, Kur'ân'ı ve Kur'ân'daki ilimlerin incelikleri- 
ni en iyi bilen insanlardı. Hâlbuki onlardan hiçbirinin bu tür bir 
iddiası bize intikal etmemiştir. Eğer onlar bu tür iddialarda bu- 
lunmuş olsalardı bir şekilde bize intikal ederdi. Şu halde onların, 
“Kur'ân'da her şeyin bilgisi mevcuttur” gibi bir iddiada bulunma- 
dıkları anlaşılmaktadır. Şüphesiz Kur'ân birtakım ilimler içermek- 
tedir; ancak bunlar (nüzül dönemi) Araplarının bildikleri ilimler- 
dir... Bu iddianın sahipleri, muhtemelen, “Biz sana her şeyi açık- 
layıcı Kitab'ı indirdik”; “Kitap'ta hiçbir şeyi eksik bırakmadık” 
mealindeki âyetleri delil olarak kullanmaktadırlar. Hâlbuki bu 
âyetlerden maksat, müfessirlere göre yükümlülük ve Allah'a karşı 

Celâlüddin Abdurrahmân es-Suyati, el-İtkân fi Ulümi”1-Kur'ân, Beyrut, 1987, 11, 277. 
Zerkânt, Mendhilü'Lİrfân, 1, 22-23. 


1 
2 
3 Nahl 16/89. 
4 En'âm 6/38. 


Mehmet OKUYAN 26 


kulluğu yapmada gerekli hususlardır. Burada sözü edilen “Kitap 
ise Levh-i Mahfuzdur.” 


Şâtıbi, bu değerlendirmesinde bakış açısı itibariyle haklıdır; 
ancak Kur'ân'ın çağları aşkın mesajında çeşitli ilimlere dair işaret- 
lerin bulunması da onun evrenselliğinin ve çağlar üstülüğünün bir 
gereğidir. Zaten vuc4h ilmine konu olan çok anlamlılık da esasın- 
da bu amaca hizmet etmektedir. 


II. KUR'ÂN İLİMLERİ'NİN DOĞUŞU VETEDVİNİ 

Kur'ân ilimlerinin İslâm ilim ve kültür tarihinde oldukça er- 
ken sayılabilecek bir dönemde ortaya çıktığı kesin olmakla bir- 
likte, özellikle terim anlamdaki W/77nu47-Kur'ân tamlamasının ilk 
defa ne zaman ve kim tarafından kullanıldığı meselesi tam olarak 
bilinmemektedir. Hiç şüphesiz, bu konuda takip edilecek en pra- 
tik usül, söz konusu terimin ilk zikredildiği eseri belirlemek ve 
böylece bir tarih tespitindeibulunmaktır. 

Bu usülü esas alan Zerkâni'ye göre Ulümu7/-Kurün terimi 
ilk defa Hicri V. asırda yaşamış olan Ali b. İbrâhim el-Hüfi (61. 
430/1038) tarafından yazılan e/-Burhân f# Ulümi/-Kurün isimli 
30 ciltlik eserde kullanılmıştır.” Ancak Adnan Zarzür, erken dö- 
nem âlimlerinin Ulğmw/-Kurdn terimini, Ulümu?-T2fir (Tefsir 
İlimleri) anlamında kullanıldığına dikkat çekerek, tarihsel sıra- 
lamada en önde yer alan U/ğmu?-Kurün adlı eserin, doğru so- 
nuca ulaşmada yanıltıcı olacağını belirtmektedir.” Fakat Adnan 
Zarzur'un bu görüşüne katılmak mümkün görünmemektedir. 
Çünkü burada önemli olan, Kur'ân ilimlerinin birkaç şubesini bir 
araya toplayan ve Ul/mu?-Kurn kavramını ilk kullanan eserin 
doğru olarak tespit edilmiş olmasıdır. Eğer bu tespit doğru yapılır- 
sa, o takdirde söz konusu kavramın tarihi başlangıcı da doğru tes- 
pit edilmiş olur. Bu noktadan hareketle diyebiliriz ki, Zerkâni'nin 


1 Ebü İshâk İbrâhim b. Müsâ eş-Şâtıbi, el-Muvâfakât fi UsüliŞ-Şeri'a, Beyrut, 1997, 11, 379-380. 
2 Zerkâni, Menâhilü'Lİrfân, 1, 34-35. 
3 Adnan Zarzur, el-Kurân ve Nusühuh, Dımaşk, 1980, s. 112. 
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tespitine göre Kur'ân ilimlerinin birçok şubesini bir araya topla- 
yıcı nitelikte kaleme alınmış bulunan Hüff'nin söz konusu eseri, 


Ulümu'-Kur'ân kavramının ilk olarak kullanıldığı eserdir.' 


Öte yandan bazı araştırmacılar, bu konuda daha farklı görüş- 
ler ileri sürmüşlerdir. Mesela Subhi es-Sâlih, Kur'ân ilimleri ala- 
nında eser veren ilk yazarın hicri IV. yüzyılda yaşayan Muhammed 
b. Halef el-Merzübân (61. 309/921) olduğunu söylerken,” Ali 
Turgut, bir asır daha geriye giderek meşhur süfi Hâris el-Muhâsibi 
(öl. 243/857)'nin e/-Akl ve Fehmu-Kur'ân adlı eserini bu alanda 


yazılmış ilk eser olarak değerlendirmektedir.” 


Bütün bu görüşler bir tarafa, bugün tefsir usülüyle yaklaşık 
aynı anlamda kullanılan W/4m47-Kurân konularını kapsamlı ve 
derli toplu şekilde işleyen ilk eserin Zerkeşi'ye ait olduğunu söy- 
lemek mümkündür. Nitekim Zerkeşi, eserinin giriş kısmında, 
kendisinden önceki âlimlerin hadis metodolojisinde olduğu gibi 
Kur'ân ilimlerinin bütün konularını içerecek bir eser yazamadık- 
larından söz etmiş ve kitabını bu alandaki ihtiyaca cevap vermek 
gayesiyle yazdığını belirtmiştir." 

Kur'ân ilimlerinin tedvinine gelince; bilindiği üzere İslâmi 
ilimler hicri 1. yüzyıl ile TI. yüzyılın ilk yarısına kadar şifâhi olarak 
aktarılmıştır. Dolayısıyla diğer İslâmi ilimler gibi, Kur'ân ilimleri 
de erken İslâmi dönemde tedvin edilmemiştir. Kuşkusuz bunun 
birtakım sebepleri vardır. Bu sebeplerden bazılarını şu şekilde sıra- 
lamak mümkündür: 

1. Sahâbe neslinin Kur'ân'a dair bilgileri yazıya geçirme ihti- 
yacı duymamaları, 

11. Sahâbe arasında okuryazar olanların sayısının çok az olması, 


ı4. Yazı malzemesinin elde edilmesinde birtakım güçlüklerle 


karşılaşılması, 

1 Muhsin Demirci, Tefsir Usülü ve Tarihi, İstanbul, 1998, s. 94. 

2 Subbhi es-Sâlih, Mebâhis fi Ulümi'-Kur'ân, Dersaadet, İstanbul, trs,, s. 124. 
3 Ali Turgut, Tefsir Usülü ve Kaynakları, İstanbul, 1991, s. 12. 

4 Zerkeşi, Burhân, 1, 9. 


Mehmet OKUYAN 28 
e ie ni. i.e . RE . e 


w. Hz. Peygamber'in “Benden Kur'ân dışında hiçbir şey yaz- 
mayınız. Kim benden Kur'ân dışında bir şey yazmışsa hemen onu 
imha etsin”! şeklindeki isteği.” 

Kanaatimizce, Kur'ân'la ilgili bilgilerin sahâbe döneminde 
yazıya geçirilmemesine ilişkin ileri sürülen bu sebepler arasın- 
da en etkin olanı birincisidir. Çünkü Kur'ân, her şeyden önce 
şifâhi bir hitap olarak sahâbilerin bizzat gördükleri canlı bir di- 
yalog ortamında nazil olmuştur. Bu yüzden onlar Kur'ân'ı fiilen 
tecrübe ettikleri bir ortam içerisinde duymuş ve kavramışlardır. 
Dolayısıyla bu konuda elde ettikleri bilgileri yazıyla kayıt altı- 
na alma ihtiyacı hissetmemişlerdir. Subhi es-Sâlih, bu dönemi 
şöyle anlatmaktadır: “Sahâbiler hâlis Arap idiler. Dolayısıyla üst 
düzey edebi üslupları kavrıyor ve Rasülüllah'a indirilen âyetleri 
anlıyorlardı. Kur'ân'ın herhangi bir ifadesini anlamakta zorlan- 
dıklarında bunu derhal Hz. Peygamber'e soruyorlardı. Nitekim 


“İmânlarına zulüm bulaştırmayanlar”? 


âyeti nâzil olduğunda, 
Hiz. Peygamber'e gelip “Hangimiz nefsine zulmetmiyor ki?” diye 
sormuşlardır. Bu soru üzerine Hz. Peygamber, bu âyette geçen 
zulüm lafzının “şirk” anlamına geldiğini beyan etmiş ve bunu da 
“Şüphesiz şirk büyük bir zulümdür” âyetiyle delillendirmiştir. 
Hz. Peygamber'e gelince; Allah ona Kitâb'ı vermiş ve bilmedi- 
gi şeyleri öğretmiştir. İşte bu yüzden, Hz. Peygamber ve sahâbe 
döneminde Kur'ân ilimlerine dair eser yazmayı gerektirecek bir 


ihtiyaç hâsıl olmamıştır.” 


Nüzul döneminde Kur'ân metni ile muhatapları arasındaki 
ilişki doğrudan bir ilişki idi. Bu yüzden Kur'ân'ın ilk muhatapları 
olan sahâbiler, ilâhi kelâmda söylenenleri anlamak için yardım- 
cılara ve ilave açıklamalara ihtiyaç duymadılar. Çünkü zaten Hz. 
Peygamber'in tebliğ etmiş olduğu vahyin kendisi, onlarla hakikat 


arasında bir aracı konumundaydı ve açıklama görevi de bizâtihi 


1 Ahmed b. Hanbel, e-Müsned, Çağrı Yay,, İstanbul, 1981, TI, 12, 21. 

2 Zerkâni, Menâhilü'l-İrfân, 1, 28-29; Subht es-Sâlih, Mebdhis, s. 119-120. 
3 En'âm 6/82. 

4 Lokmân 31/13. 
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Subhi es-Sâlih, Mebâhis, s. 119, 
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Kur'ân'a aitti. Bu nedenle Kur'ân, onlar için #24fesser (açıklanan) 
değil, 725/fessir (açıklayan) bir kitaptı. 


Diğer taraftan, ilk ve doğrudan muhatapların karşısında, 
kendilerine konuşup anlaştıkları dille hitap eden bir kelâmı tebliğ 
eden ve uygulayan bir elçi vardı. Hz. Peygamber, Adiyy b. Hâtem 
örneği! gibi birkaç sorunun dışında, tebliğ ettiği bu hitabı muha- 
taplarına ayrıntılı bir şekilde tefsir ve izâh etmedi. Nitekim Hz. 
Âişe de “Hz. Peygamber, Cebrâil'in kendisine bildirdiği sayılı bir- 
kaç âyet dışında Kur'ân'dan hiçbir şeyi tefsir ve izâh etmedi” şek- 
lindeki sözüyle bu gerçeğin altını çizmiştir. 


Ancak zamanla hâdiselerin içerisinde olanlar, diğer bir de- 
yişle vahyin inişine bizzat tanıklık eden sahâbiler dünyadan ay- 
rılmaya başladılar ve bunun sonucunda Kur'ân metnine, vahyin 
tabii bağlamına şâhit olmayan kimseler muhatap oldular. Bu sü- 
reçte, gerek siyâsi ve mezhebi yaklaşımlar, gerekse cehâlet sebe- 
biyle “dil”e ve “bağlam”a aykırı yorumlar üretilmeye ve bunları 
bilmeksizin Kur'ân âyetlerine gelişigüzel anlamlar yüklenmeye 
de başlanmıştı. Mesafe uzadıkça dil bozuluyor, kelimeler de 
yeni anlamlar kazanırken olayların ayrıntılarını bilmek, metnin 
nesnel anlamını kavramak için bir zorunluluk halini alıyordu. 
Sözgelimi Bedir savaşıyla ilgili geniş bilgilere sahip olmadan 
Enfâl süresini, Uhud savaşında yaşanan olaylar dizisini bilme- 
den Âl-i İmrân süresini, Mekke toplumunun tarihini bilmeden 
Fil süresini, nüzül dönemi Araplarının düşünce kategorilerini ve 
kullandıkları deyimleri, temsil, mecâz, istiâre, kinâye ve ta'riz 
gibi söz sanatlarını bilmeden Kur'ân'ın bu tür anlatımlarını an- 
lamanın imkânı yoktu. Özetle, metin ile muhatap arasındaki za- 


1 Bu konu “Şafağın beyaz ipliği siyah iplikten ayırdedilinceye kadar yiyin, için” şeklinde Bakara süresinin 
187. ayetindeki hayd-ı ebyad ve hayd-ı esved ifadelerinin ne olduğuyla ilgili olarak Adiyy b. Hâtem'in Hz. 
Peygamber'e soru sorması ve Nebi (as)'nin da cevaben: “Onlar, gecenin karanlığıyla gündüzün aydın- 
lığıdır” söylemesi olayıdır. Bu konu hakkında bk. Ebü Ca'fer Muhammed b. Cerir et-Taberi, Câmi'w'1- 
Beyân 'an Te'vili Âyi'l-Kur'ân, Beyrut, 1988, 11, 172; Ebu'l-Fidâ İsmail b. Ömer İbn Kesir, Tefsiru' 
Kur'âni'LAzim, İstanbul, 1986, 1, 221. 

2 Hz. Ayşe'nin bu ve buna benzer sözleri hakkında rivayetler için bk. Taberi, Câmi'u'T-Beyân, 1, 37. Hz. 
Ayşe'nin sözü hakkında geniş bir değerlendirme için de ayrıca bk. Suat Yıldırım, Peygamberimizin 
Kur'an'ı Tefsiri, İstanbul, 1983, s. 45-53. 
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mansal mesafe açıldıkça, Kur'ân'ın nâzil olduğu dili ve olgusal- 
doğal bağlamı bilmek zorunlu oldu.' 


Birkaç örnek dışında sahâbe, Kur'ân'ı dil düzeyinde anlaya- 
mama gibi bir sorunla karşılaşmadı. Esasen onlar açısından so- 
run, bir dilsel anlama sorunu değil, bir imân ve itaat sorunu idi. 
Daha açık bir ifadeyle, onlardan istenen şey, muhatabı oldukları 
ve bütünüyle anladıkları ilâhi hitâbın kendilerine sunduğu mesaj 
üzerinde düşünmek ve bu mesajdaki isteklerin gerektirdiği şekilde 
amel etmekten ibaretti. Bu yüzdendir ki Kur'ân'ın kâfirlere yönelik 
tüm eleştirileri, onların umursamazlıklarına, inat ve kibirlilikleri- 
ne yöneliktir. Kâfirlerin, kendilerine söyleneni anlamayan hayvan 
sürülerine benzetilmesi,” hiç şüphesiz, metnin dil ve üslübundan 
kaynaklanan bir anlamama durumundan değil, kalplerinin hasta- 
lıklı oluşundan kaynaklanıyordu. 


Sa 3 


Ancak, zamanın geçmesiyle birlikte Kur'ân'ın inişine tanık- 
lık eden nesil âhirete intikal etmiş ve dolayısıyla Kur'ân'la muha- 
tapları arasına zamanın geçmesinden kaynaklanan bir kopukluk 
girmiştir. Endülüslü müfessir Ebü Hayyân el-Endelüsi, Sahâbe 
ve Tabiün dönemi sonrasındaki gelişmeleri şöyle özetlemektedir: 
“Tefsir konusunda insanlar birbirlerini izleyip bu sahada eserler 
vermeye başladılar. İlk nesillerin (725#ekaddimün) ortaya koyduk- 
ları teliflerin çokluğu, kelime açıklamalarıyla, sebeb-i nüzullerin, 
nâsih-mensühun ve kıssaların aktarımıyla sınırlıydı. Çünkü on- 
lar hâlis Arap idiler ve bu yüzden Arapça'yı da tam anlamıyla 
biliyorlardı. Ne zaman ki dil bozuldu, yabancılar çoğaldı, dilleri 
farklı, kavrayış yetileri eksik insanlar İslâm dinine girdi, işte o 
zaman sonrakiler de (wö£eahhirün), pek tabii olarak bilinmesi 
gereken birtakım zorunlu bilgilere sahip olmayan bu insanların 
söz konusu bilgileri öğrenmeleri için Allah'ın kitabında yer alan 
terkipleri açıklamak, birtakım manâları ortaya çıkarmak, ifade- 
lerdeki incelikleri netleştirmek ihtiyacı duydular. Oysa Sahâbe 
ve Tâbiün nesli bütün bunları doğal olarak biliyorlar ve herhangi 
bir yardımcıya ya da öğreticiye gerek olmaksızın (Kur'ân'daki) 


1 Dücane Cündioğlu, Sözlü Kültürden Yazılı Kültüre Anlamın Tarihi, İstanbul, 1997, s. 88. 
2 Bu konudaki âyetler için bk. A'râf 7/179; Furkân 25/44. 
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manâların tamamını anlıyorlardı. Çünkü, her ne kadar fesâhât 
ve belâğattaki dereceleri farklı olsa da, sonuçta bu lisân onla- 
rın lisânı, muhit onların muhiti ve beyân onların beyânı idi.” 

Gerçekte sözlü-şifâhi bir kültür geleneğinin hâkim olduğu 
Kur'ân, önce Hz. Ebü Bekir, ardından da Hz. Osman'ın giri- 
şimleriyle iki kapak arasına alınıp çoğaltıldı; bir anlamda sadır- 
lardan (gönüllerden, hafızalardan) satırlara aktarıldı ve böylece 
Kur'ân'ın orijinal ve doğal formu, ezberin yanında yazıyla da ko- 
ruma altına alındı. Bu aktarma işleminde yapılan iş, henüz yazılı 
olmayan: bir bilgiyi yazıya aktarmak değil, peyderpey indirilişi 
sürecinde pek çok vahiy kâtibine yazdırılmış olan Kur'ân'ın, Hz. 
Ebü Bekir'in emriyle Hz. Ömer ve Zeyd b. Sâbit'in, Mecsid'in 
kapısına oturup iki şâhitle birlikte Allah'ın kitabından bir şey 
getirenlerin getirdiklerini kabul edip yazmalarıdır. Takip edi- 
len bu yöntemle hem muhtemel spekülasyonları önlemiş oldu- 
lar, hem de ne kadar dürüstçe yapılmış olursa olsun zihinlerde 
oluşabilecek “oturdular, kendi kendilerine Kur'ân'ı topladılar” 
şeklindeki dedikoduları da engellemiş oldular.” Ardından Hz. 
Osman'ın emriyle Kur'ân'ın belli birtakım yazım kuralları çer- 
çevesinde gerçekleştirilen yazım faaliyetiyle birlikte, daha sonra 
resm-i osmâni diye anılacak olan Kur'ân'ın yazımına dair ilmin 


temelleri de atılmış oldu.” 


Şüphesiz, söz konusu girişimler sayesinde Kur'ân'ın yazılı 
formunun doğal şeklinin koruma altına alınması, anlama ve yo- 
rumlama faaliyetleri açısından yeterli değildi. Çünkü Kur'ân'ın, 
müslümanların kalplerinde veya mushafın satırlarında aynen 
korunması, metnin ilk ve nesnel anlamının korunması anlamı- 
na gelmiyordu. Diğer bir deyişle, her ne kadar lafızlar musha- 
fın sayfalarında kayıtlı olsa bile, anlam nüzul dönemindeki tabii 
bağlamda kalmıştı. Hâlbuki zamanın geçmesiyle birlikte, can- 


lı bir organizma gibi olan dil ve bağlam sürekli bir değişim ve 


1 Ebü Abdillah Muhammed b. Yüsuf Ebü Hayyân el-Endelüsi, el-Bahru'-Muhit, Riyad, trs., 1, 13. 

2 Kur'ân'ın toplanması işlemi hakkında geniş bilgi için bk. İsmet Ersöz, Kur'an Tarihi: Kur'an-ı Kerim'in 
İndirilişi ve Bugüne Gelişi, Ravza Yay,, İstanbul, 1996, s. 101 vd. 

3 Subhi es-Sâlih, Mebdhis, s. 120. 
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dönüşüm geçiriyordu. İşte bu sebeple, önceki âlimler, Kur'ân'ın 
lafızlarını tespit işinde gösterdikleri özen ve gayreti, bu lafızla- 
rın nesnel anlamlarını tayin ve muhafaza hususunda da gösterdi. 
Ancak bu iş, lafızların kendisini tayin etmek kadar kolay olmadı. 
Zira bunun için dilin dil bilgisi kurallarının belirlenmesi, söz- 
cük hazinesinin tespit edilmesi, metnin kendisinde vücut buldu- 
ğu tarihsel sürecin, metnin konu edindiği yer, kişi ve olayların 
imkân ölçüsünde geniş bir şekilde kayıt altına alınması gerekiş 
yordu. Kısacası, sonraki nesillerin ya da Kur'ân'ın dolaylı muha- 
taplarının tefsir ve usul ilmine ihtiyaçları vardı. İşte tefsir ilmi ve 
bu ilmin temel kurallarını içeren U//mu7-Kur'ân ve Tefir Usülü 
ilmi bu ihtiyaçtan doğdu. 

Söz konusu bu süreçte Kur'ân'ın anlaşılmasıyla ilgili prob- 
lemleri aşmak maksadıyla Kur'ân'ı anlama ve yorumlama kural- 
larının belirlenmesi gündeme geldi. Nitekim hicretin ikinci as- 
rından itibaren tedvin faaliyetleri başlamış ve bu süreçte şifâhi 
rivayetler yazıya dökülmek süretiyle müstakil eserler yazılmıştır.? 
Yaklaşık olarak hicri TI. asrın ilk çeyreğinde Kur'ân ilimlerinin çe- 
kirdeğini oluşturan tefsir, hadis çalışmalarının bir bölümü olarak 
yazımı dönemine girdi.” 

Bu dönemde tefsir ilmiyle meşgul olup eser yazan belli başlı 
isimleri şu şekilde sırlamak mümkündür: 

ı. Zeyd b. Hârun es-Sülemi (öl. 117/735) 

ıı, Mukâtil b. Süleymân (61. 150/767) 

ul. Şu'be b. Haccâc (6l. 160/776) 

ıv. Süfyân es-Sevri (61. 161/777) 

v. Veki b. el-Cerrâh (öl. 197/812) 

vi. Süfyân b. Uyeyne (6l. 198/813) 

vu. Yahyâ b. Sellâm (öl. 200/815) 


1 Cündioğlu, Anlamın Tarihi, s. 104-105. 
2 Zerkâni, Menâhilü'L-İrfân, 1, 30 vd.; Subhi es-Sâlih, Mebdhis, s. 120-121; Turgut, Tefsir Usâlü, s. 11. 
3 Çiçek, 20. Asırda Kur'ân İlimleri Çalışmaları, s. 24. 
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vu. Ebü Zekeriyyâ el-Ferrâ (öl. 207/822) 
ıx. Abdürrezzâk b. Hemmâm (6l. 211/826). 


Tefsirle ilgili müstakil eserlerin kaleme alındığı dönemde 
ise, İbn Mâce (öl. 273/885), Muhammed b. Cerir et-Taberi (öl. 
310/922) ve Ebü Bekr b. el-Münzir en-Neysâbüri (öl. 318/930) 
gibi şahsiyetlerin ön plana çıktıkları görülmektedir.” 

Tefsir ilminin kaydettiği bu gelişmeye paralel olarak, U//mu7- 
Kur'ân'ın farklı branşlarında da eserler yazılmaya başlandı. Bu sü- 
reçte, Buhâri'nin şeyhi Ali b. el-Medini (öl. 234/843) E5b4b-:ı Nüzul 
alanında, Hasen-i Basri (öl. 110/728) Kıraafta, Ebü Ubeyde (61. 
209/824) Garibu-Kurün alanında eserler yazdılar.” 


Ulümu-Kurân'la ilgili geniş kapsamlı müstakil çalışmala- 
ra gelince; daha önce de değindiğimiz gibi, bu konuda ilk eserin 
kime ait olduğu konusunda bir fikir birliği olmamakla birlikte, en 
erken hicri III. asırdan itibaren anılan nitelikte eserlerin vücut bul- 
duğuna tanık olunmaktadır. Bu bağlamda hicri 111. asırda yaşamış 
ünlü süfi Hâris el-Muhâsibi (61. 243/857)'nin e/-A4/ ve Fehmü- 
Kur'ân'ı zikredilebilir. Bir sonraki asırda ise Muhammed Halef el- 
Merzübân (6l. 309/921), Ebu'l-Hasan el-Eş'ari (öl. 324/935), Ebü 
Bekr el-Enbâri (61. 328/939) ve Ebü Muhammed Muhammed b. 
Ali el-Kereci (61. 360/970) gibi âlimler, konuyla ilgili müstakil 


eserler kaleme almışlardır.* 


Hicri V. asırdan itibaren Kur'ân ilimleri sahasında eser veren 
belli başlı âlimleri ve eserlerini ise şu şekilde sıraaamak mümkündür: 


Hicri VW asır: 


1. Ali b. İbrâhim b. Said el-Hüfi (61. 430/1038): e/-Burhân f 
Ulümi 7-Kur ân, 


2. Ebü Dâvüd Süleymân b. Necâh (öl. 496/1102): e/-Beyânü /- 
Câmi'li Ulümi/-Kurün. | 


Turgut, Tefsir Usülü, s. 11. 

Abdurrahmân Fahd er-Rümi, Ulümu'-Kurân, Riyad, 1413, s. 41. 
Zerkâni, Menâhilü'L-İrfân, 1, 24-25; Rümi, Ulümu'l-Kurün, s. 40 vd. 
Bu eserler hakkında geniş bilgi için bk. Turgut, Tefsir Usülü, s. 14-17. 


2 Vw r 
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Hicri VI. asır: 

1. Râğıb el-İsfehâni (6. 503/1109): Mukaddimetü t-Tefir, 

2.'İbn Atiyye el-Endülüsi (61. 543/1148): e/-Muharrerü'- 
Veciz fi Tefsiri 1-Kur'âni'-Aziz adlı tefsirinin mukaddimesi,' 

3. Ebü Bekr İbnü'l-Arabi (61. 546/1151): Könünü?-Tevil f1-Tefir, 

4. Ebu'l-Ferec Abdurrahman b. Ali İbnü'l-Cevzi (öl. 
597/1200): Funünü'l-Efnân # Ulümi'-Kurün. 

Hicri VİLİ. asır: 

1. Süleymân b. Abdülkâvi et-Tüfi (61. 716/1316): e/-İksir 
İlmi *-Tefsir, İ 

2. Takiyyüddin İbn Teymiyye (öl. 728/1327): Mukaddime f 
Usüli 3- Tefsir, 

3. Bedreddin ez-Zerkeşi (öl. 794/1392): e/-Burhân f# Ulümi”- 
Kur'ân. 

Hicri IX. asır: 


1. Celâleddin Bulkini (61. 824/1421): Mevâkiu7-Ulüm min 
Mevâki'in-Nucüm, 

2. Muhammed b. Süleymân el-Kâfiyeci (öl. 879/1478): e;- 
Teysir # Kavdidi İlmi 1-Tefir. 

Hicri X. asır: 


1. Celâleddin es-Suyüti (öl. 911/1505): el-İskân # Ulümi?- 
Kurün. 


Hicri XI. asır: 

1. İbrâhim Bergamavi (öl. 1014/1605): 726ir Usülü Risâlesi. 

Hicri XII. asır: 

1. Şah Veliyyullâh ed-Dihlevi (öl. 1176/1764): e-Fevzü”- 
Kebir fi Usüli r-Tefsir. 


Hicri XIV. (milâdi XX.) asrın başlarından günümüze ka- 
dar yapılan önemli çalışmalar: 


1 Bu mukaddime, A. Jeffrey'in Mukaddimetân fi Ulâmi'lKurân adıyla yayınladığı eserin ikinci kısmını 
oluşturmaktadır. 
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1. Tâhir el-Cezâiri (61. 1337/1919): es-Tibyân 4 Badi 
Mebâhisi -Müteallika bi -Kurân, 


2. Muhammed Abdülazim ez-Zerkâni (61. 1367/1948): 
Menâhilü-İrfaân 8 Ulümi'-Kurân, 


3. Muhammed Hüseyin ez-Zehebi: er- Tefsir vel-Müfessirün, 
4. Muhammed Ebü Şehbe: e/-Medhal ilâ Dirâseti -Kur'ani- 


Kerim, ! 
5. Subhi es-Sâlih: Meb4his (? Ulümi/-Kur'ân, 
6. Abdullah Mahmud Şehhâte: Ulümu?7-Kur'ün, 
7. Mennâ Halil el-Kattân: Meh4his 4 Ulümi”-Kurün, 
8. Muhammed Adnân Zarzür: Ulğmu?-Kurün, 
9. Muhammed Ali es-Sabüni: e:-Tibyân # Ulümi7-Kurün, 
10. Nureddin Ter: Muhdâdara f# Ulümi'-Kur'ün, 


11. Muhammed İbrâhim el-Hafnavi: Dirde # Ulümi'- 
Kur'ân, 


12. Hâlid Abdurrahmân el-Akk: W4/ü1-Jefsir ve Kavdiduh, 


13. Nasr Hâmid Ebü Zeyd: Mefhümu'n-Nass: Dirâse fi 
Ulümi 7-Kur'ün.' 


XX. asırda ülkemizde de Kur'ân ilimleri, Tefsir usülü ve tari- 
hiyle ilgili kayda değer çalışmalar yapılmıştır. Bunlardan bazılarını 
şu şekilde sıralamak mümkündür: 


1. Bergamalı Cevdet Bey: 76f5ir Tarihi. 

2. İzmirli İsmail Hakkı: 72r14-i Kur'ân. 

3. Ömer Rıza Doğrul: TZnrı Buyruğu adlı Kur'ân mealinin 
mukaddimesi ve “Kwr4n Nedir” adlı eseri. 

4. Ömer Nasuhi Bilmen: Büyük Tefir Tarihi. 

5. Osman Keskioğlu: Kxr4n Tarihi. 


1 Son asırda yapılan diğer çalışmalar hakkında geniş bilgi için bk. Çiçek, 20. Asırda Kurân İlimleri 
Çalışmaları, s. 29-44; Turgut, Tefsir Usülü, s. 52-53. 
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6. İsmail Cerrahoğlu: 725r Us&lü ve Tefsir Tarihi. 

7. Mehmet Sofuoğlu: 72fire Giriş. 

8. Abdurrahman Çetin: Kurân İlimleri ve Kur'ân-ı Kerim 
Tarihi. 

9. Suat Yıldırım: Kxr4n-: Kerim ve Kurân İlimlerine Giriş. 

10. Ali Turgut: 72fir Usülü ve Kaynakları. 

11. Muhsin Demirci: 76» Usülü ve Tarihi. 


Burada isimlerini zikrettiğimiz eserler arasında özellikle İsmail 
Cerrahoğlu'nun 766ir Tarihi adlı iki ciltlik eseri, hâlen bu alan- 
da en hacimli eser olma özelliğini korumaktadır. Bunun yanında 
merhum Ali Turgut'un 726ir Usa&lü ve Kaynakları adlı eseri de baş- 
langıçtan günümüze kadar yazılan 766ir Usülü ve Ulümu!-Kurân 
kaynaklarını tarihsel bir sıraya göre tanıtması bakımından önemli 
bir hizmeti yerine getirmiştir. 


II. VUCÜH VE NEZÂİR İLMİNİN TARİFİ VE 
DOĞUŞU 


A. TARİFİ 


Kur'ân İlimleri'nin (U//m47-Kurân) bir alt disiplini olan 
Vucüh ve Nezâir, Kur'ân'da farklı anlamlarda kullanılan kelimeler 
ile aynı anlamda kullanılan farklı kelimeleri konu edinen bir ilim 
dalıdır. W4c4h Arapçada vech kelimesinin çoğuludur. VEc/ ise söz- 
lükte, “Yüz, bir şeyin ön tarafı, zât, makam, mevki, yön, benzer, 
kalp, mezhep, yol, şekil, rıza, bir topluluğun veya bir beldenin 
efendisi ve bir meselenin bilinen yönü” gibi anlamlara gelmek- 
tedir. Kur'ân'da türevleriyle birlikte yetmişten fazla yerde geçen 
vucüh, bir usül terimi olarak da “Bir kelimenin Kur'ân'da farklı an- 
lamlarda kullanılması”nı ifade etmektedir.” Arapça'da ve Kur'ân'da 
çeşitli anlamlarda kullanılan, #544, salât, ruh, emr, zabr, imân ve 
ayn gibi kelimeler, birer vxc4h örneğidirler. 


1 Hüseyin b. Muhammed Râğıb el-Isfehâni, Müfredâtu Elfâzi'l-Kurân, Beyrut, 1997, s. 855-857; 
Cemâlüddin Mükerrem İbn Manzür, Lisânü'l-Arab, Mısır, trs., VI, 4775-4778. 
2 Suyüti, İtkân, 1, 299; Kâtip Çelebi, Keşfüz-Zunün 'an Esâmti'1-Kütüb ve'l-Funün, İstanbul, 1972, 11, 2001. 
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Nezâir, nazire kelimesinin çoğuludur ve sözlükte, “şekil, 
tabiat, davranış ve sözdeki benzerlikler” anlamına gelmektedir. 
Bu kelimenin terimsel anlamı ise, “Kur'ândaki farklı kelime- 


lerin aynı anlamı ifade etmesi”dir.' Sözgelimi, cehennem, nâr, 


sekar, hutame ve cahim gibi kelimeler, gerçekte aynı şeye, yani 


âhiretteki can yakıcı azaba delâlet etmektedir. İşte aynı anlama 
delâlet eden bütün bu kelimeler 7ez4ir kategorisinde değerlen- 
dirilmektedir. 


Vucüh kapsamına giren lafızlar, aralarındaki anlam ilişkisin- 
den dolayı e/-e/fâzü7-müştereke diye isimlendirilirken, nezdir de 
el-elfâzü İ-mütevâtıe (anlam birlikteliği olan lafızlar) şeklinde isim- 
lendirilmiştir.? 


Genellikle #4c4hun manâda, nezâirin ise lafızlarda olduğu ka- 
bul edilmiştir. Yani vxc4hta anlam çeşitliliği, 2e24irde ise lafızlar 
arası benzerlik ve ittifak söz konusudur? ki biz de bu kanaatteyiz. 
Ancak İbn Teymiyye vxc4h ve nezâiri müteşâbih kategorisinde de- 
gerlendirmek süretiyle farklı bir görüş ileri sürmüştür. Ona göre, 
lafızdaki müşterek isimler, müteşâbih kategorisine girer. Aynı 
anlamı ifade eden farklı kelimeler de bu türdendir. Müfessirler 
bunları v4c4h ve nezdir diye isimlendirmiş ve bu konuda eserler 
yazmışlardır. Vc4h, (kökü) müşterek isimlerde, 7ez4ir ise (kökü) 
farklı isimlerle ilgilidir. Bu konuda eser veren bazı yazarlar, hem 
vucüh hem de nezdirin müşterek isimlerle ilgili olduğunu, zezâirin 
lafızla, v4c4hun ise manayla irtibatlı bulunduğunu ileri sürmüşler- 
dir. Hâlbuki gerçek böyle değildir." 

Suyüti de bu konuda İbn Teymiyye gibi düşünmekte ve 4c4hun 
manâda, xezdirin lafızda olduğu görüşünü zayıf olarak nitelemek- 
tedir. Ona göre şayet böyle olsaydı, hem v”xc4h hem de yezdirin 
müşterek lafızlarda olması gerekirdi. Hâlbuki bu konuyla ilgili ya- 


Kâtip Çelebi, Keşfüz-Zunün, 11, 2001. 

Suyati, İtkân, 1, 299. 

Zerkeşi, Burhân, 1, 102; Suyati, İtkân, 1, 299; Kâtip Çelebi, Keşfü'z-Zunün, 11, 2001. 

Takiyyuddin Ahmed b. Abdilhalim İbn Teymiyye, el-İklil fi'1-Müteşdbih ve't-Te'vil, Riyad, 1991, XIII, 276 
(Mecmü'u Fetâvd içinde). 
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zılan eserlerde tek anlamlı bir lafız pek çok yerde zikredilmiştir. 


Bazı âlimler, Kur'ândaki tek bir kelimenin yirmi anlama 
gelmesini i'caz kategorisinde değerlendirmiş ve bu tür bir anlam 
zenginliğinin beşer kelâmında mevcut olmadığını söylemişler- 
dir.” Kanaatimizce, bu çok sağlıklı bir anlayış değildir. Şöyle ki, 
Kur'ân'ın nazım yönünden mu'ciz olduğu kuşkusuzdur. Ancak 
onun tek kelimesinin pek çok manâ içermesi, i'cazdan değil, vah- 
yedildiği Arapça'nın dilsel özelliklerinden kaynaklanan bir olgu- 
dur. Zira Allah (c.c.) Kur'ân-ı Kerim'i Arapça olarak indirmiş, 
muhataplarına Arapça'nın imkân sınırları çerçevesinde hitap et- 
miştir. Bu itibarla O, insana yönelik hitabında, vahyin ilk ve doğ- 
rudan muhatapları olan Arapların konuşup anlaştıkları dile özgü 
teşbih, mecâz, kinâye, istiâre gibi belâgat üsluplarını kullanmıştır. 


B. DOĞUŞU 


Mevcut literatüre göre bu alanda ilk eser kaleme alan kişi, 
Mukâtil b. Süleyman'dır. Bu şahsın hicri 150 senesinde vefat ettiği 
göz önüne alındığında, bu ilim dalının oldukça erken dönemde 
ortaya çıktığını söylemek mümkündür. Kaldı ki bazı rivayetlerde, 
daha nüzul döneminde iken Kur'ân'ın çok boyutlu (anlamlı) bir 
anlam örgüsüne sahip olduğu dile getirilmiş ve bu bağlamda şöyle 


bir hadis nakledilmiştir: 


“Bir kimse Kur'ân'ın pek çok vecih içerdiğini (ve dolayısıyla 
bu vecihleri) bilmedikçe tam anlamıyla fakih olamaz.” 


Suyüti'nin naklettiğine göre bazıları bu hadisi şöyle açıklamış- 
lardır: “Kur'ân'ı tam manâsıyla anlamak isteyen kişi, (bu hadise 
göre) öncelikle bir kelimenin muhtelif anlamlar içerdiğini bilmesi 
ve aralarında bir tezat bulunmadıkça bunlardan birini tercih etme- 
sidir. Diğer bazı âlimler ise -muhtemelen süfler veya süfi meşrep 
âlimler- bu hadisi, “kelimenin zâhiri tefsirine bağlı kalmaksızın, 
bâtıni manâlardan birini kullanmaktır şeklinde açıklamışlardır.” 
Suyüti, İtkân, 1, 299. 

Suyüti, İtkân, 1, 299. 


Suyüti, İtkân, 1, 299. 
Suyati, İtkân, 1, 299. 
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Diğer taraftan, İbn Asâkir de sahâbi Ebü'd-Derdâ'dan şöyle 
bir hadis nakletmiştir: “Kur'ân'daki bütün vecihleri bilmedik- 
çe Kur'ân'ı gerçek manâda anlayamazsınız.” Bu hadisi nakleden 
râvilerden biri olan Hammâd b. Zeyd, hadisin diğer râvisi Eyyüb'a, 
“Kur'ândaki bütün vecihler” ifadesinden ne anlıyorsun? Bundan 
maksat, vecihleri görüp onların manâsına yönelmek midir? diye 


sorunca, Eyyüb, “Evet” cevabını vermiştir." 


Bu rivayetlerin sahih olmaları halinde Kur'ân'ın 24 vucü/h, 
yani çeşitli anlam boyutlarına sahip bir hitap olduğu konusu, daha 
sahâbe döneminde Müslüman âlimlerin gündemine girdiğini ra- 
hatlıkla söyleyebilmek mümkündür. 


Bu bağlamda İbn Abbâs'ın Hz. Ali'ye şöyle dediği nakledilmiştir: 


Ey müminlerin emiri! Ben Allah'ın kitabını onlardan daha iyi 
bilirim. Çünkü biz Kur'ân'ın inişine bizzat tanık olduk. Bu söz 
üzerine Hz. Ali şöyle dedi: “Haklısın; ancak Kur'ân'da çeşitli an- 
lam yönleri vardır. Bu yüzden sen (bir anlamı öne sürerken) onlar 
da diğerini öne sürerler. Ancak sen onlarla sünnet eksenli tartış. 
Çünkü onlar sünnetten kendilerine çıkış yolu bulamayacaklardır.? 


Bu rivayet, vucâh kelimesinin Hz. Ali tarafından hemen he- 
men terimsel anlamına yakın bir anlam örgüsü içinde kullanıldı- 
ğını göstermektedir. Yine bu rivayetlerden, kötü niyetli veya en 
azından parçacı bir anlayışla Kur'ân'a yaklaşılması halinde, söz ko- 
nusu lafızların pekâlâ istismar edilebileceği şeklinde bir sonuç da 


çıkarmak mümkündür. 


Bu bilgilendirmelerden sonra tekrar asıl konumuza dönecek 
olursak, daha önce de işaret ettiğimiz gibi, vwc4h ve nezdir ko- 
nusunda ilk eser yazan kişinin Mukâtil b. Süleyman olduğu ve 
bu kişinin hicri Il. asrın ortasında öldüğü göz önüne alındığın- 
da, bahse konu olan ilmin oldukça erken sayılabilecek dönemde 
tedvin edildiği kendiliğinden anlaşılacaktır. Tâbiün âlimlerinden 


1 Suyati, İtkân, 1 299. 
2 Suyati, İtkân, 1, 300. Ayrıca bk. Ebü Abdillâh Muhammed İbn Sa'd, et-Tabakâtu'lKübrâ, Beyrut, 1985, 
11, 365-372. 
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İkrime (6l. 105/723) ve Ali b. Ebi Talha (61. 143/760)Y'nın İbn 
Abbâs'tan vucüh ve nezdire dâir bir kitap naklettikleri yönünde 
aktarılan rivayete" itibar edilmesi halinde bu ilmin çok daha erken 
bir dönemde vücut bulduğu söylenebilir. 


IV.VUCÜH VE NEZÂİR İLMİNE DAİR YAZILAN 
ESERLER 


İslâm'ın oldukça erken dönemlerinden itibaren Vxc4h ve 
Nezâir ilmiyle ilgili farklı eserler yazılmaya başlanmıştır. Bu eser- 
lerden bazıları günümüze kadar ulaşırken, önemli bir kısmı kay- 
bolmuş veya şu an için bulunamamıştır. Kaynaklardaki mevcut 
kayıtlara göre bu konuda yazılan belli başlı eserler şunlardır: 


1. Mukâtil b. Süleyman (6.150/767). Bu zâtın e/-Vuc4h ven- 
Nezâir adlı eseri, Ali Özek tarafından bastırılmış ve böylece İsmail 
Cerrahoğlu'nun, “Bugün sahip değiliz” dediği bu eser gün yüzü- 
ne çıkarılmıştır. Abdullah Mahmüd Şehhâte tarafından tahkik 
edilen ve e/-Eşbâh ven-Nezdir f17-Kurâni?-Kerim adıyla 1975 yı- 
lında Kahire'de de basılmış olan? bu eserde Mukâtil b. Süleyman 
186 kelimeyi incelemiş ve temelde şu metodu takip etmiştir: Önce 
bir kelimenin Kur'ânda kaç manaya geldiğini belirtmiş, ardından 
her manâyı izâh etmiş ve ilgili kelimenin geçtiği âyeti veya âyetleri 
bazen sırayla bazen süre sırası gözetmeden açıklamıştır. Bununla 
birlikte eserin sistematiğine ilişkin bir hassasiyet gözetilmemiş ve 
hüdâ kelimesiyle başlayan eser fk kelimesinin incelenmesiyle sona 
erdirilmiştir. İncelenen kelimelerin Kur'ân'da kullanıldıkları sıranın 
takip edildiği hissedilmekle beraber, her kelime için bu hassasiye- 
tin gösterildiği de söylenemez. Bazı kelimeler yer yer zıddıyla (9544 
ve küfür, a'mâ ve basar vs.) birlikte incelenmiş; ancak her kelime- 
de buna uyulmamıştır. Diğer taraftan, kelimelerin köken itibariy- 
le değerlendirilmesine dikkat edilmeden Kur'ânda geçtiği kalıp 


A 


(mastar, mâzi, muzâri, ism-i fâil, ism-i mef'ül vb.) esas alınmıştır. 


1 Kâtip Çelebi, Keşfü'z-Zunün, 11, 2001; İsmail Cerrahoğlu, Tefsir Tarihi, Ankara, 1988, s. 185-186. 
2 Hatib el-Bağdâdi, Türihu Bağdat, Beyrut, trs., XITI, 160. 
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Kelimelerin izâhında bir yer hariç hadislerden yararlanılmamış,' di- 
ger ilim adamlarının görüşlerine yer verilmemiş, Arap şiiri ve lügat 
gibi değişik ilim dallarına da atıfta bulunulmamıştır. 


2. Ebü Abdillâh Hârun b. Müsâ el-Ezdi el-A'ver (öl. 170/786): 
el-Vucüh ven-Nezdir” 


3. Ebu'l-Fadl el-Abbâs İbnu'l-FadI el-Ensâri (61. 186/802): 
el-Vucüh ve'n-Nezdin, 


4. Matrüh b. Muhammed b. Şâkir (61. 271/884): e/-Vucüh 
ven-Nezdir* 


5. Yahya b. Muhammed b. Yahya b. Sellim (61. 280/893): 
Kitâbu1-Tasârif. 

İsmail Cerrahoğlu bu eseri incelemiş ve Tunus'un Kayravan 
şehrinde Ukbe b. Nâfi' camii kütüphanesinde 211-1-404 ve 211- 
1-432 numaralarında kayıtlı olduğunu belirtmiştir. Aslında dört 
cüz olduğu anlaşılan ve K?44bu7-Tasârif adını taşıdığı bildirilen 
bu eserin iki cüz'ünün kayıp olduğu, mevcut iki cüz'ünün ise 
yukarıdaki numaralarda kayıtlı kitapların içinde toplam 65 sayfa 
olduğu, ilk cüzde 4544, küfür, şirk, imân, sevâb, fesâd, marad, 
meşy gibi pek çok kelimenin çeşitli anlamlarının verildiği; di- 
ğer cüzde ise #aâm, tâğüt, emri bi/-ma'rüf've nehyi anil-münker, 
ersâ gibi daha pek çok z4 vwcüh (çok anlamlı) kelimenin delâlet 
ettiği manaların, âyetlerden delil gösterilerek kaleme alındığı ifa- 
de edilmektedir. Bu arada Cerrahoğlu, eserin hem tefsir hem de 
islâm pi yönünden büyük önem arz ettiğine dikkat çek- 
miştir.” Eser, Hind > nin tahkikiyle 1979 yılında Tunus'ta 
basılmıştır." 


1 Örnek olarak Necm kelimesinin izâhında bk. Mukâtil b. Süleymân, el-Vucüh ve'n-Nezâir, Yayına 
Hazırlayan: Ali Özek, İstanbul, 1993, 5.139. 

2 Turgut, Tefsir Usülü, s. 202. 

3 Kâtip Çelebi, Keşfü'z-Zunün, 11, 2001; Cerrahoğlu, Tefsir Tarihi, s.186. 

4 Ebu'l-Ferec Abdurrahman İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yüni'n-Nevâzır fi İlmi'LVucüh ve'n-Nezdir, Beyrut, 
1404/1984, Mukaddime, s. 49. 

5 İsmail Cerrahoğlu, “Vucühu'l-Kur'ân'a Dâir Bilinmeyen Yeni Bir Eser”, AÜİFD, Cilt: XV, Ankara, 1967, 
s. 113-120. 


6 Bu baskı hakkında geniş bilgi için bk. Turgut, Tefsir Usülü, s. 204-205. 
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6. Hâkim et-Tirmizi (öl. 285/898): 72hsi/u Nezdiri 7-Kurün. 
Bu eser, 1970 yılında Kahire'de basılmıştır.” 


7. Ebu'l-Abbâs el-Müberrid en-Nahvi (öl. 285 veya 286/898 
veya 899): Kisâbu Mettefeka Lafzuh Vehtelefe Ma'nâh minel- 
Kur'üni'-Mecid. 


Bu eser, Muhammed Rıdvân ed-Dâye tarafından tahkik edi- 
lerek 1991 yılında Şam'da basılı hale getirilmiştir. Eserde önce- 
likle Arapça'daki “hem lafızları hem anlamları değişik kelimeler”, 
“lafızları değişik manâları aynı olan kelimeler” ve “lafızları aynı 
“anlamları değişik kelimeler” başlıkları altında Kur'ân'dan pek çok 
örnek verilmiştir. Eserin ilk kısmında işlenen kelimeler genellikle 
Kur'ân'da bulunmayan kelimeler olduğu için bunların değerlen- 
dirilmesinde şiirlerden yararlanılmıştır. Daha sonra “kuvvetli, za- 
yıf”; recâ, “ummak, korkmak”; “şüphe, kesin bilgi”, #24427, “hayır 
(su), azab”; 7/y4h, “rüzgâr, azap”; irsâl, “peygamber göndermek, 
şeytanın gönderilmesi” gibi »xc4/ örneklerinin yanında aynı an- 
lamı veren kesb ve iktisâb, “kazanmak”, mükâfât, “cezâ' gibi nezdir 
örnekleri incelenmiştir. Ayrıca “soru cümlelerindeki anlam ben- 
zerliği” ve “Kur'ân'daki ihtisâr (kısaltılmış) cümleler” gibi konula- 
ra yer verilmiştir. Eser, v4c4h ve nezdir konusunda çok net bilgiler 
vermekten ziyade, Arapçadaki edebi incelikler üzerinde durmak- 
tadır. 


8. Ebü Bekir Muhammed b. Hasen en-Nakkâş el-Mavsıli (61. 
351/962): el-Vucüh ven-Nezdir” | 


9. Ebu'l-Hüseyin Ahmed b. Fâris b. Zekeriyya (61. 395/1004): 
el-Efrâd." 


10. Ebü Mansür Abdülmelik b. Muhammed es-Sa'âlibi (61. 
42911037): el-Eşbâh ven-Nezâir fi 1-Kur'âni7-Kerim,” 


1 Turgut, Tefsir Usülü, s. 203. 

2 İbnu'l-Cevzt'nin Nüzhetu'-A'yun adlı eserini tahkik eden Muhammed Abdülkerim, Hâkim et- 
Tirmizi'nin ölüm tarihini Hicri 320'li yıllar olarak göstermiştir. Bk. İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, 
Naşirin Mukaddimesi, 50. 

3 Kâtip Çelebi, Keşfü'2z-Zunün, 11, 2001; Cerrahoğlu, Tefsir Tarihi, 186. 

4 Zerkeşi, Burhân, 1, 102; Suyüti, İtkân, 1, 299. 

5 Turgut, Tefsir Usülü, s. 203. 
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11. İsmail Hayri en-Nisâbüri ed-Darir (öl. 430/1039): 
Vucühu'l-Kur'ün,' 

12. Ebü Ali b. el-Bennâ el-Mukri el-Hanbeli (öl. 471/1078): 
el-Vucüh ve'n-Nezdir” 


13. Ebü Abdillah Hüseyin b. Muhammed b. Ali b. Muhammed 
el-Hanefi ed-Dâmeğâni (öl. 478/1085): e/-Vucâh ven-Nezdir. 


Bu eser Abdülaziz Seyyid Ehil tarafından tahkik edilerek 
1977 yılında Beyrut'ta basılmıştır.* Eserin asıl adı muhakkik ta- 
rafından değiştirilmiş ve esere K4m4su7-Kur'ân ve Islâhul-Vucüh 
ve'n-Nezâir fi 7-Kurâni-Kerim adı verilmiştir. Dâmeğâni'nin bu 
eserindeki bilgiler, büyük ölçüde Mukâtil'in eserinden alınmıştır. 
Zaten kendisi de eserinin ilk sayfasında Mukâtil'in ve konuyla il- 
gili diğer eser veren yazarların eksik bıraktıkları bilgileri tamam- 
lamayı amaçladığını belirtmiştir. Yazar, söz konusu amaca dayalı 
olarak eserini alfabetik sıraya göre düzenlemiştir.” 

14. Ebu'l-Hasen Ali b. Abdillah b. Nasr İbnu'z-Zâğüni el- 
Hanbeli el-Bağdâdi (6l. 527/1132-3): e/-Vuc4h ven-Nezâir, 

15. Ebu'l-Ferec Cemâlüddin Abdurrahman b. Ali İbnü'l 
Cevzi (öl. 597/1201): Nüzhetu7-A yuni'n-Nevadir # İlmi'l-Vucüh 
ven-Nezdir. Bu eser, Abdülkerim Kâzım er-Râzi tarafından 1984 
yılında Beyrut'ta basılmıştır. İbnu'l-Cevzi eserini yazma nedenini 
“Vucüh ve Nezir kitaplarına baktığımda her sonra gelenin önce- 
kini taklit ettiğini gördüm. Bu taklitlere herhangi bir fikrin eklen- 
mediğini müşahede ettim” şeklinde izâh etmiştir. 

16. Abdurrahmân b. Alâuddin Ali b. İshâk et-Temimi (61. 
8761/1472): ez-Zehâir bi l-Eşbâh ven-Nezdir" 


1 Turgut, Tefsir Usülü, s. 203; Kâtip Çelebi, Keşfü'2-Zunün, 11, 2000. 

2 Kâtip Çelebi, Keşfüz-Zunün, 11, 2001. 

3 Zerkeşi, Burhân, 1, 102; Suyati, İtkân, 1, 299; Kâtip Çelebi, Keşfü'2-Zunün, 11, 2001; Ebu'l-Felâh Abdu'l- 
Hayy İbnu'l'Imâd, Şezerâtü'z-Zeheb fi Ahbâri Men Zeheb, Beyrut, trs., 111, 362. 

4 Turgut, Tefsir Usulü, s. 203. 

5 Hüseyin b. Muhammed ed-Dâmeğâni, Kâmüsu'1-Kurân: Islâhu'l.Vucüh ve'n-Nezâir fi'l-Kurüni'-Kerim, 


Beyrut, 1983, s. 11. 
6 Ömer Rıza Kehhâle, Mu'cemu'-Müellifin, Şam, 1958, V, 154. 
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17. Ebwl-Abbâs Ahmed b. Ali el-Mukri (6. 658/1259): 
Vucühu'l-Kur'ân,' 


18. Şemseddin Muhammed b. Muhammed İbnu'l-“İmâd (öl. 
887/1482): es-Serdir £ Ma'nal-Vucüh vel-Eşbâh ven-Nezdir. Bu 
eser, 1977 yılında İskenderiye'de Fuad Abdulmun'im Ahmed'in 
tahkikiyle basılmıştır.” 


19. Celâlüddin Abdurrahmân es-Suyüti (öl. 911/1505): 
Murerekü'l-Akrân 8 Müşterekil-Kurün,” 


20. Ahizâde Abdülhalim b. Muhammed er-Rümi (61. 
1013/1604): 72'lika alel-Eşbâh ve'n-Nezdin" 


21. Mustafab. Hayreddin er-Rümi (öl. 1052/1616): Tenviru/- 
Ezhân vez-Zemâir f Şerhi-Eşbâh ven-Nezâir; 


22. Tantavi: Muntehabu Gurreti 1- Uyüni'2-Zevâhir vel-Vucüh 
f1-Kurâni?-Kerim. 


Kaynaklardan tespit edebildiğimiz bu eserlerin bir bölü- 
müne ulaşmak mümkün olamamıştır. Ulaşabildiğimiz eserle- 
rin hemen hemen tamamı ise, temelde Mukâtil b. Süleyman'ın 
eserinden istifade edilerek yazılmıştır. Sözgelimi, konuyla ilgili 
olarak incelediğimiz eserlerin tümünde yer alan “4544” keli- 
mesine ilişkin verilen bilgilerin tamamı, Mukâtil'in eserinden 
alınmıştır. Öyle ki, Mukâtil'in bu kelimeye yüklediği on yedi 
anlam, âyetlerden verilen örneklerle birlikte aynen Yahyâ b. 
Sellâm tarafından tekrar edilmiştir.” Keza aynı anlamlar ve ör- 
nekler, Zerkeşi'nin e/-Burhân adlı eserinde de hemen hemen 
aynen kaydedilmiştir." 


İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 52. 

İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 52; Turgut, Tefsir Usülü, s. 204. 

Suyüti, İtkân, 1, 299. 

İsmail Bağdâdi, Hediyyetü'-Ârifin, İstanbul, 1965, 1, 504. 

İsmail Bağdâdi, Hediyyetü'L-Arifin, 11, 439. 

Turgut, Tefsir Usülü, s. 204. 

Mukâtil, Vucüh, s. 13-17. Kış. Cerrahoğlu, Vucühu'lKurân'a Dâir, s. 116-119. 
Zerkeşi, Burhân, 1, 102-104. 
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V. FIKIH USÜLÜ İLMİNDE VUCÜH VE NEZÂİR 

Vücuh ve nezâir, Tefsir ilmini ilgilendirdiği kadar Usül-i Fıkıh 
ilmini de ilgilendirmektedir. Nitekim birden fazla anlam içeren 
bir kelimenin, cümle içerisindeki tek kullanımında bu anlamla- 
rın hepsini ya da birden fazlasını ifade edip etmeyeceği meselesi, 
Üsül-i Fıkıh ilminin “lafz-ı müşterek” -“umüm-u müşterek” konu- 
sunda ayrıntılı olarak tartışılmıştır. 


A. MÜŞTEREK (LAFZ-I MÜŞTEREK) 
İslâm Hukuk Usulcüleri, “müşterek lafızla ilgili olarak çeşitli 


tanımlar geliştirmişlerdir. Bu tanımlardan birine göre “müşterek”, 
“sınırları ve anlam mahiyetleri farklı olan fertleri, bedel yoluyla 


içine alan bir lafızdır.” 


Bir başka tanıma göre ise, “müşterek”, “her biri ayrı vaz' (ko- 
nuluş) ile olmak üzere birden fazla anlama sahip olan lafızdır.”” 
Abdülaziz Buhari'nin verdiği tanıma göre ise, “müşterek”, “deği- 
şik anlamlardan herhangi birine veya anlamları değişik isimlerden 
herhangi bir isme muhtemil lafızlara” denir. Ayn, mevlâ, kur' ve 


sarim kelimeleri bunun örneklerindendir.” 


Bu tanımlardan anlaşılacağı üzere İslâm Hukuk Usülü'nde 
“müşterek” diye adlandırılan terimle Tefsir Usülü'ndeki vuc4h te- 


rimleri hemen hemen aynı anlam içeriğine sahiptir.” 


“Müşterek” anlamlar ifade eden kelimelere nasıl an- 
lam verileceği ve bu kelimelerin hangi anlamda kullanılma- 
sı gerektiği konusunda ise, şöyle bir yol izlenmesi önerilmiştir: 


1 İbn Melek, Şerhu'l-Menâr, İstanbul, 1965, s. 94; Abdülkerim Zeydân, el-Veciz fi Usüli'lFıkh, Bağdat, 
1973, s.273-274; B. Haydar Efendi, Usül-i Fıkıh Dersleri, İstanbul, 1966, s. 162. 

2 Muhammed b. Ali eş-Şevkâni, İrşâdü'-Fuhül ilâ Tahkiki'lHakk min 'İlmi'-Usül, Beyrut, tıs, s. 19; 
Zeydân, el-Veciz, s. 274; Zekiyyuddin Şa'bân, İslâm Hukuk İlminin Esasları, çev. İbrâhim Kâfi Dönmez, 
Ankara, 1990, s. 306; Muhammed Ebü Zehri, İslâm Hukuk İlminin Esasları, çev. Abdülkadir Şener, 
Ankara, 1990, s. 149-150; Fahirettin Atar, Fıkıh Usülü, İstanbul, 1996, s. 201. 

3 Alâuddin Abdülaziz b. Ahmed el-Buhârt, Keşfü”!-Esrâr 'an Usüli'!-Pezdevi, Beyrut, 1994, 1, 103-105. 
Bu konuda geniş bilgi için bk. Akk, Usülü”-Tefsir, s. 393; Ebü İshâk eş-Şirâzt, Behcetü'l-Vusül bi Şerhi'i- 
Luma' fi 'İlmi'-Usül Şerhü'-Luma', Şam, 1992, s. 148-149; Alâuddin Ebü Bekr Muhammed b. Ahmed 
es-Semerkandi, Mizânü'-Usül fi Netdici'l-'Ukül, Katar, 1984, s. 339; Buhâri, Keşfü'-Esrâr, 1, 110-112; 
Akk, Usülü”t-Tefsir, Zeydân, el-Veciz, s. 274-275; Zekiyyuddin Şa'bân, İslâm Hukuk İlminin Esasları, 307; 
Muhammed Ebü Zehrâ, İslâm Hukuku Metodolojisi, 150. 


Mehmet OKUYAN 46 


Lafızlarda esas olan “müşterek” olmamaktır. Şayet lafzın hem 
“müşterek” olduğu hem “müşterek” olmadığı ihtimali varsa, “müşte- 
rek” olmama ihtimali tercih edilir. “Müşterek”lik niteliği gerçekleş- 
tiği takdirde ise, lafzın delâlet ettiği anlamlardan hiçbiri, önemli bir 
yardımcı bilgi (karine) yoksa tercih edilmez. Örneğin: “Boşanmış 


»l 


kadınlar, kendi başlarına üç kur” süresi beklerler” âyetindeki £ur' 
kelimesi “âdet” veya “temizlik süresi” anlamlarında müşterektir. 


Bunda ittifak vardır. Fakat bu âyette hangi anlamın kastedildiğinin 


belirlenmesi noktasında fikir ayrılığı meydana gelmiştir.” 


Eğer bir kelimede hem sözlük anlamı hem de terim anla- 
mi varsa o zaman terim anlamı tercih edilir. Örneğin: “Boşama 
(talâk) iki defadır” âyetindeki 44/4£ kelimesini, sözlük anlamı 
olan “herhangi bir bağı çözmek” anlamında değil, “evlilik bağı- 
nın çözülmesi” anlamında kullanmak gerekir. Aynı şekilde s4/4izn 
ikâmesi de örneğin, “Namazı dosdoğru kılın” anlamındaki tüm 
âyetlerde terim anlamında kullanılmış olup, bununla sözlükteki 


“du'a” manası kastedilmemiştir.* 


Kur'ân'daki “umüm” ifade eden kelimelerden tam olarak ne- 
yin kastedildiği konusunda da usulcüler farklı kanaatler ileri sür- 
müşlerdir. Bir kısmına göre “umüm” ifadesi, tüm fertleri içine alan 
bir kavramdır. Bir diğer gruba göre “umüm”, tüm fertleri içine 
almaz, sadece hangi konuda kullanıldığına dair bir karine (yar- 
dımcı bilgi) varsa o konunun fertlerini içerir. Üçüncü bir gruba 
göre ise “umüm” ifade eden lafızlar “müşterek” lafızlar gibidir. 
Yani “umüm”, değişik pek çok anlam için konulmuş bir lafza ben- 
zer ki ondan neyin kastedildiği ancak karineler yardımıyla anla- 
şılır. Dolayısıyla bu tür “umüm” ifade eden müşterek lafızlardan, 


muhtemel tüm fertlerin kastedilmesi mümkün olduğu gibi bir 


1 Bakara 2/228. 

2 Zekiyyuddin Şa'bân, İslâm Hukuk İlminin Esasları, 307-308; Zeydân, el-Veciz, s. 275-276. 
3 Bakara 2/229. 

4 Zeydân, el-Veciz, s. 275. 
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bölümünün kastedilmesi de mümkündür. İşte karine, bu iki ihti- 


malden birinin belirlenmesinde iş görür.' 


B. MÜŞTEREKİN UMÜMİLİĞİ (UMÜM-U MÜŞTEREK) 

Lafz-ı müşterekin umum ifade edip etmediği konusu, usulcü- 
ler arasında çetin tartışmalara yol açmıştır. “Müşterekin umumu” 
tabirinden maksat, bir lafzın tek bir vad' ile içerdiği tüm manaları 
ifade etmesidir. Bu konuda ortaya konan bir görüşe göre, “müşte- 
rek lafız”, tek bir vad'ile sadece bir tek manada kullanılır. İlgili ke- 
limenin içerdiği anlamların hepsi bir tek kullanımda kastedilmiş 
olamaz.” Bu görüş, Ebü Abbas Sa'leb (öl. 291/903) ve Ezheri (61. 
370/980) gibi dilcilerin yanı sıra Kerhi, Cessâs, Debüsi, Pezdevi 
ve Serahsi gibi Hanefi usulcüler tarafından savunulmuştur. Şâfii ve 
takipçilerinin büyük çoğunluğu aksi yönde düşünmelerine rağmen 
İmâmü'-Haremeyn ve Gazzâli gibi Şâfii usulcüler de bu görüşü 
benimsemişlerdir. Biz de bu görüşün doğru olduğu kanaatindeyiz. 
Zira müşterek bir lafzın herhangi bir bağlam içerisinde kullanı- 
mından onun içerdiği tüm anlamların kastedilmiş olması, her şey- 
den önce Arapça'daki vad"esasına aykırıdır. Bir lafzın kendine özgü 
vad' esasına aykırı olması ise caiz değildir. Çünkü bu durumda, 
birbirine zıt manaların arasının birleştirilmesi gerekecektir. Diğer 
bir deyişle, anılan durumda manalardan her biri aynı anda hem 
kastedilmiş, hem de kastedilmemiş olacaktır ki bu imkânsızdır. 
Kaldı ki bu durum, müşterek lafzın, bünyesinde barındırdığı an- 
lamlara kapsam olarak değil, bedel esasına göre delâlet etmesinden 
de anlaşılmaktadır. Çünkü umum ifade eden lafızların delâletleri 
kapsam yoluyla, müşterek lafızların delâletleri ise bedel yoluyla- 
dır. Aslında “âmme” ile “müşterek” arasındaki ayırt edici özellik de 
budur. Bu durumda müşterekin olumlu veya olumsuz anlamda 
kullanılmasına bakılmaksızın, herhangi birinin hakikat ve mecaz 
için kullanılması (4müm) mümkün değildir. Çünkü müşterekte 
aslolan manalarından birinin alınmasıdır. Zira o tek bir haldeyken 
bütün manalarını ifade edemez. Bu bağlamda Abdülaziz Buhâri 


1 Muhammed Ma'rüf ed-Devâltbi, el-Medhal ilâ “İlmi Usülü'1-Fıkh, Şam, 1959, s. 124-125. 
2 Geniş bilgi için bk. Buhâri, Keşfü'-Esraâr, 1, 105-116. 
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lafızları “manaların elbisesi” şeklinde nitelemiştir. Bu nitelemeye 
göre nasıl bir elbiseyi aynı anda iki kişinin tam anlamıyla giymesi 
nasıl mümkün değilse, bir lafzın da iki anlamdan her birine aynı 


anda tam anlamıyla delâlet etmesi de caiz değildir.' 


Durum böyle olmakla birlikte, başta İmam Şâfii ve takipçileri 
olmak üzere Ebü Ali el-Cübbâi (öl. 303/916), Ka'bi (öl. 319/931, 
Kâdi Abdülcebbâr, Zerkeşi ve bazı dilciler, aksi görüşü savunmuş- 
lardır. Bu âlimlere göre bir dini metindeki “müşterek lafız'la onun 
bütün manalarının hakikat olarak kastedilmesi mümkün olup, 
bunun olumlu veya olumsuz olması arasında bir fark yoktur.” Bu 
durumda, “müşterek lafız” ifade ettiği anlamları kapsaması bakı- 
mından tıpkı “âmm?” gibidir. Bu usulcülere göre müşterek lafzın 
oluşum süreci şöyle gelişir: “Herhangi bir nesne için bir kabile 
bir isim, diğer bir kabile de başka bir isim koyar ve bu isimler 
söz konusu kabileler arasında meşhur olur ve böylece her kabile 
diğerinin koyduğu ismi kabul etmiş olur. Daha başlangıçta, farklı 
iki manâya tek bir isim koymak nasıl âmmı meydana getiriyorsa, 
sonuçta kabilelerin bu tek isme razı olmaları da müştereki meyda- 


na getirir ve ona umümilik niteliği kazandırır.” 


“Lafz-ı müşterek”in umum ifade edebileceğini, yani çok an- 
lamlı bir kelimenin tek bir kullanımında bu anlamların hepsine 
birden sahip olabileceğini savunan bu grup, söz konusu savunma- 
larını “Görmedin mi, göklerde ve yerde bulunan kimseler, güneş, 
ay, yıldızlar, dağlar, ağaçlar, hayvanlar ve insanlardan birçoğu hep 
O'na secde ediyorlar” mealindeki Hacc 22/18. âyetle temellen- 
dirmişler ve bu âyette geçen yescüdü fiilinin hem cansız varlıklar 
için hem de insanlar için kullanıldığını belirtmişlerdir. Çünkü bu 
kelime, insanlar hakkında kullanıldığında, “alnın istemli olarak 
yere konulmasını” ifade ederken, diğer varlıklar hakkında kulla- 
nıldığında, “zorunlu olarak boyun eğme ve itaat etmek” anlamına 


gelmektedir. 
1 Buhâri, Keşfü'İ-Esrâr, 1, 100-103. 
2 Zerkeşi, Burhân, 11, 207-208. 


3 Ferhat Koca, İslâm Hukuk Metodolojisinde Tahsis Daraltıcı Yorum, İstanbul, 1996, s. 77. 
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Ancak bu iddia, karşıt görüş tarafından haklı olarak reddedil- 
miş ve bu çerçevede, âyette geçen kelimenin “alnı toprağa koymak” 
anlamında kullanılmadığı; aksine hem insanlar hem de diğer varlık- 
lar için “Allah'a boyun eğme” anlamına geldiği ifade edilmiştir. 


Daha önce de ifade ettiğimiz gibi, bu konuda ileri sürülen 
görüşlerden en doğrusu, müşterek bir lafzın, tek kullanımında, 
içerdiği manalardan yalnızca birine delâlet ettiğini savunan görüş- 
tür. Zira aksi savunulduğu takdirde, ortaya bir anlam kargaşasının 


çıkması ve Kur'ân'ın kendi içinde pek çok çelişki barındıran bir 
kitaba dönüşmesi kaçınılmazdır. 


VL VUCÜH VE NEZÂİR İLMİNİN KUR'ÂN'I 
ANLAMAYA KATKISI 


Kâtip Çelebi, bu ilmi #/nu/-vucüh ven-nezâir ve hüve min 
furüi t-tefsir şeklindeki ifadesiyle tefsirin yan (tali) dallarından biri 
olarak değerlendirmiştir.' Ancak biz bunun yanlış bir değerlendir- 
me olduğu kanaatindeyiz. Zira Kur'ân, bugün elimizde bulunan 
şekliyle dilsel bir metindir. Bu itibarla, Kur'ân'ı anlamak, önce- 
likle onu nazil olduğu dilin yapısı içerisinde anlamak demektir. 
Nitekim Kur'ân, ısrarla kendisinin Arapça bir kitap olduğunu 
vurgulamakta ve bu vurguyu bazı âyetlerde “düşünme ve akletme” 
ile ilişkilendirmektedir.? Şu halde Kur'ân, kaynak itibariyle ilâhi 
olmakla birlikte, ontolojik anlamda dilsel bir metindir. Başka bir 
ifadeyle o, Allah'ın maksadının öngördüğü ve uyulmasını istediği 
ilke ve öğretilerin, yüce âlemden nesneler dünyasına, insana ait 
dil olgusunun imkânları çerçevesinde sözlü bir aktarımıdır. Ancak 
buradan Kur'ân'ın Allah'ın lisanı olduğu şeklinde bir sonuç çıka- 
rılmamalıdır. Kur'ân'ın Arapça oluşu, Allah ile değil O'nun hi- 
tabına muhatap olanların içinde bulundukları durumla ilgili bir 
durumdur. Nitekim bu durum, İbrâhim 14/4. âyette şöyle ifa- 
de edilmektedir: “Biz her elçiyi, mutlaka kendi toplumunun di- 


Rİ 


| Kâtip Çelebi, Keşfü'z-Zunün, 11, 2001. 
2 Yüsuf 12/2, 43; Zuhruf 43/3. 
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liyle gönderdik ki (vahyedilen mesajı) kendilerine beyan etsin.” 
“Bütün ilâhi kaynaklı metinler insanlar tarafından anlaşılması için 
vahyedildiğine göre, bu metinlerden her birinin, -mesajı ulaştır- 
makla görevli peygamber hangi kavimdense hitap da öncelikle on- 
lara olacağı için-, o kavmin diliyle indirilmiş olması zorunludur; 
Kur'ân dahi, evrensel bir mesajı ve hedefi olmasına rağmen bu 


genel hükmün dışında değildir.” 


Şu halde dil, vahyedilen hitabın, muhatapları tarafından anla- 
şılmasını mümkün kılan bir araçtır. Anlatılmak istenen, müşterek 
bir söz dizgesinde dile getirilmekte ve muhataplar, kendi dillerinde 
ifade edilmiş sözü, kendi dillerinde ifade edilmiş olmasından dola- 
yı rahatlıkla anlayabilmektedirler. Eğer aksi olsaydı, hiç kuşkusuz 
anlayamayacaklar, anlayamadıkları için de Kur'ân'ın şu âyetinde 


ifadesini bulan haklı itirazda bulunacaklardı: 


“Eğer biz onu Arapça dışında bir Kur'ân kılsaydık, diyecek- 
lerdi ki: Âyetleri tafsilatlı şekilde açıklanmalı değil miydi? Araba 
anlamayacağı yabancı bir dille (vahyedilen bir kitap olur mu?!)”* 


Ne var ki, Şâtıbi'nin de belirttiği gibi, Kur'ân'ın, nüzul döne- 
minde yaşayan insanların konuştukları bir dilde ve rahatlıkla anla- 
yabilecekleri bir hitap düzeyinde inmiş ve böylece muhaliflerinin 
söz konusu itirazda bulunma imkânları da ortadan kalkmıştır.* 


Netice itibariyle Kur'ân açık ve anlaşılabilir bir kitaptır. 
Nitekim Kur'ân kendisi üzerinde insanların düşünmelerini ve ak- 
letmelerini (#edebbür ve teakkul) istemektedir. İbn Teymiyye'nin 
son derece güzel ifadesiyle, manaları anlaşılmayan bir söz üzerinde 
düşünülmesi mümkün olmadığına göre Kur'ân pekâlâ anlaşılabi- 
lir bir kelâmdır.” 


—————--------—- m“ - ii 


İbrâhim 14/4. 

2 Muhammed Esed, Kur'ân Mesajı: Medl-Tefsir, çev.: Cahit Koytak-Ahmet Ertürk, İstanbul, 1996, 11, 499 
3. not. Kur'ânlın sıklıkla kendisinin Arapça bir hitap olduğuna ve apaçık bir Arapça ile vahyedildiği- 
ne atıfta bulunması da bunun en açık göstergesidir. Bk. Yâsuf 12/2; Ra'd 13/37; Nahl 16/ 103; Tâhâ 
20/113; Şu'ari” 26/195; Zümer 39/28; Fussilet 41/3; Şürâ 42/7; Zuhruf 43/3; Ahkâf 46/12. 

3 Fussilet 41/44. 

Şâtıbi, el-Muvdfakat, 11, 381. 
5 İbn Teymiyye, Mukaddimetü't-Tefsir, Riyad, 1991, XI1I, 331-332 (Mecmü'u Fetâvâ içinde). 


SI . Kur'ân-ı Kerim'de Çok Anlamlılık 


Ancak şu da var ki, Kur'ân, her ne kadar ilk muhataplarının 
konuşup anlaştıkları dil düzeyinde, apaçık bir Arapça ile indiril- 
miş olsa da, gerek içerik, gerek şekil ve gerekse üslup açısından 
eşsiz ve çok ayrıcalıklı bir özelliğe sahiptir. Zira onun, anılan bu 
özellikleriyle birlikte Arapça'ya yepyeni bir vizyon kazandırdığı 
inkâr edilemez bir tarihsel gerçektir. Nitekim bu gerçek, nüzul 
döneminin önde gelen inkârcıları ile Arapça'yı kullanmadaki 
maharetleriyle övünen Arap edib ve şairleri tarafından da değişik 
vesilelerle değişik şekillerde itiraf edilmiştir." Kur'ân'ın dile ka- 
zandırdığı bu yeni vizyonun etkisini, başta şiir ve hitabet olmak 
üzere İslâm sonrası Arap edebiyatının tüm alanlarında gözlemle- 
mek mümkündür.” 


İbn Fâris'in bu açıklamalarından da anlaşılacağı üzere Kur'ân, 
deyim yerindeyse, Arapça için adeta ikinci bir miladı temsil et- 
mektedir. Nitekim bu milatla birlikte, kelimelerin anlam hayat- 
ları, “İslâm öncesi” ve “İslâm sonrası” olmak üzere ikiye ayrılmış 
olup, İslâmi ilim disiplinlerinde de buna paralel olarak “lügat ve 
terim anlamı” şeklinde bir gelenek oluşmuştur. 


Öte yandan, Kur'ân, hem öğretisel hem de metinsel açıdan 
mükemmel bir bütünlük arz eden bir kitaptır. Bununla birlikte 
Kur'ân; bölümlere, başlık ve alt başlıklara göre alışılmış kitap for- 
matına göre düzenlenmiş bir kitap değildir.” Zira Kur'ân'ın doğal 
şekli yazıya geçirilmiş bir kitap değil, şifahi bir hitaptır. Bu hitabın, 
yirmi küsür yıllık bir zaman zarfında peyderpey inmiş olmasından 
dolayı metin üzerinde yan yana duran bazı ifadeler, birbirinden 
oldukça farklı zamanlarda ve farklı ortamlarda ortaya çıkmıştır." 
Ancak şu da bir gerçek ki, “Kur'ân tekrar tekrar okununca, en kü- 


çük birimi olan harflere, kelimelere, yan cümlelere, ana cümlelere, 


1 Süleymân Tülücü, “Kur'ân-ı Kerim'in Nüzül Süreci İçinde Arap İleri Gelenleri ile Edip ve Şairlerinin 
Ona Karşı Tavır ve Taktikleri” 1. Kur'ân Sempozyumu, Ankara, 1994, s. 57 vd. 
2 Bu Konuda geniş bilgi için bk. Mustafa Sâdık er-Râfii, Târihu Âdâbi'l-Arabt, Beyrut, 1974, 11, 82 vd.; 


Corci Zeydan, Târihu Âdâbi'lArabiyye, Beyrut, 1996, 11, 13 vd.; Ahmet Subhi Furat, Arap Edebiyatı 
Tarihi Başlangıçtan XVII. Asra Kadar, İstanbul, 1996, s. 111 vd. 

3 M. Zeki Duman, Nüzulünden Günümüze Kur'an ve Müslümanlar, Ankara, 1997, s. 109; ayrıca bk. Hâlis 
Albayrak, Kur'ân'ın Bütünlüğü Üzerine, İstanbul, 1996, s. 20. 

4 Ömer Özsoy, Sünnetullah: Bir Kur'ân İfadesinin Kavramlaşması, Ankara, 1994, s. 28. 
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cümlelerden müteşekkil âyetlere ve bu âyetlerin oluşturduğu daha 
büyük pasajlara kadar her Kur'ân parçasının başlı başına görev- 
ler yüklendiği gibi, Kur'ân bütünlüğü içinde, birbiriyle bağlantılı 
bir yapı oluşturduğu gözlenir.”' Daha açık bir şekilde ifade etmek 
gerekirse, “Kur'an'ın kelime, cümle, âyet ve süreleri arasında son 
derece dikkat çekici bir irtibat vardır ve âdeta bir vücut gibidir. 
Vücutta nasıl organlar, sinir sistemi, et, kemik ve deri birbiri ile 
içiçe ve uyumlu şekilde mevcutsa, aynı şekilde Kur'ân'da da cüm- 
leleri oluşturan kelimeler, süre içinde cümleler, süreler arasında 
ilgi ve münasebetler vardır. Bütün bu özellikler onu, her yönü ile 
mükemmel bir kitap haline getirir.” 


İşte burada söz konusu olan sistem, Kur'ân'ın metinsel ya- 
pısı ile bu yapının en temel unsurlarından biri olan semantik 
anlam sistemidir. Zira Kur'ân'ın kendine özgü bir terminolojisi 
ve semantik sistemi vardır. Belli bir zaman diliminde ve yine 
belli bir mekânda tarihe pozitif yönde müdahale etmek üzere 
indirilen Kur'ân, kendine özgü semantik sistemi sayesinde ço- 
Şulcu anlayış unsurlarını ifade eden ve insanın, insan ve âlemle 
olan bütünlüğünü parçalayıcı anlamlar taşıyan bütün kavram- 
ların anlam düzenini değiştirmiştir? Bunun yanında Oo, sıradan 
kelimelere dini ve ahlâki içerikli muhtelif anlamlar yüklemek su- 
retiyle dile yepyeni kavramlar da kazandırmıştır. Nitekim ünlü 
Japon anlambilimcisi Toshihiko İzutsu, Kur'ân'ın kelimeler üze- 
rinde gerçekleştirdiği bu anlam değişikliklerini, Arapların dünya 
ve insanlık görüşünü kökünden değiştirip yükselten ahlâki ve 
dini değişimin gerçekleşmesinde rol oynayan en önemli faktör 
olarak değerlendirmektedir.* 


Sözgelimi, islâm, mümin, münâfik, fâsık, kâfir, salât, zekâr, 
savm ve hace gibi kelimeler, Kur'ân'ın nüzülüyle birlikte, Arapların 
o döneme kadar aşina olmadıkları dini ve ahlâki içerikli yepye- 
ni anlamlar kazanmış ve kavramlaşmıştır. Nitekim Suyüti, nüzül 
Albayrak, Kur4n'ın Bütünlüğü Üzerine, s. 21-22. 

İsmet Ersöz, Kur'an'ın Üslüp ve İ'cazı, Diyanet Dergisi, Cilt: XXILI, Sayı: 1, 1987, s. 32. 


Nadim Macit, Kur'ân'ın İnsan-Biçimci Dili, İstanbul, 1996, s. 30. 
— Toshihiko Izutsu, Kur'ân'da Allah ve İnsan, çev. Süleymân Ateş, İstanbul, trs., s. 19. 
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dönemini takip eden yüzyıllarda müstakil birer ilim dalı haline 
gelen tefsir, hadis, fıkıh, kelâm gibi İslâmi ilim disiplinlerinin de 
altyapısını oluşturan bu kavramlara ilişkin açtığı başlık altında, 
ünlü dilbilimci İbn Fâris'in konuyla ilgili şu sözlerini aktarmak- 
tadır: “Câhiliyye döneminde Araplar, dil, edebiyat, ibâdet ve dini 
pratikleri hususunda atalarından tevârüs ettikleri bir miras üzere 
yaşamlarını sürdürmekte idiler. Ancak İslâm'ın gelmesiyle birlik- 
te durum değişti; câhiliyye dönemine ait dini anlayış ve uygula- 
malar kaldırıldı. Dildeki mevcut kelimeler, ilaveler yapmak, yeni 
hükümler koymak ve birtakım şartlar getirmek süretiyle anlam 
değişikliğine uğradı. Böylece mevcut kelimelere yüklenen yeni an- 
lamlar, öncekilerin yerini aldı. Sözgelimi, mümin, müslim, kâfir, 
münâfik gibi kelimeler, anlam değişikliğine uğrayan kelimeler- 
den yalnızca birkaçıdır. Araplar, mönin kelimesinden yalnızca, 
tasdik'e karşılık gelen #7247 ve emân manasını anlıyorlardı. Ancak 
İslâm, müminin mümin olarak isimlendirilebilmesi noktasında, 


söz konusu kelimeye birtakım şartlar ve vasıflar eklemiştir ... m 


Şu halde, Kur'ân'ı anlamanın, diğer bir deyişle onun sunduğu 
mesajın ve kurmak istediği varlık ve değer öğretisinin kavrana- 
bilmesi, daha önce de ifade ettiğimiz gibi, bu mesajı iletme aracı 
olan Arapça'nın Kur'ân'a özgü kullanımının bilinmesine bağlıdır. 
Bu yönde ortaya konacak çabanın ilk aşaması ise, Kur'âni keli- 
melerin incelenmesidir. Zira Kur'ân'daki kelimeler arasında, aynı 
kelimenin değişik bağlamlarda değişik anlamlarda kullanılmasın- 
da kendisini gösteren son derece ilginç bir ilişkiler ağı mevcuttur. 
Yüzeysel olarak bakıldığında Kur'ân'daki A/la?, selâm, nebi, imân 
vb. birtakım kelimelerin bir araya getirilmesi hâlinde, bunların 
Kur'ân'da ne anlama geldiklerinin belirlenebileceği düşünülür. 
Ancak gerçekte mesele öyle sanıldığı kadar basit değildir. Çünkü 
bu kelimeler Kur'ân'ın metinsel yapısı içerisinde birbirinden ayrı 
ve yalın halde bulunmayıp, her birinin ötekiyle yakın bir ilişkisi 
vardır. Bu kelimeler, somut anlamlarını, birbirleriyle olan bu ilişki 
1 Suyüti, ek Muzhir fi UlümülLüğa, Dâru İkyâtTurâsi'LArabiyye, yn, tes, 1, 294. Kur'ân'la birlikte 


yeni anlamlar kazanan kelimeler için ayrıca bk. Ahmet Çelik, Kur'ân-ı Kerim ile Yeni Manâ Kazanan 
Istılahların Câhiliye Dönemindeki Kullanılışları, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Erzurum, 1991. 
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sistemi içerisinde kazanırlar. Diğer bir deyişle, söz konusu keli- 
meler, kendi aralarında büyüklü küçüklü muhtelif gruplar teşkil 
ederler ve birbirlerine muhtelif yollarla bağlanırlar. Bu suretle so- 
nunda gayet düzenli bir bütün, son derece karmaşık bir kavramsal 
irtibat ağı tesis ederler.' 


Kuşkusuz, Kur'ân'daki herhangi bir kelimeden kastedilen ma- 
nayı anlama faaliyetinde öncelikle o kelimenin lügat anlamı tespit 
edilmesi zorunlu bir durumdur. Ancak bir kelimenin Arapça'da 
ve tarihin belli bir döneminde ifade ettiği manayı bilmek tek ba- 
şına yeterli değildir. Dahası, söz konusu kelimenin Kur'ân'da yer 
aldığı bağlam ya da bağlamlar içerisinde ne tür bir anlam içeriğine 
sahip olduğunu da bilmek gerekmektedir. Çünkü nesnel anlamın 
tayininde, dilin genel özelliklerini bilmenin yanı sıra, sözün sahi- 
binin maksadının da belirlenmesi gerekir. Sözün sahibinin kastı 
bilinmediği takdirde, o sözün belli bir dönemde taşıdığı anlamı 
bilmenin çok fazla bir değeri yoktur. Bu itibarla, lafızların Kur'ân 
metninde yer aldıkları andan itibaren kazandıkları anlam içerikleri 
de ciddi bir incelemeye tâbi tutulmalıdır? Emin el-Hüli bu araş- 
tırma sürecini şöyle ifade eder: 


Müfessir böylece kelimenin lügat manasının araştırmasını 
bitirdikten sonra, onun Kur'ânda kullanıldığı mananın tespiti- 
ne geçer. Onun Kur'ânda geçtiği yerlerdeki manalarını araştırır. 
Böylece, o kelimenin Kur'ân'da kullanıldığı manalar hakkında bir 
neticeye vararak bakar: Acaba o kelime çeşitli tarihlerde ve çeşit- 
li münasebetlerle aynı manada mı kullanılmış; yok eğer durum 
böyle değil ise, Kur'ân'ın değişik yerlerinde kullanıldığı manalar 
nelerdir? İşte müfessir bu suretle bir kelimenin lügat manasından 
veya manalarından, Kur'ân'da kullanıldığı mana veya manalara 
ulaşır. İşte bütün bu araştırmalar neticesinde, o kelimenin geçtiği 
âyetteki yerinde ne manaya geldiğini gâyet emin bir şekilde tespit 
ederek tefsirini yapmış olur.” 


o Kurânda, farklı yollarla birbirine bağlanan ve böylece kendine 


1 Izutsu, Kur'ân'da Allah ve İnsan, s. 18-19. 
2 Cündioğlu, Anlamın Buharlaşması ve Kur'ân, İstanbul, trs., 5. 77. 
3 Emin Hâli, Kurân Tefsirinde Yeni Bir Metod, çev. Mevlüt Güngör, İstanbul, 1995, s. 87. 
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özgü bir kavramlar ağı oluşturan terimler olduğu gibi, lafzi açıdan 
aynı olmasına karşın değişik bağlamlarda birbirinden oldukça farklı 
anlamlarda kullanılan kelimeler de vardır. Kur'ân'ın sağlıklı şekilde 
anlaşılıp yorumlanabilmesi için, bu türden lafızların Kur'ân'ın me- 
tinsel bütünlüğü içerisindeki anlam içeriklerinin tek tek belirlenme- 
si son derece önemlidir. Aksi halde, bünyesinde çok çeşitli anlamları 
barındıran bir lafza her geçtiği yerde aynı anlamı yüklemek veya 
tek bir kullanımında, içerdiği anlamların tümüne delâlet ettiğini 
söylemek, daha önce de ifade ettiğimiz gibi, Kur'ân'ı bir ihtilaf ve 
çelişkiler bütünü haline getirmesi kaçınılmazdır. Kur'ân metninde 
yer alan çok anlamlı kelimelerin hangi bağlamda ve hangi anlamda 
kullanıldığının tespiti son derece önemlidir. Aksi halde, Kur'ânda 
değişik münasebetlerle farklı âyetlerde farklı manalar için konulmuş 
bir lafzı, sözlükteki farklı anlamlarından birini veya tümünü bir- 
den esas alıp, o lafza kendi istediği anlamı dayatmak kaçınılmaz- 
dır. Tıpkı yakın geçmişte Hind Alt kıtasında ortaya çıkan ve dini 
rasyonelleştirme girişimleriyle tanınan Ehl-i Kur'ân ekolünün s4/4: 
kelimesinin kökündeki dx'a anlamından hareketle bilinen namaz 


ibâdetini uygulamadan kaldırmaları gibi." 


İşte bu çalışma, Kur'ân'da birden fazla manada kullanılan 
müşterek lafızların hangi âyetlerde hangi manada kullanıldığını 
örnekleriyle ortaya koymayı ve böylece Kur'ân'ı kendi metinsel 
bütünlüğü içerisinde sağlıklı şekilde anlama ve yorumlamaya bir 
katkı sağlamayı amaçlamaktadır. 


Bu bağlamda, Ali Özek, vucüh ve nezdir ilminin Kur'ân'ı an- 
lama ve yorumlamaya yönelik katkısını şu cümleleriyle oldukça 
yalın bir şekilde ortaya koymaktadır: 


Sa , 


Vucüh ilmi, Kur'ân'ı tefsir etmenin bir yoludur. Bu yol, çok 
kuvvetli ve faydalı bir yoldur. Zira bu sistemde esas olan âyeti âyetle 
tefsir etme usülüdür. Bu ise, kendine göre büyük ehemmiyeti olan 
bir ilimdir. Mesela bir kimse, Kur'ân'da geçen bir kelimenin ma- 


A a yi Rİ im ln çlpemğalşl 

1 Bu konuda geniş bilgi için bk. Hâdim Hüseyin İlâhibahş, el-Kur'üniyyün ve Şübühâtuhum Havle 5-Sünne, 
Taif, 1409/1989, s. 369 vd; J. M. S. Baljon, Kur'ân Yorumunda Çağdaş Yönelimler, çev. Ş. Ali Düzgün, 
Ankara, 1994, s. 100-101. 
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nasını bilse, o kelimeye, Kur'ân'da geçtiği her yerde aynı manayı 
vermeye çalışsa, büyük bir hataya düşebilir. Çünkü kelimeler can- 
lıdır; cümle içinde bahsedilen konuya göre yeni denebilecek bir 
manaya bürünür. Diğer eserlerde de öyle olmakla beraber bilhassa 
Kur'ân-ı Kerim gibi bir kitapta bu çok daha mühimdir... Ayrıca 
el-Vucüh ve'n-Nezdir ilmi, Kur'ân'ın müfredatı ve lügatlerinin izâhı 
bakımından da son derece ehemmiyeti olan bir ilimdir. Bilindiği 
gibi, bir metni izâh ederken, her şeyden önce müfredatını iyi bil- 
mek gerekir. Müfredat tam olarak kavranmadıkça ve cümle müf- 
redat bakımından tam bir açıklığa kavuşmadıkça doğru manayı 
anlamak mümkün olmaz. Bilhassa Kur'ân-ı Kerim gibi bir kitapta 
buna şiddetle ihtiyaç vardır." 

Ali Özek'in vxc&h ve nezdir ilminin Kur'ân'ı anlamaya yönelik 
katkısına dair yapmış olduğu bu değerlendirmede dikkati çeken 
en önemli husus, bu ilmin aslında Kur'ân'ı Kur'ân'la tefsir etme 
yöntemiyle eşdeğer bir anlam ifade etmiş olduğudur. 

Bilindiği gibi, Kur'ân'ı anlama ve yorumlama faaliyetinde 
gözetilmesi gereken bir diğer önemli ilke de metinsel bütünlüğü 
gözetmektir. Çünkü Kur'ân bugün bizim elimizde bir metin ola- 
rak bulunmaktadır. Hâlbuki Kur'ân'ın ilk muhatapları açısından 
Kur'ân'ın metinsel bütünlüğünden söz etmek olanaksızdır. Zira 
Hiz. Peygamber yaşadığı sürece Kur'ân bir metin olma özelliğiyle 
değil, inişine bizzat tanık olunan bir vahiy, yaşanan bir süre ve 
Hiz. Peygamber'in ideal kişiliği ile özdeş bir olgu olarak ön plana 
çıkmaktaydı. Tarihsel açıdan da bütünlük onlara değil, onlar bü- 
tünlüğe konu idiler.” 


Bu itibarla, sahâbe neslinin aksine Kur'ân'ın ikinci ya da do- 
laylı muhatapları olan bizler için Kur'ân tefsirinde takip edilen 
en sağlıklı yöntem, Kur'ân'ın Kur'ânla tefsir edilmesidir. Kaldı 
ki, tefsirdeki en sağlıklı metot da budur. Zira, İbn Teymiyye'nin 


1 Mukâtil, Vucüh, Nâşirin Mukaddimesi, 27. 
2 Ömer Özsoy, Dinsel Bir Metin Olarak Kur'ân'ın Bazı İfade Özellikleri, 1. Kur'ân Sempozyumu, Bilgi Vakfı, 
Ankara, 1994, s. 181. 
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de belirttiği gibi, “Kur'ân'ın herhangi bir âyetinde kapalı (5c- 
mel) bırakılan bir konu bir başka âyetinde tefsir edilmiş; keza bir 
âyette kısaca anlatılan bir mesele bir başka âyette uzun uzadıya 
izâh edilmiştir.” 

Şu halde, Kur'ân'ın Kur'ân'la tefsirinden maksat, ilâhi hitabın 
müfret lafızlarının, terkip ve ifade birimlerinin, ilgili diğer Kur'ân 
pasajlarının ışığında ve en önemlisi Kur'ân'ın kendine özgü metin- 
sel bütünlüğü içerisinde açıklanması; keza Kur'ân'daki konuların, 
muhataplarının zihinlerine yerleştirmeye çalıştığı mefhumların 
terkibi bir yaklaşımla Kur'âni bütünlük içerisinde incelenmesidir.” 


Esasen, söz konusu bütünlük Kur'ân'ın Kur'ân'la tefsirindeki 
ana çerçevedir. Çünkü Kur'ân, en küçük biriminden en büyük 
parçasına kadar fikri bir uyum ve bütünlüğe sahiptir. Bu yüzden, 
gerek tek tek kelimelerin içinde bulundukları cümlelerde ifade et- 
tikleri anlamların tespiti, gerekse Kur'ân'ın dil sistemi içerisinde 
kazandıkları yeni anlamların keşfedilmesi, Kur'ân'ın metinsel bü- 
tünlüğü içerisinde mümkün olmaktadır. Sözgelimi, Şu'arâ süresi 
19. âyette Firavun'la Hz. Müsâ arasında geçen diyalogda Firavun, 
Müsâ'ya şöyle hitap etmektedir: “Sonunda yapacağını yaptın. 
Sen nankör (kâfir) birisin”. Hiç şüphesiz Firavun, “Sonunda 
yapacağını yaptın” sözüyle Hz. Müsânın Mısırlı birini öldür- 
mesini kastetmekte; “Sen kâfirlerden birisin” ifadesiyle de Hz. 
Müsâ'nın nankör olduğunu dile getirmektedir. Çünkü bir önceki 
âyette Firavun, Hz. Müsâ'ya çocukken kendisini büyüttüğünden 
ve onun yıllarca yanında kaldığından bahseder. İşte bu metinsel 
bağlamdan, Firavunun Hz. Müsâya söylediği “sen kâfirlerden 
birisin” ifadesindeki e/-£4fir/n “kâfirler” kelimesinin “nankörler” 
anlamına geldiği açıkça ortaya çıkmaktadır. Esasen bu anlam, 
kelimenin sözlükteki asıl anlamıdır. Çünkü £-f#r kelimesi lügatte 
“örtmek” manasına gelmektedir. Nitekim tohumu toprağa ekip, 
üzerini örttüğü için çiftçiye de £4fir denilmiştir. İşte, söz konusu 
âyette de Firavun, kendisine yaptığı tüm iyilikleri bir çırpıda silip 


1 İbn Teymiyye, Mukaddimetü't-Tefstr, XIII, 363 (Mecmü'u Fetâvd içinde). 
2 Albayrak, Kur'ân'ın Bütünlüğü Üzerine, 8. 43. 
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attığı ve yok saydığı zannıyla “nankör” anlamında £4fir kelime- 
sini kullanmıştır. Buna karşın, Kur'ân, £4fir kelimesine “Allah'ın 
birliğini inkâr eden” şeklinde teknik bir anlam daha yüklemiş ve 
çoğu yerde de kelimeyi bu anlamda kullanmıştır." Şu halde, bir 
kelime Kur'ân'ın her âyetinde aynı anlamda kullanılmamakta; ak- 
sine âyetten âyete, bağlamdan bağlama başka birtakım anlamlar 
daha kazanabilmektedir. Dolayısıyla, Kur'ân'ın temel öğretilerini 
kavramak için, öncelikle onun kendine özgü terminolojisini kav- 
ramak gerekir. Unutulmamalıdır ki, Kur'ân'ın metni Arapça olsa 
da manası Rabcadır. Kuşkusuz, bu terminolojiyi kavramak için de 
Kur'ân kelimelerinin hangi bağlamda ve hangi anlamda kullanıl- 


dığını tespit etmek zorunlu bir durumdur. 


İşte bütün bu anlattıklarımızdan da anlaşılabileceği gibi 
vucÜüh ve nezâir ilminin asıl araştırmalara konu olan Kur'ân'daki 
“aynı kökten gelen kelimelerin farklı yerlerde farklı anlamları ifade 
etmesi” anlamındaki vwc4h kısmını incelemeye çalışacağız. 

Kur'ânda vucüh konusunu işlerken sadece kavramlarla sınırlı 
kalmanın yeterli olmayacağı fikrinden hareketle de çalışmamıza 
çok anlamlı kelimeleri de katmanın gerekli olduğu düşünmek- 
teyiz. Nitekim bu konuda ilk çalışmayı yapanlardan Mukâtil b. 
Süleyman da e/-Vwcüh ven-Nezâir adlı eserinde sadece değişik kav- 
ramları incelemekle yetinmemiş, değişik anlamlı kelime ve edatlar 
hakkında da bilgi vermiştir. 

Hicri V. asrın ortalarında yaşayan Dâmeğâni de Mukâtil'in ve 
diğer yazarların bu sahada yazmış oldukları eserleri okuduğunu, 
bunları incelediğini, ancak onların Kur'ân'da pek çok örnekleri 
terk ettiklerini gördüğünü, bu nedenle hem onların yazdıklarını, 
hem de ele almadıkları kelimeleri içerecek bir kitap yazmayı dü- 
şündüğünü belirtmiş, bu amaçla Mukâtil'in incelediği kelimeler: 
den oldukça fazla sayıda kelimeyi eserinde ele almıştır. 

Bu iki müelliften daha sonra yaşamış olan İbnu'l-Cevzi ise 
Mukâtil'in eserindeki kelimelerin hemen hemen tamamını ve 


1 Albayrak, Kur'ân'ın Bütünlüğü Üzerine, s. 48. 
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Dâmeğâni'nin eserindekilerin bir bölümünü incelemiştir. İbnu'- 
Cevzi, Dâmeğâni'den farklı olarak ele aldığı kelimderin lügat ve 
terim anlamlarına temas ettikten sonra farklı anlamları olan her 
kelimeyi incelemeye başlamış, eserini bablara ayırdıktan sonra iki- 
den başlayarak -iki anlamlılar, üç, dört, beş, beşten fazla anlamı 
olanlar şeklinde- farklı anlam sayısınca başlıklar atmıştır. 


Biz bu çalışmamızda “vucüh”a konu olan bütün terimleri 
incelemeye çalıştık. Öncelikle Mukâtil'in incelediklerinin tama- 
mını, Dâmeğâni ve İbnu'l-Cevzi'nin eserlerine aldıkları ortak ke- 
limeleri incelemeyi tercih etmiştik. Bu tercihimizde her ikisinin 
de eserlerine almalarına rağmen bizim incelemediğimiz kelimeler 
de vardır. Bu kelimeleri ele almayışımızın nedeni, bazı kelimelerin 
vucüha örnek olmadığı, çok küçük anlam farkları öne çıkartılarak 
kelimelerin sayısının abartıldığı kanaatini edinmiş olmamızdır. Bir 
yazarın vucüha örnek saydığını diğeri kabul etmediği için biz de 
mümkün oldukça örnekliğinde ihtilaf olmayanları tespit edip in- 
celemeye çalıştık. Bu nedenle incelediğimiz kelimeler, Mukâtil'in 
ele aldıklarından daha fazla, Dâmeğâni ve İbnu'l-Cevzi'nin in- 
celediklerinden ise daha azdır. Daha sonra gözden geçirilmiş bu 
baskıda Kur'ânda çok anlamlılığa konu olan bütün kelimeleri 
incelemeye çalıştık ve onların hangi anlamda farklılık içerdiğini 
belirlemeye gayret ettik. 


Edatlar konusu başlı başına bir çalışma gerektirdiği için o ko- 
nuyu detaylı olarak değil, kısmen ele almayı tercih ettik. Ancak bi- 
linmelidir ki, edatların da “vucüh”a dair kullanım örnekleri vardır 
ve Kur'ân'ı anlamada bu konu son derece önemlidir. 


KUR'ÂN-I KERİM'DE 
ÇOK ANLAMLI KELİMELER 


gl: E-B-V 


EB/EBETİ/ÂBİY/EBÂ 


yi kökünden kelimeler Kur'ân'da 117 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Baba 

agi ÜESİ is8l e X çan Jü 315 “İbrâhim, babası Azer'e demişti 
ki: Sen putları tanrılar mı ediniyorsun?”' Bu ve benzer âyetlerde geçen 
eb ve ebeti kelimeleri, kişinin fiziksel anlamda “babası” demektir. 


lü YI Piti G4 siki US Ya “Geçmişte olanlar bir 
yana, babalarınızın evlendiği kadınlarla evlenmeyin.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen eb kelimesinin çoğulu 444” kelimesi kişilerin 
“babaları”* anlamına gelmektedir. 

oylağa all Iİ ola Ul “Erkek çocuğa gelince, onun ana-babası 
mümin kimselerdi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen ebevâ, ebevey 
kelimeleri “ana-baba” anlamına gelmektedir. 


2. Soy 
OŞlAAE V SASİ BE Şİ GERİ iz ELİ 2 ŞE a İİİ A çe Jai 

” ? p 

Oylüg Ya G2 “Onlara (müşriklere): “Allah'ın indirdiğine uyun denil- 


En'âm 6/74. 

2 “Baba” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/114; Yâsuf 12/4, 8,9, 11, 16, 17, 59, 61, 63, 65, 68, 
80, 81, 93, 94, 97, 100; Kehf 18/82; Meryem 19/28, 42, 43, 44, 45; Enbiyâ' 21/52; Şu'arâ' 26/70, 
86; Kasas 28/23, 25, 26; Ahzâb 33/40; Sâffât 37/85, 102; Zuhruf 43/26; Mümtehine 60/4; 'Abese 
80/35; Tebbet 111/1. 

3 Nisâ” 4/22. 
“Babalar” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/11; En'âm 6/87; Tevbe 9/23, 24; Ra'd 13/23; Nür 
24/31, 61; Ahzâb 33/5, 55; Mü'min 40/8; Mücâdele 58/22. 

5 Kehf 18/80. 

6 Nisâ” 4/11; A'râf 7/27; Yâsuf 12/6, 99, 100. 
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diği zaman onlar, Hayır! Biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz yola 
uyarız dediler. Ya ataları bir şey anlamamış, doğruyu da bulamamış 
idiyseler?”" Bir önceki maddede de söylediğimiz üzere, 44” kelime- 
si, kişilerin biyolojik “babaları” anlamına geldiği gibi, bu ve benzer 
âyetlerde “ata, soy, cet” anlamına gelmektedir. 

gay İ iu “Atanız İbrâhim'in milletine (dinine uyun).” Bu 
âyetteki e6f kelimesi, 454” şeklinde çoğul değil de tekil olmasına 


rağmen “soy, ata” demektir. 

3. Yüz çevirmek 

e pi Ga 0S) ii sel “O (İblis) yüz çevirdi ve büyüklük 
tasladı; böylece kâfirlerden oldu.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


ebâ, ebev, ebeyne, tebâ, yebe, yebâ kelimeleri de e-b-v kökündendir 


ve “yüz çevirmek” anlamına gelmektedir. 


Ş fl: E-T-Y 

ETÂ/YE'Tİ/İTYÂAN 

s vİkökünden kelimeler Kur'ân'da 550 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Getirmek 

UZ up 4 TE “(Meryem) onu taşıyarak kavmine 
getirdi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e-4-y kökünden kelimeler 


“getirmek”? anlamına gelmektedir. 


Bakara 2/170. 

2 “Soy, ata, cet” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/133, 200; Mâide 5/104; En'âm 6/91, 148; 
A'râf 7/28,70,71,95, 173; Yânus 10/78; Hüd 11/62, 87, 109; Yâsuf 12/38, 40; İbrâhim 14/10; Nahl 
16/35; Kehf 18/5; Enbiyâ” 21/44; 53, 54; Mü'minân 23/24, 68, 83; Furkân 25/18; Şu'arâ” 26/26, 74, 
76; Kasas 28/36; Neml 27/67, 68; Lokmân 31/21; Sebe 34/ 43; Yâsin 36/6; Sâffat 37/17, 69, 126; 
Zuhruf 43/22, 23,24, 29; Dühân 44/8, 36; Câsiye 45/25; Necm 53/23; Vâkı'a 56/48. 


3 Hacc 22/78. 

4 Bakara 2/34. 

5 “Yüz çevirmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/282; Tevbe 9/8; Hıcr 15/31; İsrâ? 17/89, 99; 
Kehf 18/77; Tâhâ 20/56, 116; Furkân 25/50; Ahzâb 33/72. 

6 Meryem 19/27. 

7 “Getirmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/23, 106, 109, 118, 145, 148, 248, 258; Âl-i 'Imrân 


3/93, 161, 183; Nisâ” 4/133; Mâide 5/52, 54, 107, 108; En'âm 6/35, 46; A'râf 7/70, 77, 106,112, 129, 
132, 203; Enfâl 8/32; Tevbe 9/24; Yünus 10/15, 38, 79; Hâd 11/13, 32, 33; Yüsuf 12/50, 54, 59, 


65 Kurân-ı Kerim'de Çok Anlamlılık 


2. Vermek 
le Ş3 > İZ İLİ 3) “Malı sevdiği yakınlara verir.” 


Burada geçen âtâ kelimesi “vermek” anlamına gelmektedir. Bu 
âyet şu anlamları içerir: “(İyilik sahibi insan), sevdiği malını, sev- 
diği kişiye, kendisi muhtaç olmasına rağmen, Allah'ı sevdiği için, 
seve seve veren kişidir. 

E-t-y kökünden gelen 444, âteynâ, yü?i, yütü, yütüne, nüti, 
âti, âtü şeklindeki kullanımlar “vermek”, 4t4, &tiye, yutâ, yutüne, 
yutevne gibi meçhul (edilgen) kalıplar ise “verilmek”? anlamına 


gelmektedir. 


3. iii 

ğeazİ MİŞ iz G5 Jiiş “Sana yakin (ölüm) gelinceye kadar 
Rabbine ibâdet eti et!” Bu ve benzer âyetlerde geçen e-;-y kökünden 
kelimeler “gelmek” anlamında kullanılmaktadır. 


İS) Ni Le al esl “Allah onlara ummadıkları yerden gel- 
di (Allah'ın azabı geldi) .” Yukarıdaki kullanımı çağrıştırıcı nitelik- 


60, 66, 83, 93; Ra'd 13/38; İbrâhim 14/10, 11, 19; Hıcr 15/7, 64; Nahl 16/76; İsrâ' 17/88, 92; Kehf 
18/15, 19; Tâhâ 20/10, 58, 133; Enbiyâ” 21/5, 47, 61; Mü'minün 23/71, 90; Nâr 24/4, 13; Furkân 
25/33; Şu'arâ” 26/37, 89, 154; Neml 27/7, 21, 37, 38, 39, 40; Kasas 28/29, 49, 71, 72; 'Ankebüt 
29/29; Lokmân 31/16; Fâtır 35/16; Sâffât 37/157; Mü'min 40/22, 50, 78; Dühân 44/10, 19, 36; 
Câsiye 45/25; Ahkâf 46/4, 22; Tür 52/34, 38; Tağâbün 64/6; Mülk 67/30; Kalem 68/41. 
Bakara 2/177. 

2 “Vermek, verilmek” anlamında bazı kullanımlar için bk. Bakara 2/25, 177,251, 258, 265; Âl-i 'Imrân 
3/148, 170, 180; Nisâ? 4/37, 54, 162; Mâide 5/20, 48; En'âm 6/165; A'râf 7/190; Tevbe 9/18, 59, 75, 
76; Hüd 11/28, 63; Yüsuf 12/31; İbrâhim 14/34; Nahi 16/90; Kehf 18/33; Meryem 19/30; Enbiyâ” 
21/73; Nâr 24/33, 37; Neml 27/36; Kasas 28/77; Muhammed 47/17; Zâriyât 51/16; Tür 52/18; 
Hadid 57/23; Haşr 59/7; Talâk 65/7. 

3 Hıcr 15/99. 
“Gelmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/38, 75, 123, 210, 214, 248, 254, 260; Âl-i 'imrân 
3/125; Nisâ' 4/102; Mâide 5/41; En'âm 6/4, 5, 34, 40, 47, 71, 130, 134, 158; A'râf 7/17, 35, 53, 97, 
98, 138, 163, 169, 187; Tevbe 9/54, 70; Yünus 10/24, 39, 50; Hüd 11/8, 39, 76, 93, 105; Yüsuf 12/37, 
48,49, 107; Ra'd 13/31, İbrâhim 14/9, 17,31, 44; Hıcr 15/11, 85; Nahl 16/26,33, 45,111, 112; Kehf 
18/55, 77; Meryem 19/38, 43, 61, 80, 93, 95; Tâhâ 20/9, 11, 15, 60, 64, 69, 74, 75, 126, 133; Enbiyâ 
21/2, 40; Hacc 22/7, 27, 55; Mü'minün 23/68; Nür 24/49; Furkân 25/40; Şu'arâ' 26/5, 6, 202; 
Neml 27/18, 31; Kasas 28/30, 46; 'Ankebüt 29/5, 53; Rüm 30/43; Secde 32/3; Ahzâb 33/18, 20; 
Sebe 34/3; Yâsin 36/30, 46; Sâfât 37/28; Sâd 38/21; Zümer 39/25, 40, 54, 55, 71; Mü'mün 40/35, 
56, 59; Fussilet 41/11, 40, 42; Şürâ 42/47; Zuhruf 43/7, 66; Muhammed 47/18; Zâriyât 51/24, 42, 
52; Saff 61/6; Munâfikân 63/10; Teğâbun 64/5; Mülk 67/8; Nüh 71/1; Müddessir 74/47; İnsân 
76/1; Nebe 78/18; Nâzi'ât 79/15; Burüc 85/17; Gâşiye 88/1; dpi 98/1. 

5 Haşr 59/2. 
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te bizzat Allah'a nispet edilen bu kullanım dikkat çekmektedir.' 
“Allah'ın gelmesi”, Fecr 89/22'de cde, diğer yerlerde ise e?4 fiiliyle 
ifade edilmekte, anlam olarak da “Allah'ın emrinin, kararının veya 


azabının gelmesi” kastedilmektedir. 


4. Yaklaşmak 
PER pt al Zİ gil “Allah'ın emri geldi (yaklaştı); artık onu 


acele istemeyin.” Kıyâmet gününün yaklaşmış olduğunu anlatan 
bu âyetteki e?4 fiili “yakınlaşmak, gelmek” demektir. Bu fiile eğer 
“gelmek” anlamı verilirse, o zaman anlam gelecek zaman olarak 
“Allah'ın emri gelecek” şeklinde olur. Kur'ân'da bir ifade üslubu 
olarak, gerçekleşmesi kesin olan olaylar için geçmiş zaman kalıbı 
da kullanılmakta ve bu bağlamda Kur'ân'da kıyâmet-âhiret süreci- 
ne dair örnekler sıklıkla yer almaktadır. 


5. Varmak 


çi il S 2 IşG “Tarlanıza (hanımlarınıza) dilediğiniz bi- 

çimde varın.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e-#-y kökünden ke- 

limeler “cinsel ilişkide bulunmak, varmak”* anlamlarında kulla- 
Ş 


nılmaktadır. 


6. Gitmek 

Della © yaz bi YL 0 GÜ “Firavun'a gidin ve deyin ki: 
İsrailoğullarını bizimle göndermen için (bu mesajı sana ileten) 
âlemlerin Rabbinin elçisiyiz.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen e-#-y 
kökünden kelimeler “gitmek” demektir. 


7. (İftira) atmak 
oi 3 öge ç 30 aya 3 OlEŞş e si Yı “(Hicret etmek isteyen mü- 
min hanımlar) elleriyle ayakları arasında bir iftira atmamak (üzere 


1 “Allah'ın gelmesi” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/158; Ra'd 13/41; Nahl 16/26, 112; Enbiyâ” 
21/44, 
Nahi 16/1. 

3. Bakara 2/223. 

4 “Varmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/222; Nisâ” 4/15, 16, 19; A'râf 7/80, 81; Şu'arâ 
26/165; Neml 27/54, 55; 'Ankebtit 29/28, 29; Ahzâb 33/ 30; Talâk 65/1. 

5 Şu'arâ' 26/16. 

6 “Gitmek” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/47; Şu'arâ' 26/16, 31. 
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»İ 


sana biat etsinler).” Buradaki ye?fne fiili, bağlam gereği (iftira) 


atmak” anlamına alınmalıdır. 

8. Yapmak 

BİZ ELE İİ İLİ ÇİLE İL İİ ÖZE İL İyE A GA GELSY 
ei İIE ir olda 54 “Sanma ki ettiklerine sevinen, yapmadıkları ile 
övülmek isteyenler, evet, sanma ki onlar azaptan kurtulacaklardır. 
Onlar için elem verici bir azap vardır.” Âyette geçen etevv fili, de- 
vamında gelen ve “yapmadıkları şeyler” anlamını veren lem yafalı 


fiili gereği “yapmak, gerçekleştirmek” anlamına gelmektedir. Benzer 
bir kullanım Enbiyâ 21/3'te de söz konusudur. 


9. Girmek 
işi g ğe EŞİNİ Zal ya 2 7 3 bi ğe ELİNE ÖL Lİ Lİ 


“İyi davranış, asla evlere arkalarından gelip girmeniz değildir. 
Lâkin iyi davranış, korunan (ve ölçülü giden) kimsenin davranı- 
şıdır. Evlere kapılarından girin.” Bu âyette iki kez geçen 2034/4) 
kelimeleri evlere “girmek” anlamında kullanılmaktadır. 


10. Başlamak 

Kia İİ çel 453 Se ATEK ask gal “Şu benim gömleğimi 
götürün de onu babamın yüzüne koyun, (gözleri) görecek duru- 
ma gelir.”* Âyette geçen ye?i fiili basir kelimesiyle birlikte kullanıl- 
dığı için “(görmeye) başlamak” anlamına gelmektedir. 


Jj 7 i . E-S-R 

ÂSERA/ESER/ÂSAR 

ywİkökünden kelimeler Kur'ân'da 21 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 
1. Nakletmek 
Du e YI Ta öl 88 “(Velid b. Muğira): “Bu (vahiy), olsa olsa 
Al-i "imrân 3/188. 


Bakara 2/1895. 
Yüâsuf 12/93. 


p EL Nr 
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(sihirbazlardan) nakledilen bir sihirdir? dedi.” Buradaki yö3eru 
fili, “nakletmek” demektir; âyette edilgen kalıp kullanıldığı için 


“nakledilen” anlamındadır. 


2. Tercih etmek 
çi ös Şİ | 3 “Dünya hayatını (âhirete) tercih etmiştir.” Bu ve 


benzer âyetlerde geçen e-s-r kökünden kelimeler “tercih etmek” 


anlamına gelmektedir. 


3. Mesaj 


İNN İİ a Alat E ğar2i “Elçinin izinden (mesajından) bir bö- 


»â 


lümü aldım.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e-s-r kökünden keli- 


meler “mesaj” anlamında kullanılmaktadır. 

4. İz 

AN A AI pala “Onların nişanları yüzlerindeki sec- 
de izidir.”* Bu âyetteki eser kelimesi “iz” anlamına gelmektedir. 

5. Eser 

al 227 göl g pr “Allah'ın rahmetinin eserlerine bir bak.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen eser/âsâr kelimeleri “eser, kalıntı” 
anlamına gelmektedir. 


6. Arkası 


YAN Geliş y GE İLA EA e çay DİE EA 437 “Kendinden 
önce gelen Tevrât'ı doğrulayıcı olarak peygamberlerin izleri üze- 
rine, Meryem oğlu İsâ'yı arkalarından gönderdik.” Bu ve benzer 


âyetlerde geçen e-s-r kökünden kelimeler “arkası, peşi”"* anlamın- 
dadır. 

1 © Müddessir74/24. 

2 Nâmi'ie79/38. 

3 “Tercih etmek” anlamında kullanımlariçin bk. Yâsuf12/91;'TAhâ 20/72; A'lA 87/16; Haşr 59/9. 
4 TAhâ20/96. 

5 © “Mesaj anlamında kullanımlariçin bk. Tâhâ 20/84; Ahkâf46/4. 

6 Feth 48/29. 

7 Rüm30/50. 

8 “Eser” anlamında kullanımlar için bk. Yâsin 36/12; Mü'min 40/21, 82. 

9 Mâide 5/46. 


peni 
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“Arkası” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/6, 64; Sâffat 37/70; Zuhruf 43/22, 23; Hadid 57/27. 
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po i: E-S-M 

İSM/ÂSİM/ESİM/ESÂM/TE'SİM 

evi kökünden kelimeler Kur'ân'da 48 yerde geçmekte, ism, 
âsim, âsimin, esim ve tesim kalıplarında “günah, günahkâr”, sa- 
dece Furkân 25/68'de geçen esâ#m kelimesi ise “ceza” anlamına 
gelmektedir. 


JC i:E-C-R 

ECR/ÜCÜR 

) ci kökünden kelimeler Kur'ân'da 108 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Karşılık 


De Li U Gl p Aİ 1512 Seal g Ke Yasi “Biz sabredenlerin 
karşılığını, yaptıklarının en güzeliyle vereceğiz.” Aşağıda verdiği- 


miz maddelerdeki âyetler dışında e-c-r kökünden kelimeler “karşı- 


lık, sevap”? anlamına gelmektedir. 


azlall ç (5 5 ç$3yl sriyivey EŞİ 3S ls J “Her can ölümü ta- 
dacaktır. Kıyâmet günü size karşılığınız eksiksiz verilecektir.” Bu 
âyette geçen öcür kelimesi sevap veya azap olarak “karşılık” de- 


mektir. 


Ücret 


YE ü Fİ Ayi) 3,21 vel öl LİG “(Hz. Şu'ayb'ın kızı, Hz. 
Müsâ'ya): Babam seni çağırıyor, bizim | için (hayvanları) sulama- 


nın ücretini verecek dedi.” 


Buradaki ecr kelimesi, dünyevi bir 
“ücret” anlamına gelmekte, âhiretteki karşılık söz konusu edil- 


memektedir. 


I Nahl 16/96. 


2 “Sevap” anlamında bazı kullanımlar için bk. ÂLi'lmrân 3/136,171,172, 179; Nisâ' 4/40; A'râf 7/170; 
Enfâl 8/28; Tevbe 9/120. 

3 ÂLi 'imrân 3/185. 

4 Kasas 28/25. 


5 “Ücret, karşılık” anlamında kullanımlar için bk. Âli 'Imrân 3/57; Nisâ” 4/1952, 173; Furkân 25/57; 
Şu'arâ' 26/109, 127, 45, 164, 180; “Ankebüt 29/27; Sebe 34/47; Fâtır 35/30; Sâd 38/86. 
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3. Nafaka 


4 
ui, 4 


Be O e . . w . . 
Gİ yaşlı a g)l ok “Sizin için çocuğunuzu emzirirlerse 
onlara ücretlerini (emzirme nafakalarını) verin.” Bu âyette kulla- 
nılmakta olan /cğr kelimesi, “süt emzirme nafakası, bedeli” anla- 


mına gelmektedir. 


4. Mehir 

GA) al Eg za AZİL GİLİĞİ 2 İÇ “Ey Peygamber! Biz, 
ücretlerini (mehirlerini) verdiğin eşlerini sana helâl kıldık.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen öcür kelimesi ise konu gereği evlilikte karşı 


»3 


tarafa verilen “mehir” anlamına gelmektedir. 


5. Ücretle çalıştırmak 


ey Sg E Ez w 2550 a EE ör ça LİG “(Şuayb'ın) 
iki kızından biri: “Babacığım! Onu ücretli tut. Çünkü ücretle tut- 
tuklarının en iyisi, güçlü ve güvenilir olanı (bu kişidir)” dedi.” Bu 
âyette iki kez geçen iste'cera fülleri “birini ücretli tutmak, ücretle 
çalıştırmak” anlamına gelmektedir. Bu arada Kasas 28/27'de geçen 
tecüra fiili ise “birine iş yapmak, birinin yanında ücretli çalışmak” 


anlamlarına gelmektedir. 


JR i:E-C-L 

ECCELE/ÜCCİLE/ECEL/ECL 

Jgi kökünden kelimeler Kur'ân'da 56 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Ertelemek 


SİZİ 0» EY “(Bütün bunlar) hangi güne ertelenmiştir?” 
Buradaki iccilet kelimesi “tecil etmek, ertelemek” demektir. 


2. Belirlemek 
meyi NA n m ik Cry: o. 2.36 a «wi ö. . 
Ele gi0i Gl G3 “Bizim için belirlediğin sürenin sonu- 


nn BEN m 


Talâk 65/6. 

Ahzâb 33/50. 

Benzer bir âyet için bk. Nisâ” 4/24, 25; Mâide 5/5; Mümtehine 60/10. 
Kasas 28/26. 

Maurselât 77/12. 
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na ulaştık.” Bu âyette geçen eccelte fili “süre tayin etmek, süre 
belirlemek” demektir. Âl-i İmrân 3/145'teki möeccel kelimesi ise 
“belirlenmiş” anlamındadır. 


3. Neden 

esip Gi e e 4 Jİ ga “Bundan dolayı İsrailoğullarına 
şöyle yazdık.” Bu âyette kullanılan ec/ kelimesi “neden, sebep” an- 
lamına gelmektedir. 

4. Süre 

İZ Ola E YE üz 2 ENİ Uzi “Hangi süreyi yerine getirsem 
bana düşmanlık yok.” Bu ve benzer âyetlerde geçen ecel, e/-eceleyn 
ve el-ecel kelimeleri “vakit, süre”* anlamına gelmektedir. 


>. Ecel 

GE BL EŞ ei “Allah, süresi (6lüm vakti) dolan hiç- 
bir canı ertelemez.” Bu âyette de esasında “süre” söz konusudur; 
ancak buradaki fark, konu doğrudan ölümle ilişkilendirildiği için 


âyetteki ece/ kelimesini “ecel” olarak anlamalıyız. 


.Z i: E-H-D 

EHAD/AHDÂ 

ogi kökünden kelimeler Kur'ânda 74 yerde geçmektedir. 
Ehad kelimesi, olumsuz olarak “hiç kimse” demektir. Bu anlamın 
bir örneği olarak, is-İ Ji,» U“Evde kimse yoktur” cümlesini zik- 
redebiliriz.* 5 ye yer ĞE Aİ, Ğ Si Lâ “Sizden hiç kimse buna engel 


olamazdı” âyetinde söz konusu anlam kastedilmiştir. 


1 En'âm 6/128. 

2 Mâide 5/32. 

3 Kasas 28/28. 

4 “Süre” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/231, 232, 234, 235, 282; Nisâ” 4/77; En'âm 6/2, 60; 


A'râf 7/34, 135, 185; Yânus 10/11, 49; Hüd 11/3, 104; Ra'd 13/2; İbrâhim 14/10, 44; Hıcr 15/5; 
Nahl 16/61; Tâhâ 20/129; Hacc 22/5, 33; Mü'minün 23/43; Kasas 28/29; 'Ankebüt 29/5, 53; Rüm 
30/8; Lokmân 31/29; Fâtır 35/13, 45; Zümer39/5,42;Şürâ 42/14; Ahkâf46/3; Munâfikün 63/10; 
Talâk 65/2, 4; Nüh 71/4. 

5 Munâfiktin 63/11. 

6 Râğıb el-Isfehânt, Müfredat, s. 66-67. 

7 Hâkka 69/47. 
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SA 


Olumlu anlamda ise Kur'ândaki kullanımları itibariyle ko- 
nunun işlenişi ve nüzul sebebi dikkate alınarak yapılan yorumlar 
nedeniyle, ehad kelimesinin pek çok anlama geldiği ifade edile- 
bilir. Bu noktada detaya ve tefsire girmeden bu kelimenin her iki 


anlamının görülebileceği İhlâs süresini zikretmekle yetinelim: 


ASİNŞİS İSE Şİ) İŞ gg Aç İN AZİM 34 8 “De ki: “O, 
Allah'tır; tektir. Allah sameddir/yaratıklara muhtaç değildir. O, do- 
ğurtmamıştır ve doğrulmamıştır. O'nun hiçbir dengi de yoktur.” 
Bu sürede de olduğu gibi ilk âyetteki e/a4 kelimesi cümle olumlu 
olduğu için “bir, tek”, 4. âyetteki ehad sözcüğü ise cümle olumsuz 


olduğu için “hiç kimse” anlamına gelmektedir. 


Kur'ânda ehad ile aynı kökten gelen 2/44 kelimesi de “bir, 


biri” anlamına gelmektedir.” 


Râğıb el-Isfehâni, bu kelimenin mutlak anlamda bir sıfat ola- 
rak kullanımlarında sadece Yüce Allah'ın bir sıfatı olabileceğini 
ifade etmiştir.” 


özi: E-H-Z 
EHAZE/YE'HUZÜ/ÂHAZE/HUZ/AHZ 


5 di kökünden kelimeler Kur'ân'da 273 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Almak 
Meli Gü öl GAZİ 3i5 “İsrâiloğullarından aldığımız sözü 
hatırlayın.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e-/-z kökünden fiiller 
4 4 5 


“söz almak, almak” gibi anlamlara gelmektedir. 


1 İhlâs 112/1-4. 

2 Ehad kelimesinin örnekleri oldukça fazladır; ıhdâ kullanımının örnekleri için bk. Bakara 2/282; Nisa” 
4/20; Enfâl 8/7; Tevbe 9/52; Kasas 28/25, 26, 27; Fâtır 35/42; Hucürât 49/9; Müddessir 74/35. 

3 Râğıb el-Isfehânt, Müfredat, s. 67. 
Bakara 2/83. 

5 “Almak, söz almak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/63, 84, 93, 260, 229, 267; Âl-i 'Imrân 
3/81, 187; Nisâ 4/20, 21, 71, 102, 154, 161; Mâide 5/12, 14, 41, 70; A'râf 7/145, 154, 169, 171, 
172; Enfâl 8/68, 70; Tevbe 9/104; Yâsuf 12/80; Meryem 19/12; Tâhâ 20/21, 39; Ahzâb 33/7; Sâd 
28/44; Feth 48/15, 19, 20; Zâriyât 51/16; Hadid 57/8. 
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2. Cezalandırmak 
DİN 4 GARA 53 B öeşil dz BİEN eşliği aa GE 038 iş “Eğer 
Peygamber, e A bir kısmını bize isnat şer onu sağ 
elinden yakalayıp (cezalandırır) ve şah damarını keserdik.”! Bu 


ve benzer âyetlerde geçen e-/-z kökünden kelimeler “yakalamak, 
cezalandırmak”? demektir. 


3. Edinmek 

DE. iş DAM İZİ! 3 “(Kâfirler): “Allah çocuk edindi? dediler.” 
Kur'ânda ittehaze/ittihâz/müttehız kalıplarında 129 yerde gelen 
bütün kelimeler “edinmek” anlamında kullanılmaktadır. 


4, Gidermek 


Sİ İM ZE İN ğa Sel İZ EE GELİŞ ALL SEAN İG 8 
y “De ki: Ne dersiniz; eğer Allah kulaklarınızı sağır, gözlerinizi 
kör eder, kalplerinizi de mühürlerse, bunları size Allahtan baş- 


ka hangi tanrı geri verebilir ki!”* Burada geçen ebaze fiili insanın 
duyu organlarının işlevlerine son vermek, o melekelerini “almak” 


manasına gelmektedir. 


5. Kabul etmek 
diz is 55 Yı “Kimseden fidye kabul edilmeyeceği gün.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen e-h-z kökünden kelimeler “kabul etmek, 


kabul edilmek” anlamına gelmektedir. 


6. Alıkoymak 
pie İŞ öU “Eğer yüz çevirirlerse onları yakalayın (esir 


Hâkka 69/44-46. 

2 “Cezalandırmak, yakalamak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/55; Âl-i “Imrân 3/11; Nis#” 
4/153; En'âm 6/42, 44; A'râf 7/73, 78, 91, 94, 9S, 96, 130, 155, 165; Enfâl 8/52; Hüd 11/64, 67, 
94, 102; Ra'd 13/32; Hıcr 15/44; 73, 83; Nahl 16/46, 47, 113; Hacc 22/44, 48; Mü'minân 23/41, 
64, 76; Şu'arâ' 26/156, 158, 189; Kasas 28/40; 'Ankebüt 29/14, 37, 40; Sebe' 34/51; Fâtır 35/26; 
Yâsin 36/49; Mü'min 40/5,21, 22; Fussılet 41/17; Zuhruf 43/48; Dühân 44/47; Zâriyât 51/40, 44; 
Kamer 54/42; Rahmân 55/41; Hâkka 69/10, 30; Müzzemmil 73/16; Nâzi'ât 79/25. 


3 Bakara 2/116. 

4 En'âm 6/46. 

5 Bakara 2/48. 

6 “Kabul etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/48; Âl-i “lmrân 3/81; Mâide 5/41; En'âm 


6/70; A'râf 7/199; Tevbe 9/103; Hadid 57/15. 


Mehmet OKUYAN 74 


edin).” Bu ve benzer âyetlerde geçen e-4-z kökünden kelimeler 


“tutuklamak, alıkoymak”? anlamında kullanılmaktadır. 


7. Başlamak 

azl 0325 0124 ye wi Z El; “Kardeşinin başını tutup kendine doğ- 
ru Kesal başladı” ” Fiziki manada “eli ile bir şeyi tutup kavra- 
mak” manasına gelen ehaze kelimesi, öfkeli bir halde bulunan Hz. 
Müsâ'nın, kardeşi Hz. Hârün'un başını sıkıca tutmaya başlaması 


demektir. 


8. Takınmak 


. .“w 72.3 


Lİ 15 e YI AZİBi > “Nihayet yeryüzü ziynetini takı- 
nıp süslendiğinde.”* Bahar mevsimiyle birlikte bitkilerin canlanıp 
yeryüzünün süslerle bezenmesini ifade etmek için de ehaze keli- 
mesi kullanılmaktadır. Sanki yeryüzü o süsü alıp giyinmiştir. 

9. Giyinmek 

ei Ne Le 3lgis sl ge 6 “Ey Âdemoğulları! Her secde anı 
ve mekânında güzel ziynetinizi takının/elbiselerinizi giyinin.” Bu 
âyetteki 4uz4 emri “giyinmek” anlamına gelmektedir. 


10. Sevk etmek 

YL özal SASİ al Bi i Je 313 “İnkârcı kişiye, “Allah'a karşı mut- 
taki öl (sorumluluğunun bilincinde ol)” dendiğinde, yersiz gururu 
onu günaha sevk eder.” Buradaki ehaze fiili “sevk etmek, sürükle- 


mek” anlamına gelmektedir. 


11. Tercih etmek 


yi is “Sen af yolunu tut.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e-/-z 
kökünden kelimeler “tercih etmek”? anlamına gelmektedir. 


Nisâ' 4/89. 

“Tutuklamak, alıkoymak” anlamında kullanımlar için bk Nisâ 4/91; Tevbe 9/5; Yüsuf 12/76, 78, 79; 
Kehf 18/79; Ahzâb 33/61. 

A'râf 7/150. 

Yünus 10/24. 

Araf 7/31. 

Bakara 2/206. 

Arif 7/1995. 

A'râf 7/144, 169; Haşr 59/7. 


ww rn 
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12. Sorumlu tutmak 
Sili e ; ç$isiği kar Sİ yi Şal al eS1slğ Y Y “Allah sizi 


kasıtsız yeminlerinizden sorumlu tutmaz. Lâkin kasıtlı yaptığınız 


»İ 


yeminlerinizden dolayı sizi sorumlu tutar.” Bu âyette iki kez yer 
alan y/4hızii filleri, “sorumlu tutmak” manasındadır ve işlenen 
bir davranıştan dolayı “sorgulamayı veya sorumlu tutmayı”? ifade 


etmektedir. 


15. Elinde bulundurmak 


çeki zi; aa YI ul ga G “Çünkü yürüyen Mi varlık yoktur 
ki, O (Allah), onun perçeminden tutmuş olmasın.” Buradaki 4/72 
kelimesi, Yüce Allah'ın, bütün canlı varlıkların kontrolünü elinde 
bulundurmasını ifade etmektedir. 


14. Önlem almak 
GİS 8 ğe 6 BİZİ JB 1ylyâğ nal Onal ÖZ ÇAŞLS ALS al öl 
yea p gas “Eğer sana bir iyilik erişirse, bu onları üzer. Eğer başına 
bir musibet gelirse, “İyi ki biz daha önce tedbirimizi almışız? derler 
ve böbürlenerek dönüp giderler.”* Buradaki 2/ezn4 fili emr ke- 
limesiyle birlikte kullanılmakta ve bağlam gereği “tedbir almak” 
anlamına gelmektedir. 


15. Çekmek 
: el Yı ok SEY gi 36 “(Hârün) şöyle dedi: Ey annemin 
e. Saçım sakalımı çekme!” Buradaki /4 #ehuz kelimesi “eziyet, 
çekmek, yolmak” gibi anlamlara gelmektedir. 


16. Bürümek 


zi çi al Öykeki çEs ül İl 4 G3 a5İZ üç Sili Yı “Allah'a ve 
âhiret gününe inanıyorsanız, Allah'ın dininde (hükümlerini uy- 


»6 


gularken) onlara acıyacağınız tutmasın.”? Bu ve benzer âyetlerde 


1 Bakara 2/225. 
2 “Sorumlu tutmak, sorgulamak” anlamında benzer kullanımlar için bk. Bakara 2/286; Mâide 5/89; Nahl 
16/61; Kehf 18/58, 73; Fâtar 35/45. 


3 Hâd 11/56. 
4 Tevbe 9/50. 
5 Tâhâ 20/94. 
6 Nâr 24/2. 
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geçen e-h-z kökünden kelimeler “kaplamak, bürümek”! anlamın- 


da kullanılmaktadır. 


j3 al İ > E-H-R 

AHHARA/TEAHHARA/ÂHARA/UHRİ/ÂHIR/ 

ÂHIRİN/ÂHİRET 

> gİ kökünden kelimeler Kur'ân'da 250 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Ertelemek 
> pri EYY 255-5 63 “Biz onu (kıyâmet gününü) sadece sayılı 
bir müddete kadar tehir ederiz.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


e-h-r kökünden kelimeler “ertelemek”? anlamına gelmektedir. 


2. Geri kalmak 

İİİ yl ez pe 256 43 “Takvâ sahipleri için olmak üzere kim 
geri kalırsa ona da günah yoktur.” Âyetteki #eahhara fiili “geri kal- 
mak” demektir. Burada konu Mina'dan dönmeyle ilgilidir; dönme 
konusunda geri kalanlarla ilgili bir bilgilendirme yapılmaktadır. 

554 çi Uy ALAYI 5 “O gün insana, ileri götürdüğü ve 
geri bıraktığı (yaptığı ve yapmadığı) ne varsa bildirilir.” Buradaki 
o ahhara fili ile İnfitâr 82/5'teki ahharat fili, “yapmamak, geriye 
veya arkasına bırakmak” anlamına gelebileceği gibi, “sonradan 
yaptığı” anlamına da gelebilir. Konu âhiretteki bilgilendirme ol- 
duğu için ilk anlam daha uygundur. 

ÖyAMİLLİ Yaz üz İyisi Y ps e KI Ji “De ki: Size öyle 
bir gün vaat edilmiştir ki, ondan ne bir saat geri kalabilirsiniz, 


l Bakara 2/255. 


2 Hüd 11/104. 

3 “Ertelemek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/77; Hüd 11/8; İbrâhim 14/10, 41, 44; Nahl 
16/61; İsrâ” 17/62; Fâtır 35/45; Munâfikân 63/10, 11; Nâh 71/4. 

4 Bakara 2/203. 


Ss Kıyâmet 75/13. 
6 Bu anlam için Feth 48/2'deki teahhara kelimesi daha uygun görünmektedir. Müddessir 74/37'deki te- 
ahhara fiili de “yapamamak” anlamındadır. 
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ne de ileri geçebilirsiniz.” Bu ve benzer âyetlerde geçen yestehıru, 
testelru ve el-müstahırin kelimeleri “geri kalmak, geri kalanlar” 


anlamına gelmektedir. 
3. Başkası 


SENİ a re g3 3 ASİ Ja eyi ley a “Hani birer kurban tak- 
dim etmişlerdi de birisinden kabul edilmiş, diğerinden ise kabul 
edilmemişti.” Burada ve toplam 70 âyette yer alan 4/ar, 4harân, 
âharün, âharin, uhar ve uhrâ kelimeleri “diğeri, öteki, başkaları” 
gibi anlamlara gelmektedir. Sadece A'râf 7/38 ve 39'da geçen #hr4 
kelimeleri, 4/4 kelimesi ile birlikte kullanıldığı için “sonrakiler” 
şeklinde de yorumlanabilir. 


4. Son 
Yukarıda verdiğimiz maddelerdeki âyetler dışında 155 yerde 


geçen 4hır, âhırin ve Ahırah kelimeleri “son, son zaman, sonrakiler, 


âhiret” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


şgi: E-H-V 

AH/UHT/LHÂYIHVÂN 

» gi kökünden kelimeler Kur'ân'da 96 yerde geçmekte, bazı 
âyetlerde “süreten (biyolojik) kardeşlik”,* bazılarında “sireten kar- 


deşlik (din kardeşliği)”,” bazılarında “fikirdaşlık”,$ bazılarında ise 
“soydaşlık”” anlamlarında kullanılmaktadır. 


1 Sebe” 35/30. 
2 “Geri kalmak” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/34; Yünus 10/49; Hıcr 15/5, 24; Nahi 16/61; 
* Mü'minün23/43. 

3 Mâide 5/27. Benzer örnek için bk. Tevbe 9/102. 
“Biyolojik kardeşlik” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/178; Nisâ” 4/11, 12, 23, 176; Mâide 
5/25,30,31; En'âm 6/87; A'râf 7/11, 142, 150, 151, 202; Tevbe 9/ 23, 24; Yünus 10/87; Yüsuf 12/5, 
7,8,58,59, 63, 64, 65, 69, 70, 76, 77, 87, 89, 90, 100; Meryem 19/53; Tâhâ 20/30, 40, 42; Mü'minün 
23/45; Nâr 24/31, 61; Furkân 25/35; Şu'arâ' 26/36; Kasas 28/11, 34, 35; Ahzâb 33/55; Mücâdele 
58/22; Sâd 38/23; Me'âric 70/12; “Abese 80/34. 

5 “Din kardeşliği” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/220; Âl-i “lmrân 3/103; Tevbe 9/11; Hıcr 
15/47; Ahzâb 33/5; Hucürât 49/10, 12; Haşr 59/10. 

6 “Fikir kardeşliği, taraftarlık” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/156, 168; A'râf 7/38, 202; 
İsrâ 17/27; Ahzâb 33/18; Zuhruf 43/ 48; Haşr 59/11. 

7 “Soydaşlık” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/65, 73, 85; Hâd 11/50, 61, 84; Meryem 19/28; 
Şu'arâ' 26/106, 124, 142, 161; Neml 27/45; Ankebüt 29/36; Ahkâf 46/21; Kâf 50/13. 
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go: E-D-Y 
YÜEDDİ/TÜEDDÜ/EDDÜ/EDİÂ' 


gol kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte, 5 yerde 
“ödemek, vermek”,' sadece Dühân 44/18'de ise “gelmek” anla- 
mında kullanılmaktadır. 


yil: E-Z-N 
EZZENE/İ'ZEN/ÂZEN/EZÂN/İZN/ÜZÜN/ÂZAN 
ö5İ kökünden kelimeler Kur'ân'da 102 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. İzin vermek 


pi ” ö3İğ - U gel ğ Ga ri EA 5 Ni şi “Yoksa onların, Allah'ın 
izin vermediği bir dini getiren ortakları mı var?” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen ezine, ezinte, dzene, yezene, izen gibi kelimeler 
“izin vermek”, iznüllâh, bi izni rabbihim ve bi iznihi ifadeleri ise 
“Allah'ın izni” anlamında kullanılmaktadır. 

Bu kelimenin istezene/isti'zân kalıbı ise “izin istemek” anla- 


mına gelmektedir. 


2. Seslenmek 
Gez Mr dll; gez düğa ö3lü * İlani biri, Allah'ın la- 


neti zâlimlerin üzerine olsun diye seslendi.” Bu âyetteki ezzene/ 
müezzin kelimeleri “duyurmak, seslenmek” anlamında kullanıl- 


maktadır. 


“Ödemek, vermek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/178, 283; Âli “Imrân 3/75; Nisâ' 4/58. 

2 Şürâ 42/21. 

3 “İzin vermek, izin” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/102, 213, 221, 249, 251, 255; Âl-i 'lmrân 
3/49, 145, 152, 166; Nisâ 4/25, 64; Mâide 5/16, 110; A'râf 7/58, 123; Enfâl 8/66; Tevbe 9/43, 49, 
90; Yünus 10/3, 59, 100; Hüd 11/105; Yüsuf 12/80; Ra'd 13/38; İbrâhim 14/1, 11, 23, 25; Nahl 
16/84; Tâhâ 20/71, 109; Hacc 22/39, 65; Nür 24/28, 36, 62; Şu'arâ' 26/49; Ahzâb 33/46, 53; Sebe 
34/12, 23; Fâtır 35/32; Mü'min 40/78; Şürâ 42/51; Necm 53/26; Mücâdele 58/10; Haşr 59/5; 
Teğâbun 64/11; Murselât 77/36; Nebe' 78/38; Kadr 97/4. 

4 “İzin istemek” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/44, 45, 86, 83, 93; Nür 24/58, 59, 62; Ahzâb 
33/13. 

5 A'râf 7/44. 
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3. Bilmek 

ğe İy233 A ga | sö! iki e öl “Şayet yapmazsanız, Allah ve 
Rasülü tarafından savaş açılacağını bilin.” Buradaki zen emri 

“bilmek” anlamında kullanılmaktadır. 

YAZİ AZ İİ ÇİZİS Gla SAY 43355 gel 85 SSS “Hatırlayın 
ki Rabbiniz size, “Eğer şükrederseniz, elbette size artıracağım ve 
eğer nankörlük ederseniz hiç şüphesiz azabım çok şiddetlidir 
diye bildirmişti.”? Burada da olduğu gibi #eezzene, ezzin, ezân ve 
âzentü kelimeleri “bildirmek, ilan etmek, bildiri” gibi anlamlara 
gelmektedir. 


4. Boyun eğmek 

LA) İğ 23) 23İ3 3 “Gök Rabbine kulak verip boyun eğecek hale 
getirildiği zaman.”* Burada ve İnşikak 84/5'te geçen ezine? fiili 
“itaat etmek, boyun eğmek” anlamına gelmektedir. 


5. İtiraf etmek 


GE VE gz Je 5 YALİ 2 pl 2 ğe ZA ARL çile Bi 
143 yu Ke IĞ 5153 ol çe 033 ala, YI “Kıyâmet gününün 
bilgisi Allah'a havale edilir. O'nun bilgisi dışında hiçbir meyve ka- 
buğunu yarıp çıkamaz; hiçbir dişi gebe kalamaz ve doğuramaz. 
Allah onlara, 'Ortaklarım nerede?” diye seslendiği gün, “Buna dair 
bizim hiçbir şahidimiz olmadığını itiraf ederiz derler.” Bu âyette 


geçen âzennâ kelimesi “itiraf etmek” anlamına gelmektedir. 


6. Kulak 


Sİ La öö Ji öd ŞA GA ğe iye Gel gesi 
fıklardan:) “O (Peygamber, her söyleneni dinleyen) bir kulaktır 


» <C 


(Yine o müna- 


diyerek peygamberi incitenler de vardır. De ki: O, sizin için bir 


1 Bakara 2/279. 
2 İbrâhim 14/7. 
3 “Bildiri, ilan etmek, ilan” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/167; Tevbe 9/3; Yüsuf 12/70; Enbiyâ 


21/109; Hacc 22/27. 
4 İnşikâk 84/2. 
5 Fussilet 41/47. 
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hayır kulağıdır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen özün, üzüney ve 


âzân kelimeleri “kulak, kulaklar”? anlamına gelmektedir. 


çil: E-Z-Y 


YÜZÜ/ÂZEV/EZÂ 
s>İ kökünden kelimeler Kur'ân'da 24 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Üzmek 


4 


e rr y , c , > 
ODİ Sa Öyle izl Özde Gali çiz İçlerinden, “O, bir kulaktır 
diyerek Peygamber'i incitenler de vardır.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen e-z-y kökünden kelimeler “eziyet etmek, üzmek, kötü mua- 


melede bulunmak” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


2. İsyan etmek 

Ea YE İş 3S YS SİN 3 EZ 53 öö 2 öl “Allah'a 
ve Rasülüne isyan edenler var ya, Allah onlara dünyada da âhirette 
de lanet etmiş ve kendilerine alçaltıcı bir azap hazırlamıştır.” Bu 


âyetteki yuz&ne kelimesi “isyan etmek, başkaldırmak” demektir. 


Zemahşeri bu kelimeyi izâhında söz konusu eziyetin iki türlü 
olabileceğini ifade ederek şu bilgileri vermiştir: Eziyet, ya “Allah'ın 
ve Elçisinin uygun görmediği, razı olmadığı şeyler, küfür, isyan, 
peygamberliğin inkârı, dine aykırılık (muhalefet) türü uygulama- 
lardır” veya “Hz. Peygamber'e yönelik sözlü ve fiili eziyetlerdir.” 
Bu görüşte de belirtildiği üzere bu âyetteki “eziyet” her iki ihtimali 


de içerecek şekilde kapsamlı bir anlam içermektedir. 


Tevbe 9/61. 

2 “Kulak, kulaklar” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/19; Nisâ' 4/119; Mâide 5/45; En'âm 6/25; 
A'râf 7/179, 195; Tevbe 9/61; İsrâ” 17/46; Kehf 18/11, 57; Hacc 22/46; Lokmân 31/7; Fussilet 
41/5, 44; Nüh 71/7; Hâkka 69/12. 

3 “Tevbe 9/61. 
“Eziyet etmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'lmrân 3/195; Nisâ' 4/16; En'âm 6/34; A'râf 
7/129; Tevbe 9/61; İbrâhim 14/12; “Ankebüt 29/10; Ahzâb 33/53, 58, 59, 69; Saff61/5. 

5 Ahzâb 33/57. 

6 Zemahşeri, Keşşdf, 111, 541-542. 
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3. Hastalık 


l 


“3 > El U şi “Yahut başından rahatsızlığı olan kimse.” 
Buradaki ezen kelimesi “hastalık” anlamına gelmektedir. Çünkü 
bu âyette konu, hac esnasında insanın başındaki “rahatsızlığı/has- 


talığı” ifade etmeyle ilgilidir. 


4. Eziyet 

Sİ ALL ya LARA Ey J “Güzel bir söz ve affetmek, 
peşinden eziyet gelen sadakadan iyidir.” Bu âyette sözü edilen 
“eziyet”? yapılan bir iyiliğin karşılığında muhatabı sözlü veya fiili 
olarak bunaltmaktır. Zaten bu bağlamda “başa kakmak” anlamın- 
daki menn kelimesi ile ez4 kelimesi birbirini tamamlayacak şekilde 


bir bütün oluşturmaktadır. 


ui: E-R-B 
İRBE/MEAÂRİB 
 yikökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, irbeh ka- 


lıbında cinsel anlamda kadına “ihtiyaç duymak”," diğeri ise medrib 
kalıbında genel olarak “ihtiyaçlar” anlamına gelmektedir. 


yea İ . E-R-D 
ARD 


yp )| kökünden kelimeler Kur'ân'da 401 yerde geçmektedir. 
Kur'ân'da büyük çoğunlukla “yeryüzü” anlamına gelen ard ve el- 
ard kelimeleri, bağlama göre “cennet” ,* “Medine”, “Mekke”, 


I Bakara 2/196. 

2 Bakara 2/263. 

3 “Eziyet” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/222, 262,264; Âl-i 'lmrân 3/111, 186; Nisâ? 4/102; 
Ahzâb 33/48. 

Nür 24/31. 

Tâhâ 20/18. 

Zümer 39/74. 

Nisâ? 4/100; İsrâ 17/76; 'Ankebüt 29/56. 

Nisâ 4/97; Ra'd 13/14. 
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“Mısır”, “Mukaddes Toprak”? gibi birer tefsir örneği olarak yo- 
rumlanabilir. Bu 6 anlamın dışında bu kelimeye “garb toprağı”, 
“İslâm toprakları”İ, “kabir”, “kıyâmet gününün toprağı”, “Tih 
toprağı”, “Benü Kurayza toprağı”*, “Rüm toprağı”, “Ürdün 
toprağı” gibi anlamlar da verilmiş,'! ancak bu anlamlar müfes- 
sire göre değişiklik arz edebileceği için, bu görüşlere ait delilleri 


incelemeye gerek görmedik. 


ji: E-Z-R 
ÂZERA/EZR/ÂZER 


>>İkökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde geçmekte ve şu an- 


lamlara gelmektedir: 


1. Güçlendirmek 


Oyu  E Gl klz iü ye EA ÇE eyi » 4 4 “Onların 
İncil deki nitelikleri filizini çıkaran, onu güçlendiren, kalınlaştı- 


ran, derken gövdesinin üstüne dikilen bir ekin gibidir.” Bu 4 âyette 
geçen dzera kelimesi “desteklemek, güçlendirmek” gibi anlamlara 


gelmektedir. 
2. Sırt 


.. .İ. 


is 3 Ji v sisl “Onunla sırtımı (arkamı) kuvvetlendir.”” Bu 
âyette geçen ezr kelimesi “sırt, arka” anlamında mecâzi bir mana 


taşımaktadır. 


A'râf 7/128; Yüsuf 12/55, 56; Kasas 28/4-6; Mü'min 40/26, 29. 
Mâide 5/21; Enbiy# 21/71. 

Kehf 18/94. 

Mâide 5/33. 

Nisâ 4/42. 

Zümer 39/69. 

Mâide 5/26. 

Ahzâb 33/27. 

Rüm 30/3. 

Bakara 2/60. 

Bu görüşler için bk. Dâmeğiâni, Kâmüsu'1-Kur'ân, s. 30-31; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, s. 170-172. 
Feth 48/29. 

Tâhâ 20/31. 
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3. Özel isim 

& | pa yi) ep ar a ii ” yi ) <0 » 

AŞI GEZİ İSİ 331 AY asal Jü 313 “İbrahim, babası Azer'e, bir- 
takım putları tanrılar mı ediniyorsun? demişti.” Buradaki özer 
kelimesi Hz. İbrahim'in babasının adıdır. 


IM i: E-S-R 

TE'SİRU/ESR/ESİR/ESRÂ/ÜSÂRÂ 

j pl kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte, #esirüne, 
esir, esrâ ve üsârâ kalıplarında “esir, esir almak”,” sadece İnsan 


76128'de geçen esr kelimesi “fiziksel olarak vücut yapısı” anlamın- 


da kullanılmaktadır. 


Lİ ya i: E-S-F 

ÂSEFE/ESEFE/ESİF/ESEFÂ 

5 -İkökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, &sef 
kelimesi “kızdırmak, gazaplandırmak”,” esef2 veya esifâ kelimeleri 
ise “hüzün” anlamına gelmektedir. 


Jul: E-S-L 

ASL/USÜL/ASİL/ÂSAL 

Jyei kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Dip 

esi Jel Bg 57.5 (gi “Zira o, cehennemin dibinde bitip 


Ld 


yetişen bir ağaçtır.” Buradaki 4s/ kelimesi mekân olarak “dip, çu- 
kur” anlamında kullanılmaktadır. 

2. Kök 

EN b EZ EY Zİ açi 5055 b AS GESİ 


“Görmedin mi Allah nasıl bir örnek verdi: Güzel bir sözü, kökü 


En'âm 6/74. 

“Esir, esir almak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/85; Enfâl 8/67, 70; Ahzâb 33/26; İnsan 76/8. 
Zuhruf 43/55. 

“Hüzün” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/150; Yâsuf 12/84; Kehf 18/6; Tâhâ 20/86. 

Sâdfât 37/64. 
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(yerde) sabit, dalları gökte olan güzel bir ağaca (benzetti).” Burada 
ve Haşr 59/5. âyette geçen 45/ ve 4541 kelimeleri “kök, kökler” an- 
lamına gelmektedir. 


3. Akşam 

vel? e öyuuy “O'nu sabah-akşam tesbih edin.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen asil veya 4541 kelimeleri “akşam, karanlık, gece 
vakti” gibi anlamlara gelmektedir. 


dl:E-F-K 

TE'FİKÜ/İFK/MÜ'TEFİKE 

gi kökünden kelimeler Kur'ân'da 30 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Savrulmak 


İSG GG “O halde (haktan) nasıl savruluyorsunuz!”” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen e-f£ kökünden kelimeler “savrulmak, yüz 


çevirmek” anlamına gelmektedir. 

yal SİN “Altı üstüne getirilen kentleri devirip yıktı.” Bu 
âyette geçen e/-mütefikeh kelimesi, “altı üstüne getirilen, savru- 
lan (şehir)” demektir. Bu kelimenin el-mütefikât şeklindeki çoğul 
kalıbı da Kur'ân'da geçtiği bütün âyetlerde “altı üstüne getirilen, 
savrulan şehirler” anlamına gelmektedir. 


2. Sihir yapmak 
BM . iy di va ME eN s5 . N 
ö SO Ül a İla İLE ll ga Jİ Eşi “Bunun üzerine biz 
de Müsâ'ya: 'Şimdi de sen asânı/değneğini at” diye vahyettik. Bir 
de ne görsünler, Müsâ'nın asâsı, onların uydurduklarını toplayıp 


1 İbrâhim 14/24. 
Ahzâb 33/42. 

3 “Akşam” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/205; Ra'd 14/ 15; Nür 24/36; Furkân 25/5; Feth 

48/9; İnsân 76/25. 

4 En'âm 6/95. 

5 “Savrulmak” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/75; Tevbe 9/30; Yünus 10/34; Ankebüt 29/61; 
Rüm 30/55; Fâtır 35/3; Mü'min 40/ 62, 63; Zuhruf 43/87; Ahkâf 46/22; Zâriyât 51/9; Munâfikân 
63/4. 

6 Necm 53/53. Benzer âyetler için bk. Tevbe 9/70; Hâkka 69/9. 
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yutuyor.” Burada ve Şu'arâ 26/45'te geçen yefiküne fiili büyücü- 
lerin “sihir yapması” anlamına gelmektedir. 


3. Yalan 
sui ağ SN JE Geli öl “O yalan haberi (iftirayı) getirip 


ortaya atanlar içinizden bir topluluktur” s” Bu âyette geçen el-ifk 
kelimesi “yalan, iftira” anlamına gelmektedir. Âyette sözü edilen 
ifk, “Hz. Ayşe'ye atılan ve sonra da Yüce Allah tarafından onun 


aklanmasına vesile olan iftira”dır. 


E-fk kökünden gelen ve mübâlağa kalıbında eff4£ kalıbın- 
daki kullanım ise “çok iftira atan, yalan söyleyen kişi” demektir. 


iri iz al Va gi Sisi “Allah'tan başka uydurma tanrılar mı 
istiyorsunuz?” Bu âyette geçen 7f£ kelimesi, “put” şeklinde anla- 
şılmıştır.” Ancak burada //£ kelimesi “put” değil, ilâhlık kurumuna 
bir iftira anlamındadır. Yani Allah'tan başka herhangi bir varlığa 
tapmak tevhidi zedeleyen bir çeşit iftira anlamına gelmektedir. 
Dolayısıyla bu âyetteki 5/4 kelimesi de iftira içeren bir anlamda 


değerlendirilmelidir. 
4. Efsane 


çe Si TA Oylyizzi 4 liği g 31) “Onlar onun gösterdiği — 
yola eremediklerinden, “Bu eski bir yalandır? diyeceklerdir.” 
ve benzer âyetlerde geçen fk kelimesi “yalan”? anlamına alınsa — 
konu gereği burada “efsane, masal, mitoloji” gibi karşılıklar daha 


uygun görülebilir. 


ATrAf7/117. 

Nâr24/11,12. 

“Yalan söyleyen” anlamında kullanımlar için bk. Şu'arâ' 26/222; Câsiye 45/7. 

Saffat 37/86. 

Bu görüş için bk. Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ân, 5.33; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'L-A'yun, s. 139. 

Ahkâf 46/11. 

“Yalan” anlamında kullanımlar için bk. Furkân 25/4; Ankebüt 29/17; Sebe' 34/43; Sâffât 37/151; 
Ahkâf 46/28. 
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Joi:E-K-L 
EKELE/ÜKÜL/KÜL 


Jsikökünden kelimeler Kur'ân'da 109 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Bir şey yemek 

a) Yemek yemek 

Gem EKE VEY 3S; “Ondan dilediğiniz yerde bol bol yiyin.” 
Hz. Âdem ile eşinin cennetteki (bahçedeki) nimetlerden diledikle- 
rini yiyebileceklerini anlatan bu ve benzer pek çok âyette geçen e£ek, 
yekülü, kül veya kölâ kelimeleri “bir şey yemek” anlamına gelmektedir. 


b) Parçalamak 
şi UY ez JSİ G3 “Kestikleriniz müstesna, canavarların yediği 
hayvanlar.” Bu âyetteki eğek fiili, fail canavarlar veya yırtıcı hayvan- 
lar olduğu için “yırtmak, parçalamak” anlamına gelmektedir. 
gu için y parç & 


c) Otlamak 

al il g Jj ia KI al 36 ola “İşte Allah'ın şu devesi sizin 
için bir mucize. Onu bırakın da Allah'ın arzında yesin, (içsin) .” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen #ekö/ fiili “yemek” değil de, yiyenler 
hayvanlar olduğu için “otlamak” anlamına alınmalıdır. 


d) Gagalamak 


EM) gs eza ul öğ hs Geği | ZN Jü3' “Diğeri de, 'Ben 
de başımın üstünde kuşların yemekte olduğu bir ekmek taşıdığımı 
gördüm dedi.” Burada geçen #e&öl4 fili kişinin başından kuşların 
ekmek “yemesi”, yani söz konusu kişiyi “gagalaması” demektir. 


e) Kemirmek 


# 


elit js ei il5 YI 2 Ga ri 3 U Sİ giz a Gİ 
“Süleyman? ın ölümüne hükmettiğimiz zaman, onun öldüğünü, 


Bakara 2/35. 

Mâide 5/3. 

ATrâf 7/73. Benzer bir örnek için bk. Hüd 11/64. 
Yüsuf 12/36. 
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ancak değneğini yiyen bir ağaç kurdu gösterdi.” Burada geçen 
tekülü fili kurdun değneği “yemesi”, onu “kemirmesi” şeklinde 
anlaşılmalıdır. 


f) Yakmak 

SE ASİ ül zi ŞE İyi Gaği Yi ED agE al öl gü Geli “Doğrusu 
Allah bize, (gökten inen) ateşin yiyeceği (yakıp kor edeceği) bir 
kurban getirmedikçe hiçbir peygambere inanmamamızı emretti.” 


Bu âyette geçen #ekülü fiili ateşin kurbanı “yakması” demektir. 


g) Polen toplamak 


Sis 5 ke Şİ yi Hi > SE > “Sonra meyvelerin her bi- 
rinden ye (polen topla) ve Rabbinin sana kolaylaştırdığı yaylım 


yollarına gir, diye ilham etti.” Buradaki 45/4 emri, bal arısının 


“bolen toplaması” anlamına gelmektedir. 


2. Elde etmek 
36 çö AK, BÖ Dus ik panik 5 siz i Gel öl “Zulüm ile ii 


lerin mallarını yiyenler karınlarına sadece ateş koymaktadırlar.”* 

Bu ve benzer âyetlerde geçen e-4-/ kökünden kelimeler fiilen bir 
şeyi yemekten ziyade, haksız kazanç “elde etmek” anlamındadır. 
Kişinin haksız kazanç olarak elde ettiklerinden bir kısmı yenecek 
nesnelerdir; ancak bütünü bu durumda olmadığı için genelde 
“haksız kazanç” tabirinin kullanılmasını daha doğru bulmaktayız. 
Zaten bazı yazarlar da söz konusu âyette geçen yekülüne kelimesi 


için bu anlamı tercih etmişlerdir." 


içi Yi » Yİ eg) ba! js yl gi G “Ey insanlar! Yeryüzünde bu- 


lunan helâl ve temiz şeylerden yiyin.”7 Bu ve benzer 28 âyette ge- 


Sebe! 34/14. 

Âl-i Imrân 3/183. 

Nahl 16/69. 

Nisâ' 4/10. 

Benzer âyetler için bk. Bakara 2/174; Nisâ' 4/2. 

Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'n, s. 34. 

Bakara 2/ 168. Bu âyetteki emir yeryüzündeki helâl şeylerden yararlanmayı anlatmaktadır. 
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çen külü emri ile bir âyette geçen £ö/4' emrinden maksat, “yeryü- 
zündeki helâl ve temiz rızıklardan yararlanmak, onları elde etmek” 
gibi anlamlara gelmektedir.” 


3. Meyve 


ik .3i5 gisi “Yemişi de güzeldir, gölgesi de.” Bu ve benzer 
. geçen e-k-/ kökünden kelimeler “meyve, ürün” gibi an- 
lamlara gelmektedir. 


4. Lezzet 


3 


Jay si e İli “(Böyle iken) yemişlerinde, lezzet- 
lerinde onların bir kısmını bir kısmına üstün kılarız.” Buradaki 
el-ükü! kelimesi “lezzet” demektir. 


âyji:E-L-F 
ELLEFE/YÜELLİFÜ/ELF/ÜLÜF/ÂLÂF 


“Jİ kökünden kelimeler Kur'ânda 22 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Birleştirmek 


GG ABİ ŞASE İZ Al Ez SİZİ İZA VİZE e yazi 
S 7 5 “Hep birlikte Allah'ın ipine sımsıkı sarılın; birbirinizden 
ayrılmayın. Allah'ın size verdiği nimetleri hatırlayın. Hani siz bir- 
birinize düşman iken O kalplerinizi birleştirmişti”“ Burada ve 
Enfâl 8/63'te geçen ellefe fiilleri, şekilsel olarak değil de, mecâzi 
bir birleştirmeyi ifade etmekte, bir anlamda “kalplerin birbirini 
sevmesi, birleşmesi” anlamına gelmektedir. 


1»,» 


EE a Diz 3 YL yal ol 53 Seli “Görmüyor musun, Allah bulut- 
ları sürükleyip, sonra onları birleştirendir.”” Bu âyette geçen yüelli- 


——X—ğ—ğ—ğ—ğ—ğ—ğ————————— AR. 


1 Meryem 19/26. 

2 Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur'ân, s. 35. 

3 Ra'd 13/35. 

4 “Meyve, ürün” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 265; En'âm 6/141; İbrâhim 14/25; Kehf 


18/33; Sebe' 34/16. 
Ss Ra'd 13/4. 
6 ÂH İmrân 3/103. 
7 Nür 24/43. 
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fa fiili fiziki anlamda “bulutların birleştirilmesi, yoğunlaştırılması, 
istif edilmesi” anlamına gelmektedir. 

2. Kaynaştırılmış 

e 3 ali “(Zekatlar) kalpleri yeni kazanılmış/ısındırılmış olan 
kimseler içindir.” Bu âyette geçen e/-muellefeh kelimesi, kalplerin 
İslâm'a “ısındırılması, kaynaştırılması” anlamına gelmektedir. 

3. Güvenlik 

azli) GENİ, çil rey SAN “Kureyş'in kış ve yaz sefer- 
lerindeki emniyeti sağlanabilsin diye.” Buradaki 4/4f kelimesi, 


Kureyş'in, Fil ordusundan kurtarılıp o bölgenin yaz ve kış yolcu- 
lukları için “güvenli” hale getirilmesini ifade etmektedir. 


4. Çokluk 


vw .2 Ma 


2 Gİ peki pere 55 “Onların her biri bin yıl yaşamak ister.” 
Kur'ân'da eff/al4fülüf “bin, binlerce” ifadeleri genellikle rakamsal 
değer ifade etmekten ziyade, “çokluk” anlamına gelmektedir. £/f 
ve elfeyn kelimeleri ise rakamsal olarak “1000, 2000”? demektir. 


yi E-LV 

YE'LÜYÜ'LÜYE'TEL/ÂLA' 

»Ji kökünden kelimeler Kur'ân'da 37 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Geri durmak İ 

Yuz İY ES a la, gis YI gal Geli gil 4 “Ey iman edenler! 
Kendi dışınızdakileri sırdaş edinmeyin. Çünkü onlar size fena- 
lık etmekten asla geri durmazlar.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 


1 Tevbe 9/60. 

2 Kureyş 106/1-2. 

3 Bakara 2/96. 

4 “Binlerce, çokluk” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/243, 259, 261; Âli 'Imrân 3/124-125; 


Enfâl 8/9; Tevbe 9/80; Kehf 18/25; Hacc 22/47; 'Ankebüt 29/14; Secde 32/5; Sâffât 37/147; 
Me'âric 70/4; Kadr 97/3. 

Ss Enfâl 8/65-66. 

6 Âli'Imrân 3/118. 


Mehmet OKUYAN 90 


yelüne ve yeteli fülleri başındaki /2 edatından dolayı “geri durma- 
mak, çekinmemek”' anlamına gelmektedir. 


2. Yemin etmek 


e 12531 yap Gi Ö iz Gl “Kadınlarına yaklaşmamaya yemin 
edenler dört ay beklerler.” Burada geçen yülüne füli, 4/4 kalıbında 


hanımına bir sebeple yaklaşmamaya “yemin etmek” demektir. 


3. Nimetler 

OS ez .Yİ gö “O halde, Rabbinizin nimetlerinden han- 
gisini yalanlayabilirsiniz ki!”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 4/4 
kelimeleri “nimetler”* demektir. 


Jj e! . E-M-R 


EMERA/YE'MÜRU/EMR/İMR 
yel kökünden kelimeler Kur'ân'da 248 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Emretmek 


g3 *” 


içki gi UYI 138 Gi Sa aöl “Allah, size emânetleri ehli- 
ne vermenizi emreder.” Bu ve benzer âyetlerde emera, yemüru, 
emerü, ümirü, âmurenne, temurü, temurüne, yemurüne, ümira, 
tümeru, tümerüne gibi kalıplarda gelen kelimeler aşağıda verdi- 
gimiz örnekler dışında kalan âyetlerde “emretmek” anlamında 
kullanılmaktadır. 


“7” 


m3 gal 5E 1EŞ GEN 147223 “Deveyi katlettiler ve böylece 
Rablerinin emrinden çıktılar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen emr 
kelimesi “emir, buyruk” demektir. 


1 Benzer bir kullanım için bk. Nâr 24/22. 
2 Bakara 2/226. 

3 Rahmân 55/13. 

4 


“Nimetler” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/69, 74; Rahmân 55/ 16, 18,21,23,25,28,30,32,34, 
36,38,40,42,45,47,49, 51, 53, 55, 57, 59,61, 63, 65, 67,69, 71, 73, 75, 77; Necm 53/55. 

S Nisâ' 4/58. 

6 Arif 7/77. 

z “Emir” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/150; Hüd 11/49, 58, 59, 66,73, 76,82, 94, 97, 101; Yüsuf 
12/15; Ra'd 13/2, 11,31, 102; İsrâ? 17/85; Kehf 18/21, 28, 50; Meryem 19/64; Tâhâ 20/62, 90, 93; 
Enbiyâ' 21/27, 73, 93; Mü'minün 23/27, 53; Nâr24/ 63; Şu'arâ"26/151; Neml 27/32; Secde 32/24; 
Ahzâb 33/38; Sebe” 34/12; Mü'min 40/44; Ahkâf 46/25; Zâriyât 51/44; Talâk 65/4, 8. 
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2. Vesvese vermek 


Sİ r ESA, / ei âü olar E)i Sl yi a 539 Kim şeytanın 
adımlarını takip ederse, muhakkak ki o, edepsizliği (yüzkızartıcı 
suçları) ve kötülüğü emreder.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e-m-r 
kökünden kelimeler, şeytana nispet edildiği için “vesvese vermek”? 


anlamına gelmektedir. 


3. Yönetici yapmak 

.. 1»77 42 ..24 A — .. Beş . . ği > N 

ğe yalan Ağza Gal 253 öl 6531 1313 “Biz bir kenti helâk et 
mek istediğimiz zaman onun varlıklılarını yönetici yaparız, ama 
onlar yoldan çıkarlar.”* Bu âyette geçen emern4 kelimesi “yönetici 


yapmak” anlamına gelmektedir. 


4. Fikir sormak 


İİ İRİ <> 3 Ee 5k Öl İş iz “Sizi yurdunuzdan çıkarmak 
istiyor. Ne diyorsunuz?” “ Âyette geçen mâzâ temurün ifadesi, 


“Kanaatiniz nedir?” şeklinde olmalıdır. Çünkü bu söz sanıldığı 
gibi büyücülerin değil, Firavun'un sözüdür. 
5. İstişare etmek 
DI SU öyeiğ İZİ İİ güya OE Al a Aİ ğa ŞE 
“Şehrin ileri gelenlerinden bir adam m geldi ve 'Ey ir 
dedi. (Şehrin) ileri gelenler(i) seni öldürmek için aralarında 
konuşuyorlar.” Bu âyette geçen ye?emirüne kelimesi “istişare et- 


mek” anlamına gelmektedir.9 Çünkü burada Hz. Müsâ'nın öldü- 


rülme planından söz edilmektedir. 


6. Anlaşmak 


Cc 4 p J )) 3, » 
. Jo. Yi Ze v0» 4 » İl. ..leş işe Ge, . e 
Yaa ei yasla yazl yak Sİ ayl ok Sizin için çocu- 
ğu emzirirlerse onlara ücretlerini verin, aranızda uygun bir şekilde 


Nâr 24/21. 

“Vesvese vermek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/169, 268; Nisâ' 4/119. 
İsrâ” 17/16. Bu anlam için bk. İslâmoğlu, age,, s. 530. 

A'râf 7/110. Benzer kullanım için bk. Şu'arâ' 26/35. 

Kasas 28/20. 

Râğıb el-Isfehâni, Müfredat, s. 89. 
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anlaşın.” Burada geçen ; #emirü emri “anlaşmak, fikir birlikteliği- 
ne varmak” demektir. 


7. İş 
zi Sİ asi Yı “Sana hiçbir işte isyan etmeyeceğim.” Bu ve 


benzer âyetlerde geçen emr kelimesi “iş, hal, durum”? demektir. 


8 Hükü 


YE İS 3 ey İİ kai Mİ a3 “(Allah, yaratma) işi(ni) 
düzenler, âyetleri açıklar ki, Rabbinizle karşılaşacağınıza kesin 
olarak inanasınız.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-emr ve emr 


kelimeleri, konu bütünlüğü dikkate alınarak “hüküm, kaza” an 


lamına gelmektedir. 


9. Karar 
Aİ; 2NIş 3 yi KT r > şi 353 Lİ “Yöneticiler, “Biz güçlü, 
? 


kuvvetli kimseleri zorlu savaşı dai iyi biliriz; karar senindir; artık ne 
buyuracağını sen düşün dediler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen el- 


emr ve emr kelimeleri “karar”? anlamında kullanılmaktadır. 
10. Günah 


ZA Al 36 İS) Aİ Yü) El “Günahının vebâlini tattı. 


İşinin sonucu da tam bir ziyân idi.” Bu ve benzer âyetlerde ge- 


1 Talâk 65/6. 

2 Kehf 18/69. 

3 “İş, durum, hal” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/210; Âl-i Imrân 3/ 109, 128, 147, 154, 159, 
186; Mâide 5/52; En'âm 6/159; Enfâl 8/43; Tevbe 9/48; Yünus 10/3, 31, 71; Hüd 11/123; Yâsuf 
12/18, 83; Nahl 16/77; Kehf 18/10, 16, 21, 88, 69, 73, 82; Tâhâ 20/26, 32; Hacc 22/41, 76; Nür 
24/62; Lokmân 31/17, 22; Secde 32/5; Fâtır 35/4; Şürâ 42/43, 53; Zuhruf 43/79; Dühân 44/4, 5; 
Câsiye 45/17; Muhammed 47/21, 26; Hucürât 49/7; Kâf 50/5; Zâriyât 51/4; Kamer 54/3; Hadid 
57/5; Talâk 65/1; Nâzi'ât 79/5; Kadr 97/4. 

4 Ra'd 13/2. 

5 “Hüküm?” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/117, 210, 275; Âl-i “lmrân 3/47, 152; Nisâ” 4/47, 
59, 83; En'âm 6/8, 58; A'râf 7/54; Enfâl 8/44; Tevbe 9/48, 106; Hüd 11/44, 123; Yâsuf 12/21, 41; 
İbrâhim 14/21; Hıcr 15/66; Nahl 16/33; Meryem 19/21, 35, 39; Hacc 22/67; Kasas 28/44; Rüm 
30/4; Ahzâb 33/36, 37; Mü'min 40/68, 78; Câsiye 45/18; Hucürât 49/9; Kamer 54/12; Hadid 
57/14; Talâk 65/3, 5; İnfitâr 82/19. 

6 Neml 27/33. 

7 “Karar” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/71; Neml 27/32; Şârâ 42/38; Kamer 54/50. 

8 Talâk 65/9. 
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çen emr kelimesi “sorumluluk”! anlamına gelmektedir. Özellikle 
bu kelime veb4/ ve “tatmak” anlamındaki 24£a fiiliyle kullanıldı- 
ğında âyetlerin anlamı, “günahın sonucuna katlanmak”, “günahın 


vebâlini tatmak” şeklinde olmaktadır. 

11. Azap 

ÖekĞİN ŞŞAİ vag V 2013 5 dal İŞ EZ İşar “Artık Allah emri- 
ni getirinceye kadar bekleyin. Allah fâsıklar El hidâyete 


erdirmez.” Bu ve benzer âyetlerde geçen emr kelimesi “azap”? an- 


lamında kullanılmaktadır. 


12. Vahiy 


EİN bul 3 l öl) pire eb İl Ul ol z la 3 wire Nİ en 
vie (Allah'ın) emri (vahyi, buyruğu) bunlar e iner ki, 


Allah'ın her şeye kadir olduğunu ve Allah'ın bilgice her şeyi ku- 
şatmış olduğunu bilesiniz.”* Bu âyetteki e/-emr kelimesi, “vahiy” 
anlamında kabul edilmiştir.” Zeccâc, bu âyetteki e/-emr kelimesi- 
ni “Allah'ın buyruğu” şeklinde değerlendirmişken,* Semerkandi 
bunun “vahiy” olduğunu ifade etmiştir.” Yani bu kabule göre 
âyetin anlamı “vahiy göklerden iniyor” veya “Allah, vahyi gök- 
lerden indiriyor” şeklinde olmaktadır. Esed ise bu kelimeyi, 
“Allah'ın kesintisiz iradesi, kesintisiz yaratıcı faaliyeti” şeklinde 
izâh ederek konuyu tabii yasalarla ilişkilendirmiştir.” Ömer Rıza 
Doğrul da benzer sonucu hatırlatırcasına bu kelimeyi “göklerle 
yer arasında cereyan eden emir”,” bir anlamda “tabii yasa” olarak 


anlamlandırmıştır. 


Mâide 5/95; Haşr 59/15; Teğâbun 64/5. 
2 Tevbe 9/24. 
3 “Azap” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/109; Mâide 5/52; Yânus 10/24; Hüd 11/43, 44, 82; 
Nahi 16/1; Meryem 19/35, 39. 
Talâk 65/12. 
Mukâtil, Vucüh, s. 87; Dâmeğâni, Kâmüsu'1-Kur'ân, s. 40; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'LA'yun, 5. 174. 
Zeccâc, Me'âni'l-Kurân, V, 189. 
Semerkandi, Bahru'l-Ulüm, 111, 464. 
Esed, Medi-Tefsir, s. 1161'de 19. not. 
Doğrul, Tanrı Buyruğu, 11, 862. 
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Biz de bu son değerlendirmelerin âyetin içeriğine daha uy- 
gun olduğunu düşünmekteyiz. Çünkü âyette, gökler ve yerin ya- 
ratılış özelliklerinden söz edilmekte ve özellikle Allah'ın her şeye 
gücünün yettiği ve Allah'ın, her şeyi hakkıyla bildiği konusu işlen- 
mektedir ki buradaki e/-emr kelimesinin bu içeriğe uygun olarak 
izâhının zorunlu olduğunu düşünmekteyiz. Zaten v4/y kelimesi 
de içerik olarak bu tür yasaları veya bilgilendirmeleri bir anlamda 


içermektedir. 


13. İlâhi yasa 
OKİ 4S a dyâz öl 2 SİZİ İSİ s2 Sl “Bir şey (yapmak) istediği 
zaman O'nun işi sadece, “Ol demekten ibarettir. O şey de hemen 


»l 


oluşur (oluşmaya başlar)” Bu ve benzer âyetlerde geçen emr ke- 


limesi “ilâhi yasa” anlamına gelmektedir. 


14. İlâhi makam 
gi Er) Nİ ei AS “İşte böylece sana da katımızdan 
Kur'ân'ı vahyettik.” Bu ve benzer âyetlerde geçen emr kelimesi 


“ilâhi makam” anlamına gelmektedir. 

15. Din 

İa$ çe çapı çaki “Dinlerini aralarında parçalayıp çeşitli ki- 
taplara ayırdılar.” Burada ve Enbiyâ 21/93'te geçen emr kelimesi 
“din” anlamına gelmektedir. 


16. Önlem 


3 


O) GA3 IŞ a GZ3İ GAZİ İĞIy,2: “Biz önceden (sefere çıkma- 
makla) başımızın çaresine bakmışız, derler ve sevinerek dönerler.” 


Bu âyette geçen emran4 ifadesi “önlemimiz” anlamına gelmektedir. 


| Yâsin 36/82. 
2 “İlâhi yasa” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/54; İbrâhim 14/ 32; Nahl 16/12; Enbiyâ” 21/81; 
Hacc 22/65; Rüm 30/25, 46; Sâd 38/36; Câsiye 45/12; Fussilet 41/12. 


3 Şürâ 42/52. 

4 “İlâhi makam” anlamında kullanımlar için bk. Nahi 16/2; Mü'min 40/15. 
5 Mü'minün 23/53. 

6 Tevbe 9/50. 
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17. Çirkin iş 
Zal EZ Siz ii “Çok çirkin bir iş yaptın.” Bu âyette geçen imr 


kelimesi “çirkin iş” anlamına gelmektedir. 


ppi . E-M-M 


ÜMM/ÜMMEHAT/ÜMMET/ÜMEM/İMÂAM/ 
EİMME/EMÂM/ÜMMİ 


e çi kökünden kelimeler Kur'ân'da 118 yerde geçmekte ve şu 


manalara gelmektedir: 


1. Anne 
» 7 « 


Kur'ân'da #mm ve ümmehât kelimeleti “anne”,? “sütanne” ” 


“kayınvalide” ve “peygamber hanımları”? anlamlarında kullanıl- 


maktadır. 


2. Asıl 

ALEZ SİZ SESİ İİ A SAZ O 4, DESİN ELİE İSİ sü şa 
“Kitab'ı sana O indirdi. Onun bazı âyetleri muhkemdir (ki) onlar 
Kitabın anasıdır. Diğerleri de müteşabihtir.” Bu âyetteki #mmü?- 


kitâb ifadesi, “kitabın aslı” anlamına gelmektedir. Ayrıca ömmü/- 
kitâb tabiti “Levh-i Mahfüz”” anlamında da kullanılmaktadır. 


e İ gl ÜĞANESİ NİS “Biz sana böyle Arapça 
bir Kur'ân vahyettik ki şehirlerin anası (Mekke)'yi ve çevresinde bu- 


lunanları uyarasın.” Bu âyette geçen #mmü?-kurâ tabiri ise “şehir- 


lerin anası” yani “şehirlerin aslı, asıl şehir” anlamına gelmektedir. 


Kehf 18/71. 

2 “Anne” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/11, 23; Mâide 5/17, 75,116; A'râf 7/150; Nahl 16/78; 
Meryem 19/28; Tâhâ 20/38, 40, 94; Mü'minün 23/50; Nür 24/61; Kasas 28/7, 10, 13; Lokmân 
31/14; Ahzâb 33/4; Zümer 39/6; Ahkâf 46/15; Necm 53/32; Mücâdele 58/2; Abese 80/35. 

Nisâ” 4/23. 
Nisâ” 4/23. 
Ahzâb 33/6. 

— Âlli'Imrân 3/7. 

“Levh-i Mahfüz” anlamında kullanımlar için bk. Ra'd 13/39; Zuhruf 43/4. 
Şürâ 42/7. Benzer başka bir âyet için bkz: En'âm 6/92; Kasas 28/59. 
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Sığınak 
ilk 4 “Onun anası (bağrına atılacağı yer) hâviye(uçurum) 
dir. ” Bu âyetteki Zmm kelimesi de “sığınılacak yer” anlamındadır.” 
ii Topluluk 


Ja) yal Ji 3 “Her ümmet için bir peygamber vardır.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen ümmet ve ümem kelimeleri “topluluk, mil- 
let, ümmet” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


5. Belli süre 
GSS Zİ DİZİ eşi ES 3 “Andolsun ki, on- 
lardan azabı belli bir süreye ertelesek, 'onu tutan nedir?” derler.” 
Burada ve Yüsuf 12/45'te geçen #mmet kelimesi “belli süre” anla- 


mına gelmektedir. 


6. Önder 
e “ GGÂ il 34 pa bi öl “İbrâhim, Allah'ı birleyerek O'na itaat 


eden biri ümmet (önder) idi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen ömmet 


ve imâm kelimeleri “imâm, önder” anlamına gelmektedir. 


7. Mahlük 


Şİİ g2İ Yİ GEZ Zeka ŞE 5 GEN a İS e 5 “Yeryüzünde 
yürüyen hiçbir an ve iki kanadıyla uçan hiçbir kuş (türü) yok- 


tur ki, onlar da sizin gibi birer ümmet (yaratık, sınıf) olmasın.” 


Kâri'a 101/9. 

Dâmeğâni, Kâmüsu'!-Kur'ân, s. 42; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, s. 142. 

Yünus 10/47, 49; Hâd11/118. 

“Topluluk, millet, ümmet” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/128, 134, 141, 143, 213; Âli 
“Imrân 3/104, 110, 113; Nisâ 4/41; Mâide 5/48, 66; En'âm 6/42, 108; A'raf 7/34, 38, 159, 160, 
164, 168, 181; Yünus 10/19, 47, 49; Hüd 11/48, 118; Ra'd 13/30; Hıcr 15/5; Nahl 16/36, 63, 84, 
89,92, 93; Embiyâ' 21/92; Hacc 22/34, 67; Mü'minân 23/ 43, 44, 52; Neml 27/83; Kasas 28/23, 75; 
Ankebüt 29/18; Fâtır 35/24, 42; Mü'min 40/ 5; Fussilet 41/25; Şürâ 42/8; Zuhruf 43/33; Câsiye 
45/28; Ahkâf 46/18. 

S Hüd 11/8. 

Nahl 16/120. 

7 “İmâm, önder” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/124; Tevbe 9/12; Hüd 11/17; İsr# 17/71; 

Enbiyâ' 21/73; Furkân 25/74; Kasas 28/5, 41; Secde 32/24; Ahkâf 46/12. 
8 En'âm 6/38. 
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Bu âyetteki Zmem kelimesi “sınıf, mahlük” anlamında kullanıl- 


maktadır. 
-8.Din 
Oylüya yl giri G3 2 ya al ze GzKi | Giz ĞL gü b “Hayır, sadece: 
“Biz babalarımızı bir din üzerinde mi biz de onların izlerin- 


de gidiyoruz dediler.” Burada ve bir sonraki âyet olan Zuhruf 


43123'te geçen ümmet kelimeleri “din” anlamına gelmektedir. 


9. Ön 
Ul yor) ÖLYI KUŞİ Jj “Fakat insan, önündekini (kıyâmeti) ya- 
lanlamak ister.” Sadece Kıyâmet 75/5'te geçen ve e-m-m kökünden 


gelen emâm kelimesi “ön, kıyâmet” anlamına gelmektedir. 


10. Yol 


e A çi UĞZ şiş Kis “Onlardan da öcümüzü aldık, her 
ikisi de hala yol üzerinde apaçık durmaktadır.” Bu âyette geçen 
imâm kelimesinin “yol” anlamına geldiği belirtilmektedir.” Bu 
kelimeye “göz önünde olmak, önde olmak” anlamı veren âlimler 
de vardır. Esasında bağlam gereği bu kelimenin, Lât kavmi ile 
Eyke halkının helâk sonrası durumlarının perişanlığını ifade 
etmesi gerekir; buna göre ilgili kelimeye “göz önünde” anlamı 


verilebilir. 
11. Yönelmek 
ç! yaa) Sl “Beyt-i Harâm'a doğru gelenler.”* Bu âyette ge- 


çen âmmine kelimesi “yönelenler” anlamına gelmektedir. 


12. Levh-i Mahfüz 
gl Las. 5 (53 “Zaten biz, her şeyi apaçık bir kütüğe 


1 Zuhruf 43/22. 
2 Hıcr 15/79. 
3 Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur'ân, s. 45; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 126; Zeccâc, Meâni'i-Kur'ân, TL, 


185; Semerkandi, Bahru'l-Ulüm, LU, 272; Zemahşeri, Keşşaf, 11, 563. 
4 Mâide 5/2. 
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»1 


ayrıntılı olarak kaydetmişizdir.” Bu âyette geçen imâm kelimesi 
“Levh-i Mahfüz” anlamına gelmektedir. 

13. Ümmilik 

Ümmi kelimesi e-74-m kökünden türetilip genellikle “okuma- 
yazma bilmeyen kişi” anlamında kullanılmaktadır. Aslında bu keli- 
me bağlılık ve mensubiyet bildiren bir nispet sıfatıdır. Kur'ânda 6 


»2 


yerde geçmekte olan bu kelime, 572744 kalıbında “Hz. Peygamber 


için, #mmiyyün kalıbında ise “Tevrâtı bilmeyenler” ” “kitap 
verilmeyenler” ve “Mekkeliler” anlamlarında kullanılmaktadır. 

Hz. Peygamber'in ümmiliği, “anasından doğduğu gibi arı-du- 
ru olmak, şirke, küfre ve nifaka bulaşmamışlık, günahlardan uzak 
kalmak, harama girmemiş olmak, kendisini ümmetine adamışlık” 
şeklinde anlaşılabileceği gibi, Kur'ân'da da geçtiği üzere Tevrât'ı 
bilmemek, Ehl-i kitaptan olmamak” ve Mekkeli olmak! şeklinde 
de anlaşılabilir.” 


yaj:E-M-N 

İMÂN/EMÂNET 

öşi kökünden kelimeler Kur'ân'da 879 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Güvenmek 


: © Ni Ni va? e ... 4 eti , 
3 AA izl ASİ Sİ gl SE La; Sax gel b “Birbirinize bir 


ld 


“emanet bırakırsanız, emanet bırakılan kimse emaneti sahibine ver- 
sin ve (bu hususta) Rabbi olan Allah'tan korksun.”"* Bu âyetteki 


emine fili “güvenmek” demektir. 


Yâsin 36/12. 

A'râf 7/157, 158. 

Bakara 2/78. 

ÂLH 'lmrân 3/20, 75. 

Cumu'a 62/2. 

Bakara 2/78. 

Âli 'Imrân 3/20, 75. 

Cumu'a 62/2. 

Hiz. Peygamber'in ümmiliği konusunda geniş bilgi için bk. Okuyan, Kısa Sürelerin Tefsiri IV, s. 108-114. 
Bakara 2/7283. i 
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İmân kelimesi güvenle ilgili olarak “güvenmek”,' “güvende 
olmak”,? “güven vermek”,? “güvenilir, güven”* anlamlarında kul- 
lanılmaktadır. 


2. Emanet etmek 

Aİ V İN çi a İN G2 Şİ Aİ ğe 
Lü ie EU YI “Ebi-i kitaptan öylesi vardır ki, ona yüklerle mal 
emanet bıraksan, onu sana noksansız olarak verir. Fakat onlardan 
öylesi de vardır ki, ona bir dinar emanet bıraksan, tepesine dikilip 


durmazsan onu sana geri vermez.” Bu âyetteki zenen fiilleri birine 


bir şey “emanet etmek” anlamına gelmektedir. 


3. Sorumluluk 
Jel Pr O yo pr ZUYI Epe VI “Biz emâneti, göklere, 
yere ve dağlara sunduk.”” Bu âyette geçen e/-emâneh kelimesi “so- 


rumluluk” anlamında kullanılmaktadır. 

4.İmân etmek 

İİ çi öz öz pl EĞ çe AİN 1 Ge öl 
çel iz “İnanıp iyi işler yapanlara gelince imânlarından dolayı 
Rableri onları, altlarından ırmaklar akan nimet cennetlerine dahil 


eder.” 


Bu âyette de olduğu gibi yukarıda verdiğimiz maddelerdeki 


cCA A 


, âyetler dışında e-79-n kökünden kelimeler “imân etmek” anlamın- 


da kullanılmaktadır. 


1 © “Güvenmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/186; Nisâ' 4/136; Tevbe 9/6, 61, 94; Yüsuf 
12/11, 64; Mü'min 40/7; Hadid 57/8; Saff61/10, 11; Me'âric 70/28; Cinn 72/13. 

2 “Güvende olmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/196, 239; Âli 'lmrân 3/97; Nisâ 4/91; A'râf 
7/97, 98, 99; Yüsuf 12/107; Hıcr 15/46, 82; Nahl 16/45, 112; İsrâ? 17/68, 69; Şu'arâ' 26/146; Nemi 
27/89; Kasas 28/31; Sebe 34/18, 37; Fussilet 41/40; Dühân 44/55; Feth 48/27; Mülk 67/16, 17. 

3 “Güven vermek” anlamında kullanımlar için bk. Haşr 59/23; Kureyş 106/3, 4. 
“Güvenilir, güven” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/126; Âli “lmrân 3/154; Nisâ' 4/83; 
En'âm 6/81, 82; A'râf 7/68; Enfâl 8/11; Yâsuf 12/54; İbrâhim 14/35; Şu'arâ' 26/107, 125, 143,162, 
178,193; Neml27/39; Kasas 28/26, 57; 'Ankebüt 29/67; Dühân 44/18, 51; Tekvir 81/21; Tin 95/3. 

5 ÂLi 'imrân 3/75. i 

6 “Emanet etmek, emanet” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/283; Nisâ' 4/58; Enfâl 8/27; 
Mü'minün 23/8; Me'âric 70/32 

7 Ahzâb 33/72. 

8 Yünus 10/9. 
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waj: E-N-S 

ÂNESE/TESTE'NİSÜ/İNS/İNSÂN/MÜSTE'NİS 

yol kökünden kelimeler Kur'ân'da 97 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Hissetmek 

GELİ ZEKA MAYİS “(Müsâ,) ailesine dedi ki: Siz (burada) bek- 
leyin; ben bir ateş fark ettim.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4nese/ 


ânestü fiilleri “hissetmek, fark etmek”? gibi anlamlara gelmektedir. 


2. İzin istemek 


İŞL İZ AyAİZİŞ İyiki AE Sü ZE İLE Yİ al ik “Ey 
iman edenler! Kendi evinizden başka evlere, geldiğinizi fark etti- 
rip (izin alıp) ev halkına selâm vermedikçe girmeyin.” Buradaki 
isti'nâs kelimesi eve girmek için ev halkından “izin istemek” de- 
mektir. 


3. (Lafa) dalmak 
eya Gemilelz Yal pri şlkab BL “Yemeği yediğinizde hemen 
dağılın, sohbete dalmayın.”* Bu âyette geçen müste'nisin kelimesi 


“(afa) dalmak” anlamına gelmektedir. 


4. Insan 
Kur'ânda ins, insân, ün4s, enâsi, insiyy kelimeleri kullanıldık- 
ları her yerde “insan, insanlar” anlamına gelmektedir. 


âgi:E-N-E 
ENF/ÂNİF 
> olkökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde geçmekte, Mâide 


5/45'te iki kez geçen enfkelimeleri “burun”, Muhammed 47/16'da 


geçen ânif kelimesi ise “az önce” anlamına gelmektedir. 


1 Kasas 28/29. 

2 “Hissetmek, fark etmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ 4/6; Tâhâ 20/10; Neml 27/7. 
3 Nâr 24/27. 

4 Ahzâb 33/53. 
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şul:E-N-Y 

YE'Nİ/ÂN/ÂNİYE/ÂNAYİNAH 

göl kökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Zamanı gelmek 
al Şi diy g 2 âl | pi Gel ğ ol gi “İman edenlerin Allah'ı 
anma sebebiyle kalplerinin ürpermesi zamanı daha gelmedi mi?” 


Buradaki yeni fiili “zamanı gelmek” demektir. 

2. Kaynar 

öl ge öz Ö “Onlar, cehennemle kaynar su arasında 
dolaşır"dururlar.” Burada geçen ân kelimesi ile Gâşiye 88/5'teki 


âniyeh kelimesi cehennemdeki suyun “kaynar, sıcaklığının son 
noktası”nda oluşunu ifade etmektedir. 


3. Kap 


iz #3 BİS İŞSİZ as ai yl çe Öle; “Yanlarında gümüşten 
kaplar ve billür kupalar dolaştırılır.” Burada geçen âniyeh kelimesi 
“kap” anlamına gelmektedir. 


4. Süresince 


353 e SN) 7 33 zl ANİ EU za yal “Yoksa gece- 
leyin secde ederek ve kıyamda durarak ibâdet eden, âhiretten çekinen 
ve Rabbinin rahmetini dileyen kimse (o inkârcı gibi) midir?” Bu ve 


benzer âyetlerde geçen 4n4' kelimesi “boyunca, süresince”* demektir. 


J o): E-H-İ, 
EHL 


Jel kökünden kelimeler Kur'ân'da 127 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


Hadid 57/16. 

“Zamanı gelmek” anlamında bir kullanım için bk. Ahzâb 33/53. 

Rahmân 55/44. 

İnsân 76/15. 

Zümer 39/9. 

“Süresince, boyunca” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/113; Tâhâ 20/130. 
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1. Aile fertleri 


ei e Nİ VERİ si Rİ İS öz desi “Her şey- 
den iki çifti ve aleyhlerinde hüküm geçmiş olanlar hariç olmak 
üzere, aileni ve inananları gemiye yükle.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen eb kelimesi “aile, aile fertleri”? anlamına gelmektedir. 


4 


U ENEL Y Gö ölem, GÜAİ “iş “Ailene namazı emret, ken- 
din de namaz kılmaya devam et. Biz senden rızık istemiyoruz.” 
Bu âyette geçen eh/ kelimesine, Semerkandi bu kelimenin hemen 
hemen tüm içeriğini katarak “kavmine, ehline ve ev halkına na- 
mazı emret” anlamını vermiştir.” Zemahşeri ise “ailenle birlikte 
Allah'a ibâdete ve namaza yönel” anlamını tercih etmiştir.” Âyetin 
devamındaki “Bu konuda sen de devamlı ol, senden rızık istemi- 
yoruz, seni zaten biz rızıklandırıyoruz” şeklindeki ifadeler maksa- 
dın “aile fertleri” olduğunu ortaya koymaktadır. 

2. İnanç ailesi 

İLE 38 İKE ÜL ge İİİ 6 İĞ “(Rabbi), “Ey Nuh! O 
senin ehlinden (dininden) değildir. O, işi düzgün olmayan biridir 
dedi” Bu ve benzer âyetlerde geçen e// kelimesi “inanç ailesi” 
anlamına gelmektedir. 

3. Akraba 

Gl ge USE 3 dal a bee La gz ğü çi 0i3 “Aralarının 
açılmasından köri ikiz erkeğin ailesinden (akrabasından) 


bir hakem ve kadının ailesinden (akrabasından) de bir hakem 


1 Hüd 11/40. 

2 Ehİ kelimesinin “aile, aile fertleri” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/196; Âl-i 'Imrân 3/121; 
Nisâ” 4/35, 92; Mâide 5/89; Hüd 11/43, 45, 46, 73; A'râf 7/83; Yüsuf 12/25, 26, 62, 65, 88, 93; 
Meryem 19/16, 55; Tâhâ 20/10, 29; Neml27/7,49, 57; Kasas 28/12, 29; Ahzâb 33/33; Yâsin 36/50; 
Feth 48/11, 12; Zâriyât 51/26; Tahrim 66/6; Kıyâmet 75/33; İnşikâk 84/9, 13. 

Tâhâ 20/132. 

Semerkandi, Bahru'T-Ulüm, TI, 435. 

Zemahşeri, Keşşaf, ILI, 96. 

Hüd 11/46. 

Ehi kelimesinin “inanç ailesi” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/83, 100; Hâd 11/81; Hıcr 15/65; 
Enbiyâ” 21/76, 84; Mü'minün 23/27; Şu'arâ' 26/169, 170; Neml 27/49, 57; “Ankebüt 29/32- -33; 
SâfFat 37/76, 134; Sâd 38/43; Zümer 39/15; Şürâ 42/45; Tür 52/26; Kıyâmet 75/33; Mutaffifân 
83/31. 
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gönderin.” Bu âyetteki eh/ kelimesi “kavim, akraba, yakınlar” an- 


lamındadır. 

4. Bir yerin sâkinleri 

eşi Y GU Şir pey ÇE hi 3 “Medine halkından senin 
bilemediğin iki yüzlülüğe iyice alışmış münafıklar vardır.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen eh/ kelimesi “bir şehrin sakinleri”* anlamı- 


na gelmektedir. 

5. Sahip 

Oell oL ğa , 556 “Sahiplerinin izni ile onları (cariyeleri) 
nikâhlayıp alın.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen eh/ kelimesi “sahip, 


ilgilenen” demektir. 


6. Yolcu 

ZAM Gi 38 Rİ 3 A GEZE İĞ ZE Np 51 gaz İS 
“Bunun üzerine yürüdüler. Nihâyet gemiye bindikleri zaman o 
(bilge kul) gemiyi deldi. Müsâ: “Yolcularını boğmak için mi onu 
deldin? Gerçekten sen (ziyanı) büyük bir iş yaptın” dedi.” Bu 
âyetteki eh/ kelimesi “yolcu, yolcular” demektir. 


7. (Kitap) ehli 

Sİ ME “y4 ehlel-kitâb” diye başlayan kullanımlar için “ehl-i 
kitap” terimi yaygındır. Kur'ân'daki tüm “ey kitap ehli” şeklindeki 
kullanımlar bu anlamın örnekleridir. 

Mâide 5/47'de yer alan .s3Y| Jâl ehlö?-incil ifadesinden mak- 


sat “Hıristiyanlar”dır. 


1 Nisâ' 4/35. 

Tevbe 9/101. 
3 Ehli kavramının “bir yerin halkı, oranın sakinleri” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/126, 217; 
Nisâ? 4/75; En'âm 6/131; A'râf 7/94, 96, 97, 98, 123; Tevbe 9/120; Hüd1 1/117; Yâsuf 12/109; Hıcr 
15/67; Kehf 18/77; Tâhâ 20/40; Neml 27/34; Kasas 28/4, 15, 45, 59; Ankebüt 29/31, 34; Ahzâb 
33/13; Sâd 38/64; Haşr 59/7. 
Nisâ 4/25. 
Ehi kavramının “sahip” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/24; Nür 24/27; Fâtır 35/43. 
6 Kehf 18/71. 
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Bu arada, SW Jai eh/wz-zikr tamlaması,' “işi bilen, uzman, 
ehil” anlamında “zikri bilen, yani Kur'ân ehli, onu iyi bilen kişi” 


anlamına gelmektedir. 
8. Ehil 


», : . pi |. fe , 
la) ge 5Eİ (S3 “Zaten onlar, buna layık ve ehil idiler.” Bu ve 


benzer âyetlerde geçen e4/ kelimesi “layık, ehil, uygun” demektir. 


9. Ümmet 
iş 23 öy, dal 445 0183 “(İsmail) de halkına namaz kılmayı, 


zekât vermeyi emrederdi.” Bu âyette geçen eb/ kelimesini “halk, 
kavim” diye tercüme etmek, bir peygamberin, davetini ulaştırdığı 
- topluluğu ifade etmesi açısından önemlidir. Söz konusu kelime- 
ye “ümmet” anlamı verenler de olmuştur.” Nitekim Zemahşeri 
ve Beydâvi, âyeti izâhlarında ilk görüş olarak “yakınlar” anlamını 
verdikten sonra, peygamberlerin, ümmetlerinin babaları olmaları 
fikrinden hareketle bu âyette maksadın “Hz. İsmail'in ümmeti” de 


olabileceğini belirtmişlerdir." 


azal a 05 Eşel r çal yy Egeli e yasi lie | gel J; “İnananlar 
da, “İşte asıl ziyana uğrayanlar, kıyâmet günü hem kendileri- 
ni, hem de çevrelerini (ailelerini, taraftarlarını) ziyan edenlerdir 
demişlerdir.” Bu âyetteki eh/ kelimesi de “çevre” ve “taraftar” an- 


İamına gelmektedir. 
Jgi: E-V-L 
TE'VİL/ÂL/EVVEL/ÜLÂ/ULÜ/HAÂÜLÂİ/ÜLAÂİKE 
Jsi kökünden kelimeler Kur'ân'da 424 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


Âyetler için bk. Nahl 16/43; Enbiyâ? 21/7. 

Feth 48/26. 

“Layık, ehil, uygun” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/58; Müddessir 74/56. 
Meryem 19/54. 

Semerkandi, Bahru'T-Ulüm, TI, 396. 

Beydâvi, Envâru't-Tenzil, TV, 22. 

Şürâ 42/45. 
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1. Yorum 

rr iz zi çil U l gi “3 & pi Er la U; “Bunları ben kendi- 
liğimden yapmadım. İşte senin sabredemediğin şeylerin iç yüzü 
budur.” Kehf süresindeki bu âyette geçen 7ev// kelimesi, “davranış 
ve fiillerin sonuçlarını, gerçek manâ ve maksadını, yani işin içyü- 
zünü bildirmek” anlamında kullanılmıştır.” Çünkü bu âyetin de 
içinde bulunduğu âyetler grubunda Hz. Müsâ ile bilge bir kulun 
yaşadığı bazı olağanüstü olaylar anlatılmaktadır. Dolayısıyla bu ve 
benzer âyetlerde geçen 4ev// kelimesi “yorum, işin iç yüzü” anla- 


mında kullanılmıştır. 


2. Sonuç 
Sİ DEYİŞ a öyleki SS ÖN YE İİİ ŞE çiy 
li ŞİŞ yi “Eğer herhangi bir şeyde anlaşmazlığa düşerseniz, 
Allah'a ve âhiret gününe inanıyorsanız onu Allah'a ve Rasülü'ne götü- 
rün. Bu daha iyidir ve sonuç (âkıbet) bakımından da daha güzeldir.” 
Bu âyette geçen #ev4/ kelimesi, Mücâhid, Süddi, Katâde, İbn Zeyd ve 
Zeccâc tarafından “âkıbet, karşılık” şeklinde izâh edilmiştir.” 

yi a Oy all J 5 İsis il 05 Fi giy ö yi 4 “İlle onun teVilini 
mi gözetiyorlar? Onun tevili geldiğinde onu unutmuş olanlar şöy- 
le derler.” Bu âyette geçen ?ev4/ kelimesi “âkıbet” anlamına gel- 
mektedir. Ancak bu âkıbet günlük hayattaki kısa bir süre sonrasını 
anlatmaktan ziyade, âhiret anlamını vermektedir. Zaten müfessir- 


lerin pek çoğu bu kelimeye verdikleri anlamların arasında, hatta 
ilk sıralarda bu anlamı vermişlerdir.” 


1 Kehf 18/82. Benzer bir kullanım için bk. Kehf 18/78. 
2 İbn Teymiyye, el-İklil, XIII, 291; Muhammed Reşid Rızâ, Tefsiru'l-Menâr, Mısır, trs., IlI, 144. 
3 “Yorum” anlamında kullanımlar için bk. Yüsuf 12/6, 21, 36, 37, 44, 45, 100, 101. Söz konusu âyetlerde 


geçen te'vil kelimesinin kullanımları hakkında geniş bilgi için ayrıca bk. Işıcık, Kurân'ı Anlamada Temel 
Bir Problem: Te'vil, s. 41-59. 

Nisâ 4/59. Benzer âyetler için bk. Yânus 10/39; İsrâ 17/35. 

Taberi, Câmi'u'-Beyân, V, 1SI. 

Arâf 7/53. 

Taberi, Câmi'u'1-Beyân, VITI, 204; Ebâ Hâmid Muhammed b. Muhammed el-Gazâli, Cevâhiru'1-Kur'ân, 
Beyrut, 1985, 1, 54; Beydâvi, Envdrut-Tenzil, Ul, 25; Kurtubi, el-Câmi', IV, 15; İbn Kesir, Tefsiru'l- 
Kurüni'l-Azim, 11, 492. 
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3. Kavim 
,l 


BAİN öşE ye di ig âğş “Fir'avn'ın kavmine de uyarılar gelmişti. 
Bu ve benzer âyetlerde geçen 4/ kelimesi “kavim, taraftar, yandaş”” 


gibi anlamlara gelmektedir. 

4. Aile 

Da çalizi Lj Ji Yi LE çi GZ3İ vi “Biz de üstlerine bir 
fırtına gönderdik, yalnız Lât ailesini seher vakti kurtardık” Bu 
âyette sözü edilen konu, kavminin helâke uğratılması esnasında 
Hz. Lüt ve iki çocuğunun kurtarılmasıdır. Dolayısıyla bu âyetteki 
âl kelimesi “aile, ev halkı, soy” anlamındadır. Kur'ân'daki İbrahim 
ailesi, Müsâ ailesi,“ Hârtın ailesi,9 İmrân ailesi,” Yakub ailesi,” 
Dâvüd ailesi? ifadeleriyle de bu anlam kastedilmiştir. 

5.İlk 

4 EU Dİ 15, Y; e GU Gia ELİŞİ U iliş “Elinizdekini 
(Tevrât ın aslını) tasdik edici olarak indirdiğime (Kur'an'a) iman 
edin. Sakın onu inkâr edenlerin ilki olmayın!”'* Kur'ân'da toplam 


olarak 82 âyette geçen e/-evvel, evvel, el-evvelin, el-evvelün, el-ülâ 
kelimeleri “ilk, ilki, önceki, öncekiler” anlamına gelmektedir. 


6. Allah'ın bir sıfatı 


çiz si İs 3 ŞA) SİZ Salliş 2513 3 YI 34 “O ilktir, sondur, 
zâhirdir, bâtındır. O, her şeyi bilendir”! Bu âyette geçen e/-evvel 
kelimesi Yüce Allah'ın her şeyin ilki olduğunu, O varken başka 


A 


hiçbir şeyin bulunmadığını ifade eden ve Kur'ânda sadece bu 
âyette kullanılan bir kelimedir. 


Kamer 54/41. 

“Kavim, taraftar, yandaş” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/49, 50; Âl-i “Imrân 3/11; A'râf 
7/130, 141; Enfâl 8/52, 54; İbrâhim 14/6; Kasas 28/8; Mü'min 40/28, 45, 46. 

3 Kamer 54/34. Benzer kullanımlar için bk. Hıcr 15/59, 61; Neml 27/56. 
4 Âl-i Imrân 3/33; Nisâ? 4/54. 

S5 Bakara 2/248. 

6 Bakara 2/248. 
7 

8 

9 


wv rs 


Âl-i 'Imrân 3/33. 
Yüâsuf 12/6; Meryem 19/6. 
Sebe 34/13. 

10 Bakara 2/41. 

11 Hadid 57/3. 
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7. Sahip 
İY | İz Yi 13Sİş Uş “Ancak akıl sahipleri düşünüp ibret alırlar.” 


E-v-I kökünden gelen ve edat olarak kullanılan 4/4 ve 54 kelime- 


leri toplam 47 âyette geçmekte ve “sahipler” anlamında kullanıl- 


maktadır. 


8. İşaret zamiri 

Kur'ânda 46 âyette geçen hâül4i, 204 âyette geçen üldike ve 2 
âyette geçen &lâiküm ifadeleri de “onlar, şunlar” anlamında işaret 
zamirleri olarak kullanılmaktadır. 


S9 i: E-V-Y 

AÂVÂ/YÜVİME'VÂ 

g yi kökünden kelimeler Kur'ân'da 36 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Sığınmak 

ai İl ida s3 3l “Hani, o gençler mağaraya sığındıkları 
zaman.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e-v-y kökünden kelimeler 


“sığınmak, girmek” anlamına gelmektedir. 

2. Bağrına basmak 

ASİ ol 7 Se JE3 Ul; “(Kardeşleri), Yâsuf”un yanına gi- 
rince (Yüsuf, öz) kardeşini (Bünyamin'i) yanına aldı.”* Bu âyette 
konu Hz. Yüsuf'un, kardeşi Bünyamin'i yanına alması ve onu 


bağrına basması olduğu için Yüsuf 12/99'daki 4v4 fiili de “yanına 
almak, bağrına basmak” demektir. 


3. Barındırmak 


a ZN GS 23E Öİ OİL yeğ 3 ökk EL DE Çİ 38813 
öy dr SİZİ ala ç 5 5 9 ayini “Yeryüzünde azınlıkta ve çaresiz 


Bakara 2/269. 

Kehf 18/10. 

“Sığınmak” anlamında kullanımlar için bk. Hâd 11/43, 80; Kehf 18/16, 63. 
Yüsuf 12/69. 
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olduğunuz, insanların sizi kapıp götürmesinden korktuğunuz 
günleri hatırlayın ki, Allah sizi himaye etti/barındırdı, sizi yardı- 
mıyla destekledi, sizi güzel şeylerle besledi ki şükredesiniz.”' Bu ve 
benzer âyetlerde geçen e-v-y kökünden kelimeler “barındırmak” 


demektir. 


4. Yerleştirmek 


Vİ Mi 


ye) BEK lö 54 öy) İN erer Zi dai ç gi Ga 3 Meryem oğlunu 
ve annesini de bir delil kıldık, onları ve elverişli, suyu bu- 
»3 


lunan bir tepeye eriştirdik.”” Bu âyette geçen 4veyn4 fiili “yerleştir- 


mek” anlamına gelmektedir. 
5. Yanına almak 
3 a SIĞ G 53 yin HES a > “Onlardan dilediğini geriye bı- 


rakır, dilediğini de yanına alırsın ”* Burada geçen #4V4 fili “yanına 
almak” demektir. 


6. Varılacak yer 
. . |, Yy NN .. ME ci 
G3 Gaal ok BA özi Bİ) ab Ül Azan ve dünya haya- 
tını âhirete tercih edenin varacağı yer o yakıcı ateştir.”” Kur'an'da 
22 âyette geçen mevâ/el-mevâ kelimeleri “varılacak yer”* anlamına 


gelmektedir. 


İşİ:E-Y-E 

ÂYET/ÂYAT 

İçi kökünden kelimeler Kur'ân'da 382 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1 Enfâl 8/26. 

2 “Barınmak” anlamında kullanımlar için bk. Enfâl 8/72, 74; Me'âric 70/13; Duhâ 93/6. 

3 Mü'minân 23/50. 

4 Ahzâb 33/51. 

5 Nâzi'ât 79/37-39. 

6 “Varılacak yer” anlamında kullanımlar için bk. Al-i İmrân 3/151, 162; Nisâ? 4/97, 121, 197; Mâide 


5/72; Enfâl 8/16; Tevbe 9/73, 9S; Yânus 11/8; Ra'd 13/18; İsrâ? 17/97; Nür 24/57; 'Ankebüt 
29/25; Secde 32/19, 20; Câsiye 45/34; Necm 53/15; Hadid 57/15; Tahrim 66/9; Nâzi'ât 79/39, 41. 
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1. Vahiy cümleciği 
ĞU GUR Ji al İN A3 “İşte onlar Allah'ın âyetleridir. Onları 
sana bir amaç uğruna okuyoruz.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4y4£, 


el-âyât sözcükleri “vahiy, Kur'ân âyetleri” anlamına gelmektedir. 


Genel algıda “Kur'ân cümleciği” anlamında kabul edilen Zye? 
kelimesi, sayı itibariyle Kur'ân'da oldukça fazladır; ancak tekil 
olarak dye? formunda değil de, çoğul olarak 4y4 şeklinde kulla- 
nıldığında genellikle bu anlamı verir. Kur'ân'da bunun kullanım 
örnekleri 295 tanedir; dolayısıyla kullanımların tamamını değil, 


bir kısmını vermekle yetinmek istiyoruz.” 


2. Alâmet 
pi ge Kn Va Dz ami Pe 
Bulak UYAR özara Sg A UlaZŞ 2 ZA zl GU NN GİRE; 


pi ağ si, j5 SAZ Gezdi 3aE| piriz S5 o “Biz, geceyi ve 
gündüzü birer âyet olarak yarattık. Nitekim Rabbinizin nimetle- 
rini araştırmanız, ayrıca yılların sayısını ve hesabı bilmeniz için 
gecenin karanlığını silip aydınlatan gündüzü getirdik. İşte biz, her 
şeyi açık açık anlattık.” Bu ve benzer âyetlerde geçen Ayet ve 4y4t/ 
el-âyât kelimeleri “alâmet, delil”* anlamına gelmektedir. 


1 Âl-i 'Imrân 3/108. 
2 “Vahiy cümleciği” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/39, 41,44, 61,99, 118, 129, 151,187,219,221, 
231,242,252, 266; Âli'Imrân3/4,7,11, 19,21, 58,70, 98, 101, 103, 108,112, 113, 118, 164, 199; Nis” 
4/56, 140, 155; Mâide 5/10, 75, 86, 89; En'âm 6/4, 21, 27,33, 39, 46, 49, 54, 55, 65, 68, 93, 97, 98, 105, 
118, 126,130, 150,157; A'râf 7/9,32, 35,36,37,40, S1, 58, 64,72, 126, 136, 146, 147, 156, 175, 176, 177, 
182; Enfâl 8/2, 31, 52, 54; Tevbe 9/9, 11, 65; Yümus 10/1, 7, 15, 17,24, 71, 73, 92, 95; Hâd 11/1, 59; 
Yâsuf 12/1; Ra'd 13/1, 2; Hıcr 15/1; Nahl 16/104, 105; İsrâ? 17/98; Kehf 18/56, 57, 105, 106; Meryem 
19/58, 73, 77; Tâhâ 20/126, 127, 134; Enbiyâ 21/77; Hacc 22/16, 51, 52, 57,72; Mü'minân 23/58, 66, 
105; Nâr 24/1, 18,34, 46, 58, 59, 61; Furkân 25/36, 73; Şu'arâ' 26/2; Neml 27/1, 81, 82, 83, 84; Kasas 
28/2, 45,47, 59, 87; 'Ankebüt 29/23, 47, 49; Rüm 30/10, 16,28, 53; Lokmân 31/2, 7,32; Secde 32/15, 
22, 24; Ahzâb 33/34; Sebe! 34/5, 38, 43; Sâd 38/29; Zümer 39/59, 63, 71; Mü'min 40/4, 35, 56, 63, 
69; Fussilet 41/3, 15, 28, 40, 44; Şârâ 42/35; Zuhruf 43/47, 69; Câsiye 45/7, 8,9, 11,25,31, 35; Ahkâf 
46/7, 26; Kamer 54/42; Hadid 57/9, 17, 19; Mücâdele 58/5; Cumu'a 62/5; Teğâbun 64/10; Talâk 
65/11; Kalem 68/15; Müddessir 74/16; Nebe' 78/28; Mutaffifân 83/13; Beled 90/19. 
İsrâ? 17/12. > 
4 “Alamet, delil” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/73, 145, 248, 259; Âl-i 'Imrân 3/13, 41, 49, 
50; Mâide 5/114; En'âm 6/4, 25, 35, 158; A'râf 7/26, 103, 106, 132; Yünus 10/21; Hüd 11/96; 
Yüâsuf 12/35, 105; İbrâhim 14/5; Hıcr 15/81; İsrâ” 17/1, 12; Meryem 19/10; Tâhâ 20/23, 42, 47, 
S6; Enbiyâ” 21/32, 37; Mü'minün 23/45; Şu'arâ' 26/4, 15, 128, 197; Neml 27/13, 52; Kasas 28/35, 
36; Rüm 30/20, 21,22, 23,24, 25, 46, 58; Lokmân 31/31; Yâsin 36/33, 36, 37, 41, 46; Sâffat 37/14; 
Mü'min 40/13, 23, 81; Fussilet 41/37, 39; Şürâ 42/29, 32; Zuhruf 43/46, 48; Dübân 44/33; Ahkâf 
46/27; Necm 53/18. 
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3. İbret 


Oy Gİ ğZ ge Ves İİİ SİZ AI ÖKE Esi ARE AE 
“(Ey Firavun!) Senden sonra geleceklere ibret olman için, bugün 


senin bedenini kurtaracağız. İşte insanlardan birçoğu, hakikaten 


»l 


âyetlerimizden gafildirler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen Âyet ve 


âyâtlel-âyât kelimeleri “ibret, ders” anlamına gelmektedir. 


4. Mu'cize 


Kala al ai Ap pi li 15 “(Müşrikler) bir âyet (mu'cize) 


hd 


görseler, yüz çevirirler; ve “bu, süregelen bir büyüdür derler.” e 
ve benzer âyetlerde geçen Ayet ve ây4t/el-âyât kelimeleri “mucize” 
anlamında kullanılmaktadır. 


5. Sembol 


a a 156 .1a “İşte Allah'ın şu devesi sizin için bir semboldür.” 
Bu ve benzer yerlerdeki âyet kelimesi “sembol” demektir. 


6. Risâlet 
Ke LE Eg Yl dal 28 öl dr İİ Ge İN rl İŞ 


14, “Onlara bir âyet gelince, Allah'ın elçilerine verilenin aynı 
bize de verilmedikçe kesinlikle inanmayız dediler. Allah, elçiliğini 
(risâlet görevini) nereye koyacağını (kime vereceğini) bilir.” Bu 
âyette geçen Âyet sözcüğü konu gereği “risâlet” anlamına gelmek- 
tedir. Çünkü burada kendilerine âyet geldiğinde o âyetin aslında 
risâleti ifade ettiğini bildikleri için, kâfirler, sadece bir âyeti veya bir 


1 Yünus 10/92. 

2 “İbret, ders” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/164, 248; Âl-i lmrân 3/49, 97, 190; En'âm 6/99, 
158; A'râf 7/174; Yünus 10/5, 6, 67,92, 101; Hüd11/103; Yâsuf 12/7; Ra'd 13/3, 4; Hıcr 15/75, 77; 
Nahl 16/11, 12, 13, 65, 67, 69, 79; Tâhâ 20/54, 128; Mü'minâün 23/30; Furkân 25/37; Şu'arâ' 26/8, 
67,103,121,139, 158, 174, 190; Neml 27/86; 'Ankebüt29/15,24,35, 44; Rüm30/21,22,23,24,37; 
Lokmân 31/31; Secde 32/26; Sebe! 34/9, 15, 19; Zümer 39/42, 52; Şürâ 42/33; Câsiye 45/3, 4,5, 
13; Feth 48/20; Zâriyât 51/20, 37; Kamer 54/15. 

3 Kamer 54/2. 
“Mucize” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/118,211; En'âm 6/37, 109; A'râf 7/133, 146,203; 
Yünus 10/20, 75, 97; Ra'd 13/7, 27,38; İsrâ” 17/59, 101; Kehf 18/9, 17; Meryem 19/21; Tâhâ 20/22, 
133; Enbiyâ” 21/5, 91; Mü'minün 23/50; Şu'arâ' 26/154; Neml 27/12; 'Ankebüt 29/50, SI; Mü'min 
40/78; Nâzi'ât 79/20. | 

$ A'râf 7/73. 

6 “Sembol” anlamında kullanım için bk. Hâd 11/64. 

7 En'âm 6/124. 
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mucizeyi değil, bütünüyle risâleti inkâr etmekteydiler. Dolayısıyla 
buradaki 4ye? kelimesinin de “risâlet” anlamına geldiğini ifade et- 
menin yanlış olmayacağını düşünmekteyiz. 


Dy JE İN gü gp Gİ de 

“Biz, bir âyeti nesh eder veya onu unutturursak ondan daha i iyisini 
veya benzerini mutlaka getiririz. Bilmez misin ki Allah her şeye 
kadirdir.” Burada geçen yet kelimesi de Kur'ân cümleciği veya 
Kur'ân'daki herhangi bir hüküm değil, Bakara 2/105. âyetin de 
delâletiyle önceki şeriatlardaki bazı risalet öğretileridir, yani on- 
lardaki bazı hükümlerdir. Sanıldığı gibi burada konu Kur'ân'daki 
herhangi bir hükmün iptali veya unutturulması değildir. Önceki 
âyette vurgulanan husus, kitap ehlinden ve müşriklerden kâfirlerin 
bu son ümmete indirilmesini istemedikleri şeydir. Dolayısıyla on- 
lar ne herhangi bir hükmün iptaliyle ne de yeni bir hükmün gel- 
mesiyle ilgileniyorlardır. Onların indirilmesini istemedikleri şey 
bütünüyle Hz. Peygamber'in risaletiydi. 


En'âm 6/124'te de beyan edildiği üzere, Yüce Allah onların 
istemediği şeyi, yani risalet rahmetini dilediğine vereceğini be- 
yan ederek, konuyu Kur'ân'daki nesihle değil, önceki şeriatlerdeki 
bazı hükümlerin iptaliyle ilişkilendirmektedir. Zaten Yüce Allah, 
Bakara 2/106. âyetin sonunda /akim gibi “hüküm koyma” veya 
“hüküm değiştirme” anlamında bir sıfatı değil, risalet verme an- 
lamında kadir, yani kudret sıfatını zikretmektedir. Sözün özü şu- 
dur: Bakara 2/106'da dile getirilen mesele risalettir, yoksa Kur'ân 
hükümlerinin neshi değildir; çünkü oradaki 4ye: kelimesi Kur'ân 
cümleciği değil, risalet anlamına gelmektedir. 

yl Ya a is iye ei UYG Şİİ az Aa 313 “Biz 
bir âyeti başka bir âyetle değiştirdiğimizde -ki Allah, neyi indirece- 
ğini çok iyi bilir- 'Sen ancak bir iftiracısın dediler. Hayır; onların 
çoğu bilmezler.” Burada geçen 4yet kelimeleri de aslında “risalet, 
risalet öğretisi” anlamına gelmekte ve orada da vahyin tamamı 
konu edinilmektedir. Çünkü orada tartışılan mesele Kur'ân'daki 


ri e ml. fm ke ea, A e Sk 
1 Bakara 2/106. 
2 Nahl 16/101. 
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herhangi bir hükmün değiştirilmesi değil, vahyi Hz. Peygamber'in 
başkasından öğrendiği iddialarına Yüce Allah'ın cevap vermesidir. 
Nahl süresi Mekke dönemi sürelerinden olduğu için bu sürelerde 
nesihten söz edilmesi kesinlikle mümkün değildir. Sürenin 101- 
105. âyetlerinde ele alınan konu bütünlüğü meseleyi bu şekilde 
kabul etmemizin zorunluluğunu göstermektedir. İddia vahyin 
bir insandan öğrenildiğidir; verilen cevap ise bunu Yüce Allah'ın 
Cebrâil (as) aracılığıyla Hz. Peygamber'e indirmesidir. Takdir edi- 
leceği üzere, Mekkeli müşriklerin de Medine'deki kitap ehlinin de 
problemi Hz. Peygamber'in risaletidir; onlar vahyin kaynağı nok- 
tasında derin bir inkâr içindeydiler; dolayısıyla karşı çıktıkları şey 
Kur'ân'daki herhangi bir hükmün kaldırılması veya değiştirilme- 
siyle ilişkili olarak algılanmamalıdır. 


7. İlâhi yasa 


GAİN İİ Çİ LE İZ çel 203 5 GÜYL 3 EKİ ç çe jz “İnsanlara ufuk- 
larda ve kendi nefislerinde âyetlerimizi göstereceğiz ki, Kur'ân'ın 


gerçek olduğu onlara iyice belli olsun.” Burada ve Neml 27/92'de 
geçen âydi kelimesi, Yüce Allah'ın ufuklarda, yani insanın dışın- 
daki âlemde ve bizzat beden ve ruh yapısıyla insanlarda yarattığı 
“ilâhi yasalar” anlamına gelmektedir. 


Bazı müfessirler 4yet veya 4y4t kelimelerinin geçtiği bazı 
âyetlerde bu saydıklarımızdan farklı anlamların da olduğunu ile- 
ri sürmüşlerdir. Örnek olarak, “Âyetlerimiz size okunuyordu da 
siz arkanıza dönüyordunuz” ve “O, Allah'ın âyetlerinin kendisi- 
ne okunduğunu işitir de sonra büyüklük taslayarak sanki onları 
hiç işitmemiş gibi direnir” âyetlerindeki 4y4£ kelimelerine “ki- 
tap” veya “kitaplar” anlamı verilmiştir. Eğer “kitap”tan maksat, 
Kur'ân'ın bir bölümü ise bu tercih doğrudur. Çünkü Kur'ân'ın 
parçaları anlamında âyetler de süreler de Kur'ân diye isimlendiri- 
lebilir. Aksi takdirde, bu âyetlerdeki 4y44 kelimelerinin özel olarak 
kitap anlamı bulunmamaktadır. 

1 Fussilet 41/53. 


2 Mü'minân 23/66, 
3 Câsiye 45/8. 
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Diğer taraftan yine aynı müfessirlerimiz, “Allah, insanlara 
âyetlerini böyle açıklar”! şeklindeki tüm âyetlerde geçen 4y4: ke- 
limelerini “emir ve nehiy” olarak izâh etmişlerdir.” Kanaatimize 
göre âyetlerin verdiği anlamı sadece “emir ve yasak” diye sınırlan- 
dırmak doğru değildir. Şüphesiz ki, âyetlerin içerisinde bu tür an- 
lamlar da elbette vardır; ancak konuyu sadece bu iki içerikle sınırlı 
tutmak, 4ye? kelimesine kendisinde bulunmayan yeni bir anlam 
yüklemeye ve mesajı daraltmaya neden olacaktır. 


m 

1 “Emir ve nehiy” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/187, 221, 242; Âl-i 'Imrân 3/103; Mâide 
5/89; Nür 24/59. 

2 Dâmeğiâni, Kâmüsu”-Kur'ân, s. 61; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 155. 


ulu: B-E-S 


TEBTEİS/BE'S/BE'SÂYBÂİYBEİS/Bİ'SE/Bİ'SEMÂ 

İş kökünden kelimeler Kur'ân'da 73 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: | 

1. Üzülmek 


Olaizi Sl 1 pi yö “Öyle ise onların işlemekte olduklarından 
(günahlardan) dolayı üzülme.”! Burada ve Yüsuf 12/69'da #ebteis 


kelimesi “üzülmek” anlamına gelmektedir. 


2. Azap 


5 > li ei za) “Kendi tarafından çetin bir azap ile ikaz 
etmek için.” Bu ve benzer âyetlerde &e3 kelimesi “azap, şiddet” 


anlamında kullanılmaktadır. 
3. Kaleme 
ke a geli Uz ein şi “Sizi birbirinize düşürüp ki- 


minize il hıncını tattırmaya kâdirdir.”” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen be3 ve e/-be5 kelimeleri “savaş, düşmanlık” gibi 


birbirine yakın anlamlarda kullanılmaktadır. 


1 Hüd 11/36. 

2 Kehf 18/2. 

3 “Azap” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/43, 147, 148; A'râf 7/4, 5, 97, 98; Yâsuf 12/12, 110; 
Nahi 16/81; Mü'min 40/29, 84, 85. 

4 En'âm 6/65. 


5 “Savaş, düşmanlık” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/177; Nahl 16/81; Enbiyâ' 21/80; Ahzâb 
33/18. 


Mehmet OKUYAN 116 


4. Güç 
LZÇ İZİ iş “Allah'ın gücü daha çetindir.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen 5e3 ve beis kelimeleri “güç, kuvvet”? anlamında 


kullanılmaktadır. 
5. Sıkıntı 
idi ç G3 sl) İZİ ği pll “Sıkıntı (fakirlik), hasta- 


lık ve savaş zamanlarında sabredenler.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen 6-e-s kökünden kelimeler “fakirlik” anlamındadır. Bu 
âyetlerdeki e/-be58” kelimelerini “fakirlik, yoksulluk” diye an- 
lamlandırmanın yanında “sıkıntı” diye anlamlandırmak de el- 


bette mümkündür.* 


6. Yoksul 

pri Jİ Iiabiz “Yoksulu, fakiri doyurun.” Burada geçen 
el-bâis kelimesi e/-fakir kelimesiyle birlikte kullanılınca “yoksul” 
anlamını kazanmaktadır. 


7. Elem verici 


41. 


ÖLİŞİ İS ui illa; alk Gel GiZİ “Zulümleri ve yapmak- 
ta oldukları kötülükleri nedeniyle onları elem verici bir azapla 
yakaladık.”* Buradaki 4e4s kelimesi azabın sıfatıdır ve “elem verici” 
demektedir. 


8. Kötü, ne kötü! 


İİ h Ye « 


psi 3 Karşılığında kendilerini sattıkları şey ne 
kötüdür!” Kur RP 40 örneği bulunan bu kullanımda 475e ve 


bi semâ kelimeleri “ne kötü!” anlamına gelmektedir. 


1 Nisâ” 4/84. 

2 “Güç, kuvvet” anlamında kullanımlar için bk. Benzer bir âyet için de bk. A'râf 7/165; İsrâ 17/5; Nemi 
27/33; Feth 48/16; Hadid 57/25. 

Bakara 2/177. 

“Yoksulluk, fakirlik” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/241; En'âm 6/42 ; A'râf 7/94. 

Hacc 22/28. 

Araf 7/165. 

Bakara 2/102. 
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uu: B-S-S5 
BESSE/BESS/MÜNBESS 


w w » kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Yaymak 

3 5 Yu yu &53 “İkisinden bir çok erkekler ve kadınlar 
üretip yaymıştır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 5-s-s kökünden 
kelimeler “yaymak, yayılmak”? anlamında kullanılmaktadır. 

2. Gam 

al il BI LA! Ke iğ “Ben gam ve kederimi sadece Allah'a 
arz ediyorum.”? Hz. Ya'kub'un, oğlu Yüsuf”u kaybedince duyduğu 
gam /essi kelimesi ile ifade edilmektedir. 

3.Toz 

Uca İk LAS “Toz duman haline geldiğinde.” Bu âyette geçen 


münbess kelimesi “toz” anlamındadır. 
YE B-H-R 


BAHR/BAHRAYN/EBHUR/BAHİRA 


Y kökünden kelimetler Kur'ân'da 42 yerde geçmekte, 41 
yerde bahr, bahrayn, bahrân, bihâr ve ebhur kalıplarında “deniz, 
denizler, ırmak”, sadece Mâide 5/103'te geçen bahira kelimesi 


“deve” anlamında kullanılmaktadır. 


ys u:B-D-R 
BEDR/BİDÂR 


) > » kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, biri 


1l Nisâ? 4/1. 

2 “Yaymak, yayılmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/164; Lokmân 31/10; Şârâ 42/29; 
Câsiye 45/4; Gâşiye 88/16; Kâri'a 101/4. 

3 Yüsuf 12/86. 

4 Vâkı'a 56/6. 


Mehmet OKUYAN 118 


bedr kalıbında “Bedir”,' diğeri ise bidâr kalıbında “aceleyle” anla- 
mında kullanılmaktadır. 


gsuB-DA 
BİD/BEDİ' 
g » ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, 4b2ede 4 
ve bid kalıplarında “ortaya çıkmak, uydurmak, bid'at”? 5e4/ ka- 


lıbında ise Yüce Allah'ın bir sıfatı olarak “yoktan var eden” anla- 
mına gelmektedir. 


Jo: B-D-L 

BEDDELE/YÜBEDDİLÜ/TEBDİL 

J> » kökünden kelimeler Kur'ân'da 44 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Değiştirmek 


lr Geli pir al GAL UN g3 “Her kim bunu işit- 
tikten ve kabullendikten sonra vasiyeti ni günahı onu 
değiştirenleredir.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-4-/ kökünden 
kelimeler “değiştirmek” anlamına gelmektedir. 


2. Muhalefet etmek 


> Dİ Özür ESA 6,35 UN 5 ES) a 2alia$i (Sİ LÖŞAİKZİN Jyâzz b 
wl “Siz ganimetleri almak | için gittiğinizde, seferden geri kalanlar, 
“Bırakın biz de arkanızdan gelelim” diyeceklerdir. Onlar, Allah'ın 
sözüne muhalefet etmek isterler.” Buradaki yöbeddili fiili “muha- 
lefet etmek” anlamındadır. 


Âli Imrân 3/123. 
Nisâ' 4/6. 
“Bid'at” anlamında kullanımlar için bk. Ahkâf 46/9; Hadid 57/27. 
“Yoktan vareden” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/117; En'âm 6/101. 
Bakara 2/181. 
“Değiştirmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/59, 61, 108,211; Nisâ” 4/2, 20, 56; A'râf 7/95, 
162; Tevbe 9/39; Yânus 10/15; İbrâhim 14/28, 48; Nahl 16/101; Kehf 18/50, 81; Furkân 25/70; 
Neml 27/11; Ahzâb 33/52, 62; Sebe! 34/16; Fâtır 35/ 43; Muhammed 47/38; Feth 48/23; Kaf 
S0/29; Vâkı'a 56/61; Tahrim 66/5; Kalem 68/32; Meric 70/41; İnsân 76/28. 
Feth 48/15. 
8 Mâide 5/22, 24. 
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3. Sözünden dönmek 

A a çile Sİ ak öp çiş gl ŞAL GİLZ İLE) Gerek İl Ga 
Su ili; Uş “Müminler içinde Allah'a verdikleri sözde duran nice 
erler var. İşte onlardan kimi, sözünü yerine getirip o yolda canını 
vermiştir; kimi de (şehitliği) beklemektedir. Onlar hiçbir şekilde söz- 
lerinden dönmemişlerdi (sözlerini değiştirmemişlerdi).” Bu âyetteki 
beddeli ve tebdil kelimeleri cümlenin başında mâ edâtı olduğu için 


“sözünden dönmemek, döneklik yapmamak” anlamına gelmektedir. 
4. Bir şeyi bozmak 
b Sk İİ çü di 2 öl ASİ gil 5 ÇİŞ ea İİ s3 öğ dü 


A A9 


SEE > İN “Firavun “Bırakın beni, Müsâ'yı öldüreyim; Rabbine 
yalvarsın! Çünkü ben onun, dininizi değiştireceğinden yahut yer- 
yüzünde fesat çıkaracağından korkuyorum” dedi.” Burada geçen 
yübeddile fili “dinin değiştirilmesi” anlamına gelmekte ve “bir 
dini bırakıp diğerine geçiş” veya bir dinin “bozulması” anlamını 
vermektedir. 

Firavun, kendine göre toplumun kabul ettiği ve elbette ken- 
disinin dayattığı kuralların değiştirilmesinden, onların bozulup 
iptal edilmesinden korkmaktaydı. Bu nedenle dinin değiştirilmesi 
ifadesiyle aslında, din dediği kendi kurallarının bozulmasından 
endişesini dile getirmesiydi; âyette dile getirilen husus budur. 


5. Kavuşturmak 
Eş e yere. siz “(Geçirdikleri) korku döneminden son- 


ra, bunun yerine anl güven sağlayacağını vaat etti. ”“ Bu âyetteki 
yübeddilenne fiili “dönüştürmek, kavuşturmak” gibi anlamlarda 
kullanılmaktadır. 


Ü dee B-D-N 
BEDEN/BÜDN 
05 > kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, beden 


Ahzâb 33/23. 

Mü'min 40/26. 

“Bozmak” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/34, 115; Yânus 10/64; Kehf 18/27; Rüm 30/30. 
Nür 24/55. 
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kelimesi “ceset”,! e/-bödn kelimesi ise “kurbanlık deve”? anlamına 


gelmektedir. 


9011 : B-D-V 
BEDÂ/TÜBDÜ 


35.» kökünden kelimeler Kur'ân'da 31 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. ein çıkmak 


| m İğ İS zl Gal Geçili 53 “Allah tarafından, hiç hesaba katma- 
a. die ortaya çıkmıştır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen bedd 
fiili “ortaya çıkmak, karşısına çıkmak”İ anlamına gelmektedir. 


2. a vermek 


1, 


Sİ LE EŞ ZİŞRAN A ÜYAİS İNZ a la Ül 1 öl “Eğer sa- 
dn & (aekâr ve benzeri hayırları) açıktan verirseniz ne âlâ! ii 
onu fakirlere gizlice verirseniz işte bu sizin için daha hayırlıdır.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen 25644 fiili “açıktan vermek” anla- 
mında sadakaların açıktan verilmesiyle ilgilidir. 


3. Açıklamak 
N OZ Ser iZ Ez5 öl 8328 Sİ AÇA 2 1ylEL3 YgEZİ geali gi 
5 ölyal “Ey iman edenler! Açıklanırsa hoşunuza gitmeyecek 
olan şeyleri sormayın. Eğer Kur'ân indirilirken onları sorarsanız 
size açıklanır.” Bu âyette iki defa geçen 44b4 fiili burada meçhul/ 
edilgen kullanıldığı için “açıklanmak” anlamına gelmektedir. 


4. Çöl 


gidi ç r Ke 5 li Si EE İ 517 les ei KEY “Doğrusu Rabbim 
bana (çok şey) lütfetti. Çünkü beni zindandan çıkardı ve sizi çöl- 


1 Yünus 10/92. 

2 Hacc 22/36. 

3 Zümer 39/47. 

4 “Ortaya çıkmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/33; Âl-i 'Imrân 3/ 29, 118, 154; Mâide 


5/99; En'âm 6/28, 91; ATâf 7/20, 22; Yâsuf 12/35, 77; Tâhâ 20/121; Nür 24/29, 31; Kasas 28/10; 
Ahzâb 33/37, 54; Zümer 39/48; Câsiye 45/33; Mümtehine 60/4. 

Ss Bakara 2/271. 

6 “Açlıktan vermek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 284; Nisâ” 4/149. 

7 O Mâides5/101. 
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den getirdi.” Bu âyette geçen e/-bedv kelimesi bâdiye, yani “çöl” 
anlamına gelmektedir. 

Kal 34 ÜS iyim gz sil e! > imali) “Yerli, taşralı bü- 
tün insanlara eşit (kıble veya ma'bed) kıldığımız Mescid-i Harâm.” 
Burada geçen e/-b4d kelimesi ile Ahzâb 33/20'deki bâdün kelimesi 
“uzak, taşra” anlamına gelmektedir. 

-5.Basit 

gi İZİ G3 dsi 3 A Gali YI SUğI 43 G3 “Bizden, basit görüş- 

le hareket eden alt tabakamızdan başkasının sana uyduğunu 


görmüyoruz.” Bâ4f kelimesi de “basit, değersiz” anlamına gel- 
mektedir. 


iu: B-R-E 

BERİE/BERİ/BERÂE 

İ .» kökünden kelimeler Kur'ân'da 31 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yaratmak 


BİZ İİ Yö ğa EY Şİİ a EN gi yi lu 
“Yeryüzünde gerçekleşen ve sizin başınıza gelen herhangi bir 
musibet yoktur ki, biz onu yaratmadan önce bir kitapta yazılmış 


olmasın!”* Burada geçen nebrse fiili “yaratmak” demektir. 

2. İyileştirmek 

vir SI ös yi3 “Allah'ın izni ile körü ve sedef hastasını 
iyileştiririm.”? Burada ve Mâide 5/110'daki #briü ve #übriü filleri 
“iyileştirmek” anlamında Hz. İsâ için kullanılmaktadır. 

3. Temize aga 

| İĞ; İLLA İY iz İçelli gi ç “Eyi iman eden- 


1 Yüsuf 12/100. 

2 Hacc 22/25. 

3 Hüd 11/27. 

4 Hadid 58/22. 

5 Âli ''imrân 3/49. 
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ler! Siz de Müsâ'ya eziyet edenler gibi olmayınız. Nihayet Allah onu, 
dedikleri şeyden temize çıkardı.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 5-r-e 
kökünden kelimeler “temize çıkarmak”? anlamına gelmektedir. 


4. mi 

le 5 b e 8550 5 İli gal 63 “Uyanlar şöyle der- 
ler: Ah, keşke bir daha dünyaya geri dönmemiz mümkün olsay- 
dı da şimdi onların bizden uzaklaştıkları gibi biz de onlardan 
uzaklaşsaydık!”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 6-r-e kökünden ke- 
limeler “uzaklaşmak” anlamında kullanılmaktadır. 


5. Vazgeçmek 


ia 178 82 Sİ 523 Gİ “Onun Allah'ın düşmanı olduğu ken- 
disine belli olunca, ondan uzaklaştı.”> Burada geçen ?eberrae fiili 


“vazgeçmek, uzaklaşmak” demektir. 
6. Yüce Allah'ın sıfatı 


SLİM yazl ös Zi) JA za “O, var eden, 
şekil veren Allah'ur. En güzel isimler O'nundur.” Burada geçen 
el-bâri' ve Bakara 2/54'te geçen bâri kelimeleri Yüce Allah'ın “ya- 


ratıcı olması” anlamında O'nun sıfatıdır. 

7. Masum 

a aş EĞ AZAN A ÜL çi Şİ Lİ SİLE SE 5 “Kim 
kasıtlı veya kasıtsız bir günah kazanır da sonra onu bir suçsuzun 


üzerine atarsa, muhakkak ki büyük bir iftira ve apaçık bir güna 


yüklenmiş olur.” Buradaki #er? kelimesi “suçsuz, masum” anla- 


mına gelmektedir. 


1 Ahzâb 33/69. 

2 Yüsuf 12/53; Kamer 54/43. 

3 Bakara 2/167. 

4 “Uzaklaşmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/166; En'âm 6/19, 78; Enfal 8/48; Tevbe 9/3; 


Yünus 10/41; Hâd 11/35, 54; Nür 24/26; Şu'arâ* 26/216; Kasas 28/63; Zuhruf 43/26; Haşr 59/16, 
Mümtehine 60/4. 

5 Tevbe 9/114. 

6 Haşr 59/24. 

7 Nisâ? 4/112. 
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8. Uyarı 

kg 20 Ge İle Seli gl Uzal Gaözlz “Allah ve Rasülü'nden 
kendileriyle antlaşma yapmış olduğunuz müşriklere bir ihtar!” 
Burada geçen ber4e kelimesi “uyarı, ihtar” demektir. 

9. Yaratık 

| e e A GE gl Jai | iz | a Geli ol “İman edip sâlih 
# Pp di 

ameller işleyenlere gelince, halkın en hayırlısı da onlardır.” Burada 


ve Beyyine 98/6'da geçen e/-beriyye kelimeleri “halk, yaratık, in- 


san” anlamına gelmektedir. 


C Ji :B-R-C 
BURC/BURÜC/TEBERRUC 


ç se kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Açılmak 

Si Nİ a se Yı “Eski câhiliye âdetinde olduğu gibi 
açılıp saçılmayın.”* Bu âyetteki Zeberrace ve #eberruc kelimeleri 
“açılıp saçılmak” anlamında kullanılmıştır. 

2. Yıldızlar 

gayb EZ AA) us cix il, “Andolsun ki, biz gökte bir- 


takım burçlar yarattık ve seyr edenler için onu süsledik.” Bu ve 


»5 


benzer âyetlerde geçen bwrüc kelimesi “yıldızlar” anlamına gel- 


mektedir. 
3. Sağlam kaleler 


e Er çs peyal SS a! 5 Ş3USİ “Nerede olursanız, 
sağlam kaleler içinde de bulunsanız yine ölüm sizi bulur.” Bu 


Tevbe 9/1. 

Beyyine 98/7. Benzer bir kelime de aynı sürenin 6. âyetindedir. 
Ahzâb 33/33. Benzer bir kullanım için bk. Nür 24/60. 

Hıcr 15/16. 

“Yıldızlar” anlamında kullanımlar için bk. Furkân 25/61; Burâc 85/1. 
Nisâ' 4/78. 
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âyetteki buric kelimesi ise “kaleler, sağlam kaleler, yüksek kasırlar” 
anlamına gelmektedir. 


CC. :B-R-H 


BARH/EBRAHA 

cs» kökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde ve olumsuz kalıp- 
larda geçmektedir. Buna göre /en ebraha fiili, başındaki /en edatı 
bulunduğu için “dönmemek”, /2 ebrabu ve len ebraha filleri de, 
başlarında olumsuzluk edatları bulunması nedeniyle “durmamak, 
sona ermemek, vazgeçmemek” anlamlarında kullanılmaktadır. 


JJ al . B-R-R 
TEBERRÜ/BİRR/EBRÂR/BERR/BERARA 


5 5 » kökünden kelimeler Kur'ân'da 32 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. İyilik yapmak 

GA GE Ayakizi yâ 1435 Öİ GSLN 132 a ila Yi “Allah'ı, ye- 
minlerinize yani iyilik etmenize, korunmanıza ve insanların arası- 
nı düzeltmenize engel yapmayın.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
6-r-r kökünden kelimeler “iyilik yapmak, iyilik”i anlamında kul- 
lanılmaktadır. 

2. İtaat 

Ozi; yi pr LE33 Yı erir zi pr LEŞ “İyilik (itaat) 
ve takvâ üzerinde yardımlaşın, günah ve düşmanlık üzerinde 
yardımlaşmayın.” Bu âyette geçen e/-birr kelimesi, bazen takvâdan 


farklı bir anlam da verir. Çünkü eğer takvâ ile aynı anlama gelseydi 
bu iki kelime yan yana kullanılmazdı. 


1 Yüsuf 12/80. 

2 “Durmamak” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/60; Tâhâ 20/91. 

3 Bakara 2/224. 

4 “İyilik yapmak, iyilik” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/44, 177, 189; Âl-i 'Imrân 3/92, 193, 


198; Mâide 5/2; Meryem 19/14, 32; Mücâdele 58/9; Mümtehine 60/ 8; İnsân 76/5; İnfitâr 82/13; 
Mutaffifün 83/18, 22. 
5 Mâide 5/2. 
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çi ya) 31ŞYI öl “İyiler (itaatkârlar) nimet içindedirler.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen e/-ebrâr kelimeleri “itaatkâr insanlar”? an- 


lamına gelmektedir. 
3. Yüce Allah'ın sıfatı 
a2 ZİN ZA 1203 ES a Sİ e DE ği İZ Zal 523 “Allah 
bize lütfetti de bizi vücudun içine işleyen azaptan korudu. Gerçekten 
biz bundan önce O'na yalvarıyorduk. Çünkü şefkatli olan, esirge- 


yen ancak O'dur.” Burada geçen e/-berr kelimesi Yüce Allah'ın bir 
sıfatı olarak “şefkatli, kerem sahibi” anlamına gelmektedir. 


4. Kara parçası 
> ça U ze) 25 iz >) “İhramlı olduğunuz müddetçe 
kara avı size haram kılındı.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-berr 


kelimesi “kara parçası, yeryüzü” anlamına gelmektedir. 


5. Saygın 


> y “m Vi Vi .. Mahi 3 A . 
EZ SEAL bö lal aa a2 b (Kurân), kıymetli ve 


güvenilir katiplerin ellerinde, tertemiz kılınmış, yüce makamlara 
kaldırılmış mukaddes, değerli sahifelerdedir.”* Buradaki #erarah 
kelimesi “saygın, güvenilir” anlamında meleklerin sıfatı olarak 


kullanılmaktadır. 


4 EN B-R-K 
BERIKA/BARK/EBÂRİK/İSTEBRAK 


öy.» kökünden kelimeler Kur'ânda 11 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1 İnfitâr 82/13. 

2 “İtaatkâr insanlar” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Imrân 3/193, 198; İnsân 76/5; Mutaffifân 
83/18, 22. 

3 Târ 52/27-28. 
Mâide 5/96. 

5 “Kara parçası, yeryüzü” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/96; En'âm 6/59, 63, 97; Yânus 10/22; 


İsrâ” 17/67, 68, 70; Neml 27/63; Ankebüt 29/65; Rüm 30/41; Lokmân 31/32. 
6 “Abese 80/13-16. 
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1. Kamaşmak 

Yanl 65 86 “Göz kamaştığı zaman.” Bu âyette geçen Öer:ka 
fiili “kamaşmak” anlamına gelmektedir. 

2. Şimşek 

dier sa 1S W siz aa O'dur ki size korku ve ümit içinde 
şimşeği gösterir.” ? Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-bark kelimesi 
“şimşek”? demektir. 

3. İbrik 

oi a 3 ö & Ker 3 si yili lal , çel EŞ “Çevrelerinde, 
kaynağından çıkan suyla dolu testiler, ibrikler ve kadehler bulu- 
nan uzun ömürlü gençler dolaşır.”* Burada geçen eb4rf£ kelimesi 
“ibrikler” demektir. 


4. Kalın ipek 


ye il *., 4 


İğ a yel 3 4496 “Üzerlerinde yeşil ipekten ince ve 
kalın elbiseler vardır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 5s/ebrak keli- 


mesi “kalın ipek, atlas”* demektir. 


oyu B-R-H 

BÜRHAÂN 

ey.» kökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmektedir. 
Burhbân kelimesi bazı âyetlerde “hak ile bâtılı birbirinden ayıran 


kesin delil”? anlamına gelirken, sadece Yüsuf 12/24'te “ilham” an- 


lamında kullanılmaktadır. 


Kıyâmet 75/7. 

Ra'd 13/12. 

“Şimşek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/19, 20; Nâr 24/43; Rüm 30/24. 

Vâkı'a 56/17, 18. 

İnsân 76/21. 

“Kalın ipek, atlas” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/31; Dühân 44/53; Rahmân 55/54. 

“Hak ile bâtılı ayıran delil” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/111; Nisâ? 4/ 174; Enbiyâ” 21/24; 
Mü'minün 23/117; Neml 27/64; Kasas 28/ 32, 75. 


a AA Wp EL No rr 
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bye: B-S-T 


BESETA/YEBSÜTU/ BAST/BASIT/ MEBSÜT/BİSÂT 
b su kökünden kelimeler Kur'ân'da 25 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Vurmak 
İY ağ 51 İli siu ra Si gi e Sa) “Beni öldürmek 


için el uzatsan bile, ben seniöldürmeki için sana el uzatmayacağım.”' 


Bu ve benzer âyetlerde geçen /-s-: kökünden kelimeler “vurmak, 


öldürmek, saldırmak” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 

2. Genişletmek 

ei e) ŞA ala) G3 a1 25; 3 “Allah kullarına rızkı bollaştır- 
saydı (genişletseydi) yeryüzünde azarlardı.”? Bu âyette geçen beseta 
fiili “genişletmek, yaymak”* anlamında kullanılmaktadır. 


3. dl 
Meri ELİ) 8 a5 Ya ai ŞA İŞ Jai Yş “Eli 
sıkı e büsbütün sonuna kadar açıp varını yoğunu saçıp savur- 
ma; sonra kınanır ve yoksul biri olup çıkarsın.” Burada geçen 4eb- 


sutfel-bast kelimeleri “açmak” anlamına gelirken, asıl amaç “saçıp 
savurmak, israf etmek” demektir. 


4. Güç 
ENİ ; çizi us e 5s ikazi 0 öl “Allah onu sizin üzeri- 


nize (hükümdar) seçti, onun bilgisini ve gücünü değer ve kalite 
olarak arttırdı.”” Bu âyetteki besta) kelimesi “fazilet” ve “genişlik” 
olarak izâh edilmiş, özellikle cisimdeki durumun fiziksel anlamda 


bir “güç, kuvvet” olduğu vurgulanmıştır. 


1 © Mâide 5/28. 

2 “Vurmak, saldırmak, öldürmek” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/11; En'âm 6/93; Mümtehine 
60/2. 

3 Şürâ 42/27. 

4 “Genişletmek, yaymak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/245; Ra'd 13/26; İsrâ? 17/30; Kehf 
18/18; Kasas 28/82; Ankebüt 29/62; Rüm 30/37, 48; Sebe? 34/36, 39; Zümer 39/52; Şürâ 42/12; 
Nâh 71/19. 

5 İsrâ” 17/29. 


6 Benzer bir kullanım için bk. Mâide 5/64. 
7 Bakara 2/247. Benzer bir kullanım için bk. A'râf 7/69. 
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6. Uzatmak 

16 Sİ İN İŞİ ES Yİ 2 öö ğe BE 
“O'nun dışında el açıp dua ettikleri anların isteklerini hiçbir şeyle 
karşılayamazlar. Onlar ancak ağızına gelsin diye iki avucunu suya 
doğru uzatan kimse gibidirler.” Bu âyette geçen 44574 kelimesi 
“uzaktan el açan, uzatan kişi” anlamında kullanılmaktadır. 


yuh: B-Ş-R 

TEBŞİR/BÜŞRÂ/BEŞER/MÜBÂŞERET 

> ye» kökünden kelimeler Kur'ân'da 123 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 


1. Müjdelemek 

İLEN li ğe EE EE İİİ İLAN YE gil adl 
“İnananlara ve yararlı işler yapanlara, kendilerine altlarından ır- 
maklar akan cennetler olduğunu müjdele!” 

Lİ is dsi; ai iie ON çal EE 5 Gi “İbrâhim'den 
korku gidip yüzüne sevinç gelince, Lut kavmi hakkında bizimle 
mücadeleye başladı.” Burada ve 18 âyette geçen e/-büşr4/büşrâ/ 
büşr kelimeleri yer aldığı bütün âyetlerde “müjde”,* 9 yerde geçen 
beşir kelimesi “müjdeci” ,* 10 yerde geçen mübeşşirât, mübeşşir ve 
mübeşşirin kelimeleri “müjdeleyici, haberci”* anlamlarında kulla- 
nılmaktadır. 

Bu âyetlerde ve aşağıda verdiğimiz maddelerdeki âyetler dı- 
şında Kur'ânda 6-ş-r köküntden gelen bütün kalıplardaki fiiller 


“müjdelemek, müjdelenmek, sevinmek” anlamlarında kullanıl- 


maktadır. 


Ra'd13/14. 

Bakara 2/25. 

Hüd 11/74 

Bakara 2/97; Âl-i 'Imrân 3/126; ATrâf7/57; Enfâl 8/10; Yünus 10/64; Hüd 11/69, 74; Yâsuf 12/19); 

Nahl 16/89, 102; Furkân 25/22, 48; Neml 27/2, 63; 'Ankebüt 29/31; Zümer 39/17; Ahkâf 46/12; 

Hadid 57/12. 

S Bakara 2/119; Mâide 5/19; A'râf 7/188; Hüd 1 1/2; Yâsuf 12/96; Sebe' 34/28; Fâtır 35/24; Fussilet 
41/4. 

6 Bakara 2/213; Nisâ' 4/165; En'âm 6/48; İsrâ 17/105; Kehf 18/56; Furkân 25/56; Rüm 30/46; 

Ahzâb 33/45; Feth 438/8; Saff 61/6. 


BEN 
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2. Cinsel münasebet > 

> # öt 3 a > 407» y 3 4 ya « ö A li pi ... 

IŞALAN id OyASLE İİ gazel YI 'Mescidlerde itikâfa çekildiği- 
nizde, hanımlarınızla cinsi münasebette bulunmayın!”! Bu âyette 
geçen #übdşirü ve bâşirü kelimeleri “cinsel ilişkide bulunmak” an- 


lamına gelmektedir. 


3. İnsan 

ye giz gi Kizi a ö Ki zl © <5 “Meryem “Rabbim!” dedi, 
Bana bir beşer eli değmediği halde nasıl çocuğum olur?”” Bu 
âyetteki eşer kelimesine “erkek” manası da elbette verilebilir; 
ancak maksat bu kelimenin “insan”ı ifade ettiğini ortaya koy- 
maktır. 

Sİ yazdığı Ji “De ki: Ben de sizin gibi bir insanım.” 
Kur'ân'da 35 âyette geçen beşer ve el-beşer kelimeleri ile bir âyette 
geçen beşerayn kelimesi “insan, insanoğlu, iki insan” gibi anlam- 
lara gelmektedir. 

4. Deri 

pia 4517 “İnsanın derisini kavurur.” Burada geçen ehÖeşer 


kelimesi “deri” anlamına gelmektedir. 


Suu: B-S-R 

BASARA/YÜBSIRU/EBSARA/BASİR 

>yexp kökünden kelimeler Kur'ân'da 148 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 

1. Gözetlemek 

K yy Y ps çiz Ey bağ “O (Müsâ'nın kızkardeşi) de, 
Firavunun adamları farkına varmadan uzaktan Müsâ'yı gözetledi.” 
Bu âyetteki besurat fili “gözetlemek” demektir. 


Bakara 2/187. 

Âl-i 'imrân 3/47. 

Kehf 18/110. 

Müddessir 74/29. 

Kasas 28/11. 

“Gözetlemek” anlamında kullanımlar için bk. Sâffât 37/175, 179. 


o nu BÖL No Ps 
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li “Rabbim, 'niçin beni kör 
olarak haşrettin, oysa ben sörüyordem? der.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen basir ve el-basir kelimeleri “gözle görmek”? anla- 
mına gelmektedir. 

51 yerde geçen basir/el-basir kelimeleri bizzat “gözle gör- 
mek, görmek” anlamındadır. Bu arada e/-besar ve e/-ebsâr kelimeleri de 
Kur'ânda 48 yerde “göz, gözler, görüş” anlamlarında kullanılmaktadır. 


3. Fark etmek 


Dye” 22 İş UL, 575 J6 “Ben, onların görmedikleri (bir gerçeği) 
il ” Buâ âyette geçen besurtü/yebsurü kelimeleri “gerçeği gör- 
mek, fark etmek” anlamında kullanılmaktadır. 


4. Ibret almak 

< 1 > 2. > ( si . Vi .. . . 

Oya Yl Sil 283 yili EŞİ 3Yİ 33 “Kesin inanacaklar 
için yeryüzünde ve kendi canlarınızda nice ibretler vardır. Görmüyor 
musunuz?” Bu âyetteki e/2/4 #wbsırün “Görmüyor musunuz?” ifa- 
desinden maksat, “İbret almıyor musunuz?” anlamıdır. 


5. Basiret 

ri yat Gİ 5 Bea? er al İl esi az ola Jb “De ki: “İşte bu, 
benim yolumdur. Ben Allah'a çağırıyorum, ben ve bana uyan- 
lar aydınlık bir yol üzerindeyiz.” Buradaki 44s/rah kelimesi ve 
Kur'ândaki 4es4ir/tebsırah kelimeleri “basiret, hakikati kavrama” 
anlamına gelmektedir. 


Tâhâ 20/125. 

2 “Gözle görmek, müşahade etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/17; Hüd 11/20; İsra” 
17/12, 59; Kehf 18/26; Meryem 19/38, 42; Enbiyâ” 21/3; Neml 27/13, 54, 86; “Ankebüt 29/38; 
Yâsin 36/9, 66; Mü'min 40/61; Tür 52/15; Vâkı'a 56/85; Kalem 68/5; Hâkka 69/38, 39; Kıyâmet 
75/14. 

3 Tâhâ 20/96. 

“Fark etmek, gerçeği görmek” anlamında kullanımlar örnekler için bk. En'âm 6/104; A'râf 7/179, 195, 

198,201; Yânus 10/43; Secde 32/12, 27; Fâtır 35/19; Zuhruf 43/51. 

Zâriyât 51/20-21 

“İbret almak” anlamındaki kullanımlar için bk. Kasas 28/72. 

Yâsuf 12/108. 

“Basiret, hakikati kavrama” anlamındaki kullanımlar i için bk. En'âm 6/104; A'râf 7/203; Yânus 10/67; 
İsrâ' 17/12, 59, 102; Neml 27/13; Kasas 28/43; 'Ankebüt 29/38; Câsiye 45/20; Kâf 50/8. 


WE AZ O 
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Eyup: B-D-A 
BID/BIDÂA 
2 kökünden kelimeler Kur'ân'da 7 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Sermaye 

GEL, la yağ G Gİ UÜ a) 3) EA ZI El AS ui; 
Eği LE) “Zâhire ÜN açtıklarında sermayelerinin (paralarının) 
kendilerine verilmiş olduğunu görüp, “Ey babamız! Daha ne isti- 
yoruz? İşte sermayemiz (paramız) de geri verilmiş dediler. ” Bu 
âyette iki kez geçen bid4'4h kelimesi, bağlam gereği sermaye, 
para” anlamına gelmektedir. 

2. — 

aa Kiz İN Gİ; Ez Saya gi ÇAĞ «13 e “Ey 

eri imz ve çocuklarımıza darlık dokundu, değersiz de bir ürün 
(gıda maddesi) getirdik.” Burada geçen bid4'ah kelimesi “nesnel 
gıdalar, ürün” anlamına gelmektedir. 


3. Ticaret 


ALA, yayylz r ole las JE “Müjde, dedi, işte bir erkek ço- 
cuk! Onu ticaret için sakladılar.” Bu âyetteki 4/44 '2h kelimesi “ti- 
caret, ortaklık” anlamında kullanılmaktadır. 


4. Birkaç 


Syn geaş vah OYMZZ çel AE e çk 3 Sİ gö “En yakın ii 
de. Onlar yenilgilerinden sonra birkaç yıl iinde yeneceklerdir.”* 
Burada ve Yüsuf 12/42'de geçen 674 kelimesi “birkaç” yıl anla- 
mında kullanılmaktadır. 


vw bu: B-T-Ş 


BETAŞA/YEBTIŞÜ/BATŞ/.BATŞE 
» b» kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte, çe- 


1 Yüsuf 12/65. Benzer bir âyet için bk. Yüsuf 12/62. 
2 Yâsuf 12/88. 

3 Yâsuf 12/19. 

4 


Rüm 30/2, 3. 
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şitli kalıplarda “yakalamak, tutmak, azap”,' sadece Zuhruf 43/8'te 
geçen Ö4iş kelimesi “kuvvet” anlamında kullanılmaktadır. 


Jbu: B-T-L 

BETALE/EBTALE/BÂTIL 

Jb. kökünden kelimeler Kur'ânda 36 yerde geçmekte, 
subtılü, yubtılu, bâtıl ve mubtılün kelimeleri “bâtıl olmak, iptal 
etmek, boş, anlamsız”, sadece A'râf 7/1 18'de geçen betale fiili “sil- 
mek, yok olmak” anlamlara gelmektedir. 


übu:B-T-N 

BETANE/BATN/BÜTÜN/BETÂİN/BİTİNE 

ob.» kökünden kelimeler Kur'ân'da 25 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Gizli 


iler Gu bU 3114585 Y3 “Kötülüklerin açığına da giz- 
lisine de yaklaşmayın.” Bu ve çel âyetlerde geçen betane fiili 
“gizli”? demektir. 


2. Karın 


GA eğ Gİ EE Ğİ Sö özal <İĞİJ * “İmrân'ın karısı 
şöyle demişti: “Rabbim! Karnımdakini hür bir çocuk olarak sana 
adadım.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen bain ve bütün kelimeleri 


“karın, karınlar” anlamına gelmektedir. 
3. Örtü 
R gzl EE GZEL Ke GU; yö e gla “İki cennetin de 


meyvelerini devşirirken hepsi de örtüleri atlastan minderlere 


1 “Yakalamak, azap” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/195 ; Şu'arâ' 26/130; Kasas 28/19; Dühân 
44/16; Kâf 50/36; Kamer 54/36; Burüc 85/12. 
En'âm 6/151. 
“Gizli” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/120; A'râf 7/33; Lokmân 31/20. 
Âli 'Imrân 3/35. 

“Karın, karınlar” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/174; Nisâ? 4/10; En'âm 6/ 139; Nahl 16/66, 
69, 78; Hacc 22/20; Mü'minün 23/21; Nür 24/45; Sâffât 37/ 66, 144; Zümer 39/6; Dühân 44/45; 
Necm 53/32; Vâkı'a 56/53. 
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yaslanırlar.”' Kur'ân'da sadece burada geçen 2et4in kelimesi, cennet- 
teki döşeklerin içinin “süsünü, örtüsünü ve kılıfını” ifade emektir. 


4. İç 
iz çSLAbİ Gİ Aş ğe Ba yla çi SEÇ kil Si 333 “O 


sizi onlara karşı m kıldıktan sonra, Mekke nin Li onla- 
rın ellerini sizden, sizin ellerinizi de onlardan çekendir.”” Burada 
geçen bain kelimesi Mekke'nin “içi” demektir. 


5. Sırdaş 


Si 133 ya Le! isi SY | eal gi 6 “Ey iman edenler! Kendi dı- 
şınızdakileri sırdaş edinmeyin.” Kur'ân'da sadece bu âyette geçen 
bitâneh kelimesi “dost, sırdaş” anlamına gelmektedir. 


6. Yüce Allah'ın sıfatı 
gels > pay rn ry e Salli Er IYI şa “Oiilktir, sondur, za- 
hirdir, bâtındır. O, her şeyi bilendir.”* Bu âyetteki e/-b4in kelimesi 


Yüce Allah'ın bir sıfatıdır ve her varlıkta O'nun içkin olduğunu 
ifade etmektedir. 


“gu: B-A-S 
BEASE/YEBASÜ/İBAS/BA S/BÜ'SİRA 
gu kökünden kelimeler Kur'ân'da 66 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Görevlendirmek 
çel i o Y e re 53 | ereği iz al ğa . 48) “Allah, onlara iç- 


lerinden bir elçi çıkararak müminlere lütüfta bulunmuştur.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen 4-4-s kökünden kelimeler “elçi gönder- 


mek, görevlendirmek”* anlamlarında kullanılmaktadır. 


Rahmân 55/54. 

Feth 48/24. 

Âl-i 'Imrân 3/118. 

Hadid 57/3. 

ÂLi'Imrân 3/164. 

“Elçi göndermek, görevlendirmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/129, 213, 246, 247; Mâide 
5/12,31; En'âm 6/65; A'râf 7/103; Yânus 10/75; Nahl 16/36; İsrâ? 17/15, 94; Kehf 18/19; Furkân 
25/41, S1; Şu'arâ” 26/36; Kasas 28/59; Mü'min 40/34; Cumu'a 62/2; Cinn 72/7. 
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2. Farkına varmak 


0 Sl is Siya JA ya Si 3 “Sonra belki şükredersiniz 
diye sizi ölümünüzden sonra dirilttik.”' Bu âyette geçen be 2sn4 fi- 
ili “diriltmek” anlamına gelmektedir. Şüphesiz bu durum dünyada 
gerçekleşen, bir anlamda hakikatın “farkına varmak” anlamında 


bir diriltmedir.? 


3. Diriltmek 


e Ba ya iş a “Bizi (yatmakta olduğumuz) mezarımızdan 
kim kaldırdı?”” Buradaki &e 45n4 fiili, uykudan uyandırılmak anla- 
mında “âhiretteki diriltilmek”İ demektir. 


4. Uyandırmak 


liz roi LI yasi il iğ Gi çi Ali p Sonra onları (uyku- 
dan) uyandırdık ki iki zümreden hangisinin, kaldıkları süreyi daha 
iyi hesabedeceğini bilelim.” Bu âyette geçen be asn4 fiili “uyandır- 
mak” anlamına gelmektedir. 


5. Musallat etmek 


3 Je peer Ja wi ai Se İP Ga; ği yea BU 
“Birincisinin zamanı sline üzerinize çok güçlü “kullarımızı 
gönderdik (musallat ettik), evlerin aralarına girip araştırırlar.” 
Burada ve A'râf 7/167'deki belasnâ ve yebasenne kelimelerini 
“göndermek” şeklinde anlamak mümkünse de, aslında o millet- 
lerin üzerine birilerinin gönderilmesinden amaç, onların sıkıntı- 
ya düşürülmesidir ki buradaki gönderme işlemine de “musallat 
etmek” denir. 


| Bakara 2/56. 

2 Dâmeğâni, Kâmüsu'1-Kur'ân, s. 100. “(Dünyada) diriltmek” anlamında bir kullanım için bk. Bakara 2/259. 
3 Yâsin 26/52. 

4 “Âhirette diriltilmek” anlamında kullanım için bk. En'âm 6/36, 60; A'râf 7/14; Hâd 11/7; Hıcr 15/36; 


Nahi 16/21, 38, 84, 89; İsrâ” 17/49, 98; Meryem 19/15, 33; Hacc 22/5, 7; Mü'minân 23/16, 37, 82, 
100; Şu'arâ” 26/87; Neml 27/65; Rüm 30/56; Lokmân 31/28; Sâffât 37/16, 144; Sâd 38/79; Vâkı'a 
56/47; Mücâdele 58/6, 18; Teğâbun 64/7; Cinn 72/7; Mutaffifân 83/4. 

5 Kehf 18/12. “Uykudan uyanmak” anlamında örnek için bk. Kehf 18/19. 

6 İsrâ? 17/5. 
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6. Yükseltmek 


Sa ime ol EİN 4 İRİ 443 “Gecenin bir 
vaktinde kendi isteğinle kalkıp (fbâdet ev) ki, böylece Rabbin seni 


»l 


övgüye değer bir konuma yükseltir.” Bu âyette de olduğu gibi, 
Hz. Peygamber'in, övgüye değer manevi bir makama “yükseltil- 


mesi” yebasü/ba3 kelimesiyle ifade edilmektedir. 


7. Oluşturmak 

gul a e dal ç Ke USE! pa Uz güm çi çi öl Eğer karı- 
kocanın arasının açılmasından korkarsanız, erkeğin ailesinden 
bir heyet ve kadının ailesinden de bir heyet oluşturun.” ”? Burada 
konu, boşanma durumuna gelen eşlerin arasının düzeltilmesi için 
heyetler oluşturulmasıyla ilgilidir ve bu nedenle kullanılan /25 254 
kelimesi “oluşturmak” anlamına gelmektedir. 


8. Öne çıkmak 


e Sağl 31 “Onların en azgını, deveyi kesmek için öne 
atıldığında.” Buradaki /7be ase fiili “öne atılmak” anlamına gel- 
mektedir. 


9. Harekete geçmek 


GA gid İka çil Çİ 5 SİZ BİZ ÜNİEN gazli V8iğİ İş 
Seli “Eğer onlar (savaşa) çıkmak isteselerdi, elbette bunun için 
bir hazırlık yaparlardı. Fakat Allah onların davranışlarını çirkin gör- 
dü ve onları geri koydu; onlara, “Oturanlarla (kadın ve çocuklarla) 
beraber oturun” denildi” Bu âyetteki 576/45 kelimesi “harekete 


geçmek, kalkmak, davranmak” gibi anlamlar vermektedir. 


çu: B-A-D 
BE'UDE/BAD/BAİD 
>ç» kökünden kelimeler Kur'ân'da 236 yerde geçmekte, 


İsrâ 17/79. 

Nisâ 4/35. 

Şems 91/12. 

Benzer bir örnek için bk. Tevbe 9/46. 
Tevbe 9/46. 


ww h £N rm 
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bende, berde, bârd, bud, mübadin, ba'id kalıplarında “uzak ol- 
mak, uzaklaştırmak, uzak”, Kur'ân'da 200 yerde geçen ba keli- 
mesi ise “sonra” anlamına gelmektedir. 


yu: B-A-D 

BAD/BEÜDA 

> çe kökünden kelimeler Kur'ân'da 158 yerde geçmekte, 157 
yerde geçen bad kelimesi “bir kısmı, bazısı”, sadece Bakara 2/26'da 


geçen be #dah kelimesi ise “sivrisinek” anlamına gelmektedir. 


JE: B-A-L 

BAL/BÜÜL 

Jgwe kökünden kelimeler Kur'ân'da 7 yerde geçmekte, 47 ve 
bu'ül kalıplarında “koca, eş”, sadece Sâffât 37/125”te geçen ba” 
kelimesi ise bir put adı olarak geçmektedir. 


sö :B-G-Y 
BEĞÂ/YEBGİ/İBTİĞÂY/BAĞY 
sw kökünden kelimeler Kur'ân'da 96 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 
1. Arzu etmek 
UF aa Sö Cİ gan ESASİ yaş “(Geçici olarak) ayrıldıkla- 
rından (tekrar birleşmeyi) arzu ettiğine (dönmekte) senin üzerine 


bir günah yoktur.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-ğ-y kökünden 


gelen fiiller “aramak, istemek, arzu etmek” gibi anlamlarda kul- 


anılmaktadır. 

1 “Koca, eş” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/228 ; Nisâ” 4/128; Hâd11/72; Nâr 24/31. 

2 Ahzâb 33/51. 

3 “Arzu etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 187, 198, 207, 208, 265, 272; Âl-i 'Imrân 3/7, 


83, 85, 99; Nisâ” 4/24, 34, 94, 104, 114, 139; Mâide 5/2, 35, 50; En'âm 6/35, 114, 164; A'râf 7/45, 
86, 140; Tevbe 9/47, 48; Hüd 11/19; Yâsuf 12/65; Ra'd 13/ 17, 22; İbrâhim 14/36; Nahl 16/ 14; 
İsrâ? 17/12, 28, 42, 57, 66, 110; Kehf 18/64; Nâr 24/33; Kasas 28/55, 77, 83; 'Ankebüt 29/ 17; Rüm 
30/23, 46; Fâtır 35/12; Câsiye 45/12; Feth 48/ 29; Hadid 57/27; Haşr 59/8; Mümtehine 60/1; 
Cumu'a 62/10; Tahrim 66/1; Müzzemmil 73/20; Leyl 91/20. 
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2. Geçmek 


Ud 
.-,, 


Ol Y px Uk olasi; sd ZA >. “İki denizi salıverdi, bir- 
birine a lar bir ye vardır, birbirine geçip 
karışmıyorlar.” Bu âyette geçen yebğiyân fili "aşmak, geçmek” 
anlamına gelmektedir. 


3. Aşmak 


Ö İLA g A GE gi S3 3 Rİ yb “Şu halde kim bunun ötesi- 
ne gitmek isterse, işte bunlar, haddi aşan kimselerdir.”? Buradaki 
ibteğâ fiili “aşmak, sınırı aşmak, haddini aşmak” ” demektir. 


4. Çalışmak 


işi Blg ze GE Gİ GA aç 5 Özü Çİ EŞİN ŞAİK 8 “Ey 
kitap ehli! Gerçeği gör(üp bildi)ğiniz halde niçin Allah'ın yolunu 
eğri göstermeye yeltenerek (çalışarak) Allah yolundan çevirmeye 
çalışıyorsunuz?” Bu ve benzer âyetlerde geçen 6-ğ-y kökünden ke- 
limeler “çalışmak, çaba sarfetmek” demektir. 


5. İsyan etmek 


İSİ ZE SN ŞAN GEĞİN şe Böy çeri 
“Ama (Allah) onları kurtarınca hemen yeryüzünde haksız yere taş- 
kınlık yaparlar. Ey insanlar! Taşkınlığınız kendi aleyhinizedir.”* Bu 
âyette geçen yebğüne fiili “isyan etmek, azgınlık”? anlamlarına gel- 


mektedir. 


6. Haksızlık etmek 


li çaki yala ALA ga 1788 ÖN li ski YAŞ, Sİ İİ 
ya “Dâvüd, “Andolsun ki, senin koyununu kendi koyunlarına 


1 Rahmân 55/19-20. 
2 Mü'minün 23/7; Me'âric 70/31. 
3 “Haddi aşmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/173; En'âm 6/145, 146; A'râf 7/33; Nahl 


16/90, 115; Meryem 19/20, 28; Nür 24/33; Kasas 28/76; Şürâ 42/27. 

4 Âli 'Imrâin 3/99. 

5 “Çalışmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/265, 272; Arâf 7/86; Tevbe 9/47, 48; Feth 
48/29. 

6 Yünus 10/23. 

7 “İsyan etmek, bozgunculuk yapmak” anlamında İaiisi için bk. Kasas 28/77; Şârâ 42/27, 42. 
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katmak istemekle sana haksızlıkta bulunmuştur. Doğrusu ortak- 
lık yapanların çoğu, birbirlerinin haklarına tecavüz ederler dedi.” 


Buradaki yebği fiili “haksızlık etmek”? demektir. 


7. Kibirlenmek 

mel Bİ 038 be 0S öyiü öl “Kârün, Müsâ'nın kavmin- 
den idi. Onlara karşı azgınlık etti.”* Bu âyette geçen beğâ fiili 
“kibirlenmek, böbürlenmek, şımarmak” gibi anlamlara gel- 
mektedir. 


8. Yaraşmak 


) gi 3 RA MELE Uş “Biz Peygamber'e şiir öğretmedik. 


»d 


Zaten ona gerekmez de.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen yenbeği 


fiili “gerekli olmak, yaraşmak”” anlamlarına gelmektedir. 


9. Saldırmak 


pi pi ga Ez > ei 3 LİLA YI Şir Up LA sol “Şayet 
bir grup diğerine saldırırsa Allah'ın ali gelinceye kadar sal- 


dırgan tarafla savaşın.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen b-5-y kökün- 
den kelimeler “saldırmak, saldırganlık”? gibi anlamlara gelmektedir. 


10. Kıskançlık 

GA LİE ada a İÖ Az Zn İğ leş İS İİ gzl 2 ğzE MUZ, 
elle ia 218; “Allah'ın, kullarından dilediğine lütfuyla indirmesini 
e ri Allah'ın indirdiğini inkâr etmek için kendilerini ne 
alçak şeye sattılar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen bağy kelimesi 
“haset etmek, kıskançlık”? anlamına gelmektedir. 


Sâd 38/24. 
Benzer bir örnek için bk. Sâd a 22. 
Kasas 28/76. 
Yâsin 36/69. 
“Gerekli olmak, yaraşmak” anlamında kullanımlar için bk. Meryem 19/92; Furkân 25/18; Şu'ari' 
26/211; Yâsin 36/40; Sâd 38/35. 
Hucürât 49/9. 
“Saldırmak, saldırganlık” anlamında kullanımlar için bk. Hacc 22/ 60; Sâd 38/22; Şârâ 42/39. 
Bakara 2/90. 
“Kıskançlık” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/213; Âl-i 'Imrân 3/19; Yünus 10/90; Şürâ 
42/14; Câsiye 45/17. 
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11. Zinâ 


İŞİM öl 78 LAZ ES 353 öl Gİ ÇE Çİ S Y3 
“Dünya hayatının geçici menfaatini elde etmek için, namuslu 


»İ 


kalmak isteyen cariyelerinizi fuhşa zorlamayın.” Bu ve benzer 


âyetlerde geçen beğiyyâ ve el-biğâ' kelimeleri “edepsizlik, zina” 


anlamına gelmektedir. 


Y de: B-K-Y 

BAKIYE/BÂK/EBKÂ/BAKIYYE/BÂKIYAT 

6 6 o kökünden kelimeler Kur'ân'da 21 yerde geçmekte, be- 
kıye, yebkâ, ebkâ, tübki, bâkın, bâkin, bâkıyeh, bâkıyât ve bekiyyeh 
kalıplarında “geride kalmak, baki olmak”, sadece Hüd 11/116'da 


geçen lü bakıyye tamlamasındaki bakıyye kelimesi ise “erdemli, 
faziletli, akıllı, imanlı” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


du: B-K-R 

BİKR/EBKÂR/BÜKRA/İBKÂR 

, 5 5 kökünden kelimeler Kur'ân'da 12 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Küçük 


SUB 3 öğe 15, Ya eli Yağ Jyâz SI İĞ “Müsâ şöyle dedi: 
Allah diyor ki: O, ne yaşlı ne de körpe; ikisi arasında bir inek.” 
İsrailoğullarının kesmesi emredilen ineğin niteliğinin belirlendiği 


bu âyette geçen bikr kelimesi “küçük” anlamındadır. 

2. Bekâr 

Mİİ EĞ ağ ALA Sl VE MESİ İn öl öl İN) 
S3 ; Ağ AZ eliyle “Eğer o sizi boşarsa Rabbi ona, sizden 


daha iyi timi Allah'a veren, inanan, sebatla itaat eden, tev- 


1 Nür 24/33. 
2 “Zina” anlamında kullanımlar için bk. Meryem 19/20,28. 
3 Bakara 2/68. 
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be eden, ibâdet eden, oruç tutan, dul ve bâkire eşler verebilir.” 


Burada geçen ebkâr kelimesi “bâkire kızlar” anlamındadır. 


3. Uygun 

Sİ YAĞA “O (döşekleri) sahibine uygun yaptık.” Burada 
geçen ebkâr kelimesi, cennetliklere verilecek ödüllerden olan dö- 
şeklerin, sedirlerin, yaslanılacak şeylerin daha önce kullanılmadı- 
ğını ifade etmektedir; burada maksat iddia edildiği gibi hurilerin 
cinsiyeti veya bekâretleriyle ilgili değildir. 

4. Sabah 


Süel) 13 3) “O'nu sabah-akşam tesbih edin.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen #ökrah veya el-ibkâr kelimeleri “sabah, 


gündüz” anlamına gelmektedir. 


wjJe:B-1-S 

YÜBLİSÜ/MÜBLİSÜN/İBLİS 

we Jw kökünden kelimeler Kur'ân'da 16 yerde geçmekte, 
yüblisü ve müblisün kelimeleri “ümidini yitirmek, ümitsizlik”, 11 
yerde geçen geçen 56/4 kelimesi ise “İblis, şeytan” anlamına gel- 


mektedir. 
gyu:B-L-G 
BELEĞA/BÂLİĞA/BELİĞ 
gJu kökünden kelimeler Kur'ân'da 77 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


———m—mm--- ii... ii... 


1 Tahrim 66/5. 

2 Vâkı'a 56/36. 

3 Ahzâb 33/42. 

4 “Sabah, gündüz” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i Imrân 3/41 ; Meryem 19/11, 62; Furkân 25/5; 


Mü'min 40/55; Feth 48/9; Kamer 54/38; İnsân 76/25. 

5 “Ümitsizlik” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/44; Mü'minün 23/77; Zuhruf 43/75; Rüm 
30/12, 49. 

6 “İblis, şeytan” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/34; A'râf 7/11; Hıcr 15/31, 32; İsrâ 17/61; 
Kehf 18/50; Tâhâ 20/116; Şu'arâ' 26/95; Sebe? 34/20; Sâd 38/74, 75. 


141 Kurân-ı Kerim'de Çok Anlamlılık 


1. Ulaştırmak 
Sel ei Kİ G3 ci 3 SEYE > saki “Size Rabbimin ii 


duyuruyorum ve "ben sizin için güvenilir bir öğütçüyüm.”' Bu ve 
benzer âyetlerde geçen 4-/-ğ kökünden kelimeler “ulaşmak, ulaştır- 
mak, tebliğ etmek”? gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


2. Yerine getirmek 


5 aza a al öl “Şüphesiz Allah, emrini yerine getirendir.” Bu 
âyette geçen baliğ kelimesi “yerine getiren” anlamına gelmektedir. 


3. Üstün 
ASIL red) 13 Ji “De ki: Kesin delil, ancak Allah'ındır.” 
Burada geçen e/-b4liğah kelimesi ile Kamer 54/5'teki b4liğah keli- 


mesi “üstün, kesin” anlamına gelmektedir. 
4, Meali 
Ee YE ey gmail m. Ni Ji “Onlara, kendileri hakkında tesirli söz 


söyle.” »5 aki geçen beliğ kelimesi de “etkili, tesirli, içi dolu, hik- 
metli” anlamında kullanılmaktadır. 


,Ju:B-LV 
YEBLÜ/BELEVW/TÜBLÂ/BELÂ/BELÂ 


şJ kökünden kelimeler Kur'ân'da 60 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


A'râf 7/68. 

2 “Ulaşmak, ulaştırmak, tebliğ etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/196,231,232, 234, 
235; Âl-i 'Imrân 3/20, 40; Nisâ” 4/6, 63; Mâide 5/67, 92, 95, 99; En'âm 6/19, 128, 152; A'râf 
7/62, 68, 79, 93, 135; Tevbe 9/6; Hüd 11/57; Yüsuf 12/22; Ra'd 13/14, 40; İbrâhim 14/52; 
Nahl 16/7, 35, 82; İsrâ” 17/23,34, 37; Kehf 18/60, 61, 76,82, 86, 90, 93; Meryem 19/8; Enbiyâ” 
21/106; Hacc 22/5; Nür 24/54, 58, 59; Kasas 28/14; “Ankebüt 29/18; Ahzâb 33/10, 39; Sebe 
34/45; Yâsin 36/17; Sâffât 37/102; Mü'min 40/36, 56, 67, 80; Şürâ 42/48; Ahkâf 46/15, 23, 
35; Feth 48/25; Necm 53/30; Vâkı'a 56/83; Teğâbun 64/12; Talâk 65/2; Kalem 68/39; Cinn 
72/23, 28; Kıyâmet 75/26. 

3 Talâk 65/3. 
En'âm 6/149. 

5 Nisâ” 4/63. 
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1. Açıklanmak 

çiya gi e» Sırların ortaya döküleceği gün.” Bu âyetteki 
rüblâ fili “açıklanmak, deşifre edilmek, ortaya dökülmek” anla- 
mında kullanılmaktadır. 


2. İmtihan etmek 

re pr zle S ver E3İİ EE LEME js “Her nefis ölümü tada- 
caktır. Biz sizi sınamak için şerle de hayırla da imtihan ediyoruz.” 
Burada ve -Târık 86/9. âyet hariç- benzer âyetlerde geçen /-/-v 
kökünden gelen bütün filler, “imtihan etmek, denemek” anlam- 
larında kullanılmaktadır. 

3. Evet i 
ei wl “İnkâr edenler, Kesinlikle diriltilmeyeceklerini ileri sürdüler. 
De ki: Hayır! Rabbime andolsun ki mutlaka diriltileceksiniz, son- 
ra yaptıklarınız size haber verilecektir. Bu, Allah'a göre kolaydır.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen ve /-/-v kökünden türetildiği kabul 


edilen be/3 edatı “evet, elbette” anlamlarına gelmekte ve 22 âyette 


kullanılmaktadır. 


SÜ B-N-Y 


BÜNYAN/İBN/BENÜ/EBNÂ/BENÜN/BENÂT 
gö kökünden kelimeler Kur'ân'da 184 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 


1. Yaratmak 

ii 0) el Gi İZİ çöle “Sizi yaratmak mı daha güç, yoksa 
gökyüzünü yaratmak mı, ki onu Allah bina etmiştir.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen 6-7-y kökünden fiilller “yaratmak, bina etmek, 
yapmak” anlamına gelmektedir. 


Târık 86/9. 

Enbiyâ” 21/35. 

“İmtihan etmek, denemek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/124, 155; İbrâhim 14/6. 
Teğâbun 64/7. 

Nâzi'ât 79/27. i 

“Yaratmak, bina etmek, yapmak” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/110; Kehf 18/21; Şu'arâ' 26/ 128; 
Sâflit 37/97; Mü'min 40/36; Kaf 50/6; Zâriyât 51/47; Tahrim 66/1 I; Nebe 78/12; Şems 91/5. 
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2. Bina 

yp yaya ylar pis UZ m » öyblüj Gel Çox pr öl “Allah kendi 
yolunda (malzemesi birbirine) kaynatılmış binalar gibi saf bağla- 
yarak çarpışanları sever.” Bu âyette de bünyân kelimesi, normal 
“bina” anlamına gelmektedir.” 

Buarada, aynı kökten gelen ve Bakara 2/22 ile Mü'min 40/64'te 
geçen bind” kelimesi “tavan, bina, yapı”, Zümer 39/20'deki meb- 
niyyeh kelimesi “bina edilmiş, kurulmuş”, Sâd 38/37'deki bennâ' 
kelimesi “bina ustası”, Sâffât 37/97'de geçen bünyân kelimesi ise 
“fırın” anlamına gelmektedir. 

3. Köşk 

öz Gk çk AĞ el Ge GEN çek öp Ge a 
çer “Onlardan öncekiler de tuzak kurmuşlardı da Allah, onla- 
rın köşklerine, temellerinden gelmiş üstlerindeki tavan başlarına 
çökmüştü.” Bu âyetteki #önyân kelimesi, azgınlıkları dolayısıyla 
binalarına güvenmelerine rağmen helâke uğratılan bir toplulukla 
ilişkilidir. Yani buradaki bönyân kelimesi, normal bir binadan zi- 


yade, “içine sığınılan kuvvetli bir köşk” anlamına gelmelidir." 


4. Dırâr Mescidi 
çe öle çal ENE Gel JE pe İSİ g5 bi çi | İLA 


KE “Onların üstüne bir bina yapın dediler. Rableri onları daha 
iyi i bilir. Onların i işine galip gelenler, “Mutlaka onların'üstüne bir 
mescit yapacağız dediler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen bünyân 


»6 


kelimesi bağlam gereği “Dırar Mescidi”* anlamına gelmektedir. 


5. Çocuk 
Aslında /-n-v kökünden gelen, ancak sözlüklerde 5-7-y 


Saff 61/4. 

Bu konuda bilgi için bk. Zemahşeri, Keşş4f, IV, 511. 

Nahl 16/26. 

Dâmeğiâni, Kâmüsu'-Kur'ün, s. 78. 

Kehf 18/21. 

Tevbe 9/109, 110. 

İbn Manzâr diğer alimlerden farklı olarak ibn kelimesini b-n-v kökünden ele alıp izâh etmiştir. (İbn 
Manzir, Lisânü'l-Arab, 1, 158.) 


Jaa wp LEON we 
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maddesinde ele alınan! ve Kur'ân'da 40 kez geçen 4bn kelimesi 
“oğul, çocuk”, 1 kez geçen #bney kelimesi “iki erkek çocuk”,? 54 
kez geçen beni, ben, benihi kelimeleri “çocuklar, oğullar, sülale, 
akraba”, 16 kez geçen benin ve benin kelimeleri “çocuklar, erkek 
çocuklar”, 4 kez geçen beniyye kelimesi “çocuklarım”, 6 kez ge- 
çen büneyye kelimesi “çocuğum, yavrum, evladım”,* 22 kez geçen 
ebnâ' kelimesi “çocuklar”, 1 kez geçen ibneh kelimesi “kız, kızı”,7 
yine 1 kez geçen ibnetey kelimesi “iki kızım”,* 17 kez geçen bend? 


kelimesi ise “kızlar”? anlamına gelmektedir. 


el bei B-H-T 
TEBHETÜ/BÜHITE/BÜHTÂN 


we. kökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. di 


2S Gil EŞ EŞİ Aİ DÜ ŞEZİ a LEY Gİ GE ça İĞ 
“İbrâhim, Allah güneşi doğudan batıya getirir, sen de onu batıdan 
getir deyince inkâr eden o adam şaşırıp kaldı.” Burada geçen 
bühite fiili ve Enbiyâ 21/40'ta geçen #ebhetü fili “şaşıp kalmak” 


anlamına gelmektedir. 


1 İbn Firis, Mücmelü'-Lüğa, 1, 136; Cevheri, es-Sıhâh, 1, 118; Râğıb el-Isfehâni, Müfredât, s. 147; Ezheri, 
her iki kökü bir arada vermiştir. Bk. Ezheri, Mucemu Tehzibi'-Lüğa, 1, 396-398. 
Mâide 5/27. 

3 “Erkek çocuklar” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/ 14; En'âm 6/100; Nahl 16/72; İsr#” 
17/6,40; Kehf 18/46; Mü'minân 23/55; Şu'arâ' 26/88, 133; SâfFat 37/149, 153; Zuhruf 43/16; Tür 
52/39; Kalem 68/14; Nüh 71/12; Müddessir 74/13. 

4 “Çocuklarım” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/132; Yüsuf 12/67, 87; İbrâhim 14/35. 

5 “Çocuğum” anlamında kullanımlar için bk. Hâd 11/42; Yüsuf 12/5; Lokmân 31/ 13, 16, 17; Sâffât 
377/102. 

6 “Çocuklar” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/49, 146, 246; Âli 'Imrân 3/61; Nisâ 4/11, 23; 
Mâide 5/18; En'âm 6/20; A'râf 7/127, 141; Tevbe 9/24; İbrâhim 14/6; Nür 24/31; Kasas 28/4; 
Ahzâb 33/4, 5S; Mü'min 40/25; Mücâdele 58/22. 
Tahrim 66/12. 

8 Kasas 28/27. 

9 “Kızlar” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/23; En'âm 6/ 100; Hüd 11/78, 79; Hıcr 15/71; Nahl 
16/57; Ahzâb 33/50, 59; Sâffât 37 / 149, 153; Zuhruf 43/16; Tür 52/39. 

10 Bakara 2/258. 
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2. İftira 

gez öğ İda EZ li S3 dl Bİ SR u “Bunu konuşma- 
mız bize yakışmaz; hâşâ! Bu büyük bir iftiradır.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen bğhtân kelimesi “iftira”? anlamına gelmektedir. 


3. Zinâ 

YA Gİ YAZ di GLA YĞİ ZE DEAŞ AE İZLE İS 2 gi 
vah Hürel Yö DESİ öden 52 AE Öğ eli Ya SASİ Gİzüş Ya 533 
ld 3173 “Ey Peygamber! İnanmış kadınlar, Allah'a hiçbir şeyi 
ortak koşmamak, hırsızlık yapmamak, zina etmemek, çocuklarını 
öldürmemek, elleriyle ayakları arasında bir iftira uydurup getirme- 
mek, iyi işi işlemekte sana karşı gelmemek hususunda sana biat et- 
meye geldikleri zaman, biatlarını kabul et.” Bu âyette geçen böhtân 
kelimesini bir önceki anlamda yani “iftira” anlamında değerlendir- 


mek mümkünse de, maksadın “zin&” ile ilgili olduğu anlaşılmakta- 
dır. Çünkü “çocuk iftira etmek” bir hayasızlığın sonucudur. 


İgu: B-V-E 
BİÂE/BEVVEE/TEBÜE/TÜBEVVİÜ 


İş.» kökünden kelimeler Kur'ân'da 17 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yerleştirmek 

Jill isli Gazal 575 AMİ o &3ie 33 “Hani sen (Uhud'da) 
müminleri savaş düzenine sokmak için sabah erkenden evinden 
çıkmıştın.”İ Bu âyetteki 2wbevviu fiili, Âl-i İmrân 3/120'deki kul- 
lanıma yakın bir anlamda olarak “yerleştirmek, düzene dokmak”, 
bugünkü kullanıma uygun olarak da “konuşlandırmak” anlamına 


gelmektedir. 

1 Nâr 24/16. 

2 “İftira” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/20, 112, 156; Ahzâb 33/58. 

3 Mümtehine 60/12. 

4 Âl-i Imrân 3/121. 

S5 “Yerleştirmek” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/74; Yânus 9/93; Nahl 16/41; 'Ankebüt 29/58; 


Haşr 59/9; Zümer 39/74. 
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2. Uğramak 

Şe ğü 0 öİ AŞ dal İZİ aş 142ASŞ İİ gas 2 Agi MUZ, 
çi pr çiş ge se Ke e) ga “Allah'ın kullarından dilediğine 
peygamberlik ihsân etmesini kıskandıkları için Allah'ın indirdi- 
ğini (Kur'an'ı) inkâr ederek kendilerini harcamaları ne kötü bir 
şeydir! Böylece onlar, gazap üstüne gazaba uğradılar.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen 444 fiilleri gazaba “uğramak”? anlamına gel- 
mektedir. 

3. Konaklamak 

ŞE ye ye ei gg iyi EE AİS3 “Böylece Yüsuf'a o 
ülkede emin bir yer sağladık. İstediği yerde konaklayabilirdi.” Bu 
âyetteki yezebevven fiili, “inmek, yurt edinmek, konaklamak” anla- 
mında kullanılmaktadır. 

4. Göstermek 

a) İK as Gİ ş3la “İbrâhim'e bu İbadet Evi'nin kurulacağı 
yeri gösterdiğimiz zaman.” Bu âyette geçen bevvend fiili “göster- 


mek, bildirmek, hazırlamak” manasına gelmektedir. 


m5 Şe : B-Y-T 

BEYYETE/BEYÂT/BEYT/BÜYÜT 

vs» kökünden kelimeler Kur'ân'da 73 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Geceyi geçirmek 

ÜR 3 Öğ Gealiğ “Gecelerini Rableri için secde halin- 
de ve ayakta durarak geçirirler.” Bu âyetteki yebi#üne fiili “geceyi 
geçirmek” demektir. 


Bakara 2/90. 

2 O “Uğramak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/61; Âl-i 'Imrân 3/112, 162; Mâide 5/29; Enfâl 
8/16. 

3 Yüâsuf 12/56. Benzer bir kullanım için bk. Yânus 10/87. 
Hacc 22/26. 


5 Furkân 25/64. 
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2. Gece baskın yapmak 


ia; zi ah iaz | yi “(İşte bu çete) Allah'a yemin ederek 
birbirlerine şöyle dediler: Sâlih'e ve ailesine gece baskın yapıp 


vi 


(hepsini öldürelim). 


Bu âyette /eyübeyyitennehü fili “gece baskın 
yapmak” anlamında kullanılmaktadır. 


3. Gece kötü planlar yapmak 


Ji 3.00 Gb çel EZ Bale Eye SG AZIZ Sl Başüstüne, 
derler, ama yanından ayrılınca onlardan bir kısmı, senin dediğin- 
den başkasını gizlice kurar.” Buradaki /eyyete fiili “gece kötü plan 
yapmak” anlamında kullanılmaktadır. 


4. Gece vakti 
Oya ili ye piş ek Sİ öl Veli Ji “De ki: (Ey 


müşrikler!) Ne dersiniz? Allah'ın azabı size geceleyin veya gündü- 
zün gelirse (ne yaparsınız?). Suçlular ondan hangisini istemekte 
acele ediyorlar!”* Burada ve A'râf 7/4, 97. âyetlerdeki 5ey4? keli- 


meleri ise “geceleyin, gece vakti” anlamına gelmektedir. 
5. Kâbe 


Eş r yl Ea EŞİ GAZ 313 “Biz beyti (Kâ'be'yi) insanlara se- 
vap kazanılacak bir toplantı ve güven yeri yaptık.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen e/-bey kelimesi “Kâbe”* anlamına gelmektedir. 


6. Ev 
Lİ ZE VALİZ AŞİLİ A Sy 20 GELSE Y 1g gazi 


“Ey imân edenler! Kendi evlerinizden başka evlere izin alıp 


halkına selâm vermeden girmeyin.” Bu âyetteki /xy4: keli- 


1 Neml 27/49. 

2 Nisâ' 4/81. 

3 “Gece kötü plan yapmak” anlamında kullanımlar için bk.N Nisâ' 4/81, 108. 

4 Yânus 10/50. 

S Bakara 2/125. 

6 “Kâbe” anlamındaki kullanımlar için bk. Bakara 2/125, 127, 158; Âl-i'Imrân 3/96, 97; Mâide 5/2, 97; 


Enfâl 8/35; İbrâhim 14/37; Hacc 22/26, 29, 33; Tür 52/4; Kureyş 106/3. 
7 Nür 24/27. 


Mehmet OKUYAN 148 


mesi, insanların a “ev, evler”! anlamına gelmektedir. 
Kİ çö Ça ül bii EKE öl o iz ) “Oturulmayan 
ve içinde eşyanız Aa evlere girmenizden dolayı size bir gü- 
nah yoktur.” Bu âyetteki 44y4: kelimesi de devamındaki “otu- 
rulmayan” ifadesinin de işaretiyle “harap bina, ev” anlamına gel- 
mektedir. 
7. Çadır 
Esil b FİY SE ge Sİ Ja Ey a EE Erir 
ma 2333 3çzab “Allah size evlerinizi oturma yeri yaptı ve size hay- 


van derilerinden yolculukta ve ikamet gününüzde kolayca kulla- 


0x 


nacağınız çadırlar (portatif evler) yaptı.” Bu âyette geçen buyüt 


kelimesi “çadır, portatif ev” anlamında kullanılmaktadır. 


8. Hayvan barınağı 

oi GAği düz DGS EZ ZÇİŞİ Al 033 ya İyi Geni EZ 
öl) > SAN dj “Allah'tan başka dostlar edinenler bir ev 
edinen örümceğe benzer. Evlerin en gevşeği örümcek evidir. Keşke 
bilselerdi!” Burada ve Nahl 16/68'de geçen e/-buyüt/buyüt kelime- 
leri konu gereği “hayvanların barındığı yerler, arı kovanı, örümcek 


ağı gibi anlamlara gelmektedir. 


9. Mağara 
oem JE 6 ili e öğ “Dağlardan özenle evler 
mi Gi Bu ve benzer âyetlerde geçen Öwyüz kelimesi 


“mağara” anlamına gelmektedir. 


1 “Ev” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/189; Âl-i 'Imrân 3/49, 154; Nisâ 4/15, 100; Enfâl 
8/5; Yünus 10/87; Hâd 11/73; Yüsuf 12/23; Nahl 16/80; İsrâ 17/93; Nür 24/36, 61; Neml 27/52; 
Kasas 28/12; Ahzâb 33/13, 33, 34, 53; Zuhruf 43/33, 34; Zâriyât 51/36; Haşr 59/2; Talâk 65/1; 


Tahrim 66/11; Nüh 71/28. 
2 Nür 24/29. 
3 Nahl 16/80. 
4 'Ankebüt 29/41. 
5 Şu'ari' 26/149. 
6 “Mağara” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/74; Hıcr 15/82. 
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EşuıB-YA 

BAYEA/BEY/BİYA' 

(6 > kökünden kelimeler Kur'ân'da 15 yerdi geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Alışveriş yapmak 

AŞİ (311 Faz 3 Alışveriş yaptığınızda şâhit tutun.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen 6-y-a kökünden kelimeler “alışveriş yapmak”? 


demektir. 


2. Biat etmek 


pr Oya us ya ai Gali ül “Sana bi'at edenler gerçekte Allah'a 
bi'at etmektedirler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-y- 2 kökün- 


den kelimeler “bi'ât etmek” anlamına gelmektedir. 


3. Kiliseler 


2Si iel) e lr vi dal yaa par gi « ri g5 Yıl; 
| 7S « Pr gl a “Eğer Allah'ın bazı insanları diğerleriyle savunması 
olmasaydı içlerinde Allah'ın ismi çok anılan manastırlar, kiliseler, 
havralar ve mescidler yıkılırdı.” Burada geçen biya' kelimesi “kili- 
seler” anlamında kullanılmaktadır. 


OYU B-Y-N 

BEYYENE/TEBEYYENE/BEYÂN/BEYYİNAT/ 

MÜBİN 

ös» kökünden kelimeler Kur'ân'da 523 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 


1. Açıklamak 
eyi Gali YI “Ancak tevbe edip durumlarını düzel- 


1 Bakara 2/282. 

2 “Alışveriş yapmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/254, 275; Tevbe 9/111; İbrâhim 14/31; 
Nâr 24/37; Cumu'a 62/9. 

3 Feth 48/10. 

4 “Bi'at etmek” anlamında kullanımlar için bk. Feth 48/18; Mümtehine 60/12. 

5 Hacc 22/40. 


Mehmet OKUYAN 150 


tenler ve hakikati açıkça ilan edenler başkadır.” Bu kelime âyette 
beyyenüi kalıbında fiil olarak, hakikati gizlemeyerek net bir şekilde 
“ortaya koymak, açıklamak”? manasında kullanılmaktadır. 


Kur'ân'da 52 defa geçen beyyindi kelimesi “apaçık olanlar”, 
mübeyyinât kelimesi ise “açıklayıcılar”* anlamına gelmektedir. 
Aynı şekilde Kur'ân'da 119 kez yer alan mübin kelimesi “apaçık, 
açıklayıcı” anlamına gelmektedir. Bu kelime, #w5bin şeklinde, 
Kur'ân'da pek çok yanlış davranışın sıfatı olduğu gibi, iyi değer- 
lerin sıfatı olarak da kullanılmaktadır. Şeytanın düşmanlığı,” bir 
sapıklık içinde bulunmak,” Kur'ân'ın büyü olduğu iddiası,” bir 
damla sudan yaratılan insanın apaçık hasım olduğu,” dengeli bir 
imana sahip olmayan insanın dini yaşantısının hüsran olduğu, 
yapılan iftira,” toplumu karıştırmak” ve insanın nankörlüğü" 
mübin “açık, apaçık” kavramıyla nitelendirilmektedir. M&bin keli- 
mesi “tebliğ, uyarıcı, sultan, hak, imam, Kur'ân, kitap, imtihan” ” 
kavramlarına da sıfat olarak kullanılmaktadır. 


2. Ayrılmak 
li Pei gal b 3İSİ Y“Dinde zorlama yoktur. Artuk 


” 


doğruluk eğrilikten ayrılmıştır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen #e- 


beyyene, yetebeyyenü fiilleri, “ortaya çıkmak, ayrılmak”'* anlamına 
1 Bakara 2/160. 
2 “Açıklamak, ilan etmek, açık” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/68, 69, 70,109, 118, 159, 187,211, 


219,221,230, 242, 266; Âli 'imrân 3/103, 118, 187; Nisâ? 4/19, 26, 176; Mâide 5/15, 19,75, 89; En'âm 

6/105; Tevbe 9/115; İbrâhim 14/4; Nahl 16/39, 44, 64, 89,92; Kehf 18/15; Hacc 22/5; Nâr24/18,34, 

58, 59, 61; 'Ankebüt 29/35; Ahzâb 33/30; Zuhruf 43/63; Hadid 57/17; Talâk 65/1; Kıyâmet 75/19. 

“Açıklayıcılar” anlamında kullanımlar için bk. Nür 24/34, 46; Talâk 65/11. 

Bakara 2/168. 

ÂLH 'Imrân 3/164. 

En'âm 6/7. 

Enfal 8/4. 

Hacc 22/11. 

Nâr24/12. 

10 Kasas 28/18. 

11 Zuhruf 43/15. 

2 Örnek kullanımlar için bk. Mâide 5/15, 92; A'râf 7/184; Yünus 10/96; Nür 24/25; Yâsin 36/12, 69; 
Sâffât 37/106. 

13 Bakara 2/256. 

14 “Ortaya çıkmak, ayrılmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/187, 259; Nisâ” 4/94, 115; En'âm 
6/55; Enfâl 8/6; Tevbe 9/43,113, 114; İbrâhim 14/45; Ankebüt29/38; Sebe' 34/14; Sâffât37/117; 
Fussilet 41/52; Muhammed 47/25, 32. 
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gelmektedir. Bu kelime iyi ile kötünün, doğru ile yanlışın, hak ile 


bâtılın, güzel ile çirkinin birbirinden ayrılmasını ifade etmektedir. 
3. Araştırmak 
İZ A el a gz İSLŞİZİ gesi ği 5 “Ey iman edenler! Allah 
yolunda savaşa çıktığınız zaman iyice araştırın.” Burada ve 
Hucürât 49/6'da geçen 6-y-n kökünden kelimeler “dikkatlice araş- 


tırmak” anlamına gelmektedir. 


4. Anlatmak 


, 414 


ğe SY; ie A A sil A sl Gİ çi “Yoksa ben, kendisi zayıf ve 
neredeyse SÖZ anlatamayacak durumda bulunan şu adamdan daha ha- 
yırlı değil miyim?” Burada ve Rahmân 55/4'de geçen 4-y-n7 kökünden 
kelimeler “kendini ifade edebilmek, anlatmak” anlamına gelmektedir. 


5. Delil 
4 ÇâAS3 iğ giri > Ji “De ki: Şüphesiz ben Rabbimden 
gelen apaçık bir delile dayanıyorum. Siz ise onu yalanladınız.” Bu 


ve benzer âyetlerde geçen beyyineh kelimesi “açık delil, mucize” 


anlamına gelmektedir. 


6. Mesaj 

çi 3 ilkez) Yar yeli öğ lü “Bu (Kur'an), bütün insanlığa 
bir açıklamadır; takvâ sahipleri için de bir hidâyet ve bir öğüttür.” 
Bu âyetteki beyân kelimesi “mesaj, öğüt” gibi anlamlara gelmektedir. 

7. Yarar 


A.ş 


ör pr ça mi side e ba gagl “Süs içinde yetiştirilip sa- 
vaşta katkısı olmayanı mı istemiyorlar? (Onları Allah'ın parçası mı 


1 Nisâ" 4/94. 

2 Zuhruf 43/52. 

3 En'âm 6/57. 

4 “Delil, mucize” anlamında kullanımlar için bk. En'im 6/157; A'râf 7/73, 85, 105; Enfâl 8/42; Hüd 


11/17,28,53, 63, 88; Tâhâ 20/133; Fâtır 35/40; Muhammed 47/14; Beyyine 98/1, 4. 
5 Âli 'lmrân 3/138. 
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'sayıyorlar?)”! Bu âyetteki #4bin kelimesi “katkı sağlamak” anlam- 


larına gelmektedir. 


8. Arasında 
Kur'ân'da 266 kez geçen beyne kelimesi de “arasında” anla- 


mında kullanılmaktadır. 


1 Zuhruf 43/18. 


bnn bm b : 1-B-B 
TEBBE/TETBİB/TEBÂB 


wp w kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Kahrolmak 

S3) 4) çel kazık “Ebu Leheb'in iki eli/gücü/otoritesi de kah- 
rolsun, kendisi de.” Bu âyette iki defa geçen ?ebbe füli, her iki 
kullanımda da beddua içeriklidir; burada hitap hem Ebü Leheb'in 


gücüne ve otoritesine, hem de bizzat kendisine yöneliktir. 
2. Yok olmak 


eği > p a 315 U3 “Bu, ziyanlarını arttırmaktan başka bir şeye 
yaramadı.” Burada geçen £e4bib kelimesi “yok olmak, ziyana uğ- 
ramak” anlamındadır. 

3. Boşa çıkmak 

ğ » YI 0,£ 5 Uz “Firavun'un tuzağı tamamen boşa çıktı.” 
Burada geçen #ebâb kelimesi ise Firavunun tuzağının “boşa 
çıkması”nı ifade etmektedir. 


guwu:I-B-A 

TEB7İTTİBA/TEBİ/TÜBBA' 

ge » kökünden kelimeler Kur'ân'da 173 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 


1 Tebbet 111/1. 
2 Hâd11/101. 
3 Mü'min 40/37. 
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1. Takip etmek 


ER Sy ii “7 KT 
İĞ ÇA YI çel ŞE YE EDA ZE Yİ Re İİ UL “Eğer 
benden size bir hidâyet gelir de her kim hidâyetime tâbi olursa 


onlar için herhangi bir korku yoktur ve onlar üzüntü çekmezler.” 


Bu ve benzer âyetlerde geçen 7-5-4 kökünden kelimeler “takip 
etmek”? anlamına gelmektedir. 

Ee SI “j solu pr “Allah, “O halde kullarımı geceleyin 
yola çıkar. Çünkü takip edileceksiniz buyurdu.” Âyette geçen 
müttebe'ün kelimesi, bir insanın diğerini, bir ordunun diğer ordu- 

“takip etmesi” anlamına gelmektedir. Nür 24/31'de geçen et- 
tâbi'in kelimesi de şehvet kastı olmaksızın gıda temini anlamında 


ev hanımlarını “takip eden erkekler” anlamına gelmektedir. 


2. Yönelmek 


, piliç Gil BEM zi JS, GESİ İşi Gezi E Zİ 3 
3 ie ika; “Yemin olsun ki sen ehl-i kitaba > türlü âyeti 


e 


Guti) getirsen yine de onlar senin kıblene dönmezler. Sen de 
onların kıblesine dönecek değilsin. Onlar da birbirlerinin kıblesi- 
ne dönmezler.” Bu âyetteki 426/4 ve 44bi' kelimeleri “yönelmek, 


dönmek” demektir. 


1 Bakara 2/38. 

2 “Takip etmek, peşinden gitmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/102, 120, 145, 166, 167, 168, 
170, 178,208,262, 263; Âl-i “lmrân 3/7,20,31, 53, 55,68,73, 95, 162, 167, 174; Nisâ? 4/27, 83, 115, 125, 
135,157; Mâide 5/48, 49, 77; En'âm 6/50, 56, 106, 116, 142, 148, 150, 153, 155, 157, 158; A'râf 7/3, 18, 
90,142, 157, 175, 176, 193, 203; Enfâl 8/64; Tevbe 9/42, 100, 117; Yünus 10/15, 35, 36, 66, 89, 90, 109; 
Hâd11/27, 59,60, 97,99, 116; Yâsuf 12/38, 108; Ra'd 13/37; İbeâkim 14/21, 36,44; Hıcr 15/18, 42, 65; 
Nahi 16/123; İsrâ? 17/47, 63; Kehf 18/28, 66, 70, 85, 89, 92; Meryem 19/43, 59; Tâhâ 20/16, 47, 78, 90, 
93, 108, 123, 134; Hacc 22/3; Mü'minin 23/71,44; Nâr24/21; Farkân 25/8; Şu'ari' 26/40, 52, 60,111, 
215,224; Kasas 28/35,42,47,49, 50, 57; Ankebât 29/12; Rüm 30/29; Lokmâin31/15,21; Ahzâb 33/2; 
Sebe 34/20; Yâsin 36/11,20,21; Sâffât 37/10; Sâd 38/26, 85; Zümer 39/18, 5S; Mü'min 40/7, 38, 47; 
Şârâ 42/15; Zuhruf 43/61; Dühân 44/23; Câsiye 45/18; Ahkâf 46/9; Muhammed 47/3, 14, 16, 28; 
Feth 48/15; Tür 52/21; Necm 53/23, 28; Kamer 54/3, 24; Hadid 57/27; Nüh 71/21; Kıyâmet 75/18; 


Murselât 77/17; Nâzi'ât 79/7. 
3 Dühân 44/23. 
Bakara 2/145. Benzer bir kullanım için ayrıca bk. Bakara 2/143. 
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3. Etkilemek 


da g G2 İSE ÖLlaL EN AZSÜ Giy SİZE eyi di gali 5 çelE Jil3 
Onlara, kendisine âyetlerimizi verdiğimiz/sunduğumuz, fakat on- 
lardan sıyrılan, o yüzden şeytanın etkilediği ve sonunda da azgın- 


»1 


lardan olan şu kimsenin haberini oku/anlat/hatırlat.”' Bu âyette 


geçen etbe'a fiili “etkilemek” demektir. 
4. Arka çıkmak 
ULA ir İİ | gizi YE - “(Hayır), o zaman bizim karşımızda size 
arka çıkacak kimse ak iii ”> Bu âyette geçen ?eb$' kelimesi 
“yardımcı, arka çıkan” anlamına gelmektedir. 


5. Peşpeşe 


di .. 7 « 


ge we 2 önad ie Ne 
ay peşpeşe oruç tutması lâzımdır.” Burada geçen mütetâbi ayn ifa- 


Bunları bulamayan kimsenin, iki 


desi Mücâdele 58/4'te de olduğu gibi “peşpeşe, ardı ardına, kesin- 
tisiz anlamlarına gelmektedir. 
6. Yardımcı 


ui tr Sİ | gizi Ya p “Sonra, bize karşı size yardım edecek 
hiç kimseyi bulamazsınız.”* Burada geçen 4ebf kelimesi “yardımcı, 
koruyucu” anlamına gelmektedir. 


7. Yemen krallarının unvanı 

çel ki Geliş e» çi çal “Bunlar mı daha hayırlı, yok- 
sa Tübba' kavmi ile onlardan öncekiler mi?” Bu âyette ve Kâf 
50/14'te geçen £//bb4' kalıbında gelen bu kelime Yemen krallarının 
unvanı olarak kullanılmaktadır. 


beni yi :-I-R-B 

TÜRÂB/ETRÂB/TERÂİBR 

» y» kökünden kelimeler Kur'ân'da 22 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1 Arâf7/175. 
2 İsrâ? 17/69. 

3 Nisâ? 4/92. 

4 İsrâ? 17/69. 

5 Dühân 44/37. 
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1. Toprak 

İz giz ya) GIZ ÇİŞ Us İZ iy Üz) Uzi Ol) “Eğer şaşacaksan 
onların, “Biz toprak olduğumuz zaman mı yeniden yaratılacağız?' 
sözlerine şaşmak lazım.” Kur'ân'da geçen bütün 4/46 kelimeleri 
“toprak” anlamına gelmektedir. 


2. Yaşıt eşler 


47. » KC 


“li > ii e yel gale Yanlarında da bakışlarını yalnız (eş- 
lerine) diken yaşıt eşler vardır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e?râb 
kelimesi “aynı yaştaki eşler”* demektir. 

Muhammed Esed, Kur'ân'da üç yerde geçen e?r4b kelimesini 
“uyumlu eşler” şeklinde tercüme etmiş ve bunların “bu dünyada 
sevdikleri ve kendilerini sevenler ile âhirette buluşacak olan her 
iki cinsin hayırlıları”na işaret ettiğini belirtmiştir.? Diğer taraftan 
bu kelimenin “aynı yaştaki kişiler” anlamının genelde müfessirler 
tarafından kabul edildiğini ve bunun da doğru olduğunu belirttik- 
ten sonra etrâbın, “aynı vasıftaki kişiler” yani “uyum içinde olan- 
lar” anlamında kullanıldığını, bu anlamın, ister kadın olsun isterse 
erkek olsun dürüstlük ve erdemliliğe ulaşmış olan herkesin eşit 


derecede fazilet sahibi olduğunu vurguladığını da ifade etmiştir.” 


Esed, bu izâhlarına ilave olarak bir de cennetteki ödüllerin, 
kutsanmış kimselerin birbirleriyle ilişkileri, onların birbirlerini 
tamamlayıcı olacakları ve eşit ölçüde değerlerinin bulunacağı şek- 
linde olacağını” belirterek, genelde hâkim olan hüri anlayışının 
Kur'âni dayanaktan yoksun olduğunu, bu hayatta birbirine denk 
istikamet tutturabilenlerin öbür âlemde de birlikte olacakları fik- 


rini bu şekilde ifade etmiştir. 


Ra'd 13/5. 
2 “Toprak” anlamındaki kullanımlar için bk. Bakara 2/264; ÂlH 'Imrân 3/59; Ra'd 13/5; Nahl 16/59; 
Kehf 18/37; Hacc 22/5; Mü'minün 23/35, 82; Neml 27/67; Rüm 30/20; Fâtır 35/11; Sâffât 37/16, 
53; Mü'min 40/67; Kâf 50/3; Vâkı'a 56/47; Nebe' 78/40; Beled 91/16. 
Sâd 38/52. 
Benzer âyetler için bk. Vâkı'a 56/37; Nebe' 78/33. 
Esed, Meal-Tefsir, s. 931'de 46. not. 
Esed, Meal-Tefsir, s. 1105'te 15. not. 
Esed, Meal-Tefsir, s. 1227'de 116. not. 
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3. Kaburga kemiği 


ça ir lal bel ai “İnsan neden yaratıldığına bir baksın: 
Bel ve kaburga kemikleri arasından çıkan, buradan akıp çıkan bir 
sıvıdan (yaratıdı).” Bu âyette geçen er-ter4ib kelimesi “kaburga 


kemikleri” anlamına gelmektedir. 


JesT-L-V 
TELÂ/YETLÜ/TİLÂVET 
gd» kökünden kelimeler Kur e 63 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Okumak 
ö özi eil3 y Sİ ge Aç 3 dü bil “Sana vahyedilen Kitab'ı oku 


ve namazı kıl.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-/-v kökünden keli- 
meler “okumak” anlamına gelmektedir. 75/4ve: kelimesinin özel- 
likle bu âyetteki “okumak” anlamının yanında bir de “takip et- 
mek” anlamı vardır ve bu anlam âyetin doğru anlaşılmasında son 
derece büyük bir önemi arz etmektedir. Kur'ân'ı okumak, onun 


gereklerini yerine getirmekle gerçek anlamını bulur. 


2. Uydurmak 

ye Oi Ne eba | Ji Ul,asl) “Süleyman'ın hükümdarlığı 
konusunda onlar, şeytanların uydurdukları sözlere uydular.”* Bazı 
yazarlar bu âyetteki ?e£/4 fülini “uydurmak, rivayet etmek” şeklin- 


de anlamışlardır.” 


1 Târık 86/7. 

2 O “Ankebât29/45. | 

3 “Okumak” anlamındaki kullanımlar için bk. Bakara 2/44, 113, 121, 129, 151, 252; Âli 'Imrân 3/58, 
93,101, 108,113, 164; Enfâl8/2, 31; Yânus 10/15, 61; Ra'd 13/30; Kehf 18/27, 83; Meryem 19/58, 
73; Hacc 22/72; Mü'minân 23/66, 105; Neml 27/92; Kasas 28/3, 45, 59; 'Ankebüt 29/3, 48; 
Lokmân 31/7; Ahzâb 33/34; Sebe 34/43; Fâtır 35/29; Sâffit 37/3; Zümer 39/71; Câsiye 45/2, 6, 
8,25,31; Ahkâf 46/7; Cumu'a 62/2; Talâk 65/11; Gl aşi 98/2. 

4 Bakara 2/102. 

5 İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 222. 
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3. Takip etmek 


ie Sİ ir Vr yalla “Güneşe ve onun aydın sabahına, 
ayrıca onu izleyen aya yemin olsun.” Burada ayın güneşi takip 
etmesi dile getirilmektedir. Ayın güneşi okumasından söz etmek 
mümkün olmadığı için, âyetteki 24/4 kelimesine “okumak” anlamı 
verilemez. Burada özellikle ayın ışığını güneşten alması gibi, müs- 
lümanın da ışığını Kur'ân'dan almasının hedeflendiğini söylemek 
durumundayız. Âyette /i/4ve4 kelimesinin seçilmesinin en önemli 
amacının bu olduğunu belirtmeliyiz. 

ALI UN eleyen AE EŞ 5 ğe EŞ DS 
“Hiç böyleleri, şu kimse gibi olur mu ki o, Rabbinden bir delil 
üzerinde bulunur, ayrıca O'ndan bir şâhit de onu takip eder.” 
Bu âyetteki yes/4hü kelimesi “okumak” değil, “takip etmek, tâbi 
olmak” anlamındadır. Çünkü burada okumayı gerektirecek bir 
durum söz konusu değildir. Nitekim Zemahşerf'nin kanaati de 
bu istikamettedir.?” Oysa Semerkandi bu âyetteki yet/4 fiilini izâh 
ederken “Cebrâil'in Kur'ân'ı Hz. Peygamber'e okuması” şeklinde 
bir anlamı tercih etmiş, ardından “takip etmek” şeklindeki anlamı 
zikretmiştir." 

4. Aktarmak 

GE SİZ EY İY İL Sİ SİZİ BAZİ ŞİŞİ Gan gi 
> çöl ili ye “Ey inananlar! Akitleri yerine getirin. Size (ha- 
ram oldukları) bildirilecek olan (okunacak olan)ların dışında ka- 


lan hayvanlar sizin için helâl kılınmıştır.” Bu âyette geçen yütl4 
fili “aktarılmak, bildirilmek” anlamına gelmektedir. 


5. Gündeme getirmek 
âsi esi e G IR Bi “Onlara, Adem'in iki oğlunun habe- 


Şems 91/1-2. 

Hâd 11/17. 

Zemahşeri, Keşşaf, 11, 370. 

Semerkandi, Bahru'T-Ulâm, LI, 146-147. Benzer bir tercih için de bk. Zeccâc, Me'âni'l-Kur'ân, 111, 43. 
Mâide 5/1. 
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»I 


rini gerçek olarak anlat.” Bu ve benzer şekilde Kur'ân'da geçmiş 


milletlerin kıssalarının anlatıldığı âyetlerde yer alan 4/5 kelimele- 
ri “gündeme getirmek, hayatın merkezine almak”? anlamına gel- 


mektedir. 


bel Gk :T-V-B 
TÂBE/TEVBE 


 » » kökünden kelimeler Kur'ân'da 87 yerde geçmektedir. 
T-v-b kökünden kelimeler Kur'ân'da çeşitli kalıplarda //4 ve min 
cer harfiyle veya tek başına kullanıldıkları yerlerde “yönelmek, tev- 
be etmek” anlamına gelir. Bu arada ?evbe kelimesi 4evb” ve met4b' 
şeklinde isim olarak da kullanılmaktadır. Bu kökten gelen keli- 
meler eğer “2/4 cer harfiyle kullanılmışsa bu kelimenin faili daima 
Yüce Allah'tır ve anlamı da “tevbeyi kabul etmek” demektir. 

Tevvâb kelimesi Kur'ân'da tekil olarak “tevbeleri kabul eden” 
anlamında Yüce Allah'ın sıfatı olarak,9 Bakara 2/222'deki #evv4bin 
kelimesi ise “tevbe edenler” anlamında insanlar için kullanılmak- 
tadır. 


Verdiğimiz âyetler dışında 4-0-5 kökünden gelen bütün keli- 
meler “tevbe etmek, yönelmek” anlamına gelmektedir. 


———ğ—ğ—ğ—ğğ ——ş————— ——Z—Z—Z———Z—Z—şğş——ş—ş—şç—,,,,————Z—Z—şZŞĞŞşŞşğç<Çç—ğZğÇğ———Z—Z—ğşğş—şğR—ğ—şğÇğ—şçş—<çÇ<—iie 


Mâide 5/27. 

2 “Gündeme getirmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ 4/127; A'râf 7/175; Yânus 10/71; Kehf 
18/83; Şu'arâ' 26/69; Kasas 28/53; Kalem 68/ 15; Mutaffifân 83/13. 

3 Mü'min 40/3. 
Ra'd 13/30; Furkân 25/71. 

5 “Tevbeyi kabul etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/37, 54, 128, 160, 187; Âli 'Imrân 


3/128; Nisâ? 4/17, 26, 27; Mâide 5/39, 71; Tevbe 9/15,27,102, 106,117, 118; Tâhâ 20/122; Ahzâb 
33/24, 73; Mücâdele 58/13; Müzzemmil 73/20. 

6 Tevvâb kalıbındaki kullanımlar için bk. Bakara 2/37, 54, 128, 160; Nisâ 4/16, 64; Tevbe 9/104, 118; 
Nâr 24/10; Hucürât 49/12; Nasr 110/3. 


Ca 


ui bei cı: S-B-T 
ESBETE/SEBBETE/SÂBİT 


ww» kökünden kelimeler Kur'ân'da 18 yerde geçmekte ve şu 


İ 


anlamlara gelmektedir: 
1. Hapsetmek 


HE ji Eğ ji Kiye 13335 Zed Aliş 313 “İnkâr edenler, “Seni 
tutup hapsetmeleri (bağlamaları), öldürmeleri ya da (yurdundan) 
çıkarmaları” için sana tuzak kuruyorlardı.” Bu âyette geçen ysbiti 
fiili “hapsetmek, bağlamak” anlamına gelmektedir. 

2. Desteklemek 

Geek all 6388) 6lA3 il gel ca 34, Ai w el ğ 5 as 
“De ki: Onu, Mukaddes Rüh (Cebrail), iman edenleri destekle- 
mek, müslümanları doğru yola iletmek ve onlara müjde vermek 
için, Rabbin katından hak olarak indirdi.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen s-b-£ kökünden kelimeler “desteklemek, kuvvetlendirmek, 
yüreklendirmek, motive etmek” anlamlarına gelmektedir. 


3. Sabit bırakmak 


Sİ als lleğ ii) Şal sz “Allah (önceki mesajlarından) 
dilediğini siler, dilediğini sabit bırakır. Çünkü ana kitap O'nun 
katındadır.” Buradaki yüsbitü fiili “sabit bırakmak” anlamına gel- 
mektedir. | 


1 Enfâl 8/30. 

2 Nahl 16/102. 

3 “Kuvvetlendirmek, desteklemek, motive etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/250, 265; 
Âl-i Imrân 3/147; Nisâ? 4/66; Enfâl 8/11, 12; Hüd 11/120; İbrâhim 14/27; Nahl 16/94; İsrâ 
17/74; Furkân 25/32; Muhammed 47/7. 

4 Ra'd13/39. 
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4. Dayanıklı olmak 

ÖyEldğ ŞSÜRİ 12225 A 1438813 1S 3 ça) Sİ İŞİZİ Şad Gi “Ey iman 
edenler! Savaş durumunda bir toplulukla karşı karşıya geldiğiniz- 
de, dayanıklı olun ve Allah'ı çokça anın ki kurtuluşa eresiniz.” Bu 
âyette geçen /esbütü emri “dayanıklı olmak, sıkı durmak” anlamı- 
na gelmektedir. 

5. Sağlam 

EZEYİ ö3 GİN EŞLİ gp EN YİL gil adil A 2 “Allah, ina- 
nanları, dünya hayatında da âhirette de sağlam sözle tespit eder.” 
Buradaki yösebbitü fili “sağlam yapmak, kuvvetlendirmek” an- 
lamına gelmekte, es-s4bi? kelimesi ise, Zav/ kelimesinin sıfatı 
olduğundan “doğru” manasını vermektedir. Nitekim, “Kökü 
sapasağlam”? âyetindeki s4bi2 kelimesi de “sağlam” manasına gel- 


mektedir. 


uğu:5-K-F 

SEKIFE/SÜKIFÜ/YESKAFÜWESÂK 

6 » kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte, bazı 
âyetlerde “bulmak, yakalamak, ele geçirmek, esir almak”,* bazıla- 


rında ise “bulunmak, olmak” gibi anlamlara gelmektedir. 


Ja :S5-K-I 
ESKALE/SEKAL/SİKÂL/SAKİL/ESKÂL 


J gö w» kökünden kelimeler Kur'ân'da 28 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gekmektedir: 


1. Ağır gelmek 
OYNA ya Lİ ZE dez öğ) “O gün tartı haktır. 


Enfâl 8/45. 

İbrâhim 14/27. 

İbrâhim 14/24. 

“Esir almak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/191; Nis4' 4/91; Enfâl 8/57; Ahzâb 33/61; 
Mümtehine 60/2. 

Ss Âl-i Imrân 3/112. 
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Kimin tartıları ağır gelirse, işte onlar kurtuluşa erenlerdir.” Bu şekil- 
de s-k-I kökünden gelen kullanımın örneği Kur'ân'da oldukça fazla- 
dır.” Taruların ağırlığından maksat sevapların ağırlığıdır. Aynı şekilde 
tartıların hafifliğinden maksat da sevapların azlığı veya yokluğudur. 

Jay di YI ali | e çi a gl GİBİ İsi) (Hayvanlar) 
ağırlıklarınızı öyle (uzak) şehirlere taşırlar ki, (onlar olmasa) 
canları(nız), büyük zahmetler çekmeden oraya varamazdınız.” 
Bu âyette geçen es£4/ kelimesi “yük, ağırlık” anlamında olmalıdır. 
Çünkü bu âyetten önceki âyetlerde hayvanların, insanlar tarafın- 
dan çeşitli hizmetlerde, özellikle yük taşımacılığında da kullanıldı- 
ğından söz edilmektedir. 

Bu arada A'râf 7/187'de geçen sekulet fili kıyâmet bilgisinin 
“ağırlığı”'nı ifade etmektedir. 

Yl53 Gl 1y7asl “Gerek hafif, gerek ağır olarak savaşa çıkın.” 
Bu âyette geçen sikâl kelimesi “ağır” anlamına gelmekte, birer tef- 
sir olarak “silahlı, bineksiz, zor ve zahmetli, istemeyerek savaşa git- 
mek” gibi anlamları da içermektedir. 


İİ YI &Z7l3 “Yer, (bağrındaki) ağırlıklarını (hazineleri, 
madenleri veya ölüleri dışarı) çıkardığı zaman.” Bu âyeti izâhında 
Dâmeğâni ve İbnu'l-Cevzi, bu âyetteki es£4/ kelimesini, “hazineler 
ve ölüler” diye değerlendirmişlerdir.” Taberi ise söz konusu keli- 
meyi, “toprağın altındaki ve üstündeki ölüler” şeklinde izâh etmiş- 
tir. Bu yorumlardan anlaşılıyor ki, âyetlerin her ikisinde de eskâl 
kelimeleri “maddi ağırlık” anlamını içermektedir. 

a) Hamileliğin ağırlığı 


»9 


İSİ ui “Hamileliği ağırlaşınca.” Bu âyette geçen eskalet ke- 


limesi hamilelik nedeniyle çocuğun verdiği “ağırlık” anlamındadır. 


A'râf 7/8. 

“Ağırlık” anlamında kullanımlar için bk. Mü'minün 23/102; Kâri'a 101/6. 
Nahi 16/7. 

Benzer bir kullanım için bk. İnsân 76/27. 

Tevbe 9/41. 

Zilzâl 99/2. 

Dâmeğini, Kâmüsu”1-Kur'ân, s. 93; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'LA'yun, s. 226. 
Taberi, Câmi'u'-Beyân, XXX, s. 266. 

Arif 7/189. 
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b) Manevi ağırlık 

Sual Ya SE valiz 6! “Doğrusu biz senin üzerine ağır bir söz 
bırakacağız.” Buradaki ağırlık mânevidir, yani Hz. Peygamber 
vahiy alırken kendinde mânevi bir ağırlık hissetmekteydi; dahası 
vahyedilen mesaj da içerik olarak sıradan değil, önemli gerçekler 
getiren bir mesajdı. Dolayısıyla bu âyetteki s444/ kelimesi “manevi 
ağırlık, kıymeti büyük olmak, sorumluluğu ağır, inkârcı muhataba 
ağır gelen, mahşerde tartıyı ağırlaştıran” gibi anlamlara gelmektedir. 

Bu arada Tür 52/40 ve Kalem 68/46'da geçen müskaleh keli- 
mesi “borç yükü” anlamına gelmekte ve manevi bir ağırlık ifade 
etmektedir. 

c) Yoğunluk 

vi 2 EE Yi ÇEZ Bİ Biz > “Nihâyet onlar, ağır ağır bu- 
lutları ia onu ölü bir ülkeye yollarız.”? Burada ve Ra'd 
13/12'de kullanılan s4£4/ kelimesi bulutların suyla “yüklü olması, 
yoğunluğu” anlamında kullanılmaktadır. 

ye like Ra aş ye yele yi İĞ az gk “Kim zerre mik- 
tarı hayır yapmışsa onu görür, kim de zerre miktarı şer işlemişse 
onu görür.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 7/4isk4/ kelimesi “ağırlık”* 
demektir. 


2. Çakılıp kalmak 

YEDİ İL GE da İl ve lağall Sİ Ja İÜ gali GE “Ey 
inananlar! Size ne oldu ki: “Allah yolunda topluca savaşa çıkın” 
dendiğinde yere çakılıp kaldınız?” Burada geçen iss4kaltüm fiiline 
yere “çakılıp kalmak” anlamındadır. Bu kelimenin aslı tesâkaltüm 
şeklindedir; yere çakılmış anlamını vurgulamak için bu kalıpta ge- 


tirilmiştir. 

l © Müzzemmil 73/5. 

2 A'râf 7/57. 

3 Zilzâl 99/7, 8. 

4 “Ağırlık” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ 4/40; Yânus 10/61; Enbiyâ” 21/47; Lokmân 31/16; Sebe” 
34/3,22. 


5 Tevbe 9/38. 
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3. Günah 
3 05 bir ye ii ee Y 4 il ilin çö E G3 334 â03l3 3 »r 3 Y 
s5 “Hiçbir günahkâr başkasının günahını yüklenmez. Yükü ağır 
gelen kimse onu taşımak için (başkasını) çağırırsa, bu çağırdığı 
akrabası da olsa, onun yükünden bir şey yüklenmez.” Bu ve ben- 


zer âyetlerde geçen s-£-/ kökünden kelimeler “günah”? anlamında 
kullanılmaktadır. 

4. Topluluk 

> EE gil İğ  7akc “Ey iki sekal (yani yere ağırlık veren veya bir 
ağırlığı, şerefi olan iki toplum)! Sizin için de boş vaktimiz olacak.” 
Bu âyetteki sekalân kelimesini, İbnu'l-Cevzi “âlem” olarak," 
Dâmeğâni, Taberi ve Zemahşeri gibi müfessirler ise “cin ve insan 


topluluğu” olarak izâh etmiştir.” 


Bir sonraki âyette hitap, “Ey cinler ve insanlar topluluğu” 
şeklinde olduğu için bu son görüş daha öncelikli kabul görmüştür. 
Esasında bunun “günah yüklü erkek ve kadınlar” olması ihtimali 
de vardır. Çünkü Rahmân Süresi büyük oranda insanları muhatap 
alan bir içeriğe sahiptir. Yapılan hatırlatmalar, sözü edilen nimetler 
ve kullanılan motifler insan için söz konusudur. “Ey cin ve in- 
san topluğu” şeklindeki hitabın da “ey cin ve insan topluluklarıyla 
birlikte yaşayan günahkâr erkek ve kadınlar” şeklinde tercümesi 


mümkündür. 


yadııS-M-N 

SÂMİN/SEMÂNİ/SEMEN 

öp kökünden kelimeler Kur'ân'da 19 yerde geçmekte, bazı 
âyetlerde sâmin kalıbında “sekizinci”,” semâniye” ve semâniyeh keli- 


Fâtır 35/18. 

“Günah” anlamında kullanımlar için bk. Ankebüt 29/13; Fâtır 35/18'de 

Rahmân 55/31. 

İbnu'/-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 227. 

Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur'ân, s. 94; Taberi, Câmi'u'1-Beyân, XXVTI, 136; Zemahşeri, Keşşdf, IV, 437. 
Rahmân 55/33. 

Kehf 18/22. 

Kasas 28/27. 
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meleri “sekiz”, semânin kelimesi “seksen”? sömün kelimesi “1/8”, 


semen kelimesi ise “değer, paha”* anlamına gelmektedir. 


SENÂ/YESNÜ/İSNÂ/MESÂNİ 
ş öv kökünden kelimeler Kur'ân'da 29 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Gizlemek 


» 


Ala aI gazi Öğ çel YI “İyi bilin ki, onlar O'ndan giz- 
lenmek için göğüslerini bükerler” Bu âyette geçen yesnöne keli- 
mesi, müşriklerin kalplerinde besledikleri “gizli” düşmanlığı ifade 
etmektedir ve haktan yan çizmek anlamını vermektedir. 


2. İstisnâ etmek 


0,245 Y3 “İstisnâ da etmiyorlardı.” Burada geçen yestesnÜne 
fili “istifâl” babına girince “istisnâ etmek” anlamına gelmekte ve 
başında /2 edatı olduğu için “inşallah dememek” manasını ver- 
mektedir. 


3. Kibirlenmek 
al e ha salar (6 “Allah'ın yolundan saptırmak için boy- 


nunu öteye döndürerek (kabara kabara tartışmasını sürdürün.” 
Bu âyette geçen sâniye kelimesi “kibirlenmek, böbürlenmek” anla- 


mında kullanılmaktadır. 

4. Tekrarlanan 

çekzİ özal; Eli gez KT âlş “Andolsun sana tek- 
rarlanan yediyi ve büyük Kur'ân'ı verdik.”* Burada geçen el- 


En'âm 6/143; Zümer 39/6; Hâkka 69/7, 17. 

Nâr 24/4. 

Nisâ? 4/12. 

“Değer, paha” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/41, 79, 174; Al-i 'Imrân 3/77, 187, 199; Mâide 
44, 106; Tevbe 9/9; Yüsuf 12/20; Nahl 16/95. 

Hüâd 11/5. 

Kalem 68/18. 

Hacc 22/9. 

Hıcr 15/87. 
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mesâni kelimesi “tekrarlanan” yedi anlamına gelmektedir. 
Bu anlamıyla söz konusu kelime “Kur'ân'ın isimlerinden biri- 
4 


ni”, “Fâtiha”yı ya da “ilk uzun yedi süreyi” ifade etmektedir. 


5. Sayısal değer 


4, ii 


JİN AI Gl AĞZA Ge KEZA A 55 6 yla YI “Eğer 
siz o Hak elçisine yardım etmezseniz, iyi bilin ki, Allah ona yardım 
etmişti: Hani ikisi de mağarada iken yalnız iki kişiden biri olduğu 
halde inkâr edenler kendisini çıkarmıştı”? Burada geçen sâniye ke- 
limesi “(iki kişinin) ikincisi” anlamına gelmektedir. 

Ayrıca Kur'ân'daki /5n4,” isnâni," isney” isneyni isnetâ, isne- 
tey ve isneteyni” kelimeleri rakamsal olarak “iki”, #esn4 kelimesi 


«e 


ise “ikişer” anlamına gelmektedir. 


ig: S-V-B 
SEVVEBE/ESÂBE/SEVİÂB/MESÂBE/SİYAB 


» ww» kökünden kelimeler Kur'ân'da 28 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Cezalandırmak 

ö yi SU Ka) G3 ja “(Müminler), yaptıkları nedeniy- 
le kâfirler cezalandılar mı diye (divanlar üzerinde oturup onlara 
bakarlar) ”'' Bu âyetteki süvvibe fili kâfirlerin mahşerde “cezalan- 
dırılması” anlamına gelmektedir. | 


Benzer bir kullanım için bk. Zümer 39/23. 
Tevbe 9/40. 

Tevbe 9/36. 

Mâide 5/106. 

Mâide 5/12. 

Ew'âm 6/143, 144; Tevbe 9/40; Hüd 11/40; Ra'd 13/3; Nahi 16/51; Mü'minân 23/27; Yâsin 36/14. 
Bakara 2/60; A'râf 7/160. 

Arif 7/160. 

Nis?” 4/11, 176; Mü'min 40/11. 

Nisi? 4/3; Sebe! 34/46; Fâtır 35/1. 
Mutaffifün 83/36, 
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2. a za. 4 


Gaya El) Şİİ ça “Ne güzel sevap (karşılık) ve ne güzel 
dayanak!”' Bu ve benzer âyetlerde geçen es-sevâb kelimesi “ceza, 


karşılık”? anlamında kullanılmaktadır. 

2. Arttırmak 

Si Yas , us ee < SI Deaş Uz e “Bundan dolayı 
Allah, size gam üstüne gam verdi ki elinizden gidene de başını- 
za gelene de üzülmeyesiniz.” Bu ve benzer âyetlerde geçen es4be 


fili, bağlam gereği “katlamak, arttırmak, kedere boğmak, ödüle 
boğmak” gibi anlamlara gelmektedir. 


3. Mükâfat 
LİN Si ğe Yİ O De 3 Şe si ÇİN O Be 03 
“Kim dünya sevabını ae atipi) isterse kendisine ondan ve- 
ririz; kim âhiret sevabını isterse ondan veririz, biz şükredenleri 
mükâfâtlandıracağız.” Burada ve Âl-i İmrân 3/148'deki sev4b ke- 
limelerinin dünyaya ait kısmında “menfaat” ,“ âhiretle ilgili olanla- 


rında ise “mükâfat, sevap” anlamı söz konusudur. 

4. Sevap yeri 

tali r elli a Ez Gaz İŞ “Biz Beyt'i (Ka'be'yi) insanlara sevap 
kazanılacak bir toplantı ve güven yeri yaptık.” Bu âyette geçen 


mesâbeh kelimesi “sevap kazanma yeri” anlamına gelmektedir. 
5. Elbise 


* ald 3 “Elbiseni temiz tut.” Burada ve Kur'ân'da 8 yerde 
geçen siyâb kelimesi “elbise, giysiler”? anlamında kullanılmaktadır. 


1 Kehf 18/31. 

2 “Ceza, karşılık” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/103; Âli 'Imrân 3/19; Mâide 5/60; Kehf 
18/44, 46; Meryem 19/76; Kasas 28/80. 

Âl-i 'Imrân 3/153. 

“Arttırmak” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/85; Feth 48/18. 

Âli ''imrân 3/145. 

Benzer bir kullanım için bk. Nis& 4/134. 

Bakara 2/125. 

Müddessir 74/4. 

“Elbise” anlarında kullanımlar için bk. Hâd 11/ S5; Kehf 18/31; Hacc 22/19; Nâr 24/58, 60; Nüh 
71/7; İnsân 76/21. 
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S9 &:5-V-Y 

MESVÂ/SÂVİ 

ss» kökünden kelimeler Kur'ân'da 14 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Bakım 


Ayka ig ii BİZAY aa ai ŞEY Jü3 “O'nu satın alan Mısırlı, 
hanımına, Ona iyi bak (yani onu iyi bir evde bak)” dedi.” Burada 
geçen mesvâ kelimesi “bakım, ilgilenme” anlamına gelmektedir. 


2. Varılacak yer 


Geneli Ga 53 “Zâlimlerin varacağı yer ne kötüdür!” Bu ve 
benzer e geçen mesvâ kelimesi olumsuz olarak “varılacak 
yer”, yani “cehennem ateşi” anlamında kullanılmaktadır. 


3. İkâmet etmek 


çi çe | Ne ea Al al zg 23 3 “Sen Medyen halkı arasında 
oturmuş değildin ki âyetlerimizi bunlara okuyasın.”* Burada ge- 
çen sâviyen kelimesi “ikamet etmek” anlamına gelmektedir. 


1 — Yüsuf12/21,23. 

2 ÂLi'imrân 3/151. 

3 O “Varılacak yer” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/128; Nahl 16/29; 'Ankebüt 29/68; Zümer 
39/32, 60, 72; Mü'min 40/76; Fussilet 41/24; Muhammed 47/12, 19. 

4 Oo Kasas28/45. 


« 


Ji C ye C-B-R 
CEBBÂR/CEBBÂRİN 


> vg kökünden kelimeler Kur'ânda 10 yerde geçmektedir. 
Cebbâr kelimesi ikisi cebbârin şeklinde çoğul olmak üzere 10 yerde 
geçmektedir. Allah'ın bir sıfatı olarak kullanılan Haşr 59/23'teki 
kullanım hariç, bu kelime diğer âyetlerde kullara nispet edilmekte 
ve olumsuz içerikte yergi ifade edecek şekilde “zorba, zorbalar”" 
gibi anlamlara gelmektedir. 


Jug:C-B-L 

CEBEL/CİBÂL/CİBİLL 

Ju g kökünden kelimeler Kur'ânda 41 yerde geçmekte, 39 
yerde cibâl, cebel kelimeleri “dağ, dağlar”, cibill ve cibilleh kelime- 


leri ise “nesil”? anlamına gelmektedir. 


Nİ : C-B-Y 

YÜCBÂ/İCTEBÂ/CEVAB 

gez kökünden kelimeler Kur'ânda 12 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Toplanmak 

GÜ il İİ BA gisi lü SASİ “Onları, ken- 
di katımızdan bir rızık olarak her şeyin ürünlerinin toplanıp geti- 
1 “Beşeri” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/22; Hâd 11/59; İbrâhim 14/15; Meryem 19/14, 32; 


Kasas 28/19; Şu'arâ' 26/130; Mü'min 40/35; Kâf 50/45. 
2 Şu'arâ? 26/184; Yâsin 36/62. 
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rildiği güvenli, dokunulmaz bir yere (Mekke'ye) yerleştiren de biz 


»1 


değil miydik?” Burada geçen yücb4 fiili edilgen olarak “toplanıp 


getirilmek” anlamına gelmektedir. 

2. Seçmek 

ES ör e sb İz ar A “O, sizi seçti; din husu- 
sunda üzerinize hiçbir zorluk yüklemedi.” Bu ve benzer âyetlerde 


geçen c-b-y kökünden kelimeler “seçmek” anlamına gelmektedir. 
3. Havuz 
İS ülüş3 “Havuzlar kadar (geniş) leğenler.”* Bu âyette 
yer alan e/-cevâb kelimesi Râğıb el-Isfehânf'nin de belirttiği üzere 
câbiye kelimesinin çoğuludur ve “havuzlar” anlamına gelmektedir. 


Bu kelime “cevap” anlamına gelen ve kökü v-v-b olan cev4b keli- 


mesinden farklıdır. 


a C-S-Y 

CİSİYY/CASİYE 

ggkökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde geçmekte, cisiyyâ 
» 5 


kelimesi “perişan”,” câsiyeh kelimesi ise “diz çökmek” anlamında 


kullanılmaktadır. 


PCE C-H-M 

CAHİM 

ecg kökünden kelimeler Kur'ânda toplam 26 yerde geçmekte- 
dir. 24 yerde “cehennem, cehennemdeki şiddetli ateş” anlamını veren 
cahim kelimesi, Sâffât 37/97 ve Tekâsür 102/6'da “dünyada yakılan 
ateş ve çıkartılan toplumsal huzursuzluklar” anlamına gelmektedir. 


1 Kasas 28/57. 

z Hacc 22/78. 

3 “Seçmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'limrân 3/179; En'âm 6/87; A'râf 7/203; Yüsuf 12/6; 
Nahl 16/121; Meryem 19/58; Tâhâ 20/122; Şârâ 42/13; Kalem 68/50. 

4 Sebe” 34/13. 

5 Meryem 19/68, 72. 

6 Câsiye 45/28. 
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Mağ: C-D-D 

CEDİD/CÜDED/CEDD 

>9g kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: İ 


1. Yeni 


haz giz ui) Giz iye sus SIZ kiza ERİ RR 3013 “Eğer şaşacaksan 
dh şu sözlerine şaşman lazım: Biz toprak olduğumuz zaman 
mı yeniden yaratılacağız?”' Bu ve benzer âyetlerde geçen cedid ke- 
limeleri “yeniden” anlamına gelmektedir. 


2. Yollar 


Si veli 3 İZİN li 1223 yasi iz Jeil ga 743 “Dağlardan (ge- 
çen) beyaz, kırmızı, Fe, renklerde simsiyah pi (yarattık). 
Bu âyette geçen cüded kelimesi “yollar” anlamına gelmektedir. 


3. Şan 


G5 iz NE 413 “Doğrusu, Rabbimizin şanı yücedir.” Bu âyette 
geçen 'cedd kelimesi “şan, azamet” anlamlarına gelmektedir. 


Jo Cc: C-D -R 
ECDER/CİDAR/CÜDÜR | 
yog kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, cidâr ve 


cüdür kelimeleri “duvar” > ecder kelimesi ise “daha uygun” anla- 
mında kullanılmaktadır. | 


jig:C-Z-Z 
MECZÜZ/CÜZAÂZ 


öz kökünden kelimeler Kur'ânda 2 yerde geçmekte, meczüz 


1 Ra'd 13/5. 
2 “Yeniden” anlamında kullanımlar için bk. İbrâhtm 14/19; İsrâ” 17/49, 98; Secde 32/10; Sebe' 34/7; 
Fâtır 35/16; KA£ 50/15. 
Fâtır 35/27. 
Cinn 72/3. - 
Kehf 18/77, 82; Haşr 59/14. 
© Tevbe 9/97. 
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. . . . .. . . . yi 
kelimesi “kesinti, ara”,' cüzdz kelimesi ise “parça”” anlamına gel- 


mektedir. 


Ü j Cc C-R-H 

CERAHA/CÜRÜH/CEVARİH 

DE kökünden kelimeler Kur'ânda 4 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. İşlemek 

İL gz çağ İl SİK sali aa) “Geceleyin sizi öldü- 
ren (öldürür gibi uyutan), gündüzün de ne işlediğinizi bilen 
O'dur.” Burada geçen cerahtüm fiili “kazanmak, işlemek”, Câsiye 
4512 V'deki icteraha fiili ise “(günah) işlemek” anlamındadır. 

2. Yara 

yes Ea “Yaralara karşı da kısas vardır.” Buradaki e/- 


curüh kelimesi “yaralar” anlamındadır. 


3. Av hayvanı 

AG SAİE a GŞAİİ S ll Ga çil Uz Sl ES el 
“De ki: Bütün iyi ve temiz şeyler size helâl kılınmıştır. Allah'ın size 
öğrettiğinden öğretip avcı hale getirdiğiniz hayvanların sizin için 
yakaladıklarından da (yiyebilirsiniz).”” Burada geçen e/-cevârih ke- 


limesi “av hayvanları” anlamında kullanılmaktadır. 
psg: C-R-M 
CERAME/YECRİMU/ECREMÜ/MÜCRİM 
e oz kökünden kelimeler Kur'ânda 66 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1 Hüd 11/108. 

2 Enbiyâ? 21/58. 
3 En'âm 6/60. 

4 Mâide 5/45. 

5 Mâide 5/4. 
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1. Sevketmek 
| NE Yi pri » ar kğ er ei topluluğa duyduğunuz 


kin, sizi âdil davranmamaya itmesin.”' Bu ve benzer âyetlerde 
geçen c-r-m kökünden kelimeler başındaki lâ edatı nedeniyle 
“sevketmesin”” anlamına gelmektedir. 


2. Suç işlemek 

ÖLSE JELİ YS alla öy Yü “De ki: Bizim işlediğimiz 
suçtan siz sorumlu değilsiniz; biz de sizin işlediğinizden sorulacak 
değiliz.” Bu âyetteki ecramn4 fili “suç işlemek” anlamına gelmek- 
wi 


JA, ,# 


İyi ii Oi BİZ klz kad 48738 öl 18 'De ki: Eğer onu uy- 
durduysam günahim bana aittir. Fakat ben sizin ik e 
nahtan uzağım.” Bu ve benzer âyetlerde geçen ecramâ,” #ücrimün” 
ve icrâm?' kelimeleri fiil olarak da mastar olarak da “suç işlemek, 
suçlu” anlamına gelmektedir. 


Ayrıca Kur'ânda 52 yerde geçen mücrim/mücrimâün kelimeleri ise 
kullanıldıkları bütün âyetlerde “suçlu, Gemi anlamına gelmektedir. 


3. Şüphe 


Nİ pi zy ir çel Yy Şüphesiz onlar, âhirette en çok 
ziyana uğtayanlardır.”* Kur'ân'da cerame kelimesi /4 edatıyla kulla- 
nılmakta ve “şüphe yok ki” anlamına gelmektedir. 


SI a : C-R-Y 

CERİÂ/TECRİ/CÂRİYE/CEVÂR 

og kökünden kelimeler Kur'ânda 64 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


Mâide 5/8. 

Mâide 5/2; Hâd11/89. 

Sebe' 34/25. 

Hâd 11/35. 

En'âm 6/124; Rüm 30/47; Mutaffifân 83/29. 

Hâd 11/35. 

Hâd 11/35. 

Hâd 11/22. 

“Şüphe” anlamında kullanımlar için bk. Nahl 16/23, 62, 109; Mü'min 40/43. 
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1. Götürmek 


553“ 


içi CE a (Gemiler) içindekileri tatlı bir rüzgârla alıp 
götürür. 1 Buradaki cerâ fiili, peşindeki 44 harfiyle birlikte “götür- 


mek” anlamına gelmektedir. 
2. Hareket etmek 


EY si a (5 pi yo ei ol “Onlar için içlerinden ırmak- 
lar akan cennetler vardır. a Burada ve 51 yerde geçen ?ecri, ayrıca 
tecriyâni” ve yecri* filleri “hareket etmek, akmak”, Hüd 11/41'deki 


mecrâ kelimesi ise “akış, hareket” anlamına gelmektedir. 

3. Gemi 

5 gta 2) siz İN ELLİ Gi “Şüphesiz, su kabardığı vakit 
sizi gemide biz taşıdık.” Buradaki e/-câriyeh kelimesi ile Zâriyât 
51/3'teki e/-câriyât kelimesi akıp giden şey anlamında “gemi, 


gemiler” anlamına gelmektedir. 


4, Gezegen 
Jİ Erol gs pl “Dönüp duranlara/sinenlere, devam- 


lı hareket edip gizlenenlere/yani hareketi bu şekilde olan tüm ge- 
zegenlere yemin ediyorum.” Bu âyette geçen e/-cevâr kelimesi ise 


“gezegen” anlamında kullanılmaktadır. 


(e ak C-Z-Y 
CEZÂ/YECZİ/CİZYE | 
G6 og kökünden kelimeler Kur'ânda 118 yerde geçmekte ve 


şu anlamlara gelmektedir: 


Yünus 10/22. 

Bakara 2/25. 

Rahmân 55/50. 

Ra'd 13/2; Lokmân 31/29; Fâtır 35/13; Zümer 39/5. 

Hâkka 69/11. Gâşiye 88/12. 

Bu anlamda örnek kullanım için bk. Şürâ 42/32; Rahmân 55/24. 
Tekvir 81/15-16, 
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1. Ödül vermek 


iz > > re 2 ç>73 (Allah) onlara, sabretmelerine kar- 
şılık cenneti ve hürriyeti ödül olarak verecektir.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen c-z-y kökünden kelimeler “ödül vermek” anlamı- 


na gelmektedir. 


2. Azap etmek 


Gü, 215 “Yaptıklarının tam karşılığı bir azap olarak (onlara 
sehennem verilecektir) 3 Bu ve benzer âyetlerde geçen c-z-y kö- 


künden kelimeler “azap etmek” anlamına gelmektedir. 


EGE 
düz çişi EYY GİRE çi, ŞEYLE ei b Şİ yi Yİ 


g7 015. 


Oyyai çay r “Öyle güne karşı duyarlı olun ki, o günde hiç De 
se başkası için herhangi bir ödemede bulunamaz; hiç kimseden 
(Allah izin vermedikçe) şefaat kabul olunmaz, fidye alınmaz; on- 
lara asla yardım da yapılmaz.” Bu ve benzer âyetlerde geçen c-2-y 


kökünden kelimeler “karşılık vermek” demektir. 


4. Cizye 


# 4 0, 


15 al > U Oya Yı şi çöl Yı al Oyka'n Y Geli per 
İl çar ğü LL Ğİ iş el ğe Gİ ç 32 Üy Yı 


1 İnsân 76/12. 

2 “Ödül vermek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara / 191; Âl-i 'lmrân 3/136, 144, 145; Mâide 
5/85; En'âm 6/84; Tevbe 9/121; Yânus 10/4; Yüsuf 12/22, 88; Nahl 16/31, 96, 97; Kehf 18/88; 
Tâhâ 20/76; Mü'minân 23/111; Nâr 24/38; Furkân 25/ 15, 75; Kasas 28/14, 25; 'Ankebüt 29/7; 
Rüm 30/45; Secde 32/17; Ahzâb 33/24; Sebe 34/4, 37; Saffat 37/80, 105, 110, 121, 131; Zümer 
39/34, 35; Ahkâf 46/14; Necm 53/31; Kamer 54/14, 35; Vâkı'a 56/24; İnsân 76/9, 22; Murselât 
77/44; Nebe 78/36; Beyyine 98/8. 

3 Nebe' 78/26. 
“Azap etmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/87; Nisâ? 4/93, 123; Mâide 5/29, 33, 38, 
95; En'âm 6/93, 120, 138, 139, 146, 157, 160; ATrâf7/40-41, 147,152, 180; Tevbe 9/26, 82, 95; Yânus 
10/13,27, 52; Yâsuf 12/25, 74,75; İsrâ? 17/63, 98; Kehf 18/106; Tâhâ 20/127; Enbiyâ 21/29; Nemi 
27/90; Kasas 28/84; Sebe 34/17, 33; Fâtır 35/36; SâfFât 37/39; Mü'min 40/40; Fussilet 41 121,28; 
Ahkâf 46/20, 25; Haşr 59/17; Tahrim 66/7; Nebe 78/26. 

5 Bakara 2/48. 

6 “Karşılık vermek” anlamında kullanımlar için bk. Bila 2/48, 85, 123; İbrâhim 14/51; Tâhâ 20/15; 
Lokmân 31/33; Yâsin 36/54; Mü'min 40/17; Şârâ 42/40; Câsiye 45/14, 22, 28; Târ 52/16; Necm 
53/41; Rahmân 55/60; Leyl 92/19. 


Mehmet OKUYAN 178 


“Kendilerine Kitap verilenlerden Allah'a ve âhiret gününe inan- 
mayan, Allah ve Rasülünün haram kıldığını haram saymayan ve 
hak dini kendine din edinmeyen kimselerle, küçülerek elleriyle 
cizye verinceye kadar savaşın.”' Bu âyetteki e/-cizyeh kelimesi “ver- 


gi” anlamında kullanılmaktadır. 


JEĞ: C-A-L 

CEALE/YECALÜİCAL/CATL 

Jgg kökünden kelimeler Kur'ân'da 346 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yaratmak 
NAZİK 1 - 3 Yİ 3l PEN GİE gi LE “Gökleri ve yeri 
yaratan, karanlıkları ve aydınlıkları var eden Allah'a hamdolsun.” 
Bu âyetteki ceale fiili “varetmek, yaratmak”? anlamına gelmekte- 


dir. 

2. Görevlendirmek 

ŞE e us? LE 1 Si) 4 JĞ 313 “Bir zamanlar Rabbin 
meleklere; “Ben yeryüzünde bir halife kılacağım? demişti.” Bu 
âyetteki 627/ kelimesi “görevlendirmek” anlamına gelmekte- 
dir. Yani bu âyette sözü edilen durum, Hz. Âdem'in yaratılması 
değil, daha önce yaratılmış olan Hz. Âdem'in halifelikle görev- 
lendirilmesidir. Nitekim, > YI AE 2 Saz Ğİ 3415 6 “Ey Dâvüdi 
Biz seni yeryüzünde halife (hükümdar) yaptık” a âyetinde de Hz. 
Dâvüd'un yaratılmasından değil, yaratıldıktan sonra “hükümdar- 


lıkla görevlendirilmesi”nden söz edilmektedir. 

1 Tevbe 9/29. 

2 En'âm 6/1. 

3 “Yaratmak” anlamında bazı kullanımlar için bk. En'âm 6/97; A'râf 7/ 189; Yânus 10/5, 67; Ra'd 13/3; 
Nahi 16/72, 78; Furkân 25/10, 53, 61, 62; Neml 27/61; Kasas 28/71-73; Rüm 30/21; Secde 32/9); 
Ahzâb 33/4; Yâsin 36/80; Zümer 39/6; Fussilet 41/10; Şârâ 42/11; Zuhruf 43/10, 12; Câsiye 
45/23; Mülk 67/15, 23; Nâh 71/16; Kıyâmet 75/39; . 
Bakara 2/30. 

5 “Görevlendirmek” anlamında bazı kullanımlar i için bk. Mâide 5/20, 48; En'âm 6/165; A'râf 7/69, 74; 
Fâtır 35/39; Hadid 57/7; . 

6 Sâd 38/26. 
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3. Nitelendirmek 
Perii Ea) KE al 1 “Cinleri Allah'a ortak yaptılar. Hâlbuki 


»l 


onları da Allah yaratmıştı.” Bu ve benzer âyetlerde geçen c-4-/ kö- 
künden kelimeler “nitelendirmek”? anlamında kullanılmaktadır. 


Kur'ân'da c-4-/ kökünden gelen kelimeler kullanıldıkları her 
âyette birbirine çok yakın anlamlar taşıdıkları için birkaç örnek 
vermeyi daha uygun gördük. 


e | ağ C-L-B 

ECLİB/CELAÂBİB | 

çodzgkökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, ec/#b ke- 
limesi “kışkırtmak, yaygara yapmak, üzerine gitmek”, cel4bib keli- 
mesi ise “dış örtü, elbise” anlamında kullanılmaktadır. 

JE: C-L-D 

CELEDE/CELDE/CÜLÜD 

»Jg kökünden kelimeler Kur'ân'da 13 yerde geçmekte, feclidü 


emri “değnekle vurmak”, celdeh kelimesi “değnek” ” cülüd kelimesi 


ise “cilt, deri”* anlamına gelmektedir. 


sJg:CL-V 
CELLÂNÜCELLİ/TECELLÂ/CELİÂ 


3 Jz kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, cellâ, 
yücelli,* tecellâ” kalıplarında “görünmek, tecelli etmek”, sadece Haşr 
59/3'teki e/-cel4' kelimesi ise “sürgün” anlamında kullanılmaktadır. 


En'âm 6/100. 

“Nitelendirmek” anlamında bazı kullanımlar için bk. En'âm 6/136; Yânus 10/59; Nahl 16/57, 62; 
Zuhruf 43/15, 19; ... 

İsrâ” 17/64. 

Ahzâb 33/59. 

Nür 24/2, 4. 

“Cilt, deri” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/56; Nahl 16/80; Hacc 22/20; Zümer 39/23; 
Fussilet 41/20, 21, 22. 

7 Şems 91/3; Leyi 92/2. 

8 A'râf 7/187. 

9 A'râf 7/143. 


wv 
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Jeğ: C-M-L 
CEMÂL/CEMİL/CİMÂLE/CEMEL/CÜMLE 
Jeg kökünden kelimeler Kur'ân'da 11 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Güzellik 


ö Zİ 3 Oy p > Ke Ça Sİ 3 “Onlarda sizin için akşam- 
leyin getirirken, sabahleyin salıverirken bir güzellik vardır.” 

b Tah “Artık (bana düşen), hakkıyla sabretmektir.”? Bu 
âyetlerde olduğu gibi Kur'ân'da cem4l ve cemi! kelimeleri * güzellik” 
anlamında kullanılmaktadır. 


2. Halat 
bej <3 ki ai isi eTR lkiş Y; “Onlar, halat (deve) iğne 


deliğine girinceye kadar cennete giremeyeceklerdir!”* Buradaki e/- 
cemel kelimesi bu kıraate göre “deve”, e/-cümmel kıraatine göre ise 
“halat” anlamında kullanılmaktadır. Mürselât 77/33'teki cim4leh 


kelimesi de “halat” anlamına gelmektedir. 
3. Topluca 


ETDİ ip İz; > İYİ 2iS Gill j3 “İnkâr edenler, “Kur'an, 
ona bir defada topluca indirilmeli değil miydi?” dediler.” Burada 


geçen cümleh kelimesi “birden, topluca” anlamına gelmektedir. 


YÜZ: C-N-B 
CENEBE/CENNEBE/CENB/CÂNİB 
öz kökünden kelimeler Kur'ân'da 33 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1 Nahl 16/6. 

2 Yâsuf 12/18, 83. 

3 “Güzellik” anlamında kullanımlar için bk. Hıcr 15/ 85; Ahzâb 33/28, 49; Me'âric 70/5; Müzzemmil 
73/10. 

4 Arif 7/40. 

5 Furkân 25/32. 
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1. Uzak tutmak 

ÇE AS Oİ 33 usizl3 “Beni ve oğullarımı putlara tapmaktan 
uzak tut!” Buradaki vecnüb emri “uzak tutmak”, Leyl 92/17 ve 
A'lâ 87/11'de geçen yücennebü filleri ise “cehennemden uzak tu- 
tulmak” anlamına gelmektedir. | 

İZİ lsd; “Uzak komşuya (da iyilik yapın)” Burada ve 
Kasas 28/11'deki e/-cünüb kelimesi “uzak” demektir. 

2. Kaçınmak 

çal ğa | 7S İz İl | gal (gi 6 “Ey iman edenler! Zandan çok 
kaçının. ”* Bu ve benzer âyetlerde geçen ictenebe/ictinâb kelimesi 
“kaçınmak” anlamına gelmektedir. 

3. Yakın 

izli çala; “Yakın arkadaşa (da iyilik edin).” Bu ve benzer 


»6 


âyetlerde geçen e/-cenb kelimesi “yakın” anlamına gelmektedir. 


4. Yan taraf 
e > ii 3 Ayaş ÜL al ei Geli “Onlar, ayakta dururken, 


otururken, yanları üzerine yatarken (her vakit) Allah'ı anarlar.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen c-n-b kökünden kelimeler vücudun 


“yan tarafı” anlamında kullanılmaktadır. 

5. Cünüp 

Peri Ez çös ol “Eğer cünüp oldunuz ise, boy abdesti 
alın.”? Buradaki ve Nisâ 4/43'teki cünüb kelimesi “cünüp” de- 


mektir. 


| İbrâhim 14/35. 

2 Nisâ” 4/36. 

3 Hucürât 49/12. 

4 “Kaçınmak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/31; Mâide 5/90; Nahl 16/36; Hacc 22/30; Zümer 
39/17; Şârâ 42/37; Necm 53/32. 

5 Nisâ" 4/36. 

6 Zümer 39/56. 

7 Âl-i 'Imrân 3/191. 

8 “Yan taraf” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/103; Tevbe 9/35; Yünus 10/12; İsrâ” 17/83; Hacc 
22/36; Secde 32/16; Fussilet 41/51. 

9 Mâide 5/6. 
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6. Yön 

Uzi aliş GM 5 yala ÇE ya alis) “Müsâ'ya Tür'un sağ tara- 
fından seslenmiştik ve onu (kendimize) yaklaştırmıştık.”! Bu ve 
benzer âyetlerde geçen c-n-b kökünden kelimeler “yön, taraf ” an- 
lamına gelmektedir. 


CUĞ* C-N-H 
CENEHA/CENÂLHYECNİHA/GÜNÂH 


coz kökünden kelimeler Kur'ân'da 34 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Meyletmek 


pr pr s3 g çi çizi | siz 0l3 “Eğer onlar barışa yanaşır- 
larsa sen de ona yanaş ve Allah'a dayan.” Bu âyetteki cenehi ve 


Jecnah kelimeleri “meyletmek, yanaşmak” anlamına gelmektedir. 
2. Kanat 


İİ g2 al YI zy ; zelaz gi Yı pi gi EE o Uj “Yeryüzünde 
yürüyen hiçbir hayvan ve iki kanadıyla uçan hiçbir kuş yoktur ki, 
(onlar da) sizin gibi birer ümmet olmasınlar.”* Bu âyette geçen 


bede) kelimesi kuşun iki “kanadı” demektir. 

EZ çiz alaz gi S2) azl Je 23) AN bü Zİ 
g033 “Gökleri ve yeri yoktan vareden; melekleri, ikişer, üçer, dör- 
der kanatlı elçiler yapan Allah'a hamd olsun.” Bu âyetteki ecnihah 
kelimesi meleklerin “kanatları” anlamına gelmektedir. 

İN ya Ji da Gi yaslı “Onlara acıyarak, alçakgönüllü- 
lükle kanatlarını ger.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen cen4/ kelimesi 
mecâzi anlamda merhamet “kanadı”? gibi anlamlara gelmektedir. 


Meryem 19/52. 

“Yön, taraf” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ? 17/68; Tâhâ 20/80; Kasas 2/11, 29, 33, 46; Sâffat 
37/8. 

Enfâl 8/61. 

En'âm 6/38. 

Fâtır 35/1. 

İsrâ? 17/24. 

“Kanat” anlamında kullanımlar için bk. Hıcr 15/88; Şu'ar4' 26/21. 


W m 
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3. İnsanın koynu 

EZ il Ki çal) “Elini koynuna sok” Bu âyette geçen 
cenâh kelimesi “göğüs, koyun” anlamına gelmektedir. 

4. Günah 

p Oşlr öl giz çu : EE YE ZARİ ELİE a) “Kim Beyt'i hacceder 
ya da umre yaparsa onları tavaf etmesinde kendisine bir günah 
yoktur.” Bu ve benzer âyetlerde geçen cönâh kelimesi “günah, 


vebâl”* anlamına gelmektedir. 


s0g:C-N-D 


CÜND/CÜNÜD 
söz kökünden kelimeler Kur'ân'da 29 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. (Melek) askerler 
ya AYI <3 Sx KE uş “Rabbinin ordularını ancak kendisi 


bilir.” » Bu âyette geçen cünüd kelimesi melek “askerler” anlamı- 
na gelmektedir. 

2. Ordu 

Deli ES UZ GİREN ge EE a el ge el KİŞİ Uz “Biz (o yi 
ğitten) sonra, şehir halkını (helâk etmek için) üzerlerine gökten 
herhangi bir ordu indirmedik ve (daha önce de) indirmiş değildik 
(buna hiç gerek yok)” Bu ve benzer âyetlerde geçen cünd, cünüd 


kelimeleri “ordu, asker, askerler” anlamına gelmektedir. 
na & 


Tâhâ 20/22. 
Benzer bir kullanım için bk. Kasas 28/32. 
Bakara 2/158. 
“Günah, vebâl” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/198, 229, 230, 233, 234, 235, 236, 240, 282; 
Nisâ? 4/23, 24, 101, 102, 128; Mâide 5/93; Nâr 24/29, 58, 60, 61; Ahzâb 33/5, 51, 55; Mümtehine 
60/10. 
5 Müddessir 74/31. Benzer örnek kullanımlar için bk. Tevbe 9/26, 40. 
Yâsin 36/28. 

“Ordu, asker” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/249, 250, Yünus 10/90; Meryem 19/75; Tâhâ 
20/78; Neml 27/17, 18,37; Kasas 28/6, 8, 39, 40; Ahzâb 33/9; Yâsin 36/75; Saffat 37/173; Sâd 
38/11; Dühân 44/24; Feth 48/4, 7; Zâriyât 51/40; Mülk 67/20; Burüc 85/17. 


Rp EN m 


Mehmet OKUYAN 184 


- Taraftar 


al pll iz) “İblis'in bütün adamları da (oraya atılırlar)” 
özi âyette geçen cünüd kelimesi “İblis'in adamları, onu destekle- 
yenler, onun taraftarları” anlamına gelmektedir. 


üüZ:C-N-N 
CENNE/CÂNN/MECNÜN 


ööz kökünden kelimeler Kur'ânda 201 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Örtmek 


3 ğa JĞ LE 5 İl 4 di 5£ Gİ “Gece onu örttüğü zaman 
(İbrahim); “Bu muymuş in. rabbim!” dedi.” Bu âyette geçen 
cenne fiili “örtmek” anlamına gelmektedir. 


2. Yılan 
u — . e ME m isi el EE a 
be 3 lala 9 SE pis pla; a Laz g3 Âsânı atl Müsâ 
(âsâyı akip) onu yılan gibi deprenir görünce, dönüp arkasına bak- 


madan kaçtı.” Bu âyetteki c4nn kelimesi, ince ve çevik olup hızla 
gözden kaybolduğu için “yılan” anlamına gelmektedir. 


3. Cin 

pall yü e Ji. SİL öal3 “Cinleri de daha önce zehirli ateş- 
ten yaratmıştık.” Bu âyetteki e/-cânn kelimesi “cinler”* demektir. 
Kur'ânda 22 yerde geçen c-n-n kökünden kelimeler “cin” anlamı- 


na gelmektedir. Ayrıca e/-cinneh kelimesi de Kur'ân'da “cinler” 7 


anlamında kullanılmaktadır. 
4. Delilik 
> Ğa çel Ul, aş gisi “Düşünmediler mi ki, arkadaşlarında 


Şu'arâ' 26/95. 
En'âm 6/76. 
Neml 27/10. 
“Yılan” anlamında bir kullanım için bk. Kasas 2/31. 
Hıcr 15/27. 
“Cinler” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/100; Rahmân 55/ 15,39, S6, 74. 
Hüd11/119; Secde 32/13; Sâffat 37/158; Nâs 114/6. 


ZO 4 BL vo 
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(Muhammed'de) delilik yoktur?” Buradaki cxneh kelimesi aklın ör- 
tülmesi anlamında “delilik, cinnet getirmiş, cin çarpmış” demektir. 


5. Bahçe 


Ja y üeşi ge SEZ izl a > Vİ 3S ği “Andolsun, Sebe 
a için “oturduğu yerlerde büyük bir ibret vardır. Biri sağda, 
diğeri solda iki bahçeleri vardı.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 
cenneh, el-cenneh kelimesi dünyadaki herhangi bir “bahçe” 


lamına gelmektedir. 


d çi isi 00 KE zi is yi Al i “Veya kendisine bir hazine 
verilmeli ya da içinden (zahmetsizce) yiyeceği bir bahçesi olma- 
lı değil miydi?” Buradaki cenneh kelimesi de müşriklerin, Hz. 
Peygamber'e mucize olarak verilmesini istedikleri “özel bahçe” an- 
lamında kullanılmaktadır. “Bahçe”ye cennet denmesinin nedeni, 


üzerindeki yeşilliklerden dolayı zemininin örtülü oluşudur. 
6. Kalkan 


al dez d YE ha üz e üz gele | rt “Onlar yeminlerini kalkan 
yapıp Allah'ın yolundan alıkoydular.”* Burada ve Münâfıkun 
63/2'deki cünneh kalıbı, arkasına saklananı gizlediği ve koruduğu 
için “kalkan” anlamına gelmektedir. 


7. Cenin 


4 4 4 4 p » 6 
8.17», ,. .3(ap7 “C: . . . 
çe IL Özle b üzel gl 33 Siz annelerinizin karınlarında cenin 
olduğunuz sırada!”” Anne karnı, çocuğu saklayıp örttüğü için 
âyetteki cenim/ecinneh kelimesi “örtülmüş, saklanmış, cenin” gibi 


anlamlara gelmektedir. 


1 Arif7/184. 

2 “Delilik” anlamında kullanımlar için bk. Hıcr 15/6; Mü'minân 23/25, 70; Şu'arâ' 26/27; Sebe' 34/8, 46; 
SAfRıt37/36; Dühân 44/14; Zâriyât 51/39, 52; Tr 52/29; Kamer 54/9; Kalem 68/2, S1; Tekvir 81/22. 

3 Sebe 34/15. 

4 “Dünyadaki bir bahçe” anlamındaki kullanımlar için bk. Bakara 2/35, 265, 266; A'râf 7/19, 22, 27; İsrâ 
17/91; Kehf 18/32-33, 35,39, 40; Tâhâ 20/117, 121; Sebe! 34/16; Necm 53/15. 

$ Furkân 25/8. 

6 Mücâdele 58/16. 

7 Necm 53/32. 
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8. Cennet 

y v 

OE hey gi izli ŞE “Takvâ sahiplerine vaad olunan cenne- 
tin özelliği şöyledir:”' Bu âyette ve Kur'ân'da çok sayıda geçen e/- 
cenneh kelimesinin yaygın anlamı âhirette müminlere vaad edilen 
“cennet” demektir. Bunun cennetân? kullanımı da vardır. 


Hem dünyadaki bahçeler için, hem de âhirette mümin- 
lere vaad edilen cennet anlamında Kur'ân'da cenneh, cennetân, 
cenneteyn, cennât kelimeleri ortaklaşa kullanılmaktadır. Kalem 
68/17'deki ZE OE.2İ ashâbü-cenneh ifadesi de “bahçesi olanlar, 
bahçe sahipleri” anlamındadır ve çoğunluk e/f/4msız olsa da bura- 
daki cennet kelimesi elifâmlıdır. 


Cennetân kullanımında hem dünya bahçelerini hem de 
âhiretteki cennetleri ifade eden kelimelerde belirteç edatı olan 
eliflâm yoktur; yani üç örnek de nekradır, yani başlarında belirteç 
edatı yoktur. 


Cenneteyn şeklindeki kullanımlarda ise âhiretteki cennetler 
anlamındaki kelimede e////âm var,* dünya bahçeleri anlamındaki 
kullanımların ikisinde yok,* birinde vardır.” 


Cennât kelimesi 12 âyette “dünyadaki bahçeler” anlamında ve 
başında e//flâm (ma'rifelik/belirteç takısı) olmaksızın nekra olarak 
kullanılmıştır. Kur'ân'da 57 yerde ise “âhirette müminlere vaad 
edilen cennetler” anlamında hem elif/âmlı hem de eliflâmsız olarak 
kullanılmıştır. 

Bu detayı vermemizin nedeni, Hz. Âdem'in, eşiyle beraber 
meskün tutulup sonra çıkartıldıkları cennetin âhirette müminlerin 
gideceği cennet değil de dünyadaki bir bahçe olduğu gerçeğini vur- 
gulamak isteğimizdir. Çünkü cennet ve cehennem henüz yaratılma- 


* 


Ra'd 13/35. 

Rahmân 55/46, 62. 

Rahmân 55/54. 

Kehf 18/32; Sebe! 34/16. 

Kehf 18/33. 

“Dünyadaki bahçeler” anlamında örnekler için bk. En'âm 6/99, 141; Ra'd 13/4; Mü'minân 23/19); 
Furkân 25/10; Şu'arâ' 26/57, 134, 147; Dühân 44/25; Kaf 50/ 9; Nüh 71/12; Nebe' 78/16. 


a GO BL No 


187 Kurân-ı Kerim'de Cok Anlamlılık 


mıştır; onların yaratılma ve faaliyete geçme zamanı âhiretteki sorgu- 
lanma sonrası dönemdir." İddia edildiği gibi, bu kelimenin başında 
eliflâm olup olmaması çok belirgin bir fark oluşturmamakta, her iki 
anlam için de her iki kullanıma da şâhit olunmaktadır. 


2aağ: C-H-D 
CEHD/CİHÂD 
seg kökünden kelimeler Kur'ân'da 41 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Kur'ân'ı anlatmak 


| 55 e e çala Ge ES esi yi hai boyun eğme 
ve Kurân ile onlara karşı büyük cihâd yap.” Bu âyetteki c4hid 
ve cihâd kelimeleri, kâfirlere itaat etmemenin ardından onlara 
“Kur'ân'ı anlatmak” şeklinde yer almaktadır. Dolayısıyla buradaki 
maksat, Kur'ân'ı anlatmaktır ve bu da en büyük cihâddır.” 


2. Fedakârlık yapmak 


Seksi al ali ol Gi Reisi Ca! YAL geli “Ama davamız uğ- 
runa üstün gayret Kl Bize varan yollara mutlaka yönel- 
»â 


tiriz. Kuşkusuz Allah, iyilik yapanlarla beraberdir. 
câhedü fili “fedakârlık yapmak” demektir. 


Bu âyetteki 


Mekke döneminde indirilen, dolayısıyla Mekki sürelerde geçen 
bu ve benzer âyetlerdeki c/44 kelimesi, “Allah yolunda çalışmak, 
O'nun uğrunda çaba sarf etmek” anlamında kullanılmıştır. 


3. Zorlamak 
ele y gi kei si 3 pe YAA 0l3 “Eğer onlar seni, hakkın- 


da bilgin olmayan bir şeyi Bana ortak koşman için zorlarlarsa.” 


1 Bu konuda bk. Mehmet Okuyan, Kurân-ı Kerim'e Göre Kabir Kavramı ve Kıyâmet-Âhiret Kavramı, s. 
591-607. 

2 Farkân 25/52. 

3 “Cihâd” kavramıyla ilgili olarak bk. Râğıb el-Isfehâni, Müfredât, s. 208; Vecdi Akyüz, Kurân'da Siyasi 
Kavramlar, İstanbul, 1988, s. 485; Ahmet Özel, “Cihâd md”, DİA, İstanbul, 1993, VIL, 527. 

4 “Ankebüt 29/69. 

“Çalışmak, fedakârlık yapmak” anlamında örnekler için bk. Nahl 16/110; Hacc 22/78. Ankebüt 29/6. 

6 “Ankebüt 29/8; Lokmân 31/15. 
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Kur'ânda iki yerde geçen, inanmamış ana-babanın, çocuklarını 
Allah'a ortak koşmaları için zorlamalarından söz eden yerlerdeki 
c-h-d kökünden gelen c4hed4 fili, terim anlamında “zorlamak” 
anlamında kullanılmaktadır. 


4. Bütün güç 
ŞAK YI Öyle V gal SAĞLAM ii Seza Ga Gezi İN Öyğa Ge 


ei liz 3 gi al ŞAZ çe Oy “Sadaka veren müminleri çe- 
kiştiren ve güçlerinin yettiğinden başkasını bulamayanlarla alay 
edenler yok mu, Allah onlarla alay etmiştir ve onlar için elem verici 
bir azap vardır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen c-/-4 kökünden keli- 


meler “bütün güç, gücü yetmek” gibi anlamlara gelmektedir. 


5. Savaş yapmak 

zman Sr ÇE çala gz EN GELİN SÜSÜ Ja İN gi iş 
“Ey peygamber! Kâfirlerle ve münafıklarla cihâd et; onlara sert 
davran; onların varacakları yer cehennemdir. Ne kötü bir gidiş ye- 
ridir o!”” Bu ve benzer âyetlerde geçen c-4-4 kökünden kelimeler 
“fiili savaş” anlamında kullanılmaktadır. 


İncelemeye çalıştığımız kelime nedeniyle “Kur'ân ve sa- 
vaş” konusunda çok kısa bir hatırlatma yapmak gerekmektedir: 
Kur'ân'ın hiçbir yerinde saldırı savaşına olumlu bakılmamaktadır; 
savaş konusunda sadece savunmaya izin verildiği beyan edilmek- 
tedir.” Kur'ân'da savaşa izin veren âyetlerin hemen hemen tamamı, 
Medine döneminde indirilen sürelerde yer almaktadır ve hepsin- 
de saldırıya karşı savunmanın yapılması anlamı söz konusu edil- 
mektedir. C5444 kelimesinin “silahlı savaş” anlamını da içerdiğini 
belirtirken, Kur'ân'da savaş için aslında /4744/ ve mukâtele kelime- 
lerinin kullanıldığını da özellikle hatırlatmakta yarar görmekteyiz. 


Tevbe 9/79. 

2 “Bütün güç” anlamında örnekler için bk. Mâide 5/53; En'âm 6/109; Nabi 16/ 38; Nür 24/53; Fâtır 
35/42. 

3 Tevbe 9/73; Tahrim 66/9. 
“Savaşmak” anlamında örnekler için bk. Bakara 2/218; Âl-i 'Imrân 3/142; Nis# 4/ 95; Mâide 5/35, 
54; Enfâl 8/72, 74, 75; Tevbe 9/16, 19, 20,24,41,44,81, 86, 88; Muhammed 47/31; Hucürât 49/15; 
Mümtehine 60/1; Saff 61/11. 

Ss Bakara 2/190, 191, 192, 193; Nisâ 4/89-91; Tevbe 9/ 5; Hacc 22/39; Mümtehine 60/8-9. 
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Unutulmamalıdır ki, £:24/de adam öldürmek hedef iken, İslâm'da 
cihâdın amacı insan öldürmek değil, insan kazanmaktır. 


OZ: C-V-B 
ECÂBEYÜCİBÜ/İSTECÂBE/İSTECİBÜ/CÂBÜ 


yz kökünden kelimeler Kur'ânda 43 yerde geçmekte, 41 yerde 
“icabet etmek, karşılık vermek, kabul etmek, cevap vermek”, Sebe' 
34113'teki e/-cevâb kelimesi “gölet, çok büyük tekne”, Fecr 89/9'daki 
câbü fiili ise “yontmak” anlamında kullanılmaktadır. 


49Z . C-V-R 

YÜCÂVİRUYÜCİRU/CÂAR/CÂİR 

5sg kökünden kelimeler Kur'ânda 13 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


Komşu olmak 
SS YI e AĞ) gli Ya Ki “Sonra orada, senin yanında ancak az 


»l 


bir zaman kalabilirler.” Bu âyette geçen yücdviru fiili “yanında 
kalmak, komşu olmak”, câr ve mütecâvirât kelimeleri ise “komşu, 


yakın” gibi anlamlara gelmektedir. 
2. Korumak 


çal NİZ ya S3 4) YL Wp Sİ Za; “Allah da sizin günahlarınızı 


kısmen bağışlasın ve sizi acı bir azaptan korusun.” Bu ve benzer 
— âyetlerde geçen c-v-r kökünden kelimeler “koruma altına alınmayı 
istemek, korumak” anlamına gelmektedir. 


3. Eğri 

yi Vey gl Iağ al Kir “Yolun doğrusu Allah'ındır. Yolun 
eğrisi de vardir.” Burada geçen edir kelimesi “eğri” anlamına gele- 
bileceği gibi, “yoldan sapan” anlamına da gelebilir. 
Ahzâb 33/60. 
“Komşu, yakın” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/36; Enfâl 8/48; Ra'd 13/4. 
Ahkâ£46/31. 


“Korumak” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/6; Mü'minin 23/88; Mülk 67/28; Cinn 72/22. 
Nahi 16/9. 
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jişg:C-V-Z 
CÂVEZE/NETECÂVEZÜ 


> yg kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmektedir. 4 
yerde câveze, câvezâ, câveznâ kalıplarında denizden veya sudan 
“karşıya geçmek”,' sadece Ahkâf 46/16'da netecâvezü şeklinde 

“vazgeçmek” anlamında kullanılmaktadır. 


İl em m Lİ işl dak liği hi Si alam İİ 
1 “Karşıya geçmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/249; A'râf 7/138; Yânus 10/ 90; Kehf 
18/62. 


C 


bi Ze H-B-B 


EHABBE/YUHIBBÜ/HABBE/EHABBE/HLA4BB 


vw g kökünden kelimeler Kur'ân'da 95 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Sevmek 

e isil Li GN al ol “Şunu iyi bilin ki, Allah kendisi- 
ne yönelenleri de sever, temizlenenleri de sever.” Bu âyette de oldu- 
ğu gibi Kur'ân'da #abbebe,” ahbebte,* uhıbbü,* tuhıbbü,” tühibbüne, 
yuhbib,” yuhibbüne ve Kur'ân'da 42 yerde geçen yuhıbbü fiili “sev- 
mek, sevdirmek, güzel göstermek” demektir. Bu arada ;stehabbü, 


yestehıbbüne filleri “sevip tercih etmek” ,” bubb “sevgi”, ehabb ism-i 


tafdili “en sevgili, daha sevgili”, e4:554' kelimesi “sevgililer”? ve 
mehabbet kalıbı ise “sevgi” 
2. Tane 


EN Aİ gü al öl “Şüphesiz ki Allah, tohumu ve çekirdeği 


* anlamına gelmektedir. 


Bakara 2/222. 

Hucürât 49/7. 

Kasas 28/56; Sâd 38/32. 

En'âm 6/76. 

Bakara 2/216. 

Âl-i 'Imrân 3/31, 92,119, 152; A'râf 7/79; Nâr 24/22; Saff 61/13; Kıyâmet 75/20; Fecr 89/30. 
ÂH 'Imrân 3/31. 

Bakara 2/165; Âl-i “Imrân 3/119, 188; Mâide 5/54; Tevbe 9/108; Nâr 24/19; Haşr 59/9; İnsân 
76/27. 

9 Tevbe 9/23; İbrâhim 14/3; Nahl 16/107; Fussilet 41/17. 

10 Bakara 2/165, 177; Âli Imrân 3/14, Yâsuf 12/30; Sâd 38/32; İnsân 76/8; Fecr 89/20; Âdiyât 100/8. 
11 Tevbe 9/24; Yüsuf 12/8, 33. 

12 Mâide 5/18. 

3 Tâhâ 20/39. 


© a3 AE w& BEN PP 


Mehmet OKUYAN 192 


»1 


çatlatandır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-b-b kökünden keli- 


meler “tohum, çekirdek, tane” gibi anlamlara gelmektedir. 

3. En küçük zerre 

iç Gİ 335 yiz JUL 0S lg “(Yapılan iş,) bir hardal tanesi 
kadar 'dahi ol; onu (adâlet erizisi ne) getiririz.” Bu ve benzer 
bir âyette geçen habbe kelimesi “en küçük zerre” anlamına gel- 


mektedir. 


EK ak . H-B-R 
YUHBERU/4HBÂR 


> » g kökünden kelimeler Kur'ânda 6 yerde geçmekte, 
yuhberüne ve tuhberüne kalıpları “sevindirilmek”,” ahbâr kalıbı ise 
“hahamlar” anlamına gelmektedir. 


JuçiH-B-L 

HABL/HIBÂL 

Jwg kökünden kelimeler Kur'ân'da 7 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: | 

1. İp 

e Wu » İİ İS 4 513 “Odun taşıyıcı olarak ve 
boynunda hurma lifinden bükülmüş bir ip olduğu halde karısı 
da (ateşe girecek).”” Buradaki 4441 kelimesi, Ebü Leheb'in hanı- 
mının, boynunda hurma lifinden ip varken cehenneme atılması 
bağlamında geçmektedir. 

Ğİ çan ia İN ERİ öğiaz3 çilli BU İLA İş JE “(Müsâ): 
“Hayır, siz atın dedi. Bir de vi ki büyüleri sayesinde ipleri ve 


1 En'âm 6/95. 

2 “Tohum, tane” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/261; En'âm 6/ 59, 99; Yâsin 36/33; Kâ£f 50/9); 
Rahmân 55/12; Nebe' 78/15; “Abese 80/27. 

Enbiyâ 21/47. 

Lokmân 31/16. 

Rüm 30/15; Zuhruf 43/70. 

“Hahamlar” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/44, 63; Tevbe 9/31, 34. 

Tebbet 111/4-5. 
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»l 


sopaları kendisine gerçekten koşuyor gibi görünüyor.”' Burada ve 


€ A) 


uarâ 26/44'te geçen h:641 kelimesi, “sihir yapmak için ortaya 
atılan ip” olarak kabul edilmelidir. 


2. Kur'ân 
Il 315 Y) Uz al Ja aa, “Hep birlikte Allah'ın ipi- 


ne (İslâm'a) iii, yapışın; parçalanmayın.”” Bu âyette geçen 
hablüllâh tamlaması Allah'ın ipi anlamında “Kur'ân”dır. Nitekim 
Hz. Peygamber de, “Kur'ân, Allah'ın ipidir”* buyurmuştur. 


3. Damar 


». <ç 


Beyi ni re 4 2 bil Key 
yakınız.” ” Bu âyetteki habl kelimesi “damar” demektir. 


Biz, ona şah damarından daha 


4. Verilen söz 


yil j3 İM ge es YI İs sui ÜN pi 45,2 “Onlar, ne- 
rede bulunurlarsa bulunsunlar, Allah'ın ipine ve insanların ipine 


sığınmadıkça kendilerine zillet vurulmuştur.” Bu âyette geçen 
“Allah'tan bir ip” ve “insanlardan bir ip” ifadelerindeki #481 keli- 


mesine “söz, ahd” manası verilmelidir. 


ei di ei :H-C-C 
HACCE/HÂCCE/TÜHÂCCÜ/HUCCET/HICEC 
cg Kökünden kelimeler Kur'ân'da 33 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Hac pr 


ALA pri Şeri ea) 1 a3 “Haccı ve umreyi Allah için tamam yapın.” 


GbELE kelimesi “ziyaret” anlamına geldiği için, “hac” da bel- 


Tâhâ 20/66. 

Âli 'Imrân 3/103. 

Tirmizi, Fedâilü'l-Kur'ân, 14. 
Kâf 50/16. 

Âl-i 'Imrân 3/112. 

Bakara 2/196. 
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li yerleri belli zamanlarda belli giysiyle ziyaret etmek demektir.' 


2. Tartışmak 

İz 4 Sİ İla İİ die ŞİŞE ia ta iz pa Sİ “İşte 
siz böyle kimselersiniz! Hakkında bilgi sahibi olduğunuz konu- 
larda tartıştınız; fakat bilgi sahibi olmadığınız konularda niçin 
tartışıyorsunuz?”” Bu ve benzer âyetlerde geçen #-c-c kökünden 


kelimeler “tartışmak”? anlamına gelmektedir. 


3. Delil 

çağ TİBİA GİRE Çak ÜRE e AN ÖL gel “Daveti 
kabul edildikten sonra, Allah hakkında tartışmaya girenlerin de- 
Milleri Rahleri katında boştur.”* Bu âyette geçen yuhdccüne keli- 


mesi fiil kalıbında “tartışmak”, #wcceh şeklinde isim kalıbında ise 
“delil” manasında kullanılmaktadır. 


4. Sene 


az gi zi öl pri yila LE EN SİRİ Sİ öl Aş 3 zl JE “Şuayb 
dedi ki: Bana sekiz yıl çalışmana karşılık, şu iki andan birini 
sana nikâhlamak istiyorum.” H-c-c kökünden kelimeler, #zccenin 
çoğulu olarak #zcec kalıbında kullanıldığında “seneler” manasına 


gelmektedir. 


JET H-C-R 
HICR/HICÂRA 
»gg kökünden kelimeler Kur'ân'da 21 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1 “Hac, Hac yapmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/158, 189, 197; Âli 'imrân 3/97; Tevbe 
9/3, 19; Hacc 22/27. 

2 Âl-i Imrân 3/66. 

3 “Tartışmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/76, 139, 258; ÂlH “Imrân 3/20, 61, 65, 73; En'âm 
6/80; Fâtır 35/47. 
Şürâ 42/16. 

5 “Delil” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/150; Nisâ 4/83, 165; En'âm 6/83, 149; Şürâ 42/15; 
Câsiye 45/25. 


6 Kasas 28/27. 
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1. Akıl 

pe Gİ 23 33 » J& “Bunda akıl sahipleri için bir yemin var 
değil mi?” Bu âyetteki /zcr kelimesi, daha önceki âyetlerde “tan 
yerinin ağarması, on gece, çift, tek ve gitmekte olan gece”ye ye- 
min edildikten sonra, bütün bu ifadelerin yemin anlamına geldiği 
hatırlatılmış ve akıl sahiplerinin de bu anlamı kavramaları kendi- 


lerinden istenmiştir. 

2. Şehir adı 

AN yea SAZ Ga â3i; “Andolsun, Hıcr halkı da pey- 
gamberleri yalandılar.”” Bu âyette geçen #zcr kelimesi Hz. Sâlih'in 
kavminin yaşadığı şehrin özel ismidir. 


3. Yasak 


eya > Ae Gez ll hü Ez :N Sez yiye 0» “Melekleri 
gördükleri gün, işte o gün suçlulara müjde yoktur ve (melekler); 


“(Size sevinmek) yasaktır, yasak” derler”? Burada geçen /-c-r kö- 
künden kelimeler “yasak, haram, dokunulamaz” anlamlarına gel- 
mektedir. 

4. Engel 

ale eni iie ipa Gİ lella Zİ DARA diğ Das ZA3 
Kasa “Allah, biri tatlı, elliyi giderici; diğeri tuzlu, acı olan iki 
iv salıvermiştir; aralarına da bir engel ve (birbirine karışma) 
yasağı (veya bir perde) koymuştur.” Buradaki hzer-: mahcür ifade- 
si “engel, perde” anlamına gelmektedir ve bu manalar, söz konusu 


kullanımın mecâzi anlamlarını oluşturmaktadır. 


5. Taş 


gas dll izlsğ yl G3) al eli | öl “O halde yakıtı 


insanlar ve taş olan, inkârcılar için hazırlanmış ateşten sakının.” ii 


1 Fecr 89/5. 

2 Hıcr 15/80. 

3 Furkân 25/22. Benzer bir kullanım için bk. En'âm 6/138. 
4 Furkân 25/53. 

5 Bakara 2/24. 
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Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-hıcârah kelimesi “taş”' anlamına 
gelmektedir. 

6. Oda 

Ö a Y gas > ei Pr ğer Sea öl “Sana odaların arka 
tarafından bağıranların çoğu aklı ermez kimselerdir.” Burada ge- 


çen el-hucürât kelimesi Nisâ 4/23'teki hucür kelimesi gibi “odalar, 


evler” anlamına gelmektedir. 


di 9 CT: H-D-S 
HADDESE/HADS/HADİS/MUHDES/AHÂDİS 


w > g kökünden kelimeler Kur'ânda 36 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Anlatmak 


#.r KC 


Uzi DİS ap O gün (yeryüzü) bütün haberlerini anlatır.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen /4-4d-s kökünden kelimeler “haber 
vermek, anlatmak, açıklamak” gibi anlamlara gelmektedir. 


2. Yaratmak 

Aİ SUB LAZ Das İİ g3 Y “Bilmezsin, belki Allah, onun ar- 
kasında yeni bir durum çıkarır.” Burada ve Tâhâ 20/113'te geçen 
yuhdisü fili “ihdas etmek, meydana getirmek, yaratmak” anlam- 
larına gelmektedir. 


3. Mesaj 

3 12.7 la mi . 2»6 

Üyeyi sillda asl “Siz bu haberleri tuhaf mı buluyorsunuz: 
Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-hadfs kelimesi “mesaj, Kur'ân, ha- 
ber, söz” demektir. 


.177 # 2 Li R > > 0) .. .. .. . . . 
gü pk Seyid El el “Allah sözün en güzelini, bir- 
1 “Taş” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/60, 74; A'râf 7/160; Enfâl 8/32; Hâd 11/82; Hıcr 
15/74; İsrâ! 17/50; Zâriyât 51/33; Tahırtm 66/6; Fil 105/4. 


2 Hucürât 49/4. 

3 Zilzâl 99/4. 

4 “Anlatmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/76; Kehf 18/70; Duhâ 93/11. 

S Talâk 65/1. 

6 Necm 53/59. 

7 “Kur'ân” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/78; Kehf 18/6; Vâkı'a 56/81; Tür 52/34; Kalem 68/44, 
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biri-İe uyumlu ve bıkılmadan tekrar tekrar okunan bir kitap ola- 


rak ndirdi.”' Buradaki a4sen47-hadis tamlaması “sözün en güzeli” 
demektir. Kur'ân'da pek çok âyette geçen ha445, e/-hadifs kelimeleri 
“söz ” anlamına gelmektedir. 

4. Olgu 

gay EŞ Aİ J43 “Müsâ'nın başından geçen olgulardan ha- 
berin var mı?” Bu ve benzer âyetlerde geçen #-4-s kökünden keli- 


meler “olay, olgu, olaylar”* manasına gelmektedir. 
5. Sır 


a 13 5 ya | la zl 33 iş “Peygamber, eşlerinden birine 
gizlice bir SÖZ söylemişti.” Buradaki 4444 kelimesi “gizli söz, sır” 


anlamına gelmektedir. 


6. Efsane 

SALİRE URAZ ça KAİ il 25 Vk iz İŞİ 
Esi “Sonra biz peş peşe peygamberlerimizi gönderdik. Herhangi 
bir ümmete peygamberleri geldiği her defasında, onlar bu pey- 
gamberi yalanladılar; biz de onları birbiri ardından yok ettik, hep- 
sini efsaneye çevirdik.” Burada ve Sebe' 34/19'da geçen ehâdis ke- 


limesi “efsane, ibret hikâyesi ve masal” gibi anlamlara gelmektedir. 
7. Yeni 


erir gağiykakLl Yı BİA e Ka çel U “Rablerinden ken- 
dilerine ne zaman yeni bir öğüt gelse, onlar bunu hep alaya ala- 
rak dinlerler.”” Buradaki ve Şu'arâ 26/5'te geçen muhdes kelimesi 


“sonradan gelen, yeni” anlamına gelmektedir. 


1 Zümer 39/23. 

2 “Söz” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/42, 87, 140; En'âm 6/68; A'râf 7/185; Yüsuf 12/111; 
Lokmân 31/6; Ahzâb 33/53; Câsiye 45/6; Murselât 77/50. 

3 Tâhâ 20/9. 
“Olgu, olay” anlamında kullanımlar için bk. Yâsuf 12/6, 21, 101; Zâriyât 51/24; Nâzi'ât 79/15; Burüc 
85/17; Gâşiye 88/1. 

5 Tahrim 66/3. 

6 Mü'minân 23/44. 

7 Enbiyâ 21/2. 


Mehmet OKUYAN 198 


».g:H-D-D 
HADD/HUDÜD/HADİD 


»9g kökünden kelimeler Kur'ânda 25 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Karşı çıkmak 

el 3 SA gi İNE çiş SE İÖ 23 a al ga öl şalağ 
“Bilmediler mi ki, kim Allah'a ve Rasülüne karşı koyarsa, elbette 
onun için, içinde ebedi kalacağı cehennem ateşi vardır. İşte bu 


büyük rüsvaylıktır.”' Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-h72y kelimesi 
“düşmanlık etmek, karşı çıkmak”? anlamında kullanılmaktadır. 


2. Sınır 
e YE aliyi aI “Bunlar Allah'ın koyduğu sınırlardır. 


”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 


Sakın bu sınırlara yaklaşmayın. 
h-d-d kökünden kelimeler “sınırlar, yasaklar, hükümler” anlamı- 


na gelmektedir. 
3. Keskin 
Zal Şir iel lie İl ps eleme yeri eri BU “Korku ön 


mala düşkünlük sönürerek sizi sivri dilleri ile incitirler.”” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen h-d-d kökünden kelimeler “keskin, sivri”* 


anlamına gelmektedir. 
4. Demir 


İSİ 3. pi “Bana, demir kütleleri getirin.”” Burada geçen 
el-hadid kelimesi “demir” anlamına gelmektedir. Kur'ân'da 58. sı- 
radaki #adfd süresi “demir” anlamına gelmektedir. Sebe 34/10'da 


1 Tevbe 9/63. 

2 Mücâdele 58/5, 20,22. 

3 Bakara 2/187. 

4 “Sınır, yasak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/229, 230; Nisa” 4/13, 14; Tevbe 9/97, 112; 


Mücâdele 58/4; Talâk 65/1. 
S5 Ahzâb 33/19. 
6 Kâf 50/22. 
7 Kehf 18/96. Benzer anlamda kullanımlar için bk. Hacc 22/21; Hadid 58/25. 
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geçen “Demiri ona yumuşattık” ifadesi, demirin Hz. Dâvüd'a yu- 


muşatıldığından bahsetmektedir. 


j 3 Ü v H-7-R 
Ö YAHZERU/HIZR/HÂZİR 


SA 


pe ç kökünden kelimeler Kur'ânda 21 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Sakınmak 

geli 2 4S de çiz JS0l0 eye lesi) 3155 “Münafıklar, kalp- 
lerinde olanı kendilerine haber verecek bir sürenin müminlere indiril- 


mesinden sakınırlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-z-r kökünden 


kelimeler “sakınmak, sakındırmak” anlamına gelmektedir. 

2. Önlem 

Sie LE! Pr Sall ii Ç “Ey iman edenler! Önleminizi alın.” 
Burada ve Nisâ 4/102'de geçen /7zr kelimesi “önlem, tedbir” an- 
lamına gelmektedir. 

3. Donanımlı 

ö yy e Giz “Biz ise donanımlı bir topluluğuz.”* Buradaki 
hâzirün kelimesi “donanımlı, teşkilatlı, örgütlü” anlamına gel- 


mektedir. 
4. Korku 
Eİİ çi gelya ğe çgisi 3 ll e “O münafıklar yıl- 


dırımlardan gelecek ölüm korkusuyla parmaklarını kulaklarına 
tıkarlar.”” Burada ve Bakara 2/243'te geçen hazera kelimesi “kor- 
ku” anlamına gelmektedir. İsrâ 17/57'deki mabzür kelimesi ise 


“korkunç” demektir. 


1 Tevbe 9/64. 

2 “Sakınmak, sakındırmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/235; Âl-i *lmrân 3/28, 30; Mâide 
5/41, 49, 92; Tevbe 9/64, 122; Nür 24/63; Kasas 28/6; Zümer 39/9; Munâfikân 63/4; Teğâbun 
64/14. 

3 Nisâ' 4/71. 

4 Şularit26/56. 

5 Bakara 2/19. 
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vg :H-R-B 
HARB/MIHRAÂB 


» >g kökünden kelimeler Kur'ânda 11 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Savaş açmak 

Jj Ke d al GE Şİ ISLZJI) “Başından beri Allah'a ve 
O'nun Peygamber'ine karşı savaşmış olan adamı beklemek için 
(bir mescid kuranlar).” Bu âyette geçen hârabe/yuhâribü filleri 
“savaşmak” anlamına gelmektedir. Bu kelimenin 4ar/ şeklindeki 
kalıbı ise “savaş” demektir. 

2. Mabed 

â3 yas EŞ öl GE JS İS “Zekeriyya, onun yanına, 
mâbede her girişinde orada bir rızık bulurdu.” Bu ve benzer âyetlerde 


7 


geçen el-m:hrâb kelimeleri “mabed”” anlamına gelmektedir. 


3. Kale 


Uy do aa; “Cinler, Süleyman'a kalelerden ne di- 


»5 


lerse yaparlardı. Bu âyette geçen mehdrib kelimesi “kaleler” ma- 


nasına gelmektedir. 


wi ; C . H-R-S 
TAHRUSÜ/HARS 


w yg kökünden kelimeler Kur'ânda 14 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Tarla 


. ye 
ie Dk 


0ğ54 U eli “Toprağa ektiğiniz tohumu hiç düşündünüz 


mü?” Buradaki #ahrusüne fiili “tarlaya tohum ekmek” anlamına 


Tevbe 9/ 107. 

“Savaş açmak, savaş” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/279; Mâide 5/33, 64; Enfâl 8/57; 
Muhammed 47/4. 

ÂLi Imrân 3/37. 

“Mabet” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/39; Meryem 19/11; Sâd 38/21. 

Sebe 34/13. 

Vâkı'a 56/63. 


v — 


O Wo BW 
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gelmektedir. Bu ve benzer âyetlerde geçen /-r-s kökünden kelime- 
ler “tarla, ekin”! anlamında kullanılmaktadır. 


2. Nesil ela 4 


EE pisigil SE aki <İ az çi Us “Kadınlarınız sizin tarlanızdır. 
Tarlanıza dilediğiniz şekilde varın.” Bu â âyettte geçen /ars kelime- 
si, kadınların dünyaya çocuk getirmede bir vasıta oldukları için 
“nesil kaynağı” oldukları anlamını içermketedir. Dolayısıyla bu 


âyetteki hars kelimesi, mecâzi anlamda anlaşılmalıdır. 


3. ii 


ğa Bi GİN EE İİ g6 GİY EL Şİ 
“Kim ahir ekinini (sevap) istiyorsa onun ekinini arttırırız; kim 
de dünya ekinini (mal, mülk) istiyorsa ona da dünyadan bir şey 
veririz.” Bu âyette geçen /ars kelimesi âhiretle ilgili olduğu için 
“sevap”, dünya ile ilgili olduğunda ise “dünya malı” anlamına gel- 
mektedir. 


CC H-R-C 
HARAC 
gs g kökünden kelimeler Kur'ânda 15 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Sıkıntı 

Gla aş SİSE 2 Jai aj öl 3 34 43 “Allah; 
kimi sapıklıkta bırakırsa onun göğsünü, (0 kimse) göğe çıkıyor- 
muş gibi sıkıntılı ve tıkanık yapar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
harac kelimeleri “sıkıntı, güçlük, darlık”? anlamına gelmektedir. 


2. Günah 
G5 Ohal U Özlü V Gl LİE 3 e İZ Yö Gl İİ 


1 “Tarla, ekin” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/71, 205; Âl-i 'Imrân 3/14, 117; En'âm 6/136, 
138; Enbiyâ” 21/78; Kalem 68/22. 

Bakara 2/223. 

Şürâ 42/20. 

En'âm 6/125. 

“Sıkıntı” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/65; Mâide 5/6; Hacc 22/78; Nür 24/61. 


WP EN 
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“Zayıflara, hastalara, harcayacak bir şey bulamayanlara, Allah ve 
Elçisi için öğüt verdikleri takdirde bir günah yoktur.” Buradaki 
harac kelimesi “günah” anlamına gelmektedir. 

3. Şüphe 

eşek 51833 DA e EE İZ a SES Sİ iş “(Bu), 
kendisiyle insanları uyarman, insanlara öğüt vermen için sana in- 
dirilen bir kitaptır. Artık bu hususta kalbinde bir şüphe olmasın!” 


Bu âyette geçen #arac kelimesi “şüphe” manasına gelmektedir. 


4. Sorumluluk 
da 233 Uz il .iE ASU “Allah'ın, kendisine helâl kıl- 
dığı şeyde Peygarhber'e herhangi bir sorumluluk yoktur.” Bu ve 


benzer âyetlerde geçen #arac kelimesi “sorumluluk”i anlamında 


kullanılmaktadır. 


JJT: H-R-R 
TAHRİR/HARR/HARİR 


sog kökünden kelimeler Kur'ânda 15 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Azad etmek 


Die 0. .. .. A 
157 4,55 3l “Veya köle azad etmektir.” Bu ve benzer âyetlerde 
| 
geçen #ahrir kelimesi “serbest bırakmak, azad etmek” gibi anlam- 


larda kullanılmaktadır. 
2. Hür 


Üzel pü EA sl 5) yas sizl İĞ 51 “İmrân'ın 
eşi şöyle demişti: Rabbim! Karnımdakini hür olarak sırf sana 
adadım.” Buradaki muharrar kelimesi “hür” erkek çocuk, Bakara 


Tevbe 9/91. 

A'râf 7/2. 

Ahzâb 33/38. 

“Sorumluluk” anlamında kullanımlar için bk. Ahzâb 33/37, 50; Feth 48/17. 

Mâide 5/89. 

“Azad etmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/92, 93; Mâide 5/89; Mücâdele 58/3. 
ÂL 'lmrân 3/35. 


AOW PEN PP 
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2/178'deki hurr kelimeleri ise “hür” insan anlamına gelmektedir. 


3. Sıcaklık 
ei ue) 19725 Yı Jü5 “Bu sıcakta sefere çıkmayın, dediler.”' Bu 


ve benzer âyetlerde geçen e/-harr ve harâr kelimeleri “sıcaklık, aşırı 


sıcak” anlamına gelmektedir. 
4. İpek 


> ga eş) “Orada giyecekleri ise ipektir.”* Burada ve Fâtır 
35/33'te geçen harir kelimesi “ipek” anlamına gelmektedir. 

5. Hürriyet 

İş w > e er 523 “Sabretmelerine karşılık onlara cen- 
net ve hürriyet lürfeder.”* Bu âyetteki #arir kelimesi, İnsân 76/4'te 
sözü edilen kâfirler için hazırlanmış zincirler, kelepçeler ve ateş 


azabının zıddı olarak müminlere vaad edilen cennetteki sınırsız 


“hürriyet” anlamına gelmektedir. 


â,g:lHi-R-F 
YÜHARRİFU/MÜTEHARRİF/HARF 
“), ç kökünden kelimeler Kur'ânda 6 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Değiştirmek 
kala e Sil ye ba İla ös. ga “Yahudilerin bir kısmı, keli- 


yı. 


melerin yerlerini değiştirirler.” Bu âyette geçen yuharrifüne fiili 


kelimesi “değiştirmek” anlamına gelmektedir 


2. Bozmak 
Sn Gİ 0 kl. a ez aa min 
SAZ ya BEZ G3 Aİ MS Oyal şia Gey OS 83 Sİ | aa Ol O yazda 
di ) 


Tevbe 9/81. 

“Sıcaklık” anlamında kullanımlar için bk. Nahi 16/81; Fâtır 35/21. 
Hacc 22/23. 

İnsân 76/12. 

Nisâ' 4/46. 

“Değiştirmek” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/13, 41. 
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— Vi “2 pa” . . . . 
Üy GAZ ölâz lü “Şimdi onların size inanacaklarını mı umuyorsu- 
nuz? Oysaki onlardan bir grup, Allah'ın kelamını dinlerler, iyice 


»1 


anladıktan sonra bile bile onu bozarlar.” Burada geçen yuharrifü 
füli, Yahudilerin, ilâhi kelam için yaptıkları bir işlemi beyan et- 


mekte ve “bozmak” anlamına gelmektedir. 


3.Tuzak kurmak 


alg ğe aş <4 Ab ip iz aza pi Jai iy Yı 72 İl 3 ağ 
zail pp çe ayyaş “Kim o gün, siyaşımalsi için bir tuzak ya da 
diğer bir gruba ulaşıp mevzilenmek gibi durumlar hariç, onlara 
arkasını dönerse, kesinlikle Allah'ın gazabına uğramıştır. Onun 
yurdu cehennemdir. Orası ne kötü yerdir!”? Bu âyette geçen müte- 


harrif kelimesi “tuzak kurmak” anlamında kullanılmaktadır. 


4. Sınır 


- : dal <c 
yl va PL ye 443 “İnsanlardan kimi Allah'a yalnız bir 


yi 


yönden, sınırda kulluk eder”? Burada geçen /arf kelimesi “sınır, 


kenar, taraf” gibi anlamlara gelmektedir. 


PT : H-R-M 


HARRAME/HARÂM 


e og kökünden kelimeler Kur'ânda 83 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. ele ai 


İŞİ Je ca “Annelerinizle evlenmek size haram 
kılınmıştır.” Bu ve ri âyetlerde geçen /-r-77 kökünden kelime- 


ler “haram kılmak, yasaklamak” anlamında kullanılmaktadır. 


1 Bakara 2/75. 

2 Enfâl 8/16. 

3 Hacc 22/11. 

4 Nisâ' 4/23. 

5 “Haram kılmak, yasaklamak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/85, 173, 275; Âl-i Imrân 3/50, 


93; Nisâ' 4/23, 160; Mâide 5/3, 26, 72, 87; En'âm 6/119, 138, 139, 140, 143, 144, 145, 146, 147, 
150, 151; A'râf 7/32, 33, 157; Tevbe 9/29, 37; Yünus 10/59; Nahl 16/35, 115, 116, 118; İsrâ? 17/33; 
Enbiyâ” 21/95; Furkân 25/68; Tahrim 66/1. 
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Ea) YI ii 66 “Haram aylar çıkınca.” Burada ve Tevbe 
9136'da geçen h-r-m kökünden kelimeler “yasak” anlamına gel- 
mekte, bu da özel olarak Arapların o dönemde hayatlarında bulu- 
nan ve içinde savaş yapmadıkları dört özel ay anlamında “haram 
aylar”ı ifade etmektedir. 


Bakara 2/194 ve Hacc 22/30'daki hurumât kelimesi ise “ya- 
saklar” anlamına gelmektedir. 


2. Sevdirmemek 

5 o zl > ale G4 > “Biz zaten daha önceden Müsâ'ya, süt 
anaları emmesini sevdirmemiştik.”” Bu âyetteki arramn4 fili, 
dini bir yasak olarak “haram kılmak” anlamına gelmemektedir. 
Çünkü muhatap bir çocuktur. O yüzden söz konusu kelime “sev- 
dirmemek, tabiatına uygun yapmamak”? anlamında kullanılmak- 
tadır. 


3. Saygın kılmak 

> sali sig ola 5) izel öl bl USI “(De ki:) Ben, sadece 
saygın yaptığı bu şehrin (Mekke'nin) Rabbine kulluk etmek- 
le emrolundum.”* Buradaki #arrame fiili, “muhterem yapmak, 
saygıdeğer kılmak” gibi anlamlara gelmektedir. Tıpkı Kur'ân'daki 
el-mescidül-harâm, el-meşarul-harâm,* eş-şehrul-harâm,” el-beytü'- 
harâm ifadelerinde kullanılan ve “saygıdeğer” anlamını veren e/- 
harâm kelimeleri gibi “saygınlık” anlamı vermektedir. 


4. Engellemek 
Al 355 a Şİ İN e EZİZ İyad Öİ EE ARDİ ŞEN ARİ S3 
o li Şir La > il öl İG “Cehennemlikler cennetliklere şöyle 


U 


1 Tevbe 9/5. 

2 Kasas 28/12. 

3 Benzer bir kullanım için bk. Nâr 24/3. 

4 Neml 27/91. 

5 “Saygın” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/144, 149, 150, 191, 196, 217, Mâide 5/2; Enfâl 


8/34; Tevbe 9/7, 19,28; İsrâ' 17/1; Hacc 22/25; Feth 48/25, 27. 
6 Bakara 2/198. 
7 Bakara 2/194, 217; Mâide 5/2, 97. 
8 Mâide 5/2, 97. 
9 Benzer bir kullanım için bk. İbrâhim 14/37. 
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derler: Su veya Allah'ın size verdiği rızıklardan biraz da bize akı- 
un/verin. Bunun üzerine cennetlikler kendilerine derler ki: Allah 
bunları kâfirlere/nankörlere haram kılmıştır.” Buradaki #arrame 
fili de dini anlamda “haram kılmak” değildir; çünkü âhirette 
böyle kavramlar bu içerikte olamaz. Orada teklif, sorumluluk, 
imtihan yoktur. Âyette kastedilen husus bu işin imkânsızlığıdır; 
yani Yüce Allah onlara orada istediklerinin kendilerine ulaşmasını 

imkânsızlaştırmış olacaktır; dolayısıyla âyetteki harrame fiili “en- | 


gellemek” anlamına gelmektedir. 


5. Dokunulmaz 

Ğ U Ni g3i “Onları güvenli, dokunulmaz bir yere 
(Mekke'ye) yerleştiren de biz değil miydik?” Burada ve Ankebüt 
29167'de geçen haram kelimesi, âmin kelimesiyle birlikte kullanıl- 
dığı için “dokunulmaz” anlamına gelmektedir. 


Bakara 2/194'teki hurumat kelimesi de “dokunulmazlar” ah- 


lamına gelmektedir. 

6. İhramlı olmak 

çilli pi EE UY EN İL a içici “İhramlı 
iken avlanmayı helâl saymamak üzere Yaşağıda) size okunacaklar 
dışında kalan hayvanlar, sizin için helâl kılındı.” Burada ve Mâide 
5/95, 96'da geçen burum kelimesi “ihramda bulunmak” anlamına 
gelmektedir. 

7. Mahrum kalmış 

ç3 pal EL ? 1 g- çi zl p gli 3 “Mallarında, sâile (açıktan 
isteyene) ve mahrüma (isteyemeyen kişilere vermek için) belli bir 


hak vardır.” Burada ve Zâriyât 51/19'da geçen e/-mahrüm kelime- 


» KC ji e 
si “mahrum kalmış, isteyemeyen” anlamına gelmektedir. 


1 O A'râf7/S0. 

2 Kasas 28/57. 
3 Mâide 5/1. 

4 Me'iric 70/25. 
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8. Cezalandırılmak 


Ö ei Ğİ 0S çil “Zarardayız, borçlandık; 
dahası biz mahrum bırakıldık! diyerek şaşırır kalırdınız.” Burada 


ve Kalem 68/27. âyette geçen mahbrömün kelimesi “mahrum: bıra- 


kılmak, cezalandırılmak” gibi anlamlara gelmektedir. 


Let H-Z7-B 
HIZB/HIZBEYN/AHZÂB 


 >g kökünden kelimeler Kur'ân'da 20 yerde geçmekte, 4:2b/ 
hızbeyn/ahzâb kelimeleri bazı âyetlerde “grup, gruplar”? bazı 
âyetlerde ise “taraftar”? anlamına gelmektedir. 


UYUZ: H-S-B 
HASİBE/HISÂB/HÜSBÂN 


Sw kökünden kelimeler Kur'ân'da 109 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 


1. Zannetmek 


5 ez. ya Gel JE Sİ Kir İZ | pe öl çe çi “(Ey mümin- 
ler!) Yoksa siz, sizden önce gelip geçenlerin başına gelenler size de 


”* Burada ve Kur'ân'da 


gelmeden cennete gireceğinizi mi sandınız 


h-s-b kökünden gelen bütün fiiller, -aşağıdaki maddelerde zikretti- 


gimiz kullanımlar hariç- “zannetmek” anlamına gelmektedir. 


2. Hesaba çekmek 
ZE LEZ iy YL LAR 233 5 Aİ SARİ ga S3 


gti “Rabbinin ve O'nun elçilerinin emrinden uzaklaşıp azmış 


1 Vâkı'a 56/65-67. | 

2 “Grup, gruplar” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/56; Hüd 11/17; Ra'd 13/36; Kehf 18/12; 
Meryem 19/37; Mü'minün 23/53; Rüâm 30/32; Ahzâb 33/20,22; Sâd38/11, 13; Mü'min 40/5, 30; 
Zuhruf 43/65. 

3 “Taraftar” anlamında kullanımlar için bk. Fâtır 35/6; Mücâdele 58/19, 22. 

4 Bakara 2/214. 
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nice memleketler vardır ki, biz onları (ahâlisini) çetin bir hesaba çek- 


miş ve onları görülmemiş azaba çarptırmışızdır.”! Burada geçen #4sebe 
fiili “hesaba çekmek, hesaba çekilmek” anlamında kullanılmaktadır. 


Ayrıca Kur'ân'daki bütün /:s4b, el-hısâb kelimeleri “hesap” 


anlamına gelmektedir. 


İma eş > LZ a pi sisl “Allah (O'nun azabı), onlara he- 
sap etmedikleri yerden geliverdi.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 


yahtesibü fili “hesaba katmak” anlamında kullanılmaktadır. 


3. Yetmek 
Jİ 3 alı “Allah bize yeter. O, ne güzel vekildir!” Bu 


ve benzer âyetlerde geçen /4sb kelimesi “yetmek” anlamındadır. 

4, Ölçü 

a EN, dei ye JAZ3 “O, geceyi dinlenme zamanı, 
güneş ve ayı (vakitlerin tayini için) birer hesap ölçüsü kılmıştır.” 


Burada geçen hösbân kelimesi “hesap ölçüsü, ölçü” anlamında 


kullanılmaktadır. 
5. Afet 


ui; a2 “Belki Rabbim bana, senin bağından daha iyisini verir; 
senin bağına ise gökten yıldırımlar gönderir de, bağ kupkuru bir 
toprak haline gelir.” Buradaki /ğsbân kelimesi ise azap nedeni 


olan “afet, belâ” anlamına gelmektedir. 


1 Talâk 65/8. 

2 “Hesaba çekmek, hesaba çekilmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/284; Nisâ' 4/6, 86; En'âm 
6/62; İsrâ” 17/14; Enbiyâ! 21/47; Ahzâb 33/39; İnşikâk 84/7, 8. 

Haşr 59/2. 

“Hesap etmek” anlamında kullanımlar için bk. Zümer 39/47; Talâk 65/3. 

Âli 'lmrân 3/173. 

“Yetmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/206; Mâide 5/104; Enfâl 8/62, 64; Tevbe 9/59, 
68, 129; Zümer 39/38; Mücâdele 58/8; Talâk 65/3. 

En'âm 6/96. 

“Ölçü” anlamında bir kullanım için bk. Rahmân 55/5. 

9 Kehf 18/40. 


ao no BW 


© 
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ww :H-5-5 

HASS/EHASS/TEHASSÜS 

vE kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Öldürmek 


e?» 3. yale, ee » 7, «ps ) . . . Te 

2L eği zi Dİ 0lE3 pr sile a3 Siz Allah'ın izni ile düşman- 
larınızı öldürürken, Allah size olan vaadini yerine getirmiştir.” 
Burada geçen #ehussüne fili “öldürmek, yok etmek, kökünü kazı- 


mak” anlamlarında kullanılmaktadır. 

2. Araştırmak 

#13 iğ ga şi ŞASl g5 & “Ey oğullarım! Gidin de 
Yüsuf'u ve kardeşini iyice araştırın.” Bu âyette geçen zehassesi 
kelimesi emir kalıbında yer almaktadır ve “araştırmak” anlamına 
gelmektedir. 

3. Uğultu 

E 5 > 

GA. O az Y “Bunlar cehennemin uğultusunu duymazlar.” 
Bu âyette geçen /45is kelimesi “uğultu” anlamına gelmektedir. 


4. Hissetmek 
azl a çi pe ja “Onlardan herhangi birinin varlığını hisse- 
diyor musun?” Buradaki #4h1s5ğ fiili “hissetmek, duymak” anla- 


mına gelmektedir ve kabirdeki geçmiş nesillerden veya helâk edilen- 
lerden herhangi bir şey hissedilemeyeceğini ifade etmektedir. 


MT: H-S-N 
HÜSNÂ/HASENE 


öz kökünden kelimeler Kur'ân'da 194 yerde geçmektedir. 
Bu kökten gelen /wsn4, el-husnâ, baseneh, el-haseneh kelimele- 


Rİ 


1 ÂH'imrân 3/1592. 
2 Yüsuf 12/87. 

3 Enbiyâ? 21/102. 

4 Meryem 19/98. 

5 


“Hissetmek, duymak” anlamında kullanımlar için bk. Al-i 'Imrân 3/52; Enbiyâ'21/12. 


Mehmet OKUYAN 210 


ri “insanın nefsinde, bedeninde ve muhatap olduğu durumlarda 
kendisini mutlu eden her türlü nimete” denmekte, “iyilik, hayır ve 
ma'rüf” anlamında her şeyi içermektedir. Bu çerçevede belki birer 
tefsir olarak kabul edilebilecek şekilde bu kökten gelen kelimele- 
re “cennet, hayır, kelime-i tevhid, zafer, ganimet, tevhid, yağmur, 
bolluk, afiyet, huzur, bağışlama, güzel söz, bir çeşit hayır” gibi 
anlamlar verilebilir. Ancak bütün bunlar /-s-7 kökünden gelen 
kelimelerin farklı anlamlarını değil, onların bağlama ve müfessire 
göre değişen yaklaşımları oluşturmaktadır. Bu nedenle, ihtimalleri 
farklı anlamlar olarak ele almanın bu kitabın hazırlanış amacına 


uygun olmayacağı kanaatindeyiz. 


sic:H-Ş-R 
HAŞERA/YAHŞUÜRU/HAŞR 
5.» g kökünden kelimeler Kur'ân'da 43 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 
1. Toplamak 
İŞ yıl gl ek yasi e “Rahmân'a saygılı. olanları grup 


bik (O'nun) huzurunda ka AN gün.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen /-ş-x kökünden kelimeler çeşitli nedenlerle 


“toplanmak” anlamına gelmektedir. 
2. Diriltmek 


pe iza ç O ASU iz CC “İİ öl S3 ye sl 3 
“Ama kim ki beni anmaktan yüz çevirirse, “bilsin ki, onun 


dar bir hayat alanı olacaktır ve kıyâmet günü onu kör olarak 


dirilteceğiz.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-ş-r kökünden ke- 
m nm ENE ECE EE AŞA 
Meryem 19/85. 

2 “Toplamak, toplanmak” anlamında örnekler için bk. Bakara 2/203; Âl “İmrân 3/158; Nisâ” 4/172; 


Mâide 5/96; En'âm 6/22, 38,72,111, 128; A'râf 7/111; Enfâl 8/24; Yünus 10/28, 45; Hıcr 15/25; 
Meryem 19/68; Mü'minün 23/ 79; Furkân 25/17; Şu'arâ' 26/36, 53; Neml 27/17, 83; Sebe' 34/40; 
Sâffât 37/22; Sâd 38/19; Fussilet 41/19; Ahkâf 46/6; Mücâdele 58/9; Haşr 59/2; Mülk 67/24; 
Nâziât 79/23; Tekvir 81/5. 

3 Tâhâ 20/124. 
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limeler “kaldırmak, diriltmek”! anlamında kullanılmaktadır. 
3. Sürüklenmek 
Ey az Oyasi) VE 1y72S Geli Jj “İnkâr edenlere de ki: 


Yakında ili olacaksınız ve cehenneme sürüleceksiniz.”* Bu ve 
benzer âyetlerde geçen /-ş-r kökünden kelimeler “sürüklenmek” 


anlamına gelmektedir. 


Je: H-S-R 
HASIRA/UHSIRA/HASÜR 
Ju? ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Dolaşmak 

e >. > Oyalar) Y al j5 azl gil Glzâal) 
“(Yapacağınız hayırlar.) kendilerini Allah yoluna adamış, bu 
beple yeryüzünde kazanç için dolaşamayan fakirler için olsun.” 
Bu âyette geçen uhsırü fiili, hayatın Allah yoluna adanması, rızık 
temini için çalışamayacak duruma gelmek, “dolaşamamak” gibi 


anlamlara gelmektedir. 


2. Kuşatmak 

12; ya j ri pir pyorray Rea 3 “Onları yakalayın, onla- 
rl hapsedin ve onları her gözetleme yerinde oturup bekleyin.” 
Burada geçen whsurü emri, düşman ordularını “kuşatmak”, İsrâ 
17/8'deki hasir kelimesi ise hakikati inkâr edenleri cehennemin 
“kuşatması” demektir. 


3. Alıkoymak 


Gİ öz 4 EN 3 e ia ÖĞ e (bunlardan) alıkonursanız 
kolayınıza gelen kurbanı gönderin.” Bu âyetteki uhsrtüm fili, 


A 
“Kaldırmak, diriltmek” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/51; Tâhâ 20/125; Kehf 18/47; Kâf 50/44. 
Âl'imrin 3/12. 

“Sürüklenmek” anlamında kullanımlar için bk. Enfâl 8/36; İsrâ” 17/97; Tâhâ 20/102; Furkân 25/34. 
Bakara 2/273. 

Tevbe 9/5. 

Bakara 2/196. 


a no Pp VEL vo rr 
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ibâdetten “alıkonulmak, kısıtlanmak? gibi anlamlara gelmektedir. 


4. Korku sarması 


a pri Spa> “Kalplerini korku sardı.” Burada geçen #451121 
Hili, kalpleri “korku sarması” anlamına gelmektedir. 


5. İffetli 

Gey Sa iğ Ny ALL dal Ga AS GİZA lp AZİZ İİ 
“Allah sana, kendisi tarafından gelen bir Kelimeyi tasdik edici, 
efendi, iffetli ve sâlihlerden bir peygamber olarak Yahya'yı müjdeler.” 
Bu âyette geçen hasr kelimesi, Hz. Yahya'nın sıfatı olarak geçmekte 


ve “iffetli, temiz ve günâhsız” anlamlarına gelmektedir. 


üyeZ: H-S-N 
AHSANE/MUHSANÂT/HUSÜN 


öye gz kökünden kelimeler Kur'ân'da 18 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Korumak 
Üye gb İİ GE ELİ gl öle EŞİ ç3753 “İmrân kızı 
Meryem'i de (örnek verdi). O, ırzını korumuştu; Biz de ona ruhu- 


muzdan üflemiştik.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen ahsane/ahsanet 
filleri “korumak” anlamına gelmektedir. 


Ayrıca Haşr 59/14'te geçen muhassaneh kelimesi “korunmuş” 


anlamında kullanılmaktadır. 

2. Evlenmek 

Mİİ ğa BEZİ İZ Ga geli il Gİ ÖĞ asi BU 
“Evlendikten sonra bir fuhuş yaparlarsa onlara, hür kadınların ce- 


zasının yarısı (uygulanır).”” Burada geçen ##sınne fiili “evlenmek” 


demektir. 


——— — —.- - . |. 


Nisâ 5/90. 

Âl-i “lImrân 3/39. 

Tahrim 66/12. 

“Korumak” anlamında kullanımlar için bk. Enbiyâ” 21/80, 91; Nür 24/33. 
Nisâ 4/25. 


mw BB kW 
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3. Biriktirmek 

İğ İYİ Gi Şal İS LNB Aİ ğa iç “Sonra 
bunun ardından, saklayacaklarınızdan az bir miktar hariç, o yıllar 
için biriktirdiklerinizi yiyip bitirecek yedi kıtlık yılı gelecektir.” 
Bu âyette geçen #uhsınüne fiili “saklamak, biriktirmek” anlamını 
vermektedir. 

4. Hür kadın 

eği Sey Peki) 3 bEZSAİ “(Savaşta esir olarak) elle- 
rinize geçen (câriyeler) müstesna, evli kadınlar(la evlenmeniz) de 
haramdır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-s-n kökünden kelime- 


ler “hür kadın”? anlamına gelmektedir. 

5. Kale 

al ğa çö ya> çpiile çel ışb; “Onlar da kalelerinin, kendileri- 
ni Allah'tan koruyacağını sanmışlardı.”* Buradaki busün kelimesi 
“kaleler” anlamına gelmektedir. 


Pp bg: H-I-M 


YAHTIMÜ/HUTÂM/HUTAME 
ş bg kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Ezmek 
— ör İYİ İk a ön 
Oyalı Yaş ADI yazl şak y “Süleyman ve ordusu, farkı- 


na varmadan sizi ezmesin!”” Bu âyette geçen yahizmenne fiili “ez- 


mek” demektir. 


2. Kırıntı 
b Pad 3 3 ., Dd p > > 
Ula Alaz 3 zan b geçi Sonra onlar kurur da sapsarı 
| 
olduklarını görürsün. Sonra da onu kuru bir kırıntı yapar.” Bu ve 


Yüsuf 12/48. 

Nisâ' 4/24. 

“Evli, hür kadınlar” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ 4/24, 25; Mâide 5/5; Nür 24/4, 23. 
Haşr 59/2. 

Neml27/18. 

Zümer 39/21. 
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benzer âyetlerde geçen #u#âm kelimesi “çer çöp, kırıntı”! anlamına 
gelmektedir. 


3. Cehennemin bir adı d 

GE “İL; li us) diLİ Ye “Hayır! Hayır, muhakkak ki 
o kişi Hutame'ye atılacaktır. Hutame'nin ne olduğunu sana bildi- 
ren nedir ki! (Onun ne olduğunu sen nereden bilebilirsin kil)” Bu 
âyetteki e/-butameh kelimeleri “her şeyi kırıp geçiren cehennem” 
anlamında kullanılmaktadır. 


büz: H-E-Z 
HIFZ/MUHAFAZA/HÂFIZ/HAFİZ 
b 5 o kökünden kelimeler Kur'ân'da 44 yerde geçmektedir. 


H-fz kökünden gelen kelimelere müfessirlerimiz tarafından bazı 
âyetlerde bağlam gereği “iffeti korumak, sadık olmak, devam etmek, 
elde bulundurmak, dikkat etmek, gözetmek, akılda tutmak, bekçi, 
bekçilik yapmak” gibi anlamlar verilmektedir. Ancak kolayca anla- 
şılabileceği gibi bunların hepsinde “korumak” anlamı vardır. Bu ne- 
denle, tıpkı 5--7 kökünden gelen kelimelerde olduğu gibi, burada 
da farklı anlamlardan değil, sadece birer tefsirden söz edilebileceği 


için ayrıntılı olarak bunları incelemeye gerek görmemekteyiz. 


Y ui T : H-F-Y 

YÜHFİ/HAFİYY 

5 Sx kökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Zorlamak 
Şİİ > İLE Şi U dr öl “Eğer onları (tamamını) 


isteseydi ve sizi zorlasaydı, cimrilik ederdiniz ve bu da sizin kinle- 


»3 


rinizi ortaya çıkarırdı.” Burada geçen yxhfi fili “zorlamak” anla- 


mına gelmektedir. 
1 “Kırıntı” anlamında kullanımlar için bk. Vâkı'a 56/ 65; Hadid 57/20. 


2 Hümeze 104/4, 5. 
3 Muhammed 47/37. 
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2. Bilmek 


era Saz GİS Sİ EL “Sanki sen onu biliyormuşsun gibi sana 
soruyorlar.” » Burada geçen /afiyy kelimesi “bilmek” anlamındadır. 


3. Şefkatli 

> es 0S sl “Çünkü O, bana karşı çok lütüfkârdır 
(şefkatlidir). ” Burada geçen /afiyy kelimesi ise Yüce Allah'ın bir 
sıfatı olarak “şefkatli, lutüfkâr” anlamına gelmektedir. 


dil: H-K-K 

HAKKA/EHAKKU/HAKK 

dö ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 287 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Gerekli olmak 

GN Gİ ga çi ge EE 8 çal za şü çel 35 gel SE “İşte 
onlar, kendilerinden önce cinlerden ve insanlardan gelip geçmiş 
topluluklar içinde, haklarında azabın gerçekleştiği kimselerdir.” 


Bu ve benzer âyetlerde geçen hakka fiili “gerekli olmak” anlamına 
gelmektedir. 


2. İşlemek 


çe 35 GE Gİ Ge AĞA güç YAĞ Lİ ELA LEŞ 22 235 0 
Gene al il Ğ Lİ ULY 5l 1342) al OUZ AYI * Bu 
şâhitlerin (sonradan yalan söyleyerek) bir günah kazandıkları an- 
laşılırsa, (şâhitlerin) haklarına tecavüz ettiği ölüye daha yakın olan 
(mirasçılardan) iki kişi onların yerini alır ve Andolsun ki bizim 
şâhitliğimiz onların şâhitliğinden daha gerçektir ve biz (kimsenin 
hakkına) tecavüz etmedik, aksi takdirde biz, elbette zâlimlerden 


1 O Arâf7/187. 

2 “Meryem 19/47. 

3 Ahkâf 46/18. 

4 “Gerekli olmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/180, 236, 241; A'râf 7/30; Enfâl 8/7, 8; 


Yünus 10/33, 82, 96; Nahi 16/36; İsrâ' 17/16; Hacc 22/18; Kasas 28/63; Secde 32/13; Yâsin 36/7, 
70; Sâffât 37/31; Sâd 38/14; Zümer 39/19, 71; Mü'min 40/6; Fussılet 41/25; Şürâ 42/24; Kaf 
50/14. 


Mehmet OKUYAN 216 


oluruz' diye Allah'a yemin ederler.” Bu âyette geçen ilk istehakkd 
fili “işlemek, yapmak, kazanmak” anlamına gelirken, ikincisi ise 
“daha layık olmak” anlamına gelmektedir. 
Ra eğdirmek 
a) 7 2 “Rabbine kulak verip boyun eğecek hale ge- 
deldiği zaman.” Burada ve İnşikâk 84/5'te geçen ukkat edilgen 


fiili “boyun eğdirilmek, yaratılışına uygun hareket ettirilmek” an- 
lamlarına gelmektedir. 


4. Gerçekleştirmek 


deri İz yel 50 Gi AS lak US, SKİN Ge öld ih 
ie A al 5 ir “Oysa Allah, sözleriyle hakkı gerçekleştirmek ve 
(Kureyş ordusunu yok ederek) kâfirlerin ardını kesmek istiyordu. 
Bu, günahkârlar istemese de hakkı gerçekleştirmek ve bâtılı or- 
tadan kaldırmak içindi.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen yühskka 
fiilleri “gerçekleştirmek”* demektir. 


5. Hak, hakikat 


nn Gi Ula dl YİNE Gale a Ğİ çAZIz UB “Fakat onlara 
katımızdan hak iii 'Müsâ'ya verilenin eşi buna da verilmeli 
değil miydi? dediler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-k-k kökün- 


SA v6 


anlamında kullanılmaktadır. 


Je 3A33 3Eİ ZE J83 “De ki: Hak geldi bâtıl yok oldu.” Bu 
âyette geçen e/-hakk kelimesi konu gereği “İslâm”dır. 


Özal 33 EİN 1G; ögesi LEY Y3 “Bilerek hakkı bâtıl ile 
karıştırmayın, hakkı gizlemeyin.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


hakk, el-hakk kelimeleri “hak, hakikat, gerçek”? anlamında kul- 


Mâide 5/107. 
İnşikâk 84/2. 
Enfâl 8/7, 8. 
“Gerçekleştirmek” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/82; Şârâ 42/24. 
Kasas 28/48. 
“Kur'ân” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/5 ; Zuhruf 43/30. 
İsrâ? 17/81. 
Bakara 2/42. 
“Hak ve hakikat” anlamında bazı kullanımlar i için bk. Nisâ 4/122, 151; En'âm 6/62, 73; A'râf 7/44; 
Enfâl 8/4, 74; Tevbe 9/111; Yânus 10/4, 30, 53, 103; Yâsuf 12/100; Hıcr 15/85; Nahl 16/38; Kehf 
18/17, 98; Hacc 22/6, 62; Mü'minin 23/71; Rüm 30/47; Lokmân 31/9; Sâffat 37/37. 


den kelimeler “Kur'ân 
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lanılmaktadır. Sayı çok fazla olduğu için ilgili âyetlerin hepsini 
değil, bir kısmını dipnotta göstermeyi uygun gördük. 

6. Adâlet 

hala 35 Y3 3 eee SE: “Şimdi sen aramızda hak ile hükmet, 
zulmetme.” Bu ? âyette anlatılan konu Hz. Dâvüd'a sorulan ve ce- 
vap beklenilen bir konudur. Dolayısıyla ihtilaflı iki kişi arasındaki 
anlaşmazlığın sona erdirilmesi için aralarında hak ile hükmedil- 
mesinden maksat, “adâletle hükmetmek” olmalıdır. Bu nedenle 
âyetteki e/-hakk kelimesi “adâlet” anlamına gelmektedir. 

öl 5 a al öl ber çe ol çi ) May “O gün Allah, 
onlara hak ettikleri cezalarını tam olarak verir ve onlar da bilirler 
ki Allah, apaçık Hakk'tır.”” Bu âyette geçen e/-hakk kelimesi ise 


“tam karşılık” anlamında kullanılmaktadır. 
7. Borçlu 


G3 ia e eri kay GEN 4 az sil nn, “Borçlu olan da 
ar Rabbi Allah'tan korksun, borcundan hiçbir şeyi eksik 
etmesin.”? Bu âyetteki e/-hakk kelimesi de “2/4 edatıyla birlikte 
“borçlu olmak” anlamını vermektedir. 


8. Hisse 


p ik ri EL ? az ke çel e) Sealiğ “Açıkça isteyen ve utandı- 
ğı için isteyemeyen fakirlerin, zengin müslümanların mallarında 
belli bir hisse vardır.”* Burada ve Zâriyât 51/19'da geçen hakk keli- 
meleri, zekâtı konu edinen bir bölümde geçmesi nedeniyle “hisse, 
pay” anlamında kullanılmaktadır. 


9. İhtiyaç 
İYİ İRİ EĞE gg e İL EA İS “Dediler ki: Senin 


kızlarında bizim hakkımız olmadığını bilmişsindir. Sen bizim ne 
istediğimizi de pekâlâ bilirsin.” Bu âyetteki konu Hz. Lüt'un kav- 


l Sâd 38/22. 

2 Nür 24/25. 

3 Âl-i 'Imrân 3/282. 
4 Me'âric 70/24-25. 
5 Hüd 11/79. 
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minden homoseksüellik (eşcinsellik) yapanların kötü istekleriyle 
ilişkilidir. Dolayısıyla bu âyetteki hakk kelimesi de “istek, ihtiyaç” 
anlamında kullanılmaktadır. 


10. Daha uygun 

Geğai VE ÖN işa Öİ GEİ ÜyLz ala ŞE, Sİ il öyle; 
“Gönlünüzü hoş etmek için size (gelip) Allah'a yemin ederler. 
Hâlbuki inanmış olsalardı Allah'ı ve Elçisini hoşnut etmeleri daha 
uygun olurdu.” Bu ve benzer âyetlerde geçen ehakk kelimesi 
“daha uygun, daha layık” anlamına gelmektedir. A'râf 7/105'te 
geçen hakik kelimesi de “uygun olan” anlamındadır. 


12. Kıyâmet 
PATIK 3 üz ASİ GİLEİ “Gerçekleşecek olan, (evet) nedir o 
gerçekleşecek olan? Gerçekleşecek olanın (kıyâmetin) ne olduğunu 


sen nereden bileceksin ki!”* Bu üç âyette üç defa geçen e/-hâkkah 
kelimesi her üçünde de “kıyâmet” anlamında kullanılmaktadır. 


pd: H-K-M 

HAKİM/HİKMET 

e İz kökünden kelimeler Kur'ân'da 200 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Hüküm vermek 

Oyal a3 | pis vor Anla) ÇE çi di wü “Ama anlaşamadıkları 
şeyler konusunda kıyâmet günü aralarında hüküm verecek olan 
Allah'tır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-£-m kökünden kelime- 
ler “hüküm vermek” anlamına gelmektedir. 


1 Tevbe 9/62. 

2 “Daha uygun” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 228, 247; Mâide 5/107; En'âm 6/81; Tevbe 
9/13, 62, 108; Yünus 10/ 35; Ahzâb 33/37; Feth 48/26. 

3 Hâkka 69/1-3. 

4 Bakara 2/113. 

5 “Hüküm vermek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/216; Âl-i 'Imrân 3/ 23, 55; Nisâ' 4/58, 
105, 141; Mâide 5/1, 42, 44, 45, 47, 48, 49, 9S; En'âm 6/136; A'râf 7/87; Yânus 10/ 35, 109; Hdd 
11/45; Yüsuf 12/80; Ra'd 13/41; Nahl 16/59, 124; Enbiyâ' 21/78, 112; Hacc 22/56, 69; Nür 24/48, 
SI; Ankebüt 29/4; Sâffât 37/154; Sâd 38/ 22, 26; Zümer 39/3, 46; Mü'min 40/48; Câsiye 45/21; 
Mümtehine 60/10; Kalem 68/36, 39; Tin 95/8. 


219 Kur'ân-ı Kerim'de Çok Anlamlılık 


Bu kökten gelen kelimelerden #ökm kalıbı bazı âyetlerde “hü- 


küm, prensip” anlamı vermektedir. 


2. Hakem tayin etmek 

e au 5 | LEZ Üy Y 453 9 “Hayır! Rabbine an- 
dolsun ki, aralarında çıkan anlaşmazlık hususunda seni hakem 
yapmadıkça iman etmiş olmazlar.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 
p-k-m kökünden kelimeler “hakem tayin etmek” anlamına gel- 
mektedir. 

GİRİ a USEŞ Aİ e SE İRİ yazi Gü ça öl) “Şayet evli çift 
arasında anlaşmazlık doğmasından korkarsanız, erkek ile kadının 
ailelerinden birer hakem tayin edin.”* Buradaki /4£em kelimeleri 


“hakem, temsilci, bilge kişi” anlamında tek kişi de, fazla sayıda 
kişiler de olabilir. 


e Yİ gelir! ŞE Sİ İl ğe iüğ3 geri SE çsİlzal Şii 3 
Özele çsl3 3YL “Mallarınızı aranızda haksız sebeplerle yemeyin. 
Kendiniz bilip dururken, insanların mallarından bir kısmını ha- 
ram yollardan yemeniz için hâkimlere vermeyin.” Bu âyetteki 


el-hükkâm kelimesi ile 5 âyette geçen el-hâkimin kelimeleri 


“hâkimler” demektir. 

3. Sağlamlaştırmak 

-Ui wlg Soy p Öllaz 2I Lal Gal ad “Ama Allah şeytanın dü- 
şürmeye çalıştığı gölgeyi giderir ve âyetlerini sağlamlaştırır.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen /-£-m kökünden kelimeler 


“sağlamlaştırmak” anlamında kullanılmaktadır. 


| “Hüküm” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/43, 50; En'âm 6/62; Ra'd 13/37, 41; Kehf 18/26; 
Enbiyâ? 21/78; Neml 27/78; Kasas 28/70, 88, Mü'min 40/12; Şürâ 42/10; Tür 52/48; Mümtehine 
60/10; Kalem 68/48; İnsân 76/24. 

Nisâ 4/65. 

“Hakem tayin etmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/60; Mâide 5/43. 

Nisâ 4/35. Benzer bir örnek için bk. En'âm 6/114. 

Bakara 2/188. 

“Hâkimler” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/87; Yünus 10/109; Hüd 11/45; Yüsuf 12/80; Tin 
95/8. 

Hacc 22/52. 

Benzer bir kullanım için bk. Hâd 11/1. 
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4. Muhakeme gücü 

İğ İz SENİ lil yüz GEZEN ESEN ASİ öl LJöSU 
«1 “Allah'ın vahiy, sağlam muhakeme gücü ve peygamberlik bağış- 
ladığı hiç kimsenin bundan sonra halkına; “Allah'ın yanısıra bana 
da kulluk edin” demesi düşünülemez.” Bu ve benzer âyetlerde ge- 
çen ef-hükm kelimesi “kitabı anlama usülü, muhakeme yeteneği”? 
anlamında kullanılmaktadır. 


5. Açık 

ANGLEZ İŞ ASİ İİ ŞA BUSE Dİ e DSİ İZ İş ÜN 3A 
“Sana Kitab'ı indiren O'dur. Onun (Kur'an'ın) bazı âyetleri muh- 
kemdir ki, bunlar Kitab'ın esasıdır. Diğerleri de müteşâbihtir.” 


Buradaki muhkemât kelimesi “açık, kesin”* anlamlarına gelmek- 
tedir. 


6. Hâkimiyet 


pr YI Sİ ol “Hâkimiyet sadece ve sadece Allah'ındır.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen e/-hükm kelimesi Yüce Allah'ın mutlak 
“hâkimiyet”ini ifade etmektedir. 


7. Hikmetli 


Bu arada Kur'ân'da 92 yerde geçen hakim kelimesi ise “hüküm 
koyan, hükmünde hikmet sahibi olan” anlamında Yüce Allah'ın, 


bazı âyetlerde Kur'ân'ın, bir âyette” ise er kelimesinin sıfatıdır. 


Dini terminolojide hikmet, “peygamberlik, anlayış, sözde ve 
işte isabet, şeytanın hile ve vesveselerini bilme, ilim ve amel, icat, 


Allah'ın ahlâkıyla ahlâklanmak”,* “hakkın (gerçeğin) ilme ve akla 
uygunluğu”dur. Aynı şekilde #74xet, Allah için kullanıldığında 


———————ç<——————ş— m... 
Âl-i ''imrân 3/79. 


2 “Muhakeme gücü” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/89; Yüsuf 12/22; Meryem 19/12; Enbiyâ” 
21/74, 79; Şu'arâ” 26/21, 83; Kasas 28/ 14; Câsiye 45/16. 

ÂLi 'Imrân 3/7. 

Benzer bir kullanım için bk. Muhammed 47/20. 

En'âm 6/57. Benzer kullanımlar için bk. Yâsuf 12/40, 67. 

ÂLi “Imrân 3/58; Yânus 10/1; Lokmân 31/2; Yâsin 36/2. 

Dühân 44/4. 

Semerkandi, Bahru'-Ulüm, 1; 179; Ateş, Tefsir, 1, 468. 
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“eşyayı tanıması, onları sağlam bir şekilde yaratması” anlamına 
gelirken, insan için kullanıldığında “varlıkları tanıması ve iyi iş- 
ler yapması” anlamına gelmektedir." İbn Abbas'tan gelen bir riva- 
yete göre hikmet, “Kur'ân'ın nâsihini, mensühunu, muhkemini, 
müteşâbihini, önce gelen, sonra gelen âyetlerini, helâlini, hara- 
mını ve misallerini bilmek demektir.” Suyüti'nin verdiği bilgiye 
göre de hikmet, “akıl” demektir. Çünkü akıl, sahibini, cehâletten 
korur.” Taberi'nin aktardığı bilgilere göre #ikmet, “Rasül'ün öğret- 
mesiyle bilinebilecek din ya da benzer bir ifadeyle, Peygamber'in 
beyanı aracılığıyla Allah'ın ahkâmının bilinmesi” demektir." İbn 
Kuteybe'ye göre ise hikmet, “ilim ve amel” anlamındadır. İkisi bir- 
leşmediği sürece hakim olunamaz.” Türkçe'de hikmet kelimesinin 
tam karşılığı olarak “bilge” kelimesi kullanılmaktadır. Bu arada 
hikmet kelimesinin birlikte kullanıldığı bazı kelimeleri hatırlat- 
makta yarar görmekteyiz. 


ı. Hikmet-Kitap,' 

un. Hikmet-Kitap-Mülk,” 

nı, Hikmet-Mülk-İlim,* 

ıv. Hikmet-Vahy” 

v. Hikmet-Hakim. 

Bu anlam ilişkisi içerisinde bu kelime Allah'ın sıfatı olarak 
göze çarpar: 

1. Hakim-Aziz," 


u. Hakim-Vasi'," 


Râğıb el-Isfehâni, Müfredât, 249. 

İbn Kesir, Tefsiru'l-Kurüni'-Azim, 1, 323. 

Suyüti, Mu'terekü'l-Akrân fi İcâzi'-Kur'ân, Beyrut, trs., 11, 77. 

Taberi, Câmi'uT-Beyân, 1, 557-558. 

İbn Kuteybe, Tefsiru Gartbi'l-Kur'ân, Beyrut, 1978, s. 32. 

Bakara 2/129, 151; Âl-i 'Imrân 3/48, 164; Cumu'a 62/2. 

Nisa” 4/54. 

Bakara 2/251; Enbiyâ? 21/79. 

İsrâ? 17/39; Ahzâb 33/34. 

Bakara 2/129, 209, 220, 228, 240; Âl-i 'Imrân 3/6, 18, 62, 126; Nisâ? 4/56, 158, 165; Mâide 5/58; 
Enfâl 8/10, 49, 63, 67; Tevbe 9/40; İbrâhim 14/4; Nahl 16/60; Nemli 27/6, 9; Rüm 30/27; Lokmân 
31/9; Fâtır, 35/2; Ahkâf 46/2; Feth 48/7; Haşr 59/1,24. 

11 Nisâ" 4/130. 
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un. Hakim-Hamid.' 
ıv. Hakim-Aliyy,” 

v. Hakim-Alim,” 

vi. Hakim-Habir* 
vu. Hakim-Tevvâb.” 


Kur'ândaki bu anlam ilişkisinin dışında hikmet kelimesinin 


kullanımına baktığımızda “Kur'ân'daki emir ve yasaklardan oluşan 


» 7 « 


nasihatler,” “anlayış, ilim”, Peygamberlik”, “Kurân” birer 


tefsir örneği olarak kabul edilebilecek anlamlar verilebilir.” 


JJZ: H-L-L 
HALLE/TEHILLÜ/MAHILLE/HELÂL 


Jjz kökünden kelimeler Kur'ân'da 51 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Helâl kılmak 
ESA raya yi gla ib 3 Peygamber onlara temiz şey- 


leri helâl, pis ii Çk kılar” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


h--l kökünden kelimeler “helâl kılmak”? demektir. 
b 3 e NE ri İ b3 6 Galk ok “Eğer erkek kadını 


oni defa) boşarsa, par sonra kadın bir başka erkekle ev- 


lenmedikçe onu alması kendisine helâl olmaz.” Bu ve benzer 


1 Fussilet 41 /42. 
2 Şürâ 42/51. 
3 Bakara 2/32; Nis# 4/1 1,17,24,92,104,111, 170; Enfâl 8/71; Tevbe 9/15, 28, 60, 71,97, 106,110; 


Yüsuf 12/6, 83, 100; Hacc 22/52; Nür 24/18, 58; Ahzâb 33/1. 

4 En'âm 6/18, 73; Hüd 11/1; Sebe' 34/1. 

5 Nâr 24/10. 

6 Bakara 2/231; Âl-i 'Imrân 3/48. 

7 İsrâ” 17/39; Lokmân 31/12. Benzer bir âyet için bk. Nahl 16/125; Enbiyâ 21/79; En'âm 6/89. 

8 Bakara 2/251; Sâd 38/20. 

9 Bakara 2/269; Kamer 54/5. 

10 Hikmet kavramı hakkında daha geniş bilgi için bk. Bilal Tan, Kur4n'da Hikmet Kavramı, İstanbul, 2000. 

11 ATif7/157. 

2 “Helâl kılmak, helâl kılınmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/187; Âl-i “Imrân 3/50; Nisâ” 
4/24, 160; Mâide 5/1,4, 5, 96; Tevbe 9/37; Hacc 22/30; Ahzâb 33/50; Tahrim 66/1,2. 

13 Bakara 2/230. 
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âyetlerde geçen #-/-/ kökünden kelimeler “helâl olmak”! anlamı- 


na gelmektedir. 


çi Yi > YI pi js gl gi 6 “Ey insanlar! Yeryüzünde 
bulunanların helâl ve temiz olanlarından yiyin, şeytanın peşine 
düşmeyin.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-/-/ kökünden gelen 
hıll ve helâl kelimeleri de “helâl”? anlamına gelmektedir. 


2. İhramdan çıkmak 


SL çiz 13 “İhramdan çıktığınız zaman avlanabilirsiniz.”* 


Hac ve umre ibâdeti için ihrama girildiğinde avlanılamaz. 
Avlanmanın helâl olması için ihramdan çıkılması gerekir ki, bura- 


daki haleltöm fili “ihramdan çıkmak” anlamına gelmektedir. 
3. Yerleşmek 
KO) ip ye S3i3 “Sen bu beldede oturuyorsun.” Bu ve benzer 


âyetlerde geçen /-/-/ kökünde kelimeler “yerleşmek, oturmak, ora- 


da bulunmak” anlamına gelmektedir. 


4. Çözmek 

OZ ğa ölüZ Je “Dilimden şu düğümü çöz.” Burada ge- 
çen vahlül emri, Hz. Müsâ'nın dilindeki sıkıntıyı gidermesi için 
Yüce Allah'a yönelik niyazında geçmekte ve “çözmek” anlamına 


gelmektedir. 


5. Gelmek 
seç gl ŞA ab SİZ İBAN AŞİ beis 


Wa dü “Size rızık olarak verdiklerimizin temiz olanlarından yiyin, 


1 “Helâl olmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/228, 229, 275; Nisâ' 4/19; Mâide 5/87; Ahzâb 
33/52; Mümtehine 60/10. 

2 Bakara 2/168. 
3 “Helâl” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'imrân 3/93; Mâide 5/5, 88; Enfâl 8/69; Yânus 10/59) 
Nahi 16/114, 116; Mümtehine 60/10. 
Mâide 5/2. 

Beled 90/2. 

“Yerleşmek” anlamında kullanımlar için bk. Hâd 11/39; Fâtır 35/35; Zümer 39/40. 

Tâhâ 20/27. 
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bu hususta taşkınlık etmeyin; sonra size gazabım ansızın gelir. 
Azabımın ansızın geldiği kimseler boşluğa düşmüşlerdir”! Bu ve 
benzer âyetlerde geçen #-/-/ kökünden kelimeler “gelip çarpmak” 


anlamında kullanılmaktadır. 


6. Sürüklemek 

bra) 75 reyi | El “Kavimlerini helâk yurduna sürükleyenleri 
(görmedin mi?)”? Âyet, ekonomik hayattaki dengesizliğin toplu- 
mu sürüklediği helâkı anlattığı için buradaki e44//4 fiili “sürükle- 


mek” anlamına gelmektedir. 


7. Saygısızlık yapmak 

Yı 5 VE işli Ya zi pl Ya. dl ZE bele Yil Gaal gli 
UÜ; Y2)3 (32 Sağ ye çi 25) el li öy d “Eyi iman edenler! Allah'ın 
(koyduğu, dini) işaretlerine, in 2 (Allah'a hediye edilmiş) 
kurbana, (ondaki) gerdanlıklara, Rablerinin lütüf ve rızasını ara- 
yarak Beyt-i Haram'a yönelmiş kimselere (tecavüz ve) saygısızlık 
etmeyin.” Bu âyetteki /4b1//4 kelimesi, başına nehiy (yasaklama) 
edatı olan /4 harfi geldiği için “saygısızlık yapmayın” demektir. 


8. Yer 

doz sig da > ai Lai Y; “Kurban yerine varıncaya ka- 
dar başlarınızı tıraş etmeyin.” Bu ve benzer âyetlerde geçen mah7// 
kelimesi “bir yer, mekân, mahal” anlamına gelmektedir. 

9. Gelin 

Si Ke Gel Sİ İş “Kendi sulblerinizden olan oğul- 
larınızın eşleri (de evlenmekte size haramdır).”” Bu âyette geçen 


halâil kelimesi “gelinler” demektir. 


Tâhâ 20/81. 

“Gelip çarpmak” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/86; Ra'd 13/31. 
İbrâhim 14/28. 
Mâide 5/2. 
Bakara 2/196. 

“Yer” anlamında kullanımlar için bk. Hacc 22/33; Feth 48/25. 
Nisâ' 4/23. 
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eJg:H-L-M 

HULÜM/AHLÂM/HALİM 

eJg kökünden kelimeler Kur'ân'da 21 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Ergenlik çağı 


Sü Ai | li 7 Seg “İçinizden henüz ergenlik çağına gir- 
memiş olanlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-hu/hüm kelimesi 
“ergenlik çağı” anlamındadır. 

2. Hayal 


öeallaş ŞAN J gi kepi ei AŞİ ri (Yorumcular) dediler 
ki: Bunlar karmakarışık düşlerdir. Biz böyle düşlerin yorumunu 
bilenlerden değiliz.”? Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-ahlâm keli- 


meleri “hayaller”* anlamına gelmektedir. 


3. Yüce Allah'ın bir sıfatı 


ee 


gz İyab wl3 “Allah bağışlayandır; azapta acele etmeyendir.” 


Bu ve benzer âyetlerde geçen #a/im kelimesi “hoşgörü sahibi” an- 


lamında Yüce Allah'ın bir sıfatı olarak kullanılmaktadır. 
Halim kelimesi ayrıca Hz. İbrahim'in,” oğlu Hz. İsmail'in? ve 
Hz. Şuayb'ın” sıfatı olarak da kullanılmaktadır. 


JAC . H-M-R 
HIMÂR/HAMİR/HUMUR/HUMR 


5eg kökünden kelimeler Kur'ân'da toplam 6 âyette geçmek- 


Nür 24/58. 
Benzer bir kullanım için bk. Nâr 24/59. 
Yüsuf 12/44. 
“Hayaller” anlamında kullanımlar için bk. Enbiyâ' 21/5; Tür 52/32. 
Bakara 2/225. 
“Hoşgörü sahibi” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/235, 263; Âl-i “lmrân 3/155; Nisâ' 4/12; 
Mâide 5/101; İsrâ? 17/44; Hacc 22/59; Ahzâb 33/51; Fâtır 35/41; Teğâbun 64/17. 
7 Tevbe 9/114; Hâd 11/75. 
Sâdaât37/101. 
9 Hüd 11/87. 
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te, 5 tanesi #zmdr, hbumur ve hamir şeklinde “merkep, eşek, yaban 
eşekleri”,' sadece Fâtır 35/27'de ise #umr şeklinde “kırmızı” anla- 


mında kullanılmaktadır. 


Jez: H-M-L 

HAMELE/YAHMİLÜ/HAML/HİML/HAMMÂLE/ 

HAMÜLE 

deg kökünden kelimeler Kur'ân'da 64 yerde geçmekte, çe- 
şitli kalıplarda 63 yerde “manevi anlamıda taşımak””ve “hamile 
kalmak” anlamına gelirken, sadece A'râf 7/176'da #ahmil kalıbın- 
da “kışkırtmak” anlamında kullanılmaktadır. 


saç :H-M-M 

HAMİM/YAHMÜM 

e eg kökünden kelimeler Kur'ân'da 21 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Sıcak 

İS ELE 43 ME GAİN Zİ a yl 331 AZN Yg ELİ 6 SY 
mi “İyilikle kötülük bir olmaz. Sen kötülüğü en güzel şekilde 
sav. O zaman bir de bakarsın ki seninle arasında düşmanlık bulunan 
kimse sanki sıcak bir dosttur.” Bu ve benzer âyetlerde geçen hamim 


kelimesi “yakın, sıcak” anlamında kullanılmaktadır. 


2. Kaynar su 
» v2 2... a gö < | »6 
İİ esa> (33 iz Oşaşlar Onunla kaynar su arasında dolaşırlar. 

# 


1 “Merkep, eşek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/259; Nabi 16/ 8; Lokmân 31/19; Cumu'a 
62/5; Müddessir 74/50. 

2 “Manevi anlamda taşımak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/248, 286; Nisâ” 4/112; En'âm 
6/31; Nahl 16/25; Tâhâ 20/87, 100, 101,111; Nür 24/54; Ankebüt 29/12, 13, 60; Ahzâb 33/58, 72; 
Fâtır 35/18; Mü'min 40/7; Zâriyât 51/2; Cumu'a 62/5; Hâkka 69/14, 17. 


3 “Hamile kalmak” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/189; Ra'd 13/8; Meryem 19/22; Hacc 22/2; 
Lokmân 31/14; Fâtır 35/11, 18; Fussılet 41/47; Ahkâf 46/15; Talâk 65/4, 6. 
Fussilet 41/34. i 

5 “Sıcak, yakın” anlamında kullanımlar için bk. Şu'arâ? 26/101; Mü'min 40/18; Hâkka 69/35; Me'âric 
70/10. 


6 Rahmân 55/44. 
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Bu ve benzer âyetlerde geçen #amim kelimesi, azabı niteleyen bir 
anlamda “kaynar su, ateş” anlamında kullanılmaktadır. 


3. Simsiyah 
ç year Jbj “Zifiri bir gölgenin (karanlık veya kurumun için- 
»2 


de ağırlanacaklardır!) 


Bu âyette geçen yabmüm kelimesi yine 
azap ortamını niteleyecek şekilde “simsiyah” demektir. 


SPC: H-M-Y 

YUHMÂ/HÂMİYE/HAMİYYE/HÂM 

s eg kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Kızartılmak 


ZE VARA BAZ İŞİ çük Gİ çiş Ea 
Ö 33 8S Ul ö a SY “(Bu paralar) cehennem ateşinde kızdırı- 
lıp bunlarla onların alınları, yanları ve sırtları dağlanacağı gün (on- 
lara denilir ki): İşte bu kendiniz için biriktirdiğiniz servettir. Artık 
yığmakta olduğunuz şeylerin (azabını) tadın!” Buradaki yuhmâ 
fili edilgen kullanıldığı için “kızartılmak” demektir. Gâşiye 88/4 
ve Kârı'a 101/11'deki hâmiyeh kelimeleri de bu anlama uygun ola- 
rak “kızgın, kızartan” demektir. 


al za İLİN e it >. 3S Gali Jar »l“O zaman inkâr eden- 
ler, kalplerine taassubu, yani câhiliye taassubunu yerleştirmişlerdi.”* 


Burada geçen e/-hamiyyeh kelimeleri “taassup, öfke, kibir” gibi 
olumsuz duyguları ifade etmektedir. 


3. Bir deve türü 
AE Yalaz Yal 3 özeni ğa Jaz U “Allah; Bahira, Sâibe, 


1 “Ateş, kaynar su” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/70; Yünus 10/4; Hacc 22/19; Sâflât 37/67; 
Sâd 38/57; Mü'min 40/71-72; Dühân 44/46, 48; Muhammed 47/15; Vâkı'a 56/42, 54, 93; Nebe 
78/25. 

2 Vâkı'a 56/43. 

3 Tevbe 9/35. 


4 Feth 48/26. 
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Vasile ve Hâm diye bir şey (meşru) kılmamıştır.” Burada geçen 
bâm kelimesi, on defa doğum yapan ve kesilmekten kurtarılan 
“deve” anlamına gelmektedir. 


ac: H-N-N 
HANÂN/HUNEYN 


öö kökünden kelimeler Kur'ânda 2 yerde geçmektedir. 
Hanân kelimesi “ruh inceliği, rahmet, acıma duygusu”,” hbuneyn 
kelimesi ise “Huneyn bölgesinin adı” olarak kullanılmaktadır. 


j9 Ü : H-V-R 

YUHÂVİRU/HÜR/HAVARİYYÜN 

7, ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 13 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Dönmek 

ll sl “O hiçbir zaman Rabbine dönmeyeceğini 
sandı.”* Burada geçen yahör kelimesi /en edatıyla birlikte olumsuz 
olarak “dönmemek” anlamına gelmektedir. 

2. Tartışmak 

ayy ZA lal gl “Bu yüzden arkadaşıyla konuşurken ona 
şöyle dedi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-v-r kökünden kelime- 


ler “konuşmak, tartışmak” anlamına gelmektedir. 
ş 8 


3. Huri 


gd 41» <c 


yes 13 Güzel gözlü huri.” Bu ve benzer âyetlerde geçen hğr ke- 
limesi cennetliklere verilecek arkadaş anlamında “eş, huri”* demektir. 


Mâide 5/103. 

Meryem 19/13. 

Tevbe 9/25. 

İnşikâk 84/14. 

Kehf 18/34. 

“Tartışmak” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/37; Mücâdele 58/1. 

Vâkı'a 56/22. 

“Eş, huri” anlamında kullanımlar için bk. Dühân 44/54; Tür 52/20; Rahmân 55/72. 
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4. Havâri 
pr İİİ 558 öy zl ydi J& “Haviâriler şöyle dediler: Biz, Allah yo- 
lunun yardımcılarıyız.”" Kur'ân'da 5 yerde geçen e/-havâriyyün ke- 


limesi “havariler”? anlamına gelmektedir. 


bgg: H-V-T 

EHÂTA/YUHİTU/İHÂTA 

b; kökünden kelimeler Kur'ân'da 28 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Kuşatmak 

İLE e ça gl a Gy iz ” CE EZ Çi 
“Hayır! Kim bir kötülük eder 'de kötülüğü kendisini çepeçevre 
kuşatırsa işte o kimseler cehennemliktirler. Onlar orada devamlı 
kalırlar.” Bu âyette geçen eh4ta fili, günâhların insanları “kuşat- 


ması” anlamına gelmektedir. 


Ebhâta kelimesinin anlam içeriği “Allah'ın insanları kuşatması”,* 
“ilmen kuşatmak”,” “cehennemin kuşatması,” “bir şeyi tama- 
men yok eden kuşatma”,” “bir topluluğun bir yeri veya başka bir 

» 8 


topluluğu kuşatması”, “dalganın kuşatması” ve “günahın insanı 
kuşatması”” şeklinde Kur'ân'da yer almaktadır. 


2. Bilmek 
yeli EZ geliri dari İL ESİRİ İyi ya PES “Çok geç- 


1 ÂLi'imrân 3/52. 

2 Mâide 5/112; SafE61/14, 111. 

3 Bakara 2/81. | 

4 “Allah'ın insanları kuşatması” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/19; Âl-i “Imrân 3/120; Enfâl 


8/47; Yünus 10/39; Hâd 11/84, 92; İsrâ” 17/60; Kehf 18/91; Neml 27/22, 84; Feth 48/21; Cinn 
72/28; Burüc 85/20. 

5 “İlmen kuşatmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/255; Nisâ 4/108, 126; Kehf 18/68; Tâhâ 
20/110; Fussılet 41/54; Talâk 65/12. 

6 “Cehennemin kuşatması” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/49; Kehf 18/29; 'Ankebât 29/54. 

7 Kehf 18/42. 

8 Yüsuf 12/66. 

9 Yünus 10/22. 

10 Bakara 2/81. 
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meden, hüdhüd gelip: “Ben, senin bilmediğin bir şeyi öğrendim. 


»İ 


Seba'dan sana çok doğru bir haber getirdim dedi.” Burada geçen 


-v-t kökünden kelimeler “bilmek” anlamına gelmektedir. 

3. Kavramak 

kala kala, Islazmi gi b e Jj “Hayır hayır, aslında onlar özünü, hik- 
metini kavrayamadıkları her şeyi yalanlamaya eğilimlidirler.” Bu 


ve benzer âyetlerde geçen #-v-: kökünden kelimeler “kavramak” 


anlamına gelmektedir. 


4. Tarumar olmak 


o yak İasİ3 “Ürünlerle dolu bahçeleri çepeçevre tarumar 
edildi ”* Buradaki 44444 kelimesi “felakete uğramak”, ürünlerin 


“yok edilmesi” anlamına gelmektedir. 


Jags HV 
HÂLE/HAVL/HIVEL/MHİLE/TAHVİL 
Jsg kökünden kelimeler Kur'ân'da 25 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Araya girmek 
ye) ge Iİ pi Uğz Je “Aralarına dalga girdi, böylece o 

da boğulanlardan oldu.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-v-/ kö- 


künden kelimeler “araya girmek, set çekmek” anlamlarında kul- 


lanılmaktadır. 


2. Yıl 


İl 55 Ja il ez liye İİT Si iyiye geliş 
“Sizden ölüp de (dul) eşler ve kimseler, zevcelerinin, evle- 


Neml 27/22, 
Yânus 10/39. 
Kehf 18/68. 
Kehf 18/42. 
Hâd 11/43. 
Enfâl 8/24; Sebe? 34/54. 
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rinden çıkarılmadan, bir yıla kadar bıraktıkları maldan faydalan- 
maları hususunda (sağlıklarında) vasiyet etsinler.” Buradaki 4av/ 
kelimesi “bir yıl”, Bakara 2/233'te geçen havleyn kelimesi ise “iki 
yıl” demektir. 


3. Çevre 
SU: ale EY İĞİN İLE ağ ES 3 “Sayet sen kaba, katı yürekli 
si ği pi a zi y yü 
olsaydın, hiç şüphesiz etrafından dağılıp giderlerdi.”” Bu ve benzer 


»3 


âyetlerde geçen avi kelimesi “çevre, etraf, muhit” anlamındadır. 


4. Ayrılmak 

Ya GiE 0 Y Ça gl “Orada ebedi kalacaklardır. Oradan 
hiç ayrılmak istemezler.”* Buradaki 4zve/ kelimesi cümlede “ayrıl- 
mak” anlamı vermekte, cümle olumsuz olduğu için “oradan ayrıl- 
mak istemezler” manasına gelmektedir. 

5. Çare 

Ml ölü Yi ilem Özak Li Yol Ai AES Ga GARELAN YI 
“Erkekler, kadınlar ve çocuklardan (gerçekten) â âciz olup hiçbir ça- 
reye gücü yetmeyenler, hiçbir yol bulamayanlar müstesnadır.” ” Bu 
âyetteki h//eh kelimesi “çare” anlamına gelmektedir. 

6. Değişim 

YUME öU) Izi Yı GL) e Ağ İZİ 43 az “(Nitekim) senden 
önce gönderdiğimiz peygamberler hakkındaki uygulama (da böyley- 
di). Bizim uygulamamızda asla hiçbir değişiklik bulamazsın.” ” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen #ahvil kelimesi “değişim, değişiklik”” demektir. 


1 Bakara 2/240. 

2 Âli 'Imrân 3/159. 

3 “Çevre, muhit” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/17; En'âm 6/92; Tevbe 9/101, 120; İsrâ' 
17/1; Meryem 19/68; Şu'arâ' 26/25, 34; Neml 27/8; 'Ankebüt 29/67; Zümer 2 
Şürâ 42/7; Ahkâf 46/27. 

Kehf 18/108. 

Nisâ” 4/98. 

İsrâ? 17/77. 

“Değişim” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ” 17/56; Fâtır 35/43. 
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SİT : H-V-Y 
AHVÂ/HAVAYÂ 
6 yg kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, ahv4 


kalıbında “siyah”,' #av4y4 kelimesi ise “bağırsaklar”? anlamına gel- 
mektedir. 


içe: HN 


HINE 


ösgkökünden kelimeler Kur'ân'da 35 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yıl 


3 3 03l ad NS İSİ 5 “(O ağaç), Rabbinin izniyle her zaman 
(her yıl) yemişini verir. > Bu âyetteki fn kelimesi “yıl” anlamına 
gelmektedir. 


2. Süre 


ge 6 ba 4 Bir süre sonra onun haberini bileceksiniz.” 


Bu ve benzer Gk geçen hin kelimesi “an, müddet, süre” an- 


lamına gelmektedir. 


»4 


.. 47,4 


o il (Es gYüRLA ye 2Y 2 Sİ 4 “Sizin, yeryüzünde bir süre 
(ömrünüzün sonuna kadar) kalıp yaşamanız lazımdır.” Bu ve 


benzer âyetlerde geçen #in kelimeleri “belli bir süre, ecel” anla- 
mına gelmektedir. 


3. Uzun zaman 


Bi Şia Uz EE gi hiiç w Se 0LEİYİ pir il ja: “İnsanın e 
henüz kendisi anılan bir şey değilken uzun bir zaman geçmişti.” 


| A'lâ 87/5. 

2 En'âm 6/146. 

3 İbrâhim 14/25. 

4 Sâd 38/88. 

5 “An, müddet, süre” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/177; Mâide 5/101, 106; Hâd 11/5; Yâsuf 


12/35; Nahl 16/6; Enbiyâ” 21/39; Mü'minân 23/25; Furkân 25/42; Şu'arâ' 26/218; Kasas 28/15; 
Sâd 38/3; Zümer 39/42; 58; Tür 52/48. 

6 Bakara 2/36; A'râf 7/24. 

7 “Belli bir süre, ecel” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/98; Nahl 16/80; Enbiyâ” 21/11); 
Mü'minün 23/54; Nâr 24/58; Rüm 30/17-18; Yâsin 36/44; Saffat li 174; 178; Zâriyât 51/43. 

8 İnsân 76/1. 
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Bu âyetteki 447 kelimesi başı ve sonu belli olan “uzun zaman” an- 
lamında kullanılmaktadır. 


Bu anlamlarda da görülebileceği gibi, bu kelimeyi edatlar ara- 
sında değil de kelimeler arasında zikretmemizin nedeni, söz konu- 
su kelimenin, herhangi bir edatın yerinde kullanılmaktan ziyade, 
farklı anlamlarda kullanılmış olmasıdır.' 


sec: H-YY 
HAYYE/AHYAÂİSTİHYAYHAYY/HAYÂT 


sg kökünden kelimeler Kur'ân'da 189 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Hayatta olmak 


Tur... KN  < 


ÜN yE > ae Yaşayanın da açık bir delille yaşaması için 
(böyle yaptı).”” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-y-y kökünden ke- 
limeler “yaşamak, hayatta olmak”? demektir. Bu arada nühyiyen- 
ne' fiili ile bazı âyetlerde geçen istahy& fiili “yaşatmak” demektir. 
Ayrıca Kur'ânda 76 defa geçen bütün /hayâ/el-hayât, 19 yerde ge- 
çen bütün hayy/el-hayy, 5 yerde geçen ahy4“-el-ahyâ' kelimeleri ile 
iki âyette geçen mahyd” kelimeleri “hayat, canlı, canlılık” anlamla- 
rına gelmektedir. e/-Hayy kalıbının bazı örnekleri ise “hayat sahibi 


olması”? anlamında Yüce Allah'ın sıfatıdır. 
2. Selâmlamak 
Yu ŞE öne L İse Sİ mi : m çi 313 “Bir selâm aldığınızda daha güzel 


1 Hine kelimesinin bu anlamı hakkında bk. Mustafa el-Galâyint, Câmi'u'd-Durüsi'-Arabiyye, Beyrut, 1982, 
1, 45-46; Mehmed Zihni, el-Muntehab ve'-Muktedab ft Kavâ'idi5-Sarf ve'n-Nahv, İstanbul, 1991, LI, 
324; Zaman zarfı olarak kullanımı hakkında bk. Selami Çögenli, M. Sadi Bakırcı, Arapça Edatlar Sözlüğü, 
Erzurum, 2000, s. 93; Hasan Akdağ, Arap Dilinde Edatlar, Konya, 1987, s. 70. 

2 Enfâl 8/42. 

3 “Yaşamak, hayatta olmak” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/25; Tâhâ 20/74; Mü'minün 23/37; 

Câsiye 45/24; A'l4 87/13. 

Nahl 16/97. 

Bakara 2/49, A'râf 7/127, 141, İbrâhim 147/6, Kasas 28/4; Mü'min 40/25. 

En'âm 6/162; Câsiye 45/21. 

“Hayat sahibi olmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/255; Âl-i Tmrân 3/2; Tâhâ; 20/111; 
Furkân 25/58; Mü'min 40/65. 
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bir selâm ile karşılık verin!”' Bu ve benzer âyetlerde geçen /-y-y 


kökünden kelimeler “selâmlamak”? anlamına gelmektedir. 


3. İlk yaratılış 
esi BiZ çES3 “Siz ölülerdiniz/yoktunuz, (Allah) sizi dirilt- 


ti/var etti.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-y-y kökünden kelime- 
ler “ilk yaratılış”* anlamına gelmektedir. 

4.İmân 

yi Gi 4 ei 1158 AZ Zi 2 0S yaşi “Ölü iken kendi- 
sini diriletiğimiz ve kendisine insanlar arasında yürüyebileceği bir 
ışık verdiğimiz kişi.” Mev: kelimesinde olduğu gibi burada ge- 
çen ahyeynâ fili de mecâzi olarak “hak ve hakikat üzere olmak”, 
“imân ve hidâyet ehli olmak” anlamına gelmektedir. Bu ve benzer 
âyetlerde geçen diriltilme anlamındaki kelimeler hep “imân ehli 


olmak” anlamında kullanılmaktadır. 


5. Yeşertmek 


li pi elez pak LZ ge İİİ 
“Allah'ur ki gönderdiği rüzgârlar bir bulut kaldırır, onu ölü bir 
ülkeye süreriz, ölmüş olan yeri onunla diriltiriz.”” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen #-y-y kökünden kelimeler “yeşertmek”* anlamında 


kullanılmaktadır. 
6. ye diriltilme 
İZİ AİN gö AİR Kİ Şek g3 ŞE BİZİ ç283 dil özi 


1 Nisâ' 4/86. 

<2 “Selamlamak” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/10; İbrâhim 14/23; Nür 24/61; Furkân 
25/75; Ahzâb 33/44; Mücâdele 58/8. 

3 Bakara 2/28. 
“İlk yaratılış” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i Imrân 3/27; Hacc 22/66; Mü'min 40/11; Fussilet 
41/39; Câsiye 45/26. 

5 En'âm 6/122. 
“İmânlı olmak, hidayete erdirmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/264; Enfâl 8/24; Neml 
27/70, 80; Rüm 30/52; Fâtır 35/22. 

7 Fâtır 35/9. 

8 “Yeryüzünün yeşertilmesi” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/164; Nahl 16/65; Furkân 25/49; 
“Ankebüt 29/63; Rüm 30/19, 24, 50; Fâtır 35/9; Yâsin 36/33; Câsiye 45/5; Kâf 50/11; Hadid 
57/17. 
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“Cansız/yok iken size hayat veren/var eden ve sizi ölüme götü- 
ren, sonra tekrar hayata kavuşturan ve kendisine döndürüleceği- 
niz Allah'ı nasıl inkâr edersiniz?”! Bu ve benzer âyetlerde geçen 
h-y-y kökünden kelimeler “âhirette hesaba çekilmek, mükâfat veya 
azaba uğratılmak üzere yeniden diriltilmek”? anlamında kullanıl- 
maktadır. Bu hayattan sonraki ikinci dirilme anlamı, bu kelime- 
nin Kur'ândaki kullanımları arasında en yaygın olan kullanımdır. 
Ankebüt 29/64'teki e/-hayevân kelimesi de “âhiretteki hayat” de- 


mektir. 
7. Kurtarmak 


Şİİ Aİ yeli ŞİŞLİ ŞE GARİ ekil EEE İğ 
e GN Gi İS GESİ a3 çile eri) j8 İSİ “Bu yüzden Biz, 
İsrdiloğulları na bildirdik ki cinâyetin ve yeryüzünde fesadı yay- 
manın cezası olarak işlenmesi dışında, eğer bir kimse bir insanı öl- 
dürürse bütün insanlığı öldürmüş gibi olur ve bir kimse bir hayat 
kurtarırsa bütün insanlığı kurtarmış gibi olur.”* Buradaki 4/y4 fiili 
“bir can kurtarmak” manasına gelmektedir. Esasında bu kelime- 
nin “insanı manevi olarak inançlı hale getirerek diriltmek” anlamı 
da vardır. ' 


8. ği 


iy İLE ya ölç Gi Ya öl “Bakın Allah bir siv- 
risineği na) öd daha küçük bir şeyi örnek vermekten 
kaçınmaz.” Buradaki yestahy? fiili Yüce Allah için kullanılmakta 


ve “çekinmek, kaçınmak” anlamına gelmektedir. 
EM gir ii Ufa 5218 “Az sonra (0 iki kızdan) biri, uta- 
na sıkıla çıkageldi.” Buradaki /54/4y4 kelimesi Hz. Şu'ayb'ın kız- 


1 Bakara 2/28. 

2 “Diriltmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/73, 258, 259, 260; Âl-i 'lmrân 3/49, 156; A'râf 
7/158; Tevbe 9/116; Yünus 10/56; Hıcr 15/23; Meryem 19/15; Hacc 22/6, 66; Mü'minün 23/80; 
Şu'arâ' 26/81; Rüm 30/40, 50; Yâsin 36/12, 78, 79; Mü'min 40/68; Fussılet 41/39; Şârâ 42/9; 
Dühân 44/8; Câsiye 45/26; Ahkâf 46/33; KA 50/43; Necm 53/44, Hadid 57/2, Kıyâmet 75/40, 

3 Mâide 5/32. 

4 Bakara 2/26. 

5 Kasas 28/25. 
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larının kalabalık arasında hayvanlarını su içirmekten “utanması” 
anlamında kullanılmaktadır. 


9. Yılan 


, p ll) Vee A A . 
gi İZ a b al “Müsâ da hemen yere atınca bir de ne 
görsün, asâ yılan olmuş, sürünüyor.” Buradaki #ayyeh kelimesi 
“yılan” demektir. 
y 


10. Peygamber adı 


Kur'ân'da 5 âyette geçen yahy4 kelimesi 4-y-y kökündendir ve 
Hz. Yahya'nın adıdır.” 


Mukâtil, Dâmeğâni ve İbnu'l-Cevzi, bu kelimenin anlamları 
arasında “herhangi bir rızık vermek olmaksızın kıyâmetten önce, 
dünyadayken ibret olsun diye diriltilme” anlamının da bulundu- 
ğunu ifade etmişler," örnek olarak da Hz. İsâ'nın, İsrailoğulları'na 
ibret olsun diye ölüleri (Sâm b. Nüh'u) diriltmesinin anlatıldığı, 
“Allah'ın izniyle ölüleri dirilteceğim” âyetini zikretmişlerdir. Bir 
de burada İbnu'l-Cevzi örnek olarak Kıyâmet süresindeki “Şimdi 
bun(ları yapan Allah)ın, ölüleri diriltmeye gücü yetmez mi?”* 
âyetini zikretmiştir ki kanaatimizce bu âyette anlatılan konunun, 
ibret olarak bu dünyada yaratılma ile ilişkisi yoktur.” 


Yine aynı ilim adamları, bu kelimenin “hayatta bırakma, ha- 
yat bulma, hayatın devamlılığı” gibi anlamlarının da bulunduğunu 
belirtmişler, örnek olarak da Bakara 2/49, 179, Mâide 5/42, A'râf 
71141 ve İbrâhim 14/6. âyetlerini zikretmişlerdir.? Ancak biz bu an- 
lamların içerisinde yukarıda saydıklarımızdan çok farklı bir yön bu- 
lamadığımız için bu anlamları ayrı birer başlıkta zikretmeyi uygun 
bulmadık. Neticede hepsinde “hayatta olmak” anlamı vardır. 


“Utanmak, çekinmek” anlamında kullanım için bk. Ahzâb 33/53. 

Tâhâ 20/20. i 

“Hz. Yahya” kullanımları için bk. Âl-i 'Imrân 3/39; En'âm 6/85; Meryem 19/7, 12; Enbiyâ? 21/90. 
Mukâtil, Vucâh, s. 108; Dâmeğâni, Kâmüsu'l.Kur'ân, s. 151; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 254. 

Al 'Imrân 3/3/49. Benzer bir âyet olarak zikredilen Mâide 5/110. âyetinde böyle bir diriltilmeden 
değil muhtemelen mezardan çıkartılmadan söz edilmektedir. 

6 | Kıyâmet 75/40. 

7 İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 254. 

8 Mukâtil, Vucüh, s. 108; Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ân, s. 151; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 254. 


wp VW Ps 


a 


vwg:H-B-S 

HABÜSE/HABİSHABAÂİS 

vu g kökünden kelimeler Kur'ân'da 16 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Çorak olmak 


SS Yı İğ YE sil) r ğ 3 5 öd 55 Ta azla Aldı; “Toprağı iyi 
beldenin/yerin bitkisi de Rabbinin izniyle (güzel) çıkar; kötü ola- 
nın ise faydasız bitkiden başka birşeyi çıkmaz.”' Buradaki /4bise 
fiili “çorak olmak” manasına gelmektedir. 


2. Kötü 


Birl Gİ EE İRİ İLE Şiş “Kötü bir 
sözün misali, gövdesi yerden koparılmış, o yüzden ayakta durma 
imkânı olmayan bir ağaca benzer.” Bu âyette geçen habfseh keli- 
mesi “yanlış, küfür, yalan, kötü” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


3. Ahlâksızlık 


Mİ öy in) gel DESİ “Kötü kadınlar kötü erkeklere, 
kötü erkekler ise kötü kadınlara layıktır.” Buradaki 4464544 keli- 
meleri “iffetsiz, lekeli” anlamlarına gelmektedir. 


SLSİ İZA EE İN YİN Ge iş lez SE dü İş “Lüra 
da hüküm ve ilim verdik; onu, çirkin/iğrenç işler yapmakta olan 
memleketten kurtardık.”* Buradaki 44644: kelimesi, Hz. Lüt'un 


1 A'râf 7/58. 
2 İbrâhim 14/26. 
3 Nr 24/26. 
4 Enbiyâ? 21/74. 
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kavminin çirkinliklerini, yani “homoseksüelliği (eşcinselliği)” ifa- 


de etmektedir. 
4. Değersiz 


ELİNİZ 225Y4 “Değersiz şeyleri vermeye yeltenmeyin!”! Bu 


Aa» 


âyette geçen el-habis kelimesi “değersiz, âdi” anlamında kullanıl- 
maktadır. | 
5. Çirkin 
EE gele ER 2-543 “Onlara çirkin şeyleri haram kılıyor.” Bu 
ve benzer yelenle geçen p-b-s kökünden kelimeler, sakıncaları 
nedeniyle nefis için uygun olmayan “pis, çirkin olan her şey” an- 


lamına gelmektedir. 


poğ: H-T-M 
HATEME/HÂTEM/HITÂM 
> gkökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte, ha4te- 


me, yahtimü, hâtem, bıtâm ve mabtüm kelimeleri “mühürlemek, 
kapatmak, mühür”,* sadece Yâsin 36/65'te geçen nahtimü fiili ise 


“kapatmak” anlamında kullanılmaktadır. 


40 Ü :“H-D-D 
HADD/UHDÜD 


>» g kökünden kelimeler Kur'ânda 2 yerde geçmekte, #add 
kelimesi “boyun” > xhdâd kelimesi ise “Uhdüd kavminin adı, 
çukur” olarak kullanılmaktadır. 


1 Bakara 2/267. 

2 Arâf7/157. 

3 “Pis, çirkin şey” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/179; Nisâ” 4/2; Mâide 5/100; Enfâl 
8/37. 

4 “Kapatmak, mühür” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/7; En'âm 6/46; Ahzâb 33/40; Şürâ 
42/24; Câsiye 45/23; Mutaffifân 83/25, 26. 

5 Lokmân 31/18. 


6 Burüc 85/4. 
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Cc, Ü . H-R-C 

HARACE/YAHRUCÜ/HARC/HARÂC 

c sg kökünden kelimeler Kur'ânda 181 yerde geçmekte, 
179 yerde “çıkmak, çıkarmak”, arc ve harâc kelimeleri ise “vergi, 


ödenek”! anlamına gelmektedir. 


JJ CÜ :H-R-R 
HARRA 
> 5 g kökünden kelimeler Kur'ânda 12 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Düşmek 

a aş al Jai 43 gi GE “Rabbi o dağa tecelli 
edince onu paramparça etti. Müsâ da baygın düştü.” Bu ve ben- 


zer âyetlerde geçen /-r-r kökünden kelimeler “düşmek”? anlamına 
gelmektedir. 
2. Gb 

“Onlardan öncekiler de hile bin iri Sönünda Allah onların 
binalarını temellerinden söktü; üstlerindeki tavan da tepelerine 
çöktü.” Bu âyette geçen /arra fili, bir azap neticesi yaşanan 
manzarayı ifade etmekte ve “çökmek” manasına gelmektedir. Bu 
kelime Meryem 19/90'da da dağların “yıkılması”nı ifade etmek- 


tedir. 
3. Kapanmak 


YA KE pa Falan 2 Sil çel ŞE Bi “Onlara, çok merhametli 
olan Allah'ın âyetleri okununca ağlayarak secdeye kapanırlardı.” 


1 “Vergi, ödenek” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/94; Mü'minân 23/71. 
2 A'râf 7/143. 

3 “Düşmek” anlamında kullanımlar için bk. Hacc 22/31; Sebe 34/14. 

4 Nahl 16/26. 

5 


Meryem 19/58. 
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ve benzer âyetlerde geçen /-r-r kökünden kelimeler “kapanmak” 


anlamına gelmektedir. 
4. İlgi göstermek 


Meryem ye N çi > ik iş 153 3 Gez “Kendilerine 
Rablerinin bim hatırlatıldığında i ise, onlara karşı sağır ve kör 
davranmazlar.”” Bu âyette geçen yehırri fiili “ilgi göstermek” ma- 
nasına gelmektedir. Bu durumda âyetin anlamı, “Mümin kişiler, 
Allah'ın âyetleri okunduğunda onlara karşı kör ve sağır davran- 


mazlar, yani ilgisizlik yapmazlar” şeklini alır. 


4, CÜ . H-R-K 
HARAKA/TAHRIKA 


öğ kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, haraka 
ve #ahrıka kelimeleri “delmek”,* En'âm 6/100'de geçen harakü ke- 


limesi ise “isnat etmek” anlamında kullanılmaktadır. 


İĞ! H-Z-N 

HAZENE/HAZİNE/HAZÂİN 

ö yg kökünden kelimeler Kur'ânda 13 yerde geçmekte, 
hâzininlbazâin kalıplarında “hazine, hazine depolamak”,* /a- 
zeneh kalıbında ise “bekçi, cehennem işleticileri”? veya “cennet 


görevlileri” anlamına gelmektedir. 


IMA Ü :H-S-R 
HASİRA/MUHSİR/HAÂSİR/HÜSRÂN 
yg kökünden kelimeler Kur'ân'da 65 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


“Kapanmak” anlamında kullanımlar için bk. Yâsuf 12/100; İsrâ” 17/107, 109; Secde 32/15; Sâd 38/24. 
Furkân 25/73. 

© “Delmek” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ? 17/37; Kehf 18/71. 
“Hazine depolamak, hazine” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/50; Hüd 11/31; Yâsuf 12/55; 
Hıcr 15/21,22; İsrâ? 17/100; Sâd 38/9; Tür 52/37; Munâfikün 63/7. 

5 - “Bekçi” anlamında kullanımlar için bk. Mü'min 40/49; Zümer 39/71; Mülk 67/8. 

6 Zümer 39/73. 
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1. Eksiltmek 

ö yy YY gi çile 33 “Kendileri onlara bir şey ölçtükleri 
veya tarttıkları zaman eksik yaparlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
suhsirâ fili, ölçü ve tartıda “eksiklik yapmak” anlamına gelmektedir. 


Kur'ân'da /-s-r kökünden gelen ahsera/yuhsiru/muhsir kelimeleri “ek- 
siltmek, eksiklik yapmak” anlamında kullanılmaktadır. 

2. Âciz olmak | 

Ö Ye 31 e isi kO gü “Dediler ki: Biz bir top- 
luluk olduğumuz halde onu kurt yerse, o zaman biz tamamen be- 
ceriksiz (âciz) kimseleriz demektir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


CA 


bâsirân kelimesi “âciz olmak” anlamına gelemektedir. 


3. Zarara uğramak 


MİL İla E3 İşid geli YI ZLE yal ÖLEİYİ Öl “Muhakkak ki in- 
” Bu ve benzer 


san, inanıp iyi işler yapanlar hariç sapıklıktadır. 
âyetlerde geçen /4-s-r kökünden kelimeler “zarara uğramak” an- 
lamında kullanılmaktadır. Yani buradaki #xsr, imân ve sâlih ame- 
lin karşıtı olarak “sapıklık” anlamı vermektedir. Zamanın akışı- 
na önem vermeyen ve bir ömrü boşa geçiren insan ziyandadır. 
Kendilerine hakikat ulaşmayanlar ise bu genellemenin dışında 
tutulmuşlardır.” 

Yukarıda verdiğimiz kullanımlar dışındaki âyetlerde geçen 
h-s-r kökünden kelimeler “zarara uğramak, ziyan etmek, kaybet- 
mek” gibi anlamlara gelmektedir. 


gug:H-Ş-A 
HAŞEA/HÂŞIYHUŞŞAYHUŞÜ" 
din ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 16 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


Mutaffifân 83/3. 

“Eksiklik yapmak” anlamında kullanımlar için bk. Şu'arâ' 26/181; Rahmân 55/9. 

Yüâsuf 12/14. 

“Aciz olmak” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/90; Mü'minin 23/34. 

“Asr 103/2-3. 

“Zarara uğramak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ! 4/119; Zümer 39/15; Şürâ 42/45. 
“Peygamber gönderilene kadar azap edilmeyeceği"ni bildiren âyet için bk. İsrâ” 17/15. 


ZA wp LV rm 
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1. Sesin kısılması 

AR YİL Dİ  ŞLİN AZEZ gz V geli ÖYLE Ma 
“O gün insanlar, davetçiye uyacaklardır. O'na karşı yan çizmek 
yoktur. Artık, çok esirgeyen Allah'ın hürmetine, sesler kısılmıştır. 
Bu yüzden, fısıltıdan başka bir ses işitemezsin.”' Bu âyette geçen 
haşe a kelimesi mahşerdeki duruşmada “seslerin kısılması”nı ifade 


etmektedir. 


2. Saygı duymak 

Gİ GİS IYİ Ge İSA Agi ZLASİİ il gah 
Ölü > 3453 ee 3 LA day eeiz us yi a GESİ “İman edenle- 
rin, Allah'ı düşünmek ve O'ndan inen hakikat (Kur'ân) sebebiyle 
kalplerinin saygı duyma zamanı gelmedi mi? Onlar, daha önce 
kendilerine kitap verilenler gibi olmasınlar. Onların üzerinden 
uzun zaman geçti de kalpleri katılaştı. Onlardan birçoğu yoldan 


çıkmış kimselerdir.” Buradaki 424şe2 kelimesi “saygı duymak” 
anlamında kullanılmaktadır. 


“», zl PP vd Mi ere 2 A 
MAZLİ ya BİZE İRİ EE JE ÖİŞAİ SA İŞİ 3 “Bu Kur'ân'ı 


bir dağa indirmiş olsaydık, dağın ezilip büzülerek Allah korku- 
suyla paramparça olduğunu görürdün.” Bu âyetteki hâşı" kelimesi 
“boyun bükmek” anlamına gelmektedir. 


3. Mahcubiyet 


Çi La Genlağ yazl SİZE İS SALEYİ e özü ÇAL GRE 
“Sanki etrafa yayılmış çekirge sürüsü gibi, gözleri utançtan yere 
bakar vaziyette davetçiye koşarak, kabirlerinden çıkarlar.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen /-4-2 kökünden kelimeler mahşerdeki 
“mahcubiyet”? anlamına gelmektedir. 


Tâhâ 20/108 - 

Hadid 57/16 

“Saygı duymak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/45, 46; İsrâ? 17/109. 

Haşr 59/21. 

“Boyun bükmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/45; Âli mrân 3/199; Enbiyâ” 21/90; 
Mü'minün 23/2; Ahzâb 33/ 35; Fussilet 41/39, 

Kamer 54/7-8 

“Mahcubiyet” anlamında kullanımlar için bk. Şârâ 42/45; Gâşiye 88/2. 


mn BEN 


ag A 


243 Kur'ân-ı Kerim'de Çok Anlamlılık 


ave ği H-S-M 

IHTESAME/HASM/HISÂM/HASİ. 

e ye g kökünden kelimeler Kur'ân'da 18 yerde geçmekte ve şu 
anlamlarda kullanılmaktadır: 

1. Tartışmak 

Oyası ps gh 5151) ii YI Ö yili; U “Esasında onlar, birbir- 
leriyle çekişip dururken kendilerini ansızın yakalayacak korkunç 
bir sesi bekliyorlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-s-m kökün- 
den kelimeler “tartışmak”? demektir. 

2. Taraf olmak 

naz çe KE Yı “Hainlerden taraf olma!”? Bu âyette geçen 
hasim kelimesi “taraf olmak” anlamına gelmektedir. 

3. Hasım 

pi) usb yama va ölla “Şu iki grup Rableri hakkında çe- 
kişen iki hasımdır.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen hasmân ve el- 


hısâm kelimeleri “hasım, hasımlık”? demektir. 


ubi: H-T-B 
HÂTABE/HITBE/HATB 


» bg kökünden kelimeler Kur'ân'da 12 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Sataşmak 


GİS LİE Öyleki ŞİLE IŞ ŞA 3 LE Öd gl AZI Beğ 
“Rahmân'ın has kulları, yeryüzünde tevazu ve vakar içinde yü- 
rürler; ne zaman cahil kimseler kendilerine laf atacak olsa, sadece 


1 © Yâsin36/49. 
2 “Tartışmak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/44; Şu'arâ' 26/96; Nemi 27/45; Sâd 38/21, 
64, 69; Zümer 39/31; Zuhruf 43/18; Kâf 50/28. 


3 Nisâ' 4/105. 
4 Hacc 22/19. 
5 “Hasım” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/204; Nahl 16/4; Yâsin 36/77; Sâd 38/22; Zuhruf 


43/58. 
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selâm” derler.” Burada geçen #44abe fiili “sataşmak, laf atmak” 
anlamına gelmektedir. 


2. İstekte bulunmak 


yy çel lb il > bi Y; 3) El SUĞİN a eğ İş 3 “Bizim 
gözetimimizde ve vahyettiğimiz biçimde tekneyi inşa et ve hak- 
sızlığa sapanlar için bana baş vurma, çünkü onlar boğulacaklar.”? 
Burada ve Mü'minün 23/27'de geçen #whâtb fiilleri “istekte bu- 
lunmak” anlamına gelmektedir. 


3. Amaç 


$ 5 GELLE 3 JE “Peki, ya senin amacın neydi ey m 
Bu ve benzer âyetlerde geçen /-r-b kökünden kelimeler “amaç” 
anlamına gelmektedir. 


4. Konuşma 
e e e : 142,7) > 23 7. Ay ÇE A A 9 .., e. 
olası kas) Soy oi 4S 6314) “Dâvüd'un hükümran- 
lığını kuvvetlendirmiş, ona hikmet ve güzel konuşma kabiliyeti 


vermiştik.” 


Burada geçen fas/ kelimesi “tane tane, güzel”, e/-hi14b 
kelimesi de “konuşmak” anlamına gelmekte ve ikisi birlikte “güzel 


konuşma sanatı” manasını oluşturmaktadır. 


çul dia 01 Y ali ği U; Yİ ali 53 “Allah, gökle- 
rin, yerin ve ikisi arasında bulunanların Rabbidir. O Rahmâ ân'dır. 
O gün insanlar O'nunla tartışamazlar.”* Buradaki :44b kelimesi 


“konuşmak, tartışmak”? anlamına gelmektedir. 


5. Evlilik teklifinde bulunmak 
Sb ga Esi zi AE las ye a gz GAZ EY; “(İddet 


beklemekte olan) kadınlarla evlenme hususundaki düşüncelerinizi 


Furkân 25/63. 

Hâd 11/37. 

Tâhâ 20/95. 

“Amaç” anlamında kullanımlar için bk. Yâsuf 12/51; Hıcr 15/57; Kasas 28/23; Zâriyât 51/31. 
Sâd 38/20. 

Nebe! 78/37. 

Benzer bir kullanım için bk. Sâd 38/23. 
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üstü kapalı biçimde anlatmanızda veya onu içinizde gizli tutma- 
nızda size günah yoktur.” Burada geçen /:4beh kelimesi “evlilik 
teklifi” anlamına gelmektedir. 


ikbg:H-I-F 

YAHTAFÜ/YETEHATTAFÜ/HATIFE/HATFE 

5 b g kökünden kelimeler Kur'ân'da 7 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Kapmak 

Ala)! Salak ya YI “Ancak meleklerin konuşmalarından bir söz 
kapan olursa”? Burada /-:-f/ kökünden kelimeler hem fiil olarak 
hem de isim olarak yer almakta, fiil olan 4447/2 kelimesi “kapmak, 


hırsızlık yapmak”,” hasfeh sözcüğü ise “çalınan şey” anlamına gel- 
mektedir. 


2. Kör etmek 
Aza Gl ğ al 3S; “Şimşek neredeyse gözlerini kör 
edecek.” Burada geçen yahtafü fiili şiddetli ışığın gözü “kör ede- 


cek” kadar etkilemesi anlamına gelmektedir. 


3. Zarar vermek 


JAN GSALAZ Gİ ÖĞE ei yp öy dağ çi SI 1338313 
“Yeryüzünde azınlıkta ve çaresiz olduğunuz insanların sizi kapıp 
götürmesinden korktuğunuz günleri hatırlayın.” Buradaki yete- 
hattafe fili, insanların zayıf ve düşkün kişileri “zarara uğratması” 
anlamına gelmektedir. 


4. Sürgün edilmek 


ji Ke ala li Eaz (gağİl e öl g3 “Seninle aynı yolu izleye- 
cek olursak kendi toprağımızdan sürülürüz, derler.”* Burada geçen 


Bakara 2/235. 

Sâft 37/10. 

Benzer bir kullanım için bk. Hacc 22/31. 
Bakara 2/20. 

Enfâl 8/26. 

Kasas 28/57. 
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nütahattaf edilgen fiili, “sürülmek, zorla çıkartılıp atılmak” anla- 
mındadır. 


5. Saldırıya uğramak 


ğa li Cla? “Oysa çevresindeki insanlar, sürekli saldı- 
rıya uğramaktaydılar.”' Buradaki yüzehattaföi fili de edilgen olarak 
başkaları tarafından “saldırıya uğramak” anlamına gelmektedir. 


duüz:H-EF-F 
HAFFE/HAFFEFE/İSTEHAFFE/HAFİF/HIFİÂF 


55 gkökünden kelimeler Kur'ân'da 17 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Hafif gelmek 

ER Wil Gazi gl “Şimdi Allah, yükünüzü hafifletti.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen #-/5f kökünden kelimeler “hafif gelmek, az 
olmak, hafifletmek, hafif” gibi anlamlara gelmektedir. 

YĞ3 Gü | al “Gerek hafif, gerek ağır olarak savaşa çıkın.” 
Bu âyette geçen /7f4f kelimesi “hafif” anlamına gelmekte, birer 


tefsir olarak “silahsız, bineksiz, yaya, isteyerek” gibi de yorumlan- 


maktadır. 
2. Aldatmak 


GEL EL “Firavun kavmini aldattı; onlar da kendisine 
boyun eğdiler.”” Buradaki /steh4ffe fiili “aldatmak, küçümsemek” 
anlamına gelmektedir. 


3. Kolayca taşımak | 
çil 2383 çak asili Bi ÇİY del ie Sİ İaz3 “Sizin 


için davar derilerinden gerek göç gününüzde, gerekse konaklama 


1 Ankebüt 29/67. 

2 Enfâl 8/66. 

3 “Hafif, hafif gelmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/86, 162, 178; Âl-i 'Imrân 3/ 88; Nisa” 
4/28; A'râf 7/9, 189; Nahl 16/85; Mü'minân 23/103; Fâtır 35/36; Mü'min 40/49; Kâri'a 101/8. 

4 Tevbe 9/41. 

Ss Zuhruf 43/54. 


247 Kur'ân-ı Kerim'de Çok Anlamlılık 


gününüzde, kolayca taşıyacağınız evler yarattı ” Bu âyetteki ?esfe- 
hıffü fiili “kolayca taşımak, yararlanmak” anlamına gelmektedir. 


4. Gevşeklik yapmak 

İyi Y Gl MİSEL YI l AE3 öl Şb “Sen şimdi sabret. 
Bil ki Allah'ın vaadi gerçektir. (Buna) iyice inanmamış olanlar, 
sakın seni gevşekliğe sevketmesin.”” Bu âyette geçen yestehrffenne 


kelimesi “gevşekliğe sevketmek, telaşa düşürmek” anlamına gel- 
mektedir. 


JE: H-I-S 
HALESA/HALÂS/İHLÂS/MUHLES/HULÜS 
ye Ja kökünden kelimeler Kur'ân'da 31 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Kenara çekilmek 

ği e SE Gİ “Ondan ümitlerini kesince, gizli gö- 
rüşmek üzere ni çekildiler.” Bu âyette geçen /alesü fili “ke- 
nara çekilmek” demektir. 


2. Bağlanmak 


gili i LA Al El ğa DESİ ağ US ü “Hakikati ortaya ko- 
yan bu vahyi sana indiren biziz. Öyle ise içten O'na kulluk et.”* Bu 
ve benzer âyetlerde geçen ah/esü ve muhlıs kelimeleri “bağlanmak” ni 


anlamında kullanılmaktadır. 


3. Danışman edinmek 


© Geli lila Vu ye ALİ J6; “Kral, “Onu bana getirin; kendi- 
me dost ve danışman edineyim dedi.” Buradaki 4s4h/4s kelimesi 
“dost veya danışman edinmek” demektir. 


1 Nahi 16/80. 

2 Rüm 30/60. 

3 Yüsuf 12/80. 

4 Zümer 39/2. 

5 “Bağlanmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/139; Nisâ' 4/146; A'râf 7/29; Yünus 10/22; 


“Ankebüt 29/65; Lokmân 31/32; Zümer 39/11, 14; Mü'min 40/14, 65; Beyyine 98/5. 
6 Yâsuf 12/54. 
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4. Özel 

Os yp SÜRANE GAS İİ ZAN Sİ Bl 2 ŞE EZA İNİ yasla 
öm il “Bir de Peygamber kendisiyle evlenmek istediği takdirde, 
kendisini peygambere hibe eden mümin kadını, diğer müminlere 
değil, sırf sana mahsus olmak üzere (helâl kıldık).”! Bu ve benzer 
âyetlerde geçen #-/-s kökünden kelimeler sadece birine “ait olmak, 


ait, özel, özgü” anlamına gelmektedir. 

5. Arı-duru 

1 GALA 6 “Biz onları arı-duru bir düşünce aracılığı ile 
temizledik.” Bu âyette geçen ahlasn4 fili “temizlemek”, 44/seh 
kelimesi ise “arı-duru düşünce” anlamına gelmektedir. 

6. Seçilmiş 

Lo Yl DİŞLİ İİ | aya Sİ b “Bu kitapta Müsâ'yı 
da an. Doğrusu o da seçilmiş biri idi. Hem rasül, hem de nebi 


idi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-/-s kökünden kelimeler “se- 


çilmiş, seçkin” anlamına gelmektedir. 


bjge:H-1-T 
HALETA/IHTALETA/HULETİ 
b Jg kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Karıştırmak 


Wa; ih EZ zz A kesi İ5ESI 647513 “Bir de iyi davra- 
Gi kötü olanlarla karıştırdıktan sonra, günâhlarının farkında 
olanlar vardır.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-/-4 kökünden keli- 


Ahzâb 33/50. i 

“Özel” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/94; En'âm 6/ 139; A'râf 7/32. 

Sâd 38/46. 

“Arı duru düşünce” anlamında kullanımlar için bk. Nahl 16/66; Zümer 38/3. 

Meryem 19/51. 

“Seçilmiş, seçkin” anlamında kullanımlar için bk. Yâsuf 12/ 24; Hicr 15/40; Sâffat 37/40, 74, 128, 160, 
169; Sâd 38/83. 

7 Tevbe 9/102. 
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meler “karışmak, karıştırmak”! gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 
2. Birlikte yaşamak 


âl ye e Jia ol “Eğer onlarla birlikte yaşarsanız, (unutma- 
yın ki) onlar sizin kardeşlerinizdir.”” Buradaki #xb4424 fiili “birlik- 
te yaşamak” anlamındadır. 


3. Yakınlar 

Vi ŞİRAZ AZ HÜRİZİN Ge 158 ON3 tarla ağa ŞA alk 
yaz “Bu adam, senin koyununu kendisininkilere katmayı iste- 
mekle sana haksızlık yapmıştır. Zaten yakınların çoğu birbirlerine 


aynı şeyi yaparlar.” Bu âyette geçen e/-hwlet4 kelimesi “ortaklar, 
yakınlar” anlamına gelmektedir. 


âujg:H-L-F 
HALEFE/HÂLEFE/AHTİLÂF/İSTİHLÂF/HILFE/ 
HALİFE 


SJg kökünden kelimeler Kur'ân'da 127 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yerini almak 


di Çi Glfâ “Onlardan sonra da birtakım kimseler 
geldi.”* Buradaki #a/efe fiili “sonradan gelmek, yerini almak” > 44/f 


ise “vâris, sonradan gelen demektir. 


2. Muhalefet etmek 

yeri ii | SEİ Öl üş iL; “Size yasak ettiğim şeylerin aksi- 
ni yaparak size aykırı davranmak istemiyorum.” Buradaki 4h4l5f4 
kelimesi “muhalefet etmek, tersini yapmak”? demektir. 


“Karışmak, karıştırmak” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/146; Yânus 10/24; Kehf 18/45. 
Bakara 2/220 

Sâd 38/24. 

ATâf7/169. 

“Yerini almak, vâris” anlamında benzer kullanımlar için bk. A'râf 7/142, 150; Yânus 10/92; Meryem 
19/59; Zuhruf 43/60. 

6 Hüd 11/88. 

7 “Muhalefet etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/80; Âl-i 'lmrân 3/9, 194; Tevbe 9/77; Ra'd 
13/31; İbrâhim 14/22, 47; Tâhâ 20/58, 86, 87, 97; Hacc 22/47; Nâr 24/63; Rim 30/6; Zümer 39/20. 
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3. Yenisini vermek 


g4 .. 47 


2 549 yay ğa çi e 4 Siz hayra ne harcarsanız, Allah onun 
yerine başkasını verir.” Buradaki yxh/ifü fiili yerine “yenisini ver- 
mek” demektir. 

4. İhtilaf etmek 

1725 YEK aa yi yep ve ya 0S g3 Olga 043145 Sİ “Hala, 
Kur'ân arikde gereği gibi düşünmüyorlar mı? Eğer o, Allah'tan 
başkası tarafından gelmiş olsaydı onda birçok tutarsızlık 


bulurlardı.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 5hti/4f kelimesi “çelişki, 
zıtlık, ihtilafa düşmek” gibi anlamlara gelmektedir. 


5. İktidara getirmek 


Ö O İLA Gs hi u> YI gaSilazL) “Onların yerine sizi yeryüzü- 
ne hâkim kılacak da nasıl ii ia bakacaktır, dedi.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-/-fkökünden kelimeler başkasının 


yerine “iktidara getirmek”? demektir. 
6. Arka 


Oyma V ça gali GL çi eş iii çel v3 e Dir 
“Önlerinden ve arkalarından bir set çektik de onları kaparak çe- 
peçevre kuşattık, artık göremezler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


half kelimesi “arka”” anlamında kullanılmaktadır. 
7. Geride kalan 


GANİ a a! peri öza iyi EYİ EN 5S “Çünkü siz birinci defa 
(Tebük seferinde) yerinizde kalmaya razı oldunuz. Şimdi de geri 


1 Sebe” 34/39. 

2 Nisâ 4/82. 

3 “İhtilaf etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/113, 176, 213, 253; Âld “Inarân 3/19, 55, 
105; Nisâ' 4/82, 157; Mâide 5/48; En'âm 6/164; Enfâl 8/42; Yünus 10/19, 93; Hüd 117110, 118; 
Nahl 16/39, 64, 92, 124; Meryem 19/37; Hacc 22/69; Neml 27/76; Secde 32/ 25; Zümer 39/3, 46; 
Fussilet 41/45; Şârâ 42/10; Câsiye 45/17; Zuhruf 43/63, 65. 


4 A'râf 7/129. 

5 “İktidara getirmek” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/133; Hâd 11/57; Nür 24/55; Hadid 5777. 
6 Yâsin 36/9. 

7 “Arka” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/66, 255; Âl-i 'Imrân 3/170; Nisâ” 4/9; A'râf 7/17; 


“Enfâl 8/57; Ra'd 13/11; İsrâ” 17/76; Meryem 19/64; Tâhâ 20/110; Enbiyâ? 21/28; Hacc 22/76; 
Sebe 34/9; Yâsin 36/45; Fussilet 41/14, 25, 42; Ahkâf 46/21; Cinn 72/27. 
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kalanlarla (kadın ve çocuklarla) beraber oturun!”' Bu ve benzer 
âyetlerde geçen /h4lifin, havdlif, muhallefün kelimeleri “geride 


kalanlar” anlamına gelmektedir. 


8. Döneklik 

İZE 3 a SİSLİ Yİ a öğ 53 al O e 5 
Şİ SİN yö Çİ İYİ a Yİ le ga Çİ çi ga 3i 
çek? Öz 55Yi “Allah ve Resülüne karşı savaşanların ve yeryüzün- 
de (hak) düzeni bozmaya çalışanların cezası ancak ya (acımadan) 
öldürülmeleri, ya asılmaları, yahut döneklikleri nedeniyle el ve 
ayaklarının kesilmesi, yahut da bulundukları yerden sürülmele- 
ridir. Bu onların dünyadaki rüsvaylığıdır. Onlar için âhirette de 
büyük azap vardır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /:/4f kelimesi 
genellikle “çaprazlama” diye tercüme edilse de, aslında bu “dönek- 


lik, sözünden cayma” anlamına gelmektedir. 


9. Peşpeşe 
KESİĞİ Şi 58âŞ0İS13İ gl 3g İN JE ili 343 “Öğüt almak 


veya şükretmek isteyen için gece ile gündüzü birbiri ardınca geti- 
ren de O'dur.” Buradaki /://2h kelimesi “peşpeşe, ardarda” anla- 
mında kullanılmaktadır. 

10. Halife 

ŞE yi » ye sl Si) UÜ 3 “Hatırla ki Rabbin me- 
leklere: Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım, dedi.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen 4-/-fkökünden gelen /alife, halâif, hulefâ” ke- 


limeleri “halife/halifeler, sonradan gelen, sonrakiler”* anlamında 


kullanılmaktadır. 


1 Tevbe 9/83. 

2 “Geride kalanlar” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/81, 87, 93,118, 120; Feth 48/11, 15, 16. 

3 Mâide 5/33. 

4 “Sözünden cayma” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/124; Tâhâ 20/71; Şu'arâ' 26/49. 

5 Furkân 25/62. 

6 “Peşpeşe, ardarda” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/164; Âl-i 'lmrân 3/190; Yânus 10/6; 
Mü'minin 23/80; Rüm 30/22; Câsiye 45/5. 

7 Bakara 2/30. 
En'âm 6/165; A'râf 7/69, 74; Yânus 10/14, 73; Neml 27/62; Fâtır 35/39; Sâd 38/26. 
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- 11. Değişik 
SI el Jp yil “Siz değişik (çelişkili) sözler söylüyorsunuz.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen /-/-/kökünden kelimeler “değişik”? 
anlamına gelmektedir. 


öJe:H-L-K 
HALEKA/YAHLÜKU/HULUK/HALK/AHTİLÂK 


öJgkökünden kelimeler Kur'ân'da 261 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yaratmak 

El 5 ke silk Ğİ İİ gi & “Ey insanlar! Biz sizi bir er- 
kek ve bir dişiden yarattık.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen /a/e- 
ka fili bir varlıktan başka bir varlık “yaratmak”İ anlamındadır. 
Kur'ânda özellikle insanın ve göklerle yerin yaratılışından söz 
eden âyetlerdeki #aleka fiili “yoktan var etmek” anlamında değil, 
“bir nesneden başka bir varlık yaratmak” anlamındadır. 

e pla GE İİ ÇİZ yl, ŞENİZ ŞE GİZ ill ŞİŞİ “Gökleri ve 
yeri yaratan, onların benzerini yaratamaz mı? Elbette yaratır.” Bu 
âyette tartışılan konu, öldükten sonra diriltilme konusudur. Yeşil 
ağaçtan ateşin yaratılması, yani yakıcı özellikteki oksijenle yanıcı 
hidrojenin tepkimesi sonucunda ikisinin de zıddı olan söndürü- 
cü suyu yaratmak oldukça önemli bir gücü göstermektedir. Bu 
durum Yüce Allah'ın zıtlardan zıtlar yaratmasının en önemli ör- 


neklerindendir. Öte yandan, gökleri ve yeri yoktan var etmenin 


1 Zâriyât 51/8. 

2 “Değişik” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/141; Nahl 16/13, 69; Fâtır 35/27, 28; Zümer 
39/21; Nebe 78/3. 

3 Hucürât 49/13. 


4 “Bir şeyi başka bir şeyden yaratmak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i Imrân 3/59; Nist' 4/1; En'âm 
6/2; Arâf7/12, 189; Hıcr 15/26, 27,33; Nahl 16/4; Kehf 18/37; Tâhâ 20/55; Hacc 22/5; Mü'minân 
23/12, 14; Nâr 24/45; Furkân 25/54; Rüm 30/20; Secde 32/7; Fâtır 35/11; Yâstn 36/ 36, 77; Sâffat 
37/11; Sâd 38/76; Zümer 39/6; Mü'min 40/67; Hucürât 49/13; Tür 52/35; Necm 53/45; Rahmân 
55/14, 15; Meâric 70/39; İnsân 76/2; Murselât 77/20; “Abese 80/18, 19; Târık 86/5, 6; “Alak 96/2. 
$s Yâsin 36/81. 
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öldükten sonra diriltilmeye göre son derece kolay olduğu beyan 
edilerek,' öldükten sonra diriltilmeyi inkâr edenlere karşı delil ola- 
rak ileri sürülmektedir. İşte buradaki /aleka fiili “öldükten sonra 


diriltme” anlamını içermektedir. 
2. Şekillendirmek 
eli 1515 orda 50 Sİ gel gi “Ben çamurdan kuş şeklinde bir 


şey yaparım, ona üflerim.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen #ahlü- 
ku fili, bir nesneyi bir şekilden başka şekillere “dönüştürmek, 
yeni bir şekil vermek, düzenlemek” anlamında kullanılmaktadır. 
Şevkâni de bu kelimenin “tasvir etmek” ve “takdir etmek” anlamı- 
na geldiğini belirtmiştir.* Bu arada Hacc 22/5'te geçen muhallakah 


kelimeleri de “şekillendirilmiş olmak” anlamına gelmektedir. 


3. İnşa etmek 

34 » gi, 3 N ia e 3 pi: Sa, yl js S5 5 “Bilmiyor 
musun Rabbin ne yaptı Âd kavmine, sütunlu İrem'e ki ülkeler ara- 
sında onun eşi yaratılmamıştı.” Bu âyetlerdeki konu Âd kavminin 
yaşadığı © 
hem de halkının yaptığı güzelliklerinden söz edilmektedir. Tabii 


İrem” şehriyle ilgilidir ve bu şehrin hem doğal halinden, 


ki doğal güzelliklerin inşası insanlar tarafından gerçekleştirilemez; 
ancak şehrin insan kaynaklı çeşitli sütunları, yüksek binaları, 300 
veya 900 yılda oluşturulan madeni süsleri olan saraylar hep insan 
kaynaklıdır. Dolayısıyla insanların yaptığı eserlerin inşasının konu 
edildiği bu âyette geçen yuhlak edilgen fiiline “bina edilmek, inşa 
edilmek” anlamı verilmelidir. 


3. Uydurmak 
Ğİ Ö 5 ala5ş iyi al 0 a ÖSAZAĞ ui “Siz Allah'ı bırakıp birtakım 


»6 


putlara tapıyor, asılsız sözler uyduruyorsunuz. Bu âyette geçen 


Mü'min 40/57. 

AH 'imrin 3/49. 

“Değiştirmek, şekillendirmek” anlamında bir kullanım için bk. Mâide 5/110. 
Şevkânt, Fethu'-Kadir, 1 341. 

Fecr 89/ 6-8. 

Ankebüt 29/17. 
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gahlüküne fiili ifk kelimesiyle birlikte kullanılınca “uydurmak” an- 
lamını gelmektedir. 


4. İftira 

YI giri Yılaa öl “Bu, sadece evvelkilerin iftirası ve yalanıdır.”' 
Bu âyette geçen ufuk kelimesi, aslında “ahlâk, huy, adet, gelenek” 
anlamlarına gelmesine rağmen, bizce burada “iftira” ve “yalan” an- 
lamına alınmalıdır. Çünkü âyette sözü edilen konu Hz. Hüd'un 


sözlerinin asılsız şeyler olduğunu ileri süren Âd kavminin suçla- 
masıdır. 


Gia YI la Ğİ öz ye iL.İl ui lip Lu uu Biz bunu, son (öte- 
ki, önceki) de işitmemiştik. Bu, uydurmadan başka bir şey 
değildir.” Bu âyette geçen ihti/âk kelimesi de “yalan, iftira” an- 
lamına gelmektedir. Zaten Araplar hurafeler için 4h44447-halk 
ifadesini kullanırlar. 

5. Ahlâk 

gi 2 Miş “Sen yüce/evrensel bir ahlâk üzerindesin.” 
Bu İyetteki huluk kelimesi ise “ahlâk” anlamındadır ve Hz. 


Peygamber'in ahlâki anlamda kemâlini, ahlâkının evrenselliğini 
anlatmaktadır. 


6. Nasip 
GE a Yi us» JUN 2 Gi eyi yâ ya ll Şe “İnsanlardan 
bazısı, “Ey Rabbimiz! Bize dünyada ver derler. Böyle kimselerin 


âhiretten hiç nasibi yoktur.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen /-/-£ 
kökünden kelimeler “nasip, kurtuluş”? gibi anlamlarda kullanıl- 


maktadır. 


Bu anlamlarının dışında bazı yazarlar, #a/£ kelimesinin daha 
farklı anlamlarının da bulunduğunu ifadeyle “konuşmak”, “ait 


“Nasip” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/102; Âl-i “imrân 3/77; Tevbe 9/69; Şu'arâ! 26/166.. 
Fussilet 41/21. 


Il Şu'arâ' 26/137. 
2 Sâd 38/7. 

3 Kalem 68/4. 

4 Bakara 2/200. 
S 

6 
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kılmak”! ve “ölüm” gibi manaları zikretmişlerdir.? Özellikle “konuş- 
mak” şeklindeki anlamın delili olarak ileri sürülen Fussilet 41/21. 
âyetteki içerik, âhirette kâfirlerin konuşturulması aşamasında deri- 
lerin niçin konuştuğunun sorulması üzerine, onların da “her şeyi 
ilk defa yaratanın kendilerini de konuşturan olduğu” şeklinde cevap 
vermesiyle ilgilidir. Dolayısıyla bu âyetteki yaratma fiili ile konuş- 
turma fiili farklıdır ve verdikleri anlam da kendi özel anlamlarıdır. 
“Ölüm” anlamına delil getirilen,& GİS 3i şa is b 
$ ) pini » 555 “İster taş olun, isters demir. İster gönlünüzde büyü- 
yen (aklınıza tuhaf gelen) herhangi bir varlık” âyetindeki konu da, 
öldükten sonra insanların diriltileceğinin işlendiği bir konudur. 
Burada insanın ufanıp toprak olduktan sonra diriltileceğini inkâr 
edenlere verilen bir cevap söz konusudur. Yani bırakın ufanıp top- 
rak halinden diriltilmeyi, taş da demir de hatta daha sert başka bir 
cisim de olsalar insanların diriltileceklerinden bahsedilmektedir. 
İbnu'l-Cevzi'nin bu âyetteki #4/£ kelimesine “ölüm” anlamı ver- 
mesinin konunun akışına uygun olmadığını düşünmekteyiz. 


al gi özkl AN “Onlara emredeceğim, Allah'ın yarat- 
masını değiştirecekler” ve pi gisi Jel Y “Allah'ın yaratması 
değiştirilemez”” şeklindeki âyetlerde geçen /aik kelimeleri “din” 
anlamında değerlendirilmiştir ki” bu yorumun da doğru olma- 
dığını düşünmekteyiz. Çünkü bu âyetlerde sözü edilen konu, 
Allah'ın kâinata koyduğu kanunların özellikle yaratma yasalarının 
hiç kimse tarafından değiştirilemeyeceğiyle ilgilidir. Dolayısıyla 
bu âyetlerdeki 44/4 kelimeleri “yaratılışın değiştirilemeyeceği” an- 


lamındadır, dinin değişimiyle ilgili değildir. 


1 Şu'ari' 26/ 166. 

2 İsrâ” 17/51. 

3 Mukâtil, Vucüh, s. 131-132; Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur'ân, s. 163-164; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-Ayun, s. 
284-285. 

İsrâ” 17/51. 

İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 285. 

Nisâ” 4/119. 

Rüm 30/30. 

İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 285. 
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Anlamlarını bu şekilde incelemeye çalıştığımız /4/£ kelimesi- 
nin, bütün bu anlamlarının içerisinde “yoktan var etmek” anlamı- 
nın bulunmadığı görülmektedir. Kur'ân'da yoktan var etmeyle ilgili 
konuların anlatıldığı yerlerde genellikle /£tara ve bede 2 gibi filler ile 
bu köklerden türetilen kelimelerin kullanıldığı görülmektedir. 

Örnek olarak zikretmek gerekirse, u> Yİ 3 Mall aziz 5 “O, gökle- 


»İ 


rin ve yerin yaratıcısıdır”! şeklindeki âyetlerde geçen yp kelimesi 
“yoktan var etmek” anlamını içermektedir. Rağıb el-Isfehâni bu ke- 
limeyi izâh ederken bunun Allah'a nispet edilmesi halinde “Allah'ın, 
bir şeyi aletsiz, maddesiz, zamansız ve mekansız yaratması” anlamı- 
na geleceğini ve Allah'tan başkası için de böyle bir durumun ola- 
mayacağını belirtmiştir.” Nitekim Zeccâc, bu kelimeyi izâh ederken 
“bir şeyi benzersiz bir şekilde inşa etmek” veya “bir şeyi ilk defa mey- 
dana getirmek” fiilleri için 5e4/“kelimesinin kullanıldığını, zira din- 
de önceki dönemlerde uygulaması olmayan ve yeni ortaya çıkarılan 
görüşlere bida: denmesinin de aynı nedene bağlı olduğunu belirt- 
miştir.” Bu izâhtan da anlaşılabileceği gibi söz konusu 4e45kelimesi, 
“hiç olmayan bir şeyin meydana getirilmesi” anlamına gelmektedir. 
Diğer taraftan çeşitli âyetlerde geçen, şs3)Y13 vi Şb 
“Göklerin ve yerin yaratıcısı”* ifadesindeki Fatır kelimesinin de 
“yoktan var etmek” anlamına geldiğini düşünmekteyiz.” Nitekim 
Taberi bu kelimenin anlamını incelerken bunun mübdi; mübtedi' 
ve hâlk anlamına geldiğini belirtmiş ve Mücâhid'den naklen de 
bu kelimenin “bir şeye ilk defa başlamak” anlamına geldiğine dair 
bir de rivayet nakletmiştir" ki biz bu ilk başlangıcın, bir çeşit yok- 
tan var etmek anlamına geldiği kanaatindeyiz. 


Fıtrattan söz edilen âyetteki fetara fiili” ve Hz. Peygamber'in 
de peygamberlik kurumu içerisinde ilk defa meydana çıkan biri 


Bakara 2/117; En'âm 6/101. 

Rağıb el-Isfehâni, Müfredât, s. 110-111. 

Zeccâc, Me'âni'-Kurân, 1 199. 

En'âm 6/14; Yâsuf 12/101; İbrâhim 14/10; Fâtır 35/1; Zümer 39/46; Şârâ 42/11. 

Fetara kelimesinin de bedi" anlamına geldiği hakkında bilgi için bk. Rağıb el-Isfehâni, Müfred4t, 6. 640. 
Taberi, Câmi'u'1-Beyân, VI, 158-159. 

Rüm 30/30. 
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olmadığını ifade eden 4i4“ kelimesi!, “yoktan var edilmek” veya 
“ilk defa meydana çıkmak” anlamına gelmektedir. 


Bu açıklamalarda örnek verdiğimiz âyetler ve dipnotlar dışın- 
daki kullanımlarda geçen /-/-£ kökünden gelen bütün kelimeler 
mutlak anlamda “yaratmak” demektir. 


JjJga:H-L-L 
HULLE/HILÂL 


JJg kökünden kelimeler Kur'ânda 13 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Köşe bucak 

ZİN İse ALİ a el e Ge ŞE Ga ağ 53 öl İS 
Yuka 1153 0153 “Bunlardan ilkinin cezalandırma vadesi gelince, çok 
güçlü ve savaşçı kullarımızı üzerinize göndereceğiz; bunlar ülkede 


kıyı-bucak girmedik yer bırakmayacaklar ve tehdit yerine gelmiş 


olacaktır.” Buradaki 47/41 kelimesi “köşe bucak” demektir. 

2. Ara 

sl; Te A | ei ÜL EZ cn Jai wi 
Ne e 5 6531 46755 “Allah O'dur ki, ll gönderir, bun- 
lar da bulutu kaldırır. Derken, Allah onu gökte dilediği gibi ya- 
yar ve parça parça eder; nihâyet aralarından yağmurun çıktığını 
görürsün.” Bu ve benzer âyetlerde geçen -/-/ kökünden kelimeler 


“ara”İ anlamında kullanılmaktadır. 


3. Dost 

İL al al 3313 “Allah İbrahim'i dost edinmiştir.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen /4/4/ kelimesi ve Zuhruf 43/67'deki e/- 
eh:llâ kelimeleri “dost, dostlar” demektir. 


Ahkâf 46/9. 

İsr$' 17/5. 

Rüm 30/48. 

“Ara” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/47; Kehf 18/33; İsrâ 17/91; Nür 24/43; Neml 27/61. 
Nisâ 4/125. 

“Dost, dostlar” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ' 17/73; Furkân 25/28. 
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4. Kayırmacılık 

Ya ALE YŞ ga 2 V 05 2 Öİ  öe 855 a ya çiz ga gi 
İŞİLEİ A ö İNŞ US “Ey iman edenler! Kendisinde artık alış- 
veriş, dostluk ve kayırma bulunmayan gün (kıyâmet) gelmeden 
önce, size verdiğimiz rızıktan hayır yolunda harcayın. Gerçekleri 


inkâr edenler elbette zâlimlerdir.”* Buradaki 44/2 kelimesi “ilti- 


mas, kayırmacılık” anlamına gelmektedir. 


YUZ: H-L-V 
HALÂ/HALET/HALLÜ/TEHALLET 


3 Jg kökünden kelimeler Kur'ân'da 28 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Başbaşa kalmak 
ya İİ ia VE Biz “Birbirleriyle başbaşa kaldıkları vakit” 


# 


Buradaki /444 fili “başbaşa kalmak” demektir. Yüsuf 12/9'da ge- 
çen yahlü leküm ifadesi ise “yalnız size kalsın” demektir. 


2. Serbest bırakmak 


iz NE EM #3 5 yal | aĞİŞİ ödü “Eğer tevbe eder, namazı dos- 
doğru kılar, zekâtı da verirlerse artık yollarını serbest bırakın.” Burada 
geçen halli kelimesi “serbest bırakmak” anlamına gelmektedir. 


3. Boşaltmak 


Lİ yu 303 “İçinde bulunanları atıp boşaldığı zaman.” 
Burada geçen #ehallet fiili “boşaltmak” anlamında kullanılmaktadır. 


4. Gelip geçmek 


ç 1 . — zy ii . .. . . . 
LE ül 5 “Onlar bir ümmetti; gelip geçti.”” Bu ve benzer 


Bakara 2/254. 

Benzer bir kullanım için bk. İbrâhtm 1431. 

Bakara 2/76. 

“Başbaşa kalmak” anlamında benzer kullanımlar için bk. Bakara 2/14; Âli 'lmrân 3/119. 
Tevbe 9/5. 

İnşikâk 84/4. 

Bakara 2/134, 141. 
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âyetlerde geçen halet ve halev kelimeleri “önceden geçmek”! de- 
mektir. Hâkka 69/24'teki h4liyeh fiilleri “geçen”, Fâtır 35/24 teki 
halâ fiili ise “gelip geçmek, bulunmak” anlamına gelmektedir. 


j p CÜ . H-M-R 
HAMR/HUMUR 
> ç g kökünden kelimeler Kur'ân'da 7 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. İçki 
Vw Ke ve 34S1ZİÜl “Biriniz efendisine içki sofrasında servis 
yapacak.” Bu ve benzer âyetlerde geçen #amr/el-hamr kelimeleri 


“içki”? demektir. 


2. Meşrubat 


. 


İLERİ AZ ğe İZ 
Buradaki 4477 kelimesi, âyetteki eş-ş4rib kelimesinin de işaretiyle 


İçenlere lezzet veren şaraptan ırmaklar.”* 


“içecek, meşrubat” anlamına gelmektedir ve yine âyetin başındaki 
“muttakiler için vaad edilen cennetin örneği şöyledir” ifadesi gere- 
ği bu içecekler de cennette insanlara verilecektir. 

3. Başörtüsü 

> ir GAY Gi al) “Başörtülerini yakalarının üstüne 
salsınlar.”” Burada geçen hamr kelimesine, müfessirler ve pek çok 
Kur'ân mealcisi “başörtüsü” manası vermektedir. #zm4r “başörtüsü” 
ile #amr “alkollü içki”, “örtmek” manasında birleşmektedir. Alkollü 
içki bilinci, başörtüsü de başı örttüğü için hamr adını almaktadır. 


1 “Önceden geçmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/214; Âli 'Imrân 3/137, 144; Mâide 
5/75; A'râf 7/38; Yünus 10/102; Ra'd 13/6, 30; Hıcr 15/13; Nâr 24/34; Ahzâb 33/38, 62; Mü'min 
40/85; Fussilet 41/25; Ahkâf 46/17, 18, 21; Feth 48/23. 


2 Yüsuf 12/41. 

3 “İçki” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/219; Mâide 5/90, 91; Yüsuf 12/36. 
4 Muhammed 47/15. 

5 Nâr 24/31. 
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Jığ: H-V-L 

HAVVELE/HÂL/HÂLÂT 

Jşg kökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte, havvele 
kelimesi “vermek, ihsân etmek”,' diğer âyetlerde geçen /4/ “dayı”, 
hbâlât “teyze”, ahvâl ile hâlâ? kelimeleri “dayılar” ve “teyzeler” an- 
lamında kullanılmaktadır. 


eği HB 

HAÂBE/HAÂİB 

6g kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, 4be 
fiili “kaybetmek”,* 44ibin kelimesi ise “moral çöküntüsü” anla- 


mında kullanılmaktadır. 


3 Y Ü . H-Y-R 
HAYR/HIYERAH 


> sg kökünden kelimeler Kur'ân'da 196 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Seçmek 

YE eni dayi ççya li) “Müsâ, kendi halkından yetmiş kişi 
seçti.” Z-y-r kökünden kelimeler 447472 kalıbında alınırsa “seçmek” 
manasına gelir. Bu örnekte de olduğu gibi bu kelimenin “seçmek” veya 


“beğenmek” anlamı da vardır." Bu arada e/-ahyâr kelimesi “seçkinler”? 
heyerah kalıbı ise “tercih”? anlamına gelmektedir. 


2. Mülk 


,70 > . ..z Dİ < » gi — va ye 
YI GAÜ eğil İZE Vİ EŞİN SİZİ 22 İİ ÇE Çi 
> >” » >. Dd id 


1 “İhsan etmek, vermek” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/94; Zümer 39/ 8, 49. 

2 “Dayılar, teyzeler” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/23; Nür 24/61; Ahzâb 33/50. 

3 “Kaybetmek” anlamında kullanımlar için bk. İbrâhim 14/15; Tâhâ 20/61, 111; Şems 91/10. 

4 Âl-i 'Imrân 3/127. 

Ss Araf 7/155. 

6 “Seçmek” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/13, Kasas 28/68, Dühân 44/32; Vâkı'a 56/ 20; 
Kalem 68/38. 

7 Sâd 38/47, 48. 

8 “Tercih” anlamında kullanımlar için bk. Kasas 28/68; Ahzâb 33/36. 
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Sİ) pr 3 yazl Birinize ölüm geldiği zaman, eğer bir ha- 
yır (mal) bırakacaksa, anaya, babaya, yakınlara uygun bir biçim- 
de vasiyyet etmek, sorumluluk sahipleri üzerine bir borçtur.” Bu 
âyetteki hayr kelimesi “mal, mülk” anlamına gelmektedir. 


3. İyi hal 
Öyle hk ÇA İŞİ KARLİ 33 EŞARLY IZLE çed dl g1 3 “Allah on- 
larda bir hayır olduğunu bilseydi dn onlara işittirirdi, onlara 


işittirseydi de yine aldırmayarak dönerlerdi.” Bu âyetteki ayr ke- 


limesi “iyi hâl” anlamına gelmektedir. .— 
4. Vahiy 


3 ik ge İG İİ GÂZİ Yı EN JA ğe laa Gel 35 > 
ei “Nankör olan bazı kitap ehli mele müşrikler de si size 


”* Bu âyetteki hayr 


Rabbinizden bir hayır indirilmesini istemezler. 
kelimesi bağlam gereği “vahiy ve risalet” olarak anlaşılmalıdır. 
Çünkü nankör kitap ehli ve müşriklerin istemediği şey, bütünüyle 
vahiy ve risalet idi. Bu doğrultuda mesajı “vahiy” olarak yorumla- 
yan Zemahşeri, âyeti “kendilerini vahye muhatap olmaya daha layık 
gördükleri için sizi kıskanıyorlar ve size herhangi bir şey vahyedil- 
mesini istemiyorlar” şeklinde izâh etmiştir” ki kanaatimizce bu izâh, 
hayr kelimesinin anlamına daha uygundur. 


5. öm 


de size e Allah ın LAZ dei Onlarda sizin için hayır vardır.” 
Bu âyetteki hayr kelimesi “ecir, sevap” anlamına gelmektedir. 


6. Zafer 
ye Ke g çeş | y7âS Gali 4533 “Allah, o inkâr edenleri hiç- 


Bakara 2/180. 

“Mülk” anlamında benzer kullanımlar için bk. Bakara 2/215, 272, 273; Sâd 38/32; Âdiyât 100/8. 
Enfâl 8/23. 

Bakara 2/105. 

Zemahşeri, Keşşaf, 1, 174-175. 

Hacc 22/36. 
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bir fayda elde edemeden öfkeleri ile geri çevirdi.” Buradaki hayr 
kelimesi “amaç” anlamına alınırsa onların amaçlarına ulaşamadan 
geri döndükleri ifade edilmiş olur.? Mealini verdiğimiz âyetin de 
içinde bulunduğu âyetler grubunda, Ahzâb savaşında müslüman- 
— ların mallarını talan etmeyi hedefleyen grupların bu emellerine 
ulaşamadıkları ifade edildiği için #ayr kelimesi de “zafer, ganimet” 
gibi anlamlara gelmektedir. 


7. Hayır 


Aİ il Oil Sİ 8 33 “Siz hepiniz iyiye çağıran bir grup 
olun.” Buradaki #ayr kelimesi * iyi” anlamına gelmekte ve ahlâki 


değerleri ifade etmektedir; ama bu değerler, evrensel anlamdaki 


değerlerdir. 


Oyal 445 SÖ 1? > b “Eğer bilirseniz sizin için en iyi olan 
budur.” — ve benzer âyetlerde geçen ayr kelimesi “daha i iyi daha 


hayırlı, en iyi”? anlamlarına gelmektedir. Yüce Allah için “en” ni- 
telendirmesi, bazen yanlış anlaşılmalara neden olabildiği için “en” 
yerine direk sıfat olarak nitelendirmek daha uygun olabilir. Meselâ 
tekbirde A4//4hü/ Ekber ifadesini “Allah en büyüktür” veya “Allah 
daha büyüktür” şeklinde değil de “Allah gerçek büyüktür” şeklin- 
de tercüme etmek daha doğrudur. 


Bu anlamların dışında özellikle İbnu'l-Cevzi #ayr kelimesinin. 
.» 9 


.» 6 « 


“at sevgisi”,” “Kur'ân”,” “daha çok menfaat”,* “fiyat düşüklüğü”, 
“salah”,* mer Lüdei “dünya”, “ıslah”, “sâlih çocuk”, 


Ahzâb 33/25. 

Benzer bir kullanım için bk. Nahl 16/76. 
Âl-i imrân 3/104. 

Tevbe 9/41. 

“Daha iyi, en iyi” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/106, 221; A'râf 7/155. 
Sâd38/32. 

Bakara 2/105. 

Bakara 2/106. 

9 Hüd 11/84. 

10 Nâr 24/33. 

11 Dühân 44/37. 

12 “Âdiyât 100/8. 

13 Âl-i 'Imrân 3/104. 

14 Nisâ? 4/19. 
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“ifet”,' “güzel ahlâk”? “nâfile ibâderler”,” “yararlı şey”* ve “şerrin 
zıddı olan hayır” gibi anlamlarının da bulunduğunu belirtmiş 
olmakla birlikte, bu konuda verdiği örneklerin onu destekler nite- 
likte olmadığını düşünmekteyiz. 


J Ş ek H-Y-L 
YUHAYYELÜ/MUHTÂL/HAYL 
Ju g kökünden kelimeler Kur'ân'da yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Hayal etmek 

Li Gİ çare ba İN İZİ gas çal 88 “Bir de baktı ki, 
büyüleri sayesinde ipleri ve sopaları, kendisine gerçekten koşuyor 
gibi görünüyor.” Buradaki yuhayyelü edilgen fili “hayâlen gö- 
rünmek” anlamına gelmektedir. 

2. Kibirli İ 

per üs Jj o Yal öl “Zira Allah, kendini beğenmiş övü- 
nüp duran kimseleri asla sevmez.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


muhtâl kelimesi “kuruntulu, kendini beğenen, kibirli”? anlamına 


gelmektedir. 


3. At 


İN 4 bi) a3 izi Ke gökleri U Ni | gisi) “Onlara dişmanları) 
karşı gücünüz yettiği kadar bağlanıp beslenen atlar hazırlayın.” 


Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-hayl kelimesi “at”"' demektir. 


Nâr 24/12. 

Hucürât 49/5. 

Enbiyâ 21/73. 

A'râf 7/188. 

Âl-i 'imrân 3/26. 

İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 287-289. 

Tâhâ 20/66. 

Lokmân 31/18. 

“Kibirli” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/36; Hadid 57/23. 
Enfâl 8/60. 

“At” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i Imrân 3/14; Nahi 16/8; İsrâ” 17/64; Haşr 58/6. 


VE Ja O no BR EV NO Ps 


pa pe 
m X 


J e 2 : D-B-R 
DEBBERA/EDBERA/DÂBİR/TEDEBBÜR 


>» »kökünden kelimeler Kur'ân'da 44 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Yönetmek 

LZ GİNE, İS çi Sİ ŞA 3 Şİİ İREN Ge SAVI 5 
öyla5 “Allah, gökten yere kadar her işi düzenleyip yönetir. Sonra 
(bütün bu işler) sizin sayageldiklerinize göre 1000 yıl tutan bir 
günde O'nun katına çıkar.” Buradaki yödebbiru fiili “yönetmek, 


idare etmek” anlamına gelmektedir. 


2. Derin düşünmek 

ol zall ye > “Peki, onlar (Allah'ın bu) sözünü derin düşün- 
meye hiç çalışmıyorlar mı?” Bu ve benzer âyetlerde Yüce Allah, 
Kur'ân üzerinde derinlemesine düşünülmesini istemekte,* hatta 
Sâd 38/29'da Kur'ân'ın indiriliş gayesini #edebbür olarak belirle- 
mekte, eğer böyle inceden inceye düşünülürse Kur'ân'da hiçbir 
çelişkinin ve zıtlığın bulunmadığının görüleceğini beyan etmekte, 
bütün bunlar için de #edebbür kelimesini kullanmaktadır. 


Tedebbür, satırı okuyup satır arasını görebilmek, söylenenden 
hareketle söylenmek isteneni anlayabilmek, arka plandaki Rabca 
anlam örgüsünü ve derin anlam ilişkisini çözebilmek gibi farklı bir 


okuyuşun adıdır. 

1 Secde 32/5. 

2 “Yönetmek, idare etmek” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/3, 31; Ra'd 13/2; Nâzi'ât 79/5. 
3 Nisâ? 4/82. 

4 “Sürüklenmek” anlamında kullanımlar için bk. Mü'minün 23/68; Sâd 38/29; Muhammed 47/24. 
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3. Yüz çevirmek 
ir S3l 54 1,845 “O, (iyiye ve doğruya) sırtını dönenleri ve 
(hakikatten) uzaklaşanları kendine çeker.” Buradaki edbera fiili 


“arkasını dönmek, yüz çevirmek” * anlamına gelmektedir. 


4. Batmak 
pasili 5ü313 Asa sisi ik 443 “Gece ve bütün yıldızların çekildiği 


an o nun şanını “Yücelei” 


Bu ve benzer âyetlerde geçen edbera 
ve idbâr kelimeleri “bitmek, gitmek, batmak” anlamına gel- 


mektedir. 
5. Kök 


e Sİ a3 Gali US, GEN ğöğ öl 481 44 53 “Oysa Allah, sözle- 
riyle hakkı gerçekleştirmek ve kâfirlerin kökünü (ardını) kesmek 
istiyordu.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 44bir kelimesi, “sonu, 


arkası, kalıntısı, kökü” gibi anlamlara gelmektedir. 
6. Arka 


»> ke peri Old âL15 “İkisi de kapıya doğru koştular. 
Kadın onun gömleğini arkadan yırttı.” Buradaki 45/bur kelimesi 
“arka taraf” anlamına gelmektedir ve Hz. Yüsuf'un saldırıya uğra- 
dığı olayla ilgili bir bilgi vermektedir. 


yeğ: D-H-D 

YÜDHIDÜ/MÜDHADİN/DÂHIDA 

uy iz kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1 Me'iric 70/17. 

“Yüz çevirmek” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/25; İsrâ” 17/46; Enbiyâ! 21/57; Neml 27/10, 
31, 80; Kasas 28/31; Rüm 30/52; Sâffât 37/90; Mü'min 40/33; Muhammed 47/25; Müddessir 
74/23; Nâzi“ât 79/22. 

Târ 52/49. 

“Batmak” anlamında bir kullanım için bk. Müddessir 74/33. 

Enfâl 8/7. 

“Kök” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/45; A'râf 7/72; Hıcr 15/66; 

Yüsuf 12/25. “Arka” anlamdaki kullanımlar için bk. Âl-i'lmrân 3/111; Nisâ? 4/47; Mâide 5/21; Enfâl 
8/15, 16, 50; Yüsuf 12/27, 28; Hıcr 15/65; Ahzâb 33/15; Muhammed 47/27; Feth 48/22; Kaf 
50/40; Kamer 54/45; Haşr 59/12. 


YO Wp W 


267 Kurân-ı Kerim'de Cok Anlamlılık 


1. Ortadan kaldırmak 


GESİ Vİ JS LAZ Tali Se SEY gi çal ES 
liz 0S Gİ epAFU GEN 45 İşimizi Jeti “Onlardan önce Nuh 
kavmi ve bunlardan sonraki topluluklar da (peygamberlerini) en- 
gellemeye, her ümmet kendi peygamberini yakalamaya azmetmişti. 
Bâtılı hakkın yerine koymak için mücadele etmişlerdi. Bunun üzerine 
ben onları kıskıvrak yakaladım. İşte, cezalandırmamın nasıl olduğunu 
gör!”” Burada ve Kehf 18/56'da geçen yüdhıdü filleri, “ortadan kaldır- 
mak, karıştırmak, bozmak” anlamına gelmektedir. 

2. Kaybetmek 

İzli Se IS ŞA “Gemide olanlarla karşılıklı kur'a çekti- 
ler de kaybedenlerden oldu.” Burada geçen e/-mudhadin kelimesi 
“kaybedenler” anlamına gelmektedir. 

3. Bâtıl 

2 dis ka>l3 
kabul edildikten sonra, Allah hakkında tartışmaya girenlerin de- 


lilleri, Rableri katında bâtıldır.”” Burada geçen 44h:dah kelimesi 
“bâtıl, boş” anlamında kullanılmaktadır. 


eğdi 


İ Çezazl Ula. eb al . ye Sella “Daveti 


Jg>:D-H-L 
DEHALE/YEDHULÜ/MÜDHAL/DEHAL 
J g> kökünden kelimeler Kur'ânda 126 yerde geçmekte, Nahi 


16/92, 94'te geçen dehal kelimesi “aldatma aracı”, diğer âyetlerde geçen 
d-h-I kökünden kelimeler ise “girmek” anlamında kullanılmaktadır. 


C j9 : D-R-C 
İSTEDRACE/DERACE 


ç » > kökünden kelimeler Kur'ân'da 20 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 
1 Mü'min 40/5. 


2 SAfRât 37/141. 
3 Şürâ 42/16. 
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1. Yaklaştırmak 

ö Di Yi i- Mi — ALLI Gi is Giz “Âyetlerimizi yalanla- 
yanları, hiç Gi iyii şekilde yavaş yavaş helâke yaklaştıraca- 
ğız/ götüreceğiz.” Burada ve Kalem 68/44'te geçen senestedricu fiili 
“yaklaştırmak” anlamına gelmektedir. 


2. Öncelik 


5 ez Je Vi hu» Bağazİy 5g sil Ju kri “Erkeklerin kadınlar 
üzerindeki hakları gibi, kadınların da erkekler üzerinde belli hakları 


”> Burada boşanma 


- vardır. Ancak (eski) eşlerinin bir önceliği vardır. 
aşamaları yaşanırken bir kadının boşanmak üzere olduğu eşiyle birleş- 
mesinin daha uygun olduğu ortaya konulmaktadır. Dolayısıyla âyette 


yer alan deraceh kelimesi de “öncelik” anlamındadır. 

3. Üstünlük 

iç öLakağ ye Ep kz el Gedek Şir ÇE Yl Jai; 
“(Allah), mücahidleri e eli çok büyük bir ecirle üstün kıl- 
mıştır. Kendinden dereceler, bağışlama ve rahmet vermiştir.” Burada 
ve yukarıda verdiğimiz âyetlerdeki kullanımlar hariç, Kur'ânda d-r-c 
kökünden kelimeler “üstünlük” anlamında kullanılmaktadır. 


yy: D-R-S 

DERASE/DİRASET/İDRİS 

vw »kökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte, derase, 
derasü, yedrusü, tedrusü, dirâseh kalıplarında “okumak, ders almak” 
anlamına gelmektedir. Meryem 19/56 ve Enbiyâ 21/85'te yer alan 
idris kelimesi eğer d-r-s kökünden kabul edilirse “Hz. İdris'in adı” 
olarak kulanılmaktadır. 


3,5: D-R-K 
DERAKE/EDRAKE/İDRÂK 
3 ,» kökünden kelimeler Kur'ân'da 13 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1 Arif 7/182. 
2 Bakara 2/228. 
3 Nisâ' 4/95-96. 
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1. Ulaşmak 
BİN 4 yağ | iu İ “Nerede olursanız olun, ölüm size 
ulaşır.” Bu ve benzer ei geçen d-r-k kökünden kelimeler 


“ulaşmak”? anlamında kullanılmaktadır. 
2. Yetişmek 
gra gü Ne Yı EZAN « K Şat öl mİ li gal Y “Ne güneş aya ye- 


tişebilir; ne de gece gündüzü geçebilir.” Bu ve benzer âyetlerde 


geçen d-r-k kökünden kelimeler “yetişmek”* anlamında kullanıl- 
maktadır. 


3. Görmek . 

Lay K a ry İLaYI 15,3 Y “Gözler onu göremez, hâlbuki O, 
gözleri görür.” Buradaki #5drikü fili, “görmek, idrak etmek, ku- 
şatmak, kavramak” demektir. Bu ifade, beşeri görüş ve anlayışın 


Allah'ı kuşatamayacağını anlatmakta, ama Allah'ın her şeyi kuşat- 
tığına işaret etmektedir. 


4. Arka arkaya gelmek 


EYİ us» eşle 1 ISI .E “Hayır, onların âhiret hakkındaki bilgi- 
leri arka arkaya gelmiştir.” Buradaki idd4reke fiili, #eJdârake kalıbı- 
nın değişik bir şeklidir ve hem bilginin “peşpeşe gelişini”, hem de 
yetersizliğini ifade etmektedir. 


5. Toplanmak 


e gal Kg Bİ gaz “Hepsi birbiri ardında orada (cehennem- 
de) toplanınca.” Buradaki iddârak4 fiili de #edârakü kalıbının de- 
ğişik bir şeklidir ve “toplanmak” anlamında kullanılmaktadır. 


6. Tabaka 
yl ke YALI SN 3 GezBEZİ öl “Şüphesiz münâfıklar cehenne- 


Nisâ 4/78. 

“Ulaşmak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/100; Yânus 10/90. 

Yâsin 36/40. 

“Yetişmek” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/77; Şu'arâ' 26/61; Kalem 68/49. 
En'âm 6/103. 

Neml 27/66. 

A'râf7/38. 
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min en alt katındadırlar.”' Bu âyette geçen ed-derk kelimesi “taba- 
ka, derinlik” anlamında kullanılmaktadır. 


9g: D-A-V 
DEÂYEDÜMDUİ 


s ç » kökünden kelimeler Kur'ânda 212 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Dua etmek 

el 13388 Gİ AYRİS V 08 İNER 1385 272 Sa giy İyi Ts13 
1785 5,5 1,e313 “Elleri boyunlarına bağlı olarak cehennemin dar 
bir yerine atıldıkları zaman, oracıkta yok oluvermeyi isterler. Bugün 
bir kez yok olmayı istemeyin, aksine birçok kez yok olmayı isteyin.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen d- 4-v kökünden kelimeler “yardım is- 
temek, yalvarmak, dua etmek” gibi anlamlara gelmektedir. 


2. Çağırmak 

Geç Ge öl EŞ EZ İş dl NS iz VA GESİ göz 
“(İnsanları) Allah'a çağıran, iyi iş yapan ve 'Ben müslüman- 
lardanım' diyenden kimin sözü daha güzeldir?”* Bu ve benzer 


âyetlerde geçen d- a-v kökünden kelimeler “çağırmak” anlamına 


gelmektedir. 
Nis 4/1465. 
2 Furkân 25/13-14. 


3 “Yardım istemek, yalvarmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/23, 61, 68, 69, 70, 186,271; Âl-i 
“lmrân 3/38; Nisâ” 4/117; En'âm 6/40, 41, 56, 71, 108; A'râf 7/29, 37, 55, 56,134, 180, 194, 195, 197; 
Yünus 10/12, 38, 66, 106; Hüd 11/13, 62, 101; Ra'd 13/14; Nahl 16/20, 86; İsrâ? 17/11, 56, 67, 71, 
110; Kehf 18/14, 52; Meryem 19/48; Hacc 22/12, 13, 62, 73; Mü'minün 23/117; Şu'arâ' 26/72, 213; 
Kasas 28/64, 88; 'Ankebüt 29/42, 65; Rüm 30/33; Lokmân 31/30, 32; Sebe' 34/22; Fâtır 35/13, 18, 
40; Yâsin 36/57; Sâffât37/125; Zümer 39/38; Mü'min 40/12, 14,20, 26, 49, 50, 60, 65, 66, 74; Fussilet 
41/31, 48; Zuhruf 43/86; Dühân 44/55; Ahkâf 46/4, Si Mülk 67/27; Cinn 72/18; İnşikâk 84/11. 
Fussilet 41/33. 

5 “Çağırmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/23, 221, 260, 282; Âl-i 'Imrân 3/23, 61, 
104, 153; En'âm 6/71; A'râf 7/5, 193, 198; Enfâl 8/24; Yânus 10/10, 25, 89; Yüsuf 12/33, 108; 
Ra'd 13/14, 36; İbrâhim 14/9, 10,22, 44; Nahl 16/125; İsrâ” 17/52; Kehf 18/57; Tâhâ 20/108; 
Enbiyâ” 21/15; Hacc 22/67; Mü'minân 23/73; Nür 24/48, SI; Kasas 28/25, 41, 87; Rüm 
30/25; Lokmân 31/21; Ahzâb 33/5, 46, 53; Fâtır 35/6, 14; Zümer 39/8; Mü'min 40/10, 41, 
42, 43; Fussilet 41/5; Şürâ 42/13; Câsiye 45/28; Ahkâf46/31,32; Muhammed 47/35, 38; Feth 
48/16; Kamer 54/6, 8; Hadid 57/8; Saff 61/7; Kalem 68/42, 43; Me'âric 70/17; Nüh 71/5, 7, 
8; “Alak 96/17, 18. 
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3. İsnat etmek 


Ey .. *! a ? . 
LI ya 3 143 öl “Rahmân'a çocuk isnadında bulunmaları 
yüzünden.” Buradaki de av fili, Mekkeli müşriklerin Yüce Allah'a 


çocuk “isnadını” ifade etmektedir. 

4. Evlatlık 

esi S <Uesl Jax u, “Evlâtlıklarınızı da öz oğullarınız 
kılmadı.”” Bu âyetteki eJ/7y4 kelimesi dezyy kelimesinin çoğulu- 
dur ve “evlâtlıklar” anlamına gelmektedir. 


€ 43: D-EF-A 
DEFEA/İDFA/DEF 


e >» kökünden kelimeler Kur'ânda 10 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Vermek 
şi . rez Mei — öğ E | ali K a çi | la 


> al vi çe isi sağ zl çig pil BU > bd “Evlilik çağı- 
na gelinceye kadar yetimleri (gözetip) deneyin, eğer onlarda akıl- 
ca bir olgunlaşma görürseniz hemen mallarını kendilerine verin. 
Büyüyecekler (de geri alacaklar) diye o malları israf ile ve hemen 
(aceleyle) yemeyin. Zengin olan (veli) iffetli olmaya çalışsın, yok- 
sul olan da (ihtiyaç ve emeğine) uygun olarak yesin. Mallarını 
kendilerine verdiğiniz zaman yanlarında şâhit bulundurun. Hesap 
sorucu olarak da Allah yeter.” Buradaki /24/e4 ile defatüm keli- 


meleri “vermek” anlamında kullanılmaktadır. 


2. Karşılamak 
grey İl sil BU Zİ ça il gl iz EN YI EZE iş 2 Ya 


» 4877 &İ 


gz j3 618 “İyilikle kötülük bir olmaz, Seni (kötülüğü) en | güzel 


1 Meryem 19/91. 
2 Ahzâb 33/4, 37. 
3 Nisâ 4/6. 
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bir şekilde karşıla. O zaman seninle arasında düşmanlık bulunan 
kimse, sanki candan bir dost olur.” Buradaki 54/4“ emri, “karşıla- 
mak, karşılık vermek”? anlamına gelmektedir. 

3. Savunmak 

YES g8 ŞİLİ yağ İle ali İLE Çİ Je İşl gal çi 
SEN “Bu da, münafıkları ortaya çıkarması için idi. “eğ 
“Gelin, Allah yolunda çarpışın; ya da savunma yapın denildi- 
ği zaman, “Savaşmayı bilseydik, elbette sizin peşinizden gelirdik 
dediler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-f'a kökünden kelimeler 


“savunmak” anlamına gelmektir. 


4. Engelleyen 

çi EE alg u LE Kİ 7 gi gi ld; | ŞE Ji “Yükseliş 
mertebelerinin sahibi Allah'tan gelen; hiç kimse tarafından en- 
gellenemeyen ve kâfirlerin başına gelecek olan (âhiretteki) azapla 
ilgili olarak birisi soru sormuştur.” Bu âyette geçen 44/5“ kelimesi 


“engelleyici” demektir. 


9jo: D-I-V 

DELLÂ/EDLÂ/TEDELLÂ/DELV 

yJ> kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Aldatmak 


.. v-: 


z yy Uşlu “(Bunun sonucu olarak şeytan) onları hile ile 
aldattı.” Burada geçen del/4 fiili “aldatmak” demektir. 


2. Sarkıtmak 
33 NE ga5l3 | ei “Sucularını (kuyuya) gönderdiler, o da 


»7 


(gidip) kovasını saldı.”” Burada geçen edâ kelimesi “salmak, sar- 


1 - Fussilet 41/34. 

2 “Karşılamak” anlamında bir kullanım için bk. Mü'minân 23/96. 

3 Âl-i 'Imrân 3/167. 

4 “Savunmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/251; Hacc 22/38, 40; Tür 52/8. 
5 Me'iric 70/1-3. 

6 A'râf 7/22. 

7 


Yüsuf 12/19. 


273 Kur'ân-ı Kerim'de Çok Anlamlılık 


kıtmak” demektir. Necm 53/8'deki zedell4 fili ise “sarkmak” anla- 
mında kullanılmaktadır. 


3. Rüşvet vermek 


ya gis gelir! Ki al İli ELİ SE İlgi is Yi) 
Üyalai Bl) çiy “Mallarınızı aranızda haksız sebeplerle yemeyin. 
Kendiniz bilip dururken, insanların mallarından bir kısmını ha- 
ram yollardan yemeniz için o malları hâkimlere (idarecilere veya 


»l 


mahkeme hâkimlerine rüşvet olarak) vermeyin.” Burada geçen 


tüdlğ fiili bağlam gereği “rüşvet vermek” anlamına gelmektedir. 
4. Kova 


23 3 ala! Hi “Sucularını (kuyuya) gönderdiler, o da 
(gidip) kovasını saldı.” Burada geçen delv kelimesi “kova” anla- 
mındadır. 


409: D-N-V 

EDNÂ/DÜNYÂ 

405 kökünden kelimeler Kur'ân'da 133 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Yaklaşmak 

ire 5 p “Sonra (Cebrail, Hz. Muhammed'e) yaklaştı, (yere 
doğru) sarktı.” Bu âyetteki den4 fiili “yaklaşmak” demektir. 

2. Salmak 


İl ga GE Gi geçek Es İŞ AY e İG “Ey 
Peygamber! Hanımlarına, kızlarına ve müminlerin kadınlarına 
(bir ihtiyaç için dışarı çıktıkları zaman) dış örtülerini üstlerine 
almalarını söyle.” Bu âyette geçen yödnine fiili “üzerine almak, 
örtünmek, salmak” anlamına gelmektedir. 


1 Bakara 2/188. 
2 Yüsuf 12/19. 
3 Necm 53/8. 

4 Ahzâb 33/59. 
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3. Daha uygun 
LJ pes YI Göl <3 “Adâletsizlik (ve haksızlık) etmemeniz için en 
uygun olan budur.” Bu ve benzer âyetlerde geçen edn4 kelimesi 


“daha layık, daha uygun” anlamında kullanılmaktadır. 


4. Daha yakın 

İzli çAlİ EY Mİİ 48, 33 Aİ 24 çi) “Belki dön(üp 
yola gelir)ler diye, mutlaka onlara o büyük azapdan ayrı olarak, 
daha yakın bir azabı da tattıracağız.” Bu âyetteki edn4 kelimesi 
“daha yakın” anlamına gelmektedir. 


Bu âyetin izâhında müfessirler, “dünyevi sıkıntı, dünya azabı, 
hor ve hakirlik” gibi birbirine yakın, dünyadaki sıkıntıları ifade 
eden anlamlar vermişlerdir.* Bu anlam kanaatimizce doğrudur. 
Çünkü bu ifadenin hemen peşinden gelen “büyük azap, âhiretteki 


azap” bilgisi, ilk azabın dünyaya ait olduğunu göstermektedir. 


&3İ)3İ ya 3 GÜ ÖĞ “İkisinin arasındaki mesafe iki yay uzun- 
luğu kadar, veya daha yakın kaldı.” Bu â âyette geçen ednâ kelimesi 
“daha yakın” anlamına gelmektedir. 


Bu kökten gelen 44n* ve dâniyeh” kelimeleri de “yaklaşan, ya- 
kın, daha yakın” anlamında kullanılmaktadır. 


5. Dahaaz 


A b İY gil zi Ya YS AI ZA YI AE ği ye OTU 
İşsui eri ZAYİ 15si Y3 “Üç kişi gizli konuşsa mutlaka dördüncür- 
leri O (Allah)'tır; beş kişi gizli konuşsa mutlaka altıncıları O'dur. 


Nisâ” 4/3. Benzer kullanımlar için ayrıca bk. Mâide 5/108; Ahzâb 33/51 , 59. 

Benzer bir kullanım için bk. Bakara 2/282. 

Secde 32/21. Benzer bir kullanım için bk. Rüm 30/3. 

Semerkandi, Bahru'T-Ulüm, Tl, 39; Suyüti, ed-Dürru'-Mensür, VI, 554-555; Abdurrahman b. 
Muhammed b. Mahlüf Se'âlebi, el-Cevâhiru'-Hisân J Tefsiri' Kur'ân, Beyrut, trs., 111, 216; Muhammed 
b. Muhammed el-İmâdi Ebussuud,, İrşâdü'l-Akli5-Selim ilâ Mezâye'-Kurâni'Kerim, Beyrut, 1990, VT, 
86; Abdullah b. Ahmed en-Nesefi, Medâriku't-Tenzil ve Hakâiku't-Te'vil, Mecme'u't-Tefâsir içinde, Beyrut, 
1988, 111,292. 

$ Necm 53/9. 

Rahmân 55/54. 

7 En'âm 6/99; Hâkka 69/23; İnsân 76/14. 
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Bundan az da, bundan fazla da olsalar, O onlarla beraberdir.” Bu 
âyette kullanımda edn4 kelimesinin anlamı, “daha az” şeklinde ol- 
malıdır. Çünkü âyetteki ifadeler, e4n4 kelimesinin sayısal değerler 
olan üç, dört, beş, altı rakamlarından daha küçük sayıları ifade 
etmek için, yani üçten daha küçük bir değeri ifade etmek için kul- 
lanıldığını göstermektedir. 


6. Daha değersiz 


A sil ir s0) Ö OZ Jü “(Müsâ, kavminin yiyecek is- 
teklerine karşılık şu cevabı verdi): Daha iyi olanı daha aşağı olanla 
mı değiştirmek istiyorsunuz?”” Bu âyette sözü edilen durum, bu 


cümlenin hemen öncesinde İsrailoğullarının,4>) çi iç yi ii 


Lgllaz 3 gayi LE Gİ e Yl ES İZA diğ Biz 
bir yemeğe dayanamayacağız, bizim i için Rabbine dua et de bize 
yerin bitirdiği sebzesinden, acurundan, mercimeğinden, soğanın- 
dan çıkarsın” şeklindeki isteklerine Hz. Müsâ'nın verdiği cevaptır. 
Dolayısıyla burada geçen ednâ kelimesinin “daha aşağı, daha de- 
ğersiz, daha düşük” anlamında kullanılmıştır. 


7. Dünya 

3 a Ma) ye GM KM ,., ., e »1.. 
Ee, pa 
(3 “Onların ardından, yerlerine geçip Kitab'a vâris olan birtakım 
insanlar geldi ki, onlar şu düşük (dünya)nın menfaatini tercih 


ediyorlar.”* Bu âyette geçen edn4 kelimesi de kanaatimizce diğer 
anlamlardan farklı olarak “dünya” anlamında kullanılmıştır." 
D-n-v kökünden gelen 4önyâ kelimesi Kur'ânda 115 yerde 


geçmektedir. Bunlardan bir kısmı “yakın, aşağı” anlamına gelirken,” 
büyük çoğunluk ise “dünya” anlamında kullanılmaktadır. 


1 Mücâdele 58/7. Benzer bir kullanım için bk. Müzzemmil 73/20. 
2 Bakara 2/61. 

3 ATri£f7/169. 

4 


Bu konudaki tercihler için bk. Semerkandi, Bahru'l-Ulüm, 1, 562; Beydâvi, Envâru't-Tenzil, III, 70; İbn 
Kesir, Tefsiru'-Kur'âni'-Azim, TI, 261; Suyüti, ed-Dürru'l-Mensür, TI, 593; Se'âlebi, el-Cevâhiru'-Hisân, 
Il, 64; Ebussuud, İrşdd, 111, 288; Beğavi, Medlim, TI, 210; Nesefi, Medârik, 11, 44; Ahmed b. Muhammed 
el-Hâim el-Mısri, et-Tibyân fi Tefsiri Gartbi'Kur'ân, Kahire, 1992, |, 211. 

S5 Enfâl 8/42; Sâffât 37/6; Fussilet 41/12; Mülk 67/5. 
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gosD-H-N 

YÜDHİNÜ/MÜDHİNÜ/DİHÂN/DÜHN 

0» kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yağcılık yapmak 


» cc 


Öyğlalği ali 311453 “Onlar, senin onlara, onların da sana (yani 
birbirinize) yumuşak davranmanızı/yağcılık yapmanızı isterler.” 
Burada geçen #üdbinü/yüdbinü kelimeleri “yağcılık yapmak, yu- 
muşak davranmak, taviz vermek, dalkavukluk” anlamında kulla- 
nılmaktadır. 


2. Küçümsemek 

oğla çöl ea işi “(Ey inkârcılar!) Şimdi siz, bu sözü mü 
küçümsüyorsunuz?”” Bu âyetteki müdhinün kelimesi “küçümse- 
mek, hafife almak” anlamına gelmektedir. 


3. Yağ 

Aİ 33) SİLE OF BÜ “Gök yarılıp da kızarmış yağ gibi 
gül renginde olduğu zaman.” Burada geçen ed-dihân ve Mü'minün 
23120'deki ed-dühn kelimeleri “yağ” anlamına gelmektedir. 


)9.: D-VR 
TEDÜRU/TÜDİRU/DÂR 


5 > kökünden kelimeler Kur'ân'da 55 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Dönmek 
DİN ğe İZ çk GE GESİ 3385 Gİ öygla Ri AŞA ZE EĞ 
“Hele korku gelip çattı mı, üzerine ölüm baygınlığı çökmüş gibi 


gözleri dönerek sana baktıklarını görürsün.” Buradaki 4e44ru fi- 


1 Kalem 68/9. 

2 Vâkı'a 56/81. 

3 Rahmân 55/37. 
4 Ahzâb 33/19. 
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ili ayön kelimesiyle birlikte kullanılınca “dönmek” anlamına gel- 


mektedir. 

2. Gerçekleştirmek 

ei Veğyer e 0 öl Yi “Ancak aranızda gerçekleş- 
tirdiğiniz peşin bir ticaret olursa, bu durum farklıdır.” Buradaki 


südiru fili “gerçekleştirmek” anlamına gelmektedir. 


3. Âhiret yurdu 

Kur'ân'da d4r kelimesi, ed-dâru7-âhirz, dârus-selâm” dâru- 
mukâme; dârul-karâr” ukbed-dâr Ükıbetud-dir, süud-dir, 
dâru'l-bevâr,? dâru'l-huld,* dârul-muttakin” ve zikred-dir” şek- 
lindeki tamlamalarda âhirete ait bir mekânın adı olarak kullanıl- 
maktadır. Bunların dışında dâru7-fasıkin diye bir tabir daha vardır 
ki bunun “âhirette özel bir yurt”, yani “cehennem” olduğu ifa- 
de edilmektedir." Ancak kanaatimizce bu bilgi hatalıdır. Çünkü 
âyette sözü edilen olay, Hz. Müsâ'ya verilen levhalardaki hüküm- 
lerin gereğini yerine getirmeyenlerin âkıbetlerinin, yani yurtları- 
nın nasıl tarumar edildiği meselesidir. Dolayısıyla buradaki dir 
kelimesinin “dünyaya ait bir mekân” ifade ettiğini düşünmekte- 
yiz. Semerkandi, bu mekânın dünyada olduğunu ilk görüş olarak 
vermiş, ikinci olarak da buranın “cehennem” olduğu görüşünü 
zikretmiştir. İlk görüşün desteği olarak da bu mekânları Âd ve 


Semüd kavimleriyle ilişkilendirmiştir. “ 


Bakara 2/282. 

2 Bakara 2/94; En'âm 6/32; Kasas 28/77, 83; Ankebüt 29/64; Ahzâb 33/29. 

3 En'âm 6/127. Yânus 10/25'te geçen dâru5s-selâm tamlaması ise “barış yurdu, İslam yurdu” anlamına 
gelmektedir. 

4 Fâtır, 35/35. 

5 Mü'min 40/39. 

6 Ra'd13/22,24,42. 

7 En'âm 6/135; Kasas 28/37. 

8 Ra'd 13/25; Mü'min 40/52. 

9 İbrâhim 14/28. 

10 Fussilet 41/28. 

11 Nahl 16/30. 

12 Sâd 38/46. “Âhiret yurdunu hatırlama” anlamında. 

13 Akyüz, Kur'ân'da Siyasi Kavramlar, s. 468. 

14 Semerkandi, Bahru'i-Ulüm, 1, 550. 
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4. Yurt 


EA olda3 34 Uzi “Nihâyet onu da, evini barkını da yerin 
dibine soktuk.” Kur'ân'da d4r kelimesi, verdiğimiz farklı anlamlar 
dışındaki kullanımlarında “ev, mesken, yurt” gibi anlamlara gel- 
mektedir. 


5. Kişi 

53 ES iç ENİ pr 2 Y > o JĞ3 “Nuh, “Rabbim” dedi, 
yeryüzünde kâfirlerden hiç kimseyi bırakma!” Buradaki deyydr 
kelimesi “kişi, fert, evde oturan” anlamına gelmektedir. 


6. Felâket 


özl5 Eka Sİ GAS İylyâi pi ÖyE LE ye çel » Ge ye 
“Kalplerinde hastalık bulunanların, “Başımıza bir felâketin gel- 


mesinden korkuyoruz diyerek onların arasına koşuştuklarını 
görürsün.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-v-r kökünden kelime- 
ler “felâket” anlamına gelmektedir. 


095: D-V-N 

DÜN 

ö,> kökünden gelen 447 kelimesi Kur'ân'da 144 yerde sadece 
bu kalıpta gelmektedir. Bu kelime Yüce Allah ile ilgili ise “-den 
başka, aşağısında, altında, peşisıra, O'na rağmen”, eğer başka var- 
lıklarla ilgili ise sadece “-den başka”* anlamına gelir. A'râf 7/205te 
geçen düne'İ-cehr tamlaması “sessiz? demektir. 


a Yada ya al Yy au; “Allah'tan başka ne bir dost ne de 


bir yardımcı vardır.”” Bu konudaki âyetlerde geçen 447 kelimesi, 


“Felâket” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/98; Feth 48/6. 

den başka” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/94; Âl-i 'Imrân 3/28, 118; Nisâ? 4/48, 116, 139, 
144; Arâf 7/81, 168; Enfâl 8/60; Kehf 18/90, 93; Meryem 19/17; Enbiyâ” 21/82; Neml 27/55; 
Kasas 28/23; Secde 32/21; Ahzâb 33/50; Sebe? 34/41; Feth 48/27; Tür 52/47; Rahmân 55/62; 
Cumu'a 62/6; Cinn 72/11. 

7 Bakara 2/107. 


1 Kasas 28/81. Bu âyette yerin dibine batırılan kişi Kârün'dur. 

2 Benzer örnekler için bk. A'râf 7/78, 91; Hâd 11/67; Ra'd 13/31; Ankebüt 29/37; Haşr 59/9. 
3 Nâh 71/26. 

4 Mâide 5/52. 

$ 

6 
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mahşerde Yüce Allah'tan başka dost ve yardımcının olamayacağı 
beyan edildiği için “O'na rağmen” şeklinde bir anlam da verir. 
İSLAĞİ dl 0 ye İs; ya lili g3 “İnsanlardan bazıları Allah'tan 
Bu tür âyetlerdeki 447 ke- 
limesi, konu şirk olduğu için “aşağısında, peşisıra, ardısıra” anla- 


»İ 


başkasını, O'na denk tanrılar edinir. 


mına gelmektedir. Çünkü müşrikler de aslında Allah'a inanmakta- 
dırlar; farkları bu inançlarında tek tanrı inancını koruyamamala- 
rıdır. Bunun için kendilerine müşrik denmektedir. Müşrik, “ortak 
koşan” demektir. Ortak koştukları varlıkları Allah'ın daha aşağı- 
sında kabul ettikleri için bu durumda dün kelimesine söz konusu 
anlamın verilmesi gerekir. 


w 33 


Râğıb el-Isfehâni, dön kelimesinin bazı âyetlerde “aşağı” anla- 
mına geldiğini beyan ederek, 3 Ke Sula, ys YI 4 Sali gi 4 “Ey 
iman edenler! Kendi dışınızdakileri sırdaş edinmeyin” şeklindeki 
Âli İmrân 3/118'deki isi o ifadesini “sizin aşağınızdaki” diye 
anlamlandırmıştır. 

Râğıb'a göre dün kelimesinin bir diğer anlamı da “yakınlık”'tır. 
Nitekim Nisâ 4/48'deki dün kelimesi bu anlamdadır. Bu arada 
Mâide 5/116'da yer alan pr 0 e yal r e. gös yi ci c3İz 
“İnsanlara, “Beni ve anamı, Allah'tan başka iki tanrı bilin diye sen 
mi dedin?” ifadesine “kendileriyle Allah'a ulaşılan iki ilâh” anlamı- 
nı vererek, buradaki dön kelimesini “aracı” anlamında değerlen- 
dirmiştir? ki bizim de yaklaşımımız bu doğrultudadır. 


Oy: D-Y-N 
DİN/DEYN/MÜDAÂYENE/MEDİNÜN 
öç» kökünden kelimeler Kur'ân'da 101 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. İtaat etmek 


YI 1,233 al u İyazsi YI Yİ esd Ya Mh Özin V gel SE 


1 Bakara 2/165. 
2 Rağıb, Müfredât, 5. 324. 
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e e YE e) LE GE Gİ PA Geli Ga ğa 322 Öğ 

“Kendilerine kitap verilenlerden Allah'a ve âhiret gününe inanma- 
yan, Allah ve Rasülünün haram kıldığını haram saymayan ve hak 
dini din edinmeyenlerle, küçülerek elleriyle cizye verinceye kadar 
savaşın.” Bu âyette geçen yedinüne fiili “din edinmek”, 4/nü7-hakk 
tamlaması ise “hak din” olarak anlaşılmaktadır. Ancak,3 & Üye Yı 
ğa “Hak dini din edinmeyenler” ifadesi, cümlenin öncesiyle bir- 
İikte düşünüldüğünde bunun din edinmemekten ziyade, hak dine 
itaat etmemek manasına geldiği anlaşılmaktadır. Nitekim İbn 
Kuteybe, söz konusu âyette geçen 735) Ge Öymiğ ifadesini “hak dine 
itaat etmek” şeklinde tefsir etmiş,” Ebü Ubeyde ise “Allah'a gerçek 
manâda itaat” olarak yorumlamıştır.” 

Kur'ânın inanç özgürlüğü noktasında verdiği mesajlar göz 
önüne alındığında, hak dine girmeyip kendi inancında olanlarla 
savaşılmayacağı Mümtehine 60/8-9'da açıkça beyan edilmektedir. 
Dahası Bakara 2/190-193 ve Nisâ 4/90 gibi âyetlerde sözü edilen 
savaş emri saldırganlara karşı yapılan savunma savaşıdır ve hiçbir 
şekilde saldırganlık içermemektedir; aksine Yüce Allah'ın saldır- 
ganlık yapanları sevmediği açıkça bildirilmektedir. 


2. Borçlanmak 
ayi ala İSİ g gi EN yeri Geli gi 5 “Ey iman eden- 
ler! Belirlenmiş bir süre için birbirinize borçlandığınız vakit, onu 
»â « 


yazın. “ Müdâyene âyeti” de denen bu âyette #edâyene fiili “borç- 
anmak”, deyn kelimesi ise “borç” manasına gelmektedir. 


3. İslâm 

ÖŞLİLİE DİS gil, İZİ Rİ a3 SİLİS İZİ GaİiŞA “O 
(Allah), müşrikler hoşlanmasalar da (kendi) dinini bütün dinlere 
üstün kılmak için Rasülünü hidâyet ve hak din ile gönderendir.” 


Tevbe 9/29. 

İbnu'l-Cevzi, Nüzhetül-A'yun, s. 298. 
İbnu'l-Cevzi, Zâdü'l-Mesir, 111, 318. 
Bakara 2/282. 

Nisâ 4/11, 12.0, 

Tevbe 9/33. 
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Bu âyetteki ed-din kelimesi “İslâm” anlamında kullanılmaktadır.' 
Kezâ, Mâide 5/3 ve Feth 48/28'de geçen din kelimesi de yine 
“İslâm dini” anlamına gelmektedir. Bu kelime Kur'ân'da geçtiği 
âyetlerin ri “din, İslâm” anlamında kullanılmaktadır. 


e İLA Ker ğa GESİ ağ G5 ĞI “Biz bu Kitab'ı sana 
bir amaç için Me Dini yalnız Allah'a hâlis kılarak O'na kul- 
luk et.” Bu âyette ed-din kelimesi “tevhid esasına dayalı bir inanç 
sistemini” ifade etmektedir." “Dinin Allah'a has kılınması”ndan 
maksat, “Allah'a tevhid esasına göre inanma gereği”dir. Süddi'nin 
izâhına göre ise buradaki ihlâs, “Allah rızasına yönelik niyetteki 
samimiyet”tir.> Din kelimesinin bu anlamdaki kullanım örnekleri 


de Kur'ân'da oldukça fazladır. 
4. Hesap 


gel eğ VU “Din gününün sahibi olan (Allah'a hamd olsun) < 
Bu ve benzer âyetlerde geçen ed-din kelimesi “hesap, ceza, karşılık”? 
anlamında kullanılmaktadır. 


Bu arada Sâffât 37/53 ve Vâkı'a 56/86'da geçen medinün keli- 


mesi “hesaba çekilmek” anlamına gelmektedir. 


5. Kanun 

A li; ri 3 Öyüaği is ül öl al o 48 3 Ge | sasi Yı “Allah'a ve 
âhiret gününe inanıyorsanız Allah'ın dilini (hükmünü) uygula- 
mada sizi bir acıma duygusu tutmasın.” Bu âyetteki dini/lâh tam- 


laması “Allah'ın hükmü” veya “Allah'ın kanunu” anlamında kulla- 
nılmaktadır. 


1 İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 297; Semerkandi, Bahru'-Ulüm, LI, 54. 

2 “Din, İslam” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/1372, 193, 256; Âl-i 'Imrân 3/19, 85; Nisâ' 4/46; 
Mâide 5/3; En'âm 6/161; A'râf 7/29; Enfâl 8/39, 72; Tevbe 9/11, 29, 36, 122; Yünus 10/22, 105; 
Yüsuf 12/40; Nahl 16/52; Hacc 22/78; 'Ankebüt 29/65; Rüm 30/30, 43; Lokmân 31 /32; Mü'min 
40/14, 65; Şârâ 42/13, 21; Beyyine 98/5; Nasr 110/2. 

Zümer 39/2. 

Mukâtil, Vucüh, s. 44. 

Mâverdi, en-Nüketu ve'-Uyün, V, 114. 

Fâtiha 1/4. 

“Hesap, karşılık” anlamında kullanımlar için bk. Hıcr 15/35; Nâr 24/25; Şu'arâ' 26/82; Sâffât 37/20, 
53; Sâd 38/78; Zâriyât 51/6, 12; Vâkı'a 56/56, 86; Me'âric 70/26; Müddessir 74/46; İnfitâr 82/15, 
17, 18; Mutaffifân 83/11; Tin 95/7; Mâ'ân 107/1; Kâfirân 109/6. 

8 Nür 24/2. 
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.. yp... 


İN o ui si Zi e u  Bunuğ üzerine Yüsuf Ea iin yü- 
künden önce onların yüklerini aramaya başladı, sonra da onu, 
kardeşinin yükünden çıkarttı. İşte biz Yüsuf'a böyle bir ted- 
bir öğrettik, yoksa kralın kanununa (dinine) göre kardeşini 


”»1 


alıkoyamayacaktı.” Din kelimesi bu âyette de “hüküm, kanun” 


anlamında kullanılmaktadır. 


6. Düzen 


GEY ŞAL SİZE 5 İN ES 15 EZ NA Ge yağ le öl 
eri) gl S3 ozi 13 “Gökleri ve yeri yarattığı gündeki yazısına 
göre Allah'ın katında ayların sayısı on ikidir. Bunlardan dördü ha- 
ram aylardır. İşte doğru din (dosdoğru sistem) budur.” Buradaki 
ed-din kelimesi “nizam, düzen, sistem” demektir. 


7. Fıtrat 


SB dl Gİ da V ği İZ ZN za SA öz e el şe çü 
Oluş y ya 5si sari 2D öl “O halde yüzünü, Allah'ı bir tanıya- 
rak dine; Allah'ın insanları üzerine yaratmış olduğu fıtratına çevir. 
Allah'ın yaratışında değişme bulunmaz. Dosdoğru din de budur. 
Fakat insanların çoğu bilmezler.” Bu âyette “din” ile “fıtrat” aynı 
anlamda buluşmaktadır. Âyetin sonundaki “dosdoğru din” ifadesi 
de bu anlamı desteklemektedir. 


m a ap km Yl gk a 
1 Yâsut 12/76. 


2 Tevbe 9/36. 
Rüm 30/30. 


(»* 


€J a: Z-R-A 

ZER/ZİRAÂ' 

e» > kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. İçi daralmak 

çap 05 la Jüş Ep ç£ dö; ç* ye b Gi vu ul; 
| “Elçilerimiz Lât'a gelince, (Lüt) onların yüzünden üzüldü ve on- 
lardan dolayı içi daraldı da, “Bu, çetin bir gündür dedi.” Burada 
ve Ankebüt 29/33'te zer' kelimesi d4ka fiiliyle birlikte kullanılınca 
“içi daralmak, tâkati kesilmek, ne yapacağını şaşırmak, endişeye 
kapılmak” şeklinde mecâzi bir anlam vermektedir. 

2. Arşın 

3 İLE OLE a. » g “Sonra da onu 70 arşın uzunlu- 
&unda bir zincir içinde oraya sokun!” Burada geçen zer' ve 2i74' keli- 
meleri “arşın, bir dirsek boyu uzunluk” anlamında kullanılmaktadır. 

3. Ön ayak 
iye El e 4153 “Köpekleri de mağaranın girişinde ön 


ayaklarını uzatmış yarmak idi.” Burada geçen zir4' ay kelimesi 


köpeklerin “iki ön ayağı” anlamında kullanılmaktadır. 


Y jJ 3: Z- R-Y 
ZERRA/ZÜRRİYYET 
g > kökünden kelimeler Kur'ân'da 38 yerde geçmekte, zerrah 


1 Hüd 11/77. 
2 Hâkka 69/32. 
Kehf 18/18. 
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kelimesi “zerre, en küçük varlık”,' diğer âyetlerde geçen zörriyyeh 
kelimesi ise “nesil, çocuk” anlamında kullanılmaktadır. 


j da): Z-K-R 


ZEKERA/YEZZEKKERU/ZİKR/ZİKRİÂ/TEZKİRA/ 
ZEKER/ZÜKRAN 


> 95 kökünden kelimeler Kur'ân'da 292 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Zikretmek 


dal 553 5 3EİS Al İli GS Aİ ALE öŞLİ İyi) vi Sİ 8 iü 
İS “Andolsun ki, Resulullah'a, sizin için, Allah'a ve âhiret gü- 
nüne kavuşmayı umanlar ve Allah'ı çok zikredenler için güzel bir 
örnek vardır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen z-£-r kökünden keli- 
meler “zikretmek, hatırlamak”? anlamına ib ği 
ÖyAİLE SE Şİ ELİE EE ZA 1S çi TE BEİ 3İ YULA çi öğ 
“Eğer bir tehlikeden korkarsanız yaya veya binmiş olarak kılın; 
güvene kavuştuğunuz zaman, bilmediğiniz şeyleri size öğrettiği şe- 
kilde Allah'ı anın.” Bü âyetteki öz&ürü kelimesi “namaz kılmak” 
anlamında alınabilir. Çünkü âyet, öncesiyle, sonrasıyla birlikte 
kullanıldığı bu bağlamda korku veya güven zamanlarındaki na- 
mazla ilgilidir. 
Gİ göö dl S5 NŞAĞALAZİ eği aöl Gay 1 iş Sl gl “Ey 
inananlar! Cuma günü namaz için çağrıldığınız zaman Allah'ı anmaya 


1 “Zerre, en küçük varlık ” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/40; Yünus 10/61 ; Sebe" 34/3, 22; 
Zilzâl 99/7-8. 
Ahzâb 33/21. 

3 o “Zikretmek, hatırlamak” anlamında bazı kullamlar için bk. Bakara 2/40, 47, 63, 114, 122, 152, 198, 
200,203,231,235,239, 282; Âl-i'lmrân 3/ 41,103, 135,191; Nisâ 4/142; Mâide 5/4,7,11, 20,110; 
En'âm 6/70, 118,119, 121, 138; Arif 7/69, 74,86,171,201, 205; Enfâl 8/2,26, 45; Yüsuf 12/42, 85; 
İbrâhim 14/5, 6; İsrâ” 17/46; Kehf 18/24, 57, 63; Meryem 19/16, 41, SI, S4, 56, 67; Tâhâ 20/34; 
Enbiyâ” 21/36; Hacc 22/28, 34, 35, 36, 40; Nür 24/ 3; Furkân 25/73; Şu'arâ' 26/227; Ankebüt 
29/45; Secde 32/15, 22; Ahzâb 33/9, 34, 41 ; Fâtır 35/3; Sâd 38/17, 41, 45, 48; Zümer 39/45; 
Mü'min 40/44; Zuhruf 43/13; Ahkâf 46/21; Muhammed 47/20; Cumu'a 62/ 10; Müzzemmil 73/8; 
İnsân 76/25; A'lâ 87/15; ... 

4 Bakara 2/239. 
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koşun, alışverişi terk edin.” Bu âyette kastedilen anlam da aynı şekli- 
de Allah'ı hatırlamak, O'nu zikretmek anlamında “namaz kılmak”tır. 
Şüphesiz namaz da Allah'ı hatırlamanın en önemli aracıdır. 

öğLeğl eşi, SESİ Gİ azl kaç 36815 Kafi, GS sal İü5 “(Zindandaki) 
iki kişiden kurtulmuş olan, uzun bir zaman sonra (Yüsuf'u) ha- 
tırlayarak dedi ki: Ben size onun yorumunu haber veririm, beni 
hemen (zindana) gönderin.” Bu âyetteki iddekera fiili, z-£-r kö- 
künden türetilmiş, #ztekera halinden iddekera şeklinde dönüştür- 


rülmüştür ve “hatırlamak” anlamında kullanılmıştır. 


Bu yapıya uygun olarak Kamer süresinde 6 defa kullanılan #üd- 
dekir kelimesi “düşünmek, hatırlamak”? anlamına gelmektedir. 


Bu arada z-£-r kökünden gelen #ezekkera, yetezekkeru, yezzekeru 
kalıplarındaki kelimeler 51 yerde “hatırlamak, öğüt almak”, 63 yerde 
geçen zikr kelimesi ise “öğüt, zikir” anlamında kullanılmaktadır. 


2. Uyarmak 


pi js Gis çel Gİ 4 İş e e 5 © “Kendilerine yapılan 
uyarıları unutunca, er her şeyin kapılarını ni ”*“Bu 
ve benzer âyetlerde geçen 2-k-r kökünden kelimeler “ yan > anla- 
mındadır. 


3. Öğüt vermek 

393 LEŞ GA öl İY 5838 yeğ çel Sİ Uz öğlyüğ a, İİ ği » “Biz 
onların dediklerini çok iyi bileniz. Sen onların üzerinde bir zorla- 
yıcı değilsin. Tehdidimden korkanlara Kur'ân'la öğüt ver.” Bu ve 


benzer âyetlerde geçen z-£-r kökünden kelimeler “açıklamak, öğüt 
vermek” anlamına gelmektedir. 


Cumu'a 62/9. 

Yüâsuf 12/45. 

Kamer 54/15, 17,22,32, 40, SI. 

En'âm 6/44. 

“Uyarı” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/165; Yâsin 36/19; Kâf 50/45; Gâşiye 88/21. 

Kaf 50/45. 

“Öğüt vermek” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/13, 14; En'âm 6/44; A'râf 7/165; Fâtır 35/37; 
Yâsin 36/19; Sâfat 37/13; Kâf 50/45; Zâriyât 51/55; Tür 52/29; Müddessir 74/54, 56; Abese 
80/11-12; A'lâ 87/9; Gâşiye 88/21. 


a0 4 BB EN PR 
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4. Diline dolamak 
gala DİĞİ e a ya e ETİ Jü “(Bir kısmı:) Bunları diline do- 


1 


layan bir genç duyduk; kendisine İbrahim denilirmiş, dediler.” 
Bu âyetteki yezküru fiili olumsuz içerikte “diline dolamak, ileri 
geri konuşmak” gibi anlamlar vermektedir. 


5. Şeref 


:SİN YE ol sai3 ye “Sâd'a ve öğüt dolu Kur'ân'a yemin olsun.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen zikr kelimesi de “şeref” anlamında 


kullanılmaktadır. 
Bi Haber 


SİZİ Keti 3 DEN LEE “SanaZül-Karneyn'den 


MA De ki: Size ondan bir haber okuyacağım.” Bu ve benzer 


âyetlerde geçen zikr kelimesi “haber, bilgi” anlamına gelmektedir. 
7. Vahiy 
EE e le 38 Gadlz “Zikir, aramızdan ona mı bırakıldı?” 
Burada geçen zikr kelimesi, “vahiy”? anlamında kullanılmaktadır. 
O kli dü iş SİNİZ 233 61 “O zikri biz indirdik; onun koruyu- 
cusu da ancak biziz.” Burada zikr kelimesi “Kur'ân” anlamına 
gelmektedir. 
ol y Y çös öl Sl hi GİZLİ “Eğer bilmiyorsanız zikir ehline 


sorun.”* Bu ve benzer âyetlerdeki zikr kelimesi de “Tevrât”" anla- 


mındadır. 
| Enbiyâ' 21/60. Benzer örnek için bk. Enbiyâ” 21/36. 
2 Sâd38/1. 


Y 


“Şeref” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/69; Enbiy$” 21/10; Zuhruf 43/44; Sâd 38/87; 
Müddessir 74/54-56; İnsân 76/29; Tekvir 81/27-29. 

4 Kehf 18/83. 

Ss Benzer bir kullanım için bk. Enbiyâ? 21/24. 

6 Kamer 54/25. 

7 “Vahiy” anlamında kullanım için bk. Sâffât 37/3. 

8 Hıcr 15/9. 

9 Kur'ân” anlamında kullanımlar için bk. Enbiyâ” 21/50; Zuhruf 43/5. 
10 Nahl 16/43. 

11 “Tevrât” anlamında kullanımlar için bk. Enbiyâ? 21/105. 
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8. Peygamber 

Sİ ÇSİZEY 2Z1 83 ça ül İŞİ ASİ, Nİ iYi Lü 
> Şire Sli 2 Ga Ali! a En Gel iş iu al “Eyi inanmış 
olan sağduyu sahipleri! Allah'a karşı duyarlı olun. Allah size bir 
uyarı indirdi. Yani size Allah'ın açık açık âyetlerini okuyan bir elçi 
(gönderdi) ki inanıp yararlı işler yapanları, karanlıklardan aydın- 
lığa çıkarsın” Bu ve benzer âyetlerde geçen zikr kelimesi, hemen 
peşinden gelen 7454/ kelimesinin de işaretiyle “peygamber” anla- 


mına gelmektedir. 


9. Cinsiyet 


Z-k-r kökünden gelen zeker/zekerayn/zükür/zükrân kelimeleri 
cinsiyet anlamında “erkek” anlamında kullanılmaktadır. 


Jy3:Z-1-L 
ZELLE/ZELLELE/TEZLİL/TÜZİLLÜ/ZÜLL/ 
ZELÜL/ZİLLETYEZİLLE/EZELL/ZÜLÜL 


JJ> kökünden kelimeler Kur'ân'da 24 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Gözden düşmek i;: | 
ğe İİ 88 Yaz EİN LİLİ YA ES Aİİ 8 ia ll ASİ Vİ 3İş 
S0) diğ öl Jâ “Eğer biz, bundan önce onları bir azapla helâk etsey- 
dik, muhakkak ki, şöyle diyeceklerdi: Ya Rabbi! Bize bir elçi gönder- 


seydin de şu alçalıp gözden düşmeden önce âyetlerine uysaydık.” 
Buradaki yezille fiili “gözden düşmek” anlamına gelmektedir. 


2. Emrine vermek, 


d Ledi53 “Bu hayvanları onların emrine verdik.” Bu âyetteki 
zellelnâ fiili, iradesine tâbi kılmak ve “emrine vermek” anlamlarına 


gelmektedir. 
1 Talâk 65/10-11. 
2 Tâhâ 20/134. 


3 Yâsin 36/72. 
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3. Sarkıtılmak 


pi gi ağ cl) “Meyveleri üzerlerine sarkıtılmış olacaktır.” 
Buradaki zöllile/tez/4/ kelimeleri, cennetteki meyvelerin cennetlik- 


lerin üzerine “sarkıtılması”nı ifade etmektedir. 


4. in emi 


Naİ3 « 


3 a dağ 3 25 5 553 “Dilediğini yüceltir, dilediğini de 
alçaltırsın.” Bu ve benzer ali geçen 2-/-/ kökünden kelime- 


ler “alçaklık, hor ve hakir görmek” anlamına gelmektedir. 
5. Alçakgönüllülük 


İİ e Ji o ui yaasl) “Onları esirgeyerek alçakgö- 
nüllülükle üzerlerine kanat ger.” Bu âyetteki e2-2/// kelimesi 


“alçakgönüllülük”? demektir. 

6. Âcizlik 

GE ÜÇİN pek Lİ SİN is İs red) Ji 
Si iğ 0753 3 Jİ “De ki: Bütün övgüler, çocuk edinmeyen egemenli- 
ğinde ortağı bulunmayan, güçsüzlükten, düşkünlükten ötürü her 
hangi bir yardımcıya gereksinme duymayan Allah'a yakışır. İşte, 
O'nu yücelterek an.” Burada geçen e2-24/1 kelimesi “âcizlik” an- 


amına gelmektedir. 
7. Boyun bükmek 


YS ye >3Yİ si gra sil A a “Allah, yeryüzünü sizin için bo- 
yun eğdirmiştir.”” Âyetteki ze/4/ kelimesi yeryüzünün “boyun 


eğdirilmesi”* anlamına gelmektedir. 


1 İnsân 76/14. 

2 Âl-i 'lmrân 3/26. 

3 “Alçak, hor, hakir görmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/112; A'râf 7/152; Yânus 
10/26-27. 

İsrâ? 17/24. 

Benzer bir kullanım için bk. Mâide 5/54. 

İsrâ” 17/111. Benzer bir kullanım için bk. Şürâ 42/45. 

Mülk 67/15. 

Benzer bir kullanım için bk. Nahl 16/69. 


e a O W b 
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8. Zayıflık 

abi çöl) e wi 5 <5 ia); “Andolsun, siz son derece zayıfken 
Allah, Bedir'de size yardım etmişti.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
z-İ-l kökünden kelimeler “güçsüzlük, zayıflık” anlamına gelmaktadir. 


9. Sefil 
53SYI us GE si al OS Geli ol “Allah'a ve Elçisine karşı 
y : 
gelenler, işte onlar en sefiller arasında bulunacaklardır.” Buradaki e/- 
ezellin kelimesi “sefalet içindekiler ve alçaklar” anlamına gelmektedir. 


10. Boyunduruk altına almak 
J 3 Y 5 gi J ei Jü “Müsâ dedi ki: Allah şöyle buyuruyor: 


# 
vd 


O henüz boyunduruk altına alınmamıştır.” Burada geçen zelil 


kelimesi, “boyunduruk altına almayı” ifade etmektedir. 


PP 3: Z-M-M 
ZİMME/MEZMÜM 


ee> kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, zimmeh 


5 


kelimesi “antlaşma” ,” mezmüm kelimesi ise “kınanmı 9 anlamın- 
aş Ş 


da kullanılmaktadır. 


y33: Z-H-B 

ZEHEBE/ZÂHİB/İZHEB/ZEHEB 

v o» kökünden kelimeler Kur'ân'da 56 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Gidermek 

pp s3 ileriyi SELBİ Gİ “O ateş yanıp da etrafını aydın- 


lattığı anda Allah, hemen onların aydınlığını giderir.” Bu ve ben- 


ÂlLi'lmrin 3/123. 

“Güçsüzlük, zayıflık” anlamında kullanımlar için bk. Neml 27/37; Munâfikân 63/8. 
Mücâdele 58/20. 

Bakara 2/71. 

Tevbe 9/8, 10. 

İsrâ? 17/18, 22; Kalem 68/49. 

Bakara 2/17. 


Zoo wW BEN Ps 
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zer âyetlerde geçen z-h-b kökünden kelimeler “gidermek” anla- 


mında kullanılmaktadır. 

2.Gitmek 

SblöE y. ağı “Firavun'a gidin. Çünkü o, iyice azdı.” Bu 
ve benzer âyetlerde 2-5-5 kökünden kelimeler “gitmek” anlamın- 


da kullanılmaktadır. 
3. Altın 


“Altı ve gümüşü ib 2 Meni in ni m 


yok mu, işte onlara elem verici bir azabı müjdele!” ez-Zeheb ke- 
limesi Kur'ân'da kullanıldığı her yerde “altın” anlamına gelmek- 
“ tedir. 


RE DE MEİN YERE PEN ON CEN MENE EA EŞE Se zE MENEZEİNE BİNEİ EŞÇ<i leiN 

1 “Gidermek” anlamında bazı kullanımlar için bk. Bakara 2/20; Nis& 4/19, 133; En'âm 6/133; Enfal 
8/11, 46; Tevbe 9/15; Hüd 11/10, 114; Yüsuf 12/93; İbrâhim 14/19; İsrâ” 17/86; Hacc 22/15; 
Mü'minân 23/18; Nr 24/43; Ahzâb 33/33; Fâtır 35/16, 34; Zuhruf 43/41; Ahkâ£ 46/20; ... 

2 Tâhâ 20/43. 

“Gitmek” anlamında kullanımlar için bk. Hüd 11/74; Ahzâb 33/19; Sâffât 37/99; Tekvir 82/26. 

4 . Tevbe 9/34. 


Ya 


> 


m İ/:R-E-S 

RE'S/RUÜS 

w |; kökünden kelimeler Kur'ân'da 18 yerde geçmektedir. 
Bunlardan 17 tanesi 765 veya rwüs kelimesi “baş” anlamında iken, 


sadece Bakara 2/279'da geçen rus kelimesi ise ekonomik içerikte 
“anapara” anlamına gelmektedir. 


Şiş: R-E-Y 

RAÂREY 

si, kökünden kelimeler Kur'ân'da 328 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Bilmek 
35) a ci) Se Sİ gzl gal çisil İK sl Geli 573 “Kendilerine bilgi 


verilenler, Rabbinden sana indirilenin gerçek olduğunu görürler.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen yer4 fiili “bilmek”? anlamında kulla- 


nılmaktadır. 
2. Riyâ 
ye p Geli “Onlar gösteriş yaparlar.” Bu ve benzer âyetlerde 
T-E-Y kökünden kelimeler “riyâ, gösteriş”* anlamına gelmektedir. 


Ayrıca Meryem 19/74'teki ;i'y kelimesi de “gösteriş” anlamına gel- 
mektedir. 


1 Sebe? 34/6. 

2 Benzer bir kullanım için bk. Fil 105/1. 

3 Mâ'ün 107/6. 

4 “Riya, gösteriş” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/264; Nisâ' 4/38, 142; Enfâl 8/47. 
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3. Karşılaşmak 

ö Iİ Gl güya İZİ İĞ EA 215 GB “İki topluluk birbirini 
görünce Müsâ'nın adamları, “Eyvâh, yakalandık” dediler.” Burada 
ve Enfâl 8/48'de geçen #erde fiili “karşılaşmak” anlamına gelmektedir. 


5. Görmek 


gezi mai ml 313 “Onları gördüğün zaman cisimleri ho- 


»2 


şuna gider.” Bu âyette geçen ?geyte kelimesi “görmek” anlamına 


gelmektedir. 


Diğer maddelerde verdiğimiz örnek âyetler dışında geçen 


r-e-y kökünden kelimeler “görmek” manasına gelmektedir. 


Ruyâ kelimesi “rüya” > pay fili de “görüş” anlamına gelmektedir. 


li) : R-B-B 
 RABB/ERRÂB/RİBBİYYÜN/RABBÂNİ/RARÂİB 
e» , kökünden kelimeler Kur'ân'da 980 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 


1. Yaratıcı 

Sİ İLEN EE EĞİ si ğa İZ İZİN Za 1305 
Gemi geğzlş ELLA İŞ özYIZ GN 3 g3 “Ey Rabbim! Mülkten 
bana (nasibimi) verdin ve bana (rüyada görülen) olayların yo- 
rumunu da öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! Sen dünyada da 
âhirette de benim sahibimsin. Beni müslüman olarak öldür ve 
beni sâlihler arasına kat!” Burada ve aşağıdaki maddelerde zikre- 
deceğimiz kullanımlar dışında xabW/erbab kelimeleri “yaratıcı, rab, 


ilah” demektir. 


Şu'arâ' 26/61. 

Munâfikün 63/4. 

“Rüya” anlamında bazı örnek kullanımlar için bk. Fâtiha 1/2;100; İsrâ? 17/60; Sâ3t37/105; Feth 48/2. 
Hâd 11/27. 

Yâsuf 12/101. 

“Yaratıcı, rab, ilah” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/80; Yâsuf 12/42, 50; Tâhâ 20/49-50; 
Şu'arâ' 26/23-24. 
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— 2. Rabbine adanan kişi 

pr ö yer aa PU b Ke g3 3 “Nice e vardı ki, bera- 
berinde birçok Allah erleri bulunduğu halde savaştılar.” Burada ve 
Mâide 5/44, 63. âyetlerde geçen nabbâniyyün, ribbiyyün kelimeleri 
“kendisini Rabbine adayanlar” anlamına gelir. 

3. Üvey kızlar 

4 şi ei Sisi Ke S3 PE ui Sal “Kendileriyle birleş- 
tiğiniz eşlerinizden olup evlerinizde bulunan üvey kızlarınız (size 
haram kılındı)” Burada geçen rabâib kelimesi “üvey kızlar” anla- 
mına gelmektedir. 

4. Sahip, efendi, idareci 

Yusuf 12/42 ve 50'de geçen 74bb elimle “sahip, efendi, 
idareci” anlamına gelmektedir. 


guy: R-B-V 
RABÂ/RABBEYÂ/RİBİÂ/RABVE 


y » , kökünden kelimeler Kur'ân'da 20 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Kabarmak 


Lçiğ la ye great “Bu sel, üste çıkan köpüğü yüklenip 
götürdü.” Buradaki »46iy4 kelimesi, selin üzerindeki “kabarıklık” 
anlamına gelmektedir. 


2. Tepe 


Bü GS çe ğe Eeli3 al oya EE çiş Öyüniş Gali Ja 
mi gisi EU Ji (guZi “Allah'ın rızasını kazanmak ve ruhlarındaki 
cömertliği kuvvetlendirmek için mallarını hayra sarfedenlerin du- 
rumu, bir tepede kurulmuş güzel bir bahçeye benzer ki, üzerine bol 
yağmur yağmış da iki kat ürün vermiştir.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen 7-b-v kökünden kelimeler “tepe”* anlamına gelmektedir. 


ÂLi'imrân 3/146, 79. 
Nisâ? 4/23. 

Ra'd 13/17. 

Hacc 22/5; Pussılet 41/39. 
Bakara 2/265. 

Mü'minân 23/50. 
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3. Faiz 
| Si Gİ ge LÜLE ihr ga özü ES YI Öyayâz Yigizi öl Gesi 
iy 13 a al Jel; r | g > Ji ci UsI | zü sel “Faiz yiyenler (kabir- 
lerinden), şeytan çarpmış kimselerin cinnet nöbetinden kalktığı 
gibi kalkarlar. Bu hal onların 'Alım-satım tıpkı faiz gibidir de- 
meleri yüzündendir. Hâlbuki Allah, alım-satımı helâl, faizi haram 
kılmıştır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 7-5-v kökünden kelimeler 


»2 


“faiz” anlamına gelmektedir. 


4. gi daya 
Sipa-babanı sel m üzerleiine mi ger ve 
“Rabbim! Küçüklüğümde onlar beni nasıl yetiştirmişlerse, şimdi 


»3 


de sen onlara rahmet et!” diyerek dua et.” Burada geçen rebbeyâ 
fiili ze64dan türemiştir ve “beslemek, büyütmek, eğitmek, yetiştir- 


mek” gibi anlamlara gelmektedir. 
5. Şiddetli 


il SASİ gl e sk 3 Van» “Rablerinin gönderdiği elçilere 
isyan etmişlerdi. Allah, şiddetli bir ceza darbesiyle onların hesabı- 
nı gördü.” Burada geçen »4biyeh kelimesi “şiddetli, artan şekilde” 
anlamına gelmektedir. Aynı şekilde Nahl 16/92'de geçen erb4 ke- 
limesi de “çok” manasında kullanılmaktadır. 


was: R-C-S 

RİCS ” 

ww g, kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmektedir. 
Şeytanın eylemleri,” aklı kullanmamak, iman etmemek,” vatanını 


1 Bakara 2/275. 

2 “Faiz” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/276; Rüm 30/39. 
3 İsrâ” 17/24. Benzer bir kullanım için bk. Şu'arâ' 26/18. 

4 Hâkka 69/10. 

5 Mâide 5/90. 

6 Yânus 10/100. 

7 


En'âm 6/12$. 
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ve namusunu savunmamak,' kötü ahlâk,” hasta kalp,» Allah'ın ga- 
zabı* şeklindeki kullanımlar 7ics kelimesinin doğrudan anlamları 
olmadıkları, yani bir anlamda sonuçları olduğu için sadece bu kada- 
rıyla yetinmeyi uygun gördük. 


İfade ettikleri anlam ve kullanıldıkları içerikler bakımından 


rics ile ricz kelimeleri birbirine yakın anlamlar vermektedir. 


ui C j . R-C-F 
TERCÜFÜ/RACFE/RACİFE 


“ ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte, #arcü- 
fi, er-racfeh ve er-râcifeh kalıplarında “kıyâmet sarsıntısı” > sadece 
Ahzâb 33/60'ta geçen murcifün kelimesi ise “dedikodu yaparak 


toplumu sarsanlar” anlamında kullanılmaktadır. 


J Cc, . R-C-L 

RACÜLMRİCALRİCL/ERCÜL 

Jg,kökünden kelimeler Kur'ânda 73 yerde geçmekte, racül, 
racülân, racüleyn, ricâl, recil kalıplarında “erkek, iki erkek, erkek- 
ler”, ricl, ricleyn, ercül kelimeleri ise “ayak, iki ayak, ayaklar”* an- 


lamlarına gelmektedir. 


p C J : R-C-M 
ERGÜME/RECM/RACİM/RUCÜM 


eg, kökünden kelimeler Kur'ân'da 14 yerde geçmekte, bazı 
âyetlerde “kovmak, kovulmak”,” sadece Kehf 18/22'de geçen 


Tevbe 9/95. 

Ahzâb 33/33. 

Tevbe 9/124-125. 

Bakara 2/59; A'râf 7/71. 

“Kıyâmet sarsıntısı” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/78, 91, 155; Ankebüt 29/37; Murselât 
77/14; Nâzi'ât 79/6. 

“Ayak” anlamındaki kullanımlar için bk. A'râf 7/195; Nâr 24/34; Sâd 38/42; ... 

“Kovmak, kovulmak” anlamında kullanımlar için bk. Hüd 11/91; Meryem 19/46; Şu'arâ' 26/116; 
Yâsin 36/18; Dühân 44/20; Mülk 67/5. 
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recmen kelimesi ğayb kelimesiyle birlikte “karanlığa taş atmak”, 


yani “tahminde bulunmak, zannetmek” anlamlarında kullanıl- 


maktadır. 


9C,J: R-C-V 
RECÂ/YERCÜRECİÂ” 
sg kökünden kelimeler Kur'an'da 26 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Ümit etmek 


Sİ ağ Alİ öİ 15253 £35 Uş “Sen, bu Kitab'ın sana vahyo- 
lunacağını beklemiyordun.” Bu ve benzer âyetlerde geçen r-c-v 
kökünden kelimeler “ümit etmek, beklemek”? gibi anlamlarda 


kullanılmaktadır. 
2. İnanmak 


El 5855 58 Şİ EE LEŞ g5 İİ 
“Gerçek şu ki, Allah'a ve âhiret gününe inanan ve Allah'ı çokça 
anan kimseler için Allah'ın Elçisinde güzel bir örnek vardır.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen 7-c-v kökünden kelimeler “inanmak” 
anlamına gelmektedir. 


3. Yakıştırmak 
iz a 0L5Y Sİ U“Size ne oluyor ki, Allah'ın size vakar (değer, 
itibar) verebileceğini (O'na) yakıştıramıyorsunuz!” Buradaki #ercâne 


fiili “yakıştırmak, uygun görmek” gibi anlamlara gelmektedir. 
3. Geri bırakmak 


3 İİ Ge) ia 23 a 3 5 “Onlardan dilediği- 
ni geri e dilediğini yanına alırsın.” Bu âyette geçen ZW4rcf 


1 Kasas 28/86. 

2 “Ümit etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/218; Nisâ? 4/104; Hüd 11/62; İsrâ” 17/28, 57; 
Nür 24/60; Fâtır 35/29; Zümer 39/8. 

3 Ahzâb 33/21. 

4 “İnanmak” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/7, 11, 15; Kehf 18/110; Furkân 25/21, 40; 
Ankebüt 29/5, 36; Ahzâb 33/21; Câsiye 45/14; Mümtehine 60/6; Nebe' 78/27. 

5 Nâh 71/13. 

6 Ahzâb 33/51. 
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fili “geri bırakmak, tehir etmek” anlamlarına gelmektedir. 
4. Havale edilmek 
al px yea öl “Diğer bir grup da Allah'ın emrine 
bırakılmışlardı.”' Bu kelime mörcevne kalıbından alınınca “bıra- 


kılmak, havale edilmek” anlamına gelir. 
5. Taraf 


» » Z | 3. . 
Şi giE aliş “Melekler onun etrafında olacaklardır.” 


Buradaki erc4' ifadesi “etraf” anlamına gelmektedir. 


Dâmeğâni, 7ec4 kelimesinin anlamlarını incelerken ec7/ keli- 
mesini de 7-c-v kelimesini incelediği yere almış ve 7ec4 kelimesinin 
bir anlamının da “ertelemek, alıkoymak, hapsetmek” olduğunu 
ifade etmiştir.” Esasında 7ec4 kelimesinin kökü 7-c-7, ercih kelime- 
sinin kökü ise 7-c-h'dir. Eğer ercih kelimesi, “tehir etmek” anla- 
mını da içerecek şekilde 7ec4 kelimesinin dört harfli kalıbından 
emir olsaydı, bu defa ifade ercih şeklinde değil de ercihi şeklinde 
olmalıydı. Kelimenin sonundaki 44 harfi kelimenin kendi harfi 
değil, zamir olarak okunmalı ve harekelendirilmeliydi. Nitekim 
Âsım kıraati dışındaki kıraatlerde bu kelime 7ec4 kökünden kabul 
edilmiş, ancak okunuşunda erci hü, erci hü, ercihi, ercihi, ercihi 


ifadeleri kullanılmıştır." 


PC, . R-H-M 


RAHMET/RUHM/RUHAMA/MERHAMET/ RAHM/ 

ARHÂM 

ç go kökünden kelimeler Kur'ânda 339 yerde geçmektedir. 
Kur'ân'ın ilk âyeti olan besmelede ve ilk süre olan Fâtiha'nın 3. âyetinde 
Yüce Allah'ın merhametini içeren Rahman ve Rahim şeklinde iki sıfatı 


yer almaktadır. Rahmet, acıma ve merhamet anlamı 7-4-m kökünden 


Tevbe 9/106. 

Hâkka 69/17. 

Dâmeğiâni, Kâmüsu'l-Kur'ân, s. 198. 

Bu kıraat farklılıkları hakkında bk. Ateş, Tefsir, VI, 344-345. 
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gelen bütün kelimelerde vardır. Bu nedenle çeşitli âyetlerdeki ilgili ke- 
limelere verilecek farklı anlamlar birer tefsir ve rahmetin sonuçları ol- 
duğu için detaya girmeyecek, sadece kısa hatırlatmalar yapacağız. Bu 
bağlamda “cennet”,' “İslâm”,? “vahiy”, “yağmur”, “peygamberlik”, 
“nimet”,* “rızık”,7 “zafer”,3 “af”? “mağfiret” ,* “merhamet”, “sıkın- 
t sonrası ferahlık”,” “şefkat”, * “kurtuluşa götürmek”, “şeytandan 
korumak”” gibi anlamlar zikredilebilir. 


Müminlerin birbirlerine muamelelerinde de 44am4' kelime- 
si kullanılarak şefkatli olmaları onlardan istenmektedir. * Benzer 
şekilde merhamet kelimesi “şefkatli olmak” anlamında mümin ol- 


manın gerekleri arasında sayılmaktadır.” 


R-b-m kökünden gelen kelimelerin bu asıl anlamının dışında özel- 
likle arhâm kalıbında şu iki anlamını da hatırlatmakta yarar vardır: 


1. Döl yatağı 
ELE üs RESİ us $ Iyaş sal şa “Rahimlerde sizi dilediği gibi 
şekillendiren Allah'tur.”* Çocuğun yaratıldığı mekâna rahm denir; 


kelimenin çoğulu ise erhâmdır.” 


| “Cennet” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/218; Âl-i “lmrân 3/107; Nisâ 4/175; İsrâ” 17/57; 

Ankebüt 29/23; Câsiye 45/30. 

“İslam” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/105; Şürâ 42/8; Feth 48/25; İnsân 76/31. 

Yünus 10/57. 

“Yağmur” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/57; Furkân 25/48; Rüm 30/50; Şürâ 42/28. 

“Peygamberlik” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/105; Zuhruf 43/32. 

“Nimet” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/113; Kehf 18/65; Meryem 19/2. 

Kehf 18/10. 

Ahzâb 33/17. 

En'âm 6/54. 

En'âm 6/54. Rahmetin yumuşak davranmaya dönüşme örneği için bk. Âl-i “lImrân 3/159. 

“Merhamet” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/72; Kehf 18/81; Zümer 39/53. 

12 Yünus 10/21. 

13 İsrâ? 17/24. 

14 Yünus 10/86. 

15 Nisâ 4/83. 

16 Feth 48/29. 

17 Beled 90/17. 

18 ÂLi 'lmrân 3/6. 

19 Bakara 2/228; Nisâ 4/1; En'âm 6/143-144; Enfâl 8/75; Ra'd 13/8; Hacc 22/5; Lokmân 31/34; 
Ahzâb 33/6; Mümtehine 60/3. 
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2. Akrabalık bağları 

ŞALE Şİ ŞARZ yali ykm Öİ GİS İİ EZE Je “İktidarı ele 
geçirirseniz, yeryüzünde bozgunculuk yapmaya ve akrabalık bağ- 
larını kesmeye mi çalışacaksınız?” Bu âyette zahmin çoğulu olan 


erhâm kelimesi, “akrabalık bağları” anlamına gelmektedir. Biz 


buna kısaca “sevgi bağları” diyebiliriz.” 


:3,:R-D-D 
RADDE/RADEDNÂA/RUDDÜ 


>> , kökünden kelimeler Kur'ân'da 60 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Geri çevirmek 

İŞE | Gi d çe 1725 Sea 41 533 “Allah, o inkâr edenleri hiç- 
bir fayda elde edemeden öfkeleri ile geri çevirdi.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen 7-4-4 kökünden kelimeler “geri çevirmek, geri 
dönmek” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 

üz vaya öle) 3 Şi V33) kör “Şayet Rabbimin huzuru- 
na götürülürsem, hiç şüphem yok ki, (orada) bundan daha ha- 
yırlı bir âkıbet bulurum.” Buradaki rxdittü fiili “(Allah'a) dön- 
dürülmek, götürülmek” demektir. Meryem 19/76 ve Mü'min 
40/43'teki meredd kelimesi de “varılacak, dönülecek yer” anla- 


mına gelmektedir. 


2. Tekrar etmek 
çelE 50 Sİ 633) p “Bu ilk sıkıntıdan sonra onlara karşı size 


Muhammed 47/22. 

2 Rahmet kelimesinin anlamları hakkında geniş bilgi için bk. Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur'ân, s. 199-201; 

İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'A'yun, s. 332-333. 

Ahzâb 33/25. 

4 “Geri çevirmek, geri dönmek” anlamlarında kullanımlar için bk. Bakara 2/109, 217, 228; Âl-i 'lmrân 
3/100, 149; Nisâ” 4/47; Mâide 5/21, 54, 108; En'âm 6/71, 147; A'râf 7/53; Yünus 10/107; Hâd 
11/76; Yüsuf 12/65, 110; Ra'd 13/11; İbrâhim 14/43; Nahl 16/71; Kehf 18/64; Enbiyi 21/40; 
Kasas 28/7, 13, 85; Rüm 30/43; Şürâ 42/44, 47; Muhammed 47/25; Nâzi'ât 79/10; Tin 95/5. 

5 Kehf 18/36. 

6 “Döndürülmek, döndürmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/85; Nisâ' 4/47, 91; En'âm 
6/27, 28, 62; Tevbe 9/94, 101, 105; Yânus 10/30; Kehf 18/87; Cumu'a 62/8. 


Y 


Mehmet OKUYAN 300 


tekrar (zafer veya fırsat) verdik.” Burada geçen radedn4 fili “tek- 


rar etmek, tekrar vermek” anlamında kullanılmaktadır. 

3. (Lafı ağza) tıkamak 

çesiğil çil reyi İL ela çe “Peygamberleri kendile- 
rine mucizeler getirdi de onlar, sözlerini peygamberlerin ağızlarına 


tıkadılar.”” Burada geçen raddi fiili “lafı ağza tıkamak, eliyle ağzı 
kapatmak” gibi anlamlara gelmektedir. 
4. İletmek 
kis Üye Geli çe Nİ hi reyi Şi 2455 33 “Hâlbuki 
onu, "Resül e ve aralarında yetki sahibi kimselere götürselerdi, 
onların arasından işin içyüzünü anlayanlar, onun ne olduğunu 
bilirlerdi.”* Burada geçen addi fiili “götürmek, iletmek” anlamı- 


na gelmektedir. 

5. Selâm almak 

Li 3) zi Gl | pole veriye iç ij “Bir selâm ile selâmlandığınız 
zaman siz de ondan daha güzeli ile selâmlayın; yahut aynısı ile kar- 


şılık verin.” Bu âyette geçen ruddü emri “selâm almak” anlamında 


kullanılmaktadır. 
6. Getirmek 


ir u,3) “(Süleyman şöyle dedi): Onları (atları) tekrar bana 
getirin.” Burada geçen ruddü emri “getirmek” demektir. 


7. Yaşlanmak 


ÜS çe daş İY S3 SAA EŞİ gil 34 546543 “Daha önce bilgili 
iken hiçbir şeyi bilmez hale gelsin diye sizden bazı kimseler öm- 
rün en kötü çağına kadar yaşatılacak.” Burada ve Hacc 22/5*te 


İsrâ? 17/6. 

İbrâhim 14/9. 

Nisâ? 4/83. 

“Götürmek, iletmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/59. 
Nisâ? 4/86. 

Sâd38/33. 

Nahl 16/70. 
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geçen yuraddü fiili “yaşlanmak, uzun yaşatmak” anlamında kul- 
lanılmaktadır. 


8. Havale etmek 
EL çi Eyer 2 “Son Saat'in bilgisi sadece O'na havale 
edilir.” Burada geçen yuraddü fiili “havale etmek” anlamına 


gelmektedir. 


9. Bocalamak 


03575 Sİ gö re 3 256313 “Kalpleri şüpheye düşüp, kuşku- 
ları içinde bocalıyorlar.” Burada geçen yeteraddedüne fiili “boca- 
lamak” demektir. 


10. Yeniden sahip olmak 

mağ İY aş Şire) pia 215 öl 6 “Müjdeci gelince, göm- 
leği onun yüzüne koyar koymaz (Ya'kub) görür oldu.” Burada 
geçen irtedde fiili basir kelimesiyle birlikte “yeniden sahip olmak, 
yeniden görmek” anlamını ifade etmektedir. 

11. Çabuk olmak 

ab ağ 50l j3 4 işl Gi “Gözünü açıp kapamadan ben onu 
sana getiririm.” Burada geçen yartedde fiili tarf kelimesiyle birlik- 
te kullanıldığı için “göz açıp kapamak, çarçabuk olmak” anlamına 
gelmektedir. 


şı: R-D-Y 
TERDİÂ/TEREDDÂ/MÜTEREDDİYE 


g », kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte, 4erd4, 
yurda, turdin ve erdâ kelimeleri “mahvolmak, helâk olmak” > mü- 


1 Fassilet 41/47. 

2 Tevbe 9/45. 

3 Yüsuf 12/96. 

4 Neml 27/40. 

5 “Mahvolmak, helâk olmak” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/16; En'âm 6/137; Sâffât 37/56; 


Fussilet 41/23. 
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tereddiyeh ve teraddâ kelimeleri “düşmek”! anlamında kullanıl- 
maktadır. 


ŞU R-S-V 

ERSÂ/REVÂSİ/MÜRSÂ 

3 ç ; kökünden kelimeler Kur'ân'da 14 yerde geçmekte, ers4 
kelimesi “sabit yapmak, sarsılmaz hale getirmek, çakmak”; r45iy4t 
kelimesi ise “sarsılmayacak büyüklükte ve sağlamlıkta sâbit şeyler” ,” 


» 3 


râsiye/revâs$ kelimeleri “ağırlıklar” * mürsâ kelimesi “gerçekleşme 


ve demir atma zamanı, durmak” anlamlarına gelmektedir. 


Bu kökten kelimeler için ayrı ayrı başlık yapmayışımızın ne- 


deni, birbirine çok yakın anlamlar içermesidir. 


2 yi j . R-Ş-D 
RUŞD/REŞÂD/REŞİD/MÜRŞİD 


> » , kökünden kelimeler Kur'ân'da 19 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Doğru yola yöneltmek 


ci İyİ 0S İİ | gil 5505 Sez ez yö ö ls iz 313 


Oyla 5 çi) es! geti) “Kullarım sana, bi sorduğunda (söyle on- 
lara): Ben çok yakınım. Bana dua ettiği vakit dua edenin dileğine 
karşılık veririm. O halde (kullarım da) benim davetime uysunlar 
ve bana inansınlar ki doğru yolu bulalar.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen 7-$-d kökünden kelimeler “doğru yolu bulmak, doğru yola 
yönelmek, doğru yol” gibi anlamlara gelmektedir. 


1 “Düşmek” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/3; Leyi 92/11. 

2 “Sabit şeyler” anlamında kullanımlar için bk. Sebe 34/13; Nâzi'ât 79/32. 

3 “Ağırlıklar” anlamında kullanımlar için bk. Ra'd 13/3; Hıcr 15/19; Nahl 16/15; Enbiyâ' 21/31; Nemli 
27/61; Lokmân 31/10; Fussilet 41/10; KâAf 50/7; Murselât 77/27. 

4 “Durmak, demir atmak” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/187; Hüd 11/41; Nâzi'ât 79/42. 

S5 Bakara 2/186. 

6 “Doğru yol, doğru yola yönelmek” anlamlarında kullanımlar için bk. Bakara 2/256; A'râf 7/146; Hüd 
11/97; Kehf 18/10, 17, 24; Mü'min 40/29, 38; Hucürât 49/7; Cinn 72/2, 14. 
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2. Bilgi 

AE a al öİ iri İİ JA çu d JE “Müsâ ona, “Sana 
öğretilenden, bana doğruyu bulmama yardım edecek bir bilgi öğ- 
retmen için sana tabi olayım dedi.”' Buradaki rğşd kelimesi, konu 
gereği “bilgi” anlamına gelmektedir. 

3. Fayda 

1155 Y3 ye Sİ “Ul Y sl Ji “De ki: Doğrusu ben size ne zarar 
verme ne de fayda sağlama gücüne sahibim.” Bu âyetteki raşed 
kelimesi öncesindeki darr, yani “zarar”ın zıddı olması bakımından 


“yarar, fayda” anlamında kullanılmaktadır. 

4. Akıllı 

İy3 NE Sü Çe) “İçinizde aklı başında bir adam yok mu!” 
Rüşd kelimesi aslında “akıl” manasına gelmektedir. Reşid kalıbın- 
da alındığında “aklı başında”* olmayı ifade eder. Hüd 11/78'de 
olduğu gibi kişiye sıfat olduğunda “aklı başında kişi” anlamına. 
gelmektedir. 


S €,: R-A-Y 

RAA/RA/Rİİ/MERİÂ 

gg» kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Riâyet etmek 


# 

li, 5 ŞE) U3 “Ama buna da gereği gibi uymadılar.” 
Buradaki 2'av füli “riâyet etmek, uymak”, r#ğâyeb kelimesi de 
“riâyet”* demektir. 


1 Kehf 18/66. 

2 Cinn 72/21. Benzer bir örnek için bk. Cinn 72/10. 

3 Hâd 11/78. 

4 “Akıllılık, olgunluk” anlamında benzer örnekler için bk. Nisâ” 4/6; Hüd 11/87; Kehf 18/17; Enbiyâ' 
21/51. 

5 Hadid 57/27. 


6 “Riayet” anlamında kullanımlar için bk. Mü'minin 23/8; Me'âric 70/32. 
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2. Otlatmak 


Sa KE)! Jis “Yiyin ve hayvanlarınızı otlatın.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen r- 2-y kökünden kelimeler “otlatmak, otlak” demektir. 


3: Sa 


3 ss 4 Ggiş HEM Alaş gi gili 5 YG “Onlar da şu cevabı 
verdiler: > Çobanlar sulayıp çekilmeden biz (onların içine sokulup 
hayvanlarımızı) sulamayız; babamız da çok yaşlıdır (biz mecburen 
geldik).”* Buradaki er-r/4 kelimesi “çobanlar” anlamında kulla- 
nılmaktadır. 


uğı:R-G-B 
TERGĞABÜ/YERĞABÜ/RAĞIB 


 g » kökünden kelimeler Kur'anda 8 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Arzu etmek 


# 


YES İ0yE 3 “Nikâhlamayı arzu ettiğiniz yetim kadınlar.” 
Bu âyette zerğabüne fiili, bir kadına karşı erkeğin duyduğu “istek 
ve arzu” anlamına gelmektedir. 


2. Yüz çevirmek 

ea eni çe Gİ Lelğİ JG “Babası ise şu tehditleri savurdu: 
Ey İbrahim! Sen tanrılarımdan yüz mü çeviriyorsun (onlara itibar 
etmiyor musun)?” Bu ve benzer âyetlerde geçen 7-5-5 kökünden 


kelimeler “an cer harfiyle “istememek, yüz çevirmek” anlamında 


kullanılmaktadır. 
3. Tercih etmek 


kli 36 çel LE Ya “Onun canından önce kendi hayatları- 
Tâhâ 20/54. 

“Otlatmak, otlak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/104; Nisâ” 4/46; Nâzi'4t 79/31; A'lA 87/4. 
Kasas 28/23. 

Nisâ? 4/127. 

“İstek, arzu” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/130; Enbiyâ' 21/90. 

Meryem 19/46. 
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nı tercih etmeleri yakışmaz.”' Buradaki yarğabü fili “tercih etmek, 


gözetmek” demektir. 

4. Yönelmek 

ezel 3 “Yalnız Rabbine yönel.” Buradaki /erğab emri 
“yöneliş”le? ilgilidir ve sadece Yüce Allah'ın rızasını ve emrini gö- 
zetlemek anlamını ifade etmektedir. 


€ ui j3 . R-F-A 
RAFE:4/YARFE'U/RAFİ/MERFÜ' 


de kökünden kelimeler Kur'ân'da 29 yerde geçmekte, bazı 
âyetlerde “yüceltmek”,* bazılarında nesnel olarak “yükseltmek”, 
bazılarında ise “şanını, kadir ve kıymetini arttırmak” anlamında 
kullanılmaktadır. Bu anlamlar birbirine yakın olduğu için bunları 
ayrı ayrı maddeler halinde göstermeye gerek görmedik. 


du,:R-F-K 
RAFİK/MIRFAK/MERAÂFIK/MURTEFAK 


g 5 , kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1.Arkadaş o 
ayla) OLİN Şe gz al GESİ Geli 5 İŞİ İYİ al ala 03 
| iy 3 gesi o çe Ça yla Ça 
5 delil 5253 eza) sliş a) “Kim Allah'a ve Resül'e itaat eder- 
| e. |, # 


se işte onlar, Allah'ın kendilerine lütüflarda bulunduğu peygam- 
berler, sıddikler, şehidler ve sâlih kişilerle beraberdir. Bunlar ne 


Tevbe 9/120. 

İnşirâh 94/4. 

Benzer kullanımlar için bk. Tevbe 9/59; Kalem 68/32. 

“Yüceltmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/253; Âl-i “Imrân 3/55; Nisâ' 4/158; En'âm 

6/83, 165; A'râf 7176; Yüsuf 12/76; Meryem 19/57; Fâtır 35/10; Mü'min 40/15; Zuhruf 43/32; 

Mücâdele 58/11. 

5 “Yükseğe çıkarmak, yükseltmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/63, 93, 127; Nisâ' 4/154; 
Yüsuf 12/100; Ra'd 13/2; Nâr 24/36; Hucürât 49/72; Tür 52/5; Rahmân 55/7; Vâkı'a 56/3, 34; 
Nâzi'ât 79/28; Abese 80/14; Gâşiye 88/13, 18. 

6 “Şanını yüceltmek” anlamı için bk. İnşirâh 84/4. 
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güzel arkadaştır!”' Bu âyetteki 74/8 kelimesi “arkadaş” demektir. 
2. de 


e 5 İİ İİ TY A YI Öylzüğ üz ÇAĞ 3 
GG. — al ya Sİ ii 43 “(İçlerinden biri şöyle demişti:) Madem ki 
siz onlardan ve onların Allah'ın dışında tapmakta oldukları var- 
lıklardan uzaklaştınız, o halde mağaraya sığının ki, Rabbiniz size 
rahmetini yaysın ve işinizde sizin için fayda ve kolaylık sağlasın.” 
Bu âyetteki 72:7fak kelimesi “kolaylık” demektir. 


3. Dirsekler 
BİZİ Lİ GENİZ A Ep EE öz İl çağ Sİ yeri Geli içi k “Ey 


iman edenler! Namaz kılmaya kalktığınız zaman yüzlerinizi ve dir- 
seklerinize kadar ellerinizi yıkayın.” Bu âyetteki merâfık kelimesi 
“dirsekler” anlamında kullanılmaktadır. 

4. Toplantı 

Lâ ya SEZ) “Ne kötü bir kalma yeri!”* Burada ve Kehf 
18/31'deki murtefak kelimesi “toplantı yeri, kalma yeri” anlamına 
gelmektedir. 


uğR-K-B 

TARKUBU/YERKUBU/RAKB/RAKİB/IRTAKIB/ 

RAKABE/RİKÂB 

SÖ) kökünden kelimeler Kur'ân'da 24 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. İtibar etmek 


rl GE İRİ EE ŞİŞ el YE eyes İZİ YE İ 
iye a yi gir > (Hârün şöyle dedi): “Ey annemin oğlu! Saçımı, saka- 
lımı yolma! Ben, senin: “İsrailoğullarının arasına ayrılık düşürdün; 


———-—--—--—-- .- . . ii... 


1 Nisâ 4/69. 
2 Kehf 18/16. 
3 Mâide 5/6. 
4 


Kehf 18/29. 
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sözümü tutmadın” demenden korktum.” Bu âyetteki #erkwb fiili 


“itibar etmek” anlamına gelmektedir. 
2. Dikkate almak 


143 Yı YI yi ui İyİ 5“ “Bir mümin hakkında ne ahit tanırlar 
ne de antlaşma.” Bu âyetteki yarkubüne fiili “sorumluluk üstlen- 


mek, dikkate almak” anlamına gelmektedir. 

3. Gözetlemek 

5 iz 9S Wl öl “Şüphesiz ki Allah, sizin üzerinizde 
gözetleyicidir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen x444b kelimesi “ko- 


ruyup gözetmek” anlamına gelmektedir. 


Çi) e il Vİ “Gözetleyin, Oben de sizinle 
gözetlemekteyim.” Bu ve benzer âyetlerde geçen ir#ak:b kelimesi 


“beklemek, gözetlemek”* anlamında kullanılmaktadır. 


— Köle 


ü>P 


ia aya BI Pİ 3 “(Hataen bir mümini öldüren kişi), mümin bir 
köle azad etmelidir.” Bu âyette olduğu gibi Kur'ân'da 6 örneği 


»8 


bulunan 7akabeb kelimesi “köle” anlamına gelmektedir. 


5. Boyun 
vi yg Dye 1yza$ Gel çil GU “Kâfirlerle (savaşta) karşılaştı- 


ınız. zaman boyunlarını vurun.” Bu âyetteki er-r:44b kelimesi 


“boyun” anlamındadır. 

1 Tâhâ 20/94. 

2 Tevbe 9/10. Benzer bir örnek için bk. Tevbe 9/8. 

3 Nisâ 4/1. 

4 “Koruyup gözetmek” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/117; Ahzâb 33/52; Kâf 50/18. 

5 Hüd 11/93. 

6 “Gözetlemek, beklemek” anlamında kullanımlar için bk. Kasas 28/18, 21; Dühân 44/10, ) 9; Kamer 
54/27. 

7 Nisâ' 4/92. 


8 “Köle” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/89; Mücâdele 58/3; Beled 90/13. 
9 Muhammed 47/4. 
10 “Düşmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/177; Tevbe 9/60. 
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SÜS: R-K-Y 

TARKÂ/RUKIYY/TERÂKİ/RÂK 

4 ö , kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Yükselmek 

özi Gs İz J3 EE Mİİ Deği İZ EEE 3 İSİ “Ya da göğe 
çıkmadıkça sana kesinlikle | inanmayacağız. Bize, kendimiz (elleri- 
mizle dokunup gözlerimizle) okuyacağımız bir kitap indirmedi- 
gin sürece (göğe) çıkmana da asla inanmayacağız.”! Burada geçen 
terkâ ve rukıyy kelimeleri ile Sâd 38/10'da geçen Jelyertekü kelimesi 
“yükselmek” demektir. 

2. Köprücük kemiği 

ei) e 3İ YS “Ne zaman ki can, köprücük kemiğine 
dayanırsa.”” Burada geçen e?-ter4ki kelimesi “köprücük kemiği” 
anlamında kullanılmaktadır. 

3. Kurtarmak 

LEY Je “Tedavi edebilecek kimdir?”? Burada geçen 744 ke- 


limesi “kurtaran” demektir. 
3: R-K-B 


RAKİBE/YERKEBÜ/RAKKEBE/RAKÜB 


» 3 , kökünden kelimeler Kur'ânda 15 yerde geçmekte, 
rekibâ," rekibü, terkebü/terkebi,* yerkebü,” rekib,* irkeb” kalıpla- 
rında “binmek”, zekkebe kalıbında “bir araya getirmek”, “ mterâkib 


İsrâ? 17/93. 

Kıyâmet 75/26. 

Kıyâmet 75/27. 

Kehf 18/71. 

“Ankebüt 29/65. 

Nahi 16/8; Mü'min 40/79; Zuhruf 43/12; İnşikâk 84/19. 
Yâsin 26/42. 

Yâsin 26/72. 

Hâd11/41,42. 

İnfitâr 82/8. 
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kalıbında “birbiri üzerine binmiş”,! zekb kalıbında “süvari”, 
rükbân kalıbında “binekli”? ve son olarak da 77£4b kalıbında ise 


“deve” anlamlarına gelmektedir. 
& 


ga, R-K-N 
YERKENÜ/RÜKN/RUKÜN 


04 ,kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte ve şu ane 
lamlara gelmektedir: 


1. Meyletmek 
YE İŞİN 8151722 Gİ Gal SN EŞİ GAİN 2 GE iğ 1S öl 


Dd 


O EZ a) S3 ES iğ NEZ öl Yal; “Müşrikler, sana vahyettiği- 
mizden başka bir şeyi yalan yere bize isnat etmen için seni, ne- 
rede ise, sana vahyettiğimizden saptıracaklar ve ancak o takdirde 
seni candan dost kabul edeceklerdi. Eğer seni dayanıklı kılmasay- 


iy 
“| 


dık gerçekten onlara az da olsa meyledecektin.”” Burada ve Hüd 
11/113'te geçen r-k-n kökünden kelimeler “meyletmek” anlamına 
gelmektedir. 


2. Dayanak 

a3 3 gl G a yi öp S ül öl yi J6 “Keşke benim size kar- 
şı bir gücüm olsaydı veya güçlü bir kaleye sığınabilseydim! 
dedi.”“ Buradaki rükn kelimesi “kale, dayanak” anlamına gel- 
mektedir. 


3. Güç 


v5 yi ire “Firavun, bütün gücüyle birlikte yüz çevirmişti.” Bu 
âyette geçen rükn kelimesi “güç” anlamında kullanılmaktadır. 


En'âm 6/99. 
Enfâl 8/42. 
Bakara 2/239. 
Haşr 59/6. 
İsri" 17/73-74. 
Hüd 11/80. 
Zâriyât 51/39. 
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çşes:R-M-Y 
RAMA/YERMİ/TERMİ 
G e , kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte, yam4, 


rameyte ve termi kalıplarında “atmak”,! yermi ve yermüne kalıpla- 


rında ise “(zina ile) suçlamak, iftira atmak”? anlamında kullanıl- 


maktadır. 


b . R-H-B 
RAHB/RAHEB/RUHBÂAN/RAHBÂNİYYE 


e kökünden kelimeler Kur'ân'da 12 yerde geçmekte, ruhb4n 
ve rahbâniyyeh kelimeleri “rahip, ruhbanlık”,* diğer âyetlerde 7-4-b 
kökünden gelen kelimeler ise “korkmak, korkutmak” anlamında 
kullanılmaktadır. 


4 0: R-H-K 


ge , kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Kaplamak 


578 aki zak Lg az 04x33 Yine o gün birtakım yüzlerde de 
toz-toprak ede vardır; (hüzünden âdeta) kapkara kesilmiştir.” 
Bu âyetteki #erheku fiili “kaplamak”* demektir. 


2. mii 


a, 34 


ya dia Giz Ben onu sarp bir yokuşa zorlayacağım.”” Burada 


“Atmak” anlamında kullanımlar için bk. Enfâl 8/17; Murselât 77/ 32; Fil 105/4. 
“İftira atmak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/112; Nâr 24/4, 6, 23. 
“Rahip, ruhbanlık” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/ 82; Tevbe 9/31, 34; Hadid 57/27. 
“Korkmak, korkutmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/40; A'râf 7/116, 154; Enfâl 8/ 60; 
Nahl 16/51; Enbiyâ? 21/90; Kasas 38/32; Haşr 59/13. 
Ss Abese 80/40-41. 
“Kaplamak” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/26, 37; Kalem 68/43; Me'âric 70/44. 
7 Müddessir 74/17. 
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ve Kehf 18/73'te r-h-k kökünden kelimeler “zorlamak” anlamında 
kullanılmaktadır. 


3. Sürüklemek 
17483 BAL Ulay İİ LERİ lak diy ÖLSE EYİ Gİ; “Erkek ço- 
cuğa gelince, ana-babası mümin kimselerdi. Onları taşkınlık ve 


inkârcılığa sürükleyeceğinden korktuk.” Buradaki yürhika fiili 
“sürüklemek, sebebiyet vermek” demektir. 


4. Taşkınlık 


GA) p 4353 “Onların taşkınlıklarını arttırırlardı.”” Buradaki 7e- 
hak kelimesi “azgınlık ve taşkınlık” anlamındadır. N 


5. Haksızlık 

AŞ YALİ Gi “Artık ne bir eksikliğe uğratılmasından ne 
de haksızlık edilmesinden korkar.” Buradaki 72/ak kelimesi ise 
“haksızlık” demektir. 


C9,J: R-V-H 

TÜRİHU/RAVÂH/RİH/RİYÂH/RÜH 

ç » , kökünden kelimeler Kur'ânda 57 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. (Hayvanları otlatmaktan) getirmek 


e G3 OPUİ g> Ae we Sİ3 “Sizin için onlardan ayrı- 
ca akşamleyin getirirken, sabahleyin salıverirken bir güzellik (bir 
zevk) vardır.”* Buradaki #ğr#büne fili, hayvanların akşamleyin ot- 
lamaktan “getirilmesi” demektir. Sebe” 34/12'deki rav4h kelimesi 


ise “dönüş” anlamındadır. 
2. Koku 
dll İİ Yİ Gali gay İY gl gali İZ a8 G3 “Kafile ay- 


Kehf 18/80. 
Cinn 72/6. 
Cinn 72/13. 
Nahl 16/6. 
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rılınca, babaları, “Eğer bana bunamış demezseniz, inanın ben 
Yüsuf'un kokusunu alıyorum” dedi.”' Bu âyette geçen 744 kelimesi 
“koku” anlamına gelmektedir. 


3. Güç 
İğ) a, LR) LİLİ eşli Y; v.. al yakl “Allah VE 
Rasülü'ne itaat ediniz, birbirinizle çekişmeyiniz, sonra korkuya 


kapılırsınız da kuvvetiniz gider.”* Buradaki 74 kelimesi “güç, kuv- 
vet” demektir. 


4. Güzelrızık 


7d, , 


pi LAZ) oley 0 753 “Ona mutluluk, güzel rızık/güzel kokular 
ve nimet cenneti vardır.” Buradaki av/ kelimesi “mutluluk, hu- 
zur”, reybân ise “güzel rızık, gönül rahatlığı” VE “hoş kokular” 
anlamına gelmektedir. 


5. Rüzgâr 


.., * m 


kaz EYE çeri yi ce ye zl A a3 Rüzgârları rahmetinin (yağ- 
murun) önünde ri olarak alk O'dur.” Kur'ânda 10 
yerde geçen bütün er-riyâh/riyâh kelimeleri “rüzgâr” anlamındaki 
rib kelimesinin çoğuludur ve “rüzgârlar” anlamına gelmektedir. 

6. Rahmet 

Gİbö2 GEY İLİ 35 yel Yİ İğ a ğe LA .U 
Ö, yel psa YI wl “Ey oğullarım! Gidin, Yâsuf”u ve kardeşini araş- 
tırın, Allah'ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin. Zira kâfirlerden 
başkası Allah'ın rahmetinden ümidini kesmez.” Bu âyette Hz. 
Ya küb'un, oğullarından, kardeşleri Hz. Yüsuf'u ve Bünyamin'i 
aramalarını istemesi, bu esnada da Allah'ın rahmetinden ümit 


kesmemelerini onlara öğütlemesi anlatıldığı için buradaki ravh 
kelimesi “rahmet” anlamına gelmektedir. 


Yüsuf 12/94. 

Benzer bir kullanım için bk. Rahmân 55/12. 
Enfâl 8/46. 

Vâkı'a 56/89, 

ATrâf 7/57. 

Yüsuf 12/87. 
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7. Allah'ın lütfu 


als de ye Şatl3 3 İLANİ & pe gö > ÇE a 4 “Allah onların A 
imân yazmış ve onlari kendinden bir ruh (lütuf)ile desteklemiştir.” 
Bu âyetteki 744 kelimesini “lütuf” olarak algılamak, âyetin içinde 
bulunduğu konu bütünlüğüne aykırı olmaz. Çünkü burada anlatı- 
lan konu, Allah'ın övdüğü gerçek müminlerin durumlarıyla ilgilidir. 


8. Vahiy 


plğ a 5 ağ EZ) MİS? 3 “İşte sana da böyle emrimizden 
bir ruh (Kur'ân) vahyettik. ” Burada geçen r4h kelimesinden mak- 


sadın “Kur'ân, vahiy di 


olması gerekmektedir. Çünkü âyetin de- 
vamında gelen “Sen Kitap nedir, imân nedir bilmezdin” cümlesi 


buradaki 4/4 kelimesinin “Kur'ân” olmasını zorunlu kılmaktadır. 
9. Cebrâil 


yek 02 reyi e) GA Dİ e El; “Meryem oğlu İsâ'ya da 
açık delillef verdik ve onu Rühu'l-Kudüs (Cebrâil) ile destekledik.”* 
Bu ve benzer âyetlerde geçen 74h kelimesi “ilâhi destek”, yani 
“Cebrâil” anlamında kullanılmaktadır. 


10. Ruh 


Uz Sİ 0» tiz 65 “O gün rüh(lar) ve melekler sıra sıra 
dururlar.” Âlimlerimiz buradaki r4/ kelimesinin “Cebrâil” oldu- 
unu iddia etse de, maksadın “bütün ruhlar” olduğu kanaatinde- 
yiz. Çünkü “melekler” ifadesinin içinde zaten Cebrâil (as) vardır; 
onun bir daha ayrıca zikredilmesinin bir anlamı olmasa gerektir. 
Bize göre mahşerdeki yargılamadan söz eden bu âyette yargılama- 
nın muhatabı olacak ruhlar ile yargılama esnasında orada şâhitlik 
yapacak meleklerin bir arada bulunması gerekmektedir; âyette 


vurgulanan husus da budur. 


1 Müciâdele 58/22. 

2 Şâr4 42/52. 

3 “Kur'ân, vahiy” anlamında kullanımlar için bk. Nahl 16/2; Mü'min 40/15; Kadr 97/4. 

4 Bakara 2/87. 

5 “Cebrâil (as)” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/253; Mâide 5/110; Nahl 16/102; Meryem 


19/17; Şu'arâ' 26/193. 
6 Nebe 78/38. 
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32 2 & 


>) iye b b 3 daya 3 Sonra ona biçim verdi, ona kendi ru- 
hundan üfledi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen r4h kelimesi Yüce 
ve KC 


Allah'ın insanı yaratıp ona üflediği “ruh” anlamında kullanılmak- 
tadır. 


024): R-V-D 

ERÂDE/YÜRİDÜ/RÂVEDE/RUVEYD 

5, , kökünden kelimeler Kur'ân'da 146 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. İstemek 

7 e Ke v Ni <l Ke «al iş > “Allah sizin için kolaylık ister, 


zorluk istemez. Aşağıda verdiğimiz kullanımlar dışında 7-v-4 kö- 
künden kelimeler “istemek” anlamında kullanılmaktadır. 


2. Yüz tutmak 


Pe ip « 


GÜ Şaki öl ig Güz galiz 
bulunan bir duvarla karşılaştılar. Bu âyetteki yüridü fili “yüz tut- 
mak, (yıkılmak) üzere olmak” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


3. Faydalanmak 
ei OE 333 Ga JĞ “Yüsuf dedi ki: Asıl kendisi benim nef- 


Derken orada yıkılmak üzere 


simden faydalanmak istedi.” Bu âyette geçen 74vede fiili “(cinsel 
anlamda) birinden yararlanmak, faydalanmak” anlamına gelmek- 
tedir. 


4. Çabalamak 


Je. 4 


all üz 5 gizi! KE “Dediler ki: Onu babasından istemeye gayret 
edeceğiz.” Burada geçen senürâvidi fiili “çalışmak, çabalamak” 


anlamında kullanılmaktadır. 


Secde 32/9. 

“Ruh” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ 4/171; Hıcr 15/29; İsrâ! 17/85; Sâd 38/72. 
Bakara 2/185. 

Kehf 18/77. 

Yüsuf 12/26. 

“Faydalanmak” anlamında kullanımlar için bk. Yâsuf 12/23, 26, 30, 32, 51; Kamer 54/37. 
Yâsuf 12/61. 
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5. Kısa zaman d 

Aza) çileli e ii Je “Kısa bir süre için kâfirlere mühlet ver.” 
Buradaki rxveyd kelimesi “kısa bir süre” anlamında kullanılmak- 
tadır. 


se RB 
İRTİÂBE/YERTÂBÜ/RAYB/MÜRİB 
» 5 ; kökünden kelimeler Kur'ânda 36 yerde geçmekte, 
irtâbe, yertâbü, tertâbü, rayb, ribeh, mürfb, mürtâb kelimeleri “şüp- 


he”, sadece Tür 52/30'da geçen rayb kelimesi ise “ölüm, çarpılmak, 
felaket” anlamında kullanılmaktadır. 


REM İZEEMİLİİDİLİİLİ 


1 Târık 86/17. 


u 


2 


gi) e Z-B-R 

ZEBÜR/ZÜBUR/ZÜBER 

> kökünden kelimeler Kur'ân'da 11 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. İlâhi kitaplar 

Ge YI ) va 513 “O(nun söyledikleri) evvelkilerin yle 
da da vardır”! Burada geçen zübur kelimesi “kitaplar, sahifeler” 


anlamında kullanılmaktadır. Hz. Dâvüd'a verilen kitabın özel adı 
olarak da zebür” kelimesi kullanılmaktadır. 


2. Amel defteri 

5 33 33 ii sis 203 3 “İşledikleri her şey kitaplarda mevcuttur.” 
Burada geçen ez-zübur kelimesi ise “Levh-i Mahfüz” şeklinde an- 
laşılmıştır. Oysa bir sonraki âyet olan Kamer 54/53'te “her yapı- 


lanın satır satır yazıldığı” ifadesinden hareketle, buradaki 2/64 


kelimesinin insanlar için tutulmuş “amel defterleri” olduğu anla- 


şılmaktadır. 
3. Parça 


Ja 3.5 Ki “Bana demir kütleleri (parçaları) getirin.”* Bu 


1 Şu'arâ' 26/ 196. Benzer bir âyet için bk. Mü'minân 23/53. 

2 “Kitaplar, sahifeler” anlamında kullanımlar için bk. ÂlH Imrân 3/184; Nahi 16/43-44; Fâtar 35/25; 
Kamer 54/43. 

3 Nisâ' 4/163; İsrâ? 17/55; Embiyâ' 21/105. 

4 Kamer 54/52. 


s Mukâtil, Vucüh, s. 91; Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur'ân, s. 216; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'LAyun, s. 338; 
Semerkandi, Bahru'-Ulüm, TI, 377; Zemahşeri, Keşşâf, IV, 430. 
6 Kehf 18/96. 
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âyetteki z/ber kelimesi “parça, kütle” anlamına gelirken, Mü'minün 
23153'teki zübur kelimesi ise “gerçeği parçalamak, bölmek, darma- 
dağın hale getirmek” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


JgjJ:Z7-C-R 
İZDECERA/ZÂCİRÂT/ZECRA 
5 go kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte, zecrah 


l 


kelimesi “çığlık, şiddetli gürültü”) özdücin, müzdecer, zecr ve 
zâcirât kalıplarında ise “engellemek, engelleyici”? anlamında kul- 


lanılmaktadır. 


d,gj:Z-H-R-E 
ZUHRUF 


>ğ&5 kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, z4/- 
ruf kelimesi 2 yerde “altın, değerli maden”,? diğer 2 yerde ise “süs- 
lü, yaldızlı, yeşillik” gibi anlamlarda Lu. 


pPEJ: Z-A-M 
ZEAME/YEZUMÜ/ZAM/ZA'İM 
e gp kökünden kelimeler Kur'ân'da 17 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Zannetmek 

SP pd açi el 5 52 yi siz US s3l5â Gy 
a ML ZAM GİS Gel SELİ Sü 

,2255 “Andolsun ki, sizi ilk defa yarattığımız gibi, teker teker bize 
kei ve size (dünyada) verdiğimiz şeyleri arkanızda bıraka- 


caksınız. Yaratılışınızda ortaklarımız sandığınız şefaatçilerinizi de 


“Çığlık, gürültü” anlamında kullanımlar için bk. SâffAt 37/19; Nâzi“ât 79/13. 
“Engellemek, engelleyici” anlamında kullanımlar için bk. Sâffât 37/2; Kamer 54/4, 9. 
“Altın, değerli maden” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ? 17/93. Zuhruf 43/34-35. 
“Süslü, yaldızlı, yeşillik” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/112; Yânus 10/24. 


»B LEO NN a 
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yanınızda göremeyeceğiz. Andolsun, aranız açılmış ve (tanrı) san- 
dığınız şeyler sizden kaybolup gitmiştir.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen z-'a-m kökünden kelimeler “zannetmek, sanmak” anlamı- 


na gelmektedir. 


2. İddia etmek 

3 Sİ; AL gi 3i üs ÇİZ E153 GS LA ax Şİ “Yahut, 
tehdit edip durduğun gibi göğü parça parça üzerimize düşürme- 
dikçe; yahut Allah'ı ve melekleri bizimle yüz yüze getirmedikçe 
(sana inanmayacağız, dediler).”* Buradaki ze amte fili “iddia et- 


mek, tehdit etmek” anlamında kullanılmaktadır. 


3. Kefil 


çeri BİZ eşi faz ZE GANİ Şiş izi 106 “Kralın kupasını 
kaybettik diye karşılık verdiler. “Onu kim bulursa (ödül olarak) 
kendisine bir deve yükü (zahire) verilecek! Buna ben kefilim' diye 
ekledi.” Burada ve Kalem 68/40'ta geçen zem kelimeleri “kefil” 


demektir. 


,15:Z-K-V 
ZEKKÂ/YÜZEKKİ/TEZEKKİÂ/TEZKİYE/EZKÂ/ 
ZEKİYY/ZEKÂT 

3 3» kökünden kelimeler Kur'ân'da 59 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Arınmak 
Yy > , 2 A 0 e : N 
AŞİ ARİ ya Sia 5 33 SE il ia Yaş Allah'ın size olan 


merhameti olmasaydı, hiçbiriniz ebediyyen arınamazdı.” Bu 


1 En'âm 6/94. 

2 “Zannetmek, sanmak” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/136, 138; Teğâbun 64/7. 

3 İsrâ? 17/92. 

4 “İddia etmek, tehdit etmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ! 4/60; En'âm 6/22; İsrâ? 17/56; Kehf 


18/48, 52; Kasas 28/62, 74; Cumu'a 62/6. 
5 Yüsuf 12/72. 
6 Nür 24/21. 
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çc 


ve benzer âyetlerde geçen 2-£-v kökünden kelimeler “arınmak, 


arındırmak”! anlamında kullanılmaktadır. 

Oyle 530 A Gediz “Onlar ki arınmak için çalışırlar.”” Bu 
âyetteki ez-zekâ? kelimesinin anlamının her ne kadar “zekât ver- 
mek” olduğu ifade edilise de, maksadın “arınmak için çalışmak” 
olduğu görülmektedir. Şüphesiz zekât vermek de sonuçta bir çeşit 
arınmadır. Ancak zekât verme işlemi için zekâ? kelimesiyle birlikte 
itâ, âtü, yütü gibi füller kullanılmaktadır. Bu âyette ise konu genel 
anlamda arınma işlemi için çalışmakla ilişkilendirilmiştir. 

2. Haklı görmek 

öl ei esi pr Sabi (5598 “Kendinizi temize çıkarmaya çalış- 
mayın. Allah günaha karşı duyarlı olanı çok iyi bilir.” Bu âyetteki 
tüzekkü kelimesi, “kişinin günahsız ve suçsuz olduğunu söyleye- 
rek, kendisini haklı görmesi” anlamına gelir. 

Mb özal Ya ZLE a 838 Mpa İS gl İl gli “Kendini 
mübarek/masum sananları görmüyor musun? Allah dileyeni 
günahlardan temizler ve kimseye zerre kadar haksızlık etmez” 
Burada geçen 2-£-v kökünden kelimelerin ilki “kendini masum, 
suçsuz görmek, kendini temize çıkarmak” anlamlarına gelmekte, 
ikincisi ise “arındırmak” anlamına gelmektedir. 

3. Daha iyi 

a öd Gİ GRİ Sİ Tİ ŞE aa A çü Gü ii 
“Şimdi siz, şu gümüş paranızla birinizi şehre gönderin de, baksın 
hangi yiyecek daha iyi ise ondan size alıp getirsin.” Bu âyette geçen 
ezkâ kelimesi “daha iyi, daha taze” anlamında kullanılmaktadır. 


1 “Arınmak, arındırmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/129, 151, 174, 232; Âl-i Imrân 3/77, 
164; Tevbe 9/103; Kehf 18/81; Meryem 19/13, 31, 55; Tâhâ 20/76; Fâtır 35/18; Cumu'a 62/2; 
Nâzi'ât 79/18; 'Abese 80/3, 7; A'1â 87/14; Şems 91/9; Leyl 92/18. 


2 Mü'minân 23/4. 
3 Necm 53/32. 

4 Nisâ' 4/49 

5 Kehf 18/19, 
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4. Daha uygun 
ci S3 a3 e bağ pall. Ör İz ga Seral Ji “Erkek mü- 


minlere söyle, gözlerini harama bakmaktan nk ırzlarını da 
korusunlar. Bu onlar için daha uygun bir davranıştır.” Buradaki 


ezkâ kelimesi “daha uygun” anlamına gelmektedir. 

5. Değerli 

gi UYE Si ÇAY 53 e 58 ua Jü “Cebrail, “Ben sana değerli 
bir erkek çocuk vermek üzere Rabbinin gönderilmiş bir e 


dedi.” Burada geçen zekiyyâ kelimesi “değerli, arı, duru, mucize” 


manalarına geldiği gibi “temiz” anlamında da kullanılabilir. 
6. Günahsız 
yi b S3 lee CİĞİ JE 4288 NE Çal Bİ gaz -2> “Yine yürüyüp git- 


tiler; nihâyet bir erkek çocuğa rastladılar. Hemen çocuğu öldürdü. 
Müsâ, “Bir can karşılığı olmaksızın, günahsız bir cana mı kıydın? 
dedi.”* Buradaki zekiyyeh kelimesi “günahsız” manasını ifade eder 
ve daha günah işleme yaşında olmayan, insan öldürmemiş çocu- 
ğun sıfatıdır. 

7. Zekât 

ESEN 93, 5S! ig “Zekât verin, zekât verirler” ifadelerinde 


»5 


olduğu gibi zek4h, ez-zekâh kelimeleri “zekât”” anlamında kulla- 


nılmaktadır. 


âjj:Z-1-E 
EZLEFE/ÜZLİFE/ZÜLFE/ZÜLEF/ZÜLFÂ 
5 J; kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte, ez/e- 


Nâr 24/30. 

Benzer bir kullanım için bk. Nâr 24/28. 

Meryem 19/19. 

Kehf 18/74. 

“Zekât” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/43, 83, 110, 177,277; Nisâ” 4/77, 167; Mâide 5/12, 
5S; A'râf 7/156; Tevbe 9/5, 11, 18, 71; Enbiyâ” 21/73; Hacc 22/41, 78; Nür 24/37, 56; Neml 27/3; 
Rüm 30/39; Lokmân 31/4; Ahzâb 33/33; Fussılet 41/7; Mücâdele 58/13; Müzzemmil 73/20; 
Beyyine 98/5. 


wp kN rs 
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Jefüzlife kelimeleri “yaklaşmak, yakınlaştırılmak”,' z5///feh, zülef ve 
zülfâ kalıplarında ise “yakın”? anlamını vermektedir. 


âJ;:Z-1-K 
ZELAK/YÜZLİKU 


öU; kökünden kelimelerden Kur'ân'da sadece 2 âyette geç- 


mekte, yözliku fiili “devirmek”,? zelak kelimesi ise “kupkuru” an- 


lamında kullanılmaktadır. 


C9j: Z-V-C 


ZEVVECE/ZEVVECNÂ/YÜZEVVİCÜ/ZEVC/EZVÂC 
ç > kökünden kelimeler Kur'ân'da 81 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Nikâhlamak 
>... ta .».. PN > — ği i Me Zr... Sem ,0 .,, — “7 
Gİ Gİ 25 öneki ZOEY EŞ EE 123 ğa 3 çak al 


şi vü 13223 13 | çilesi “Zeyd, o kadından ilişiğini kesince biz onu 
sana nikâhladık ki evlâtlıkları, eşleriyle ilişkilerini kestiklerinde (o 
kadınlarla evlenmek isterlerse) müminlere bir güçlük olmasın.” 
Bu âyetteki zevvecnâ fili Hz. Peygamber'in Hz. Zeynep ile 


“nikâhlanma'”sını ifade etmektedir. 


2. Arkadaş yapmak 


o? ) 3 ağ 353 Bunun yanısıra biz onları, iri gözlü hürilerle 
eşleştiririz. ”5 Bu âyetteki ve Tür 52/20'deki zevvece fili, mümin- 
lerin cennette alacağı ödüllerin bir tanesini ifade etmektedir. Bu 
eşleştirme, cinsellik anlamında çiftleşme değildir. Hurilerin de 
cinsiyeti üzerinde durulmaz; zira onlar melektir. Bu ödülde cin- 


“Yaklaşmak, yakınlaşmak” anlamında kullanımlar için bk. Şu'arâ? 26/64, 90; Kâ£ 50/31; Tekvir 81/13. 
“Yakın” anlamında KO için bk. Hüd 11/114; Sebe' 34/37; Sâd 38/25, 40; Zümer 39/3; Mülk 

67/27. 

Kalem 68/51. 

Kehf 18/40. 

Ahzâb 33/37. 

Dühân 44/54. 


wv m 
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siyet üzerinde de durulmaz; çünkü hurileri “kadın” kabul etmek, 
cenneti kazanan kadınların bu anlamda ödülsüz bırakılmasını ka- 
bul etmek demektir. Âyette sözü edilen hüm “onlar” zamiri ka- 
dın-erkek bütün cennetlikleri kapsamaktadır. Nisâ 4/69'da sözü 
edilen “peygamberler, sıddiklar, hakka şâhitlik edenler ve sâlihlerle 
beraber olmak”, aslında âyetin sonundaki 74/£ kelimesinin de işa- 
retiyle “arkadaş” olmak demektir. Âhirette yaşanacak çiftleştirme 
bu ii anlaşılırsa mesele daha rahat kavranmış olur. 


GAZEL SARİŞİN ADİ Le AZZİN UD 3 EGİİ Ş8S3 
Öğe Özil r AZA Zİ “Sizler de (tüm insanlar) üç sınıf 
olduğunuz. zaman, (amel defterini) sağdan alanlar ne mutlu in- 
sanlardır (ya da yeminine sadık olanlar, sözünde duranlar ne mut- 
lu ve kutlu insanlardır)! Soldan alanlar ise ne mutsuz insanlardır! 
(Dünya hayatlarında iyilik ve hayırda) önde olanlar, (âhirette ödül- 
de de) öndedirler.”* Bu âyet grubunun ilkinde geçen ezvâc kelimesi, 
âhirette insanların ayrılacağı üç temel grubu ifade etmektedir. 


<p ye Er “Canlar eşleştirildiğinde” şeklindeki Tekvir 
81/7'deki züvvicet fili de “eşleştirmek” anlamına gelmektedir. 
Bu durumda âyetin anlamı, “Ruhlar (bedenlerle) birleştirildiğin- 
de” veya “insanlar inanç bakımından gruplara ayrıldığında” ya da 
“ruhlar ödüllerle buluşturulduğunda” şeklini alır. Zaten burada 
anlatılan husus, kıyâmet sonrası yaşanacaklarla ilgilidir. Bu bağ- 
lamda Kur'ân'da ezvdc şeklinde çoğul olarak gelen kelimeler de 
müminlere verilecek “cennet eşleri”? anlamına gelmektedir. 


3. İkiz 
EĞ 2. giz GU a Ng el G ğŞ İY şa Sİ 


pir gs 4l 51 Laz ii le G5 âI:s3 edt pi 2s “Göklerin ve 
yerin mülkü Allah'ındır. Dilediğini yaratır; dilediğine kız çocukla- 
rı, dilediğine de erkek çocuklar verir. Yahut onları, hem erkek hem 
de kız çocukları olmak üzere çift verir. Dilediğini de kısır kılar. O, 


Vâkı'a 56/7-10. 
2 “Cennet eşleri” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/25; Âl-i 'Imrân 3/15; Nisâ' 4/57; Yâsin 
36/56; Sâflât 37/22; Sâd 38/58; Zuhruf 43/70. 


pomi 
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her şeyi bilendir; her şeye gücü yetendir.”” Buradaki yözevvicü fiili 
“ikiz vermek, çift vermek” veya ayrı ayrı olarak “hem erkek çocuk, 


hem de kız çocuk vermek” anlamındadır. 
4. Eş 


PE e e A  ü . w w 

Ki gül asel AU ayaş #93 Eğer çocukları yoksa eş- 
lerinizin (yapacakları vasiyyetten ve borçtan sonra) geriye bırak- 
ukları mirastan yarısı sizindir.” Bu âyette geçen ezvâc kelimesi 


“eşler” anlamına gelmektedir. 

5. Çift 

ÖyAAŞ Ya şel ğa Yİ 8 VE İS GIZ GİZ ali öz 
“Toprağın bitirdiklerinden, kendilerinden ve daha (henüz) bile- 
mediklerinden bütün çiftleri yaratan (Allah)'ın şanı ne yücedir!” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen zevc, zevceyn, ezvdc, el-ezvâc kelime- 
leri, “varlıkların türlerini ve bu türlerin erkek-dişi şeklinde iki tür 


hücrelerinin bulunduğuna” işaret etmektedir. 


0513 KAR Yİ ia JS 53 “Her şeyden de çift çift yarat- 
tık ki, düşünüp öğüt alasınız.” Bu âyette yer alan zevceyn kelimesi 
her şeyin “çift” yaratıldığını ifade etmektedir. 


J95:Z-V-R 

ZÂRA/TEZÂVERU/ZÜR 

; sy kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu anâ 
lamlara gelmektedir: 


1 Şürâ 42/49-50. 

2 Nisâ' 4/12. 

3 “Eşler” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/35, 102,9230, 232, 234, 240; Nisâ 4/1, 20; En'âm 
6/139; A'râf 7/19, 189; Tevbe 9/24; Ra'd 13/23, 38; Hıcr 15/88; Nahl 16/72; Tâhâ 20/117, 131; 
Enbiyâ' 21/90; Mü'minân 23/6; Nür 24/6; Furkân 25/ 74; Şu'arâ' 26/166; Rüm 30/21; Ahzâb 
33/4,6,28,37, 50, 52, 53, 59; Fâtır 35/11; Zümer 39/ 6; Mü'min 40/8; Şârâ 42/11; Mücâdele 58/1; 

- Mümtehine 60/11; Teğâbun 64/14; Tahrim 66/1, 3, 5; Me'âric 70/30; Nebe 79/8. 
Yâsin 36/36. 

5 “Çift” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/ 143; Hüd 11/40; Ra'd 13/3; Tâhâ 20/53; Mü'minün 
23/27; Hacc 22/5; Şu'arâ' 26/7; Lokmân 31/10; Zuhruf 43/12; Necm 53/45; Rahmân 55/52; 
Kıyâmet 75/39. 

6 Zâriyât 51/49. 
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1. Ziyaret etmek 


32.4 0. 


geri g5). Nihâyet mezarlıkları ziyaret ettiniz.”*Büfüdeki 
zurtüm fiili “ziyaret etmek” manasına gelmektedir. Bu ziyaret, me- 
zarlıklardaki ölüleri sayıp, onlarla övünmek amacıyla yapılan zi- 
yaretler anlamına geldiği gibi, mal ve servet çoğaltma tutkusunun 
kişileri oyalaması sonucunda ölüp mezara gitmeleri anlamına da 
gelmektedir. 


2. Meyletmek 

ör 23 EY rare call Ğİ “(Güneş) doğduğu zaman ma- 
ğaralarının sağına meyleder.” Buradaki #ezâveru fiili “meyletmek” 
anlamında kullanılmaktadır. 

3. İftira 

55 Lal Şe 8 öy #3 «il İŞ Yad SN YATA İN 15228 Gel dü 

Yy ğ : * , U 

“İnkâr edenler, “Bu Kur'ân, olsa olsa onun uydurduğu bir yalandır. 
Başka bir grup da bu hususta kendisine yardım etmiştir dediler. 
Böylece onlar hiç şüphesiz haksızlığa ve iftiraya başvurmuşlardır.” 
Buradaki z/r kelimesi “iftira” anlamındadır. Zaten iftira da yalana 
dayanmaktadır; hatta kendisi bizzat yalandır. 

1393 Jai Ke ye ö J yâ) çpl3 “Şüphesiz onlar, çirkin bir laf ve 


EY 


yalan söylüyorlar.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen zör kelimesi 


“yalan” demektir. 


a Sİ :Z-Y-D 
ZÂDE/YEZİDÜ/ZİD/ZEYD 
3,4) kökünden kelimeler Kur'ân'da 62 yerde geçmekte, çeşitli 


kalıplarda “artmak, arttırmak, fazla”, sadece Ahzâb 33/37. âyette 
zeyd şeklinde “Hz. Zeyd'ın adı” olarak yer almaktadır. 


1 Tekâsür 102/2. 

2 Kehf 18/17. 

3 Furkân 25/4. 

4 Mücâdele 58/2. 

5 “Yalan” anlamında kullanımlar için bk. Hacc 22/30; Furkân 25/72. 
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Jşj:Z-Y-L 
ZÂLE/TEZÂLÜ/ZEYYELNÂ/TEZEYYELÜ 
Jısykökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte, 94 z4let, 


mâ ziltüm, lâ yezâlü kelimeleri “devam etmek”,' zeyyele, tezeyyeli ke- 


limeleri ise “ayrılmak”? anlamında kullanılmaktadır. 


0sj:Z-YN 
ZÜYYİNE/ZEYYENE/ZİNET 
ös) kökünden kelimeler Kur'ân'da 46 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Süslemek 

IN öİl 14338 Sali 523 “Kâfirlere dünya hayatı süslü (güzel) 
gösterildi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen zeyyene, züyyine, zeyyennâ, 
izzeyyene fiilleri “güzelleştirmek, süslemek” anlamına gelmektedir. 

esli ü Dye? 13i33İ ia isi; usiz, Misya GE UÜ Jü “Dediler ki: 
“Kendi kararımızla senin sözünden çıkmadık.” Fakat o milletin süs 
eşyasından bize yükler yükletilmişti.”” Bu ve benzer âyetlerde ge- 


çen zineh kelimesi “süs”* anlamına gelmektedir. 

2. İhtişam 

iş 3. “zi 5 > “(Kârun) süsü, (debdebesi) içinde kavmi- 
nin karşısına çıktı.” Bu âyette geçen zineh kelimesi “ihtişam, hey- 


bet, debdebe” anlamına gelmektedir. 


1 “Devam etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/217; Mâide 5/13; Tevbe 9/1 10; Hüd 
11/118; Ra'd 13/31; Enbiyâ? 21/15; Hacc 22/55; Mü'min 40/34. 
“Ayrılmak” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/28; Feth 48/25. 

3 Bakara 2/212. 
“Süslemek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Imrân 3/ 14; En'âm 6/43, 108, 122, 137; Enfâl 8/48; 
Tevbe 9/37; Yânus 10/12, 24; Ra'd 13/33; Hıcr 15/16, 39; Nahl 16/63; Neml 27/4, 24; Ankebüt 
29/38; Fâtır 35/8; Sâffât 37/6; Mü'min 40/37; Fussilet 41/12, 25; Muhammed 47/14; Feth 48/ 12; 
Hucürât 49/7; Kâf 50/6; Mülk 67/5. 

5 Tâhâ 20/87. 
“Süs” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/32; Yünus 10/24, 88; Hüâd 11/15; Nahl 16/8; Kehf 18/7, 
28, 46; Tâhâ 20/59; Nâr 24/31; Kasas 28/60; Ahzâb 33/28; Sâffat 37/6; Hadid 57/20. 

7 Kasas 2/79. Benzer örnek için bk. Yânus 10/88. 
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3. Elbise 


imi is Şi 31 eta Sİ Gi Mi “Ey Âdemoğulları! Her secde 
zamanında elbiselerinizi giyinin.” Burada geçen zineh kelimesi 
“elbise, giysi” anlamında kullanılmaktadır. Nür 24/60'taki zineh 
kelimesi ise yaşlandığı için evlilik arzu etmeyen ve evde oturan 
yaşlı kadınların “dış elbiseleri” demektir. 


4. Avret yeri 


yi. 


U YI v2) Ola Yaz IP 3 Gk) ğa Ü gil; ği JB 


EE) dağ Yi” o” le Dİş Giy Çi “b “Mümin kadınlara 
da söyle: Gözlerini (harama bakmaktan) korusunlar; namus ve if- 
fetlerini esirgesinler. Görünen kısımları müstesna olmak üzere, 
ziynetlerini açıp saçmasınlar. Baş örtülerini, yakalarının üzeri- 
ne (kadar) örtsünler. Başkasına ziynetlerini göstermesinler.” Bu 
âyette geçen zineh kelimelerinin ilk iki tanesi “avret yeri” anlamın- 


da kullanılmaktadır. 


aaa 


1 Arif 7/31. 
2 Nâr 24/31. 


(A 


Jiyw:S-E-L 
SEELE/SÜÂL 


Jİ kökünden kelimeler Kur'ân'da 129 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Sormak 

38 a G3 “Sana bir şeyler soranı sakın azarlama”! Bu ve 
benzer âyetlerde geçen 5-e-/ kökünden kelimeler “sormak” anla- 
mına gelmektedir. Bu âyetten maksadın “el açıp isteyeni azarlama- 
mak” olduğu da ifade edilmektedir. Ancak konu, birinci anlamı 
gerekli kılmaktadır. 


ll ae; ei İl Gel >ELİi “Elbette kendilerine pey- 
gamber gönderilen kimseleri de, gönderilen peygamberleri de 
mutlaka sorguya çekeceğiz.” Bu ve benzer âyetlerde s-e-/ kökün- 


den kelimeler “sorguya çekmek” anlamına gelmektedir. 
2. Beklemek 
ei Ke le SELİ U; “Hem bunun için sizden bir karşılık da 


# 
1 Duhâ 92/10. 

2 “Sormak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 108, 186, 189, 211,215,217,219, 220, 222; Nis# 

4/1, 153; Mâide 5/4, 101, 102; A'râf 7/163, 187; Enfâl 8/1; Tevbe 9/65; Hüd 11/47; Yünus 10/94; 

Yüsuf 12/7, 50, 82; Nahl 16/43; İsrâ” 17/85, 101; Kehf 18/19, 70, 76, 83; Tâhâ 20/105; Enbiyâ” 

21/7, 63; Mü'minin 23/113; Furkân 25/59; 'Ankebât 29/61, 63; Lokmân 31/25; Ahzâb 33/20, 

63; Sâflât 37/27, 50; Zümer 39/38; Fussılet 41/10; Zuhruf 43/9, 45, 87; Zâriyât 51/12; 'Târ 52/25, 

40; Rahmân 55/29; Mülk 67/8; Kalem 68/40, 46; Me'âric 70/1; Müddessir 74/40; Kıyâmet 75/6; 


Nebe' 78/1; Nâzi'4t 79/42. 
3 A'râf 7/6. 
4 “Sorgulamak, sorgulanmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/119, 134, 141; Hıcr 15/92; 


Nahl 16/56, 93; Enbiyâ' 21/13, 23; Kasas 28/78; Ankebüt 29/13; Ahzâb 33/8; Sebe' 34/25; Sâffat 
37/24; Zuhruf 43/19, 44; Rahmân 55/39; Tekvir 81/8; Tekâsür 102/8. 
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istemiyorum.” Bu ve benzer âyetlerde geçen s-e-/ kökünden keli- 
meler “istemek, beklemek”? demektir. 

Gİ eri) Kk Y “Onlar yüzsüzlük ederek dilenmezler.” 
Kur'ân'da mal, para “istemek” için s-e-/ kökünden kelimeler de 


kullanılmaktadır. 

3. Sorumluluk 

iğAİN Öl Aşaİl 1göğiş KİSİ İZ EZ ÖZSİ ga İL Yİ çeşi dü 125 
YAL2 38 “Yetimin malına, kendisi ergenlik çağına varıncaya ii 
onu değerlendirmek amacı dışında sakın yaklaşmayın. Verdiğiniz 
her sözü yerine getirin, çünkü verdiğiniz söz sorumluluğu 
gerektirir.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen mes/ kelimesi “sorum- 


luluk gerektirmek”* anlamına gelmektedir. 


bal al Çİ 2 S-B-B 
TESÜBBÜ/YESÜBBÜ/SEBEB/ESBAÂB 


ww kökünden kelimeler Kur'ânda 11 yerde geçmekte ve 


şu anlamlara gelmektedir: 


1. Sövmek 

çiz yi İZ ALAZ Aİ öd ya 01 5 Ge 123 Y3 “Allah'tan başka- 
sına fapanlara (ve putlarına) sövmeyin; sonra onlar da bilmeyerek 
Allah'a söverler.”” Bu âyette geçen #esübbü/yesübbü kelimeleri “söv- 
mek” anlamına gelmektedir. 


2. Kapılar 
SAŞEN ALİ OLANI ği gizi “Belki ben kapılara, göğün kapı- 


1 Şu'ara 26/109. 

2 “Beklemek” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/90; Yânus 10/72; Hüd 11/29, 46, S1; Yâsuf12/104; 
Furkân 25/57; Şu'arâ? 26/127, 145, 164, 180; Sebe! 34/47; Yâsin 36/21; Sâd 38/86; Şârâ 42/23. 

3 Bakara 2/273. 

4 “İstemek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/61, 177, 273; Nisâ” 4/32; İbrâhim 14/34; Tâhâ 
20/36, 132; Mü'minün 23/72, 101; Kasas 28/66; Ahzâb 33/14, 53; Sâd 38/24; Muhammed 47/36, 
37; Zâriyât 51/19; Mümtehine 60/10; Me'âric 70/10, 25. 

S İsrâ? 17/34. 

6 “Sorumluluk gerektirmek” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ? 17/36; Furkân 25/16; Ahzâb 233/15. 

7 En'âm 6/108. 
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larına ulaşırım.” Burada geçen e/-esbâb kelimeleri “kapılar” anla- 
mında kullanılmaktadır. 

3. Bağlar 

ELM gp LAZ NAZİ İZ3 NAR Gal ga yasi Geni İZE Sİ “İşte 
uyulanlar uyanlardan uzak durdular; azabı gördüler, li 
bağlar kesildi.”* Bu âyetteki e/-es54b kelimesi “bağlar, bir şeyin yol- 
ları, araçlar” demektir. 
İ çeliği, LAN la sil, ZAYN pal iz a al 
hü 2125 ali ja Kr “Her kim, Allah'ın, dünya ve âhirette ken- 
dizine asla akı etmeyeceğini zannetmekte ise, artık göğe doğ- 
ru bir sebebe tutunsun; sonra da (diğer şeylerle ilişkisini) kessin! 
Baksın ki bu tedbiri kendisini öfkelendiren şeyin kökünü nasıl 
da kazıyacak!”” Bu âyette geçen sebeb kelimesi de “bağ, vesile, ip” 


anlamına gelmeketdir. 


4. Yol 
Ez pe Jj o NE; eN us? İG “Gerçekten biz onu yer- 
yüzünde güçlü kıldık ve ona dilediğini yapma imkânını verdik.” 


Buradaki sebeb kelimesi, “yol” anlamına gelmektedir. 


NE S-B-T 
YESBİTÜ/SEBT/SÜBÂT' 


>» e kökünden kelimeler Kur'ânda 9 yerde geçmekte, 
sebt/yesbitüne kelimeleri “Cumartesi günü”,9 sijbât kelimesi ise 


“dinlenme” anlamında kullanılmaktadır. 


Mü'min 40/36, 37. 
Bakara 2/ 166. 
Hacc 22/15. 

Kehf 18/84. 


“Yol” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/85, 89, 92. 

“Cumartesi günü” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/65; Nisâ' 4/47, 154; A'râf 7/163; Nahl 
16/124. 

7 “Dinlenme” anlamında kullanımlar için bk. Furkân 25/47; Nebe 78/9. 


oaO W BEN Ps 
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CU. S-B-H 
YESBEHU/SEBEL/TESBİH 


ce kökünden kelimeler Kur'ân'da 92 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Tesbih etmek 

Oyal YL dendi a3 GEY 8 a GİS ZYE all ÖZ 
“Yerin bitirdiklerinden, insanların kendilerinden ve henüz mahi- 
yetini bilemedikleri şeylerden bütün çiftleri yaratan Allah'ın şanı 
ne yücedir!” Bu ve benzer âyetlerde geçen sebbeha, yüsebbihu, 
tesbih, sübhân ve müsebbıh kelimeleri Yüce Allah'ı “tesbih etmek” 


anlamında kullanılmaktadır. 
2. Hareket etmek 


Om yz İS va 3 SN gz $ za İL İYİSİ ağ LE 
ie; güneş aya erişebilir, ne de gece gündüzün önüne geçebilir. 
Hepsi bir yörüngede hareket etmektedirler.” Bu âyetteki yesbehün 
fiili “hareket etmek, yüzmek”? anlamındadır ve gezegenlerin yö- 


rüngelerindeki hareketlerini ifade etmektedir. 


3. Meşguliyet 


İl yy Guz Je s oi 0 “Gündüz, senin uzun süre uğraşacağın 
şeyler vardır.” “Bu â âyette geçen sebh kelimesi “meşguliyet” anlamı- 
na gelmektedir. 


Aslında 7esbihle aynı kökten gelen se6/ kelimesi, geceleyin 
Kur'ân okuyarak bilinçlenen ve inşa olunan kişinin, gündüzleri 


Sa 3 


yapacağı işlerinin anlamlı ve Kur'ân'a uygun olacağına, dolayısıyla 


da ) 


gecesini Kur'ân'ın inşa ettiği bir insanın gündüzki meşguliyetleri- 
nin tesbihe dönüşebileceğine işaret etmektedir. Eğer böyle bir an- 
lam söz konusu olmasaydı, âyetteki sebh) kelimesinin yerine doğru- 


dan “meşguliyet” anlamına gelen kelimeler kullanılırdı. 


Yâsin 36/36. 

Yâsin 36/40. 

Benzer bir kullanım için bk. Nâzi'ât 79/3. 
Müzzemmil 73/7. 


b kÖE VW 
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Eu: S-B-A 
SEB/SEBÜ'U 


te , kökünden kelimeler Kur'ân'da 28 yerde geçmektedir. 
Bu kelimeler “yedi” ve “yetmiş” anlamında sayısal bir değer ifade 
etmekte, sadece Mâide 5/3'te geçen es-sebu'u kelimesi “yırtıcı hay- 
van” anlamına gelmektedir. 


Joyw:S5-B-L 
SEBİL/SÜBÜL 


Jp kökünden kelimeler Kur'ân'da 174 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 


1. Yol 

İMLERİ Sayi YA Ğİ İyüzağ Yi SİİRİ Sağl da pe vb İz “Size 
karşı savaş açanlara, siz de Allah yolunda mile. açın. Sakın saldır- 
mayın; çünkü Allah saldırganları sevmez.” Bu âyette de olduğu 
gibi Kur'ân'da 84 yerde geçen ve Allah'a nispet edilerek kullanılan 
sebilüllâh, sebili, sebiliht gibi tamlamalar “Allah rızası” anlamına 
gelmektedir. 


Aşağıda verdiğimiz kullanımlar dışında s-5-/ kökünden gelen 
kelimeler “yol” anlamında kullanılmaktadır. 

2. İzin 

MZ gis Sİ dl JE Lİ çi Şİ İŞ sie <6 sözen gb 
“Eğer sizden uzak dururlar, sizinle savaşmazlar ve sizinle barış 
içinde yaşamak isterlerse, Allah size onlara saldırmak için bir yol 


»2 


(izin) vermemiştir.” Bu âyetteki seb// kelimesi “izin” anlamına 


gelmektedir. 

3. Cezalandırma 

Oyal Gİ Je Lr a çağ İŞ al dap ga yi 
3 o > A Ls? İR3 Dİ “Kim zulme uğradıktan sonra kendi- 
MK e e 


Nisâ' 4/90. 
Benzer bir kullanım için bk. Nisâ? 4/141. 


WEN rr 
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ni savunursa öylelerinin aleyhine bir yol yoktur. Ancak insanlara 
zulmeden ve yeryüzünde haksız yere saldırganlık yapanlara karşı 


»l 


bir yol vardır.” Bu âyetlerdeki e-seb4/ kelimesi “cezalandırma veya 


kınama” anlamına gelmektedir. 


4. Sorumluluk 
yiz SN us EE Veli | KE “Onlar 'ümmilere karşı bize bir sorum- 
luluk yoktur” dediler.” Bu âyetteki se6i/ kelimesi “sorumluluk” 


anlamına gelmektedir. 


ge S-T-R 

MESTÜR/SİTR/TESTETİRU 

)» pp kökünden kelimeler Kur'ânda 3 yerde geçmekte, 
mestür kelimesi “gizli”,* si#r vezninde “siper” > testetirüne kalıbında 


ise “kaçınmak” anlamına gelmektedir. 

OZ: S-C-D 

SECDE/SÜCÜD/MESCİD/MESAÂCİD 

ogun kökünden kelimeler Kur'ân'da 92 yerde geçmekte, süc- 
ced kalıbında “eğilmek”,” diğer bütün kullanımlarında “secde et- 


mek” ile ilgili anlamlarda gelmektedir. 


uçu:S-H-B 


YÜSFHABÜ/SEHAÂB 


vg. kökünden kelimeler Kur'ânda 11 yerde geçmekte, 
yüshabüne kelimesi “sürüklenmek”,9 seh4b kelimesi ise “bulut” 


anlamında kullanılmaktadır. 


Şârâ 42/41-42. 

ÂlH imrân 3/75. 

Benzer bir kullanım için bk. Tevbe 9/91. 

İsrâ' 17/45. 

Kehf 18/90. 

Fussilet 41/22. 

“Eğilmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/58; Nisâ” 4/154; A'râf 7/161. 

“Sürüklenmek” anlamında kullanımlar için bk. Mü'min 40/71-72; Kamer 54/48. 

“Bulut” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/164; A'râf 7/57; Ra'd 13/12; Nâr 24/40, 43; Neml 
27/88; Rüm 30/48; Fâtır 35/9; Tür 52/44. 


DO GIZ AE W& RB EV No PP 
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UZUN: S-H-T 
SEHATE/YÜSHITÜ 
“yu kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, yüshıte 


fili “kökünü kazımak”,' s4h? nie ise “haram lokma” anlamın- 


da kullanılmaktadır. 


Jj Ü Ya : S-H-R 
SİHR/MESHÜR/ESEHLÂR 


5g kökünden kelimeler Kur'ân'da 63 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Seher vakti 


OYJARLLŞ A A YU 23 “Seher vakitlerinde de istiğfar ederlerdi.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen sehar ve el-eshar kelimeleri “sahur 
vakitleri”* anlamına gelmektedir. 

2. Göz boyamak 

çek gem RİKA Gİ imei Kİ Jü “(Müsâ): 
“Siz atın, “dedi. Onlar da atınca insanların gözlerini büyülediler, 
onları ürküttüler ve büyük bir büyü (ortaya) getirdiler.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen s-7-r kökünden kelimeler gözlerin işlev ya- 
pamaz hale getirilmesi, “göz boyamak” anlamına gelmektedir. 


3. Büyü 

eye NE; YI Oya öl İzli JE “Zâlimler dediler ki: Siz sa- 
dece delirmiş (büyülenmiş) bir adama uyuyorsunuz:”” Yukarıda 
verdiğimiz kullanımlar dışında 5-4-7 kökünden kelimeler “büyü, 
büyülenmek” gibi anlamlara gelmektedir. 


'Tâhâ 20/61. 

“Haram lokma” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/42, 62, 63. 

Zâriyât 51/18 

“Sahur vakitleri” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/17; Kamer 54/34. 

Arif 7/116. 

“Göz boyamak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/102; Tâhâ 20/66; Şu'arâ' 26/153; Zuhruf 
43/49. 

7 Furkân 25/8. 
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OE: S-H-K 
SAHİK/SUHK/İSHÂK 
öz kökünden kelimeler Kur'ânda 19 yerde geçmekte, suhk 


ve sahik kalıplarında “uzak”,' 17 âyette ise ish4k şeklinde “Hz. 
İshâk'ın adı” olarak kullanılmaktadır. 


böy: S-H-T 
ESHATA/YESHATÜ 
bö kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, yeshatün 


di 


fili “öfkelenmek, deliye dönmek”,” sehzta, eshata ve sehat kelimeleri 


ise “gazap, gazaplandırmak” anlamında kullanılmaktadır. 


09 ya: S-D-D 
SEDD/SEDİD 
>> kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte, sedd ve 


seddeyn kelimeleri “manevi set, engel”,* sedid kelimesi ise “doğru, 


yararlı” anlamında kullanılmaktadır. 


el ye S-R-B 
 SERAB/SERAÂB/SÂRİB 


» ) ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Kendi başına 
İİİ Ç.3 a Gi; Gb “Her ikisi, iki 


Pe birleştiği yere varınca balıklarını oğan Balık, kendi 
başına denizde bir yol tutup gitmişti.”* Bu âyette geçen serab keli- 


mesi “kendi başına” anlamına gelmektedir. 


l “Uzak” anlamında kullanımlar için bk. Mülk 67/11; Hacc 22/31. 

2 Tevbe 9/58. 

3 “Gazap” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Ilmrân 3/162; Mâide 5/80; Muhammed 47/28. 
4 “Engel” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/93, 94; Yâsin 36/9. 

5 “Doğru, yararlı” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/9; Ahzâb 33/70. 

6 Kehf 18/61. 
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2. Serap 


iye Lİ Jel w723“Dağlar yürütülür, serap haline gelir.” 
Buradaki ser4b kelimesi “serap” demektir. 


3. Görünen 

.. 4 > e | 1,4 v4 er” . 0.2 Zi ii 5 #T, > 
İL yl İŞ ale m İzak Zel ya ,! 
“Sizden, sözü gizleyenle onu açığa vuran, geceleyin gizlenenle 
gündüzün yürüyen (onun ilminde) eşittir.”? Buradaki s4r/b keli- 


mesi ise “görünen” anlamında kullanılmaktadır. 


JJ. S-R-R 
TESÜRRU/SERÂİR/SERRA/SÜRUR 
55 kökünden kelimeler Kur'ân'da 44 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Mutluluk vermek 


Ge yeli 225 çiz gü 2 özü Li Ji; Sl J6 “O diyor ki: Sarı 
renkli, parlak tüylü, bakanların içini açan bir inektir.”” Buradaki 
tesürru fiili “sevinç vermek” demektir. | 


2. Gizlemek 

> yal li gs 5 4 pa gl 3 iş yi “Sözünüzü ister gizleyin, 
ister açığa vurun; bilin ki O, kalplerin içindekini bilmektedir.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen s-r-r kökünden kelimeler “gizlemek” 
anlamında kullanılmaktadır. 


3. Bolluk 
yla) ZN 3 öy geli “O takvâ sahipleri ki, bol- 
lukta da darlıkta da Allah için harcarlar.” Burada ve A'râf 


m 


Nebe! 78/20. “Serap” anlamında bir kullanım için bk. Nür 24/39. 

Ra'd 13/10. 

Bakara 2/61. 

Mülk 67/13. 

“Gizlemek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/77, 235, 274; Mâide 5/52; En'âm 6/3; Tevbe 
9/78; Yünus 10/54; Hüd 11/5; Yüsuf 12/19, 77; Ra'd 13/10, 22; İbrâhim 14/31; Nahl 16/19, 23, 7S; 
Tâhâ 20/7, 62; Enbiyâ 21/3; Furkân 25/6; Sebe 34/33; Fâtır 35/29; Yâsin 36/76; Zuhruf 43/80; 
Muhammed 47/26; Mümtehine 60/1; Teğâbun 63/4; Tahrim 66/3; Nüh 71/9; İnsân 76/11; 
İnşikâk 84/9, 13; Târık 86/9. 

6 Âle-i'imrân 3/134. 
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7195teki es-serrâ kelimesi “bolluk” anlamına gelmektedir. 


4. Köşk 

dele 3 giri İŞ İs e gla  U EE3 “Biz, onların gö- 
nüllerindeki kini söküp attık; onlar artık köşkler üzerinde karşı 
karşıya oturan kardeşler olacaklar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
sürur kelimesi “divan, köşk, taht” anlamında cennet ödülleri ara- 
sında sayılmaktayken, aynı kelime Zuhruf 43/34”te bu dünyadaki 
“köşk” anlamında kullanılmaktadır. 


Cu: S-R-A 

YÜSARİ'U/SERİ/ESRA4' 

g> o kökünden kelimeler Kur'ân'da 23 yerde geçmekte, s4ri7/, 
yüsâri üne, nüsâri'u kalıplarında “koşmak”? seri" ve esra" şeklinde 
Yüce Allah'ın hesap ve azapta “hızlı oluşu”, 5/74* kalıbında ise in- 
sanların kabirlerinden “hızlıca” çıkışı anlamında kullanılmaktadır. 


dyuw:S5-R-F 

ESRAFE/YÜSRİFÜ/SERAF/İSRÂ'F 

kökünden kelimeler Kur'ân'da 23 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Aşırı gitmek 

EĞİ ibi GRİL iş GİzE iü Uz 8 555 “Haksızlıkla öl. 
dürülenin velisine yetki vermişizdir. Fakat o da öldürmede aşırı 
gitmesin.” Bu âyetteki /2 yüsrif kelimesi başındaki /4 edatı nede- 


niyle olumsuz anlam kazanmakta ve “gerekli olanın üzerine çık- 
mamak, gereken ölçüyü aşmamak” anlamına gelmektedir. 


Zemahşeri bu âyetin izâhını yaparken özellikle öldüren kişiden 
başkasının öldürülmemesi gereğini hatırlatmakta ve câhiliye döne- 


w————---- . ... 

1 Hıcr 15/47. 

2 “Divan, köşk” anlamında kullanımlar için bk. Sâffât 37/44; Tür 52/20; Vâkı'a 56/15 ; Gâşiye 88/13. 

3 “Koşmak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/114, 133, 176; Mâide 5/41, 52, 62; Enbiyâ” 
21/90; Mü'minâün 23/56,61. 

4 “Süratli” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/202; Âli “Imrân 3/19, 199; Mâide 5/ 4; En'âm 
6/62, 165; Arâf 7/167; Yânus 10/21; Ra'd 13/41; İbrâhim 14/51; Nâr 24/39; Mü'min 40/17. 

5 “Süratlice” anlamında kullanımlar için bk. Kâf 50/44; Me'âric 70/43. 

6 İsrâ? 17/33. i 
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minde bir kabileden bir kişi öldürüldüğünde onun yerine bir toplur- 

luğun öldürülmesi gibi bir âdetin bulunduğunu, Kur'ân'ın bu kötü 

geleneği kaldırmak üzere bu düzenlemeyi yaptığını belirtmiştir." Bu 

yorumdan da anlaşılacağı üzere, söz konusu kelime, gerekeni yapmak, 

sınırı aşmamak gibi anlamlar içermektedir. Özellikle En'âm 6/141'de 

de olduğu gibi, bu israf etmeme emri bazen gerekenin altına inme- 
mek, daha az vermemek şeklinde de bir anlam içermektedir.” 


Bu arada Kur'ân'da 13 yerde geçen müsrifün, el-müsrifün keli- 
meleri de “aşırı gidenler” anlamında kullanılmaktadır. 


2. Haram 


| 3 < 311 33 yari zl u Ji Gy, “Büyüsünler diye alıkoyup israf ile 
hemen onların mallarını yemeye kalkmayın.” Bu âyetteki /574f 
kelimesi bazı yazarlar tarafından “haram” anlamında değerlendi- 
rilmiştir.* Zemahşeri bu kelimeyi kendi anlamında olarak “isrâf” 
şeklinde değerlendirmiş, Semerkandi ise “haksız yere” ifadesini 
tercih etmiştir.* Her iki müfessirin de söz konusu kelimeye verdiği 
anlam birbirini çağrıştırmaktadır. Zaten israfta “haram” anlamı da 
gizlidir. Yani “her israf bir çeşit haramdır” denilebilir. 


3. Boşa harcamak 


Üo YI yz Yı pyeiy S3 4 m j5 iie SE) yeri esl a U 

0 yal “Ey Âdemoğulları! Her secde ani ve mekânında güzel ziy- 
netinizi takının (elbiselerinizi giyin); yiyin, için fakat israf etmeyin; 
çünkü Allah israf edenleri sevmez. ”” Bu âyetteki #üsrifü kelimesi 
“saçıp savurmak” el-müsrifin kelimesi ise “saçıp savuranlar, boşa 

harcayanlar” demektir ve şiddetle reddedilmektedir. Esasında İsrâ 
17/26 ve 27'de bu davranış, 1545 5 Yı 3  Saçıp savurma” ifadesiyle 
karşılanmakta, yine İsrâ 17/29'da, 2 Jj çk 25 Ya “Büsbütün 


m 1 


Zemahşeri, Keşşaf, 11, 638. 

“Aşırı gitmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/147; Mâide 5/32; En'âm 6/141; Tâhâ 
20/127; Zümer 39/53; Mü'min 40/28, 34. 

Nisâ” 4/6. 

Dâmeğânt, Kâmüsu'-Kur'ün, s. 236; İbnu”l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 363. 

Zemahşeri, Keşşâf, 1, 464. 

Semerkandi, Bahru'-Ulüm, 1, 282. 

A'râf 7/31. 
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eli açık da olma” kelimeleriyle uyarıya konu edilmektedir. A'râf 
7/31'deki isrâfın, din adına aşırı yorumları, kendi kanaatini din 
haline getirme yanlışlığını ifade ettiğini de söyleyebiliriz. Zira o 
dönem Arapları namaz veya ibâdet hakkında kendi kanaatlerini 
din diye algılıyor ve öylece uyguluyorlardı. 

Üz <3 38 053147207 s3 Lâ be Nİ | gâğil ii Sella “Bu kullar, harca- 
dıklarında ne israf ne de cimrilik ederler; ikisi arasında denk/orta 
bir yol tutarlar (ne saçıp savururlar ne de kısarlar; denk/orta bir 
tutum izlerler).”' Bu âyetteki “israf etmeme” işlemi ise, malını faz- 
laca vermeme şeklinde anlaşılmamalıdır. İslâm bazen insanın den- 
geli bir ekonomik yardımlaşma yapmasını müslümandan isterken, 
bazen de ülke savunması gibi çok önemli ve hayati konularda bü- 
tün malın verilmesini isteyebilir. Burada hatırlatılan konu, malını 
nereye vereceğini iyi hesap ederek boşa gidecek bir işlemin yapıl- 
mamasıdır. Bu âyette aslında büsbütün cimrilik ile malını nereye 
vereceğini hesap etmemek arasında dengeli, bilinçli ve tutarlı bir 
ekonomik yardımlaşma modeli müslümanlara önerilmektedir. 


İsr4f kelimesinin bu üç anlamının dışında “isyanda isrâf, ha- 
ramı helâl yapmada isrâf, şirkte isrâf ve isyan işleri için infâkta 
isrâf” gibi anlamlarının da bulunduğu iddia ediliyorsa” da sonuç- 
ta bu ifadeler /5n8/ kelimesinin farklı anlamları olmaktan ziyade 
israfın nerelerde olduğuyla ilgili açıklamaları oluşturmaktadır. 
Dolayısıyla biz bunları ayrı maddeler halinde ele almanın gerekli 
olmadığını düşünmekteyiz. 


SI : S-R-Y 
YESRİ/ESRÂ/ESRİ/SERİYY 
& > e kökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte, yesri 


kalıbında “gitmek”,? esr4/esri kalıbında "gece yürüyüşü” ve seriyy 
vezninde ise “su arkı”? anlamına gelmektedir. 


ME 


1 Furkân 25/67. 

2 Dâmeğânt, Kâmüsu'l.Kur'ün, s. 236-237; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, s. 363-346. 
3 Fecr 89/4. 

4 


“Gece yürüyüşü” anlamında kullanımlar için bk. Hâd 11/81 ; Hıcr 15/65; İsrâ” 17/1; Tâhâ 20/77; 
Şu'arâ' 26/52; Dühân 44/23. 
5 Meryem 19/24. 
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buu: S-T-R 
YESTURU/ESÂTİR/MÜSAYTIR 
y b ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 16 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Satır satır yazmak 

ö yi uş NEİE 5 “Nün'a (hokkaya), kaleme ve (kalem tu- 
tanların) yazdıklarına andolsun.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


s-t-r kökünden kelimeler “satır satır yazmak”” anlamına gel- 


mektedir. 


2. Masal 

DAN LL ŞA TA öl 1538 gal şâz leş ŞLE 161 Zâz “Hatta 
o kâfirler sana geldiklerinde: “Bu Kur'an eskilerin masallarından 
başka bir şey değildir” diyerek seninle tartışırlar.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen es4tir kelimesi “hayal ürünü yazılar, masallar” an- 


lamına gelmektedir. 

3. Zorba 

yaran; çe “Onların üzerinde bir zorba değilsin.” Bu 
âyette geçen müseytır kelimesi “zorlayıcı, zorba” demektir. 

4. Hâkim olanlar 

Öğ, a çal a3 LİSE çaiiz çi “Yahut Rabbinin hazineleri on- 
ların yanında mıdır? Ya da her şeye hâkim olan kendileri midir?” — 
Bu âyette geçen e/-müseytirün kelimesi ise “hâkim olanlar, sahipler” 
anlamlarında kullanılmaktadır. Bu kelimenin kökü de s-:-r harfleri- 
dir ve bir kural gereği six harfi s4d harfine dönüştürülmüştür. 


1 Kalem 68/1. 
2 “Satır satır yazmak” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ” 17/58; Ahzâb 33/6; Tür 52/2; Kamer 54/53. 
3 En'âm 6/25. 
4 “Masal” anlamında kullanımlar için bk. Enfâl 8/31; Nahl 16/24; Mü'minân 23/83; Furkân 25/5; 


Neml 27/68; Ahkâf 46/17; Kalem 68/15; Mutaffifn 83/13. 
5 Gâşiye 88/22. 
6 Tür 52/37. 
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Ş Eu: S-A-Y 

SEZÂİ/YESÂİSAV/SA'Y 

Sg» kökünden kelimeler Kur'ân'da 30 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Çalışmak 

Ayi u YI OLM | öl3 “İnsana çalışmasından başka bir şey 


m 


yoktur.” Bu ve benzer âyetlerde geçen s- 2-y kökünden kelimeler 


“çalışmak”” anlamına gelmektedir. 


Aşağıda verdiğimiz kullanımlar dışında s- 2-y kökünden keli- 
meler “çalışmak” anlamında kullanılmaktadır. 


2. Arzu etmek 


erer ÖbAZ SARI yağ HİZ a İş “Fakat saygılı bir şekilde 
koşarak sana gelen kişiyle ilgilenmiyorsun.” Bu âyetteki yes 4 fii- 
linin verdiği “koşmak” anlamı, derin bir arzuyla bilgiye koşmak, 
onu arzulamak demektir. Yoksa söz konusu âyetteki kişi zaten gör- 
me engelli olduğu için fiziksel olarak koşması burada kastedilmiş 
olamaz. 

3. Yetişkin çağı 

EŞİ gi e) Bİ Gila ei Egea beyi 5 Gİ “(Çocuk) onun 
yanında koşma çağına erişince (İbrâhim “Yavrum, ben uy- 
kuda görüyorum ki seni kesiyorum dedi.” Bu âyetteki es-sa'y ke- 
limesi her ne kadar “yürümek” anlamında değerlendiriliyorsa da, 
aslında Hz. İsmail'in, babasının ondan istediğinin ne olduğunu, 
Allah'ın emrinin ne anlama geldiğini ve sabretmeyi bildiği anlaşıl- 
maktadır. Dolayısıyla buradaki sa'y, “yürüyebilme çağı” değil de, 
daha ileri yaşlar, yani “yetişkinlik çağı” olarak algılanmalıdır. 


4. Hızlı 


Çiz MESİ 48 er GEEİl gi “Sonra o (kuş)ları kendine çağır; hızla sana 
EŞ A Al a RR ii a mn 


Necm 53/39, 

“Çalışmak” anlamında kullanımlar için bk. İnsân 76/22; Leyl 92/4. 
Abese 80/8-10. 

Sâffat37/102. 
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gelecekler.”! Asıl anlamı “yürümek” olan bu kelimenin bu âyetteki 
sa'y kelimesinin anlamı elbette “koşmak” olamaz; çünkü kuşlar 


koşmaz, uçarlar. Dolayısıyla ilgili kelimenin buradaki anlamı “hız- 


lı, çabucak” demektir. 
5. Koşmak 


a NE 5 4 yea) Lai ie &; “Kentin ileri gelenlerinden bir 
adam koşarak geldi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen yes 4 filleri 


“koşmak” anlamına gelmektedir. 
Bu arada Tâhâ 20/15, 66'da geçen 7es4 fiili “yılan” için kulla- 
nılmakta ve dolayısıyla “sürünmek” anlamlarına gelmektedir. 
Hadid 57/12 ve Tahrim 66/8'de kullanılan yes filleri ise 


müminlerin önlerinden ve sağlarından nurlarının “rehberlik et- 


mesi” demektir. 


Jj ui yy :5- F-R 
ESFERA/ESFER/ESFÂR/M ÜSFİRA 


yp kökünden kelimeler Kur'ân'da 12 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Ağarmak 
“ALİ İSİ gra en sabaha yemin olsun.” Burada geçen es- 
fera fiili tan yerinin “ağarması” anlamına gelmektedir. 


2. Parlamak 


ALAZ) 20,3 “Bazı yüzler ogün mutluluktan parıldayacaktır.” 
Bu âyetteki müsfirah kelimesi, mahşerdeki sorgulama sonrasında 
ödül hak edenlerin yüz ifadelerini anlatmak anlamında “parla- 
mak” demektir. | 


GR 


| Bakara 2/260. 

2 Yâsin 36/20. 

3 “Koşmak” anlamında kullanımlar için bk. Kasas 28/20; Nâzi'ât 79/22. 
4 Müddessir 74/34. 

5 “Abese 80/38. 
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3. Yazmak 

BAZ sil “Güvenilir kâtiplerin elleriyle yazılıp.” Bu âyetteki 
seferah kelimesi, vahiy ile ilgili yazıcılık görevi yapan melekleri ifa- 
de etmektedir. 

4. Kitap 

| GULİ yo Mz js “Koca kitapları taşıyan eşeğin hali 
” Buradaki esfâr kelimesi sifr kelimesinin çoğuludur ve 
“kitaplar” anlamına gelmektedir. 


5. Yolculuk 
LG yaz Ğİ Ea) 38) “Doğrusu bu yolculuk bizi bir hayli 


»3 


gibidir. 


yordu.” Bu ve benzer âyetlerde geçen sefer kelimesi “yolculuk” 


anlamına gelmektedir. 


j i yu: S-K-R 
SEKR/SEKER/SEKRA 


58 e kökünden kelimeler Kur'ân'da 7 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1 İçki 

eri Ğİ ede 4 İyisi EY psi »123 443 “Hurma ve 
üzüm gibi meyvelerden hem sarhoşluk veren içki hem de güzel 
gıdalar edinirsiniz.” Buradaki seker kelimesi, güzel rızkın karşıtı 
olarak ifade edilmekte ve “içki” anlamı vermektedir. 

Özlü Ul AR YS Şİ öl züE Vi Gaal gi “Ey 
iman edenler! Ne dediğinizi bilinceye kadar sarhoş iken namaza 


»6 


yaklaşmayın.” Burada ve Hacc 22/2'de geçen sükârâ kelimeleri 


“sarhoşluk, sarhoşlar” demektir. 


———— 


1 “Abese 80/15. 

2 Cumu'a 62/5. 

3 Kehf 18/62. 

4 “Yolculuk” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 184, 185, 283; Nisâ? 4/43; Mâide 5/6; Tevbe 


9/42; Sebe? 34/19, 
5 Nahl 16/67. 
6 Nisâ” 4/43, 
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2. (Ölüm) sarhoşluğu 

İzmi kis ES ğa al S2 bl) “Ölüm sarhoşluğu ger- 
çekten gelir de, “İşte bu, senin öteden beri kaçtığın şeydir denir.” 
Buradaki sekrah kelimesi “(ölüm) sarhoşluğu” demektir. 


3. Bunalım 

ÖL a yi) çel g2) “Hayatın hakkı için, onlar buna- 
lımlarda bocalıyorlardı.”* Burada geçen sekrah kelimesi, genel veya 
cinsel ahlâksızlığın verdiği bunalımı ifade etmektedir. 


4. (Gözün) dönmesi 
ke yiye b GL Ye Ul ği “Gözlerimiz boyandı; 
daha doğrusu bize büyü yapılmıştır, derler.” Buradaki sükkirat ke- 


limesi “(gözün) dönmesi” anlamına gelmektedir. 


yo yu: S-K-N 

SEKENE/ESKENE/SEKİNE/SEKEN MİSKİN/ 

MESÂKİN/SİKKİN 

04 kökünden kelimeler Kur'ân'da 69 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Yerleşmek 

ÇA ie Nİ SELİ; “Onlardan sonra, sizi mutlaka o yerde 
yerleştireceğiz.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen sekene, eskene, nüs- 
kine kelimeleri “yerleşmek”? anlamına gelmektedir. 

2. Dinlenmek 

ai gli aa kar Çe Sİ Jaz sal li “Allah odur ki size ge- 
ceyi içinde istirahat etmeniz için (dinlenme zamanı), gündüzü de 
(işlerinizi) görmeniz için aydınlık yaptı.” Bu âyette geçen #eskünü 


1 KAâf 50/19. 

2 Hıcr 15/72. 

3 Hıcr 15/15. 

4 İbrâhim 14/14. 

5 “Yerleşmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/35; A'râf 7/19, 161; İbrâhim 14/37, 45; Nahl 


16/80; İsrâ” 17/104; Mü'minân 23/18; Kasas 28/58; Talâk 65/6. 
6 Mü'min 40/60. 
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fili, m dolayı dinlenmek” anlamında değerlendiril- 
miştir.” 


3. Gönül ısınması 


Vi | reza Ei33İ Si Ke Sİ gis “Sükünet bulmanız için size 


kendinizden eşler yarattı.” Bu âyetteki yeskünü fiili “gönlün ısın- 
ması anlamına gelmektedir. 


İİ GLA GE Giz İRİ BİZİZ yl ğa SE sz “Sizi, bir tek 


nefisten yaratan, gönlü ısınsın diye ondan eşini var eden O'dur.” 
Bu âyetteki #esküne fiili “cana yakınlık, gönül ısınması, huzur bul- 
mak” anlamındadır. 


4. Sakinleştirmek 
5 ib b 3135 gk Cc yi) a uş; öl “(Allah) dilerse, rüzgârı dur- 
durur da onun (denizin) üstünde kalakalırlar.” ” Bu âyetteki yüskin 


fiili rüzgârın “sakinleşmesi veya durulması”* demektir. 


5. Gerçekleşmek 


çala A) IŞ r gi us 2 Güz “Gece ve gündüzde gerçek- 
leşen her şey Allah'ındır. O, her şeyi işitendir; bilendir.”” Burada 


geçen sekene fiili “gerçekleşmek” manasına gelmektedir. 
6. Huzur 


BESE 7 DEN giz Lil İle çp 3 “Peygamberleri 
onlara, “Onun e alâmeti an size gelmesidir. 


Meleklerin taşıdığı o tabutun içinde, Rabbinizden size bir emni- 
yet ve korkusuzluk vardır? dedi.”* Burada geçen sekineh kelimesi 
“insanlara güven veren, korkularını gideren manevi bir donanım” 


anlamına gelmektedir. 


! “Dinlenmek” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/96; Yânus 10/67; Neml 27/86; Kasas 28/72, 
73; Mü'min 40/61. 
Dâmeğiâni, Kâmüsu'1-Kur'ân, 5. 241-242. 
Rüm 30/21. | 
Arâf 7/189. 
Şürâ 42/33. 
“Sâkin” anlamında bir kullanım için bk. Furkân 25/54. 
En'âm 6/13. 
Bakara 2/248. 
“Huzur” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/ 26, 40, 103; Feth 48/4, 26, 18. 
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7. Meskenler 
0ylEL İs LZ 4 pe çöp U il iz 54x313 1şdaS 5 Y “Kaçmayın! 


İçinde bulunduğunuz refaha ve evlezinize dönün! Çünkü size so- 


ppi 


rular sorulacak!” Bu ve benzer Ayetlerde geçen mesken ve mesâkin 


kelimeleri “meskenler, evler”? anlamında kullanılmaktadır. 


asa ASİ SASİ Gal El KE s3, 1ŞİİSI giz “Sonunda 


Karınca vadisine ee iken zaman, bir karınca: “Ey Ey karıncalar! 
Yuvalarınıza girin dedi.” Karıncalarla ilgili olarak geçen #es&kin 
kelimesi “yuvalar” anlamına gelmektedir. Eğer “karınca'ları bir in- 


san topluluğunun sembolü sayarsak o zaman anlam “evler” olur. 

8. Yoksul 

AİN 4653 ÜZEN Şİ al YI öyüzls V eşli Zi Gl BAZİ 33 
gi y pip “Vaktiyle biz, İsrailoğullarından: Yalnızca Allah'a 
kulluk edeceksiniz, ana-babaya, yakın akrabaya, yetimlere, yoksul- 
lara iyilik edeceksiniz diye söz almıştık.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen miskin, el-miskin, mesâkin ve el-mesâkin kelimeleri, “fakirler, 
ihtiyaç sahipleri”? demektir. Kur'ân'da fakir kavramı yer aldığı hal- 
de, bir de miskin kavramının kullanılmasının sebebi, “fakirliğin 
kendisinde, bir daha ayrılmayacakmış gibi yerleştiği insan”ı ifade 
etmesidir. 

reyi gelek ea şi “Toprakta sürünen bir yoksula.” Burada geçen 
niL e “yoksul” anlamına gelmektedir. Fakirin toprakla 


ilişkilendirilmesi, geçimini sağlama noktasında hareket ve çaba 
gösterememesi, açlıktan karnının adeta toprağa yapışması nede- 


niyledir. 

1 Enbiyâ' 21/13. 

2 “Mesken, ev” anlamında kullanımlar âyetler için bk. Tevbe 9/24, 72; İbrâhim 14/45; Tâhâ 20/128; 
Enbiyâ! 21/13; Nâr 24/29; Kasas 28/58; 'Ankebüt 29/38; Secde 32/26; Sebe! 34/15; Ahkâf 46/25; 
Saff 61/12. 

3 Neml 27/18. 
Bakara 2/83. 

5 “Fakirler” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/83, 177, 184, 215; Nisâ' 4/8, 36; Mâide 5/89, 95; 


Enfâl 841; Tevbe 9/60; İsrâ” 17/26; Kehf 18/79; Nür 24/22; Rüm 30/38; Mücâdele 58/4; Haşr 
59/7; İnsân 76/8; Kalem 68/24; Hâkka 69/34; Müddessir 74/44; Fecr 89/18; Mâ'ün 107/3. 
6 Beled 90/16 
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9. Azap 


al ke lak 33 İİ İNNİ çel 3,5) “İşte (bu hadiseden 
sonra) üzerlerine Ayak ve yoksulluk PR vuruldu. Allah'ın 
gazabına uğradılar.” Burada ve Âl-i İmrân 3/112'de geçen e/- 
meskeneh kelimesi ise dünyevi “azabı” ifade etmektedir. 


10. Bıçak 


rı el NS di Eri Eri biEİ) el Eli su Aa it 
ES, “Kadın, onların dedikodusunu duyunca, onlara davetçi gön- 
derdi; onlar için dayanacak yastıklar hazırladı. Her birine bir biçak 
verdi.” Kur'ân'da sadece burada geçen sikkin kelimesi “bıçak” demektir. 


bjyw: S-L-T 
SELLETA/YÜSELLİTU/ SÜLTİÂN 
bi, kökünden kelimeler Kur'ân'da 39 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir:t 


1. Musallat etmek 


KR şiaiz al 212 ii “Allah dileseydi onları başınıza belâ 
ederdi.” Burada geçen selleta fiili “musallat etmek” anlamındadır. 


2. Üstün ie 


iğ ei a3 laz 5; “Ama Allah sndülli dile- 
diğine üstün kılar.” Bundaki yüsallitu fili “üstün kılmak, » galip 


getirmek” anlamındadır. 


3. Delil 


geçeli ri Gu pay uz 3 383 “Andolsun biz Müsâ'yı âyetlerimizle 
ve apaçık bir delille gönderdik.” Bu ve benzer âyetlerde geçen s4 


kelimesi “delil, hüccet” anlamına gelmektedir. 


Bakara 2/61. 

Yâsuf 12/31. 

Nisâ” 4/90. 

Haşr 59/6. 

Mü'min 40/23. 

“Delil” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/144; En'âm 6/81; A'râf 7/ 71; Hüd 11/96; Mü'minön 
23/45; Neml 27/21; Rüm 30/ 35; Mü'min 40/35. 
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4. Güç 


lal. si YÜZ “Saltanatım da benden yok olup gitti” 
Buradaki sültâniyeh ifadesi “gücüm, otoritem”” anlamında kulla- 
nılmaktadır. 


5. Yetki 


ia Gal çiz Sİ bed Bi 413 “İşte öylelerine karşı size açık bir 
yetki verdik.” Bu âyetteki s#/ân kelimesi “izin, yetki” anlamındadır. 


Gukiz ig GAZ dü KE Js 43 “Kim haksızlıkla öldürülürse 
onun velisine yetki vermişizdir.” Bu âyetteki s5/44n kelimesi de 


“aynı şekilde kısas “yetkisi” anlamına gelmektedir. 


pJu: S-L-M 


ESLEME/SELLEME/SİLM/SELM/SELÂM/İSLÂM/ 
SELEM/SÂLİM/SELİM/SÜLLEM/MÜSELLEM 


eJ kökünden kelimeler Kur'ân'da 157 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. ze olmak 


Ges JELİ J4 iğ YE 3! “Rabbi ona, teslim ol/İslâm 
ol” demişti, o da, Âlemlerin Rabbine teslim oldum” dedi.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen s-/-m kökünden kelimeler “teslim olmak, 
İslam, barış” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


Hâkka 69/29. 

“Güç, otorite” anlamında kullanımlar için bk. İbrâhim 14/22; Hıcr 15/42; Nahl 16/99-100; İsrâ 
17/65, 80; Kasas 28/35; Sebe! 34/21; Sâffât 37/30; Rahmân 55/33; Hâkka 69/29. 

Nisâ' 4/91. 

İsrâ? 17/33. 

Bakara 2/131. 

“Teslim olmak, teslimiyet” anlamda kullanımlar için ayrıca bk. Bakara 2/112, 128, 132,133, 136, 208, 
233; Âli'lmrân 3/19, 20, 52, 64, 67, 80,83, 84, 85, 102; Nisâ” 4/65, 90,91, 125; Mâide 5/3,44, 111; 
En'âm 6/14, 71, 125, 127, 163; A'râf 7/126; Enfâl 8/61; Tevbe 9/74; Yânus 10/25, 72, 84, 90; Hüd 
11/14; Yâsuf 12/101; Hıcr 15/2; Nahl 16/28, 81, 87, 89, 102; Enbiyâ' 21/108; Hacc 22/34, 78; 
Neml 27/31, 38, 42, 44,81, 91; Kasas 28/53; Ankebüt 29/46; Rüm 30/53; Lokmân 31/22; Ahzâb 
33/22, 35, 56; Sâffât 37/26, 103; Zümer 39/12, 22, 54; Mü'min 40/66; Fussilet 41/33; Zuhruf 
43/69; Ahkâf 46/15; Muhammed 47/35; Feth 48/16; Hucürât 49/14, 17; Zâriyât 51/36; Saff 61/7; 
Tahrim 66/5; Kalem 68/35; Cinn 72/14. 


w 
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2. Teslim etmek 


.... A ai Dm e İl... . Al Wu 
KAALE a işa ZN AZLA b liye EZ SEZ e a İS İİ Eğer 

# , . . 
kendileriyle aranızda antlaşma bulunan bir toplumdan ise, ailesine 
teslim edilecek bir diyet ve bir mümin köleyi azât etmek gerekir.” 
Bu âyetteki müsellemeh kelimesi “teslim etmek” anlamına gelmek- 


tedir. Bu kelimeye “belirlenmiş” anlamı da verilebilir. 


3. Selâm vermek 
sini gizli; YERLİ Sö EGEA Yl Gaal gl 
904755 İİ e > “Ey iman edenler! Kendi evinizden başka evle- 
re geldiğinizi fark ettirip (izin alıp), ev halkına selâm vermedik- 
çe girmeyin. Bu sizin için daha iyidir; herhalde (bunu) düşünüp 
anlarsınız.” Bu âyetteki #ösel/im4 fiili “selâm vermek”? demektir. 
a ZE İİ LİLİ İZ JE ANE SİAİY çeayil 2) EE 
iZ “Andolsun ki elçilerimiz (melekler) ii müjde getir- 
diler ve “Selâm (sana)” dediler. O da: “(Size de) selâm dedi ve he- 
men kızartılmış bir buzağı getirdi.”* Bu âyetteki se/4m kelimeleri, 
peygamberlerin meleklere, meleklerin de peygamberlere yönelik 
“esenlik dileği”? anlamında kullanılmaktadır. 


4. Kurtarmak 


Gİ İİ a GİZİA a il 
) pri) Si iple ye Liz wl “Hatırla ki, Allah, uykunda sana onları az 
gösterdi. Eğer onları sana çok gösterseydi, elbette çekinecek ve bu 
iş hakkında tartışmaya girişecektiniz. Fakat Allah (sizi bundan) 
kurtardı. Şüphesiz O, kalplerin özünü bilir.” Burada geçen se//zme 


fiili “kurtarmak, kurtuluş” anlamına gelmektedir. 


Nisâ' 4/92. 
Nür 24/27. Benzer bir kullanım için bk. Nür 24/61. 
3 “Selam vermek” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/ 54; A'râf 7/46; Ra'd 13/24; SâfFât 37/79, 109, 

120, 130, 181. 

4  Hüdl1/69. 

5 “Esenlik dileği” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/94; Yünus 10/10; İbrâhim 14/23; Hıcr 15/52; 
Nahl 16/32; Meryem 19/15, 33, 47, 62; Furkân 25/63, 75; Neml 27/59; Kasas 28/55; Ahzâb 33/44; 
Yâsin 36/58; Zümer 39/73; Zuhruf 43/89; Zâriyât 51/25; Vâkı'a 56/26, 91; Haşr 59/23; Kadr 97/5. 
Enfâl 8/43. 
“Kurtarmak, kurtuluş” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/16; 'Tâhâ 20/47. 
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5. Güven 

ga gir be tey > $ 36 GM “Ey ateş! İbrâhim için serin ve 
güvenli ol! dedik.” Bu âyette geçen selâm kelimesi “güven” anla- 
mına gelir. 


6. Sahiplik 
YEŞİL NEZ) öşasEz EŞİ va 5 072 “Allah, çekişip 
duran birçok ortağın sahip olduğu bir adam ile yalnız bir kişiye ait 


olan bir adamı örnek olarak verir.” Bu âyette geçen selem kelimesi 
“sahiplik” anlamına gelir. 


7. Sağlam 


.. 


ye bel gaz dll il 0EN 118 453 “Hâlbuki onlar, sapasağlam 
iken de secdeye davet ediliyorlardı.”* Burada geçen s4/imüne keli- 
mesi “sağlam, iyi” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


8. Samimi 
pa eliz al İİ ya YI “Ancak Allah'a samimi bir gönül ile ge- 


lenlef, fayda bulur.” Burada geçen selim kelimesi “samimi, içten”* 
anlamında kullanılmaktadır. 


9. Kusursuz 


JE iz Nal LİLA İZİN AY İN İİ YE Gİ Ji Ğİ İĞ 
Öylai | aş çi ğİLE Ciz gil “(Müsâ) dedi ki: Allah şöyle bu- 
yuruyor: O, henüz boyunduruk altına alınmayan, yer sürmeyen, 
ekin sulamayan, serbest dolaşan (kusursuz), renginde hiç alacası 
bulunmayan bir inektir. “İşte şimdi gerçeği anlattın” dediler ve bu- 
nun üzerine (onu bulup) kestiler, ama az kalsın kesmeyeceklerdi.” 


Burada geçen müsellemeh kelimesi “kusursuz” anlamına gelmek- 


tedir. 

1 Enbiyâ 21/69. 

2 “Güven” anlamında kullanımlar için bk. Hüd 11/48; Hıcr 15/46; Kâf 50/34. 
3 Zümer 39/29. 

4 Kalem 68/43. 

5 Şu'arâ' 26/89. 

6 Benzer bir kullanım için bk. Sâffât 37/84. 

7 Bakara 2/71. 
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10. Merdiven 


Ee, 7 DM e > , . Şe 
48 Üyee ele eg el “Yoksa onların, üzerine çıkıp gizli sırları 


2»1 


dinledikleri bir merdivenleri mi var?”! Bu ve benzer âyetlerde ge- 


çen süllem kelimeleri “merdiven” anlamına gelmektedir. 
11. Peygamber adı 


Kur'ânda 17 yerde geçen süleymân kelimesi de s-/-m kökün- 
den türemiştir ve Süleyman Peygamber'i ifade etmektedir. 


JPw . S-M-R 

SÂMİR/SÂMİRİ 

5e e kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, sâmir 
kelimesi “saçmalamak”,” s4mir? kelimesi ise “Sâmira'lı, Sâmiri” 
anlamında kullanılmaktadır. i 


şpyu:S5-M-V 
SEMMÂ/TESMİYE/MÜSEMMAÂ/SEMİYY/İSM/ 
ESMAYSEMÂY/SEMAÂVÂT 


sp p kökünden kelimeler Kur'ân'da 381 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. İsimlendirmek 
da EY gir Ke Genk idi 32 “O, gerek daha önce (gelmiş 


kitaplarda), gerekse bunda (Kur'anda) size müslümanlar adını 
verdi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen s-2-v kökünden kelimeler 
“isim vermek, isimlendirmek”* demektir. 

İsm ve esmâ' kelimeleri Kur'ân'da 39 âyette geçmekte ve “isim, 
isimler” anlamında kullanılmaktadır. 


Ayrıca Meryem 19/7 ve 65'te geçen semiyy kelimesi 


Tür 52/38. 

Benzer bir kullanım için bk. En'âm 6/35. 

Mü'minün 23/67. 

Tâhâ 20/85, 87, 95. 

Hacc 22/78. 

“İsim vermek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Imrân 3/36; A'râf 7/71; Yüsuf 12/40; Ra'd 13/33; 
Necm 53/23, 27; İnsân 76/18. 
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hem “isimlendirme” hem de “benzer” anlamına gelmektedir. 
2. Belirlenmiş 


; 2.7 0491 ». 170 e ai Z 
OYALI gl gi ale çala rl İZİ Ga 3 bek ga SE al 
bir çamurdan yaratan, sonra ölüm zamanını takdir eden ancak 


g3 


Sizi 


O'dur. Bir de O'nun katında belirli bir ecel (kıyâmet günü) vardır. 
Siz hâla şüphe ediyorsunuz.” Kur'ânda müsemmâ kelimesi hep 
ecel kelimesiyle birlikte 21 yerde kullanılmakta ve ikisi beraber 
“belirlenmiş süre” anlamını vermektedir. 

3. Gök 
esi 3 e 2 YI | GE gal al eş 3 öl “Rabbiniz Allah, 
gökleri ve yeri altı evrede yarattı.” Kur'ân'da 310 yerde es-semâ' ve 


es-semâvât kelimeleri “gök, gökler” anlamına gelmektedir. 


UÜ S-N-N 

SİNN/SÜNNET/MESNÜN 

00 kökünden kelimeler Kur'ân'da 21 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Diş 

ya SN) “Dişe diş (karşılık ve cezadır). ” Kur'ânda sadece 
bu âyette iki kez geçen 6s-si7n kelimeleri “diş” anlamındadır. 

5 Uygulama 


Su 3 LA) işi Y UL) ye İĞ İİ “(Nitekim) senden 
önce gönderdiğimiz peygamberler hakkındaki uygulama (da 3 
leydi). Bizim uygulamamızda asla hiçbir değişiklik bulamazsın.” 
Kur'ân'daki bütün sünnet/sünen kelimeleri “yol, yollar, âdet, gele- 
nek” anlamına gelmektedir. 


3. Kurumuş 


gez .. 0. 21 o İNİ 21: 21. < . . 
Üy UZ ya lal ia OLLİYI Gül dal Andolsun biz insanı, 


l En'âm 6/2. 
2 A'râf 7/54. 

3 Mâide 5/45. 
4 İsrâ? 17/77. 
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(pişmiş) kuru bir çamurdan, şekillenmiş kara balçıktan yarattık.” 
Buradaki mesnün kelimesi “kurumuş” anlamındadır. 


v ÜYE S-N-Y 
SENİ/SENE/SİNİN 


sö, kökünden kelimeler Kur'ân'da 20 yerde geçmekte, 19 
âyette seneh ve sinin kelimeleri “yıl, yıllar”, sadece Nür 24/43'te ge- 
çen senâ kelimesi “parıltı, ışık hüzmesi” anlamında kullanılmaktadır. 


j guyw: S-V-E 

SÂE/YESÜÜ/SİE/SÜYSEYYİ/SEYYİÂT/SEV'E/ 

SEV'ÂT 

İş kökünden kelimeler Kur'ân'da 169 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Kötülük 


işaçz “Size azabın en şiddetlisini lâyık görüyor.” 
Bu âyette geçen s& kelimesi, “şiddetli” anlamında değerlendiril- 
miştir.? Esasında s-v-e kökünden gelen kelimeler, 54) s44, seyyi? 
seyyie, seyyiât, esve' ve müisf kalıplarında “dünyevi, uhrevi, nefs, be- 
den ile ilgili hususlarda insanı üzen ve kötü olan her şey”* anlam- 
larına gelmektedir. 

Kur'ânda sâe ve sdet kalıbında 23 yerde geçen bu kelime, 
“kötü olmak, çirkin olmak” anlamında, 464; yes4ö, sie kalıpların- 
da “üzmek, üzülmek” «fe kalıbında “kötü olmak”,9 es4e kalıbında 


ise “kötülük yapmak”? anlamında kullanılmaktadır. 


Hıcr 15/26, 28,33. 

Bakara 2/49. Benzer âyetler için bk. A'râf 7/141; İbrâhim 14/6; Ra'd 13/18. 

Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur'ân, s. 250; İbmw'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, s. 367. 

Râğıb el-Isfehâni, Müfredat, s. 441. 

“Üzmek, üzülmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Imrân 3/120; Mâide 5/101; Tevbe 9/50; Hâd 
11/77; İsrâ? 17/7; Ankebüt 29/33. 

Mülk 67/27. 

“Kötülük yapmak” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ 17/7; Rüm 30/10; Fussılet 41/46; Câsiye 
45/15; Necm 53/31. 


nu BEN 


ZA 
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2. Ceset 

sl iye Sali AS a e) YO e Eğ Şb ul ağ “Derken Allah, 
kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini ona a için yeri eşele- 
yen bir karga gönderdi.” Burada ve âyetin devamında bir kez daha 


geçen seveh kelimesi “ceset” anlamına gelmektedir. 


3. Avret yerleri 

Uy 23 Sİ > i8 ; EU sz Sİ esi gö 6 “Ey Âdemoğulları! 
Size avret yerlerinizi örtecek giysi ve süslenecek elbise indirdik/ 
onlarla örtünmenizi öğrettik.” Bu ve benzer âyetlerde geçen sev4£ 


kelimeleri “avret yerleri”? anlamına gelmektedir. 


ag: S-V-D 
İSVEDDE/ESVED/SEYYİD 


53, kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Kararmak 

ük GL İÇ İLİ EŞE BEY 2 GE İZLİ az 
öy S3 çös EU, Gİ “Nice yüzlerin ağardığı, nice yüzlerin de karar- 
dığı günü (düşünün.) Şimdi, yüzleri kararanlara: İnanmanızdan 
sonra kâfir mi oldunuz? Öyle ise inkâr etmiş olmanız yüzünden 
tadın azabı! (denilir) ”* Bu ve benzer âyetlerde geçen isvedde, tes- 
veddi, esved, süd, müsvedd ve müsveddeh kelimeleri “kararmak, 


siyah”? anlamına gelmektedir. 


2. Koca 


Sİ Gİ GİÇZ iş 2 köpe peiy GLĞI GEL15 “Kapıya doğru 
koşuştular. Kadın, Yâsuf”un gömleğini arkadan yırttı. Kapının ya- 


l Mâide 5/31. 

2 A'râf 7/26. 

3 “Avret yerleri” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/20,22,27; Tâhâ20/121. 

4 Âl-i Imrân 3/106. 

5 “Siyahlaşmak, siyah” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/1837; Âli 'lmrân 3/106; Nahi 16/58; 


Fâtır 35/27; Zümer 39/60; Zuhruf 43/17. 
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nında kadının kocasına (eşine) rastladılar.”' Bu âyette geçen seyyid 
kelimesi “koca, eş” anlamına gelmektedir. 


3. Efendi 

Ga ğa bö ez) İZZZ Al ğe AU, Ga ön Bi al ği 
“Allah, sana, Allah'tan bir kelimeyi doğrulayıcı, “efendi. Bi 
hâkim ve iyilerden bir peygamber olacak Yahyâ'yı müjdeler.” 
âyette geçen seyyid kelimesi “efendi” anlamına gelmektedir. 

4. Yönetici 

oz 6 Şiar Gİ) 31 GAĞİ 6 UI Jü5 “Dediler ki: Rabbimiz! 
Biz beylerimize ve büyüklerimize uyduk da bizi yoldan saptırdılar.” 
Bu âyetteki s4det kelimesi seyyid kelimesinin çoğulu olarak siyâsal 
anlamda “idareci, yönetici” anlamında kullanılmaktadır. 


EE VER S-V-R 

TESSEVVERA/SÜR/ESÂVİR/SÜRE/SÜVER 

73 çe kökünden kelimeler Kur'ân'da 17 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 

1. Tırmanmak 

Öl eN 13E3İİ Helis KeO KT j3 “Mâbedin duvarlarını tırma- 


nıp aşan davacıların haberi sana ulaştı mı?”* Burada geçen #esevveri 
fiili “tırmanmak” anlamında kullanılmaktadır. 


2. Sur 


elleri Eye iz Op ya “Nihâyet onların arasına, kapılı bir sur 
çekilir.” Burada geçen sür kelimesi “sxr, duvar” anlamında kulla- 
nılmaktadır. 


3. Bilezik 
İŞE EY Gl ye 6 ME İLİN yl İl Gaal İli öl 


1 Yâsuf 12/25. 

2 Âli Tmrân 3/39. 
3 Ahzâb 33/67. 

4 Sâd38/21. 

s Hadid 57/13. 
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» çağ eşli IŞİ ue Ke DE o 45 “Muhakkak ki Allah, iman 
edip i iyi davranışlarda bulunanları, zemininden ırmaklar akan cen- 
netlere kabul eder. Bunlar orada altın bileziklerle ve incilerle beze- 
nirler. Orada giyecekleri ise ipektir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
esâvir, esvirah kelimeleri “bilezik” anlamında kullanılmaktadır. 


4. Süreler 


Bunlardan ayrı olarak sğreh ve süver kelimeleri de “Kur'ân 


süresi, süreler” anlamına gelmektedir. 


E9 mM: S-V-A 
SÂA/SÜVAÂ' 
Ur kökünden kelimeler Kur'ân'da 49 yerde geçmekte, 48 


yerde €5-s4'ah kelimesi “Son Saat” anlamına gelirken, sadece Nüh 
71/23'te geçen süvâ“ kelimesi bir put adı olarak kullanılmaktadır. 


dgUu: S-V-K 
SUKNÂ/NESÜK/SIKA/SÂK 


83 kökünden kelimeler Kur'ân'da 17 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Sevketmek 


İaağazni EE ir rg ei Geli ğe “Rablerine karşı gelmekten sakı- 
ME ise, e, bölük bölük cennete sevk edilir.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen s-v-k kökünden fiiller “sevketmek” anlamına gelmektedir. 


2. Bacak 
GEY 3 dye UL Gala ir 4,5) “(Süleyman): “Onları (atları) 
1 Hacc 22/23. 


2 “Bilezik” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/31; Fâtır 35/33; Zuhruf 43/53; İnsân 76/21. 
“Süre” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/23; Tevbe 9/64, 86, 124, 127; Yünus 10/38; Hüd 
11/13; Nâr 24/1; Muhammed 47/20. 

4 Zümer 39/73. 

S5 “Sevketmek” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/57; Enfâl 8/6; Fâtır 35/9; Meryem 19/86; Secde 
32/27; Zümer 39/71; Kâ£ 50/21; Kıyâmet 75/30. 
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bana getirin dedi. Bacaklarını ve boyunlarını okşamaya başladı.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen s-v-£ kökünden kelimeler “diz ile 


ayak arası kısım, bacak”? anlamında kullanılmaktadır. 
3. Sokaklar 


gizaYı 2) AA gs Jga3li aj G 3 “(Müşrikler): 
Bu ne biçim peygamber, yemek yiyor, çarşılarda dolaşıyor” 
dediler”? Buradaki e/-esv4k kelimesi “caddeler, sokaklar” anla- 


mındadır. 


4. Gövde 
3,0 e sp “(Bitki) gövdesi üzerine durdu.” Buradaki s4 
kelimesi “bitki gövdesi” demektir. 


PA9I: S-V-M 
YESÜMÜ/MÜSEVVEME/SİMÂ 


es. kökünden kelimeler Kur'ân'da 15 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Lâyık görmek 
El ABİ Zİ 3 dayağa 3 il eliz SELİ AŞ 06 21) 


1 p7 gw 


g3 Oyak) öi3 İİ “Rabbin, elbette kıyâmet gününe kadar o tip 
insanlara en kötü eziyeti yapacak kimseler göndereceğini/musallat 
edeceğini ilân etmişti. Şüphesiz Rabbin, cezayı çabuk verendir; çok 
bağışlayandır, çok esirgeyendir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 5-v-77 
kökünden kelimeler “lâyık görmek” anlamında kullanılmaktadır. 

2. Otlatmak 

Üyesi yer EA Kğ İZE , çi ie GN > Jşi Gali şa aa “Gökten 
suyu indiren O'dur. Ondan hem size içecek vardır, hem de hay- 


1 Sâd 38/33. 

2 “Bacak” anlamında kullanımlar için bk. Neml 27/44; Kıyâmet 75/29; Kalem 68/42. 

3 Furkân 25/7, 20. 

4 Feth 48/29, 

Ss A'râf 7/167. 

6 “Reva görmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/49; A'râf 7/141; İbrâhim 14/6. 
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vanlarınızı otlatacağınız bitkiler.” Buradaki #üs#müne fiili “otlat- 
mak” anlamına gelmektedir. 

3. e 

EYL Dy eğe b Bl gz öğle GÜLE ŞE GİRE Gİ iz 
ii ğe g dm e U; yö e “Emrimiz gelince, oranın altını üstüne 
getirdik ve üzerlerine (balçıktan) pişirilip istif edilmiş taşlar yağ- 
dırdık. (O taşlar:) Rabbin katında işaretlenerek (yağdırılmıştır). 
Onlar zâlimlerden uzak değildir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


»3 


müsevvim ve müsevvemeh kelimeleri “belirlenmiş, işaretli” anla- 


mına gelmektedir. 
4. Sima 


:5 “Sen onları simâlarından tanırsın.” Bu ve ben- 


zer en geçen simâ kelimesi “simâ, çehre, yüz” anlamında 


kullanılmaktadır. 


g guy: S-V-Y 
SEVÂ/SEVVÂ/SÂVÂ/SEVİYY/İSTİVA 
6 3 kökünden kelimeler Kur'ân'da 83 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. apadAMNŞ 

yi yal GERİSİ 3 “Sonra Allah onu (insan biçiminde) yaratıp 
ile ei Bu ve benzer âyetlerde geçen sevv4, sevveytü, nüsev- 
viye fiilleri “şekil vermek, düzene kavuşturmak, şekillendirmek” de- 


mektir. Bu arada Meryem 19/10'daki seviyy kelimesi “tam”, Meryem 
19/17'deki ise “düzgün” anlamında kullanılmaktadır. 


1 Nahi 16/10. 

2 Hüd11/82, 83. 

3 “Belirlenmiş” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/14, 125; Zâriyât 51/34. 

4 Bakara 2/273. 

5 © “Sima” anlamındakullanımlariçin bk. A'râf 7/46, 48; Muhammed 47/30; Feth 48/29; Rahmân 55/41. 
6 Kıyâmet 75/38. 

7 


“Şekillendirmek, düzeltmek” anlamında örnekler için bk. Bakara 2/29; Hıcr 15/29; Kehf 18/37; 
Secde 32/9; Sâd 38/72; Kıyâmet 75/4; Nâzi'ât 79/28; İnfitâr 82/7; A'lâ 87/2; Şems 91/7. 
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2. Eşit olmak 


pi Nis OYLA si Y “Bunlar Allah katında bir olmazlar”! Bu ve ben- 


zer âyetlerde geçen yestevün, yestevi, testevi fiilleri “eşit olmak”? an- 


lamında kullanılmaktadır. 


Öyleki iYaazi < çi çpesiz çyiz si 5 Geli öl “İnkâr edenleri 


uyarsan da uyarmasan da onlar için birdir, inanmazlar.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen sev4” kelimesi “eşit, bir, aynı”* anlamına 


gelmektedir. 


3. Helâk edilmek 


A öy Y3 3 ae İZİ 3 İŞE 13223 13218 a Sp a 
a> “Küfür yoluna sapıp peygamberi dinlemeyenler o gün ye- 


rin dibine batırılmayı temenni ederler ve Allah'tan hiçbir haberi 
gizleyemezler.”” Bu âyette geçen #ösevv4 fiili “helâk edilmek” anla- 


mında kullanılmaktadır. 


4. Doğrulmak 

ZEN giy A EL biz Kr) Iyi ilE “Onu müthiş kuvvet- 
leri olan biri öğretti; Üstün akıl sahibi (bir melek). Kendisi yüksek 
bir ufuktayken doğruldu.” Bu âyette geçen /s1ev4 fiili, herhangi 
bir #arf-i cerrle birlikte kullanılmadığı için “doğrulmak, belirmek, 
görünmek” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 

ui > BESİ Gl SİA G5 Uİ3 “(Müsâ) güçlü çağına erip ol- 
gunlaştığında biz ona hüküm ve ilim verdik.” Bu âyette de 4s1ev4 


Tevbe 9/19. 

2 “Eşit olmak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/95; Mâide 5/100; En'âm 6/50; Hid 11/24; Ra'd 
13/16; Nahl 16/75, 76; Şu'arâ” 26/98; Secde 32/18; Fâtır 35/12, 19, 22; Zümer 39/9, 29; Mü'min 
40/58; Fussılet 41/34; Hadid 57/10); Haşr 59/20. 

3 Bakara 2/6. 

4 “Eşit tutmak, eşit, bir” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Imrân 3/64, 113; Nisâ” 4/89; A'râf 7/ 193; 
Enfâl 8/58; Ra'd 13/10; İbrâhim 14/21; Nahl 16/71; Kehf 18/96; Tâhâ 20/58; Enbiyâ” 21/109; 
Hacc 22/25; Şu'arâ” 26/98, 136; Rüm 30/28; Yâsin 36/10; Sâd 38/ 22; Fussılet 41/10; Câsiye 


45/21; Tür 52/16; Munâfikân 63/6. 
S Nis4' 4/42. 
6 Necm 53/5-7. 


7 Kasas 28/14. 
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fili harf-i cersiz kullanılmakta ve mecâzi olarak “ayakta durmak, 
kendine yeter olmak” anlamına gelmektedir. 

> . Yönelmek 
“O i pm ara ne varsa et sizin için yarattı; sonra 
yöneldi, onları yedi gök olarak düzenledi.” Burada ve Fussilet 


41/11'deki istevâ filleri, ilâ harf-i cerriyle birlikte kullanıldığında 
bir şeye, yeni bir işe “yönelmek” anlamındadır. 


6. Kurulmak 


Mw YARİ ÇE SAZI “Rahmân Arş'a istivâ etmiş (kurulmuş) 

r.”> Bu ve benzer âyetlerde geçen istev4 fiili “kurulmak, oturmak, 
emri altına almak, hükmü altına almak”? anlamında kullanılmak- 
tadır. 


7. Orta 


€ e Te mağza lr ği 

zi sl İİ özleri aş Tutun onu, cehennemin ortasına 
sürükleyin.” Burada ve Sâffât 37/55'te geçen sev4” fiilleri “orta” 
anlamına gelmektedir. 


8. Doğru 
Ji iy e KET OL, y ZAİN iş erimiş a9 Her kim imânı küfürle 


değiştirirse, şüphesiz doğru yolu şaşırmıştı.” Bu ve benzer âyetlerde 


geçen sev4” kelimesi “doğru” anlamında kulanılmaktadır. 


1 Bakara 2/29. 
2 Tâhâ 20/5. 
3 “Kurulmak, hükmüne almak” anlamında kullanımlar için bk. A'râf7/54; Yünus 10/3; Hâd11/44; Ra'd 
13/2; Mü'minin 23/28; Furkân 25/59; Secde 32/4; Zuhruf 43/13; Feth 48/29; Hadid 57/4. 
4 Dühân 44/47. 
Bakara 2/108. 
“Doğru” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/108; Mâide 5/12, 60, 77; Meryem 19/43; Tâhâ 
20/135; Kasas 28/22; Sâd 38/22; Mümtehine 60/1. 


ao We 


ve 


O Li yi . Ş-B-H 
ŞÜBBİHE/ŞEBELH/ŞİBH/TEŞÂBÜH 
o.» şe kökünden kelimeler Kur'ân'da 12 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Benzemek 


yla 3 EZ OUZ) öZİN) ii ge ez; “Birbirine ben- 
zeyen ve benzemeyen üzüm, zeytin ve nar ban. (yarattık) .” 
Burada ve Bakara 2/25'te geçen müştebih ve müteşâbih kelimeleri 


“benzemek” anlamına GEN 

gaza ES EA ç 5251030 “Allah, bütün öğretilerin en güze- 
ini, âyetleri birbirine benzeşen bir kitap olarak indirdi.” Burada 
geçen müteşâbih kelimesi Kur'ân âyetlerinin birbiriyle “benzeşme- 
si” anlamında kullanılmaktadır. Âl-i İmrân 3/7'de de benzer bir 
anlam söz konusudur. 

2. Karışmak 

yi VE İSEM Şi çel SİRİN EĞ dal ES NE ari az çi 
grrik isil “Yoksa O'nun yarattığı gibi yaratan ortaklar buldular da 
bu yaratıklar onlar için birbirine mi karıştı? De ki: Allah her şeyi 


»3 


yaratandır. O, birdir, karşı durulamaz güç sahibidir.”” Burada ve 


benzer âyetlerde geçen 4eş4behe fiili “karışmak”* demektir. 


1 En'âm 6/99, 141. 

2 Zümer 39/23. 

3 Ra'd 13/16 

4 “Karışmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/70, 118. 
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3. Kafası karıştırılmak 


9 Şİ UYE alg İİİ el öl çi DE al 
aj e U; gil çel YI isi ga “Hâlbuki onu ne öldürdüler, ne de 
astılar; fakat onlara öyle zannettirildi. Onun hakkında ihtilâfa 
düşenler, bundan dolayı tam bir kararsızlık içindedirler. Bu hususta 
zanna uymak dışında hiçbir (sağlam) bilgileri yoktur ve kesin olarak 
onu öldürmediler.”' Buradaki ş5bb5be fiili, edilgen kalıpta gelmekte ve 
Hz. İsâ&'yı çarmıha gerdiğini iddia edenlere aslında böyle zannettirildi- 
ği, onların bu konuda kafalarının karıştırıldığı ve bilgilerinin zandan 
ibaret olduğu vurgulanmaktadır. Burada ilgili kelime, ihânet eden 
kişinin Hz. İsâ'ya benzetilmesini değil, Hz. İsâ'yı asıp öldürdükleri 
şeklindeki iddia sahiplerinin kafa karışıklığını ifade etmektedir. 

Hz. İsâ'yı öldürdükleri iddiasında bulunanlara karşı Yüce 
Allah, ş5bbihe /ehiim buyurarak, onların sağlam ve kesin bilgiden 
mahrum olduklarını, kafalarının karışık olduğunu belirtmek iste- 
miştir. Söz konusu ifade “onlara öyle göründü”, yani “onlar öyle 
zannettiler, zihinleri karıştırıldı” anlamına gelmektedir. 


çay: Ş-T-Y 

EŞTİT/ŞETTÂ/ŞİTAÂ' 

e» » kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Ayrı ayrı 

GESİ Şİ Uz | JS Gol a iz Kl “Toplu halde veya ayrı ayrı 
yemek yemenizde de bir sakınca yoktur.” Bu âyette ve Zilzâl 
99/6'da geçen eş#â£ kelimeleri “ayrı ayrı” demektir. 

2. Çeşitli 

EZİZ EN e İZİİŞ EZ ga Sİ NEYİ Sİ JAZ sai 
Gİ S133i “Allah, yeri sizin için beşik yapan, onda size yollar 
açan ve gökten de su indirendir. Su sayesinde çeşitli bitkilerden 


l Nisâ” 4/157. 
2 Nür 24/61. 
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çiftler çıkardık.” Bu ve benzer âyetlerde geçen şe444 kelimeleri “çe- 
şit çeşit”? demektir. 

3. Kış 

EZİĞA a5 yz akla ER Aİ, ŞEYİMİ a3 SY “(Başka 
sebeplerle olmasa da bari) Kureyş'e kış ve yaz seyahatlerini kolay- 
laştırıldığı için bu Beyt'in (Kâbe'nin) Rabbine kulluk etsinler.” 
Bu âyetteki e6-ş/44” kelimesi “kış” anlamına gelmektedir. 


JC YA . Ş-C-R 
ŞECERA/ŞECER 
Ee kökünden kelimeler Kur'ân'da 27 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Ortaya çıkmak 

ez ye U DSG; za Öyleki y A Sö “Hayır, Rabbine an- 
dolsun ki aralarında çıkan anlaşmazlık hususunda seni hakem kıl- 
madıkça iman etmiş olmazlar.” Bu âyette geçen şecera fiili “ortaya 


çıkmak, meydana gelmek” anlamında kullanılmaktadır. 

2. Gövdeli bitki 

Öyle eb 75 a ENE a SİZ REN ğa İZİ Gül 34 “Gökten 
suyu indiren O'dur. Ondan hem size içecek vardır, hem de hay- 
vanlarınızı otlatacağınız bitkiler.” Bu âyette geçen #üsimüne keli- 


mesi “otlatmak” anlamında olduğu için şecer kelimesine “gövdeli 


bitki” anlamı verilmelidir. 


ölüzulğ 37Aİ3 ça “Bitkiler ve ağaçlar secde ederler.” Burada 


geçen en-necm kelimesi “gövdesiz bitki” anlamına geldiği için eş- 


*33 


şecer kelimesi de “gövdeli bitki” anlamına alınmalıdır. 


Tâhâ 20/53. 

“Çeşitli” anlamında kullanımlar için bk. Haşr 59/14; Leyi 92/4. 
Kureyş 106/2. 

Nisâ” 4/65. 

Nahl 16/10. 

Rahmân 55/6. 
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3. Ağaç 

ENS ZABİNŞ LAN e 5 ğa ŞEN ga İŞ Ğİ 3 
yiz ga 1S Yel İŞ Jel 3 “Görmez misin ki, göklerde olan- 
lar ve yerde olanlar, güneş, ay, yıldızlar, dağlar, ağaçlar, hayvan- 


»l 


lar ve insanların birçoğu Allah'a secde ediyor.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen eş-şecer, eş-şecerah kelimeleri “ağaçlar, ağaç”? ma- 


- nasındadır. 


00 Yi :. Ş-D-D 
ŞEDİD/ŞEDDE/EŞİDDAYEŞÜDD 
>> wkökünden kelimeler Kur'ânda 102 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Güçlendirmek 

olası! kai; So Eş s1 65127 “(Bu tesbih ve yönelişine 
karşılık biz de) onun hükümranlığını, saltanatını kuvvetlendirmiş, 
ona hikmet (içi dolu söz) ve güzel konuşma (tartışmaları bitirebi- 
lecek söz söyleme özelliği) vermiştik.” Bu ve benzer âyetlerde ge- 


çen $-d-d kökünden kelimeler “kuvvetlendirmek, güçlendirmek” 
anlamında kullanılmaktadır. 


2. Sıkıntı vermek 


re Ji 2 SLM) e ii ge e 55 “Ey Rabbimiz! Onların mal- 
larını yok et, kalplerine sıkıntı ver.” Buradaki 45454 kelimesi bed- 


dua olarak “sıkmak, sıkıntı vermek” anlamındadır. 


3. Bağlamak 
EA ÜĞ GEZİİLĞ ÇA ARİ Bl ZAR SAĞ Oz 1y72S Ge gal 8 


i Hacc 22/18. 

2 “Ağaç, ağaçlar” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/35; A'râf 7/19, 20, 22; İbrâhim 14/24, 26 
Nahl 16/68; İsrâ? 17/60; Tâhâ 20/120; Mü'minân 23/20; Nâr 24/35; Neml 27/60; Kasas 28/30; 
Lokmân 31/27; Yâsin 36/80; Sâffât 37/62, 64, 146; Dühân 44/43; Feth 48/18; Vâkı'a 56/52, 72. 

3 Sâd 38/20. 

4 “Güçlendirmek” anlamında kullanımlar için bk. İbrâhim 14/18; Tâhâ 20/31; Kasas 28/35; 

Muhammed 47/4; İnsân 76/28. 

5 Yünus 10/88. 
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.. Ke 


za Ul) 15 “(Savaşta) inkâr edenlerle karşılaştığınız zaman boyun- 
İrini vurun. Nihâyet onlara iyice vurup sindirince bağı sıkıca 
bağlayın (esir alın). Savaş sona erince de artık ya karşılıksız veya 
fidye karşılığı salıverin.”' Bu âyetteki ş5444 kelimesi “sıkı yapmak, 


bağlamak” anlamına gelmektedir. 
4. iii 
Gey İzel 45 DIZAİ çiçe Zalajas Sea JE “Rablerini 


b e durumu Güdün Gul amelleri fırtınalı bir 
günde rüzgârın, şiddetle savurduğu küle benzer.” Bu âyetteki 7;- 
teddet fiili “Çrüzgârın) savurması” demektir. 


5. Şiddetli 
ENİ a3 413 “Allah'ın azabı şiddetlidir.” Bu anlama gelen ve 


azabı "nitelendiren bütün âyetlerdeki şedid,” şidâd' kelimeleri “şid- 
detli” anlamına gelmektedir. 


6. Sert 


ysli Şir e Gelig 3 “Beraberinde bulunanlar da kâfirlere 


»5 


karşı çetindir. ” Burada geçen eşidd4” kelimesi “sert, katı, vakur” 


anlamına gelmektedir. 

7. Olgunluk çağı 

KİSİ ŞE EZ EN İİ a YI | JU 1235 Ya “Rüşd çağına eri- 
şinceye kadar, yetimin malına sadece en iyi tutumla yaklaşın.” 
Bu âyette de olduğu gibi Kur'ân'da 39 yerde geçen eşüdd kelimesi 
“ergenlik, olgunluk çağı” anlamına gelmektedir. 


uyu: Ş-R-B 
ŞERİBE/ÜŞRİBE 
«» 3 ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 39 yerde geçmekte, 38 


Muhammed 47/4. 

İbrâhim 14/18. 

Şedid kelimesi 52 yerde geçmektedir. 
Yüsuf 12/48; Tahrim 66/6; Nebe' 78/12. 
Feth 48/29. 

En'âm 6/152. 
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yerde çeşitli kalıplarda “içmek, içilecek şey”, sadece Bakara 2/93'de 
geçen Üşribü edilgen fiili “sevdirilmek” anlamında kullanılmaktadır. 


ygs Ş-R-R 
ŞERR/ŞERAR 


3 > » kökünden kelimeler Kur'ân'da 31 yerde geçmekte, 30 
yerde şerr ve el-eşrâr kalıplarında “şer, kötü, kötülük”, sadece 
Mürselât 77/32'de geçen şerar kelimesi “alev, kıvılcım” anlamında 


kullanılmaktadır. 


gs :Ş-R-A 

ŞERA4/ŞERİAT/ŞİRA/ŞÜRRA' 

g >» kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, şerea, 
şera A, şir'ah ve şeri âh kalıplarında “kanun, din koymak, din, yol”,' 
sadece A'râf 7/163'te geçen şurra' kelimesi “açıktan, bolca” anla- 
mında kullanılmaktadır. 


öy: Ş-R-K 

EŞRAKA/MEŞRIK/MEŞÂRIK/MÜŞRIKİN 

ö, » kökünden kelimeler Kur'ân'da 17 yerde geçmekte, eşra- 
ka kalıbında “aydınlatmak”? şarkıyy, şarkıyyeh, meşrık, meşrikayn, 
meşârık kalıplarında “doğu, iki doğu, doğular”,* müşrskin kalıbın- 


da ise “güneş doğarken” anlamında kullanılmıştır. 


a) 5 Yi . Ş-R-K 

EŞRAKE/YÜŞRİKÜ/ŞİRK/ŞÜREKA' 

8) p kökünden kelimeler Kur'ân'da 168 yerde geçmektedir. 
164 yerde geçen eşrake, yüşrikü, üşrikü, yüşrikü, tüşrikü, yüşrik- 


1 “Kanun, din, yol” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/48; Şürâ 13,21; Câsiye 45/18. 

2 Zümer 39/69. 

3 “Doğu, doğular” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/115, 142, 177, 258; A'râf 7/137; Meryem 
19/16; Nür 24/35; Şu'arâ' 26/28; Sâffât 37/5; Sâd 38/18; Zuhruf 43/38; Rahmân 55/17; Me'âric 
70/40; Müzzemmil 73/9. 

4 Hıcr 15/73; Şu'arâ' 26/60. 
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ne, eşrik, şârik, şirk, şerik, şürakâ, müşrik, müşrikeh, müşrikin ve 
müşrikât gibi kalıplarda “ortaklık, ortak koşmak, bir şeyin iki veya 
daha fazla kişiye ait olması” gibi anlamlara gelirken, Sâffât 37/33 
ve Zuhruf 43/39'da geçen müsteşrikün kelimesi ise “birlikte ol- 
mak” demektir. 


Müşrik ve müşrikeh kelimelerinin geçtiği Nür 2413 ile ilgili 
olarak şu hatırlatmayı yapmak istiyoruz: 

A 2525 22 ygs Vİ si V ğa 82 il YA GS Yi 
Gara E “Zina eden erkek, zina eden yani müşrik olan bir ka- 
dından başkası ile evlenmez; zina eden kadınla da ancak zina eden 
yani müşrik olan erkek evlenir. Bu, müminlere haram kılınmış- 
tır.” Bu âyette geçen müşrik ve müşrike kelimeleri inanç açısından 
“sirk” anlamına alınmamalıdır. Çünkü bu durumda âyet Bakara 
2/221'de yer alan “müşriklerle evlenmeyi yasaklayan” hükümle 
çelişmiş olur. Nür 24/3'te yer alan ev edatlarına “veya” değil, taf- 
siliyye olarak “yani” anlamı verilmelidir. Âyette sözü edilen müş- 
riklik, Allah'a ortak koşmak anlamında değil, nikâhtaki şirktir; 
çünkü zina, nikâhın şirkidir. Fıtrata uygun olan davranış meşru 
evliliklerdir; bunu dikkate almayıp zina edenler nikâhın şirkini iş- 
lemiş olurlar. Âyette verilmek istenen mesaj, eğer tevbe etmemişse 
zinakâr birinin kendisi gibi zinakâr biriyle evlenebileceği, bunun 
dışında bir muameleyi hak etmediğidir. 


İbyv:Ş-T-E 
ŞAT/ŞÂTP 
İ b » kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, şa?” keli- 


mesi “filiz”,' $477' kelimesi ise “kıyı” anlamına gelmektedir. 


eyi: Ş-A-B 
ŞU'ÜB/ŞUAB/ŞUAYB 
» gp kökünden kelimeler Kur'ânda 13 yerde geçmekte, 


m mv 


i Feth 48/29. 
2 Kasas 28/30. 
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şuüb, şu'ab şeklinde “şube, şubeler”,! 11 yerde ise şx 2yb şeklinde 
“Hz. Şuayb'ın adı” olarak kullanılmaktadır. 


Jj € yi . Ş-A-R 
YEŞ'URU/Şİ'R/ŞE'İİR/ŞUARÂYMEŞAR 


5g» kökünden kelimeler Kur'ân'da 40 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Bilmek 

ÖyİRE ÖL öy3Aâş 3 EESİ :E Spil “Onlar diri değil ölülerdir. Ne 
zaman diriltileceklerini de bilmezler.” Bu ve benzer âyetlerde ge- 
çen $- a-r kökünden kelimeler “bilmek, anlamak, farkına varmak”? 
anlamına gelmektedir. 


2. Kıl 
YAR ir als 2i g3 “Yünlerinden, yapağı ve kıllarından.” 
Burada geçen şa'ın çoğulu olan eş 4» kelimesi hayvanların “tüyleri, 


kılları” anlamına gelmektedir. 
3. Şiir 
EN A u, “Biz ona şiir öğretmedik.” Burada geçen €4-$i”. 
kelimesi Türkçede kullandığımız “şiir” kelimesidir. Kur'ân'da dört 
yerde geçen ş4'ır kelimesi ise “şair” anlamına gelmektedir. $4 274 


kelimesi de 26. sürenin adı olarak “şairler” anlamında kullanıl- 


maktadır. 
4. Yıldız adı 


SİN 3 ŞA öz “Doğrusu şi'râ yıldızının Rabbi de O'dur.” 
Burada geçen €5-4i 74 kelimesi bir yıldızın adıdır. 


1 Hucürât 49/13; Murselât 77/30. 

2 Nahl 16/21. 

3 “Bilmek, farkına varmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/9,12,154; Âli 'lmrân 3/ 69; En'âm 
6/26, 109, 123; A'râf 7/95 ; Yâsuf 12/15, 107; Nahl 16/ 26,45; Kehf 18/19; Mü'minân 23/56; Şu'ar4' 
26/113, 202; Neml 27/ 18, 50, 65; Kasas 28/9, 11; Ankebüt 29/53; Zümer 39/ 25, 55; Hucürât 49/2. 
Nahl 16/80. 

Yâsin 36/69. 

“Şair” anlamında kullanımlar için bk. Enbiyâ? 21/5; SâdfAt 37/36; Tür 52/30; Hâkka 69/41. 

Necm 53/49, 


JA wp 
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5. Semboller 
al Kiri Jei YI kei Gali gi 6 “Ey iman edenler! e (koydur- 


ğu, dini) işaretlerine/sembollerine saygısızlık etmeyin. ” Bu âyette 


.»72 


geçen şe Air kelimesi “Allah'ın işaretleri/ sembolleri”? anlamına gel- 


mektedir. 
6. Müzdelife 
a pe e all, 4530 “Meş'ar-i Harâm yanında Allah'ı 


anın»? Burada geçen e/-meş ar'u/-harâm tamlaması “saygın bilinç- 
lenme yeri” anlamında Müzdelife'dir. 


giy:Ş-F-A 
ŞEFEA/YEŞFE'U/ŞEF' 
ço » kökünden kelimeler Kur'ân'da 31 yerde geçmekte, 30 


yerde çeşitli kalıplarda “şefaat” ile ilgili anlamlarda kullanılırken, sa- 
dece Fecr 89/3'te ep-şef' şeklinde “çift” manasinda kullanılmaktadır. 


ddıŞ-FK 
EŞFEKA/MÜŞFIK/ŞEFAK 


ö 5 ,» kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte, 
eşfeka, müşfik kelimeleri “korkmak, çekinmek”, sadece İnşikâk 
84/16'da eş-şefak kelimesi “şafak, alacakaranlık” anlamında kulla- 
nılmaktadır. 


çiy: Ş-EF-Y 
YEŞFİ/ŞİFÂ/ŞEFÂ | 
6 o p kökünden kelimeler Kur'ânda 8 yerde geçmekte, bunlar- 


dan 6 tanesi yeyfi, yeğfini ve şifâ kalıplarında “şifa, şifa vermek”,* şef 
kalıbında ise “uçurum, kenar” anlamında kullanılmaktadır. 


RR 


1 Mâide 5/2. 

2 “Semboller” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/158; Hacc 22/32, 36. 

3 Bakara 2/198. 

4 “Şifa vermek” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/14; Yânus 10/57; Nahl 16/69; İsrâ? 17/82; 


Şu'arâ' 26/80; Fussilet 41/44. 
$ “Uçurum, kenar” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/103; Tevbe 9/109. 
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öğu:Ş-K-K 
ŞAKKA/TEŞAKKAKU/İNŞAKKA/ŞIKK/ŞIKÂK | 


36 »kökünden kelimeler Kur'ân'da 28 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yarılmak 

5 SAZİ Gi ÇİL A GAL EN) “O gün, gökyüzü bulutlar- 
la yarılacak ve melekler bölük bölük indirileceklerdir.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen 4-4-4 kökünden kelimeler “yarmak, yarılmak”? 
gibi anlamlarda kullanılmakta ve mahşerde gökyüzünün fiziki ya- 
pısının yeniden şekilleneceğini bildirmektedir. 


İRAN ğESŞ ZLE e358l “Kıyâmet yaklaştı ve ay yarıldı 
yarılacak.” Bu âyette geçen inşakka fiili “yarılmak” demektir ve 
göğün yarılması ifadesi de “son saat” denen bu sistemin yıkılışının 
bir parçasıdır. 

2. Karşı gelmek 

EZ re GİRİ a3 İŞ AS el SU3 “Bu 
söylenenler, onların Allah'a ve Rasülüne karşı gelmelerinden ötü- 
rüdür. Kim Allah'a ve Rasülüne karşı gelirse, bilsin ki Allah, azabı 
şiddetli olandır.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen ş-£-£ kökünden 
kelimeler “karşı gelmek, kabul etmemek, reddetmek” anlamları- 


na gelmektedir. 

3. Tartışmak 

çi OLE çös geni 5554 gil Ja mes azla 0s p “Sonra 
kıyâmet gününde Allah onları rezil eder ve der ki: Kendileri hak- 
kında müminlerle tartıştığınız ortaklarım nerede?” Burada geçen 
süşâkküne fili “taruışmak” anlamında kullanılmaktadır. 


—ğ—— .. Ni... 


1 Furkân 25/25. 

2 “Yarmak, yarılmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/74; Meryem 19/90; Rahman 55/37; 
Hâkka 69/16; 'Abese 80/26; İnşikâk 84/1. 

Kamer 54/1. 

Enfâl 8/13. 

“Karşı gelmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/115 ; Muhammed 47/32; Haşr 59/4. 

Nahl 16/27. Benzer bir örnek için bk. Hüd 11/89. 


A nun BR W 
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4. Sıkıntı vermek 
geYIğ ği YI asli iş 13 e al; Şi) İİ yz “Bu hayvanlar sizin 


ağırlıklarınızı, ariel sıkıntı çekerek varabileceğiniz bir memlekete 
taşırlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen ş-£-£ kökünden kelimeler 


“zorlanmak” anlamına gelmektedir. 


ALAN iyi DİR ar “Fakat meşakkatli yol onlara uzak geldi.” 
Buradaki eş-şukkah kelimesi ile Ra'd 13/34'te geçen eşakk kelimesi 
“meşakkatli, sıkıntılı, zor” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


ii Ayrılık 

ia gü ui) Sİ BİŞAİEİ gel ÖZ ğa ASİ İZ ÖL Eb “O 
bii sebebi, Allah ın, ebini bir amaç için indirmiş olmasıdır. 
Kitapta ihtilafa düşenler derin bir ayrılığa düşmüşlerdir.” Fikri 
ayrılıkların oluşturacağı sosyal ayrılıklar, burada ş:kâk kelimesiyle 
ifade edilmektedir. Ayrıca eşlerin ayrılma öncesindeki sıkıntılı du- 
rumu da Nisâ 4/35te şıkâk kelimesiyle ifade edilmektedir. 


6. Azgınlık 

YL a çk LE ŞİŞ İNŞ İZİN A e ça Efil öl “Eğer onlar 
da sizin inandığınız gibi inanırlarsa doğru yolu bulmuş olurlar; 
dönerlerse mutlaka azgınlık içine düşmüş olurlar.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen ş-k-4 kökünden kelimeler “azgınlık” anlamına 


gelmektedir. 


sğvi:Ş-K-V 
ŞEKÂ/EŞKÂ/ŞAKIYY/ŞIKVE 
45 » kökünden kelimeler Kur'ânda 12 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


: Nahl 16/7. 

2 Kasas 28/27. 

3 Tevbe 9/42. 

4 Bakara 2/176. Benzer kullanımlar için bk. Hacc 22/53; Fussilet 41/52. 

Ss Bakara 2/137. 

6 “Azgınlık” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/176; Hâd 11/89; Sâd 38/2. 
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1. Bedbaht olmak 
İN adl, Gel GG “Bedbaht olanlar ateştedirler.”! Burada ge- 
çen şekü fiili, dünyadaki azgınlıkları nedeniyle âhirette “bedbaht 


olmayı” ifade etmektedir. 

2. Sıkıntıya düşmek 

vi) ölzall “İZE İSİ “Biz, Kur'ân'ı sana sıkıntıya düşesin 
diye indirmedik.” Burada geçen ?e;k4 fiili “hayatı zindan etmek, 
eşkıyalık yapmak” anlamlarına gelmektedir. 

3. Mahrumiyet 

Laz » ira < | 3 “Ey Rabbim! Sana yönelttiğim duada hiç 
mahrum bırakıldığım olmadı.” Buradaki şakıyyâ kelimesi Hz. 
Zekeriyyâ'nın, Yüce Allah'a yaptığı dualarında mahrumiyet yaşa- 
madığını ifade eden bir anlam ifade etmektedir. 

Gaz 5 e ös Yİ GE (5 İşesiş “Rabbime yakaraca- 
gım. Umuyorum ki yakarışım Rabbim tarafından cevapsız 
bırakılmayacaktır.”* Benzer bir ifade Hz. İbrahim'e aittir ve şekiyy 


kelimesi burada da aynı anlamı vermektedir. 

4. Zorba 

m S şili UZAYI Yİ Li Y “Oraya (cehenneme), yalanla- 
yıp yüz çeviren, azgın olandan başkası yaslanmaz.”” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen şaki, eşkâ ve şıkveb kelimeleri “zorba, en zorba, 
zorbalık”* demektir. 

Şasi Eğl 31 “İçlerinden en azgınlar ileri atıldı.”7 Burada ge- 


çen eşkâ kelimesi ise “en azgın olan” anlamındadır. 


“Zorba” anlamında kullanımlar için bk. Meryem 19/32, 48; Mü'mintin 23/106; A'lâ 87/11. 
Şems 91/12. 


1 Hâd 11/106. Benzer bir kullanım için bk. Hâd 11/105, 
2 Tâhâ 20/2. Benzer kullanımlar için bk. Tâhâ 20/117, 123. 
3 Meryem 19/4. 

4 Meryem 19/48. 

5 Leyl 92/15-16. 

6 

7 
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j 4 YA . Ş-K-R 

ŞEKERA/ŞÂKİR 

) 3 » kökünden kelimeler Kur'ân'da 75 yerde geçmekte- 
dir. Şâkir ve şekür kelimeleri “Yüce Allah'ın şükrün karşılığını 
vermesi”,! diğer âyetlerde ise ş-4-r kökünden gelen bütün kelime- 
ler “değer vermek, şükretmek” gibi anlamlara gelmektedir. Yani 
“sükür” kavramı kullara nisbet edildiğinde “şükretmek”, Allah'a 


nisbet edildiğinde “şükre karşılık vermek” anlamında kullanıl 
maktadır. 


giyk: Ş-K-V 

EŞKÜ/TEŞTEKİ/MİŞKÂT 

49 » kökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Arz etmek 
İYİ YU AN ga ZİŞAN 33 Şİİ Jö “(Ya kub:) “Ben 


sadece gam ve kederimi Allah'a arz ediyorumi ve ben sizin bile- 
miyeceğiniz şeyleri Allah tarafından (vahiy ile) biliyorum dedi.” 
Burada geçen eşk4 fiili Hz. Ya'kub'un ifadesi olarak “arzusunu dile 


getirmek, arz etmek” anlamına gelmektedir. 


2. Şikâyet etmek 


ği eye e MZ A Çİ GERİ) 3 gp li İİB L İĞ 
çi rr <1 “Kocası hakkında seninle tartışan ve Allah'a şikâyette 


' 


bulunan kadının sözünü Allah işitmiştir. Allah, sizin konuşmanı- 
zı işitir. Çünkü Allah işitendir, bilendir.” Bu âyette geçen #eşteki 
fili kendisine zıhâr* yapan Evs'in hanımı Havle'nin ifadesi olarak 
“şikâyet etmek” anlamına gelmektedir. 


A CR 

1 “Şükrün karşılığını vermek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/158; Nisâ 4/147; Fâtır 35/30, 
34; Şürâ 42/23; Teğâbun 64/17. 

2 Yüâsuf 12/86. 

Mücâdele 58/1. 

4 Zıhâr, Araplarda kişinineşinin sırtını annesine benzetmesi ve onu boşama sebebi olarak kullanması 
ahlâksızlığı anlamına gelmektedir. 


w 
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3. Kandil 
ça g5 Şİİ 033 3 » ir Yİ 3 wi “Allah, göklerin ve 


yerin nürudur. O'nun nürunun temsili, içinde lamba bulunan bir kan- 


dillik gibidir.”” Burada geçen mişkâ? kelimesi “kandil” demektir. 


yea yi EŞ-M-S 
ŞEMS 


we p kökünden kelimeler Kur'ân'da 33 yerde geçmekte, 32 
âyette eliflamlı olarak “güneş”, sadece İnsân 76/13'te eliflamsız ola- 
rak “aşırı sıcaklık” ve “dondurucu soğuk” anlamını ifade etmektedir. 


Jps:Ş-M-L 
İŞTEMELE/ŞİMÂL/ŞEMÂİL 
İç p kökünden kelimeler Kur'ân'da 12 yerde geçmekte, işte- 


mele kalıbında “sahip olmak”? eş-5im41, şemâil lu ise “sol 
taraf ” anlamında kullanılmaktadır. 


20 Yi : Ş$-H-D 

ŞEHİD/EŞHÂD/ŞEHÂDET 

>o »kökünden kelimeler Kur'ân'da 160 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Şâhitlik 

Aşağıda sıraladığımız maddelerde verdiğimiz örnek âyetler dı- 
şında geçen şehide, eşhedü, yeşhedü, teşhedi, üşhidü, isteşhidü, şâhid, 
şâhidün, şuhüd, eşhâd, şehid, şüheda” şehâdeh, meşhbed ve meşhüd 
kelimeleri “şâhitlik, şâhit olmak, Allah'ın, Peygamberlerin, melek- 
lerin ve kulların şâhitliği” gibi anlamlara gelmektedir. 


2. Ulaşmak | 
anal a Sü iç özi 2) “Sizden her kim o aya erişirse 


1 Nâr 24/35. 

2 ATrâf 7/143, 144. 

3 “Sol taraf” anlamında kullanımlar i için bk. A'râf 7/17; Nahl 16/48; Kehf 18/17, 18; Sebe'34/15; Kaf 
50/17; Vâkı'a 56/41; Me'âric 70/37; Hâkka 69/25. 
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(Ramazan ayına ulaşırsa), o ayı oruç tutsun.”' Buradaki şehide fiili 
“ulaşmak, erişmek, kavuşmak” anlamına gelmektedir. 


3. Görünen 


ŞEN çul gu “Allah, gaybı ve şehâdeti bilendir.” eş-Şehâdeh 
kelimesi el-gayb kelimesiyle birlikte olan kullanımlarda “görünen 


“ âlem” anlamına gelmektedir. 
4. Şehitler 


Gedek) GL Ga pg a çi 3 Gesi g2 GERE Ji esi ği 
esyali slişaliş “Kim ra ve dik © itaat ederse, işte 
onlar, Allah'ın nimet verdiği peygamberler, sıddikler, şâhidler ve 
sâlihlerle beraberdirler.”* Bu âyetteki eş-ş4he44” kelimesi bazı ya- 
zarlar tarafından “şehidler” diye izâh edilmiştir.* Ancak bazı mü- 
fessirler bu kanaati paylaşmamakta ve bu kelimeyi “gerçeği söyle- 
yen âlimler” şeklinde anlamlandırmaktadırlar ki bizim de kana- 
atimiz bu yöndedir. Çünkü bu âyetin geçtiği bölümde savaş veya 
şehitlikten söz eden herhangi bir durum yoktur. Zaten Türkçe'de 
kullandığımız “şehit” kelimesinin Arapçadaki karşılığı bu değildir 
ve Kur'ân'da şehid kelimeleri, “şehit” anlamında da hiç kullanıl- 
© mamaktadır; daha çok “şâhit” veya “gerçeğe şehâdet eden” anlamı 
söz konusu edilmektedir. 

Kur'ân'da 20 âyette geçen şübed4 kelimesi genellikle “hak- 
ka şâhit olanlar, gerçeğin farkına varanlar” anlamında iken, Râğıb 
el-Isfehâni, özellikle Hadid 57/19'da geçen şühedö kelimesi- 
nin “şehitler” anlamına geldiğini belirtmiştir. Yine Râğıb, Hüd 
11/103'teki 3ığâa ey S3 ifadesinin “görünen gün” anlamın- 
da “kıyâmet günü” olduğunu belirtmiştir. Bu durumda Burüc 


85/3'teki meşbüd da “kıyâmet günü” anlamına alınmaktadır. 


Bakara 2/185. 

En'âm 6/73. 

Nisâ” 4/69. 

Mukâtil, Vucüh, s. 5S; Dâmeğâni, Kâmüsu'1-Kur'ân, s. 269; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'A'yun, 5. 379. 
Ateş, Meâl, s. 88. 

Râğıb el-Isfehâni, Müfredat, s. 468. 
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goy: Ş-H-V 

İŞTEHÂ/YEŞTEHİ/ŞEHVET/ŞEHEVÂT | 

3 e » kökünden kelimeler Kur'ân'da 13 yerde geçmektedir. 
İştehâ, teştehi, yeştehün şeklinde âhirette cennet ödüllerini “arzu 
etmek”,' “olumsuz istekler” bağlamında şehveh ve şehevât kelime- 


leri de “kötü arzular”? anlamında kullanılmaktadır. 


S9 Yi :. Ş-V-Y 

YEŞVİ/ŞEVÂ 

5 » » kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, yeşvi 
fiili “haşlamak”, eş-sev4 kelimesi ise “organlar, deri”* anlamına 
gelmektedir. 


| sui: Ş-Y-E 

ŞÂE/YEŞÂÜ/ŞEY” 

İ ş uv» kökünden kelimeler Kur'ân'da 419 yerde geçmekte, ş4e, 
yeşâü şeklinde “dilemek” anlamındadır ve bunun oldukça fazla ör- 


nekleri vardır. Diğer âyetlerde ise eş-şey, şey, eşy&' kalıplarında “Şey, 
eşya” anlamına gelmektedir. 


eşui:Ş-YA 
ŞİYAYŞİA/EŞYA/TEŞİ" 
tw » kökünden kelimeler Kur'ânda 12 yerde geçmekte, şi#2 


kelimeleri bir çeşit dini “grup” ya da dinle ilgili olmaksızın sadece 
“taraftar” /eşfa fiili ise “yayılmak, yaygınlaşmak” anlamında kul- 
lanılmaktadır. | 


n 


—ğ—ğş—ğşğşğğ mİ 

1 “Arzu etmek” anlamında kullanımlar için bk. Embiyâ' 21/102; Faselet 41/31; Zuhruf 43/71; Tie 
52/22; Vâkı'a 56/21; Murselât 77/42. 

2 “Kötü arzular” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Imrân 3/14; Nisâ! 4/27; A'râf 7/81; Nahi 16/57; 
Meryem 19/59; Neml 27/55; Sebe! 34/54. 

3 Kehf 18/29. 

4 Me'iric 70/16. 

5 “Taraftar” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/65, 159; Hıcr 15/ 10; Meryem 19/69; Kasas 28/4, 
15; Rüm 30/32; Sebe! 34/54; Sâffât 37/83; Kamer 54/51. 

6 Nür 24/19. 


|,ja 


ruye:S-B-H 
SABBEHA/ASBEHA/SBÂH/MESAÂBİH 
ge ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 45 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Sabah 


BAZLAR 5 2 il; “Bir sabah erkenden kendilerine, 
onları bir daha bırakmayacak bir azap gelip çattı.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen s-b-h kökünden kelimeler “sabahlamak, sabah” 


anlamına gelmektedir. 


2. Dönüşmek 

gö e UL g Ge 3i İŞ Me Şaplak BİLEN e BİLE ŞE bezi 
ibi çekin “Onun üzerine gökten bir hesap görme (hesap görücü, 
cezalandırıcı) afeti gönderir de bağ (bahçe) kupkuru bir toprağa 
dönüşür. Yahut su dibe çekilir de bir daha su arayamazsın.”” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen s-b-h kökünden kelimeler, bir şeyin belli 
bir hal alması, bir şeyin herhangi bir şekle göre yeniden “şekillen- 


mesi, dönüşmesi” anlamına gelmektedir. 
Ş g 


Kamer 54/38. 
2 “Sabahlamak, sabah” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/96; Hüd 11/81; Hıcr 15/66, 83; Kasas 
28/10, 18, 82; Rüm 30/17; Sâffât 37/137, 177; Ahkâf 46/25; Kalem 68/17, 21; Müddessir e 


“Âdiyât 100/3. 
3 Kehf 18/40-41. 
4 © “Dönüşmek” anlamında kullanımlar için bk. Âli 'mmrân 3/103; Mâide 5/31, 52, 53, 102; A'râ€İ/78, 


91; Hüâd 11/67, 94; Hacc 22/63; Mü'minün 23/40; Şu'arâ? 26/157; 'Ankebüt 29/37; Fussilet 41/23; 
Hucürât 49/6; Saff 61/14; Mülk 67/30; Kalem 68/20. 


X 


Mehmet OKUYAN 380 


3. Kandil 

ça GUN ZLE 6554315 “Andolsun ki biz, (dünyaya) en yakın 
olan göğü kandillerle donattık.” Bu âyette de olduğu gibi aynı 
kökten gelen e/-m:sbâh/el-mesâbih kelimeleri “kandil, kandiller” 


anlamında kullanılmaktadır. 
& uye: S-BÖ 
SIBĞ/SIBĞA 


& ve kökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde geçmekte, s1bğ 
kelimesi “katık, lokma”,” s:4ğah kelimesi ise “boya” anlamına gel- 


mektedir. 
çuye:S-B-Y 
ASBÜ/SABİYY/SÂBİİN 


6 w ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, s4- 
biyy kelimesi “sabi, çocuk” asbö5 fiili ise “meyletmek” anlamında 
kullanılmaktadır. 

Râğıb, s26jin kelimesini 5-5-v veya s-6-y kökünden kabul et- 
miştir. Bu kelimenin s-5-e kökünden geldiği de kabul edilmekte- 
dir. Her üç ihtimale göre de s4biğn kelimesi “Sabiiler”? anlamına 


gelmektedir. 


ulu: S-H-B 


O SİHABE/TÜSÂHIBÜ/SAHB/ASHÂB 
“zu kökünden kelimeler Kur'ân'da 97 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Arkadaşlık etmek 
il Ulu; siya ye AİİZ ALİ “Müsâ, “Eğer, bundan sonra 


1 Mülk 67/5. 

2 “Kandil” anlamında kullanımlar için bk. Nâr 24/35; Fussilet 41/12. 

3 Mü'minün 23/20. 

4 Bakara 2/138. 

5 Meryem 19/12, 29. 

6 Yüsuf 12/33. 

7 “Sâbitler” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/62; Mâide 5/ 69; Hacc 22/17. 


(Je 
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sana bir şey sorarsam artık bana arkadaşlık etme dedi.”' Buradaki 
tüsâhıb kelimesi “arkadaşlık etmek, arkadaş”? anlamındadır. 


2. Geçinmek 

GÜN Eğ IRİS çe Sİ LİU 8 aöl zle Büke öl 
b ia “Eğer onlar seni, hakkında bilgin olmayan bir şeyi (körü 
körüne) bana ortak koşman için zorlarlarsa, onlara itaat etme. 


Onlarla dünyada iyi geçin.” Bu âyetteki s4:6 kelimesi “geçin- 
mek” anlamında kullanılmaktadır. 


3. Eş 
ile 3 g3 310 il eN pal ge “O, göklerin ve 
yerin yoktan yaratıcısıdır. O'nun eşi olmadığı halde nasıl çocu- 


ğu olabilir!”* Bu ve benzer âyetlerde geçen s4h:beh kelimeleri “eş, 


hanım” anlamına gelmektedir. 
4. Sahip olanlar 
S-h-b kökünden kelimeler 87 yerde 4shâ6 şeklinde çoğul 


olarak ve tamlama şeklinde kullanılmaktadır. Bu durumda 
ashâb kelimesi birlikte kullanıldığı kelimeye göre anlam kazan- 


maktadır. 


Oy GU İN gaaiz a eza) Keli Pe yal Sul GAY “Cehennem 
ehliyle cennet ehli bir olmaz. Cennet ehli, isteklerine erişenlerdir.”" 
Bu ve benzer âyetlerde geçen ashâbü-cenneh, “cennetlikler”; 
ashâbü'n-nâr, asbâbül-cahim, ashâbü3-sa'ir ise “cehennemlikler” 


' 


anlamındadır. 


ELİ ARDİ UN ARL ğe İÜ yeşil Rİ 
“(Defterini) sağdan alanlar (ya da yeminine sadık olanlar), ne 


1 Kehf 18/76. 

“Arkadaşlık etmek, arkadaş” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ 4/36; En'âm 6/71; A'râf 7/184; 
Tevbe 9/40; Yüsuf 12/39, 41; Kehf 18/34, 37; Enbiyâ” 21/43; Sebe' 34/46; Necm 53/2; Kamer 
54/29; Kalem 68/48; Tekvir 81/22. 

Lokmân 31/15. 

En'âm 6/101. 

“Eş, hanım” anlamında kullanımlar için bk. Me'âric 70/12; Cinn 72/3; 'Abese 80/36. 

Haşr 59/20. 
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mutlu insanlardır!”; ALAZ ZAZSİZ; JE ul G KA ASİ 
ELİ ÖzİU “(Defterini) soldan alan gelince ne mutsuz in- 
sanlardır onlar (yazıklar olsun onlara)!”” Bu âyetlerde yemin, mey- 
mene kelimeleriyle birlikte kullanılan 45/44 kelimeleri, gss g2 Uö 
ra 6s “Kitabı sağ tarafından verilenler” ifadesi gereği “amel 
defterini sağ tarafından alanlar”; /944/ kelimesiyle birlikte kullanı- 
lan ise, Je, SUS (5 ili ğa iz “Kitabı sol tarafından verilene gelince” 
ifadesi gereği “am amel defterini sol tarafından alanlar” anlamına gel- 
mektedir. Elmalılı'nın da dediği gibi ii İLSİJ ashâbül-yemin 
ifadelerine “Yeminine sâdık kalanlar, yemininde sadık olanlar” 
manası da verilebilir. 

yapa İZ 3l ez Zİ üz 1x8 Aİ ül “Biz, vaktiyle 
“bahçe sahipleri” ne belâ verdiğimiz gibi, bu tür insanlara da belâ 
verebiliriz. Hani onlar sabah olurken (kimse görmeden) bahçeyi 
hasat edeceklerine yemin etmişlerdi.” Buradaki 4s44b/-cenneh 
ifadesi “bahçe sahipleri” demektir. 


Sl Yı İN Dz KİZ U; “Biz cehennemin bekçilerini ancak 
melekler yapmışızdır.” Buradaki 4544bun-nâr ifadesi “cehenne- 


min bekçileri, görevlileri” demektir. 


ti Gel ğa a GİS LEŞ yil GESİ Şi Gead giç 
EN GEZİ Gİ GS eşini ik yil iri 4343 “Ey ehl-i kitap! | Biz, birta- 
kım yüzleri silip dümdüz ederek arkalarına çevirmeden, yahut on- 
ları, cumartesi adamları gibi lânetlemeden önce (davranarak), size 
gelenleri doğrulamak üzere indirdiğimize (Kitab'a) iman edin.” 
Ashâbu3-sebt ifadesi ise İsrailoğulları içinden “cumartesi yasağını 


ihlâl edenler” demektir. 


Vâkı'a 56/8, 27. 

Vâkı'a 56/9, 41. 

Hâkka 69/19; İnşikâk 84/7. 
Hâkka 69/25. 

Kalem 68/17. 

Müddessir 74/31. 

Nisâ 4/47. 
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Kur'ân'da bazı bölgelere ve mekanlara nispet edilerek kullanı- 
lan ashâb kelimesi “söz konusu yerlerde yaşayanlar”, “oralarda yer- 
leşik olanlar” anlamına gelmektedir: 45h4b47-a râf “A'râftakiler”,' 
ashâbü'-eyke “Eykeliler”,* ashâbu7-hrcr “Hz. Sâlih'in ashabı, Hıcr 
denen bölgede yaşayanlar”,? ash4bw7-ress “Ress'liler”,i ashâbü7- 
kehf “mağaradakiler” > ashâbü'l-kubür “kabirdekiler, ölüler”, 
ashâbü medyen “Medyenliler”, ashâbü3-sefine “gemidekiler”,* 
asbâbü”-karye “şehir halkı”, ashâbül-uhdüd ise “çukur kazanlar, 
Uhdudlular”” demektir. 


dfue: S-H-F 

SIHÂF/SUHUF 

5 gu kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte, su- 
buf, es-suhuf kalıbında “sahifeler”,! sadece Zuhruf 43/7 1'de geçen 


sıhâf kelimesi ise “tepsi” anlamında kullanılmaktadır. 


23 ye: S-D-D 
SADDE/YESUDDÜ/SADD/SUDÜD/SADİD 


33 ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 42 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yüz çevirmek 


SİZ Öğkağ GAME EŞİZ Şa 3 al İŞİ İN AS çi e 13 


“Kendilerine, “Allah'ın indirdiğine ve Peygamber'e gelin 


E, , 
3, 


denildiğinde, iki yüzlülerin senden tamamen yüz çevirdiklerini 


A'râf 7/48. 

Hıcr 15/78; Şu'arâ' 26/176; Sâd38/13; Kâ£50/14. 
Hıcr 15/80. 

Furkân 25/38; Kâf 50/12. 

Kehf 18/9. 

Mümtehine 60/13. 

Tevbe 9/70; Hacc 22/44. 

“Ankebüt 29/15. 

Yâsin 36/13. 

Burüc 85/4. 

“Sahifeler” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/133; Necm 53/36; Müddessir 74/52; 'Abese 
80/13; Tekvir 81/10; A'lâ 87/18, 19; Beyyine 98/2. 


b e ne e REK 
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görürsün.”! Bu âyette kullanılmış olan yesxddüne fiili “yüz çevir- 


mek, uzaklaşmak” anlamlarına gelmektedir. 


2. Engel olmak 
Aİ JE ul Je Ela 27 14725 Gel “(Allah), inkâr edip kena 


disinin yoluna engel olanların işlerini boşa çıkarmıştır.”* Bu ve 
benzer âyetlerde geçen s-4-4 kökünden kelimeler “engel olmak” 


anlamında kullanılmaktadır. 


3. Bağırmak 


a ..,/ Je 


ö yla) da YU Sİ YE Yaa iza el o y> bip 3 “Meryem oğlu bir ör- 
nek olarak anlatılınca hemen kavmin, ondan ötürü bağırmaya 
başlarlar.” Bu âyette geçen yes:ddün fiili “bağırmak” anlamına gel- 
mektedir. 

4. İrin 

d2 .U ga ip > 4 er ge “Ardından da (0 seg zorbaya) 
cehennem vardır, kendisine irinli su içirilecektir.”* Burada geçen 
sadid kelimesi ise cehennemdeki kâfir içeceği anlamında “irin” de- 
mektir. 


J9y2: S-D-R 


YASDÜRU/YUSDİRA/SADR/SUDÜR 


)» ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 46 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


KE Ortaya çıkmak 
Çİ Eye GELİ Gİ SL ap “Kıyâmet günü, insanlar, geç- 


Nisâ" 4/61. 

2 “Yüz çevirmek” anlamındaki örnekler için bk. Nisâ' 4/55; Tevbe 9/9; İbrâhim 14/10; Mücâdele 
58/16; Munâfikün 63/2, 5. 

3 Muhammed 47/1. 


“Engel olmak” anlamındaki kullanımlar için bk. Bakara 2/217; Âl-i 'lImrân 3/99; Nisâ? 4/160; Mâide 
S5/2,91; A'râf 7/45, 86; Enfâl 8/34, 36, 47; Tevbe 9/34; Hüd 11/19; Ra'd 13/33; İbrâhim 14/3; Nahl 
16/88, 94; Tâhâ 20/16; Hacc 22/25; Neml 27/43; Kasas 28/87; Ankebüt 29/38; Sebe 34/32, 43; 
Mü'min 40/37; Zuhruf 43/37, 62; Muhammed 47/32, 34; Feth 48/25. 

5 Zuhruf 43/57. 

6 İbrâhim 14/16. 
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miş amelleri kendilerine gösterilsin diye biri diğerinden ayrılmış 
olarak ortaya çıkacaklar.”' Bu âyette geçen yasdüru fiili “ortaya çık- 
mak, diriltilmek” anlamına gelmektedir. 


2. Sulamak 


1.8 (5 Gi EY Sa“ 
çekilmeden biz sulayamayız. Babamız da çok yaşlıdır” dediler.” 


(Kızlar), “Çobanlar sulayıp b 


Âyette geçen yusdira fiili “sulamak” anlamına gelmektedir. 


3. Kalp 

a K yz » e 6 “Artık bu konuda gönlünde herhangi 
bir şüpheye yer verme.” Hacc 22/46'daki kullanım hariç, 43 yerde 
geçen bütün sadr ve sudürf/es-sudür kelimeleri “kalp, gönül, gönül- 
ler” anlamına gelmektedir. 

: yali il © ri si mr y İLANI ei Y (Şu “Elbette, gözler 
kör olmaz; fakat göğüslerdeki kalpler kör olur.”* Buradaki es-sudür 


wv © 


kelimesi kalpler değil, içlerinde kalplerin yer aldığı “göğüs kafesle- 


ri” anlamında kullanılmaktadır. 


Eve: S-D-A 
YASSADDE UMÜTESADDI/SAD' 
Ew kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Dağılmak 

Oyela; ay “O gün bölük bölük ayrılacaklardır.” Burada geçen 
yessadde'un fili * dağılmak, parçalanmak” anlamına gelmektedir. 

al Rİ ya A ls 4 İZ J- Şir ölzajl a Şİİ 9 “Eğer biz 
Kur'ân'ı bir dağa indirseydik, elbette onu, Allah'a saygıdan baş 
eğerek, parça parça olmuş görürdün.” Bu âyetteki #utesaddı" ke- 
limesi “paramparça olmak” demektir. 


1 Zilzâl 99/6. 
2 Kasas 28/23. 
3 A'râf 7/2. 

4 Hacc 22/46. 
5 Rüm 30/43. 
6 Haşr 59/21. 
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çil yl vir “Yarılan yere yemin ederim.”' Burada geçen 
es-sad kelimesi yerin “yarılması, parça parça oluşu” anlamına gel- 


mektedir. 

2. Başı ağrımak 

Yer YI giz öl; Y “Bu şaraptan ne başları ağrıtılır ne de 
akılları giderilir.” Burada geçen /4 yusadde'üne fili cennetteki içe- 


ceklerin insanların “başını ağrıtmamasını” ifade etmektedir. 
3. Gerekeni yapmak 


gas Uy çizi “Sana emrolunduğun şeyin gereğini yap.” 
Buradaki /4sde' emri “gerekeni yapmak” demektir. 


dye: S-D-K 


SADAKA/SADEKA/SADDEKA/SIDDİK/MÜSADDIK/ 
SADÜKAÂT/SADİK/SÂDIK 


da 3 


ö3 ye kökünden kelimeler Kur'ânda 155 yerde geçmek- 
tedir. Sadaka kelimesi, lügatte £/z6in (yalan) zıddı olan (4-4-4) 
sıde “doğruluk” kökünden türetilmiştir? Sadakah kelimesinin 
Kur'ân'a birlikte kullanıma girip, önem kazandığı düşünülebilir. 
Bu bağlamda, câhiliye döneminde sadaka yerine daha çok, c4d, 
sehâ ve kerem gibi cömertlik anlamı veren kelimelerin kullanımı- 
nın tercih edildiği söylenebilir. 5-4-4 kökünden gelen kelimelerin 
Kur'ân'daki kullanım örnekleri şöyledir: 


1. Sadaka 


OĞLAN 33 İl el 525 “Allah faizi mahveder, sadakaları 


© 
Ledi 


1 Târık 86/12. 

2 Vâkı'a 56/19. 

3 Hıcr 15/94. 

4 Ebu'l-Hüseyn Ahmed İbn Fâris, Mu'cemü Mekâyisi'-Lüğa, Mısır, 1969, IlI, 339; Cevheri, es-Sıhâh, 


1979, IV, 1505; İbn Manzür, Lisânü'-Arab, IV, 2417. Kelimenin kökenine ilişkin olarak Hamdi Yazır şu 
izâhta bulunmaktadır: Sadakanın aslı olan s-d-k maddesi, bu tertip üzere bir sıhhat ve kemal maNâsına 
mevzüdur olgunluk anlamındadır. Bu maddenin sıdk, sadik, Sâdık gibi bütün türevlerinde bu mani var- 
dır... Bilgi için bk. Yazır, Hak Dini Kur'ân Dili, TI, 933. 

5 Mustafa Çağrıcı, “Cömertlik md”, DİA, İstanbul, 1993, VII, 72. 
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arttırır. Allah, hiçbir günahkâr nankörü sevmez.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen s-4-k kökünden kelimeler “sadaka, zekât” anla- 
mında kullanılmaktadır. 


2. Sözünü tutmak 


2. |, ... 


2le3 «l ii 1855 “Elbette Allah size verdiği sözü tuttu.” 
Burada geçen sadeka fiili “yerine getirmek, sözü tutmak” anlamına 


gelmektedir. 
İN ge ari Yi iyi b edis ğiz ââ)ş “Andolsun İblis, 
onlar hakkındaki tahminini doğruya çıkardı. İnanan bir grubun 


dışında hepsi ona uydular.” Burada geçen saddeka fili “sözünü 
doğru çıkartmak” demektir. 


3. Doğru söylemek 


Üç gay YL asli w 412 8 “De ki: Allah doğruyu ül 
tir. Öyle i ise, hakka yönelmiş olarak İbrahim'in dinine uyunuz.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen sadeka fili “doğru söylemek, doğru 


olmak” anlamına gelmektedir. 


si çel e LAL EŞ İZ il öy 33 Wil yiyal Gİ öze usi 
ÖyözLa 4 a GU ji pi di “Müminler ancak Allah'a ve Rasülüne iman 
eden, ondan Sonra asla şüpheye düşmeyen, Allah yolunda malla- 
rıyla ve canlarıyla savaşanlardır. İşte doğrular ancak onlardır.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen sâdık, sâdikün, sıdk ve esdak kelimeleri 
“özü sözü bir, imanı ve davranışı uyumlu, imanında samimi” an- 


lamlarına gelmektedir. 


1 Bakara 2/276. 

2 “Sadaka, zekât” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 196, 263, 264, 271, 276, 280; Nisâ? 4/92, 114; 
Mâide 5/45; Tevbe 9/58, 60, 75, 79, 103-104; Yüsuf 12/88; Ahzâb 33/35; Hadid 57/18; Mücâdele 
58/12-13; Munâfikün 63/10. 


3 Âli'Imrân 3/1592. 

4 Sebe! 34/20. 

5 ÂLi 'imrân 3/95. 

6 “Doğru olmak, doğruyu söylemek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/177; Nisâ” 4/87, 122; 


Tevbe 9/43; Enbiyâ” 21/9; 'Ankebüt 29/3; Ahzâb 33/22, 23; Yâsin 36/52; Zümer 39/74. 
7 Hucürât 49/15. 
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4. Tasdik etmek 
gil g3 ç ye Öğla Sli 3 “(Allahtan yana olanlar) hesap gününü 


tasdik ederler.” Buradaki yüsaddıku fili, “onaylamak, inanmak” 
demektir. Kur'ân'da s-4-£ kökünden gelen s:ddfk, sıddikah, tasdik, 
sıddikün, musaddık, mütesaddıkün, mütesaddıkât, mussaddıkün ve 
mussaddıkât kalıpları “tasdik etmek, onaylamak, onaylayan” gibi 
manalara gelmektedir. 


5. Mehir 


is 3 gli2 o 31 1şiş “Kadınların mehirlerini gönül rızası ile 
veriniz.” Burada geçen sadükât kelimesi “mehirler, nikâh paraları” 
anlamına gelmektedir. 

6. Dost 

S2 2 “Yahut dostlarınızın (evlerinden yemenizde size bir 


vi 


günah yoktur).” Burada geçen sadik kelimesi “sadık dost” anlamı- 


na gelmektedir. 


Şu : 5-D-Y 
TESADDÂ/TASDİYE 


s > ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, 
tesaddâ fili “ilgilenmek, yönelmek”,” tasdiyeh kelimesi ise “el çırp- 
mak, alkışlamak”* anlamına gelmektedir. 


Jy ue: S-R-R 


ESARRA/YÜSIRRU/SIRR/SARRA 


7) çe kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


Me'iric 70/26. 

2 “Tasdik etmek, onaylamak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/89; Nisâ” 4/69; Mâide 5/75; 
Yüsuf 12/46; Meryem 19/41, 56; Kasas 28/34; Sâffât 37/37, 105; Zümer 39/33; Muhammed 
47/21; Feth 48/27; Vâkı'a 56/57; Hadid 57/19; Tahrim 66/12; Me'âric 70/26; Kıyâmet 75/31; 


Leyi 92/6. 
3 Nisâ” 4/4. 
4 Nâr 24/61. Benzer bir ayet için bk. Şu'arâ' 26/101. 
5 Abese 80/6. 
6 Enfâl 8/35. 
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1. Dondurucu soğuk 
ŞE çi 3 SA e çeş ES İM İÖ Ji 


la zi “Onların bu dünya hayatlarında harcadıkları malların 
durumu, nefislerine zulmeden bir topluluğun ekinine vurup onu mah- 


»i 


veden dondurucu bir rüzgâra benzer.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
sırr ve sarsar kelimeleri “şiddetli soğuk” anlamında kullanılmaktadır. 


2. Israr etmek 
Serli; gaz! 7 U ri naz g3 “Onlar, yaptıklarında bile bile ıs- 
rar etmezler.” Bu ve benzer âyetlerdeki 7s74r kökünden gelen keli- 


meler “vazgeçmemek” demektir. 

3. Çığlık 

Ye ei io si Gizl ld “Hanımı (Sâre) yüzüne vurarak 
çığlık içinde geldi.” Bu âyette geçen sarrah kelimesi “gürültü, çığ- 


lık” anlamındadır. 


b;,yo: S-R-T 

SIRAT 

b , çe kökünden gelen 52744, es-sırât kelimesi Kurânda 45 
yerde geçmekte ve bu kelime biri hakikat anlamında, diğeri ise 


mecâzi anlamda olmak üzere iki şekilde kullanılmaktadır: 


a) Şİ) « “ sl ğ ğe 4 al Ji o Oylum? Özdeş bie İS İLA Yı 

we “Her Solün başına oturup tehdit ederek Allah yolundan çe- 
virmeğe ve O'nun yolunu eğriltmeye çalışmayın.” Burada geçen 
sırât kelimesi, hakikat anlamında bilinen ve üzerinde yürünmek- 


te olan “yol” demektir; bunun Kur'ânda iki kullanım örneği 


daha vardır.” 


ÂLH 'imrân 3/117. 

“Şiddetli soğuk” anlamında kullanımlar için bk. Fussilet 41/16; Kamer 54/19; Hâkka 69/6. 

Âl-i 'imrân 3/135. 

“Vazgeçmemek, ısrar etmek” anlamında kullanımlar için bk. Câsiye 45/8; Vâkı'a 56/46; Nâh 71/7. 
Zâriyât 51/29. 

A'râf 7/86. 


ZA VW PEN PP 


“Yol” anlamında kullanımlar için bk. Yâsin 36/66; Mülk 67/22. 
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b) KE e YA) Gual “Bizi doğru yola ilet.” Bu ve benzer 
âyetlerde kullanılmış olan 5774: kelimeleri ise mecâzi anlamda 


manevi “yol”? demektir. 


Bu ifadelere ilaveten şu hususu da belirtelim ki, 52747: 
müstakim tamlamasının “psikolojik ve ahlâki anlamda yol, hukuki 


anlamda yol” olabileceği de ifade edilmektedir. 


ud ) ye . S-R-F 


SARAFE/SARRAFE/SARF/TASRİF 
& ) çe kökünden kelimeler Kur'ân'da 30 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Çevirmek 
Üçlü; Ye 


için Allah i kalplerini çevirmiştir.”? Bu ve benzer âyetlerde 


0.7 , 1” 


Le çöLp zl3 ul O e “Anlamaz bir topluluk oldukları 


geçen s-r-f kökünden kelimeler “meylettirmek, çevirmek” anlamı- 


na gelmektedir. 


2. Açıklamak 
5,85 YI | çaki Uz yi ozal LAR yp 2 38); “Gerçek şu ki, bu 
Kur'ân'da biz (gerçeği) pek çok yönden açık açık ortaya koyduk 


ki öğüt alsınlar. Ne var ki bu sadece onların nefretini arttırdı.” 


Burada geçen sarrafnâd fili “detaylı olarak açıklamak, çeşitli üslup- 
larda açıklama yapmak” demektir. 


Fâtiha 1/6, 7. 

2 “Manevi yol, hidayet yolu” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/142, 213; Âl-i 'lmrân 3/51, 10; 
Nisâ? 4/68, 175; Mâide 5/16; En'âm 6/39, 87, 126, 151, 153; A'râf 7/16, 126; Yünus 10/25; Hâd 
11/56; İbrâhim 14/1; Hıcr 15/41; Nahi 16/76, 121; Meryem 19/36, 43; Tâhâ 20/135; Hacc 22/24, 
54; Mü'minün 23/73, 74; Nâr 24/46; Sebe! 34/6; Yâsin 36/4, 61; Sâffât 37/23, 118; Sâd38/22; Şürâ 
42/52, 53; Zuhruf 43/ 43, 61, 64; Feth 48/2, 20. 

3 Tevbe 9/127. » 
“Çevirmek, yöneltmek, çevrilmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/164; Âl-i 'lImrân 3/1592; 
En'âm 6/46, 65 105; A'râf 7/47, 58; Yünus 10/32; Hüd 11/8; Yâsuf 12/34; Furkân 25/19, 50; Zümer 
39/6; Mü'min 40/69; Câsiye 45/5; Ahkâf 46/29. 

5 İsri' 17f41. 

6 “Açıklamak” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ” 17/ 89; Kehf 18/54; Tâhâ 20/113; Ahkaf 46/27. 
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3. Uzaklaştırmak 


ğa b > A ui e Çe İİ ka yel “Yeryüzünde haksız 
yere böbürlenenleri mam uzaklaştıracağım. ” Burada ge- 


çen asrifü fiili “uzak tutmak, uzaklaştırmak”? demektir. 

4. Kaçmak 

ÖüAEY EŞİ çö OZİĞİİ SASİ yasak ; Ja “(Çevreden) 
sizi birisi görüyor mu? diye sorarlar, sonra da (sıvışıp) gider- 
ler. Anlamayan bir kavim oldukları için Allah onların kalplerini 
(imandan) çevirmiştir.”? Buradaki /nsarafe fiili “gitmek, ayrılmak, 
kaçmak”, sarafe fili ise “çevirmek” demektir. İ 

İzel YUL2İ yaşlarL5 3 “Artık ne (hak ettiğiniz azabı) savuş- 
turabilirsiniz ne de kendinize bir destek bulabilirsiniz.” Burada 
geçen sarf kelimesi. “geçiştirmek, savuşturmak” anlamında kulla- 
nılmaktadır. 

Üy giz Ee g3 Usilz e ES ZEN Özay İ) “Suçlular 
ateşi görür görmez, orayı boylayacaklarını iyice anladılar; ondan 
kurtuluş yolu bulamadılar.” Bu âyetteki masrif kelimesi “ayrılma, 


kaçma yolu” anlamına gelmektedir. 


ague: S-A-D 

TUSTDÜ/YASADÜ/SAAD/SA'ÜD/SAİD 

p tur kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1, Uzaklaşmak 


Sİ 3 ei Ari Kedi pir öğ Yı Oylama 3l “O zaman 
Peygamber arkanızdan sizi çağırdığı halde siz, durmadan (savaş 


1 ATrâf7/146. 

2 “Uzaklaştırmak” anlamında kullanımlar için bk. Benzer örnek için bk. En'âm 6/16; Yâsuf 12/24,33, 34; 
Kehf 18/53; Nâr 24/43; Furkân 25/65; ; Mü'min 40/68. i 

3 Tevbe 9/127. 

4 Furkân 25/19. 
Kehf 18/53. 
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1 


alanından) uzaklaşıyor, hiç kimseye dönüp bakmıyordunuz. 
Buradaki #wszdüne fiili, “uzaklaşma”yı, yani “savaş alanından kaç- 
mayı ifade etmektedir. 


2. Yükselmek 
el Sİ Key azl “O'na ancak güzel sözler yükselir. 


Buradaki yas adü fiili, manevi anlamda “Allah'a yükselmeyi” ifade 
etmektedir. 

NN ais ÜL LZ Şasi alaz öl 34 03 “Kimi de 
sapıklıkta bırakırsa göğe çıkıyormuş gibi kalbini iyice daraltır.” 
Buradaki yassa'adü fiili de fiziksel olarak yükseklere tırmanmak 


anlamına gelmekte ve bir Kur'ân mucizesi olarak yükseklere çıkın- 


»2 


ca nefes almanın güçleşeceğine işaret etmektedir. 
3. Şiddetli 


e Giz iş “Allah onu şiddetli azaba uğratır.”* Buradaki 
s4 ad kelimesi azabın “şiddetli” oluşunu nitelendirmektedir. 


4. Azap 


e 


Sy dğazle “Onu, acı veren çetin bir yokuşa süreceğim.” 
Buradaki sa 74 kelimesi “cehennem” anlamına gelebileceği gibi, 
“azap, sarp yokuş” anlamına da gelebilir. 


5. Toprak 


Ab işa İyaz8 “O zaman temiz bir toprakla teyemmüm 
m ”* Buradaki 5214 kelimesi teyemmümle ilgili olarak “toprak, 
yer”” anlamında kullanılmaktadır. 


dEve: S-A-K 
SATKA/SÂTKA/SAVÂ'TK 
3 gue kökünden kelimeler Kur'ânda 11 yerde geçmekte, 


ÂL 'Imrân 3/1593. 

Fâtır 35/10. 

En'âm 6/125. 

Cinn 72/17. 

Müddessir 74/17. 

Nisâ” 4/43. 

“Toprak, yer” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/6; Kehf 18/8, 40. 


Ja W B LV» RP 
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sa'ıka, yusaku, sa'ık kalıplarında “bayılmak, çarpılmak”, s41kah 
ve savâ vk kalıplarında “yıldırım”? anlamındadır. 


jJ € yo: S-Ö-R 
SÂAĞIR/SAĞAR/SAĞİR/ASĞAR 
> ge kökünden kelimeler Kur'ânda 13 yerde geçmekte, 


3 


sâğırün ve sağâr kalıplarında “aşağılananlar, aşağılanma” ” sağir, 


sağirah ve asğar kalıplarında ise “küçük, daha küçük” anlamına 
gelmektedir. 


ciyo:S-F-H 
SAFIHA/ISFAH/SAFFI 


cs > kökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte, çeşitli 
kalıplarda “affetmek, bağışlamak” ,” sadece Zuhruf 43/5'te ise “vaz- 
geçmek” anlamında kullanılmaktadır. 


guya:S-F-V 


ISTAFAÂ/SAEAÂ/SAFVÂAN 


) ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 18 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Seçmek 

Gill Sİ ala al öl “Allah sizin için bu dini (İslâm'ı) seçti.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen 45/4, 1staf4, astafâ, yastaf?, mustafeyn 
kelimeleri “seçmek”” anlamında kullanılmışlardır. 


1 “Çarpılmak, bayılmak” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/143; Zümer 39/68; Tür 52/45. 

2 “Yıldırım” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/19, 55; Nisâ? 4/153; Ra'd 13/13; Fussilet 41/13, 
17; Zâriyât 51/44. 

3 “Aşağılananlar” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/13, 119; Tevbe 9/29; Yüsuf 12/32; Neml 
27/37. 


4 “Küçük” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/2892; Tevbe 9/121; Yânus 10/61; İsrâ? 17/24; Kehf 
18/49; Sebe' 34/3; Kamer 54/53. 

5 “Bağışlamak, affetmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/109; Mâide 5/13; Hıcr 15/85; Nâr 
24/22; Zuhruf 43/89; Teğâbun 64/14. 
Bakara 2/132. 
“Seçmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/130, 247; Âl-i 'Imrân 3/33, 42; A'râf 7/144; İsrâ” 
17/40; Hacc 22/75; Neml 27/59; Fâtır 35/32; SâfFât 37/153; Sâd 38/47; Zümer 39/4; Zuhruf 
43/16. 
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2. Saf 

e $igiş “Süzme baldan ırmaklar vardır.” Burada 
geçen musaffa kelimesi “saf, süzme” anlamına gelmektedir. 

3. Safâ tepesi 

ei ül İŞ Aİ öl “Şüphe yok ki, Safa ile Merve 
Allah'ın koyduğu nişanlardandır.”” Buradaki e5-saf4 kelimesi “Safa 
tepesi”nin adıdır. 

4. Taş 

e yi siz ül > Ezs e “Böylesinin durumu, üzerinde biraz 
toprak bulunan düz kayaya benzer.” Bu âyetteki safv4n kelimesi 
“taş, kaya” anlamındadır. 


uJye:S9-L-B 

SALEBE/ÜSALLİBÜ/SULB/ASLAÂB 

> dye kökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: | 

1. Asmak 

iy ia ai; 5 Ee Uz 3 U3 “Hâlbuki onu ne öldürdüler, ne de 
asular; fakat (öldürdükleri) onlara öyle gösterildi.”* Bu ve benzer 


âyetlerde geçen salebe, yaslübü, üsallibü, yüsallebü kelimeleri “as- 


mak, asılmak” anlamına gelmektedir. 
2. Bel kemiği 


eyi çal ölür Ba 5 15 UÜ; o is “Bel/sırt ile Gnl ke- 
mikleri arasından çıkan akan bi sudan yaratılmıştır.” Bu âyette 


geçen es-sulb kelimesi “bel kemiği” demektir. 


Muhammed 47/15. 

Bakara 2/158. 

Bakara 2/264. 

Nisâ' 4/157. 

“Asmak, asılmak” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/33; A'râf 7/124; Yâsuf 12/41; Tâhâ 20/71; 
Şu'ari? 26/39. 

6 Târık 86/6-7. 
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3. Çocuklar d 
Saz > Geli Ğİ beş “Kendi sulplerinizden olan oğulla- 


»İ 


rınızın eşleri (ile evlenmek de size haramdır).” Burada geçen 4s/4b 


kelimesi “çocuklar, nesiller” demektir. 


-Jye:S-L-H 

SALÂHASLÂH 

cJue kökünden kelimeler Kur'ân'da 242 yerde geçmektedir. 
Kur'ân'a bakıldığında bu kelimenin bazen es-seyyie kelimesinin,” 
bazen de f£sâd kelimesinin? zıddı olarak kullanıldığı görülmekte- 
dir. $44/h, özellikle insanlar arasındaki nefretin veya anlaşmazlık- 
ların giderilmesinde kullanılan bir tabirdir. Bir başka ifadeyle de 


salâh, “bir nesne fâsid ve tebah olmayıp iyi olmak manasındadır.” 


Salâh kelimesinin ism-i fâili olan 54/4 ile :s/2h1n ism-i fâili olan 
muslihin, Kur'ân-ı Kerim'de özel bir yeri ve önemi vardır. S4/4/, 
“kendisi doğru olan, kendini düzelten”; #wxs/h ise, “kendisi doğru 
olmakla birlikte, başkasını da islâh eden” demektir. Bundan dolayı 
Allah'a s4//h sıfatı verilemeyeceği, buna karşın O'na muslih denile- 
ceği zikredilmektedir.” 52/4 olmak, 54/4 bu kelimenin Kur'ân'daki 
asıl anlamıdır. Ayrıca bu kökten gelen 54/4) kelimesi diğer anlam- 
larının yanında, ayrıca Hz. Sâlih'in adı olarak da kullanılmaktadır. 
Bu kökten gelen kelimelerin birden fazla anlamı olmasa da, bu ke- 
limelerle ilgili olarak bulundukları bağlama göre birer tefsir örneği 


olarak kabul edilebilecek çeşitli yorumlar yapılmaktadır. 


Kur'ân'da s-/-) kökünden gelen bütün kelimeler “doğru olmak, 
özü sözü bir olmak, ıslah etmek, uygun olmak, düzgün davranışlar 
ortaya koymak, imanlı bir şekilde yararlı işler yapmak” gibi anlam- 


lara gelmektedir. Sözün burasında, sâlih amel ile iman arasındaki 


Nisâ' 4/23. 

Âyet için bk. Tevbe 9/102. 

A'râf 7/56, 142. 

Asım Efendi, Seyyid Ahmed, Kâmüs Tercemesi, İstanbul, 1886, 1, 291. 
Ömer Dumlu, Kuran-ı Kerim'de Salâh Meselesi, Ankara, 1992, s. 5. 
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ilişkiye kısaca değinmek gerekmektedir. Bir davranışın sâlih amel 
adını alması onun imanlı bir şekilde yapılmasına bağlıdır; yani sâlih 
amel imanın sonucudur. İman olmadan yapılan iyiliklere sâlih amel 
denmeyeceği gibi, sâlih amel ile desteklenmeyen inanca da iman 
denmez. Anlaşılıyor ki iman ve sâlih amel ayrılmaz iki değerdir. 
İman bir iddiadır; sâlih amel ise o iddianın ispatlanmasıdır. Bunun 
aksi doğru olsaydı Nisâ 4/18'de beyan edilen “ölüm anındaki tev- 
benin kabul edilmemesi” ifadesi anlamsız olurdu. Dahası Yünus 
10/90-91'de dile getirildiği üzere Firavunun ölümü esnasındaki 
imanının kabul edilmemesi de bu noktada gerekli bilgiyi vermekte, 


sözümüzün doğru olduğunu belgelemektedir. 


Bu genel değerlendirmelerin ardından, bazı âyetleri hatırlata- 
rak kelimenin anlam dünyasına dair birtakım bilgilendirmelerde 
bulunmak istiyoruz: 

gezdi Miçe gi ye reiy Ayp Jesi öl3 “Senin beğene- 
ceğin faydalı bir iş yapmamı gönlüme ilhâm eyle ve rahmetinle beni 
iyi (sâlih) kullarının arasına koy.” Bu ve benzer âyetlerde geçen s-/-h 


CA a »2 


kökünden kelimeler “imân” anlamında değerlendirilmiştir.” 

deh eş 25 Yö GEZİ ei il öğ eN a düş 
“Müsâ, kardeşi Hârün'a dedi ki: Kavmim içinde benim yerime 
geç, ıslah et, bozguncuların yoluna uyma.” Bu âyetteki as//h ke- 
limesi, “nazik, yumuşak davranmak” anlamında yorumlanmıştır.” 
Oysa bu kelime, aynı âyetteki “bozguncuların yoluna uyma” ifa- 
desindeki #4f5id kelimesinin de işaretiyle bozgunculuğun zıddı 
olan “ıslah etmek” anlamında olmadır. 

Ge ŞUİN Sa Şİ GU G3 Sal ği ül 1585 “Eğer bize iyi, güzel 
bir çocuk verirsen elbette şükredenlerden oluruz.” Bu âyetteki 


Neml 27/19. 

Yâüsuf 12/101; Ra'd13/23; Nâr24/32; Mü'min 40/8. 

Mukâtil, Vucüh, s. 133; Dâmeğiâni, Kâmüsu'l-Kurân, s. 282; İbnu'l-Cevzt, Nüzhetü'-A'yun, s. 397. 
A'râf 7/142. 

Mukâtil, Vucüh, s. 134; Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ân, s. 283; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, s. 397. 
A'râf 7/189. 
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sâlih kelimesi de “yaratılışı düzgün olmak” anlamında değerlendi- 


rilmiştir." 


S Jye: S-1-Y 
SALAÂT/SALEVÂT 


6 dye kökünden kelimeler Kur'ân'da 124 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 


1. Namaz kılmak 


..,4 


Özün GAS) lal İyem il Öyleki gl “Onlar gayba ina- 
nırlar, namaz kılarlar, kendilerine verdiğimiz mallardan Allah yo- 
lunda harcarlar.” Kur'ân'da namazın ikâmesi (kılınışı) konusunun 
işlendiği yerlerin hemen hemen tamamında bu kullanım “namazın 
inanarak kılınması” anlamındadır. Kur'ân'da namaz kılmanın emre- 
dildiği âyetlerin sayısı oldukça fazladır ve bu âyetlerde 52/4: kelimesi 
ekâme, yukimü, ekim kelimeleriyle birlikte kullanılmaktadır.” 


Salât kelimesinin #k£âme kelimesiyle birlikte kullanılmasında 
sadece namazın kılınmasının değil, aynı zamanda #2 dil-i erkân ve 
gönül huzuru ile güzelce kılmak ve hatta kıldırmak anlamlarının 


bulunduğu da ifade edilmektedir." 


Namazdan bahseden âyetlerde s-/-y kökünden kelimeler 
sallâ> felyusallâ,“ yusalli” salâ? gibi kalıplarda kullanılmaktadır. 
Bütün bu âyetlerde sa/â: kelimesi geniş anlamda “tevhid içerikli 


1 Mukâtil, Vucüh, s. 134; Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kurn, s. 283; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 397. 
2 Bakara 2/3. 
3 Formu belinmiş namaz ibâdetinin yerine getirilmesinin istendiği âyetler için bk. Bakara 2/43, 83, 110, 


177, 277; Nisâ' 4/77, 102, 103, 142, 162; Mâide 5/6, 12, 5S; En'âm 6/72, 162; A'râf 7/170; Enfâl 
8/3, 35; Tevbe 9/5, 11, 18, 71; Yânus 10/87; Hüd 11/114; Ra'd 13/22; İbrâhim 14/31, 37, 40; 
İsrâ” 17/78, 110; Tâhâ 20/14; Enbiyâ' 21/73; Hacc 22/35, 41, 78; Mü'minün 23/2, 9; Nâr 24/37, 
56; Neml 27/3; 'Ankebüt 29/45; Rüm 30/31; Lokmân 31/4, 17; Ahzâb 33/33; Fâtır, 35/18, 29; 
Şürâ 42/38; Mücâdele 58/13; Cumu'a 62/9; Me'âric 70/22-23, 34; Müzzemmil 73/20; Müddessir 
74/43; Beyyine 98/5; Mâ'ân 107/4-5; Kevser 108/2. 


4 Yazır, Hak Dini Kuran Dili, 1, s.186. 

5 Kıyâmet 75/31; A'1â 87/15; “Alak 96/10. 
6 Nisâ” 4/102. 

7 Âl-i imrân 3/39. 

8 


Bakara 2/45, 153,238; Nisâ 4/43, 101, 103; Mâide 5/58, 91, 106; Tevbe 9/54; Hüd 11/87; Meryem 
19/31, 5S, 59; Tâhâ 20/132; Nüâr 24/58; Cumu'a 62/9. 
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bütün faaliyetler, Allah'tan yana olmak, O'na destek olmak”, özel 
anlamda ise £-v-m kökünden kelimelerle birlikte “namaz kılmak” 


anlamında kullanılmaktadır. 


2. Yardım etmek 
çü 262 Gila Bi çal 05 e çiğ ÇA LZ çi ğe 
“Onların mallarından, kendilerini temizleyeceğin, yücelteceğin 
bir sadaka al ve onlara salât et. Şüphesiz senin salâtın onlara hu- 
zur verir.” Bu âyette geçen çiz Je salli aleyhim ifadesi ile 45 32 
salâteke ifadesi “dua etmek” anlamında kabul edilmektedir. Bu 
anlama göre Yüce Allah, Hz. Peygamber'den, inananlar için dua 
etmesini ve onlar için bağışlanma dileğinde bulunmasını istemek- 
tedir. 


Esasında buradaki çiz Je salli aleyhim ifadesine “Onlara 
yardım et” şeklinde anlam verilmesi daha isabetlidir. Çünkü söz 
konusu kelimenin anlamları arasında “destek olmak” da vardır. 
İnsanların mallarından sadaka alınması, o malların temizlenme- 
sine ve arınmasına vesile olur ki, bu işlem başlı başına bir çeşit 


yardımdır. 


UL İZE İZ Ge EL İZ öl Sş al öl Allah 
ve melekleri, Peygamber'e salât ediyorlar. Ey müminler! Siz de ona 
salât edin ve tam bir teslimiyetle teslim olun.” Bu âyette olduğu 
gibi yösallâne fiili, insandan insana yönelik olursa genellikle “dua 
etmek” anlamında değerlendirilir. Hattâ bu kelime meleklere de 


nispet edilirse aynı şekilde “du'a” ve “istiğfâr” anlamına alınmak- 
tadır.” 


Esasında Tevbe 9/103'e verdiğimiz anlamı bu âyete de uygu- 
layabiliriz. “Allah ve melekleri Nebf'ye salât ediyor, yardım ediyor- 
lar. Ey inananlar, siz de ona salât edin, yardım edin.” Görüldüğü 
gibi s2/4: kelimesine bu anlamın verilmesi, sa/4n daha güncel 
1 Tevbe 
2 © Ahzâb33/56. 


3 Seyfuddin Ebu'l-Hasan Ali b. Ebi Ali b. Muhammed Âmidi, el-İhkâm fi Usâli'Ahkâm, Mısır, 1914, TI, 
223. 
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olmasını ve herkesin fedakârlığa katılmasını sağlamaktadır. Diğer 
taraftan, sözle yapılan çok kısacık bir cümle, aslında Yüce Allah'ın 
bizden yapmamızı istediği fedakârlığı yeterince ve istendiği şekilde 
yapmamaya neden olabildiği gibi, bize yönelik olan 54/4: emri bir 
anlamda Allah'a havale ve iadeye de dönüştürülmüş olabilir ki bu 
doğru bir davranış değildir. 

Geek İ3 İN Lİ SAZIN Şe EKE Ağ SE Zak az 
u.—5 “Allah'da melekleri de sizi karanlıklardan aydınlığa çıkarmak 
için size salât ediyorlar. Allah, müminlere karşı çok merhametlidir.” 
Buradaki sa/4? kelimesine de “yardım etmek” anlamı verilmelidir. 
Âyetin sonunda ifade edilen “Allah'ın, müminlere merhametli olu- 
şu gerçeği işte bunun gerekçesini oluşturmaktadır. Merhametli 
olan Yüce Allah ve melekleri, müminlere yardım etmektedirler; 
“tupkı Bedir'de vb. savaşlarda olduğu gibi. Yüce Allah'ın yardımı, 
salât kelimesinin rahmet kelimesiyle birlikte kullanımı ve anlam 


yakınlığı nedeniyle de O'nun rahmetinin bir tecellisidir.” 


Bu başlıktaki ilk iki âyette müminlerden istenen şey, onların 
Hz. Peygambere yardım etmeleridir. Son âyette de bu yardımın 
Allah ve melekleri tarafından da yapıldığı hatırlatılmaktadır. O 
günlerde Hz. Peygambere yardım yapmanın şekli, bizzat malıyla 
ve canıyla onunla birlikte olmaktı; daha sonraları, şimdilerde ve 
kıyâmete kadar da bu yükümlülük, onun tebliğ ettiği dine yardım 


etmekle yerine getirilebilecektir. 
Muhammed 47/7'de bu gerçek şöyle dile getirilmektedir: iğ 


Ğİ LE) 5 iz A lg a3 İN yk çe “Ey iman edenler! Eğer siz 
Allah'a (Allah'ın dinine) yardım ederseniz, O da size yardım eder, 
ayaklarınızı kaydırmaz.” Bu emrin gereği nasıl yerine getirilmeli 


ise önceki âyetlerdeki yardım da öylece yerine getirilmelidir. 


Müslümanlar, Hz. Peygamber'in tebliğ ettiği dine yardım 


etmek yerine, maalesef onun için dua etmeyi daha çok önem- 


1 Ahzâb 33/43. 
2 Bakara 2/1597. 


Mehmet OKUYAN 400 


semişler, salav4?-i şerife hatimleri yapmayı tercih etmişler, hatta 
bu konuda yarışmalar dahi düzenlemişler; ama asıl yapılması ge- 
rekeni gerektiği gibi maalesef yapamamışlardır. Yapılması gere- 
kenler yanlış ve eksik anlaşıldığı için, onun misyonunu hiç de 
layık olmadığı yerlere düşürmüşlerdir. Günümüz ve geleceğin 
Müslümanları bilmelidir ki, duanın en makbul olanı fiilen yapı- 
lanıdır. Bir hayırlı işi fiilen yapmak, onun aynı zamanda duasını 


da yapmak demektir. 


3. Atılmak 

gılaz çiş Üz çi sap gulsu a İZE Şİ İĞ ğa 
Ka Uz “Her kim bu çarçabuk geçen (dünyayı) isterse ona, 
yani (onun kararının sonucu olarak bizim de) dilediğimiz kimseye 
(onun isteğinin tamamını değil) dilediğimiz kadarını dünyada he- 
men veririz; sonra da o, kınanmış ve kovulmuş olarak cehenneme 
yaslanır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen s-/-y kökünden kelimeler 


“atılmak, savrulmak, yaslanmak” gibi anlamlara gelmektedir. 


4. Isınmak 


ŞTİ belki İİ iş Giz Sl GALAY a İİİ 
Ö Sas “Hani Müsâ, ailesine şöyle demişti: “Ben, bir ateş gör- 
düm. Size oradan bir haber getireceğim veya ısınacağınız bir kor 
(ateş parçası) getireceğim. ”* Bu âyetteki zasdalüne fiili “ısınmak” 


demektir. 
5. Dua | 
DİE 08 1 EZ İŞ e şa li ei 


Sali, > Düşünsene göklerde ve yerde olan imelerin kanatlarını 
çırparak uçan kuşların Allah'ı tesbih edişlerini! Onların her biri 


İsrâ? 17/18. 

2 “Atılmak, savrulmak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/10, 30, 56, 115; İbrâhim 14/29; Meryem 
19/70; Yâsin 36/64; Sâflat 37/163; Sâd 38/56, 59; Tür 52/16; Vâkı'a 56/94; Mücâdele 58/8; Hâkka 
69/31; Müddessir 74/26; İnfitâr 82/15; Mutaffifân 83/16; İnşikâk 84/12; A'lâ 87/12; Gâşiye 
88/4; Leyl 92/15; Tebbet 111/3. 

3 Neml 27/7; Kasas 28/29. 
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kendi salâtını (yani kendi duasını) ve tesbihini bilir.” Bu âyette 
salât kelimesinden kastedilen, “her varlığın kendi yaratılış özelliği- 
ne göre, Allah'a lisân-ı hâliyle dua etmesi”dir. 

ZA e akl İs) EYİ EİN kök ğa YI g3 
J,91 “Bedevilerden öylesi de vardır ki, Allah'a ve âhiret günü- 
ne inanır, (hayır için) harcayacağını Allah katında yakınlığa ve 
Peygamber'in dualarını almaya vesile edinir.” Sa/â? kelimesinin 
çoğulu olan s4/2v4: kelimesi bu âyette Hz. Peygamberin duaları” 


olarak anlamlandırılabilir. 


Salât kelimesi “dua” anlamına geldiği yerlerde ekâme fiiliyle 
değil, tek başına kullanılmaktadır. 


6. Havra 


3/0... 


es 1814 İL) İZ 2 İİİ a A GN EVİ) 
İzaS alaal “Eğer Allah'ın bazı insanları diğer bazılarıyla savunması 
olmasaydı, içlerinde Allah'ın adı çokça anılan manastırlar, kilise- 
ler, havralar ve mescitler yıkılırdı.” Bu âyetteki salavât: kelimesi 
“havra” anlamına gelmektedir. 


güve: S-N-A 
SANEA/TASNE'U/MESÂNI' 


tv kökünden kelimeler Kur'ân'da 20 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Çalışmak 

Oya Ki 15 “Allah yaptıklarınızı bilir”* Bu ve benzer 
âyetlerde geçen 5-7-4 kökünden kelimeler “çalışmak, iş, faaliyet” 
gibi anlamlara gelmektedir. 


2. Sanat 
Ogs gl Je ei öç asi KA li ia Mlöş “Ona, savaş 
mmm 


Nüâr 24/41. 

Tevbe 9/99. 

Hacc 22/40. 

“Ankebüt 29/45. 

“Çalışmak” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/14, 63; A'râf 7/137; Hüd 11/16, 37, 38; Ra'd 
13/31; Nahl 16/112; Kehf 18/104; Tâhâ 20/39, 41, 79; Mü'minün 23/27; Nür 24/30; Fâtır 35/8. 
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sıkıntılarınızdan sizi koruması için zırh yapmayı öğrettik. Artık 
şükredecek misiniz?” Burada ve Neml 27/88'de san ah kelimesi 
“sanat” demektir. 


3. Bina 


Oyüllğ İİ g0 yi “Temelli kalacağınızı sanarak sağlam 
yapılar yapıyorsunuz.” Burada geçen mes4n' kelimesi ' (görkemli) 
binalar” anlamına gelmektedir. 


J9y: S-V-R 
SAVVERA/SÜR 


y3ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 18 yerde geçmekte, savve- 
ra, yüsavviru, sÜrah, suver ve müsavvir kalıplarında “şekil vermek, 
şekil veren, süret”,” diğer âyetlerde ise s4r kalıbında “Sür (kıyâmet 


ve diriltilme borusu)” anlamına gelmektedir. 


p9ye: S-V-M 

SAVM/SIYÂM 

ç 3 e kökünden kelimeler Kur'ân'da 14 yerde geçmektedir. 
Kur'ân'da ibâdet etme türlerinden biri olan oruçla ilgili kelime- 
ler #esümü, yesum, es-sıyâm ve sdim sözcükleriyle 
Bu anlamda, Kur'ân'da 13 yerde geçen “oruç” anlamındaki bu 
kelimelerden farklı olarak, sadece Meryem 19/26'da geçen savm 


kelimesi “konuşmamak” anlamında kullanılmaktadır. 


—N—S>—>—>—KMK“““E““wmMm A 


1 Enbiyâ? 21/80. 


2 Şu'arâ” 26/129. 

3 “Şekil vermek, suret” anlamında kullanımlar i için bk. Âl-i Imrân 3/6; A'râf 7/11; Mü'min 40/ 64; Haşr 
59/24; Teğâbun 64/3; İnfitâr 82/8. 

4 “Sur” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/73; Kehf 18/ 99; Tâhâ 20/102; Mü'minün 23/101; 
Neml 27/87; Yâsin 36/51; Zümer 39/ 68; Kâf 50/20; Hâkka 69/13; Nebe 78/18. 

5 “Oruç” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/183- 185, 187, 196; Nisâ' 4/92; Mâide 5/89, 95; 


Ahzâb 33/35; Mücâdele 58/4. 


bi 3 ye : D-R-B 
DARABE/DARB 


> ; ge kökünden kelimeler Kur'ânda 58 yerde geçmektedir. 
Darabe veya darb kelimesinin anlam dünyasıyla ilgili olarak kay- 
naklarda şu bilgiler yer almaktadır: Darabe veya darb kelimesi, 
“rızkın hayırlısını aramak, yolculuğa çıkmak, yerine getirmek, 
hızlı yürümek, rızık temini için seyahat etmek, yüz çevirmek, bir 
yönden başka bir yöne döndürmek, *yerine getirmek, engel ol- 
mak, mahrum etmek, kazanmak, istemek, yüzmek; yaratılıştaki 
şekil, herhangi bir şeyin bir türü, çeşidi, bölümü, benzeri, her şe- 
yin uzun olanı, sık ağaçlı vadi, katı beyaz bal, çise, zayıf cüsseli 
kişi”! anlamlarına geldiği gibi, “tutmak, zor altında kalmak, terk 
etmek, zaman geçmek, yürümek, karıştırmak, dikmek, dokumak 
için ip eğirmek, para basmak, mühür kazımak, müddet belirle- 
mek, hisse ayırmak, vergi koymak, alçaltmak, bozguna uğratmak, 
ayırmak, meyletmek, alıştırmak, tekrarlamak, vurmak, çarpmak, 
atmak, ateşe vermek, buğdayı başağından ayırmak, bombardıman 
etmek, müzik aleti çalmak, müzik yapmak, yazmak, akrebin sok- 
ması, incitip harekete geçirmek, ayırmak, ayrılmak, zorla kabul 
ettirmek, kovmak, defetmek, bırakmak, terk etmek, vazgeçmek, 
iptal etmek, kaçınmak, hareket etmek, hareket ettirmek ve sefere 
çıkmak” gibi anlamlara da gelmektedir. Ayrıca darabe kelimesinin 
“namaz”la kullanılınca “kılmak”; “çadır”la kullanılınca “dikmek”; 


“gece” ile kullanılınca “uzamak”; “soğuk” ve “rüzgâr” ile kullanılın- 


am RR A a a e e e e 

1 Ebu'l-Hüseyn Ahmed b. Zekeriyye İbn Fâris, Mücmelü'-Lüğa, Beyrut, 1986, TI, 577; Mu'cemu Mekâyisi'l- 
Lüğa, Beyrut, 2001, s. 589-590; Ezheri, age. 111, 2102-2106; Ebü Nasr İsmâil b. Hammâd el-Cevheri, 
es-Sıhâh: Tâcu'l-Luğa, Beyrut, 1979, 11, 8-10); Râzi, Tefsiru Garibi'l-Kurân, s. 110-111. 
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ca “isabet etmek, zarar vermek”; “yol” ile kullanılınca “yol açmak” 
anlamları da vardır.' İbn Fâris ve Ezheri'nin ifadelerine göre bu 
kelimenin adrabe kalıbındaki anlamlarından biri de “evde ikamet 
etmek” şeklindedir.” İbnu'l-Kütiyye, darabe fiiline “zorlamak ve 


zayıflatmak” manası vermiştir.” Ayrıca bu kelimenin “düşkün bı- 
rakmak ve elem vermek” manaları da kaynaklarda yer almaktadır.* 


Lügat anlamları bunca çeşitlilik arz eden 4272be kelimesinin 


SA 


Kur'ân'daki kullanımları da bu anlamların bir bölümünü içerecek 


şekildedir ve oldukça fazladır. 


1. Örnek vermek 


di 


ÜN AYR İİİ yes Lada 
“Görmedin mi Allah nasıl bir örnek verdi: Güzel bir sözü, kökü 
(yerde) sabit, dalları gökte olan güzel bir ağaca (benzetti). Bu 
ve benzer âyetlerde geçen darabe fiili genellikle #2ese//ems41 keli- 
mesiyle birlikte kullanılmakta ve “örnek vermek” anlamına gel- 
mektedir. Bu konuda istisnalar da vardır: Ra'd 13/17 ve Zuhruf 
43158. âyetlerde “örnek vermek” anlamı sadece darabe fiiliyle ifade 
edilmektedir. | 


Oyalar V İŞ gaz da öl İZİ de a SÜ “Allah'ı birtakım ben- 
zerlerle nitelendirmeyin. Çünkü Allah (her şeyi) bilir, siz ise 
bilemezsiniz.” Buradaki 424rjb4 ifadesiyle Yüce Allah'ın, layık ol- 
madığı şekillerde nitelendirilmesi yasaklanmaktadır. 


Darabe kelimesinin anlamları için ayrıca bk. Isfehâni, Müfred4t, s. 505-506. 

İbn Fâris, Mu'cem, s. 590; Ezheri, age, 111, 2103. | 

İbn Kütiyye, Kit4bu'L-Ef'4l, Kahire, 1952, s. 89. 

Bu anlamlar için bkz: Râğıb el-Isfehâni, Müfredât, s. 505; e-Müncid fi'-Lüğa ve'l-A'lâm, Beyrut, 1986, 

8. 449. Darb kelimesinin özellikle Nisâ 4/34'teki anlamı hakkında geniş bir değerlendirme için bk. 

Mehmet Okuyan, “Kadına Yönelik Şiddete Kur'n'ın Bakışı", OMÜİFD, sy. 23, Samsun, 2007, s. 120- 

122. 

5 İbrâhim 14/24. 

6 “Örnek vermek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/26; İbrâhim 14/25, 45; Ra'd 13/17; Nahl 
16/74, 75, 76,112; İsrâ? 17/48; Kehf 18/ 32, 45; Hacc 22/73; Nâr 24/35; Furkân 25/ 9,39; Ankebüt 
29/43; Rüm 30/28, 30, 58; Yâsin 36/ 13, 78; Zümer 39/27, 29; Zuhruf 43/ 57; Muhammed 47/3; 
Haşr 59/21; Tahrim 66/10, 11. 

7 Nahl 16/74. Taberi, buradaki yasak ifadesinin, Yüce Allah'ın şahıslaştırılmaması, O'na hiçbir şeyin 

benzetilmemesiyle ilgili olduğunu beyan etmiştir. Tebert, Câmi'u'-Beyân, XIV, 99. Dolayısıyla bura- 

daki tadribü kelimesinin nitelendirmek, açıklamak anlamına geldiği anlaşılmaktadır. Ebü Muhammed 

Abdullah b. Müslim İbn Kuteybe, Tevtlü Müşkili'-Kurân, Kahire, 2006, s. 451. 
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2. Yolculuğa çıkmak 


Öl çök Öl öl ga lal Öİ ŞE SE Sd eN iç 
| 3S gi GSisiş “Yeryüzünde sefere çıktığınız zaman inkâr eden- 
lerin size bir kötülük yapmalarından korkarsanız namazı kısalt- 
manızdan ötürü size bir günah yoktur.” Bu âyetlerde darabe keli- 
mesi, f harf-i cerriyle kullanıldığından “sefere, yolculuğa çıkmak” 
anlamına gelmektedir. 

ENEZ Aİ İİ bi sal İğ zy si 
3 Y3 555 “Müsâ'ya, “Kullarımla birlikte geceleyin yola çık da 
(size) yetişilmesinden korkmaksızın ve (boğulmaktan) endişe et- 
meksizin onlara denizde kuru bir yol aç (denizde açılmış yolu ta- 
kip et)” diye vahyetmiştik.”” Buradaki 74r:6 kelimesi, “denizde yol 
vurmak, yol edinmek” demektir. 

Kİ öl 3 pal çi Şe e ŞE 
DAşan ADİ OİL yil ül haz Up Rİ SAĞ İŞ Lİ 
LE İL İLE öl AE ça BE SAZ gr a GAZ 
15.5 “Allah'ın insanlardan bir kısmını diğerlerine üstün kılması se- 
bebiyle ve mallarından harcama yaptıkları için erkekler kadınların 
yöneticisi ve koruyucusudur. Onun için sâliha kadınlar itaatkârdır. 
Allah'ın kendilerini korumasına karşılık gizliyi (kimse görmese de 
namuslarını) koruyucudurlar. Baş kaldırmasından endişe ettiğiniz 
kadınlara öğüt verin, onları yataklarda yalnız bırakın ve kısa süreli 
onları yollayın. Eğer size itaat ederlerse artık onların aleyhine baş- 
ka bir yol aramayın; çünkü Allah yücedir, büyüktür.” Bu âyetteki 
gdribü emri, “kısa süreli ayrılmak” demektir; vurmak anlamı bu- 


rada zorlama bir tercihtir. Zira Hz. Peygamber'in hayatında Hz. 


A 

1 Nisâ 4/101. Benzer bir kullanım için de ayrıca bk. Mâide 5/106. Nisâ süresinin devam eden 102 ve 
103. âyetlerinden anlaşıldığına göre buradaki yolculuk normal bir iş için yapılan yolculuk değil, savaş 
için gerçekleştirilen yolculuktur. Âl-i Imrân 3/156, Nisâ" 4/94 ve Müzzemmil 73/20. âyetlerdeki 
benzer kullanımlarda da bu yolculuğun savaş yolculuğu olduğu anlaşılmaktadır. Ancak bunun normal 
yolculuk olarak kullanımı da vardır. Bk. Bakara 2/2713. 
Tâhâ 20/77. Benzer bir kullanım için de ayrıca bk. Şu'arâ” 26/63. 

3 Nisâ? 4/34. 


Mehmet OKUYAN 406 


Ayşe ile yaşanan tecrübe de bu âyetteki maksadın “geçici süreli 


ayrılık” anlamına geldiğini göstermektedir. 
3. Vurmak 


a) - GE üz Os Gla EE kg e yi 5 Y3 “Gizlemekte oldukları 
ziynetleri anlaşılsın diye ayaklarını y  vurmasınlar (Dikkatleri üze- 


rine çekecek tarzda yürümesinler).” Bu âyetteki /4 yadribne ifadesi 
“ayakların hızla yere çarptırılmaması” anlamına gelmektedir. 


b) 8 çğieli EEG ELE NY ŞE 
“Ben inkâr edenlerin yüreklerine korku ci onların boyun- 
larının üstüne ve parmaklarına vurun.” Bu âyette geçen fedrıbü 
kelimeleri “silahla vurmak” anlamındadır. Benzer bir kullanım da 
Muhammed 47/4'te geçen »6 ilçe Oya» “Boyunlarını vurun” şek- 
lindeki ifadedir. Burada da maksat, savaşta düşmanın öldürülme- 
sidir. Bu durumda o günün şartları gereği boynu vurmak, ' "kılıçla, 
silahla vurup öldürmek”tir. 


0Ö,, p” 


©) DİE İyiyi ÇAZISİZ A3 Öğ plaj SELİN İzi gl İİ 2 1GEİ 

3 51 “Melekler yüzlerine ve arkalarına vurarak ve “Tadın yakıcı 

cehennem azabını” (diyerek) o kâfirlerin canlarını alırken onları 

bir görseydin!”” Buradaki yadribâne fiili ölüm esnasında melekle- 

rin, kâfirlerin yüzlerine ve arkalarına vurması anlamında mecâzi 

bir işlemdir veya bir çeşit azaptır. Bu işlem, dünyevi algılarla anla- 
şılabilecek veya yorumlanabilecek bir uygulama değildir. 


d) oi Lu> çel 3 > “Bunun üzerine, yanlarına gelip sağ 
eliyle vurdu (kırıp geçirdi.)”* Buradaki 4zrb kelimesi “güçlü bir 
şekilde, özellikle de putları vurup kırmak” şeklinde Hz. İbrahim'e 
nispet edilmektedir. 


ar) Kizi 1 ye 8 “Haydi, şimdi (öldürülen) adama, (kesilen 
ineğin) bir parçasıyla vurun, dedik” şeklinde Bakara 2/73. âyette 
İsrailoğullarının kurban olayında sözü edilen “etin ölüye vurulma- 


Nâr 24/31. 

Enfâl 8/12. 

Enfâl 8/50. Benzer kullanımlar için bk. Muhammed 47/28. 
Sâffât 37/93. 
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sı” işleminde, bunun vurmak değil de çözümün diğer konular için 
de uygulanması anlamına geldiği beyan edilmektedir.' 

f) 43 Tr ye sy Gi * Sığ is; “(Ona), “Eline bir demet 
sap al da önün vur, yeminini bozma/yemini böyle yerine getir 
(dedik).”? Buradaki :dr:b emri, Hz. Dâ vüd'un, yaptığı yeminini 
bozmamak için eline aldığı bir demet otu eşine değdirmesi anla- 


mına gelmektedir. 


g) 5k 65 el ğa ES Â Ge e Yi a Gİ e Gi 
ÜŞLAN çel O y>3 al G4 “Onlar (Yahudiler) nerede bulunurlarsa 
bulunsunlar, Allah'ın ipine ve insanların (müminlerin) himayesine 
(ipine) sığınmadıkça kendilerine alçaklık (damgası) le 


Allah'ın hışmına uğramışlar ve miskinliğe mahküm edilmişlerdir.” 
Buradaki duribe fiili “layık olmak, çarptırılmak” demektir. 


4. Dokunmak 
çed Mai e bd Er w aza) yi ya e 3l, K “Müsâ, (çölde) kavmi 


için su istemişti de biz ona, “Değneğinle taşa dokun demiştik. > 
Buradaki zdr2b emri, “dokunmak, değdirmek” demektir. Burada 
darabe kelimesi Müsâ Peygamber'in mucizesi olarak asâ ile kaya- 
ya vurmak anlamında kullanılmıştır. Elbetteki buradaki vurmak, 
mucizenin gerçekleşmesi anlamında dokunuş anlamına gelmek- 
tedir. Kuşkusuz burada dayak vurmak şeklinde bir anlam kesin- 
likle söz konusu değildir. Ayrıca buradaki emrin, kavmini alarak 
kayaya doğru yürümek anlamına geldiği de ifade edilmektedir.” 
Benzer bir yorum olarak da Doğrul, Sâd 38/44. âyetteki onu vur” 
şeklindeki emri, “hilm ve yumuşaklık ile hareket etmek” anlamına 
“almıştır.5 Söz konusu âyetteki konu, Hiz. Eyyüb'un yaptığı bir ye- 


RR 


Esed, age,, 8. 22'de 57. not; Öztürk, Meal, 5. 17; İslâmoğlu, Meal, s. 28. 

Sâd 38/4. 

Âl-i 'Imrân 3/112. Bunma kalllmriçin bi Malı 3/61, Âli'imrân 3/112. 

Bakara 2/60. Benzer kullanımlar için bk. A'râf 7/160. 

Bu anlam için bk. Ömer Rıza Doğrul, Kurân-ı Kerim'in Tercüme ve Tefsiri Tanrı Buyruğu, İstanbul, 1947, 
s.29, 59. dipnot. 

6 Doğrul, age, s. 713, 14. dipnot. 
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min gereği eline bir demet sap alması ve onu yeminini bozmaması 


için hanımına vurması şeklinde geçmektedir. 


5. İsnat etmek 


çe zall) ŞE NEZ YAS 3 a ASİ ZARI “Onlardan 
biri, Rahmân'a isnat ettiği kız çocuğuyla müjdelenince, hiddet- 
lenerek yüzü kapkara kesilir.” Buradaki 44r2be meselen ifadesi 
Mekkeli müşriklerin Yüce Allah'a kız çocuk “isnat etmeleri” anla- 
mına gelmektedir. 


6. Mühürlemek 


Siz # 


BAE ie aş ui gisi yiH G7. “Bunun üzerine biz de o 
mağarada onların kulaklarını nice yıllar mühürledik (uykuya 


daldırdık.)” Buradaki darabn4 fiili “perde koymak, mühürlemek, 


duymalarını engellemek” gibi anlamlara gelmektedir. 
7. bike 
e Uzi çisi İİ LZ 208 48 Eb 2 yal Siz, haddi aşan kim- 


seler çe diye, sizi Kur'an'la uyarmaktan vaz mı geçelim?” 
Buradaki nadribu fiili * “vazgeçmek” anlamındadır. 


8. Salmak 


Pe ca a o yad3 Başörtülerini yakalarının üzerine 
(kadar) salınır Buradaki yadribne emri “sarkıtmak, salmak” 


demektir. 
9. (Duvar) çekmek 


İRAN 455 ye özal iz İZİ ab b BEİ yla EE Oy "Nihâyet 
onların arasına, içinde rahmet, dışında azap bulunan kapılı bir sur 
çekilir.” Buradaki Z4ribe fiili “duvar çekmek, örtmek, set çekmek” 


anlamındadır. 


——ğ—ğ—ğ— nn. 


1 Zuhruf 43/17. 

2 Kehf 18/11. 

3 Zuhruf 43/5. 

4 Nâr 24/31. 

5 Hadid 57/13. Buradaki darabe kelimesi, mahşerde gerçekleşecek olan ve müminlerle münafıkların bir- 


birinden ayrılmasını sağlayacak bir çeşit perdeleme anlamına gelmektedir. 


eğ 
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JJ ye . D-R-R 
DARRA/DURR/İDDIRAR 


) ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 74 yerde geçmekte, 
ıdirrâr kalıbında “sürüklemek”,' darra, yadurru, tudârra, darr, 
darrâ, dırâr, mudârr ve mudtarr kalıplarında ise “zarar vermek, 
sıkıntı, belâ, şiddet” anlamında kullanılmaktadır. 


€ Jj ye : D-R-A 
TEDARRU/DARİ' 


VE kökünden kelimeler Kur'an'da 8 yerde geçmekte, #edar- 
ru“ kalıbında “boyun eğmek”,? dar?“şeklinde ise “kuru diken” an- 
lamında bir cehennem yiyeceği olarak ifade edilmektedir. 


ügye:D-A-F 


DA'UFE/DA'F/DI'F/MÜSTADAF 
“5g > kökünden kelimeler Kur'ân'da 52 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Zayıf olmak 


>» La r SİLİN AZ 442 “İsteyen de âciz, kendinden istenen de!” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen d-4-fkökünden kelimeler “zayıf ol- 
mak, âciz olmak” anlamlarına gelmektedir. 


1 “Sürüklemek, atmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/126, 173; Mâide 5/3; En'âm 6/119, 
145; Nahl 16/115; Lokmân 31/24. 
2 “Zarar vermek, sıkıntı, zarar, bela, şiddet” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/102,107,177,214, 


231,233, 282; Âl-i'imrân 3/111,120,134,144, 176, 177; Nisâ 4/12, 95, 113; Mâide 5/42, 76, 105; 
En'âm 6/17,42,71,117; A'râf 7/94, 9S, 188; Tevbe 9/39, 107; Yünus 10/12, 18,21, 49, 106, 107; Hüd 
11/10, 57; Yâsuf 12/88; Ra'd 13/16; Nahl 16/53, 54; İsrâ 17/56, 67; Tâhâ 20/89; Enbiyâ! 21/66, 83, 
84; Hacc 22/12, 13; Mü'minân 23/75; Furkân 25/3, 55; Şu'arâ' 26/73; Neml 27/62; Rüm 30/33; 
Sebe 34/42; Yâsin 36/23; Zümer 39/8, 38, 49; Fussilet 41/50; Muhammed 47/32; Feth 48/11; 
Müciâdele 58/10; Talâk 65/6; Cinn 72/21. 


3 “Boyun eğmek” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/42, 43, 63; A'râf 7/55, 94, 205; Mü'minân 
23/76. 

4 Gâşiye 88/6. 

5 Hacc 22/73. 

6 “Zayıflık” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/266, 282; Âl-i "Imrân 3/146; Nisâ' 4/3, 28, 76; 
Enfal 8/66; Tevbe 9/91; Hüd 11/91; İbrâhim 14/21; Meryem 19/75; Rüm 30/54; Mü'min 40/47; 


Cinn 72/24. 
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SEZ VE işa EŞİN Öl Şİ Sil İĞ “Ey annemin oğlu! Bu 
kavim beni cidden zayıf gördü/bana aşırı derecede baskı yaptılar, 
nerede ise beni öldüreceklerdi, dedi.” Bu ve benzer âyetlerde ge- 
çen d-a-f kökünden kelimeler “zayıf düşürmek, küçümsemek” 


anlamına gelmektedir. 


2. Kat kat vermek 
İĞ bl Üzel; 13 “Allah, dilediğine kat kat fazlasını verir.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen d-4-f kökünden kelimeler “katla- 


mak, kat kat vermek” anlamlarına gelmektedir. 


3. Sıkıntı 

zil Ür) ös Grp 33Y Hi “İşte o zaman sana, ölümün 
sıkıntılarıyla birlikte (yani âhiretteki azapla birlikte) hayatın sıkın- 
ularını da kat kat tattırırdık.” Burada geçen 4 f kelimesi “acı, sı- 
kıntı, ızdırap” anlamına gelmektedir. 


ve 


uğye:D-G-S 

DIĞS/ADĞAÂS 

& g ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde geçmekte, 24545 
kelimesi “karmakarışık”,* 4:5: kelimesi ise “bir demet ot” anlamına 
gelmektedir. | 


JJua:D-I-L 
DALLE/EDALLE/TADLİLDÂLL/DALÂL 


JJ ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 192 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 


A'râf 7/150. i 

2 “Zayıf düşürülmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisi' 4/ 79, 97, 98, 127; A'râf 7/75, 137; Enfâl 
8/26; Kasas 28/4, 5; Sebe” 34/31,32, 33. 

3 Ooo Bakara2/261. 
“Kat kat vermek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/245, 265; Âl-i Imrin 3/ 130; Nisâ” 4/40; 
ATrâf 7/38; Hüd 11/20; Furkân 25/69; Rüm 30/39; Ahzâb 33/30, 68; Sebe' 34/37; Sâd 38/61; 
Hadid 57/11, 18; Teğâbun 64/17. 

Ss İsrâ? 17/75. 
“Karmakarışık” anlamında kullanımlar için bk. Yâsuf 12/44; Enbiyâ 21/5. 

7 Sâd 38/44. 
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1. Saptırmak 


İS yi Si Jel ilg “O, sizden birçok kuşağı saptırmıştı.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen d-/-/ kökünden kelimeler “sapıklık, 
saptırmak” anlamlarına gelmektedir. 


2. Ziyan 

Je YI 3 li 25 U; “Fakat kâfirlerin tuzağı hep boşa 
çıkar.” Bu âyette geçen dal4l kelimesi “ziyan” anlamına gelmek- 
tedir. 


3. Silmek 
SİLE İZİ ÂN JeZ 5 1312314748 Gesi “Allah, inkâr edip kendi- 
sinin yoluna engel olanların işlerini boşa çıkarmıştır.” Bu ve ben- 


zer âyetlerde geçen edal/e kelimesi “silmek, yok etmek” anlamına 
gelmektedir. 

4. Cahil 

TA Za Biz SI Uglağ J& “(Müsâ), “Onu yaptığım zaman câhil 
idim (şaşkınlardandım) dedi” Bu âyette geçen d4l/in kelimesi “ca- 
hil, bilgisiz? anlamında kullanılmaktadır. Hz. Müsâ'nın bu ifadesi, 
onun gençken, yani risalet öğretisiyle henüz buluşmadan önce yap- 
tığı bir fil için söylediği bir sözdür. Bu sözde, “bir fiilin ne anlama 
geldiğini bilememek, o konunun cahili olmak” anlamı vardır. Zaten 
Hz. Müsâ kıssasında anlatılan ve kavga eden iki gençten kendisine 
yakın olanın tarafını tutup diğerine hamle yapması ve maalesef gen- 
cin hataen ölümüne sebep olma eylemi söz konusudur; yani olayda 
bir kasıt yoktur; vurulan yumruğun ölüme sebebiyet vereceği de alı- 
şılmış bir şey değildir. Bu nedenle olayda kasıt olmadığı için ilgili 
kelimede bir sapıklık anlamı da söz konusu olamaz. 


a mmm mmm — > 


1 Yâsin 36/62. 

2 “Sapmak, saptırmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/26; Nisâ' 4/113, 119, 176; En'âm 
6/125; A'râf 7/179; Furkân 25/42, 44; Ahzâb 33/36; Sebe' 34/8; Saffat 37/71; Sâd 38/26; Kamer 
54/24, 47; Mülk 67/9. 

Mü'min 40/25. 

Muhammed 47/1. , 

“Silmek, yok etmek” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/104; Muhammed 47/4, 8; Fil 105/2. 
Şu'arâ' 26/20. 
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5. Şaşkınlık 
K ai Gi gü ji Gi “Fakat bahçeyi gördüklerinde, “herhalde 


»I1 


biz yolu şaşırdık? dediler.” Buradaki olay da Allah rızası için gari- 
banlara yardım yapmamak üzere anlaşan bir grup insanın bahçe- 
sine bir belâ gelmesi ve bunun sonucu olarak tanınmaz hale gelen 
bahçeyi görünce sahiplerinin, “Biz herhalde yolu şaşırdık” deme- 
lerinden ibarettir. Garibanlara yardımdan kaçınmak dini anlamda 
elbette büyük bir hatadır; ancak 44/4 kelimesi burada cimriliği 


vw 3) 


değil, yolu bulamamak anlamındaki “şaşkınlığı” ifade etmektedir. 


” Bu ve 


5143 yiz 31533 “Seni şaşırmış bulup yola iletmişti. 
benzer âyetlerde geçen 4-/-/ kökünden kelimeler “Şaşkınlık” ve 
“işin aslını bilmemek” anlamında değerlendirilmiştir.? Özellikle 
Duhâ 93/7'de Hz. Peygamberi niteleyen âyette geçen 44// keli- 
mesi, onun Mekke toplumunun ahlâksız yapısından duyduğu ra- 
hatsızlığa çare bulamamanın verdiği şaşkınlığı ifade etmektedir. 
Esasında Hz. Peygamber risalet öncesi dönemde de hayatında sa- 


pıklık diye nitelendirilebilecek hiçbir hareketin sahibi olmamıştı. 


Up ye Öl slagal 9 ÖYLE ye üz ei gis) ES N ok 
$ SAYI Gps 55383 “Eğer iki erkek yoksa, razı olduğunuz şâhitlerden 
bir erkek, iki kadın (şâhitlik etsin). 'Tâ ki kadınlardan biri şaşırırsa 
diğeri ona hatırlatsın.”* Bu âyetteki 4e4//2 fili “unutmak”, özellik- 
le bu bağlamda “hesabı şaşırmak” anlamına gelmektedir. 


————««—————— mk 


Kalem 68/26. 

Duhâ 93/7. Benzer bir âyet için de bk. Nisâ? 4/176. 

Mukâtil, Vucüh, 5. 159; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, 8. 408-409. 
Bakara 2/282. 


Bp EW NN m 


k 


ui 3 b -T-R-F 
TARE/TARAFEY/ATRAÂF 


b kökünden kelimeler Kur'ân'da 11 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Göz 


gi < > ., .. . . e . , 
ik 3)b ya öy) “Göz ucuyla gizli gizli bakarlar. ” Bu ve ben- 
d 
zer âyetlerde geçen #ar/ kelimesi “göz” demektir. 


2. Bölge 
Jia w 3 pr > b Sal Mr “Gündüzün iki ucunda, gece- 


nin de ilk bölümlerinde namaz kıl” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
taraf, tarafey, atrâf kelimeleri “taraf, uç, kenar, kenarlar, bölge” 


anlamına gelmektedir. 

3. Grup 

DE VALİ Ç4ESİ 3İ 15248 Gel ga ze alaz L2) “Allah, kâfirlerden 
bir grubunun kökünü kessin veya onları perişan etsin, böylece bo- 
zulmuş bir halde dönüp gitsinler diye (size yardım eder).” Burada 


geçen #araf kelimesi “grup” anlamına gelmektedir. 


1 Şürâ 42/45. 

2 “Göz” anlamında kullanımlar için bk. İbrâhim 14/43; Neml 27/40; Sâffat 37/48; Sâd38/52; Rahmân 
55/56. 

3 Hâd11/114. 


4 “Taraf ” anlamında kullanımlar için bk. Ra'd 13/41; Tâhâ 20/130; Enbiyâ'21/44. 
5 Âl-i Imrân 3/127. 
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4 j b :<I-R-K 
TARİK/TARÂIK 
ö , b kökünden kelimeler Kur'ânda 11 yerde geçmekte, 


tarik, tarika ve tardık kelimesi “yol, yollar”, sğr:k kelimesi ise 


“yıldız” anlamında kullanılmaktadır. Ancak bu yıldız, cehâlet 
karanlıklarını delip geçen vahyin aydınlığı anlamına gelmektedir. 


çe b :T-GÖ-Y 

TAĞA/TUĞYAN/TİÂĞIYE 

g b kökünden kelimeler Kur'ân'da 39 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Azgınlık 

ÖygEA) iç glib » Şal çe ös yl z wl “Allah da kendileriyle alay 
eder ve onları sapıklıkları (taşkınlıkları) içinde bırakır, bocalayıp 
dururlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen #ağ4, tağavv, tadğav, yatğâ, 
tâğün, tâğin, atğd, tağvâ, tuğyân kelimeleri -örneğini verdiğimiz 
aşağıdaki âyetler dışında- “azgınlık, sınırı aşma, sapkınlık, zulüm” 
gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


> Yükselmek 


xi Gs az Mei Gi “Su(lar) kabarınca sizi akıp giden 
© taşıdık.” Bu âyetteki tağâ fili “yükselmek” anlamında 
kullanılmaktadır. 


3. Sarsıntı 


El, ŞU 3,13 : G6 “Semüd'a gelince, onlar pek zorlu bir 
sarsıntı ile helâk edildiler.”9 Buradaki et-tâğıyeh kelimesi “sarsıntı” 
demektir. 


————  —ğ—ğ— m 
1 “Yol, yollar” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/ 168-169; Tâhâ 20/63, 77, 104; Mü'minün 23/17; 
Ahkâf 46/30; Cinn 72/11, 16. 


2 Târık 86/1-3. 

3 Bakara 2/15. 

4 » “Azgınlık” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/11; Kâf 50/ 27; Sâffât37/30; Sâd38/55; Nebe” 78/22. 
5 Hâkka 69/11. 

6 Hâkka 36/5. 
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4. Tâğüt 

ABİ BOYA SALAR EB di ği soybİlL JİSŞ b “Kim töğür 
(şeytan)ı inkâr edip Allah'a inanırsa kopmayan, sağlam bir kul- 
pa yapışmıştır.” er-Tâğüt kelimesine verilen “şeytan, put, Ka'b b. 
Eşref” gibi anlamlar aslında tek bir anlamın açılımı durumundadır 
ki, o anlam “Hakk'ın karşısındaki şey” demektir. Bu bazen şeytan, 
bazen nefis, bazen ideoloji, bazen arzu ve heves olur. Kur'ânda bu 
kelime kullanıldığı 8 yerde de bağlama göre “Hakk'ın ve hakikatin 


karşıtı”? anlamını vermektedir. 


gejb:1I-L-A 
TATLÜ U/ETTALI/MATLA' 
«Jb kökünden kelimeler Kur'ân'da 19 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Doğmak 
çi gri ils MZ) ea alla ü II gaz “Nihayet güneşin doğu- 


şuna ulaşınca, onu bir kavim üzerine doğar buldu.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen 4-/-4 kökünden kelimeler “doğmak, doğma hali, 
doğu” anlamında kullanılmaktadır. 


2. Bildirmek 
ii pir Salk al 0S UÜ; “Allah, size gaybı da bildirecek 


değildir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-/-2 kökünden kelimeler 
“bildirmek, bilmek” anlamına gelmektedir. 


3. Ulaşmak 
li 1 wp, .. . Z 

saya labilir “Bana bir kule yap ki Müsâ'nın 
1 Bakara 2/256. 
2 “Tâğüt” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/257; Nisâ' 4/51, 60, 76; Mâide 5/60; Nahl 16/36; 

Zümer 39/17. 

3 Kehf 18/90. 
4 “Doğmak” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/17; Tâhâ 20/130; KAâf 50/39; Kadr 97/5. 
5 Âli Imrân 3/179. 
6 “Bildirmek” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/13; Kehf 18/18; Meryem 19/78; Sâffât 37/54, 


53. 
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tanrısına ulaşayım.”' Bu ve benzer âyetlerde geçen /-/-'2 kökünden 
kelimeler “ulaşmak, ateşin gönüllere işlemesi, gönülleri yakması”? 
anlamında kullanılmaktadır. 


4. Tomurcuk 
yaba 3) 58 Galb “Tomurcukları sanki şeytanların başları 


gibidir” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-/-2 kökünden kelimeler 


“tomurcuk” anlamında kullanılmaktadır. 


öJjb:TI-I-K 
TALLEKA/İNTALEKA/TALAK 


gd b kökünden kelimeler Kur'ân'da 23 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Boşamak 


dk da ri dıyen Ki Sli Sali a gal 2iZ9N giklk 1S1ş 
“Kadınları boşadığınız ve onlar da bekleme müddetlerini bitir- 


dikleri vakit ya onları iyilikle tutun yahut iyilikle bırakın.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen 4-/-4 kökünden kelimeler nikâh bağının 
“çözülmesi, boşamak” anlamına gelmektedir. 


2. Yola çıkmak 

KE Gla pet pie gl kli 3 İRİ J ,âzL “Siz, ganimet- 
leri almak için gittiğinizde seferden geri kalanlar: “Bırakın, biz de 
arkanıza düşelim” diyeceklerdir.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
-/-k kökünden kelimeler “yola çıkmak, yürümek, ileri atılmak” 
gibi anlamlara gelmektedir. 


Kasas 28/38. 

“Ulaşmak, işlemek” anlamında kullanımlar için bk. Mü'min 40/37; Hümeze 104/7. 

Sâffât 37/65. 

“Tomurcuk” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/99; Şu'arâ? 26/148; Kaf 50/10. 

Bakara 2/231. 

“Boşamak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/227,228,229, 230,232, 236,237,241 ; Ahzâb 33/49; 
Talâk 65/1; Tahrim 66/5. 

7 Feth 48/15. 

8 “Yürümek, yola çıkmak, gitmek” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/71, 74, 77; Sâd 38/ 6; Kalem 
68/23; Murselât 77/29, 30. 
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3. (Dili) dönmek 


a) öle Yı pe ğe 3 “Göğsüm daralıyor ve dilim 
dönmüyor.” Bu â âyette geçen /4 /4 yentaliku fiili dili “dönmemek” 
anlamına gelmektedir. 


yw a :I-M-S 
TAMESE/TUMİSE/TMİS/TAMS 


ye e b kökünden kelimeler Kur'ânda 5 yerde geçmekte, #amese, 
natmisu ve timis kalıplarında “yok etmek, silmek”, sadece Mürselât 
7718 'de geçen #umiset fili “söndürülmek” anlamlara gelmektedir. 


yeb :T-M-N 
TATMEİNNÜ/MUTMEİNNİNATMİ'NÂAN 


öç b kökünden kelimeler Kur'ân'da 13 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Huzur bulmak 
oglüğ Salli al Ker Yi pi Kv çi KK izl geli “Onlar, ina- 


nan ve Allah'ı anmakla gönülleri huzur bulan kimselerdir. İyi bi- 
lin ki gönüller ancak Allah'ı anmakla huzur bulur.” Bu ve ben- 


zer âyetlerde geçen #-m-n kökünden kelimeler “huzur ve sükün 
bulmak” anlamına gelmektedir. 

2. Güvene kavuşmak 

ö AA) | pl çasiz 56 “Mutmain olduğunuzda (güvene kavuş- 
tuğunuzda) namazı (tam) kılın.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-9-n 
kökünden kelimeler “güvene kavuşmak” demektir. Çünkü bu âyet, 
savaş esnasında cephedeyken, ölüm tehlikesi varken namazın kısal- 
ularak kılınmasının gerekli olduğu ve savaş esnasında namazın nasıl 
kılınacağının anlatıldığı bir bölümde yer almaktadır. 


1 Şu'arâ 26/13. 

2 “Silmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/47; Yünus 10/88; Yâsin 36/66; Kamer 54/37. 

3 Ra'd 13/28. 

4 “Huzur bulmak, sakinleşmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/260; Âl-i *lmrân3/126; Mâide 


5/113; Yünus 10/7; Nahi 16/106; Hacc 22/11; Recr 89/27. 
Nisâ' 4/103. 
6 “Güvene kavuşmak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/126; Enfâl 8/10; Nahl 16/112. 


n 
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3. ii ii 
“De in e mini e yürüyen yer May elbette onlara 


gökten bir meleği elçi gönderirdik.”' Bu âyetteki mutmainnin ke- 
limesi “ikâmet etmek, durmak, yerleşik olmak, sâkin olmak” gibi 


anlamlar vermektedir. 


yg b <T-V-R 

TÜR/ATVÂR 

> » b kökünden kelimeler Kur'ân'da 11 yerde geçmekte, biri 
tür kalıbında “dağ”,? diğeri ise atv4r kalıbında “merhale, aşama”? 
anlamına gelmektedir. 


çgıb :I-V-A 

TAV/TATAVVUİTÂATİİSTİTÂA 

e, b kökünden kelimeler Kur'ân'da 129 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. İtaat etmek 

Aİ pe Ji “De ki: Allah'a ve Peygamber'e itaat edin.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-v-4 kökünden kelimeler “itaat et- 
mek, boyun eğmek” gibi anlamlara gelmektedir. 

Aşağıda sıraladığımız maddelerdeki kullanım örnekleri dışın- 
da geçen ?-v- 2 kökünden gelen bütün kelimeler “itaat” anlamına 
gelmektedir. 


2. Sevk etmek 


sl Şal a Lök “Nihayet nefsi onu, kardeşini öldürme- 
ye itti.” Bu âyetteki tavva'a fiili “sevk etmek, itmek, sürüklemek” 


gibi anlamlara gelmektedir. 


1 İsrâ? 17/95. 

2 “Dağ” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/63, 93; Nisâ 4/154; Meryem 19/52; Tâhâ 20/80; 
Mü'minün 23/20; Kasas 28/29, 46; Tür 52/1; Tin 95/2. 

3 Nâh 71/14. 
ÂLi'Imrin 3/32. 


5 “İtaat etmek, boyun eğmek” anlamında bazı kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/31, 168; Nisâ? 4/ 64,81; 
En'âm 6/116, 121; Mü'min 40/18; Fussilet 41/1 1; Zuhruf 43/54; “Alak 96/19. 
6 Mâide 5/30. 
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3. İstemek 

Si Jaz Sİ İN yal “De ki: İster gönüllü verin, is- 
ter gönülsüz; sizden asla kabul olunmayacaktır.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen #-va kökünden kelimeler bir işin “isteyerek” ya- 
pılmasını ifade etmektedir. 

Eğer #avan kelimesi &erhen kelimesiyle birlikte kullanılırsa 
“ister istemez, zorunlu olarak” anlamına gelir. 

4. Gücü yetmek 

ÇE Ez U7 “Onu delmeye güçleri yetmedi.” Bu ve benzer 
43 âyette geçen istita'a kalıbından kelimeler, maddeten ve mânen 


“gücü yetmek” anlamına gelmektedir. 


üşb:I-V-F 

TAVF/TAVÂF/TÂİF/TÂİFE 

5 , b kökünden kelimeler Kur'ân'da 41 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Tavaf etmek 
DİN GSNI GASUİNZ Gras ai 15ğb Ğİ Şenal gey gbi 


“İbrahim'e ve İsmail'e, “Tavaf edenler, ibâdete kapananlar için, 
rukü' ve secde edenler için Evimi temizleyin diye emretmiştik.”* 
Bu ve benzer âyetlerde geçen ef-14ifin kelimesi “tavaf etmek, 


dönmek” anlamına gelmektedir. 
2. Yürümek 
Gzlz öl İZ ŞE SE ZAR gi EZİN ŞE Gİ A RS ğe öğ İİ 


Tevbe 9/53. 

2 “İsteyerek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/158; Âl-i 'lImrân 3/83; Tevbe 9/79; Ra'd 13/15; 
Passilet 41/11. 

3 “Zorunlu olarak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i Imrân 3/83; Ra'd13/15. 

4 Kehf 18/97. 

5 “Gücü yetmek” anlamında bazı kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/97; Nisâ' 4/25, 98, 129; Hüd 11/20; 
Kehf 18/101; Furkân 25/19; Zâriyât 51/45; Teğâbun 64/16. 

6 Bakara 2/125. 

7 Benzer bir kullanım için bk. Hacc 22/26, 29. 
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ş “Safâ ile Merve Allah'ın işaretlerindendir. Kim Evi (Kâbe'yi) 
hacceder veya umre yaparsa onları tavaf etmesinde kendisine bir 
günah yoktur.” Bu âyetteki konu hac ve umre yapmayla ilgi- 
li olduğu için buradaki yettavvefe fiili, “Safâ ile Merve arasında 
yürümek” anlamına gelmektedir. Çünkü bu iki mekân, etrafları 


dönülen değil, aralarında gidip gelinen mekânlardır. 


3. Dolaşmak 

Kk Alka öl p ir w VE “Çevrelerinde ebedi yaşamaya erdirilmiş 
gençler dolaşır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen #-v-f kökünden ke- 
limeler “dolaşmak, hizmet etmek” anlamına gelmektedir. Konu, 
cennetteki hizmetçi görevlilerle ilgili olduğu için bu kelimenin 
“hizmet” anlamı konuyla da irtibatlı bir anlamdır. 

4. Vesvese 

OyğaazA ŞA İSİ 145838 OLEN ga Sağl 22 İS IAR gesi öl “Allah'tan 
korkanlar, kendilerine şeytandan gelen bir vesvese dokunduğu 
zaman (Allah'ın sevap ve cezasını) hatırlarlar, hemen (gerçeği) 
görürler.” Bu âyetteki 44// kelimesi, şeytandan gelen bir “vesvese” 


anlamındadır. 


5. Belâ 

ye e yron 3 cb giz Oils “Onlar uyurlarken Rabbinden 
hemen deolaşıcı bir belâ onu da sardı.”* Bu âyetteki 44fe fili “gel- 
mek, çatmak”, 447 kelimesi ise “bir çeşit azap” demektir. 

ö ab pa ol ARI gl “Sonunda onlar zulümlerini sürdürür- 
ken tufan kendilerini yakalayıverdi.”” Buradaki /4/4n kelimesi de 
“tufan, felâket, belâ”* anlamına gelmektedir. 


Bakara 2/158. 

“Yürümek, gidip gelmek, girip çıkmak” anlamında kullanımlar için bk. Nür 24/58; Rahmân 55/43-44. 
Vâkı'a 56/17. 

“Dolaşmak, hizmet etmek” anlamında kullanımlar için bk. SAffât 37/45; Zuhruf 43/71; Tür 52/24; 
İnsân 76/15, 19. 

Arif7/201. 

Kalem 68/19. 

“Ankebât 29/14. 

Benzer bir kullanım için bk. A'râf 7/133. 
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6. Grup 
Gerek ge asl Lğliz işl; “Müminlerden bir grup da onla- 


vi 


ra uygulanan cezaya şâhit olsun.” Bu ve benzer 24 âyette geçen 


tdifeh, tâifetân ve tâifeteyn kelimeleri “grup, gruplar” anlamında 
kullanılmaktadır. 


4g b :I-V-K 
TÂKA/TÂKAT 
dö» b kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, yutav- 


veku kalıbında “dolanmak” ,” #4ka ve yutiku kalıplarında ise “zor- 
lanmak, tâkat, güç”” manalarına gelmektedir. 


Jıb:TI-V-L 
TÂLE/TETÂVELE/TAVL/TAVİL/TÜL 


J, b kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte, #2v/ 
kalıbında “zenginlik”, tâle, tetâvele, tül ve tavil kalıplarında ise 


“uzamak, uzunluk, uzun” gibi anlamlara gelmektedir. 


ço b <I-V-Y 
NATVİ/LAYY/MATVİYYAT/TUVÂ 


s » b kökünden kelimeler 5 yerde geçmekte, zatvi, tayy ve 
matviyyât kelimeleri “dürmek, rulo yapmak”,* #xv4 kelimesi ise 


“Tuva” adlı vadinin ismi olarak kullanılmaktadır. 


Nür 24/2. 

ÂLi'Imrân 3/180. 

Bakara 2/184, 249, 286. 

“Zenginlik” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ 4/25; Tevbe 9/86; Mü'min 40/3. 

“Uzamak, uzunluk, uzun” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ' 17/37; 'Tâhâ 20/ 86; Enbiyâ' 21/44; 
Kasas 28/45; Hadid 57/16; Müzzemmil 73/7; İnsân 76/26. 

“Dürmek” anlamında kullanımlar için bk. Enbiyâ? 21/104; Zümer 39/67. 

“Tuva vadisi” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/12; Nâzi'ât 79/16. 


nu Bp ELE N Ps 


a 
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8 b:I-Y-B 

TÂBE/TAYYİB/TAYYİBÂT/TAYYİB/HABİS 

» 6 b kökünden kelimeler Kur'ân'da 50 yerde geçmekte, 44be, 
tıbtüm, tıbne, tayyib, tayyibün, tayyibin, tayyibeh ve tayyibât ka- 
lıplarında “temiz olmak, güzel davranmak, iyi, temiz kişiler-nes- 
neler”, sadece Ra'd 13/29'da 4404 kalıbında “ne mutlu” anlamına 
gelmektedir. 


JS b:T-Y-R 

TÂRA/TAYR 

7. b kökünden kelimeler Kur'ân'da 29 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Uçmak 


İEİ g2 di) Yi aza alaz gi Yı u> YI EE a3; ge G5 “Yeryüzünde 
yürüyen LER ve iki kanadıyla uçan kuşlardan ne varsa hepsi an- 
cak sizin gibi topluluklardır.”' Bu ve benzer âyetlerde geçen #ayr ve #4ir 
kelimeleri “kuş”,” yesiru fili ise “uçmak” anlamına gelmektedir. 


2. Yayılmak 


İZalağla 012 0S UY OLA; pr öy “O kullar, şiddeti her yere 
yayılmış olan bir günden korkarak verdikleri sözü yerine getirirler.” 
Bu âyette geçen müstetir kelimesi “yayılmak” anlamına gelmektedir. 


3. Uğursuzluk 
saa s pi” | yü e & Gabi Gi gü “Doğrusu bize uğursuzluk ge- 


tirdiniz dediler. Elçiler şöyle cevap verdiler: Uğursuzluğunuz si- 


zinle beraberdir.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen #-y-r kökünden 
kelimeler “uğursuzluk” anlamına gelmektedir. 


1 En'âm 6/38. 

2 “Kuş” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/260; Âli 'Imrân 3/49; Mâide 5/ 110; En'âm 6/38; 
Yâsuf 12/36, 41; Nahl 16/79; Enbiyâ” 21/79; Hacc 22/31; Nür 24/41; Neml 27/16, 17, 20; Sebe? 
34/10; Sâd 38/19; Vâkı'a 56/21; Mülk 67/19; Fil 105/3. 

3 İnsân 76/7. 

4 Yâsin 36/18-19. 

5 “Uğursuzluk” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/131; Neml 27/47. 
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4. Amel defteri 


* ya ved 
*. 


Mile a ğilb z3İİ 0s 3 “Biz her insanın amelini boynuna 
dolamışızdır.”' Buradaki 74ir kelimesi, uçup gittiğine, yok olduğu- 
na inanılan davranışlardır ve Yüce Allah bütün davranışları kişile- 
rin boyunlarına taktığını, yani onları kaydettirdiğini, âyetin deva- 
mında da mahşerde kişilerin amel defterlerini önlerine açacağını 


ifade etmektedir. 


| İsrâ 17/13. 


p> 


ydab:Z-E-R 

AZFERA/ZUFUR 

yz b kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, azfera 
kelimesi “zafer elde etmek”,' zxfr kelimesi ise “tırnak”? anlamına 


gelmektedir. 


Jy»:Z-I-1 
ZALLE/ZILI/ZILÂL/ZULLE/ZULEL 
Ju b kökünden kelimeler Kur'ân'da 33 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Hâl 

gal gi çelisi SES çi PA çel 18 3 öl “Dilesek onla- 
rın üzerine gökten bir mucize indiririz de boyunları ona eğilir.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen 2-/-/ kökünden kelimeler tek başı- 
na bir anlam ifade etmeyip, bağlam gereği “yeni bir hâl almak, 
dönüşmek” gibi yardımcı bir anlamda kullanılmaktadır. 

2. Gölge 

YLNIŞ zl, çöeğ 353 Gİ iğ işl idim aş 
“Göklerde ve yerde bulunanlar da, onların gölgeleri de sabah akşam 
ister istemez Allah'a boyun eğerler.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


1 Feth 48/24. 

2 En'âm 6/146. 

3 Şu'arâ' 26/4. 

4 “Hâl, yeni bir durum, dönüşmek” anlamında kullanımlar için bk. Hicr 15/14; Nahl 16/58; Tâhâ 20/97; 


Şu'arâ' 26/71; Rüm 30/51; Şârâ 42/33; Zuhruf 43/17, 33; Vâkı'a 56/65. 
5 Ra'd 13/15. 
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zılâl kelimesi “gölge, gölge etmek”! anlamında kullanılmaktadır. 
3. Karanlık 


EN e) 0 Sliz EE 34)S3 “Onu yalanladılar da kendilerini 
karanlık günün azabı yakalayıverdi.” Bu ve benzer âyetlerde ge- 
çen ez-zulleh ve zulel kelimesi bir tür azap anlamında “karanlık, 


karanlıklar”? demektir. 


LENS er e 315 “Dağlar gibi dalgalar onları kapladığı 
zaman.” Buradaki ez-z4e! kelimesi “dağlar” anlamında kullanıl- 


maktadır. 


peJb5:Z-1-M 

ZALEME/YAZLİMÜ/ZULÜM/ZÂLİM/ZULUMAT/ 

NÜR 

e Jb kökünden kelimeler Kur'ân'da 315 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Haksızlık etmek 


Oyal; BU, SU, çal 52,5 Gel Gİ Üy sl gaş “Kimin 
tartıları hafif gelirse, işte onlar da âyetlerimize haksızlık etmele- 
rinden dolayı (âyetlerimizi inkâr etmelerinden dolayı) kendi- 
lerini ziyana uğratanlardır.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen z-/-m 
kökünden kelimeler “haksızlık etmek, zulmetmek, kendine yazık 
etmek” gibi anlamlara gelmektedir. 


1 “Gölge” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/57, 210; Nisâ' 4/57; A'râf 7/160, 171; Ra'd 13/35; 
Nahi 16/48, 81; Furkân 25/45; Kasas 28/24; Fâtır 35/21; Yâsin 36/56; Vâkı'a 56/30, 43; Murselât 
77/31,41; İnsân 76/14. 


2 Şu'arâ? 26/189. 

3 “Karahlık” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/171; Zümer 39/16; Murselât 77/30. 
4 Lokmân 31/32. 

5 A'raf 7/9. 

6 


“Haksızlık etmek, zulmetmek, kendine yazık etmek” anlamında bazı kullanımlar için bk. Bakara 2/35, 
S4, 59, 150, 165,231; Âl-i 'Imrân 3/117, 135; Nisâ? 4/10, 30, 64, 168; En'âm 6/45; A'râf 7/19, 23, 
103,162, 165; Enfâl 8/25; Yânus 10/13, 52, 54; Hâd11/37,67,94,101,113, 116; İbrâhim 14/44, 45; 
Nahl 16/33, 85; 118; İsrâ? 17/33, 59; Kehf 18/35, 59, 87; Mü'minân 23/27; Şu'arâ”, 26/227; Neml 
27/11, 44, 52, 85; Ankebüt 29/46; Kasas 28/16; Rüm 30/29; Şürâ 42/42; Zuhruf 43/76; Necm 
53/52;... 
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2. Eksiklik yapmak 
bre çı 3 gisi E3İ Çer) Gis “Her iki bağ da yemişini ver- 
miş, ondan hiçbir şeyi eksik etmemişti.” Bu ve benzer âyetlerde 


geçen 2-İ-m kökünden kelimeler “eksiklik yapmak” anlamına gel- 


mektedir. 


3. Karanlık 


yl ig IE gibi 13i3 “Karanlık üzerlerine çökünce de oldukları 
... DİLE ” Bu ve benzer âyetlerde geçen muzlim, muzlimün 


ve zulümât kelimeleri “karanlık” anlamına gelmektedir. 


4. Nankörlük 

Gul Gis) GS al gir Gİ yz gibi 4s “Allah'a yalan iftira eden 
veya Allah'ın âyetlerini yalanlayanlardan daha zâlim kim olabilir?” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen 2-/-m kökünden kelimeler “nankör- 


lük, zâlimler” gibi anlamlara gelmektedir. 


Zulüm kelimesinin bu anlamlarının yanında “âyetlerden yüz 


çevirme”, “âyetleri yalanlama”,” “değiştirme” ,* “gerçeği gizleme” ,” 


“boş şeylerle eğlenme”,"9 “Hz. İsâ hakkında çekişme”, “Allah'a ya- 


» a << » 13 « 


lan iftira”, “ “hükmünü uygulamama”, ” “Yahudi ve Gm 


» lâ « 


dost anl İblis'i dost edinme”,” “tevbeden yüz çevirme”, 


Kehf 18/33. 

“Eksiklik yapmak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/49, 124; Meryem 19/60; Enbiyâ” 21/47. 

Bakara 2/20. 

A'râf 7/37. 

“Nankörlük, zâlimler” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/254; En'âm 6/82; A'râf 7/44; Yânus 

10/106; Hüâd 11/18; Enbiyâ” 21/3, 59, 64; Hacc 22/25; Nâr 24/50; Lokmân 31/13. 

6 Kehf 18/57. 

7 Enfâl 8/54. 

8 Bakara 2/59. 

9 Bakara 2/140. 

10 Oo Enbiyâ'21/3. 

11 Zuhruf 43/65. 

12 “Allah'a iftira” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Ilmrân 3/94; En'âm 6/20-21, 93, 144; A'râf 7/37; 
Yânus 10/17; Hâd11/17-18; Kehf 18/14-15. i 

13 Mâide 5/45. 

14 Mâide 5/51. 

15 Kehf 18/50. 

16 Hucürât 49/11. 
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ey 


“Allah yolundan saptırma”, “ibâdete engel olma”,” “adam 


öldürme”,” “haksız 7 yetim malı yeme”,* “bâtıl yollarla insan- 
ların mallarını yeme”, “haksız yere alıkoyma”, “bozgunculuk 
yapma ve onlara itibar”, “düşmanı dost edinme”,* “iffetsizlik” ” 


» Nd << 


“hırsızlık”, * “nefsin arzularına uyma alancılık””? gibi fiiller için 
4 y 8 


de kullanıldığını gösteren âyetler we 


du b:Z-N-N 


ZANNE/YEZUNNÜ/ZANN 
öob kökünden kelimeler Kur'ân'da 69 yerde geçmektedir. Bu 
kelime bazı âyetlerde “kesin bilgi, inanmak”? anlamına gelirken, 


dipnotta verdiğimiz âyetler dışında ise “zannetmek” anlamında 


kullanılmaktadır. 


Bu bağlamda tercümesinde genellikle hata yapıldığını düşün- 


düğümüz bir âyeti hatırlatmakta yarar görmekteyiz: 


gi gi az pakz öl gl 2 a 153 İyisi İİ Seli gi Ç “Ey inanan- 
lar! Zandan çöl sakının. Çünkü zannın bir bölümü günahtır 
(haramdır).”* Bu âyetin, “Zannın çoğundan kaçının” şeklindeki 
tercümesinin doğru olmadığını düşünmekteyiz. Çünkü âyetteki 
kesiran kelimesi ez-zann kelimesini değil, /c#en4b4 kelimesini ni- 
telemektedir. Dolayısıyla âyetin anlamı da “Zandan çok sakının” 
şeklindedir. 


“Saptırma” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/144; Hacc 22/25; Zuhruf 43/37-39. 
Bakara 2/114. 

Mâide 5/29. 

Nisâ' 4/10. 

“Haksız yere malları yeme” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/29-30; Sâd 38/24. 
Yüsuf 12/79. 

Tevbe 9/47. 

Mümtehine 60/9. 

Yüsuf 12/23. 

Mâide 5/39; Yüsuf 12/75. 

Rüm 30/29. 

Hâd 11/31. 

“Kesin bilgi” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/46, 230, 249; Kehf 18/53; Nâr 24/12; Sâd 
38/24; Hâkka 69/20; Kıyâmet 75/25, 28; Mutaffifün 83/4. 

Hucürit 49/12. 
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Jo b: Z-H-R 
ZAHR/ZUHÜR/İZHÂR 
zo b kökünden kelimeler Kur'ânda 59 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Görünmek 

OE Yi ye ps SUN sl Ke alk pedi “Onlar dünya 
hayatının görünen yüzünü bilirler. Âhiretten ise onlar tamamen 
gafildirler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen zahera, zâhir ve zâhira 


kelimeleri “açık, görünen” anlamında kullanılmaktadır. 
2. le çıkmak 
ya sal Sy 53 r yl gp İLİ Sab “İnsanların elleriyle ka- 


zandıkları yüzünden Karada ve denizde fesat çıktı.” Bu âyetteki 
zahera fili “ortaya çıkmak” anlamına gelmektedir. 

Bilgilendirmek 

aki b Gezi Aş G7 ele al İZabİZ « y SİZ GE “Fakat eşi o 
sözü haber verip Allah da Peygamber'i, eşinin bu işinden haberdar 
edince bir kısmını bildirmiş, diğer kısmından da vazgeçmişti.”* Bu 
âyetteki azhera fiili “ortaya çıkarmak, bilgilendirmek”? anlamına 
gelmektedir. 


4. Sebep olmak 

vb Zei Bİ gap İZ İİ BEİ ği 53 Şaş ya İİ ps öz İl 
SULA YENİ “Firavun, “Bırakın beni, Müsâ'yı öldüreyim; Rabbine 
yalvarsın! Çünkü ben onun dininizi değiştireceğinden yahut yer- 
yüzünde fesat çıkaracağından korkuyorum” dedi.”* Burada geçen 
yuzhira fili “meydana çıkartmak, sebebiyet vermek” demektir. 


Rüm 30/7. 

“Açık, görünen” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/120, 151; A'râf 7/33; Kehf 18/27; Nür 24/31; 
Lokmân 31/20; Sebe! 34/18; Hadid 57/13. 

Râm 30/41. 

Tahrim 66/3. 

Benzer bir kullanım için bk. Cinn 72/26. 

Mü'min 40/26. 


v 
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5. Aşmak 

İİ aş Kİ ai Gİ “Artık (Ye'cüc-Me'cüc) onu 
ne aşabildiler, ne de delebildiler.”' Bu âyetteki yazher4 fiili “yüksel- 
mek, aşmak” anlamına gelmektedir. 


6. Yardım etmek 

Jb SU SAL İSİLİN Saşe LZ ies ya ŞA GA Al ÖĞ «zl İZA öl; 
“Eğer peygambere karşı birbirinize arka olursanız (bilin ki) onun 
koruyucusu Allah, Cibrâil ve sâlih müminlerdir. Bunların ardın- 
dan. melekler de (ona) yardımcıdır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
z-h-r kökünden kelimeler “birbirine yardım etmek, destek olmak, 


arka çıkmak” anlamında kullanılmaktadır. 


7. Üstün gelmek 

ÖyAZİ yds gili gir özak ka 23 sil İz yl sila 
“O, Elçi” sini hidâyetle ve hak dinle gönderdi ki (Allah'a) ortak ko- 
.şanlar hoşlanmasa da o (hak din)i bütün dinlere üstün çıkarsın.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen z-h-r kökünden kelimeler “üstün gel- 
mek, galip olmak” gibi anlamlara gelmektedir. 

> a ye pe g3 Mİİ Sİ e Ç “Ey kavmim! Bugün yeryü- 

züne hâkim kimseler olarak hükümranlık sizindir.” Âyetten geçen 
zahirin kelimesi “güçlüler, hâkim olanlar” anlamına gelmektedir. 


8. Fark etmek 
açi 3 Lei İİ çe b Sri | Sl SİZ la O çö 


“Çünkü onlar eğer sizin farkınıza varırlarsa, ya sizi e pi 
dürürler veya kendi dinlerine çevirirler ki o zaman ebediyyen iflâh 
olmazsınız.” Burada geçen yazherâ fiili “farkına varmak, öğren- 
mek” anlamında kullanılmaktadır. 


l Kehf 18/97. 

2 Tahrim 66/4. 

3 “Birbirine yardım etmek, destek olmak, arka çıkmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/85; Tevbe 
9/4; İsrâ? 17/88; Furkân 25/55; Kasas 26/ 17, 48, 86; Sebe'34/22; Ahzâb 33/26; Mümtehıne 60/9. 

4 Tevbe 9/33. 


5 “Üstün gelmek, galip olmak” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/8, 48; Mü'min 40/29; Feth 48/28; 
Saff61/9, 14. 


6 Mü'min 40/29. 
7 Kehf 18/20. Benzer bir kullanım için bk. Nür 24/31. 
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9. ii 
rai zl YI çöle öl ÇE gi ğa gis Öyzallij Gi 


“Sizden eşlerine zıhâr yapanlar aa 10), o kadınlar ni 
rın anaları değildir. Anaları, onları doğuranlardır.”' Bu ve benzer 
âyetlerde geçen 2-h-r kökünden kelimeler “zıhâr yapmak” anla- 
mına gelmektedir. 


10. Öğle 


öy pik >) > Viz GUN ANİ “Göklerde ve yerde, 
günün sonunda, öğleye erdiğiniz zaman tesbih Allah'ındır (sadece 
O'na tesbih edilir)” Bu âyette geçen #wzhirüne fiili ile Nür 24/58'de 
geçen zahirah kelimesi “öğle vakti” anlamına gelmektedir. 


11. Arka 


e öp 


İ KL pi ib 213 4S EE ği 5 Giz “Kimin kitabı arka tara- 
fından verilirse o, ölümü çağıracak.” Bu ve benzer ia geçen 
zahr ve zuhür kelimeleri gövdenin “arka tarafı, sırt”? anlamına gel- 
mektedir. 


Kb çszl53 â SİS) 4 «il ge çiz 33 JE “(Şu'ayb:) “Ey 
kavmim” dedi. Size göre kabilem re daha mı değerli ki O 
(Allah Te'âlâ)yı arkanıza attınız?” Bu ve benzer âyetlerde geçen 2-h-r 
kökünden kelimeler vücudun “arkası” anlamında değil de, “ikinci 
plana itmek, görmezlikten gelmek” anlamında kullanılmaktadır. 


Ka Jasil gali 33 y İZ Ga 573 “Senin üzerinden sırtını çatır- 
datan yükü atmıştık.” Bu âyette geçen zahr kelimesi ise mecâzi 
anlamda kullanılmıştır ve Hz. Peygamber'in içini burkan, canını 
sıkan, çözüme ulaştıramamaktan dolayı göğsünün daralmasına 
neden olan “moral bozukluğu” bağlamında yer almaktadır. 


Mücâdele 58/2-3. Benzer bir örnek için bk. Ahzâb 33/4. 

Zıhâr, bir kocanın, hanımının sırtını annesine benzetmesi şeklindeki eski Arap âdeti. 

Rüm 30/18. 

İnşikâk 84/10-11. 

“Arka taraf, sırt” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/138; A'râf 7/172. 

Hüd 11/92. 

“İkinci plana itmek, ölmeli gelmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/101, 189; Âl-i 
“Imrân 3/187; En'âm 6/31, 94, 146; Tevbe 9/35; Enbiyâ' 21/39; Zuhruf 43/13. 

8 İnşirâh 94/2-3. 
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12. Üst 
ozi ir 1S13 5 gili ci yi) m çi o) “Allah dilerse rüzgârı dur- 


durur da (denizin) üstünde kalakalırlar” Bu ve benzer âyetlerde 


geçen zar kelimesi “üst”? anlamına gelmektedir. 
13. Anlamsız 


J Jaa g ke pil çi > YI us» Gi Y U, 5 35 çl “Yoksa siz Allah'a yer- 
yüzünde bilemeyeceği bir şeyi mi haber veriyorsunuz? Yahut boş laf 
mı ediyorsunuz?” Burada geçen z4hir kelimesi beraberinde kulla- 


nıldığı £2v/ kelimesi gereği “boş, anlamsız” manasına gelmektedir. 
14. Allah'ın ismi 


SbdiZ a nlizli3 r NI 3 ) AYI ŞA şa “Olilktir, sondur, zâhirdir, bâtındır.” 
Buradaki ez-z4hir kelimesi ise Yüce Allah'ın isimlerinden biri ola- 
rak kullanılmaktadır. 


1 Şürk42/33. | 
2 “Üst” anlamında kullanımlar için bk. Fâtır 35/45; Zuhruf 43/ 33. 

3 'Ra'd13/33. 

4 Hadid 57/3. 


T 


3g: A-B-D 
ABEDE/YABÜDÜ/UBÜDÜ/ABD/IBÂDET 


Ey çkökünden kelimeler Kur'ân'da 273 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Kulluk etmek 


ASİ g3 öl 3,4 Y3 EE NEZ Şazi 45 zl) EOS ai “Artık 
her kim Rabbine kavuşmayı yak iyi iş yapsın ve Rabbine 
ibâdette hiçbir şeyi ortak koşmasın.”' Bu ve benzer âyetlerde geçen 
“bâdeh kelimesi “ibâdet” anlamına gelmektedir. 


Uye Yazi öğ çil YİL İSİ Yal giE 
> gl MEN Si İÖ ye çöl Yı 3 “De ki: Ey kâfirler! Ben sizin 
tapmakta olduğunuza tapmıyorum; siz de benim ibâdet ettiğime 
ibâdet etmiyorsunuz. Ben, sizin tapmış olduğunuz şeylere asla 
tapıcı değildim; siz de benim ibâdet ettiğim varlığa ibâdet etmi- 
yordunuz. Sizin hesabınız size, benim hesabım da banadır.” Bu 
âyetlerde sözü edilen tapınma işlemi Hz. Peygamber'in fiili olarak 
ibâdet, kâfirlerin füli olarak ise tapınma veya Pipe Bu 
ifadelerde Hz. Peygamber'in; 51 Y “ibâdet etmem” sözü ile Gi Y 
YE “tapıcı değilim” sözü arasında çok önemli bir fark vardır: 
isi “ibâdet etmem” ifadesi fil cümlesi olduğu için zamanla ka- 


yılıdır; il Gİ Ya “tapıcı değilim” ise isim cümlesidir ve devamlılık 
m 


1 Kehf 18/110. 

2 “İbadet, kulluk etmek” anlamındaki bazı kullanımlar için bk. Fâtiha 1/5; Nisâ' 4/172; Arâf 71206; 
Yânus 10/29; Yüsuf 12/40; İsrâ” 17/23; Meryem 19/65, 82; Enbiyâ” 21/19; Mü'min 40/60; Ahkâf 
46/6; ... 

3 Kâfirün 109/1-6. 
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ifade eder. Bu durumda Hz. Peygamber'in risalet öncesi dönemde 
de putlara hiçbir şekilde tapmadığı anlaşılmış olur. Kâfirlerin ta- 
pınması cümleleri ise bu durumda “siz de benim tapındığım gibi 
tapmıyorsunuz” anlamına gelir ve bu durumda söz konusu hatalı 
tapınma da “doğru ibâdet” diye isimlendirilebilecek bir mahiyet 


arz etmemektedir. 


” 


EN .. , e e . Lİ > e” ir 
Seli EE DE izan çin rg allE Cabz Ml aza) 2 “Allah'ın 
lânetlediği ve gazap ettiği, aralarından maymunlar, domuzlar ve 
gi ve gazap cttig y 
tâğuta tapanlar çıkardığı kimseler.” Buradaki “abede kelimesi 


“kullar” anlamındadır. 


2. Köle 

azil 1; “Köleye karşı köle.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
el- abd, el-xbâd kelimeleri “köle, köleler”? anlamına gelmektedir. 

desi Eyl ir Giza “3 “Başıma kaktığın nimete ge- 
lince, onun sebebi de İsrailoğullarını kendine kul köle etmendi.” 


Bu âyetteki “abbedie fiili “köle edinmek” anlamına gelmektedir. 
3. Kul 


Kur'ânda 4bede, abd, abid, abdeyn, *bâd kelimeleri “kul, 
kullar”; 24/4, 2bid4r, 4bidün kelimeleri “kul, kulluk edenler” 


anlamına gelmektedir. 


Ji € : A-B-R 

TABÜRU/'TİBÂR/İÂBİR 

yp ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1 Mâide 5/60. 

2 Bakara 2/178. 

3 “Köle” anlamındaki örnekler için bk. Bakara 2/178, 221; Nahl 16/75 ; Nâr24/32. 

4 Şu'arâ' 26/22. 

S5 “Kul, kullar” anlamında bazı kullanımlar için bk. Bakara 2/23; Nisâ 4/172; Enfâl 8/41 ,S1; İsrâ” 17/1, 


3; Kehf 18/1, 65; Meryem 19/2, 30, 93; Furkân 25/ 1,63; Sebe” 34/9; Sâd 38/17, 30, 41, 44; Zümer 
39/36; Zuhruf 43/59; Kâf 50/8; Necm 53/10; Kamer 54/9; Hadid 57/9; Tahrim 66/10; Cinn 
72/19;... 
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1. Rüya tabir etmek 

Oya çs İl Gİ öl ll gi 5 “Ey ileri gelenler! Eğer 
rüya yorumluyorsanız, benim rüyamı da bana yorumlayınız.” Bu 
âyetteki #a burün fili “rüya tabir etmek” demektir. 


2. İbret almak 
yay 5 yi İyâsü “Ey akıl sahipleri! İbret alın.” Bu âyetteki 


fa'tebirü emri “ibret alın”” demektir. 


3. Yolcu 
- YUZ öğr ayal AZ YS çiş öz Y izl Sağl giç 
İLE AE İS el “Ey iman edenler! Sarhoş iken -ne söylediği- 
nizi bilinceye kadar-, cünüp iken de -yolcu olan müstesna- gusle- 
dinceye kadar namaza yaklaşmayın.”* Burada geçen *4birf kelimesi 
“yoldan geçmek, yolcular” anlamında kullanılmaktadır. 


Jog:'A-T-L 
İTİLÜ/UTÜLL 
Jw ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, ili 


kalıbında “atmak, sürüklemek”? ew kalıbında ise “kaba, eli 
sıkı”9 anlamında kullanılmaktadır. 


Jj 7 € :“A-S-R 
'USİRA/A'SERNÂ 
> > ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, Ysira 


kalıbında “anlaşılmak, rastlanmak”,7 a$ern4 kalıbında ise “haber- 
dar etmek” anlamına gelmektedir. 


Yüsuf 12/43. 

Haşr 59/2. 

“İbret” anlamında kullanımlar için bk. Âli 'Imrân 3/13; Yüsuf 12/111; Nahl 16/66; Mü'minân 
23/21; Nâr 24/44; Nâzi'ât 79/26. 

Nisâ? 4/43. 

Dühân 44/47. 

Kalem 68/13. 

Mâide 5/107. 

Kehf 18/21. 


“Nr 
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ZE :“A-C-B 


ACİBE/YA'CEBÜ/A'CEBE/ACEB/ACİB 


Ş m nden kelimeler Kur'ân'da 27 yerde geçmekte, bazı 
âyetlerde * e | bazılarında ise “hoşuna gitmek, imrenmek, 
etkilenmek”? anlamında kullanılmaktadır. 


Jze:A-C-Z 
ACEZE/YU'CİZÜ/ACÜZ/A'CÂZ 
çe kökünden kelimeler Kur'ân'da 26 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Âciz olmak 


ZAİN NA Ji İİİ E3EEİ çiliş Ç İÜ “(Katil kardeş:) “Yazıklar 
olsun bana! Şu karga kadar da oL Ni mı? dedi.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen 7-c-z kökünden kelimeler “âciz olmak, âciz 
kalmak” gibi anlamlara e 


2. Yaşlı kadın 


İN 623 çi 3 öl ue) Yız al dal) 8 “Bunun üze- 
rine geride kalanlardan olmayı eril eden kocakarı (eşi) hariç, 
Lüt'u ve bütün ailesini (inananları) kurtardık; ardından diğerlerini 
helâk ettik.” Burada ve Sâfât 37/135'te geçen 'acüz kelimesi “yaş- 
lı kadın” demektir. 


3. Kütük 


ln yere serer.”“ Burada ve e Haka 6977'de geçen a'câz kelime- 
si “kütük, kütükler” anlamına gelmektedir. 


y5 “Sökülmüş hurma kütükleri gibi 


| “Şaşırmak” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/ 63, 69; Yünus 10/2; Hüd 11/72, 73; Ra'd 13/5; 
Kehf 18/63; Sâffât 37/12; Sâd 38/ 4,5; Kâ£50/2; Necm 53/59. 
2 “Hoşuna gitmek, imrenmek, etkilenmek” anlamında kullanımlar i için bk. Bakara 2/204, 221; Mâide 5/100; 


Tevbe 9/25, 55, 85; Kehf 18/9; Ahzâb 33/52; Feth 48/29; Hadid 57/20; Munâfikân 63/4; Cinn 72/1. 

3 Mâide 5/31. 
“Aciz kalmak, âciz bırakmak” anlamında kullanımlar i için bk. En'âm 6/134; Enfâl 8/59; Tevbe 9/2, 3; 
Yânus 10/53; Hâd 11/20, 33, 72; Nahl 16/46; Hacc 22/51; Nâr 24/57; 'Ankebüt 29/22; Sebe! 34/5, 
38; Fâtır 35/44; Zümer 39/51, Şârâ 42/31; Ahkâf 46/32; Zâriyât 51/29; Cinn 72/12. 

5 Şu'arâ' 26/170-172. 

6 Kamer 54/20. 
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JZE :“A-C-L 


ACİLE/YA'CELÜ/ACCELE/ÂCİLE/ICL 
Jgşkökünden kelimeler Kur'ân'da 47 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Acele etmek 


» ee . 3 “edi . . . . . ye e 
çil lUza b Hayır! O, sizin acele gelmesini istediğiniz 
şeydir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 'acele, ta'celu, accele, isti câl, 
acel ve acül gibi kelimeler “acele etmek”? anlamında kullanılmak- 


tadır. 


2. Dünya 
kim bu çarçabuk geçen (dünyayı) isterse, ona, yani (onun kararının 
sonucu olarak bizim de) dilediğimiz kimseye (onun isteğinin tamamı- 
nı değil) dilediğimiz kadarını dünyada hemen veririz. > Bu ve benzer 
âyetlerde geçen e/- Zcileh kelimesi “dünya” anlamına gelmektedir. 


3. Buzağı 
Ö yak çöl3 A) ia İl göisal Ke a) Gesi gey b1E,313 “Müsâ'ya 
kırk gece (vahyetmek üzere) söz vermiştik. Sonra haksızlık ederek 


buzağıyı (tanrı) edindiniz.” Bu ve benzer âyetlerde geçen el-xcl 
kelimesi ise “buzağı şeklindeki put”* anlamına gelmektedir. 


s0 :A-D-D 
ADDE/TE UDDÜ/EADDE/IDDET 


»>ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 57 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


Ahkâf 46/24. 

“Acele etmek, aceleci” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/203; En'âm 6/57, S8; A'râf 7/150; Yünus 
10/11, 50, S1; Ra'd 13/6; Nahl 16/1; İsrâ! 17/11, 18; Kehf 18/58; Meryem 19/84; Tâhâ 20/83, 84, 114; 
Enbiyâ! 21/37; Hacc 22/47; Şu'arâ! 26/204; Neml 27/46, 72; 'Ankebüt 29/53, 54; Sâffât 37/176; Sâd 
38/16; Şürâ 42/18; Ahkâf 46/35; Feth 48/20; Zâriyât 51/14, 59; Kıyâmet 75/16. 


3 İsrâ? 17/18. 

4 “Dünya” anlamında kullanımlar için bk. Kıyâmet 75/20; İnsân 76/27. 

5 Bakara 2/51. 

6 “Buzağı” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/54, 92, 93; Nisâ' 4/153; A'râf 7/148, 152; Hüd 


11/69; Tâhâ 20/88; Zâriyât 51/26. 
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1. Saymak 


vasi Y al EZA İydas öl) “Allah'ın nimetini sayacak olsa- 
nız sayamazsınız.” Bu ve benzer âyetlerde geçen adde, ye'uddü, 
teuddü, addede, aded, âddin, madüdeh, sddeh şeklindeki kelime- 


ler “saymak, sayı” anlamında kullanılmaktadır. 


2. Hazırlamak 
Ep GE e ki asli ol Şüphesiz ki Allah, kâfirler için alçal- 


tıcı bir azap hazırlamıştır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e adde, 
ü'rdde ve 'uddeh gibi kelimeler “hazırlamak, hazırlık” anlamında 
kullanılmaktadır. 

Bu arada Kur'ân'da 16 yerde geçen ve “hazırlamak” anlamına 
gelen a edet, a tednâ ve atfd kalıplarındaki kelimelerin » » ge a-d-d 
kökünden değil, » « g 2--4 kökünden geldiğini özellikle hatırlat- 


makta yarar görmekteyiz.” 


3. İddet süresi 


İİ ogi gayilk ZN Gib 
Peygamber! Kadınları boşayacağınızda, onları iddetlerini > 
terek boşayın ve iddeti de sayın.” Bu âyetteki ilk “24deh kelimesi 
kadınların “âdetli olmama hali, iddet süresi”, e/-;ddeh kelimesi 


ise “süre” anlamına gelmektedir. 


JagsA-D-L 
ADELE/YADİLÜ/ADI. 


J3 ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 28 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


—— m  -.-.. .. . 


I © İbrâhim14/34. 

2 "Saymak, sayı” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/80, 184, 185, 203; Âl-i 'Imrân 3/24; Tevbe 
9/36, 37; Yânus 11/5; Hâd 11/8, 104; Yâsuf 12/20; Nahl 16/18; İsrâ 17/12; Kehf 18/11, 22; 
Meryem 19/84, 94; Hacc 22/47; Mü'minün 23/112, 113; Secde 32/5; Ahzâb 33/49; Sâd 38/62; 
Talâk 65/1, 4; Cinn 72/24, 28; Müddessir 74/31; Hümeze 104/2. 

3 Nisâ” 4/102. 

4 “Hazırlamak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 24; Âli 'imrân 3/131, 133; Nisâ? 4/93; Enfâl 
8/60; Tevbe 9/46, 89, 100; Ahzâb 33/8, 29, 35, 44, 57, 64; Feth 48/6; Hadid 57/ 21; Mücâdele 
58/15; Talâk 65/10; İnsân 76/31. 

5 Bu kullanımlar için bk. Yâsuf 12/31; Nisâ” 4/18, 37, 151,161; İsrâ” 17/10; Kehf 18/29, 102; Furkân 
25/11,37; Ahzâb 33/31; Feth 48/13; Kâf50/18, 23; Mülk 67/5; İnsân 76/4. 

6 Talâk 65/1. 
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1. Adâletli davranmak 


Şii EE Gil 3 AYI r JAZİL 22 aç al öl “Allah adâleti, ihsânı (iyi- 

liği) ve yakınlara bakmayı emreder.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 

a-d-1 kökünden kelimeler “adâlet, adâletli davranmak” anlamına 
gelmektedir. 


eliz ALİ İE sali “Seni yaratıp, düzgün ve dengeli kılan 
Allah'tır.” Bu âyetteki “adele fiili, “her şeyi yerli yerinde şekillen- 
dirmek, insanın yaratılışını dengeli yapmak” manasına gelmekte- 
dir ki bu da bir çeşit adâlettir. 

“Adi kelimesinin “adâlet” anlamında olmak üzere “sözde/ko- 
nuşmada adâlet”,* “kararda adâlet”> “doğru şâhitlik”,9 “ekonomik 
ilişkilerde adâlet”? şeklinde de kullanıldığını çeşitli âyetlerde gör- 


mekteyiz. 


2. Şirk koşmak 


GE AA isa eni İİ Ölç kz Sağl gözlü ça 3 
Öğ çağla A3 EY Öle V Geliş Gi 18 geli işl “De ki: “Allah 
şunu yasak etti” diye şehâdet edecek şâhirlerinizi getirin. Eğer on- 
lar şâhitlik ederlerse, sen onlarla beraber şâhitlik etme; âyetlerimizi 
yalanlayanların ve âhiret gününe inanmayanların arzularına uyma. 
Onlar, Rablerine eş tutuyorlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
a-d-1 kökünden kelimeler “bir varlığı Allah'a denk tutmak” anla- 
mında küfürdür ve “şirk koşmak” anlamına gelmektedir. Allah'ın 
haram kılmadığını haram kılan, Allah'ın âyetlerini yalanlayan, 


1 Nahl 16/90. 

2 “Adâlet, âdil davranmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/282; Nisâ' 4/3, 58,129, 135; Mâide 
5/8, 95, 106; En'âm 6/115, 152; A'râf 7/159, 181; Nahl 16/76; Şürâ 42/15; Hucürât 49/9; Talâk 
65/2. 

İnfitâr 82/7. 

En'âm 6/115, 152. 

Nisâ” 4/58. 

“Doğru şahitlik” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/135; Mâide 5/8, 106. 

Bakara 2/282. 

En'âm 6/1590. 

En'âm 6/1; Neml 27/60. 
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âhiret gününe inanmayan insanlar, Allah'a eş koşanlardır. Âyetteki 
eş koşma, 'ad/ kelimesi ile ifade edilmektedir. Başka bir ifadeyle, 
kendi fetvasını Allah'ın fetvasının önüne geçirenler, Allah'a eş koş- 


muş olmaktadırlar. 

3. Fidye 

ği EY J1Z NS İLA ola “Her türlü fidyeyi verse de ondan 
kabul edilmez.” Bu ve benzer âyetlerde geçen *4-4-/ kökünden 
kelimeler “fidye vermek, fidye” anlamında kullanılmaktadır.” 


4)E: A-D-V 
ADÂ/YA'DÜ/TA DÜ/ÂDİYÂT/UDVE/ADÜVV/UDVÂ 
N/ADÂVET 


5g kökünden kelimeler Kur'ân'da 106 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Ayırmamak 

GUN al iy ) İŞ pes Ke Ja3 Yı “Dünya hayatının süsünü is- 
teyerek gözlerini onlardan ayırma.” Bu âyetteki 424 fiili “sap- 


mak, ayırmak” demektir. 

2. Aşmak 

EN b ka y e Göz “Onlara, “Cumartesi günü sınırı aşma- 
yın' dedik.” Buradaki 444 fili “sınırı aşmak, aşırı gitmek” de- 


mektir. Âd, 2dön, mu?ed, mutedin kelimeleri “sınırı aşmak, sal- 


dırganlık yapmak” anlamına gelmektedir. 


1 En'âm 6/70. 
Bakara 2/48, 123. 
3 Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ân, s. 318; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'LA'yun, 5. 440; Semerkandi, Bahru'l-Ulüm, 
1,458; Ebu'l-Hasan Ali b. Ahmed el-Vâhidi, el-Veciz fi Tefsiri'.Kitâbi'l Aziz, Beyrut, 1995, 1, 360; Ebu'l 
Kâsım Mahmüd b. Ömer b. Muhammed ez-Zemahşeri, el-Keşşâf 'an Hakdıkı Gavâmidı't-Tenzil ve 
“Uyüni'-Ekâvil fi Vucühi't-Te'vil, Beyrut, 1995, 11, 34; Beydâvi, Envdru't-Tenzil ve Esrâru't-Te'vil, | 319. 
Kehf 18/28. 
Nisâ' 4/154. 
6 “Aşırı gitmek, sınırı aşmak, saldırganlık yapmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/61, 65, 173, 
178, 190, 194, 229, 231; Âli “Imrân 3/1127; Nis# 4/14; Mâide 5/2, 78, 87, 94, 107; En'âm 6/119, 
145; A'râf 7/55, 163; Tevbe 9/10; Yünus 10/74; Nahl 16/115; Mü'minün 23/7; Şu'arâ? 26/166; Kâf 
50/25; Talâk 65/1; Kalem 68/12; Me'âric 70/31; Mutaffifân 83/12. 
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3. Vadi 

gali Aİ ps GN İL şal 3! “Hatırlayın ki, Bedir sava- 
şında siz vadinin yakın kenarındaydınız; onlar da uzak kenarında 
idiler.” Kur'ân'da sadece bu âyette iki kez geçen e/- vdveh kelime- 
leri “vadi” anlamına gelmektedir. 

4. Düşmanlık 

ös NE Sİ öl olar 2) kaş Yı “Şeytan sizi yoldan çevirmesin. 
Çünkü o, sizin için apaçık bir düşmandır.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen “adüvu, adâ, adâveh, udvân ve 'âdeytüm kelimeleri “düş- 
man, düşmanlık” anlamında kullanılmaktadır. 

> Sali “Öfkesinden dolayı soluk soluğa kalan düşman- 
lara yazıklar olsun!”? Bu âyetteki “44iy4t kelimesi her ne kadar mü- 
minlerin ilerde düşmana karşı yapacağı saldırılar anlamında kabul 
edilirse de, âyeti kâfirlerle ve onların düşmanlıkları ile ilgili olarak 
kabul etmek gerekmektedir. Çünkü bu âyetlerin indirildiği yer ve 


şartlar, sürenin içeriği ile kelimenin asıl anlamı bunu zorunlu kıl- 


maktadır. 


yig:A-Z-B 

AZÂB/AZB 

> ç kökünden kelimeler Kur'ânda 373 yerde geçmekte, 
bunların 371 tanesi fiil ve isim kalıplarında “azap, azap etmek”, 2 
âyette ise 4zb kalıbında “tatlı” anlamında kullanılmaktadır. 


WE :<“A-R-B 
'URUB/ARABİYY/A'RAB 
 , ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 22 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


Enfâl 8/42. 

Zuhruf 43/62. 

“Âdiyât 100/1. 

“Tatlı” anlamında kullanımlar için bk. Furkân 25/53; Fâtır 35/12. 
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1. Düşkün 
Giz iz 278 “Sahibine düşkün yaşıtlar.”' Kur'ân'da sadece bu 
âyette geçen 'urwb kelimesi “düşkün, yadırgamayan” anlamında 


kullanılmaktadır. 


2. Arapça 

ös zP lid la aş “Bu (Kur'an) apaçık bir Arapçadır.” 
Kur anda 11 âyette geçen 'arabiyy kelimeleri “Arapça”? anlamına 
gelmektedir. 

3. Bedeviler 


Lal SzEYİ <İĞ “Bedeviler, “İnandık? dediler.”* Kur'ân'da 10 


yerde geçen a'râb kelimesi ise “göçebeler” anlamındadır. 


EJg:A-R-C 

TA'RUCÜ/MERİC/A'RAC 

go ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Yükselmek 

zo Gi e öld 0S 33 2 c073 Sİ o 5 “Melekler ve 
Cebrail, oraya, miktarı (dünya senesi ile) elli bin yıl olan bir gün- 
de yükselip çıkar.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-r-c kökünden 
kelimeler “yükselmek”? anlamına gelmektedir. 


2. Merdiven 


Yi ge İZ çi ge 3İSŞ 3 GİRŞİ KizAğ İZİ Şa 0 50 Yaş 
0, eş glz p3 “Sayet insanların küfürde birleşmiş bir tek ümmet 


1 Vâkı'a 56/37. 
Nahl 16/103. 
“Arapça” anlamında kullanımlar için bk. Yâsuf 12/2; Ra'd 13/ 37; Nahl 16/103; Tâhâ 20/113; Şu'arâ' 
26/195; Zümer 39/28; Fussilet 41 /3, 44; Şürâ 42/7; Zuhruf 43/3. 


bi 


Hucürât 49/14. 

5 “Bedeviler” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/ 90, 97, 98, 99, 101, 120; Ahzâb 33/20; Feth 
48/11, 16. 

6 Me'âric 70/4. 


7 “Yükselmek” anlamında kullanımlar için bk. Hıcr 15/ 14; Secde 32/5; Sebe! 34/3; Hadid 57/4. 
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olması (tehlikesi) bulunmasaydı, Rahmân'ı inkâr edenlerin evleri- 
nin tavanlarını ve çıkacakları merdivenleri gümüşten yapardık.” 
Burada ve Me'âric 70/3'te geçen me âric kelimesi “merdiven” anla- 
mına gelmektedir. 


3. Topal 


> ya yl gir Yı >” Gy ir Yı > Yi Şir 29) “Köre, to- 
pala, hastaya sorumluluk yoktur.” Burada ve Nür 24/61'de geçen 
el-a'rac kelimesi “topal” anlamına gelmektedir. 


Ew) € -“A-R-R 
MEARRA/MU'TERR 


, ) g kökünden kelimeler Kur'anda 2 yerde geçmekte, ef 
muterr kelimesi “fakir”, mearrah kelimesi ise “sıkıntı, zarar, 
leke” anlamına gelmektedir. 


yg: A-R-Ş 

ARŞ/URÜŞMA RÜŞÂT 

ub , g kökünden kelimeler Kur'an'da 33 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Allah'ın saltanatı 

e ai pr İa> »İ “Rahmân Arş'a istivâ etmiş (kurulmuş, 


onu düzene kavuşturmuş)tur.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-arş 
kelimesi Yüce Allah'ın “saltanatı, hükümranlık alanı”* demektir. 


2. Taht 
ye LİE zi 5 “Ana ve babasını tahtının üstüne çıkar- 


1 Zuhruf 43/33. 

2 Feth 43/17. 

3 Hacc 22/36. 

4 Feth 48/25. 

Ss Tâhâ 20/5. 

6 “Allah'ın saltanatı, hükümranlık alanı” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/54; Tevbe 9/129; Yünus 


10/3; Hüd 11/7; Ra'd 13/2; Enbiyâ” 21/22; Mü'minün 23/86, 116; Furkân 25/59; Neml 27/26; 
Secde 32/4; Zümer 39/75; Mü'min 40/7, 15; Zuhruf 43/82; Hadid 57/4; Hâkka 69/17; Tekvir 
82/20; Burüc 85/ 15. 
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tp oturttu.” Burada Hz. Yüsuf'un, anasına ve babasına yönelik 
ikrâmı ifade edilmekte ve e/-'27ş kelimesi “kürsü, taht” anlamına 
gelmektedir. 


3. Çatı 

€ , a | », » 

Çayi EŞE BI ÜS e a MİS şi “Yahut görmedin mi o 
kimseyi ki, evlerinin duvarları çatıları üzerine çökmüş (alt üst ol- 
muş) bir kasabaya uğradı.” Bu âyetteki “xr4ş kelimesi çoğul kalıp- 
ta ve “damlar, çatılar, tavanlar” anlamına gelmektedir. 


4. Çardak 


yy Tab iye yiz ui Gal ŞA a3 “Çardaklı ve çardaksız 
(üzüm) bağları yaratan O dur” Bu ve ei âyetlerde geçen “a-r-ş 
kökünden kelimeler “çardaklar, çardak yapmak” anlamında kul- 
lanılmaktadır. 


ye Jj € :<“A-R-D 

ARD/URDA/ARÂD 

v> , g kökünden kelimeler Kur'ân'da 79 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Sunmak 
eği LE As ay gişe 2753 “O gün hakkı inkâr edenlerin kar- 


şısına cehennemi çıkarırız.” Bu ve benzer âyetlerde geçen “4-r-d 


kökünden kelimeler “sunmak”? anlamına gelmektedir. 


2. Yüz çevirmek 


zi; sesli GL3İ3 VE öĞ “Eğer her ikisi de tevbe eder ve gidi- 
şatlarını düzeltirlerse, onları kendi hallerine bırakın.” Bu ve ben- 


1 Yâsuf 12/100. 

2 “Taht, kürsü” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ? 17/42; Neml 27/23, 38, 41,42. 
3 Bakara 2/259. Benzer kullanımlar için bk. Kehf 18/42; Hacc 22/45. 

4 En'âm 6/141. 

5 “Çardak” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/137; Nahl 16/68. 

6 Kehf 18/100. 

7 


“Sunmak, arz etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/31, 235; Hüd 11/18; Kehf 18/48, 100; 
Ahzâb 33/72; Sâd38/31; Mü'min 40/46; Şürâ 42/45; Ahkâf 46/ 20,34; Hâkka 69/18. 
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zer âyetlerde 4-r-4 kökünden kelimeler “yüz çevirmek”! anlamına 
gelmektedir. 


4. Genişlik 


sal Slel Şİ » JLEN e GL)E EE 4S ge özak GL 
1233 « al | ei “Rabbinizin bağışlayıcılığına nail olmak, Allah'a ve 
peygamberlerine iman edenler için hazırlanmış bulunan ve geniş- 
liği göklerle yer kadar olan cenneti elde etmek için yarışın.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen “ard kelimeleri “genişlik”? anlamına gel- 
mektedir. 


5. lm 

İŞİN öyLZİN 5278 İ,AZ8 ağa ELİ EN ES ga g1, Y3 “(Ey 
iman edenler!) Size barış teklif edene, bu dünya hayatının men- 
faatine duyduğunuz istekle, “sen mümin değilsin demeyin.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen *2-r-d kökünden kelimeler “menfaat” 
anlamına gelmektedir. 


6. Üzun 

ui 2 .lE5 vi b yaaa 33 e 64 yezelü LOLY Şir asl 1313 “Ne 
zaman insana nimetlerimizi bağı apak yan çizer ve uzaklaşır; başı- 
na bir kötülük gelince de uzun dualar yapmaya başlar.” ”* Buradaki 
'arid kelimesi, dua ile kullanıldığı için “uzun, sürekli” manasına 


gelmektedir. 
7. Bulut 


ii yes la JE çil JizLi eğin ii ui “Sonuçta yoğun 
bir bulutun vadilerine doğru yaklaştığını fark ettiklerinde, Bu 


1 “Yüz çevirmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/83; ÂLi'Imrân 3/23; Nisâ'4/16,63,81, 128, 
135; Mâide 5/42; En'âm 6/4, 35, 68, 106; Arâf 7/199; Enfâl 8/23; Tevbe 9/76, 9S; Hüd 11/76; Yüsuf 
12/29, 105; Hıcr 15/81, 94; İsra? 17/28, 67,83; Kehf 18/57; Tâhâ 20/100, 124; Enbiyâ 21/1,24,32, 42; 
Mü'minün 23/3,71; Nâr 24/48; Şu'arâ' 26/5; Kasas 28/55; Secde32/22,30; Sebe 34/16; Yâsin 36/46; 
Sâd 38/68; Fussilet 41/4, 13, Si; Şürâ 42/48; Ahkâf 46/3; Necm 53/29; Kamer 54/2; Tahrim 66/3; 
Cinn 72/17; Müddessir 74/49. 

Hadid 57/21. 

ÂlH'imrin 3/133. 

Nisâ? 4/94. 

“Menfaat” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/169; Enfâl 8/67; Tevbe 9/42; Nr 24/33. 

Pussılet 41/51. 


an BR EN 
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bize yağmur getirecek olan buluttur” diye haykırdılar.”! Bu âyette 
drid kelimesi iki kere geçmekte ve “bulut” anlamına gelmektedir. 


8. Engel 
yl ği çor las; ya) 133 öl LY 1,5 ol te Y3 
“Yeminlerinizden dolayı Allah'ı iyilik etmenize, O'ndan sakınma- 


nıza ve insanların arasını düzeltmenize engel kılmayın.”? Buradaki 
“urdah kelimesi “engel” anlamına gelmektedir. 


ui 5 € : <A - R-F 
ARAFE/ARRAFE/TEİÂRUF/İ'TİRÂF/UREF/MARÜF 


4 , g kökünden kelimeler Kur'ân'da 71 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Tanımak 

Sİ i g3 zi le LE Gl öz 2153 “Yüsuf”un kardeş- 
leri gelip onun yanına girdiler. Yüsuf onları tanıdı, onlar onu 
tanımıyorlardı.” Bu ve benzer âyetlerde geçen a-r-f kökünden ke- 
limeler “tanımak, bilmek, tanışmak” gibi anlamlara gelmektedir. 

2. Bildirmek 


iğ 


İ3E SİZ ül iZabİZ ey GİŞLİ Eaz elİ ai İ ZLİ 7 zl 313 


oi GE gp 23 3 Peygamber, eşlerinden birine gizlice bir söz söy- 
lemişti. Fakat eşi, o sözü başkalarına haber verip Allah da bunu 
Peygamber'e açıklayınca, Peygamber bir kısmını bildirmiş, bir 
kısmından da vazgeçmişti.”” Buradaki arrafe fili “bildirmek” 
demektir. 


3. İtiraf etmek 
si Gzizl “Biz de günahımızı itiraf ettik.”“ Bu ve benzer 


1 Ahkâf 46/24. 

2 Bakara 2/224. 

3 Yâsuf 12/58. 

4 “Tanımak, bilmek, tanışmak” anlamında kullanımlar i için bk. Bakara 2/89, 146, 273; Mâide 5/83; En'im 


6/20; A'râf 7/46, 48; Yünus 10/45; Yüsuf 12/62; Nahl 16/83; Hacc 22/72; Mü'minân 23/69; Neml 
27/93; Ahzâb 33/59; Muhammed 47/6, 30; Hucürât 49/13; Rahmân 55/41; Mutaffifün 83/24. 

5 Tahrim 66/3. 

6 Mü'min 40/11. 
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âyetlerde 2-r-f kökünden kelimeler “itiraf etmek”! anlamına gel- 
mektedir. 


4. Peş peşe 

ü yer a “45 “Yemin olsun (iyiliklerle) birbiri peşinden 
gönderilenlere!”? Buradaki “xf kelimesi “peş peşe, ardı ardına, alı- 
şılageldiği gibi” anlamında kullanılmaktadır. 


5. Arafat 

ei çi pi eli, 136 ZE çil 0 “Arafat'tan ayrılıp 
akın ettiğinizde Meş'ar-i Harâm'da Allah'ı zikredin.” Buradaki 
“arâfat kelimesi “Arafat” anlamındadır. 

6. A'râf 

çiemei S0 yi iz ye zy dj eğ 453 “İki taraf (cennet- 
likler ve cehennemlikler) arasında bir perde/engel ve A'râf üzerin- 
de de herkesi simâlarından tanıyan adamlar vardır.” Kur'ân'ın 7. 
süresinin adı olan e/-274f kelimesi “yüksek yer”* demektir. 


7. İyilik 

Gİ Ça dl2 e j3 “Güzel bir söz ve affet- 
mek, peşinden eziyet gelen sadakadan daha iyidir.” Bu ve benzer 
âyetlerdeki #92 74f kelimesi “iyilik, güzel”* gibi anlamlara gelmektedir. 

8. Belirli 

“ Eyi kir yeri yi ) > >) pe LE) “Onların yiyeceğini ve siye 
ceğini uygun bir şekilde sağlamak, çocuğun babasının görevidir.” 
Bu âyette geçen e/-ma'r4f kelimesi, diğerlerinden farklı olarak, 
“normal ölçülerd e, mümkün mertebe, belirli” gibi anlamlara gel- 


mektedir. Çünkü burada işlenen konu, çocuğun bakımıyla ilgili- 


dir ve bu konu örfte uygulanan esaslara göre belirlenir. 


“İyilik” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/114; A'râf 7/199. 
Bakara 2/233. Benzer örnekler için bk. Bakara 2/178, 241. 


1 “İtiraf etmek” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/102; Mülk 67/11. 
2 Marselât 77/1. 

3 Bakara 2/198. 

4 A'râf 7/46, 48. 

5 Bakara 2/263. 

6 

7 
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Kur'ânda 39 yerde geçen eliflâmlı ve eliflimsız #4 *4f keli- 
meleri, “örfe göre, bilinen şekliyle, belli bir oranda” gibi anlamlara 
gelmektedir. 


şyg:A-R-Y 

TTERÂ/TE'RÂ/ARÂ/URVE 

5 ;ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Çarpmak 
yi e) aa Sİ Yİ J,i5 öl “Biz “Tanrılarımızdan biri seni 
fena çarpmış!” demekten başka bir söz söylemeyiz!”! Bu âyette ge- 


çen 2Terâ fiili “çarpmak” demektir. 


2. Kulp 

aaa Y izi EZA SAZLARI 43 WU yeğ3 “Her kim Allah'a ina- 
nırsa, kopmayan sağlam kulpa yapışmıştır.”? Burada ve Lokmân 
31/22'de geçen el- wrveh kelimesi “kulp” demektir. 

3. Çıplak kalmak 


SY çağri Yi ci öl “Şimdi sen cennette ne acıkacaksın, ne 
de çıplak kalacaksın.” Bu ve benzer âyetlerde geçen a-r-y kökün- 
den kelimeler “çıplak kalmak, açık yer” gibi anlamlara gelmekte- 
dir. Râğıb el-Isfehâni, hem te'râ hem de e/-2r4' kelimesini 4-r-y 
kökünden kabul etmiştir.” 


Jjg:A-Z-R 
AZZERAMYUAZZİRU/UZEYR 


>>ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, Zzzer- 


Hüd 11/54. 

Bakara 2/256. 

Tâhâ 20/117. 

Sâffât37/145; Kalem 68/49, 
Râğıb el-Isfehâni, Müfredât, . 562. 


mn PP EW NN 
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tüm, azzerâ ve tü azzirü kelimeleri “yardım etmek, destek olmak”,! 
sadece Tevbe 9/30'da geçen Wzeyr kelimesi ise Hz. Üzeyir'in adı 
olarak kullanılmaktadır. 


jjg:A-Z-Z 
İZZET/EAZZ/AZİZ/AZZE/AZZEZEYÜTİZZÜ 


yg kökünden kelimeler Kur'ân'da 120 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Desteklemek 


sil ARA ys g3 A U3İ 3 “Biz onlara iki elçi gönderdik, 
onları yalanladılar; biz de üçüncü biriyle onları destekledik.” Bu 
âyetteki “azzeznâ fili “desteklemek” anlamına gelmektedir. Meryem 


19/81'de geçen “:22 kelimesi de “destek” anlamına gelmektedir. 


2. Galip gelmek 


ws € 


asıl > 353 Beni konuşmada yendi, ikna etti.” Buradaki 
AZZE Bili“ galip gelmek, yenmek” demektir. 


3. Yüceltmek 

2d 2 İS el Ğİ SİN az LES ya 83 ALES ga 585 “Dilediğini 
yüceltir, dilediğini de alçaltırsın. Her türlü iyilik senin elindedir. 
Gerçekten sen her şeye kadirsin.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 
4-2-2 kökünden kelimeler “yüceltmek, değerini ve konumunu yük- 
seltmek, yücelik, ululuk, üstünlük” anlamlarına gelmektedir. 


4. Şeref 
Sİ Yin EYİ ZE ağ) “Andolsun ki, şerefli kimseler, alçakları 
oradan çıkaracaktır.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-2-z kökün- 


den kelimeler “güçlü, şerefli”” anlamına gelmektedir. 


GR kl akim bal ll mm elsi ml 
“Yardım etmek, destek olmak” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/12; A'râf 7/157; Feth 48/9. 
Yâsin 36/14. 
Sâd 38/23. 
ÂlH Imrân 3/26. 
“Yüceltmek, üstünlük” anlamında kullanımlar için bk. Şu'arâ' 26/44; Sâd38/82. 
Munâfikün 63/8. 

“Güçlü, şeref” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/82; Hüd 11/91, 92; Kehf 18/34; Neml 27/34; 
Fâtır 35/10; Fussilet 41/41; Feth 48/3; Kamer 54/42. 
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5. Gurur 


YU özal GAZİ AN oi i Ji Er “Böylesine, Allah'a karşı duyarlı 
ol denilince, gururu kendisini günaha sevk eder.” Bu âyetteki e/- 
zzeb kelimesi “gurur, kibir” anlamına gelmektedir. 


6. Onurlu olmak 


o İl dei özel Gerek) iz ai “Müminlere karşı alçakgönüllü, 
kâfirlere karşı onurlu ve şiddetlidirler.”? Bu âyette geçen e7z2zeh 


kelimesi “katı, şiddetli ve onurlu olmak, vakar sahibi olmak” an- 
lamına gelmektedir. 


7. Ağır 
şu le; > > “Sıkıntıya uğramanız ona Vi gelir.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen “aziz kelimesi “ağır, zor”* anlamını içermekte- 


dir. 
il 


kmh 6 gz İŞ yl Sizala ea) » 75 Jü; “Şehirdeki bazı ka- 
dınlar dediler ki: Aziz'in hanımı, delikanlısının nefsinden yararlan- 
mak istiyormuş.” Buradaki e/-2ziz kelimesi “kral, aziz” demektir. 


9. Putadı 

sağ EBU göl “Tât ve Uzzâ'yı düşünün bir kez.” Bu 
âyetteki e/-7zz4 kelimesi Arap müşriklerin tapındığı putlardan 
birinin adıdır. 

10. Yüce Allah'ın sıfatı 

tezli yal İN eğ ŞEN ayl SUZİ ŞA YI LV eğ da 34 
05 göz Ve â OĞUZ peri “O, öyle Allah'tır ki, kendisinden başl 
hiçbir tanrı yoktur. O, mülkün sahibidir, eksiklikten münezzehtir 


(uzaktır), selâmet verendir, emniyete kavuşturandır, gözetip koru- 
yandır, üstündür, istediğini zorla yaptıran, büyüklükte eşi olma- 


Bakara 2/206. Benzer bir örnek için bk. Sâd 38/2. 
Mâide 5/54. 
Tevbe 9/128. 
“Ağır, zor” anlamında kullanımlar için bk. İbrâhim 14/20; Fâtır 35/17. 
Yüsuf 12/30, S1, 78, 88. 
Necm 53/19, 


O Wo BW N m 
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yandır. Allah, müşriklerin ortak koştukları şeylerden münezzehtir 
(uzaktır).” e/-Aziz kelimesi yukarıda verdiğimiz âyetler dışındaki 
yerlerde Yüce Allah'ın sıfatı olarak kullanılmaktadır. 


svg: A-Ş-R 

SÂŞİR/AŞİR/AŞİRET/MAŞER 

> »ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 27 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Geçinmek 

5 WU LAyyelE “Kadınlarınızla iyi geçininiz!”” Buradaki 
“Aşırü kelimesi “hoşça, iyilikle geçinmek” anlamında emir kalıbın- 
da kullanılmaktadır. 

2. Dost 


İda) ek ; İİ il “O ne kötü bir yardımcı, ne kötü bir 


dosttur!” Bu âyette e/- aşir kelimesi “dost” manasına gelmektedir. 
3. Akraba 


ğe 2YI öğ a yala “En yakın akrabanı uyar!”* Bu ve benzer 
âyetlerde geçen “aşiret kelimesi “akraba” anlamına gelmektedir. 


4. Gebe deve 


Zikz JELİ 13 “Gebe develer salıverildiğinde!”* Bu âyette kul- 
lanılan e/-işâr kelimesi “gebe deve” anlamına gelmektedir. Bazı 
âlimler bu kelimenin “yağmur yüklü bulutlar, en değerli varlıklar” 


anlamlarına da geldiği kanaatindedir. 


5. Topluluk 
yy ; gel 2&aa 4 “Ey cin ve insan topluluğu!” Kur'ân'da bu 


tür kullanımlardaki #4 Şer kelimesi “topluluk” anlamına gelmek- 


Haşr 59/23. 

Nisâ” 4/19. 

Hacc 22/13. 

Şu'ari' 26/214. 

“Akraba” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/24; Mücâdele 58/22. 
Tekvir 81/4. 

Rahmân 55/33. 
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1 « 


tedir. “Ma'şer-i vicdan” denen ifade de “kamu vicdanı, toplumun 


vicdanı” anlamına gelmektedir. 

6. Sayısal değer 

çaii U | Pm Uş çi ğe Seal 2157 “Onlardan öncekiler 
de (peygamberlerini) inkâr etmişlerdi. Bunlar, öncekilere verdik- 
lerimizin onda birine erişmemişlerdi.”? Buradaki 74:54r kelimesi 
“110, onda bir” anlamına gelmektedir. 

Azis (gz “Üzerinde ondokuz (görevli) vardır.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen “aşera kelimesi sayısal olarak “on”* demektir. 


gu hiz öy pi Öyle Sü Ke öl “Eğer sizden sabırlı yirmi 
kişi bulunursa, iki yüze (kâfire) galip gelirler” ” Buradaki 'yşrün ke- 


limesi “yirmi” rakamını ifade etmektedir. 


şuig:AŞ-Y 

AŞA/YA ŞÜVİÂŞİYY/IŞA» 

Ew e kökünden kelimeler Kur'ân'da 14 yerde geçmekte, 2şiyy, 
aşiyye ve 158” kalıplarında “akşam vakti”,9 sadece Zuhruf 43/36'da 


yaşü fili an edatıyla “yüz çevirmek, gafil olmak” anlamına gel- 
mektedir. 


yoğ: A-S-B 
USBE/ASİB 


ye ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, 4sbeh 
kelimesi “topluluk”,” 2544 kelimesi ise “zor”? anlamında kullanıl- 


maktadır. 


1 En'âm 6/128, 130. 
2 Sebe” 34/45. 

3 Müddessir 74/30. 
4 


“On” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/60, 196, 234; Mâide 5/12, 89; En'âm 6/160; A'râf 

7/142, 160; Tevbe 9/36; Hüd 11/13; Yâsuf 12/4; Tâhâ 20/103; Kasas 28/27; Fecr 89/2. 

5 Enfâl 8/65. 

6 “Akşam vakti” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Imrân 3/41; En'âm 6/52; Yâsuf 12/16; Kehf 
18/28; Meryem 19/11, 62; Nâr 24/58; Rüm 30/18; Sâd 38/18, 31; Mü'min 40/55, 46; Nâziât 
79/46. 
“Topluluk” anlamında kullanımlar için bk. Yâsuf 12/8, 14; Nâr 24/11; Kasas 28/76. 

8 Hâd 11/77. 
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Jyeğ :A-S-R 

A'SIRU/ASR/I'SÂR 

5 ye ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Sıkmak 

yari Das a0 öl dizi J6 “Onlardan biri dedi ki: Ben (rü- 
yada) şarap sıktığımı gördüm.”' Burada ve Yüsuf 12/49'da geçen 
aıru, yaSıru filleri “sıkmak”, sadece Nebe 78/14'te geçen e/- 
mu Sırât kelimesi “sıkıştırılan bulutlar” demektir. 

2. Asır 

yalı “Asrı, zamanı düşünün.” Buradaki e/- asr kelimesi “çağ, 
asır” anlamına gelmektedir. Bazı âlimler bu kelimeyi “ikindi vakti” 
anlamında değerlendirmiştir. 


3. Kasırga 

LİU ŞE a3 yua İgLol “Bahçeye de içinde ateş bulunan bir 
kasırga isabet ederek yakıp kül etsin!”” Buradaki ;54r kelimesi “ya- 
kıcı kasırga” anlamındadır. 


dye :“A-S-F 
ASF/ÂSIF 


5 geç kökünden kelimeler Kur'ân'da 7 yerde geçmekte, 4sf 
kalıbında “ekin, yapraklı bitki”,” 25f; 452/0 Asıfeh ve el-Asıfât kalıp- 


larında “fırtına, kasırga” anlamında kullanılmaktadır. 
puec :“A-S-M 


YA'SIMÜ/'TISÂM/ISAM 


e ve ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 13 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


Yâüsuf 12/36. 

Bakara 2/266. 

“Ekin” anlamında kullanımlar için bk. Rahmân 55/12; Fil 105/5. 

“Kasırga” anlamında kullanımlar için bk. Yünus 10/22; İbrâhim 14/18; Enbiyâ' 21/81; Nâziât79/2. 
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1. Korumak 

“iz uz, EA ES Rİ İğ OZ , Ağ Ji e a) ii 
yl ğ o LO “Ey Peygamber! Rabbinden sana indirilenleri teb- 
liğ et. Eğer bunu yapmazsan O'nun elçiliğini yapmamış olursun. 
Allah seni insanlardan koruyacaktır.” Bu ve benzer âyetlerde ge- 
çen 'a-s-m kökünden kelimeler “korumak”? anlamına gelmektedir. 

5 Sarılmak 

EN Uz al Ja | zl “Hep birlikte Allah'ın ipine (İslâm'a) 

MİK sarılın; miclinme in” Bu ve benzer âyetlerde geçen '4-s-m 
kökünden kelimeler “sarılmak, yapışmak” anlamına gelmektedir. 

3. Nikâh bağı 

gi Sİ çan; | AK OE Ya “Kâfir kadınları nikâhınızda tutmayın.” 
Buradaki “#277 kelimesi de “nikâh bağları” demektir. 


svg: A-SV 


ASÂ/ISIYY/ASAVV 

3 ye ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 44 yerde geçmektedir. 
Kur'ânda 32 yerde geçen 254, asavv, asaytüm, asaynâ, asi, ya5ı, 
ya süne, w sine, asıyy, isyân ve maSıyyeh kelimeleri “isyan etmek, 
ir , isim kalıbındaki 54 ve $s:yy kelimeleri de “değnek, 
sopa” “ anlamına gelmektedir. ke el-Isfehâni, her iki kelimeyi 
de -s-v kökünden kabul etmiştir.” 


S hg: A-T-Y 
A'TÂ/YU'TÜ/ATÂYTESÂTİ 
g b ç kökünden kelimeler Kur'ânda 14 yerde geçmektedir. 


Bunların 13 tanesinde 44, a taynâ, yuTü, yuti, utü, yufav ve 


1 Mâide 5/67. 
“Korumak” anlamında kullanımlar için bk. Hüd 11/43; Yünus 10/27, 32; Mü'min 40/33; Ahzâb 
33/17; Hâd11/43. 


3 Âl-i 'Imrân 3/103. | 

4 “Sarılmak, yapışmak” anlamında kullanımlar için bk. ÂlH 'Imrân 3/101; Nisâ 4/146, 175 ; Hacc 22/78. 
5 Mümtehine 60/10. 

6 “Değnek, sopa” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/60; A'râf 7/ 107, 117, 160; Tâhâ 20/18, 66; 


Şu'arâ' 26/32, 44, 45, 63; Neml 27/10; Kasas 28/31. 
7 Râğıb el-Isfehâni, Müfredât s. 570. 
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atâ” kelimeleri “vermek, ihsân etmek”, sadece Kamer 54/29'da 
geçen £e4f4 kalıbında “ileri atılmak, kafa kafaya vermek” anla- 
mına gelmektedir. 


p be: A-Z-M 
YÜAZZİM/AZİM/AZM/IZÂM 
ç b ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 128 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Saygı göstermek 

4 Nis J ye 3 4 al lari » yaş Her kim, Allah'ın emir ve 
yasaklarına saygı gösterirse, bil yem katında kendisi için 
daha hayırlıdır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen yü azzım fiili saygı 
göstermek” demektir. 

2. Arttırmak 

bedir çal GL GE LE Sİ ge 3 “Kim Allah'a karşı du- 
yarlı olursa Allah o onun kötülüklerini örter ve onun mükâfatını 
arttırır.” Buradaki yx'z:m fiili “arttırmak” demektir. | 

3. Büyük 

çeaz İliE 3 “Onlar için ağır bir azap vardır.”* Kur'ânda 
“azim ve a'zam kelimeleri “büyük, ağır” anlamında 110 yerde geç- 
mektedir. | 

4. Kemik 

hi; bi) Üy gl “Ya da kemiğe karışan yağlar hariç olmak 
üzere.” Bu ve benzer âyetlerde geçen “azm ve 3zöm/el-ızâm keli- 


meleri “kemik”* anlamında kullanılmaktadır. 


1 Hacc 22/30. 

2 Hacc 22/32. 

3 Talâk 65/5. 

4 Bakara 2/7. 

5 En'âm 6/146. 

6 “Kemik” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/259; İsrâ” 17/49, 97; Meryem 19/4; Mü'minün 


23/14, 35, 82; Yâsin 36/78; Sâffât 37/16, 53; Vâkı'a 56/47; Nâzi'ât 79/11; Kıyâmet 75/3. 
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ge: A-F-V 
AFÂ/YAFÜ/AFAYVV/AFV/AFÜVV 


yç kökünden kelimeler Kur'ân'da 35 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Bağışlamak 


.. 


SİZ EZ “Allah seni affetsin.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
el- afv kelimesi “an edatıyla kullanılmakta ve “affetmek” anlamı- 
na gelmektedir. 


2. Terk etmek 

YEL ği SÖ İL 5 SALİ 8 ve işl öy 
Ea Zİ İzka Öl) ME LAZ v2 SİVİ İŞAAŞ Şİ Oak; öl “Bir mehir kes- 
tiğiniz takdirde henüz de onları boşarsanız, mebrin 
yarısını (verin). Ancak kadınlar vazgeçerlerse veya nikâh bağı elin- 
de bulunan (erkek) vazgeçerse başka. Affetmeniz takvâya daha 
uygundur.” Bu âyetteki yaf fiili, konu boşanma zamanında geri 
verilmesi gereken mehirle ilgili olduğu için “terk etmek, bırak- 
mak, almamak” anlamına gelmektedir. 

İZİ İŞAZ OSM ÖĞ 472 ŞE İd Şİ 8 dd Şİ İ2E İşi öl “Bir iyiliği 
açıklar yahut gizlerseniz veya bir kötülüğü (açıklamayıp) affe- 
derseniz, şüphesiz Allah da ziyadesiyle affedici ve kadirdir.” Bu 
âyetteki 42/4 fiili “vazgeçmek” demektir. 


3. Çoğalmak 

İZE ASLİ e) İS İİ; ei “Sonra kötülüğü değiştirip yeri- 
ne iyilik eerirdik de (insanlar) çoğaldılar.”* Bu âyetteki “/2v keli- 
mesi “çoğalmak” anlamına gelmektedir.” 


Tevbe 9/43. 

2 “Affetmek, bağışlamak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/52, 109, 178, 286: Âl i“Tmrân 3/134, 
152, 155, 159; Nisâ' 4/99, 153; Mâide 5/13, 95, 101; A'râf 7/199; Tevbe 9/66; Nür 4/22; Şürâ 
42/40; Teğâbun 64/14. 


3 Bakara 2/237. 

4 Nisâ' 4/149. 

5 “Vazgeçmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/178; Mâide 5/15; Şârâ42/75,2 .3< 

6 Arif 7/95. 

7 Taberi, Câmi'w'1-Beyân, IX, 7; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, s. 437; Ebü Abdillâh Mı har me >. İmer 
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4. İhtiyaç fazlası 
e) b ö yâni BU GE Heç “Sana, Allah yolunda ne infâk ede- 
ceklerini soruyorlar. De ki: 'Afv (ihtiyaç fazlası mal).”' Bu âyetteki 


el- afv kelimesi “malın fazlası, ihtiyaçtan fazla kısım” anlamına gel- 


mektedir. 

5. Yüce Allah'ın sıfatı 

ağ İZAE OSM ÖĞ 272 ŞE İki 3 öy yi İİ iğ öl “Bir iyiliği 
açıklar yahut gizlerseniz veya bir kötülüğü (açıklamayıp) affederse- 
niz, şüphesiz Allah da ziyadesiyle affedici ve kadirdir.” Bu âyetteki 
“afüvv kelimesi Yüce Allah'ın “bağışlayıcı ve affedici” olduğunu 


ifade eden bir sıfatıdır. 


dE: A-K-B 
SÂKABE/UKBE/IKÂB/AKABE 


 ö ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 80 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Arkasına bakmak 


“, KR ? 3 vi 42.7 Sia wi A A 

Lü; girl a0 lps pla ul Müsâ (asâyı atıp) onu yılan 
gibi depreşir görünce arkasına bakmadan dönüp kaçtı.”* Burada 
ve Kasas 28/31'de geçen yu akk:b fiili, başında olumsuzluk anlamı 
veren /em edatı bulunduğu için “arkasına bakmamak” anlamına 
gelmektedir. 

> İda e 5 > (lev .. . .. . e 

Ul Şaş Şb aaE e la; aş “Kim (böyle) geri dönerse, 
Allah'a hiçbir şekilde zarar vermiş olmayacaktır.” Bu ve benzer 
“Fahreddin Râzi, Mefâtihu'-Gayb, Beyrut, trs., XIV, 184; Semerkandi, Bahru'-Ulâüm, 1, 534; Zemahşeri, 
Keşş4f, TI, 127; Ebü Ali el-Fadi b. Hasan Tabresi, Mecme'u'1-Beyân fi Tefsiri'-Kur'ân, Beyrut, 1994, IV, 
286; Muhammed b. Ali eş-Şevkâni, Fethu'-Kadir, Kahire, 1964, 11, 227; Beydâvi, Envdru't-Tenzil, TI, 42. 
Bakara 2/219. 
Nisâ? 4/ 149. 
“Bağışlayıcı” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/43, 99; Hacc 22/60; Mücâdele 58/2. 


Neml 27/10. 
ÂLi'lmrân 3/144. 
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âyetlerde geçen “4-4-5 kökünden kelimeler “arka”! anlamına gel- 
mektedir. 


2. Karşılık vermek 


. 


Eğer ceza 


Sail DE 30 çize Gala e ça U eş al GEBE İN) 
verecekseniz, size yapılan işkence kadar ceza verin. Ama sabre- 
derseniz, elbette o, sabredenler için daha hayırlıdır.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen 4-4-5 kökünden kelimeler cezaya “karşılık 
vermek”? demektir. 


3. Yerleştirmek 

İISŞ İS ag ayaz ül ais özal çö il ei GL ; 3 elsi 
“Nihayet, Allah'a verdikleri sözden döndüklerinden ve yalan söy- 
lediklerinden dolayı Allah, kendisiyle karşılaşacakları güne kadar 
onların kalbine nifak (iki yüzlülük) soktu.” Buradaki 2 #abe fiili, 
hak edenlerin kalbine nifakın “yerleştirilmesi” demektir. 


4. Sonuç 

iğ ZE . ya e mi ak ei 

GAZ YA US HE ŞA GE e YAN GUEA “İşte burada yardım ve 
dostluk, Hak olan Allah'a mahsustur. Mükâfatı en iyi olan O'dur; en 


v5 


güzel âkıbeti veren yine O'dur.” Burada ve 38 âyette geçen “4£b, e/- 
âkıbeh, ukbâ kelimeleri “sonuç, âkıbet” demektir. Zuhruf 43/28'deki 


“akıb kelimesi de “ardı, sonrası” anlamında kullanılmaktadır. 
5. Azap 


olâali İş Z lol “Allah'ın azabı çetindir” şeklinde Kur'ân'da 20 
yerde geçen el-skâb kelimesi * azap” anlamına gelmektedir. 


6. Sarp yokuş 


azl asi S6 “Fakat o, sarp yokuşu aşmaya yanaşmadı.” 
Burada geçen e/- akabeh kelimesi insanların dünya imtihanını ba- 


1 “Arkasına bakmak, geri çevirmek, arka” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/143; Âl-i 'Imrân 
3/149; En'âm 6/71; Enfâl 8/48; Ra'd 13/41; Mü'minüân 23/66. 
Nahi 16/126. 
“Karşılık vermek” anlamında kullanımlar için bk. Hacc 22/60; Mümtehine 60/11. 
Tevbe 9/77. 
Kehf 18/44. 
Beled 90/11, 12. 
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şarıyla geçebilmeleri için önlerine konulan bittakım görevler an- 
lamındadır. 


7. Takipçiler 


al pi Ke O Wiz az 4ü3 ür Ere 4 “Onun önünde 
Ye arkasında Allah'ın emriyle onu koruyan takipçiler (melekler) 
vardır.” Burada geçen mu akkıbât kelimesi de “takip eden melek- 
ler” anlamına gelmektedir. 


3.dYE: A-K-D 
AKADE/AKD/UKÜD/UKDE/UKAD 


> öç kökünden kelimeler Kur'ânda 7 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Sözleşme 
P> de Sİ DİAZ Geiğ öyAAYIZ olaJIŞİl 35 3 e Şiş duz JB 
“Allah herkes için, bir şeyler bırakacağı mirasçılar tayin et- 

eta ç y © ç 4 
miştir. Anne babalar, yakın akrabalar ve kendisiyle sözleştiğiniz 
kimseler.” Bu âyette geçen akade fiili yeminlerin “bağlanması, 
ahitleşmek, sözleşmek, bağlamak” manasına gelmektedir. 

5 rr yeri Gali (gil 6 “Ey iman edenler! Akitlerin( sözleşme- 
lerin gereğini) yerine getiriniz.” Buradaki e/- 4444 kelimesi “akit- 


ler, sözleşmeler” anlamında kullanılmaktadır. 
2. Evlilik bağı 
izi DESİ di > ça ölâr la yi 5 Ya “Emredilen bekleme sü- 


resi sona ermeden önce evlilik bağını kurmaya çalışmayınız.”* Bu 


âyetteki 'w£deh kelimesi “nikâh bağı” demektir. 


3, Konuşma zorluğu 


Şi SAdE Jin “Dilimdeki düğümü (zorluğu) çöz.” 


Ra'd 13/11. 

Nisâ' 4/33. Benzer bir örnek için bk. Mâide 5/89. 
Mâide 5/1. 

Bakara 2/235. Benzer bir anlamda bk. Bakara 237. 
Tâhâ 20/27. 
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Buradaki *w£deh kelimesi, Hz. Müsâ'nın konuşmasındaki geçici 
bir sıkıntı halini ifade etmektedir. Yanlışlıkla adam öldürmesi ne- 
deniyle o topluma karşı duyduğu sıkıntı konuşmasına yansımıştı. 
Buna, psikolojinin fizyolojiyi etkilemesi anlamında geçici “konuş- 
ma zorluğu” diyebiliriz. 

4. Düğüm 

eri) b EUN 52 S3 “Düğümlere üfüren üfürükçülerin 
şerrinden.” Buradaki e/-'4£44 kelimesi de “düğümler” anlamına 


gelmektedir. 


EYU € :<“A-K-R 
AKARA/İÂKIR 
> öç kökünden kelimeler Kur'ânda 8 yerde geçmekte, 2£4- 


ra kalıbı “kesmek, boğazlamak”,” Akır kalıbı ise “kısır” anlamına 
gelmektedir. | 


dg :A-K-F 

YA'KÜFÜ/ÂKİF/MA'KÜF 

 dç kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Tapmak 
ass ig Jd ÜEZİ 151 Jü “Putlara tapıyoruz ve onlara tap- 
maya devam edeceğiz, diye cevap vermişlerdi.”* Bu ve benzer 


âyetlerde geçen 4-4-f kökünden kelimeler “tapmak” anlamında 
kullanılmaktadır. 


2. Oturan 
SİZ 3 SL ZİŞZ ye İZE Şİ GİZSİN apzllğ “Mescid-i 
| , N e .> 


1 Felak 113/4. i 

2 “Kesmek, boğazlamak” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/77; Hüd 11/65; Şu'arâ'26/157; Kamer 
54/29; Şems 91/14. 

3 “Kısır” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/40; Meryem 19/5, 8. 

4 Şu'ari? 26/71. 

5 “Tapmak” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/138; Tâhâ 20/91, 97; Enbiyâ? 21/52. 
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Haram'ı orada oturan ve ziyaret edenler için eşit kıldık.” Bu 
âyetteki e/- 2kif kelimesi “oturan” demektir. 

3. İtikâf 

izzz us K yi$ U çöl3 yy 3 Y3 “Mescitlerde itikâfa, (inzivaya) 
çekildiğiniz zamanlarda kadınlara yanaşmayın.” Burada *âkifün ke- 
limesi “itikâf”, yani mescidlerde belli süreler için kalmayı ifade eder. 


Genellikle Ramazan ayının son on gününde uygulanır. 
4. Bekletmek 


İma di öl G avi izl a KE o Sak2j 1725 Geli £ a 
“Kâfirler hem sizi Mescid-i Harâm'dan engellerler; hem de bek- 
letilen kurbanların yerlerine ulaşmasını engellerlerdi.”* Buradaki 


ma küf kelimesi “bekletmek, alıkoymak” anlamlarına gelmektedir. 


öyge:A-L-K 
ALAK/MUALLAKA 


öç kökünden kelimeler Kur'ânda 6 yerde geçmekte, alak, 
alakah şeklinde “asılı olmak”,$ sadece Nisâ 4/129'da geçen elf- 
mu allakah kalıbında ise “muallakta olmak” anlamında kullanıl- 
maktadır. 


PpJE€ :“A-L-M 
ILM/ÂLEM/ÂLEMİN/A'LÂM/ALÂMÂAT 
e Jç kökünden kelimeler Kur'ânda 854 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Bilmek 
A-/-m kökünden gelen bütün kelimeler 2//me, ya'lemü, 
a'lemü, talemü, nalemü, ılem, alleme, yuallimü, yeteallemü, 


1 Hacc 22/25. 

2 Bakara 2/187. Benzer bir örnek için bk. Bakara 2/125. 

3 Feth 48/25. 

4 “Asılı olmak” anlamında kullanımlar için bk. Hacc 22/5; Mü'minün 23/14; Mü'min 40/67; Kıyâmet 


75/38; Alak 96/2. 


Mehmet OKUYAN 462 


âlim, ulemâ, ma'lüm, malümât, muallem, alim, im, allâm ka- 
lıplarında “bilmek, bilen, bilgi” gibi anlamlara gelmektedir. 

2. Âlem 

İzi Gelki ö Ki 5 Sri GÜLAN J33 sal 3513 “Âlemlere uyarı- 
cı olması için kuluna Furkân'ı indiren Allah pek kutludur.” Bu 
âyetteki e/-4/emin kelimesinden maksat, “insan ve cinlerin oluş- 
turduğu alemler”dir.? “Hamd âlemlerin Rabbi Allah'adır” anla- 
mındaki Fâtihâ süresinin ilk âyetinde geçen e/-&lemin kelimesi 
de aynı anlamda yorumlanmışsa da, İbnu'l-Cevzi'nin de belirt- 
tiği gibi buradaki €/-4/emin kelimesi tüm “ruh sahipleri” anla- 
mındadır.” Hatta bunun kapsamını daha da genişletip Kur'an'da 
her türlü varlık için e lem kelimesinin kullanıldığı söylenebilir. 
Kur'ânda 73 yerde geçen e/- #lemin kelimesi “âlemler” demektir. 


3. Dağ 
Ey Zi > Aİ « sti 43 Denizde dağlar gibi akıp giden- 


»â 


ler (gemiler) de O'nun (varlığının) delillerindendir.”” Bu âyette ve 


Rahmân 55/24'te el-a'lâm kelimesi “dağlar” anlamına gelmektedir. 
4. eti 


VUNEZ OylEği Sİ Yaş Gİ Ke İsi öl 13) >) » li 
Öylüği ga elk) “Sizi sarsar diye yetyüzünde sağlam dağları, yolunu- 
zu bulmanız için de ırmakları ve yolları yarattı. Daha nice alâmetler 
(yarattı). Onlar, yıldızlar sayesinde yollarını bulurlar.” Sadece bu 


âyette kullanılan “2/4744: kelimesi “işaretler” anlamına gelmektedir. 
JE - A-L-V 
ALÂ/ALEVV/ULÜVV/ÂLİYE/TEİLEY 


; Jç kökünden kelimeler Kur'ân'da 70 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


Furkân 25/1. 

Mukâtil, Vucüh, s. 100; Dâmeğiâni, Kâmüsu'1-Kurün, s. 331. 
İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, s. 446. 

Şürâ 42/32. 

Nahl 16/15-16. 
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1. Galip gelmek 


çini Yal GE Uç di İS ÇRRİİSI A ğa 2 BE 3 aş e AA 
ei e “Allah evlât edinmemiştir; O'nunla beraber hiçbir tanrı 
da yoktur. Aksi takdirde her tanrı kendi yarattığını sevk ve idare 
eder ve mutlaka onlardan biri diğerine galip gelirdi.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen 4-/-v kökünden kelimeler “üstün olmak, galip 
gelmek”? demektir. 


2. Baş kaldırmak 

li > Li iz! KE Yi “Bana baş kaldırmayın; teslim olarak 
bana gelin.” Buradaki e//4 #74 ifadesi Hz. Süleyman'a aittir ve Belkıs'a 
gönderdiği mektupta “baş kaldırmayın”* emrini dile getirmektedir. 

3. ele 

Sia KEŞ iŞ 28 NİS ASİ Jai Ee 8 “De ki: Ey ehki ki- 
tap! Sizinle Şek atama ortak olan bir söze geliniz.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen #e2/ev kelimesi “gelmek” anlamında kullanılmaktadır. 

4. Yüce 

| 25 İZ OE az 5 “Allah, onların söyledikleri şeyler- 


den münczehür (uzaktır); şanı yücedir; uludur.”” Kur'ân'da 44, 
a'levne, ulâ, ulyâ, teâlâ, istelâ, wlüvv ve 'aliyy kelimeleri “yüce, 


üstün, en üstün” gibi anlamlara gelmektedir. 


5. Yüksek 


b 
YE 4 » “Yüksek cennette.” Bu ve benzer âyetlerde ge- 


çen 2-/-v kökünden kelimeler “yüksek” anlamına gelmektedir. 


1 Mü'minün 23/91. 

2 “Galip gelmek” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ” 17/4, 7; Kasas 28/4; Tâhâ 20/ 64. 

3 Neml 27/31. 

4 “Baş kaldırmak” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/83; Mü'minün 23/46; Neml 27/14; Kasas 
28/83; Sâd 38/75; Dühân 44/19,31. 

5 Âl-i 'imrân 3/61. 

6 “Gelmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i lmrân 3/64, 167; Nisâ' 4/61; Mâide 5/104; En'âm 
6/151; Ahzâb 33/28; Munâfikân 63/5. 

7 İsrâ? 17/43. 

8 Hâkka 69/22. 


9 “Yüksek” anlamında kullanımlar için bk. Hâd 11/82; Hıcr 15/74; İnsân 76/21; Gâşiye 88/10. 
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Mütaffifün 83/18 ve 19'da geçen iyyân kelimeleri de “yüksek- 


ler” manasında kullanılmaktadır. 


6. Zâlim 


Gk yl 1 siz > PEY Jul 08013 “Firavun ani ulu- 
luk taslayan (bir diktatördü) ve haddi aşanlardan idi.” Bu ve ben- 


zer âyetlerde geçen 4-/-v kökünden kelimeler “zâlim, zulmeden” 
gibi anlamlara gelmektedir. 


.p € : A-M-D 
AMED/TEAMMÜD 


>eg kökünden kelimeler 7 yerde geçmekte, te ammede ve mü- 
te ammid kalıplarında “kasıtlı olarak”, med ve *mâd kalıplarında 
ise “direk, direkler”* anlamına gelmektedir. 


Pp € : A-M-R 

AMR/AMÂR 

e ç kökünden kelimeler Kur'ânda 27 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. İmâr etmek 


Ay)a5 si aş526) “Dünyayı onlardan çok daha iyi imâr 


ga 


etmişlerdi.” Buradaki “amer4 fiili “imâr etmek”* demektir. 


2. Ömür 


ald yel 3 Sg di) 13 “Ben bundan önce bir ömür boyu ara- 
nızda kaldım. ”” Bu ve benzer âyetlerde geçen “4-9-r kökünden ke- 
limeler “ömür, ömür vermek, yaşamak” gibi manalara gelmektedir. 


Yünus 10/83. 

“Zâlim” anlamında kullanımlar için bk. Mü'minün 23/46; Sâd 38/75; Dühân 44/31. 

“Kasıtlı olarak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/93; Mâide 5/95; Ahzâb 33/5. 

“Direk, direkler” anlamında kullanımlar için bk. Ra'd 13/2; Lokmân 31/10; Fecr 89/7; Hümeze 
104/9. 

Rüm 30/9. 

“İmar etmek” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/17, 18, 19; Tür 52/4. 

Yünus 10/16. 

“Ömür” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/96; Hüd 11/61; Hıcr 15/72; Nahl 16/70; Enbiyâ” 
21/44; Hacc 22/5; Şu'arâ' 26/18; Kasas 28/45; Fâtır 35/11, 37; Yâsin 36/68. 
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3. Umre yapmak 

Dü öl MP > Yâ 22221 gi Ezİi ei 2 “Her kim Beytullah'ı 
ziyaret eder veya umre yaparsa, onları tavaf etmesinde kendisine 
bir günah yoktur.” Buradaki :Yemera fiili “umre yapmak”, Bakara 
2/196'daki el-umrah kelimesi ise “umre” demektir. 

4. Özel isim 


Kur'ân'da 3 yerde geçen “s#mrân kelimesi “Hz. Meryem'in ba- 
basının adı” olarak kullanılmaktadır.” 


PPg: “A-M-M 
AMM/AMMAÂT 
çeş kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, amm, 


a'mâm kalıplarında “amca, amcalar”, gmmât kalıbında ise “hala- 
lar” anlamında kullanılmaktadır.” 


2a)E: “A-N-D 
INDE/ANİD 


>öç kökünden kelimeler Kur'ân'da 201 yerde geçmekte, 197 
yerde kullanılan 7xde kelimesi “yanında, nezdinde, katında”, 4 
yerde ise anid kalıbında “inatçı, inkârcı”” anlamlarında kullanıl- 


maktadır. 


gg: A-V-D 
SÂDE/EÂDE/ÂD/İD 


> , e kökünden kelimeler Kur'ân'da 63 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Dönmek 


Es e ... e . .. j . 

SON SELİ el SE 73 “Kim tekrar faize dönerse, işte on- 
ceo  —— 
Bakara 2/158. 

Ali Tmrân 3/33, 35; Tahrim 66/12. 

Ayetler için bk. Nisâ? 4/23; Nür 24/61; Ahzâb 33/50. 

“İnatçı, inkârcı” anlamında kullanımlar için bk. Hüd 11/59; İbrâhim 14/15; Kaf 50/24; Müddessir 
74/16. 


kb EN Pm 
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lar cehennemliktir.” Aşağıda verdiğimiz iki madde dışındaki 
âyetlerde geçen 2-0-4 kökünden kelimeler “dönmek, iade” gibi 
anlamlarda kullanılmaktadır. 


2. “Âd kavmi 

15 pr al se ii “Âd kavmine de kardeşleri Hüd'u 
(gönderdik).”” Kur'ân'da 24 yerde geçen “4d kelimesi Hz. Hüd'un 
kavminin ismidir. 

3. Bayram 

Eyl ŞY Nlp Gİ ĞKS İLEN a Kil İz İİ 5 “Ey Rabbimiz! 
Bize gökten bir sofra indir ki, bizim için, geçmiş ve geleceklerimiz 
için bayram olsun.” Bu âyetteki “/4 kelimesi de 7-7-4 kökünden 
kabul edilmiştir" ki anlamı “bayram”dır. 


J9E: A-V-R 

AVRET/AVRÂT 

>,ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, Z2v74£ 
kelimesi “avret yerleri” ” “kapalı olması gereken yerlerin açık ola- 


bileceği zamanlar”,9 2x4h kelimesi ise “açık, savunmasız” anla- 
mında kullanılmaktadır. | 


09JE: A-V-N 
EİÂNE/MÜSTESÂN/AVİN 


öç kökünden kelimeler Kur'ân'da 11 yerde geçmekte, e 4ne, 
einü, te ven, netse'in, sste İnd ve müsteân kalıplarında “yardım”,i 
sadece Bakara 2/68'de geçen 2v4n kelimesi ise “orta halli” anlamı- 
na gelmektedir. 


———— —— — — iii ii i. 


Bakara 2/275. 

Hüd 11/50, 

Mâide 5/114. 

Rağıb el-Isfehâni, Müfredât, s. 627. 

Nâr 24/31. 

Nür 24/58. 

Ahzâb 33/13. 

“Yardım” anlamında kullanımlar için bk. Fâtiha 1/5; Bakara 2/45, 153; Mâide 5/2, 5; A'râf 7/127; 
Yâüsuf 12/18; Kehf 18/95; Enbiyâ? 21/1 12; Furkân 25/4. 
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SUE :“A-Y-N 
AYN/A'YÜN 
ÜĞ e kökünden kelimeler Kur'ân'da 67 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Göz 


Çeri ve si gi “Biz ona iki göz vermedik mi?” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen “ayn ve a'yün kelimeleri “göz, gözler” an- 
lamındadır. 


2. Gözetim 

Esk Sİ Mİ SS yeli “Rabbinin hükmüne sabret, çünkü 
sen, gözlerimizin önündesin.”? Bu ve benzer âyetlerde geçen ayn 

g y geç y 
ve a'yün kelimeleri “koruma, özetim” anlamlarına gelmektedir. 

J g g 


3. Su kaynağı 

(EZ ELLE Gİ 4 iü “Bunun üzerine taştan on iki göze 
fışkırmıştı.”? Bu âyetteki 'ayn kelimesi “su kaynağı, su gözesi”* an- 
lamına gelmektedir. 


RE 


1 Beled 90/8. 

2 “Göz” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/13; Mâide 5/45, 83; A'râf 7/ 116, 179, 195; Enfâl 
8/44; Tevbe 9/92; Hüd 11/31; Yüsuf 12/84; Hıcr 15/88; Kehf 18/28, 101; Meryem 19/26; Tâhâ 
20/40, 131; Enbiyâ? 21/61; Furkân 25/74; Kasas 28/9, 13; Secde 32/17; Ahzâb 33/19, SI; Yâsin 
36/66; Sâffat 37/48; Mü'min 40/19; Zuhruf 43/71; Dühân 44/54; Tür 52/20; Kamer 54/37; 
Rahmân 55/50, 66; Vâkı'a 56/22; Tekâsür 102/7. 


3 . Tür52/48. 

4 “Gözetim” anlamında kullanımlar için bk. Hâd 11/37; Tâhâ 20/39; Mü'minün 23/27; Kamer 54/14. 
o Bakara 2/60. 

6 “Göze, su kaynağı” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/160; Hıcr 15/45; Kehf 18/86; Mü'minân 


23/50; Şu'arâ' 26/57, 134, 147; Sebe! 34/12; Yâsin 36/34; Sâffat 37/45; Dühân 44/25, 52; Zâriyât 
51/15; Kamer 54/12; Vâkı'a 56/18; Mülk 67/30; İnsân 76/6, 18; Murselât 77/41; Mautaffifân 
83/28; Gâşiye 88/5, 12. 


T 


gi € . Ğ-B-R 
GÂBİRİN/GABERA 
yg kökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte, 7 âyette 


gâbirin kalıbında "geri kalanlar”,! sadece “Abese 80/40'ta geçen abe- 


ra kelimesi ise “tozlanmış” anlamında kullanılmaktadır. 


yağı Ğ-DV 
ĞED/GUDUVWĞADA' 


yg ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 16 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yarın 

laz Z.S BU pa 65 Uş “Hiçbir nefis yarın ne kazanacağını 
bilemez.” Bu âyetteki ged kelimesi “yarın” anlamına gelmektedir. 

Sİ SASİ e AE öyalazz “Onlar yarın, yalancı, küstahın kim 
olduğunu bileceklerdir.” Burada ve Haşr 59/ 18'de geçen ed keli- 


mesi “yarın, kıyâmet günü” anlamına gelmektedir. 


2. Sabah 
Y5 YAY Zil ZİN e RİN öy 3 GYEE Lİ N 
Gebl 5 453 “Kendi içinde yalvararak/boyun bükerek ve ürpe- 


m > 

1 “Geri kalanlar” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/83; Hıcr 15/60; Şu'arâ' 26/171; Neml 27/57; 
“Ankebât 29/32, 33; Sâffât 37/135. 

2 Lokmân 31/34. 

3 Kamer 54/26. 


4 “Yarın” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'lmrân 3/121; Yâsuf 12/12; Kehf 18/23; Haşr 59/18; 
Kalem 68/22, 25. 


Mehmet OKUYAN 470 


rerek, yüksek olmayan bir sesle sabah akşam Rabbini an (O'nu 
hatırında tutmaya çalış) ve O'nu unutanlardan olma.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen ğ-d-v kökünden kelimeler “sabah”? anlamında 
kullanılmaktadır. 


3.Gıda 

ESA ke Ea) ii Gaz Gi Aaa) JE 131 “(Buluşma yer- 
lerini) geçip gittiklerinde Müsâ genç adamına, “Kuşluk yemeği- 
mizi getir bize. Hakikaten şu yolculuğumuz yüzünden başımıza 
(epeyce) sıkıntı geldi” dedi.” Burada geçen gadö” kelimesi “gıda, 
sabah kahvaltısı” anlamında kullanılmaktadır. 


bi 3 € . Ğ-R-B 

GARB/GURÂB/GARAÂBİB 

 ;g kökünden kelimeler Kur'ân'da 19 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Batmak 

II El te yii EZE 1313 “Güneş batarken sol taraftan onla- 
ra isabet etmeden geçerdi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen $-r-b 
kökünden ğarabe, tağrubu, Surüb, mağrib, mağribeyn, meğârib, 
garbiyy ve ğarbiyyeh kelimeleri “batmak, batı”? gibi anlamlara gel- 
mektedir. 


2. Karga 

il iie $ yle hs > y23) azil > wl Exâ “Derken Allah, 
kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini ona göstermek için yeri eşe- 
leyen bir karga gönderdi.” Kur'ân'da sadece bu âyette geçen ğurâb 


kelimeleri “karga” demektir. 


1 ArAF7/208. 
2 “Sabah” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/52; Ra'd 13/15; Kehf 18/28; Nâr 24/36; Sebe” 
34/12; Mü'min 40/46. 


3 Kehf 18/62. 

4 Kehf 18/17. 

5 “Batmak, batı” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/115, 142, 177, 258; A'râf 7/137; Kehf 18/17, 
86; Tâhâ 20/130; Nr 24/35; Şu'arâ' 26/28; Kasas 28/44; Fâtır 35/27; Kâf 50/39; Rahmân 55/17; 
Me'âric 70/40; Müzzemmil 73/9. 


6 Mâide 5/31. 
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3. Yol 

Sa ŞİŞ İİ Call 7223 Jay 302 Yel 543 “Dağlardan da 
renkleri farklı, beyaz, kırmızı ve simsiyah yollar yaptık.”' Buradaki 
ğarâbtb kelimesi “yollar, çizgiler” anlamındadır. 


b 4 


u,g:G-R-F 

İĞTERAFE/ĞURFE/ĞURAF/GURUFÂT 

5 ,g kökünden kelimeler Kur'ân'da 7 yerde geçmekte, iğterafe 
ve Şurfeh kelimeleri “avuçlamak, avuç”,? ğuraf ve gurufât kalıpla- 
rında ise cennetteki “yüksek makamlar, odalar”? anlamında kulla- 
nılmaktadır. 


Va 


psg: G-R-M 

GARÂM/MEĞRAM | 

e oç kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Şiddetli azap 


GiŞE 318 Ugliz öl “Doğrusu onun azabı pek korkunçtur.” 
Buradaki ğarâm kelimesi azabın şiddetini ifade etmekte, sargın 


azap” anlamına gelmektedir. 


2. Angarya 


. 


Uz Gal İli ŞA AGE Ge 
(Allah yolunda) harcayacağını angarya sayar.”” Buradaki meğram 


Bedevilerden öylesi vardır ki 


kelimesi “angarya, zarar” arılamlarına gelmektedir. 


3. Borç 
YÜZ 3 çi İŞLİN VEE Gl LİNŞ ye LİN #İZAR EĞİN Lİ 
a gz mr pi ez ia, dl el) al ks Sesli) “Sadakalar 


l Fâtır 35/27. 

2 Bakara 2/249. 

3 Furkân 25/75; 'Ankebüt 29/58; Sebe 34/37; Zümer 39/20. 
4. Furkân 25/65. 

5 Tevbe 9/98. 
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(zekâtlar) Allah'tan bir farz olarak ancak, yoksullara, düşkünlere, 
(zekât toplayan) memurlara, gönülleri (İslâm'a) ısındırılacak olan- 
lara, (hürriyetlerini satın almaya çalışan) kölelere, borçlulara, Allah 
yolunda çalışıp cihâd edenlere, yolcuya mahsustur. Allah pek iyi 
bilendir, hikmet sahibidir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen $-7- 


kökünden kelimeler “borç, borçlu”? anlamında kullanılmaktadır. 


öyeğ:Ğ-S-K 

memenin 

3 yg kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, ei ve 
Şâsık kalıplarında “kararmak, ei ğassâk kalıbında ise “irin” 
anlamında kullanılmaktadır. 


İmge: Ğ-S-L 


GASELE/ĞISLİN 

İğ kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, 44ğ75i/4 
ve zğsilü ap “yıkamak, yıkanma muğtesel kelimesi “yıkanıla- 
cak (su)”,9 ğısin kelimesi ise “irin”” anlamına gelmektedir. 


Şuğ:G-Ş-Y 

GAŞİYE/YAĞŞA/ĞAŞŞÂ/ĞÂŞİYE 

s pg kökünden kelimeler Kur'ân'da 29 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Bürümek 


İm 20. 33 
Ğİ MAİ vehkiğ ÖZE 2 öle 


dandır; yüzlerini de ateş bürüyecektir. ” Bu ve benzer âyetlerde ge- 


ai ce 


Onların gömlekleri katran- 


Tevbe 9/60. 
“Borç, borçlu” anlamında kullanımlar i için bk. Târ 52/40; Vâkı'a 56/66; Kalem 68/46. 
İsrâ? 17/78; Felak 113/3. 
Sâd 38/57; Nebe' 78/25. 
Nisâ' 4/43; Mâide 5/6. 
Sâd38/42. 
Hâkka 69/36. 
İbrâhim 14/50. 
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çen ğ-ş-y kökünden kelimeler “bürümek”' anlamına gelmektedir. 
2. Çökmek 


il is çel Ke ağ öy Ml öJ is HE iz iel 
» IŞAİN Za le “Size karşı pek cimridirler. pri korku gelip çattı mı, 


üzerine ölüm baygınlığı çökmüş gibi gözleri dönerek sana bak- 
tıklarını görürsün.” Burada yuğş4 fiili, ölüm baygınlığının insana 


“cökmesi”ni ifade etmektedir. 


3. Sarılmak 


PA dd 


SİLE LE GL DUZ JE dl aç AE GAİN 
üz Yuz “Sizi bir tek candan yaratan, ondan da yanında huzur 
ld diye eşini yaratan O'dur. Eşi ile cinsel ilişkide bulununca 
eşi hamile kaldı.”? Buradaki 4eğaşş4 fili, sonu cinsel ilişkiyle biten 
“kucaklamak, sarılmak” anlamına gelmektedir. 


4. Örtü 


PE eid o 


v3 35 çe ZA ya ga Çe Ni “Onlar için cehennem ateşinden 
döşekler, üstlerine de örtüler vardır.”* Bu âyette ğav4ş kelimesi, 
“örtüler” anlamındadır ve azabın ateş örtüleri şeklinde muhatabı 


saracağını ifade etmektedir. 


4yg:G-L-B 
GALEBE/GULB 


Jğ kökünden kelimeler Kur'ân'da 31 yerde geçmekte, çeşitli 
kalıplarda 30 yerde “Salibiyet” le ilgili anlamlar verirken, sadece 
“Abese 80/30'da geçen ulb kelimesi ise “iri, sık, kalabalık” anla- 


mına gelmektedir. 


1 “Bürümek, kaplamak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/154; A'râf 7/54; Enfâl 8/11; Hâd 
11/5; Yüsuf 12/107; Ra'd 13/3; Tâhâ 20/78; Nâr 24/40; 'Ankebüt 29/55; Lokmân 31/32; Yâsin 
36/9; Dühân 44/10-11; Necm 53/16, 54; Nüh 71/7; Gâşiye 88/1; Şems 91/4; Leyl 92/1. 

Ahzâb 33/19. Benzer bir örnek için bk. Muhammed 47/20. 

A'râf 7/189. 

4 A'râf 7/41. Benzer örnekler için bk. Bakara 2/7; Câsiye 45/23. 


we N 


Mehmet OKUYAN 474 


bJEg: Ğ-U-Z 

GALİZ/GILZA 

b Jg kökünden kelimeler Kur'ân'da 13 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Kalınlaşmak 

diye İG kli mİ EPİ 0s “Onlar filizini yarıp 
çıkarmış, gittikçe onu kuvvetlendirerek kalınlaşmış, gövdesi üze- 
rinde dikilmiş bir ekine benzerler.” Buradaki /s1eğlez fiili bitkinin 


gövdesinin “kalınlaşması” demektir. 
2. Sert 
çelz hi; GAİN zu VE al içi Ç “Ey Peygamber! Kâfirler 


ve münafiklarla cihâd et ve onlara karşı çetin ol!”? Bu ve benzer 
âyetlerde geçen ğ-/-z kökünden kelimeler “çetin, sert, öfkeli, katı” 
gibi anlamlara gelmektedir. 


3. Ağır İ 

liz da ÇARŞ EEE, aa gil iğ İSA RS Ga ei 
be * “Emrimiz gelince, Hüd'u ve onunla beraber iman eden- 
leri tarafımızdan bir rahmetle kurtardık; onları ağır bir azaptan 


uzak tuttuk.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen ğaliz kelimesi “ağır, 
şiddetli” anlamına gelmektedir. 


4. Sağlam 

İLE GE SE, DİSİ ali KEİ İŞ Sİ 83 “Vaktiyle 
siz birbirinizle haşır-neşir olduğunuz ve onlar sizden sağlam bir te- 
minat almış olduğu halde onu nasıl geri alırsınız!”9 Bu ve benzer 
âyetlerde geçen $-/-z kökünden kelimeler antlaşmaların sıfatı ola- 


rak “sağlam”? anlamına gelmektedir. 


Feth 48/29, 

Tevbe 9/73. 

“Çetin, sert, öfkeli, katı” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'lmrân 3/159; Tevbe 9/ 123; Tahrim 66/9. 
Hüd 11/58. 

“Çetin, sert, öfkeli, katı” anlamında kullanımlar için bk. İbrâhim 14/17; Lokmân 31/ 24; Fussilet 41/50. 
Nisâ' 4/21. 

“Sağlam” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/154; Ahzâb 33/7. 
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5. Güçlü 

er ZİLİ Şa Ya bile Sy İZ “Onun ba- 
şında güçlü, Allah'ın kendilerine buyurduğuna karşı gelmeyen ve 
emredildiklerini yapan melekler vardır.” Buradaki ğı/4z kelimesi 


meleklerin sıfatıdır ve “güçlü” anlamına gelmektedir. 


JJö: Ğ-L-L 

ĞİLL/ĞULÜL/AĞLAL 

JJ ç kökünden kelimeler Kur'ân'da 16 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Bağlamak 

J18işiZ “Onu yakalayıp bağlayın.” Buradaki ğul//4 emri, suç- 
luların cehenneme atılmadan önce bağlanmasıyla ilgilidir. 

2. Kilitli 

a e Si ye Y; “Ellerini boynuna bağlayıp kilitli tutma!” 
Burada ve Mâide 5/64'te geçen ğ-/-/ kökünden kelimeler “bağlı, 
kilitli, cimri, kilitlenmek” anlamlarına gelmektedir. 

3. Kin 

LAL az ei Geli 515-Y) ei abi ceği öl gi ge gir 
Ç> Ji 35 öU eee gl 2 Sel vE e gis e Jass “Bunların arkasından ge- 
lenler şöyle derler: Rabbimiz! Bizi ve bizden önce gelip geçmiş 
imanlı kardeşlerimizi bağışla; kalplerimizde, iman edenlere karşı 
hiçbir kin bırakma! Rabbimiz! Şüphesiz ki sen çok şefkatli, çok 
merhametlisin!”İ Bu ve benzer âyetlerde geçen ğ:// kelimesi “kin, 
öfke” anlamına gelmektedir. 


4, Demir halka 
-l 2 al DEYİŞ — 2 “Üzerlerindeki zincirleri indirir.” 


Tahrim 66/6. 

Hâkka 69/30. 

İsrâ! 17/29. 

Haşr 59/10. 

“Kin, öfke” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/43; Hıcr 15/47. 
A'râf 7/157. 
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Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-ağ/4! kelimeleri “demir halkalar, 


»l 


prangalar, tasmalar” gibi anlamlara gelmektedir. 


5. Hıyanet etmek 
lal çe» JE U, l İliş o NE öl İOS UŞ) “Bir peygambere, 

emanete hıyanet yaraşmaz. Kim emanete (devlet malına) hıyanet 
ederse, kıyâmet günü, hainlik ettiği şeyin günahı boynuna asılı 
olarak gelir.” Bu âyette ğ-/-/ kökünden gelen üç fiil de “hıyanet 
etmek ve hile yapmak” manalarına gelmektedir. Ayrıca bu kelime, 
“bir kimseye hakkını vermemek, devlet malını kötüye kullanmak, 
gizlice almak, gizlemek ve aşırmak” manalarına da gelmektedir. 

2pğ:Ğ-M-M 

GAMM/GUMME/ĞAMÂM 

çşğ kökünden kelimeler Kur'ânda 11 yerde geçmekte, 7 yerde 
“gam, keder, elem” anlamında kullanılırken, 4 âyette e/-ŞSamâm şek- 
linde “bulut” anlamında kullanılmaktadır. 


puğ:ÜN-M 
GANİME/ĞANEM 


ç öğ kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte, ğanim- 
tüm ve meğânim kalıplarında “ganimet elde etmek, ganimetler”, 
anem kalıbında ise “koyun”* demektir. 


SUĞ: Ğ-N-Y 

GANİ/İSTİĞNAÂ 

SÖR kökünden kelimeler Kur'ân'da 73 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1 “Demir halkalar” anlamında kullanımlar için bk. Ra'd 13/5; Sebe? 34/ 33; Yâsin 36/8; Mü'min 40/71; 
İnsân 76/4. 

2 ÂLi'imrân 3/161. 

3 “Gam, keder” anlamında kullanımlar için bk. Âli 'Imrân 3/153, 154; Yünus 10/71; Tâhâ 20/40; 
Enbiyâ 21/88; Hacc 22/22. 

4 “Bulut” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/57, 210; A'râf7/160; Furkân 25/25. 

5 “Ganimet” anlamında kullanımlar için bk. Enfâl 8/ 41, 69; Feth 48/15, 19,20. 

6 “Koyun” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/146; Tâhâ 20/18; Enbiyâ 21/78. 
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1. Zenginleştirmek 


aa ya eye | eğe öl Yı işa U3 “Sırf Allah ve Rasülü kendi 
lütfundan onları zenginleştirdiği i için öc almaya kalkıştılar.”' Ağnd 
kalıbı, “zenginleştirmek” anlamına gelen “fayda temin etmek” ma- 


nasında bazı âyetlerde geçmektedir. 


| VZRA 48 233 Nİ wl3 “Allah zengindir, siz ise fakirsiniz.”” Burada 
el-Şaniyy di fakirliğin tam karşıtı olarak yer almaktadır. 
Bunun Yüce Allah'ın bir sıfatı olarak Kur'ân'da oldukça fazla kul- 
lanım örneği vardır. e/-Ağniy4” şeklindeki çoğul kullanımlarında 


bu kelime “zengin insanlar” anlamına gelmektedir. 


2. Yarar sağlamak 


au giE İ 4 “Malım bana hiç fayda sağlamadı.”* Bu tür kul- 
lanımlarda ağn4 fiili olumsuzluk edatıyla kullanılınca “malın insana 
fayda vermemesi” anlamını ifade eder. Bu ve benzer âyetlerde geçen 
n-y kökünden gelen kelimeler “yarar” anlamına gelmektedir. 

3. Mevcut olmak 

GAY çe gi gis laz İİ 131 Şİ Sg ri isi “Bir gece veya 
gündüz ona emrimiz gelir de, onu sanki dün yerinde yokmuş gibi 
kökünden kopararak biçilmiş bir hale getiririz.” © Âyetteki /em #ağ- 


ne “yokmuş gibi” ifadesi, başına olumsuzluk edatı geldiğinden, 
“yokmuş” şeklinde tercüme edilmektedir. Olumsuzluk kaldırılın- 


1 Tevbe 9/74. 

2 Muhammed 47/38. 
“Zenginleştirmek, zengin” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/263, 267, 273; ÂlH 'Imrân 3/97, 
181; Nisâ” 4/6, 130, 131, 135; En'âm 6/133; Tevbe 9/28, 93; Yünus 10/68; İbrâhim 14/8; Hacc 
22/64; Nr 24/32, 33; Neml 27/40; “Ankebüt 29/6; Lokmân 31/12, 26; Fâtır 35/15; Zümer 39/7; 
Câsiye 45/19; Necm 53/48; Hadid 57/24; Haşr 58/7; Mümtehine 60/6; Teğâbun 64/6; Duhâ 93/8; 
Tebbet 111/2. 
Hâkka 69/28. 

5 “Yarar sağlamak” anlamında kullanımlar için bk. Âli 'imrân 3/10, 116; A'râf 7/48; Enfâl 8/19; Tevbe 
9/25; Yânus 10/101; Hüd 11/101; Yâsuf 12/67, 68; İbrâhim 14/21; Hıcr 15/84; Meryem 19/42; 
Şu'arâ' 26/207; Yâsin 36/23; Zümer 39/50; Mü'min 40/47, 82; Dühân 44/41; Câsiye 45/10; Ahkâf 
46/26; Tür 52/46; Necm 53/26; Kamer 54/5; Mücâdele 58/17; Tahrim 66/10; Murselât 77/31; 
Gâşiye 88/7; Leyl 92/11. 

6 Yünus 10/24. 
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ca da “var olmak, şenlik olmak” anlamına gelir. Âyette, bitkilere 
sahip bir arazinin bir felaket sonucunda alacağı hasat edilmişlik 
görüntüsü anlatılmaktadır. 

a EZ Gali “Şuayb'ı yalanlayanlar, sanki yurt- 
larında hiç oturmamış gibiydiler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
yağnev fiilleri, olumsuzluk edatıyla kullanılmakta ve “oturmamış”? 
anlamına gelmektedir. 


4. Yerini tutmak 


3 Ğİ g O ii :y ki) öl EE yi çağla a) 03 Onların çoğu sade- 
ce zanna uymaktadırlar. Oysa, zan hiçbir şekilde hakikatin yerini 
tutmaz.” Burada yuğn? fiili olumsuzluk edatıyla geldiği için “yeri- 


ni tutmaz, bir anlam ifade etmez” anlamına gelmektedir. 
5. İhtiyaç hissetmemek 


al ikzLIŞ “Allah da hiçbir şeyemuhtaç olmadığını gösterdi.” Bu 
âyette de olduğu gibi söz konusu kelime 5s2eğn4 kalıbında kullanılınca 
“kendini yeterli görmek” anlamına gelmektedir. Hakkı ve durumu 
müsait olmamasına rağmen, insanoğlu kendini yeterli görürse işte 
buna müstağnilik (kendini ihtiyaçsız görmek) denmektedir. Söz ko- 
nusu bu tutum Kur'ânda sıkça kınanmakta ve Alak 96/6-7. âyetler 
bunun bir örneğini oluşturmaktadır: “Dikkat edin! İnsan ne zaman 
kendini yeterli görse azgınlaşır.” zn? olmak da müstağni olmak da 
gerçekte Yüce Allah'a aittir. Çünkü gerçekte tek zengin varlık O'dur. 


6. Meşgul olmak 


yeti 05 JE eşi lal j9 (Çünkü) o gün, herkesin kendine 
a bir derdi vardır.” Buradaki yuğni fili, mahşerdeki sorgu- 
lamada insanların birbirinden kaçış nedenini ortaya koymakta ve 
herkesin kendine yetecek kadar meşguliyetinin veya derdinin ola- 
cağını ifade etmektedir. 


Arif 7/92. 

“Oturmamak, bulunmamak” anlamında kullanımlar için bk. Hüd 11/68, 95. 
Yünus 10/36; Necm 53/28. 

Teğâbun 64/6. Benzer kullanım örnekleri için bk. 'Abese 80/5; Leyl 92/8. 
“Abese 80/37. 
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Ve? 


S9 e: G-V-Y 
GAVÂ/AĞVA/ĞAYY 
S , g kökünden kelimeler Kur'ânda 22 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Hataya düşmek 


27 Av, 4 


(SAA 453 şsl as) “Böylece Âdem, Rabbine karşı geldi ve do- 


»l 


layısıyla ciddi bir hataya düşmüş oldu.” Âyette geçen ğav4 fiili 


“sünâha veya ciddi bir hataya düşmek” anlamına gelmektedir. 
2. Sapmak 


gı Uş S0 Ja U “Sizin arkadaşınız ne sapmış, ne de 
aldatılmıştır.”? Bu ve benzer âyetlerde geçen ğ-v-y kökünden ke- 


limeler “sapmak, azmak, saptırmak” gibi anlamlara gelmektedir. 


3. Cehennem 


GE özü OLE ŞEN İyAdiğ öl AELZİ İZ ganaj e Gİ 
“Onların ardından ibâdeti zâyi eden ve yalnızca şehvetlerinin pe- 
şine düşen bir nesil geldi; böyle yaptıkları için yakında tam bir 
helâk ile karşılaşacaklardır.”* Burada geçen ğayy4 kelimesi “helâk, 


cehennem” manalarına gelmektedir. 
ei ÖYB 
GAİB/GAYB/GEYÂBET 
» gg kökünden kelimeler Kur'ân'da 60 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Gayb 


LİL O aa gl “Onlar gayba inanırlar.” Kelimenin asıl anla- 


1 Tâhâ 20/121. 

2 Necm 53/2. 

3 “Sapmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/256; A'râf 7/16, 146, 175, 202; Hüd 11/34; Hıcr 
15/39, 42; Şu'arâ” 26/91, 94,224; Kasas 28/18, 63; Sâffât 37/32; Sâd38/82. 

4 Meryem 19/59. 


5 Bakara 2/3. 
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mı da budur ve Kur'ân'da bunun e/-gayb ve el-guyüb kalıplarında 


54 örneği vardır. 


Gele US G3 ela çiz Sağl “Onlara (bütün olup bitenleri) tam 
bir bilgi ile mutlaka anlatacağız. Zaten biz, onlardan habersiz de 
değildik.”' Bu ve benzer âyetlerde geçen ğ4ibin kelimesi “gaib ol- 
mak, habersiz olmak” gibi anlamlara gelmektedir. 

2. Derinlik 

ça SE De öİ ŞAZLİZ gele ASLİ “Onu götürüp de ku- 
yunun dibine atmaya ittifakla karar verdikleri zaman.” Buradaki 
Şayâbet kelimesi “derinlik” demektir. 

3. Gıybet etmek 

La a <5 Y; “Biriniz diğerinizi (o arkasından 
çekiştirmesin.”* Buradaki yağteb fiili “gıybet etmek” anlamına gel- 


mektedir. 


;çğ:ĞYR 

GAYYERA/YÜĞAYYİRU/ĞAYR 

> gç kökünden kelimeler Kur'ân'da 154 yerde geçmekte, yü- 
gayyiru, yeteğayyaru, müğayyir kalıplarında “değiştirmek”, gayr ka- 
lıbında ise “başka” anlamına gelmektedir. “Âdiyât 100/3'te geçen 
el-müğfrât kelimesi ğ-v-r kökünden gelmektedir. 


yo e: Ğ-Y-D 
TEĞİDU/ĞİDA 
yp gç kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, #eğidu 


kelimesi “eksiltmek”,” ğ/dz kelimesi ise “çekilmek”9 anlamında 


kullanılmaktadır. 


1 Arif 7/7. 

2 “Gaib olmak, habersizlik” anlamında kullanımlar için bk. Neml 27/20; İnfitâr 82/16. 
3 Yüsuf 12/10, 15. 

4 Hucüriât 49/12. 

5 Ra'd 13/8. 

6 


Hüd 11/44. 


TC“ â:F-T-H 
FETEHA/YEFTEHU/FETH 


ç > > kökünden kelimler Kur'ânda 38 yerde geçmektedir. 
“Cemaatle kılınan namazlarda imamın yanlış okuyuşunu dü- 
zeltme veya unuttuğu âyeti hatırlatma”” anlamının yanında, 
“Müslümanların ülkeleri veya şehirleri «sl 4.15 «Ms “Allah'ın adı- 
nın yüceltilmesi” amacıyla “İslâmiyete açmaları” anlamlarında 
kullanılan bu kelime, “açma, yol gösterme, hüküm verme, galibi- 
yet ve zafere ulaştırma” anlamlarını içermektedir. #2: kelimesinin 
çoğulu fw4h, onun da çoğulu /44h41”tır. Terim anlamı itibariyle 
bu kelime, Müslümanların gayrımüslimlerden aldığı toprakları 
istilâ ve sömürge savaşlarından ayırmak amacıyla kullanılmıştır.” 

Kullanıldığı bağlam itibariyle /4-/ kökünden gelen kelimeler 
birer tefsir örneği olarak “hüküm, yargı, karar, yardım etmek, azap 
göndermek, açmak, zafer, bilgilendirmek, öğretmek, açıklığa ka- 
vuşturmak” gibi anlamlarda yorumlanırken, mefâtıh kalıbında ise 


“anahtarlar” manasına gelmektedir. 


gu: F-I-N 
FİTNE 
o v o kökünden kelimeler Kur'ân'da 60 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


| İmâma bu hatırlatmayı yapana da bu anlamda f4tih denilir. Bilgi için bk. Halit Ünal, “Feth md., DİA, 
İstanbul, 1995, XII, 466. | 
2 Mustafa Fayda, “Feth md” DİA, İstanbul, 1995, X11, 467-470. 


3 “Anahtarlar” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/59; Nür 24/61; Kasas 28/76. 
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ıp > etmek 


öz) D: melik kala akışın ki en mare 


sızlık edenlere erişmekle kalmaz. Bilin ki Allah'ın azabı çetindir.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen £4-n kökünden kelimeler “azap, azap 
etmek” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


2. İmtihan etmek 


e ŞU EŞ 3 Böylece biz onları birbirleriyle imtihan 


# 


# 


ettik.” Bu ve benzer âyetlerde geçen f£4-n kökünden kelimeler 
“imtihan, imtihan etmek” gibi anlamlara gelmektedir. 

3. Baskı | 

a YA ği az EŞİN İZ 3 Yİ ğa çiz &le3 Şiş “Eğer 
Medine'nin her yanından onların üzerine gidilseydi de (kendi- 
lerinden, sivil halka) baskı ve işkence yapmaları istenseydi bunu 
hemen yaparlardı, fazla gecikmezlerdi.”” Zemahşeri, bu âyetteki 
el-fitneh kelimesine “dinden dönmek ve müslümanlarla savaşmak” 
anlamını vermişken, Zeccic, “baskıya destek olmak”,” Süleyman 
Ateş ise “baskı ve işkence”? anlamını vermiş, Semerkandi de, 
“şirk” anlamını vermiştir ki bu anlamın da, âyetin siyak ve sibakı- 
na, yani bağlama uygun olduğunu düşünmekteyiz.” 


4. Saptırmak 


ŞE çk çi Ssİş İİ Saz SE İç 


El ul Mz A İZE UY “Münafıklar onlara, “Biz sizinle 


Enfâl 8/25. 

“Azap etmek, azap” anlamında kullanımlar için bk. 'Ankebüt 29/10; Zâriyât 51/14; Burüc 85/10. 
En'âm 6/53. 

“İmtihan, imtihan etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/102; A'râf 7/155; Tevbe 9/ 49, 126; 
Nahl 16/110; Tâhâ 20/40, 85, 90, 131; Enbiyâ 21/35; Furkân 25/20; Neml 27/47; “Ankebüt 29/ 2, 
3; Sâd38/24,34; Dühân 44/17; Cinn 72/17. 

5 Ahzâb 33/14. 

6 Zemahşeri, Keşşaf, TI, 513. 

7 Zeccâc, Me'âni'l-Kurân, TV, 220. 
8 

9 


BE NN Pr 


Ateş, Med, s. 418. 
Semerkandi, Bahru'T-Ulüm, UI, S1. 

10 “Baskı, zulüm” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/191, 193, 217; Nisâ 4/91; Enfal 8/39); 
“Ankebüt 29/10. 
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beraber değil miydik?” diye seslenirler. (Müminler de) derler ki: 
Evet ama, siz kendi başınızı belâya soktunuz; fırsat beklediniz; 
şüpheye düştünüz ve kuruntular sizi aldattı. O çok aldatan (şey- 
tan) sizi, Allah hakkında bile aldattı. Nihâyet Allah'ın emri gelip 
çattı!” Buradaki ftentüm fili “nifaka düşürmek” anlamına gel- 
mektedir. 


5. Karışıklık 

la süz ia GU yol g5 çe 3 » Gl Gü “Kalpleri hakikat- 
ten sapmaya meyilli olanlar, sırf kafaları karıştıracak şeyler bulmak 
için onun müteşabihlerine uyarlar.” Buradaki ##mehb kelimesi, 
müteşabih âyetlerin anlamını zorlayarak insanların “karışıklığa” 
sürüklenmesi anlamına gelmektedir. 


6. Uzaklaştırmak 


eki öö İda öl gazla çazlal LE 5 Ya al İZİ aş çiş SA lg 
ağ al di gi “Onların, dayanaksız görüşlerine uyma, onlar- 
din sakın ki Allah'ın, sana indirdiğinin bir kısmından seni 
uzaklaştırmasınlar.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen /-n kökünden 


kelimeler “uzaklaştırmak”? anlamında kullanılmaktadır. 
7. Çare 


os > su G3 diğ | iü gi YI | çeş ii de “Sonra onların, 
“Rabbimiz Allah'a yemin olsun ki, biz ortak a ln değildik 


demelerinden başka çareleri kalmamıştı.” Buradaki /i#meh kelime- 
si “çare” anlamına gelmektedir. 


8. Saldırı 


b 8 yasi Şekle Şe aşi 
| YAS Seal “Yeryüzüne sefere çıktığınız zaman kâfirlerin size saldır- 


Hadid 57/14. 
2 “Saptırmak, küfür, nifak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/101; Mâide 5/41; A'râf 7/27; Yânus 
10/83); Saffat 37/162. | 
ÂLi 'imrân 3/7. 
Mâide 5/49. 
“Uzaklaştırmak” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/49; İsrâ' 17/73. 
En'âm 6/23. 
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masından endişe ediyorsanız, namazı kısaltmanızda bir sakınca 
yoktur.” Bu âyette konu savaş yolculuğuna çıkanların cephede 
namazlarını kısaltmalarıyla ilgilidir ve yef#ine fiili de “saldırmak” 
anlamına gelmektedir. Burada namazların kısaltılabilmesinin sa- 
dece savaşta ve özellikle de cephede düşmanın saldırı tehlikesi bu- 
İlunurken söz konusu edilebileceği, aksi takdirde namazı kısaltma- 
nın doğru ve mümkün olmadığı anlaşılmalıdır. 


9. Delilik 


Öyikzlİ Sy i İyi) mazi “Hanginizde delilik olduğunu ya- 
kında (sen de) göreceksin, onlar da görecekler.” Bu âyetteki 
konu daha önceki âyetlerin de işaretiyle Mekkeli müşriklerin Hz. 
Peygamberi delilikle suçlamalarıyla ilgilidir. Dolayısıyla buradaki 
el-meftün kelimesi “delirmek, delilik” anlamına gelmektedir. 


Bütün bu anlamlardan başka ##neh/el-fineh kelimesinin 


4 « 


“günah”,” “şeytanın hile ve tuzağı”,* “şeytanın zayıf ruhlu kişilere 


alip bâtıl inanç ve kuruntu”, “nifak”,“ “kötülük, sıkıntı” ve 
“rüsvaylık, alay, oyuncak”! gibi anlamlara da geldiği ifade edilmek- 
tedir.” 


gou:F-I-V 
TÜFTİ/EFTİ/FETİÂ/FETEYÂT 


; » » kökünden kelimler Kur'ânda 21 yerde geçmekte, /£#4, 


Jeteyân, fityeh, fityân ve feteyât kalıplarında “genç”," yüfüi, efi, efüni, 
testefti gibi kalıplarda ise “fetva vermek”"! anlamına gelmektedir. 


Nisâ” 4/101. 

Kalem 68/ 5-6. 

Tevbe 9/49. 

Arif 7/27. 

Hacc 22/53. 

Hadid 57/14, 

Hacc 22/11. 

“Rezillik” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/85; Mümtehine 60/5. 

Mustafa Çağrıcı, “Fitne md., DİA, İstanbul, 1996, XIII, 156. 

“Genç” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/25; Yüsuf 12, 30, 36, 62; Kehf 18/10, 13, 60, 62; Enbiyâ 
21/60; Nâr 24/33. 

“Fetva vermek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ 4/127, 176; Yâsuf 12/41, 43, 46; Kehf 18/22); 
Neml 27/32; Sâffat 37/11, 149. 
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j C ui ri F-C-R 
YEFCÜRU/EİCİR/FECR/FÜCÜR 


> kökünden kelimler Kur'ân'da 24 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Fışkırtmak 


» Ce 


EYE İZİ İğ Ni 
kaynak fışkırtmadıkça sana inanmayacağız, dediler.” Bu ve benzer 


Bizim için yerden bir 


âyetlerde geçen fe-r kökünden kelimeler “fışkırtımak”” anlamına 
gelmektedir. 


2. İnkâr etmek 
il al ALAYI Kğ in “Fakat insan, önündekini (kıyâmeti) 
yalanlamak ister.” Bu ve benzer âyetlerde geçen fc-r kökünden 


kelimeler “inkâr etmek” anlamına gelmektedir. 


3. Suç 

GS! > YI al Yı Ne | ga) çal öl SE “Cünkü sen onları bı- 
rakırsan kullarını saptırırlar; yalnız ahlâksız, nankör (insanlar) do- 
gururlar (yetiştirirler).” Buradaki /Zcir kelimesi de “suç, günah” an- 
lamındadır. Hz. Nüh, tebliğinde toplumunun helâk edilmesini iste- 
miş, gerekçesini de bu insanların sürekli nankörlük içeren kötülük 
üretmeleri olarak belirlemiştir. Bu âyette, o insanların gelecek olan 


nesillerinden değil, suç ve günahlarından söz edilmektedir; çünkü 


onların nesillerinden de iyi insanların çıkması daima muhtemeldir. 


İl ME PN ep 7 |. 2.» £ 
gali ük 32 UÜ) ekiz “Nefse ve ona (yaratılış ama- 
# 
cına uygun) birtakım kabiliyetler verene, sonra da ona kötülük 


ve (kötülükten) sakınma duygusunu ilham edene yemin olsun.” 


1 İsrâ” 17/90. 

2 “Fışkırtmak, akıtmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/60, 74; İsr4” 17/91; Kehf 18/33; Yâsin 
36/34; Kamer 54/12; İnsân 76/6; İnfitâr 82/3. 

3 Kıyâmet 75/5. 


4 “Kâfir, yoldan çıkan” anlamında kullanımlar için bk. Sâd 38/28; “Abese 80/47; İnfitâr 82/14; 
Mutaffifân 83/7. 
5 Nüh 71/27. 


6 Şems 91/7-8. 


Mehmet OKUYAN 486 


Buradaki fücür kelimesi “yaratılışta nefse verilen yoldan çıkma ye- 


teneği, özelliği” anlamındadır. 


4. Fecr 


413 “Fecre andolsun.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-fecr 


3 


kelimesi “sabahın aydınlığı”? anlamındadır. 


ugea:F-H-Ş 
FUHUŞ/FAHŞA' 
u»ge> kökünden kelimeler Kur'ân'da 24 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 
1. Kötülük 
GESİ Zi Yaa üdiigezi dağ GEÇİ EGE 1S AL | 13 


öl YU al ÇE Oylaöi gi “Bu tür insanlar bir kötülük yaptıkları za- 
man, “Babalarımızı bu yolda bulduk. Allah da bize bunu emretti” 
derler. De ki: Allah kötülüğü emretmez. Allah'a karşı bilmediğiniz 
şeyleri mi söylüyorsunuz?” Bu âyette sözü edilen durum, Mekkeli 
müşriklerin şirk anlamında veya şirk kapsamında işledikleri bazı 
yanlışlıkların kaynağı olarak Allah'ı göstermek istemeleridir. Bir 
sonraki âyette dinin, sadece Allah'a ait kılınması gereğinden bah- 
sedilmesi de buradaki 4/-f2hş4 kelimesinin, inanç anlamında bir 
“kötülük” olduğu kanaatini desteklemektedir.” 


2. Fuhuş 

a) Zina 

Bİ EİN ik, Gk ŞöylŞ Gk iş Zak Gaz 5 5 ği 
Öl YU KE 30İ4 GUL Şİ G al yâ “De ki: Rabbim 
ancak açık ve gizli kötülükleri, günahı, haksız yere azgınlık yap- 


mayı, hakkında hiçbir delil indirmediği herhangi bir şeyi Allah'a 
ortak koşmanızı ve Allah hakkında bilmediğiniz şeyleri söylemeni- 


1 Fecr 89/1. 

2 “Sabahın aydınlığı” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/187; İsrâ 17/78 ; Nâr 24/58; Kadr 97/5. 
3 A'râf 7/28. 

4 Mukâtil, Vucüh, s. 40; Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ân, s. 351. 
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zi haram kılmıştır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-/-$ş kökünden 


kelimeler “zina”? anlamında kullanılmaktadır. 


b) Lezbiyenlik 

Si 1a59i yeis | ŞİLİ a 1200) öl 3 “Kadınlardan 
fuhuş yapanlara karşı içinizden dört şâhit getirin.” Bu âyetteki e/- 
fahişeh kelimesi “kadın kadına ahlâksızlık (lezbiyenlik)” anlamına 
gelmektedir. 

c) Homoseksüellik 

DİLİN Ga ASİ ğa ğp EZ GALLİN Öl Sl Zeğal İĞ Lİ 
“Lüt'u da (gönderdik). Kavmine dedi ki: Siz, daha önce alemlerde 
hiç kimsenin yapmadığı bir fuhşa gidiyorsunuz.” Bu âyette geçen 
el-fâhişeh kelimesi ise “erkek erkeğe yapılan ahlâksızlık (homosek- 
süellik, eşcinsellik)” anlamına gelmektedir.” 

3. Cimrilik 

Sub Mi özak la al ESA, S piril Sia öle) “Şeytan 
sizi fakirlikle korkutuyor ve size fuhşu (cimriliği) emrediyor. Allah 
ise size kendinden bağışlama ve lütüf vadediyor.” Bu âyette geçen 
el-fahşâ kelimesi de, Allah yolunda mal infâk etmenin öneminin 
örneklerle anlatıldığı, şeytanın, insanları fakirlikle korkuttuğu bir 
bölümde yer almaktadır. Dolayısıyla burada kullanılan e/-f4/ş4' ke- 
limesinin, infâkın zıddı bir anlama gelme zorunluluğu vardır. Zaten 
âyetin sonundaki “Allah'ın lütfu geniştir” cümlesi de bu anlamı des- 
tekler mahiyettedir. Eğer bu kelimeye bu âyette bundan başka bir 
anlam verilecek olursa, âyetin siyak ve sibakıyla (bağlamla) irtibatı 
kesilir, âyet hatalı bir anlamda değerlendirilmiş olur. 


1 A'râf 7/33. 

2 Bu kelimenin zina anlamındaki kullanımları için ayrıca bk. Bakara 2/169. Âl-i 'Imrân 3/135; Nisâ 
4/19,22,25; En'âm 6/151; Yâsuf 12/24; İsrâ 17/32; Nâr24/19,21; 'Ankebüt 29/45; Ahzâb 33/30; 
Şürâ 42/37; Necm 53/32; Talâk 65/1. 

3 Nisâ" 4/15. 

4 Ankebüt 29/28. Bu anlamdaki örnekler için ayrıca bk. A'râf 7/80; Neml 27/54. 

5 Bu âyetlerdeki fâhişe kelimesinin homoseksüellik anlamına gelmesi hakkında bir değerlendirme için bk. 
Bozkurt, “Fuhuş md” DİA, 11, 212. 

6 Bakara 2/268. i 
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4. Zulüm 


SİN » ESA ad 3) ili it G3 ALAYI YiZİL 72 ağ a öl 
Sİ) “Allah, adâleti, ihsânı ve yakınlara bakmayı "emreder; 
fahşâ, fenalık ve azgınlıktan men eder.”' Bu âyette geçen e/-fahş4 
kelimesinin adâletin karşıtı bir anlama gelmesi gerektiğine inan- 
maktayız. Nitekim “adâlet”, “her şeyi tam yerine koymak, her 
hususta dengeli olmak ve hakkı yerine getirmek” demektir ki, bu 
haliyle zd4let zulmün zıddıdır. Bu âyette üç emir ve üç yasak zik- 
redilmiş, adâletin karşıtı olarak e/-f2hş4”, ihsânın karşıtı olarak el- 
münker “fenalık, yakınlara bakma”nın karşıtı olarak da el-bağy 
“azgınlık” kelimeleri kullanılmıştır. Dolayısıyla üç zıt kelimeden 
biri olan e/-f/4hş4” kelimesi bizce “adâlet”in zıddı olan “zulüm” 


demektir. 


Ü j ui : F-H-R 
FEHÜR/TEFÂHUR/FEHHÂR 


5g kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte, /ehür 
ve gefâhür kalıplarında “övünmek, haksız yere övünen kişi, karşı- 


lıklı övünme”,” e/-fehhâr kalıbında ise “pişmiş çamur”? anlamında 


kullanılmaktadır. 


j ai ui : F-R-C 
FÜRİCE/FERC/FURÜC 


gs kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte, fÜricet 
ve furüc kalıplarında “yarılmak, yarık, çatlak”, £7c ve furüc kalıp- 


larında ise “namus”? anlamında kullanılmaktadır. 


Nahl 16/90. 

“Övünmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/36; Hüd 11/10; Lokmân 31/18; Hadid 57/20, 23. 
Rahmân 55/14. 

“Yarık” anlamında kullanımlar için bk. Kâf 50/6; Murselât 77/9. 

“Namus” anlamında kullanımlar için bk. Enbiyâ” 21/91; Mü'minün 23/5; Nür 24/30, 31; Ahzâb 
33/35; Tahrim 66/12; Me'âric 70/29. 
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Ü j .İ : F-R-H 
FERİHA/FARİHİN/FERAH 
ç. > kökünden kelimeler Kur'ân'da 22 yerde geçmekte, bazı 


âyetlerde “kibir, şımarmak”,! diğer âyetlerde ise “sevinmek, mutlu 


olmak”? gibi anlamlara gelmektedir. 


yiye: E-R-Ş 

FERÂŞ/FERŞ/FİRÂŞ/FURUŞ 

y» > kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte, /eraşnâ 
kalıbında “döşemek”? fer kalıbında “döşeklik yün”, #74; ve furuş 
kalıplarında “döşek, döşekler” ve e/fen4ş kalıbında “pervane” anla- 
mında kullanılmaktadır. 


ypyu:F-R-D 
FERADA/FERİDA/FÂRID/MEFRÜD 


v2 >> kökünden kelimeler Kur'ânda 18 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Yerine getirmek 


Sİ vb İli Y3 öl VEE) YE EİN ge Ze 8 lala 23 gl 
“Hac, bilinen aylardadır. Kim o aylarda hacca niyet ederse (ihra- 


mını giyerse), hac esnasında kadına yaklaşmak, günah sayılan dav- 
ranışlara yönelmek, kavga etmek yoktur.”” Bu âyette geçen ferada 
fiili “yerine getirmek” anlamına gelmektedir. 


1 “Şımarmak, kibirlenmek” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/50; Hüd 11/10; Mü'minân 23/53; 
Kasas 28/76; Rüm 30/32; Mü'min 40/75; Hadid 57/23. 

2 “Sevinmek, mutlu olmak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/120, 170, 188; En'âm 6/44; 

Tevbe 9/81; Yünus 10/22, 58; Ra'd 13/26, 36; Neml 27/36; Rüm 30/4, 36; Mü'min 40/83; Şürâ 

42/48. 

Zâriyât 51/48. 

En'âm 6/142. 

“Döşek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/22; Rahmân 55/54; Vâkı'a 56/34. 

Kâri'a 101/4. 

Bakara 2/197. 
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2. Vahyetmek 

suz .N 3317 3 DİE EŞ sil öl “Apaçık bir üslupla bu Kur'ân'ı 
sana vahyeden Allah elbette seni dönülecek yere (Mekke'ye veya 
ölümden sonra âhiret hayatına) döndürecektir.” Buradaki rad fili 
“Kur'ân'ın vahyedilmesi, onun Hz. Peygambere verilmesi” demektir. 


3. Farz kılmak 
GEZİ GESİ 55, “Yücelerden indirdiğimiz ve kesin hüküm- 
ler koyduğumuz bir süredir bu.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


f-r-d kökünden kelimeler “farz kılmak, tayin etmek, kararlaştır- 


mak, emretmek, uygun görmek”* manalarına gelmektedir. 

4. Belirlemek 

ai b İSA LİL ee) alli sieği LE “Nikâhtan 
sonra henüz dokunmadan veya oale için belli bir mehir tayin 
etmeden kadınları boşarsanız bunda size mehir zorunluluğu 
yoktur.” Buradaki 74744 fiili, “tespit etmek, belirlemek”, /2r/d2h 
kelimesi ise “belirlenen şey” anlamına gelmektedir. Esasında 
Bakara 2/237 ve Nisâ 4/24'te de geçen ferfdah kelimesine “mehir” 


anlamı vermek de elbette mümkündür. 


ei yy Una Se e ya disiY di; “Şeytan, Muhakkak ki, kulların- 
dan belli bir pay edineceğim demiştir.” Buradaki #ze/r44 kelimesi 


“belli bir bölüm” anlamına gelmektedir. 
5. Yaşlı 


LU gzÖlgE YI ei YEŞ i Fİ yaz Jü“O, neyaşlı nede körpe; 
ikisi arasında bir inek.”“ Buradaki fârıd kelimesi, İsrailoğullarının 
kesmeleri istenen ineğin durumunu anlatan bir içeriktedir ve “yaş- 


li” anlamına gelmektedir. 


1 Kasas 28/85. 

2 Nür 24/1. 

3 “Farz kılmak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/7, 11; Tevbe 9/60; Ahzâb 33/38, 50; Tahrim 66/2. 
4 Bakara 2/236. 

5 Nisâ' 4/118. 

6 Bakara 2/68. 
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b j Lâ . F- R-T 
EART/İFRÂT/TEFRİT 


b , skökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Aşırılık 

MEZE Ja Yi ESİM ERİŞ ölZİL ez OEİ Geli SALE 33 
Be eg gs En 8 28 Rİ a ki Yİ İN ys ya çiz 
“Sabah akşam Rablerine, O'nun rızasını dileyerek dua edenlerle 
birlikte candan sebat et. Dünya hayatının süsünü isteyerek gözle- 
rini onlardan çevirme. Kötü arzularına uymuş ve işi gücü aşırılık 
olduğu için kalbini bizi anmaktan gafil kıldığımız kimseye boyun 
eğme.” Bu âyette geçen furu? kelimesi “aşırılık” anlamına gelmek- 
te ve bu duruma da “ifrat (aşırılık)” denmektedir. 

Lal 3 yi EE vi öl OLS (SI 55 YE “Müsâ ile Hârun: “Ey 
Rabbimiz! Onun bize karşı taşkınlık yapmasından yahut azgın- 
lıkta devam etmesinden korkarız? dediler.” Buradaki yefruta fiili 
“taşkınlık yapmak, düşmanca davranmak, kötülük yapmak, zarar” 
anlamlarına gelmektedir. 


2. Gözardı etmek 

LE AE Yİ izş AZLA çöz is Ig a 8 İĞ 1üS el 2. 
İsi GEY amk gl GAZİSİ Öyle ça iYi “Kıyâmet saati 
ansızın gelip çatıncaya (ve) “Yazıklar in bize ki onu gözardı et- 
mişiz diye ağlayıp dövününceye kadar Allah'a varacaklarını inkâr 
edenler, gerçekten hüsrana uğrayanlardır, çünkü omuzlarında 
günâhlarının yükünü taşıyacaklardır. Dikkat edin, yüklenecekleri 
ağırlık ne kötüdür!” Genelde “aşırı gitmek” manası verilen bu ve 


benzer âyetlerde geçen f-r-# kökünden kelimeler “göz ardı etmek, 
ciddiye almamak” gibi anlamlara gelmektedir. 


1 Kehf 18/28. 
2 Tâhâ 20/45. 
3 En'âm 6/31. 
4 “Göz ardı etmek” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/38, 61; Yüsuf 12/80; Zümer 39/56. 
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3. Önden gitmek 
ÖİV GLA Şe Bİ OSSİ EŞLİ Süre ÖyAZAŞ Göç 


Oyleyak 2 51 “Kendilerinin bile çirkin bulacağı şeyleri Allah'a 
isnat ediyorlar. Dilleri de yalan düzüp donatıyor. En ileri güzellik 
onlarınmış! Onlar için ateş vardır ve ona en önden gideceklerdir.” 
Buradaki müfratün kelimesi, yalancılık yapanların ve âhirette en gü- 
zel ödülün onlara ait olacağını iddia edenlerin cehenneme en önce 
atılacağını ifade etmektedir. Bu kelimenin bu âyette, cehenneme 


atılanların orada terk edilecekleri şeklinde de bir anlamı vardır. 


ya: F-R-G 

FERAĞA/TEFRUĞU/FARİĞ 

t o > kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Bitirmek 

ak EE IB “Bir işi bitirdiğin zaman hemen (başka) işe 
koyul.” Bu âyetteki ferağre fiili bir işi “bitirmek” manasına gel- 
mektedir. 


2. Zaman ayırmak 
olalı e Sİ gz Jâ&5 “Ey insan ve cin! Sizin için de zaman 


ayıracağız.”” Burada nefruğu fiili, Yüce Allah'ın, cinleri ve insanları 
veya erkek ve dişileri ya da mümin ve kâfirleri âhirette sorgulaya- 
cağını, yani onlar için “zaman ayıracağını”, sayı kalabalıklığının ve 


meşguliyet fazlalığının bunu engellemeyeceğini ifade etmektedir. 
3. Dökmek | 
izl le pl “Bunun üzerine erimiş bakır dökeyim.” Bu âyette 
geçen üfrığ fiili, sıvı bir maddeyi bir yere “dökmek” anlamında 


1 Nahl 16/62. 

2 İnşirâh 94/7. 
3 Rahmân 55/31. 
4 Kehf 18/96. 
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kullanılmaktadır. Bu kelime, savaşan müslüman ordunun üzerine, 


yani gönüllerine sabır “boşaltmak”! anlamına da gelmektedir. 

4. Dolmak 

EE ya Hİ 3 23 “Bu arada, Müsâ'nın annesinin yüreği 
acıyla doldu.” “Çocuğundan ayrılan Hz. Müsâ'nın annesinin gön- 
lündeki acının çokluğunu ifade için /4riğ, yani “dolmak, içinin 


sıkıntı ve acıyla dolması” kelimesi kullanılmaktadır. 


öy:E-R-K 

FERAKA/FERRAKA/FÂRAKA/FERİK/FIRKA/ 

FURKAN 

öy kökünden kelimeler Kur'ân'da 72 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Ayırmak 


a)3 al er iyim öl Öyle g3 33 al Oyla Geli öl “Onlar ki 
Allah'ı ve elçilerini inkâr ederler, Allah ile peygamberlerinin arası- 
nı ayırmak isterler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen £r-£ kökünden 
kelimeler “arayı açmak, bölmek, ayrı ayrı kabul etmek” anlamla- 


rına gelmektedir. 

2. Peyderpey indirmek 

Dz iyi 3433 Sü giri yel li al çâz) az Ğİz3 -35“Biz Kur'ân'ı, insan- 
lara yavaş yavaş lina diye (âyet â âyet, süre süre) halinde ayırdık 


ve onu peyderpey indirdik.” Bu âyetteki /#rakn4 fiili “yavaş yavaş, 
peyderpey indirmek” demektir. 


“Boşaltmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/250; A'râf 7/126. 


1 

2 Kasas 28/10. 
3 Nisâ” 4/150. 
4 


“Ayırmak, ayrılmak, açmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/85, 102, 136, 285; Âl-i 'Imrân 
3/84, 103, 105; Nisâ? 4/130, 152; Mâide 5/25; En'âm 6/153, 159; Tevbe 9/107; Yüsuf 12/39, 67; 
Kehf 18/78; Tâhâ 20/94; Şu'arâ' 26/63; Rüm 30/14, 32; Şârâ 42/13, 14; Dühân 44/4; Talâk 65/2; 
Kıyâmet 75/28; Murselât 77/4; Beyyine 98/4. 

S İsrâ” 17/106. 
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3. Korkaklık yapmak 
yüzük EA ŞAİSİŞ ESA ÇA GSEİ EŞİ dil Öyle “(O münafıklar) 
mutlaka sizden olduklarına dair Allaha yemin ederler. Hâlbuki 


onlar sizden değillerdir, fakat onlar (kılıçlarınızdan) korkan bir 
toplumdur.” Bu âyetteki yefraküne fiili “korkmak” demektir. 


4. Grup 


a . . . .. , e: pi ” > w 

A A e Vol 
A EY çe e çe 
Onlardan bir grup var ki Kitap'ta olmayan bir şeyi siz Kitap'tan 


”> Bu ve benzer 32 


sanasınız diye dillerini Kitap'la eğip bükerler. 
âyette geçen /erik, ferikayn ve ferikân kelimeleri “grup, topluluk” 


demektir. 

5. Ayırıcı ölçü 

> »., e Pi pi ce a v7 4 vız . 21. 7 . 

öyekzeli 17533 23 O ZAİİ Oylaz | uya EĞİ dal, “Andolsun biz, 
Müsâ'ya ve Hârün'a hak ile bâtılı birbirinden ayırdeden ve ko- 
runanlar için bir ışık ve öğüt olan Kitab'ı verdik.”* Kur'ân'da 7 
yerde geçen e/-furkân kelimesi, “hakkı bâtıldan ayıran şey, ölçü” 
anlamında Hz. Müsâya ve Hz. Hârun'a verilen bir hidayet 
rehberi,* Bedir günü,” Kur'ân“ ve takvâ sahibi müminlere veri- 


len, doğruyu yanlıştan “ayırt edebilme gücü” anlamlarında kul- 
lanılmaktadır. 


sığ: ER-Y 
İFTERÂ/YEFTERÜ/İFTİRÂ/MÜFTER/FERİYY 
s , > kökünden kelimeler Kur'ânda 60 yerde geçmektedir. 
İfterâ, yefleri, tefterüne, yüfterâ, iftirâ, meflereyât, müfler, müfierüne 
kalıplarında “iftira etmek, iftira”, sadece Meryem 19/27'de geçen 


Tevbe 9/56. 

Âli Imrân 3/78. 

Enbiyâ 21/48, 

“Hidayet rehberi” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/53; Enbiyâ” 21/48. 

Enfâl 8/41. 

“Kur'ân” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/185; Âl-i 'lmrân 3/4; Furkân 25/1. 
Enfâl 8/29. 


ZA Wo BB VW£ NO m 
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Jeriyyâ kalıbında “tuhaf, düzme, görülmemiş, yaramaz” anlamına 
gelmektedir. 


Jye:F-5-1 
FESALE/FESSALE/FASL/FİSÂL/FESİLE 
J yes kökünden kelimeler Kur'ân'da 43 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Ayrılmak 

AİLE ir ja Gi “Tâlüt askerleriyle yola çıktığında.”! Bu ve 
benzer âyetlerde geçen /s-/ kökünden kelimeler “ayrılmak” anla- 


mına gelmektedir. 


2. Hüküm vermek 
ö km ge El 3 EYİ GerlaliŞ İLK Geliş İyiZl aal öİ 
giri al öl ila 2 03 pi ği İaali wl “Gerçek şu ki, inanan- 
e Yendi Sâbiiler, rai Mecusiler ve müşrikler arasın- 
daki hükmü kıyâmet günü Allah verecektir. Çünkü Allah her şeye 
şâhittir.” Bu âyette geçen yaf6ı/4 füli “hüküm vermek” demektir. 


3 Peyya 


öğle UY 1 GSİE a uu Sİ kai 44 Allah, çaresiz yemek zo- 
EE çe dışında, haram kıldığı şeyleri size açıklamıştır.” 


Bu ve benzer âyetlerde geçen fs-/ kökünden kelimeler “açıklamak” 


anlamına gelmektedir. 


4. Akraba 
il yi Eh al 5 i KG eğe > 5 zan e . 4 135 » 47 > | 
ıı ş, b pe | 3 |.» Ja sp p 0 ML çi » 06 yol) 


1 Bakara 2/249. 

2 “Ayrılmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/233; Yüsuf 12/94; Lokmân 31/14; Şürâ 42/21; 
Ahkâf 46/15. 

3 Hacc 22/17. 

4 “Hüküm vermek” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/57; Secde 32/25; Sâffât 37/21; Dühân 
44/40; Mümtehine 60/3; Murselat 77/13, 14,38; Nebe 78/17. 

5 En'âm 6/119. 

6 “Açıklamak, açık” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/55, 57, 97, 98, 114, 126, 154; A'râf 7/32, 52, 


133, 145, 174; Tevbe 9/11; Yânus 10/5, 24, 37; Hüd 11/1; Yâsuf 12/111; Ra'd 13/2; İsr# 17/12; Rüm 
30/28; Sâd 338/20; Fussilet 41/3, 44; Târık 86/13. 
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45 “Birbirlerine gösterilirler (fakat herkes kendi derdindedir). 
Günahkâr kimse o günün azabından (kurtuluş için), oğullarını, 
> eşini, kardeşini ve kendisini koruyup barındıran tüm akrabalarını 
fidye vermek isteyecek.”' Bu âyetteki /4s//eh kelimesi yakın “akra- 


balar” anlamına gelmektedir. 


yp pu:F-D-D 
İNFEDDA/YENFADDU/FIDDA 


> ç> > kökünden kelimeler Kur'ânda 9 yerde geçmekte, 
infeddü ve yenfaddü kalıplarında “dağılmak”,” fddah kalıbında ise 


»3 


“gümüş” anlamına gelmektedir. 


Jupu:F-D-L 
FEDDALE/FADI 


J g2 o kökünden kelimeler Kur'ân'da 104 yerde geçmektedir. 
“Orta halden fazlalık” anlamına gelen /44/ kelimesi, ilim ve sa- 
bırda olursa “övgü” vesilesidir; gazapta olursa “yergi” nedenidir.” 
“Övgü” anlamındaki kullanımları, diğerine göre daha fazla olan 
bu kelimenin Kur'ânda içerdiği anlamlar birbirine çok yakındır. 
Kur'ân'da 5 âyette “farklılık”? anlamına £4-/ kökünden kelimeler 
diğer bütün kullanımlarda birer tefsir olarak kabul edilebilecek şe- 
kilde “üstünlük, İslâm, cennet, peygamberlik, rızık, lütüf, ihsân, 
nimet” gibi anlamlara gelmektedir. 

Bu noktada söz konusu kelimenin “üstünlük” veya “farklılık” 
anlamları arasında birtakım yorumların yapıldığı “peygamberle- 


rin birbirinden üstün olup olmadığı” konusuna değinmekte yarar 


görmekteyiz. 

1 Me'iric 77/13. 

2 “Dağılmak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/159; Cumu'a 62/11; Munâfikün 63/7. 

3 “Gümüş” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i Imrân 3/14; Tevbe 9/34; Zuhruf 43/33; İnsân 76/15, 
16,21. 

4 Râğıb el-Isfehâni, Müfredât, 8. 639. 


5 Bakara 2/253; Nisâ 4/32; Ra'd 13/4; Nahl 16/71; İsrâ” 17/55. 
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Şorşir Gill aa G3 14) “Peygamberleri birbirinden fark- 
lı kıldık.” Buradaki 44f4// kelimesine “üstün tutmak” şeklinde 
meal verilmişse de aslında bu kelime, “farklı kılmak” demektir. 
Dolayısıyla farklılıklar, farklı olunulan hususta diğerinden üs- 
tün olurlar; yoksa bütünüyle bir üstünlük oluşturulamaz. Bağ ve 
bahçelerin biri diğerinden niye üstün olsun ki! Peygamberlerin 
biri diğerinden niçin üstün olsun ki! Onlar birbirlerinden belli 
noktalarda farklıdırlar; farklılıkları bazen Hz. Müsâda olduğu 
gibi Allah'ın kendisine konuşması, bazen derecelerin yüksekliği, 
Hız. İsâda olduğu gibi bazen çeşitli mucizelere sahip kılınmak ve 
Rühu'l-Kudüs'le desteklenmek, Hz. Dâvüd'da olduğu gibi kendi- 
sine Zebür'un verilmesi, Hz. Muhammed gibi kendisine ebedi bir 
mucize Kur'ân'ın verilmesi gibi şekillenmiştir.” Bu peygamberler 
bu hususlarda diğerlerinden üstün olabilirler; ancak bu üstünlük 
bütünüyle risalettte değildir. Çünkü, p-4- e ga ğ7 Y “Onların 
arasında ayırım yapmayız” âyeti bu konuda ayırım yapılmaması- 
nı öngörmektedir. Peygamberlik, çalışılarak elde edilen bir kurum 
değildir; Yüce Allah'ın seçimiyle belli kişilere verilmiştir ve pey- 
gamberlerin hiçbiri görevini ihmal de terk de etmemiştir. Sadece, 
Hz. Yünus başka bir yere gitmeyi isteyince daha büyük kalabalık- 


lara risaletle yükümlü tutulmuştur; hepsi bu kadar. 


j hb ui pi F-T-R 
FETARA/EÂTIR/İNFİTAR/FITRAT 


sb 5 kökünden kelimeler Kur'ân'da 20 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Fıtrat 
gz ŞAN Zİ li a öz Ül all EZ g3 “Benliğini Allah'ı 


birleyici olarak dine, yani Allah'ın insanları üzerinde yarattığı fıt- 


em amm 


1 İsrâ? 17/55. 
2 Âyetler için bk. Bakara 2/253; Nisâ' 4/164; İsrâ? 17/55; Şürâ 42/7; ... 
3 Bakara 2/136. Benzer iki âyet için de bk. Bakara 2/285; Âl-i 'lmrân 3/84. 
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Buradaki f1#rat ve fetara kelimeleri “fıtrat” anlamında 
“yaratılış kanunu” manasına gelmektedir. 


Bzlağsl Zİ İİ “Gökyüzü yarıldığı zaman.” Feşara kelimesi, 
bu âyette olduğu üzere, eğer /nfetara kalıbında gelirse, Müzzemmil 


rata çevir. 


73118'de de olduğu gibi “yarılmak, yeniden biçimlenmek, yeni bir 
fıtrata kavuşturulmak” anlamına gelmektedir. 


2. Yoktan yaratmak 

ET alli bü Mİ “Gökleri ve yeri yoktan yaratan 
Allah'a hamd olsun.” Bu ve benzer âyetlerde geçen ftara veya 
Jâtır kelimeleri “yoktan yaratmak” anlamına gelmektedir. 


3. Çatlamak 


Ala 0 lal; EA CE “Öyle ki bu iddianın dehşetinden nere- 
deyse gökler çatlayacaktı.” Bu âyette geçen yetefettarne kelimesi 
“çatlamak” anlamına gelmektedir. 


yala UYE ja sal el “Gözünü çevir de bir bak, bir bozuk- 
luk görebiliyor musun””“ Bu âyette geçen fütür kelimesi ise “çat- 
lak, bozulma, yırtık” demektir. 


j 4 ui 3 F- K-R 
EAKR/FAKİR/FÂKIRA 


5 8 > kökünden kelimeler Kur'ân'da 14 yerde geçmekte, e/- 
Jakr, fakir, el-fukar&' kalıplarında “fakirlik, muhtaçlık, fakirlik”,7 
Jâkırah kalıbında ise “kemikleri kıran, çatırdatan şey”* anlamında 
kullanılmaktadır. 


EŞ Şİ İİ a m A 


Rüm 30/30. 

İnfitâr 82/1. 

Fâtır 35/1. 

“Yoktan yaratmak” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/79; Hüd 11/51; Yüsuf 12/101; İbrâhim 
14/10; İsrâ” 17/51; Tâhâ 20/72; Enbiyâ 21/56; Yâsin 36/22; Zümer 39/46; Şürâ 42/11; Zuhruf 
43/27. 

Meryem 19/90. Benzer bir örnek için bk. Şârâ 42/5. 

Mülk 67/3. 

“Fakirlik, fakir” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/2617, 271, 273; Âl 'Imrân 3/181; Nisâ 4/6, 
135; Tevbe 9/60; Hacc 22/28; Nür 24/32; Kasas 28/24; Fâtır 35/ 15; Muhammed 47/38; Haşr 
59/8. 

8 Kıyâmet 75/25. 


RB EN rn 
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j a .ö - F-K-R 
FEKKERA/TEFEKKERA/YETEFEKKERU 


53.5 kökünden kelimeler Kur'ân'da 18 yerde geçmekte- 
dir. Zefekkera, yetefekkeru kalıplarında “fikir üretmek, düşün- 
mek, akletmek”! gibi olumlu anlamlar veren bu kelime, sadece 
Müddessir 74/18'de fekkera kalıbında “plan yapmak, entrika yap- 
mak” gibi olumsuz bir anlamda, özellikle Velid b. Muğira ve onun 


gibiler için kullanılmaktadır. 


ou: E-K-H 
TEFEKKEHE/FÂKİHE/FEVÂKİH 


». 4 5 kökünden kelimeler Kur'ânda 19 yerde geçmekte, 
fükihün, fâkihe, fevâkih ve fekihine” kelimeleri “nimetlenmek, 
meyve, meyveler, zevklenmek” ” #efekkebüne fiili ise “saçmalamak, 


yakınmak”İ anlamına gelmektedir. 


öju:F-L-K 

EFÂLIK/FELAK/İNFELEKA 

öde kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, falık ve 
felak kalıplarında “yaran, açtıran, söktüren, sabah” > infeleka kalı- 


bında ise “varılmak, ayrılmak”* anlamına gelmektedir. 


öjuk:F-I-K 
FÜLK/FELEK 
3 J 5 kökünden kelimeler Kur'ân'da 25 yerde geçmekte, fU/k/ 


RR 

1 “Fikir üretmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/219, 266; Âl-i 'Imrân 3/191; En'âm 6/50; 
A'râ£7/176, 184; Yünus 10/24; Ra'd 13/3; Nahl 16/11, 44, 69; Rüm 30/8, 21; Sebe' 34/46; Zümer 
39/42; Câsiye 45/13; Haşr 59/21. 


2 Mutaffifün 83/31'de geçen bu kelime, olumsuz anlamda alaycılık içeren bir eğlenme anlamı vermekte- 
dir. 
3 “Nimetlenmek, meyve, meyveler, zevklenmek” anlamında kullanımlar için bk. Mü'minün 23/19; 


Yâsin 36/55, 57; Saffat 37/42; Sâd 38/51; Zuhruf 43/73; Dühân 44/27, 55; Tür 52/18, 22; Rahmân 
55/11, 52, 67; Vâkı'a 56/20, 32; Murselât 77/42; Abese 80/31. 

4 Vâkı'a 56/65. 

“Açtıran, sabah” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/59, 96; Felak 113/1. 

6 Şu'arâ' 26/63. 


n 
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el-fülk kelimesi 23 âyette “gemi”, felek kelimesi ise “yörünge”! an- 
lamında kullanılmaktadır. 


vgu:E-V-T 
EİTE/FEVT/TEEÂVÜT 


>, » kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Kaybetmek 

Sel iy, e U Şir GL AS “(Allah bunu) elinizden 
çıkana üzülmeyesiniz ve Allah'ın size verdiği nimetlerle şımarma- 


yasınız diye açıklamaktadır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /f-v-f 


kökünden kelimeler “kaybetmek”? anlamında kullanılmaktadır. 


2. Kurtuluş 
uğ isa aal yüsiğ EİN G5 93 “Telaşa düştükleri za- 
man, (onları) bir görsen! Artık kurtuluş yoktur, yakın bir yerden 


v4 


yakalanmışlardır.”* Bu âyette geçen Jevt kelimesi “kurtuluş, kaça- 


cak yer, kaçamak” anlamına gelmektedir. 
3. Düzensizlik 


yal Gİ Şİİ e EN Gİ GÜL az gz UZ GE si 
) yel KOYE yn “O ki, birbiri ile uyumlu (tabaka tabaka) yedi göğü 
yaratmıştır. Rahmân olan Allah'ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk 
e Gözünü çevir de bir bak, bir bozukluk görebiliyor 
musun?” Bu âyette geçen 7e/2vi£ kelimesi “düzensizlik” anlamın- 
da kullanılmaktadır. 


j9 ud : F-V-R 
FÂRA/TEFÜRU/FEVR 
5 3 > kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, /ğra 


1 “Yörünge” anlamında kullanımlar için bk. Enbiyâ? 21/33; Yâsin 36/40. 

2 Hadid 23. 

3 “Kaybetmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/153; Mümtehıne 60/11. 
4 Sebe? 34/51. 

5 


Mülk 67/3. 
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ve tefüru kalıplarında “kaynamak”,! fevr kalıbında ise “aniden, o 


anda”? anlamında kullanılmaktadır. 


dg: F-V-K 
FEVK 


3 , o kökünden kelimeler Kur'ân'da 43 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Uyanmak 
Ya e ez A YA ak e 
Geta Ji Giz ANI “Rabbi dağa tecelli edince onu paramparça etti; 
Lei A , 
Müsâ da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan 
tenzih ederim, sana yöneldim ve ben (bu toplumun içinde) ina- 


nanların öncüsüyüm.” Bu âyetteki ef2ka fiili “uyanmak, ayılmak” 
demektir. 


2. Öte 

iğ Lİ Daş a MZ pa Sİ Aş Yağı “Allah bir sivrisine- 
ği hatta onun da ötesinde olanı örnek vermekten kaçınmaz.” Bu 
âyette geçen favk kelimesi “ondan da öte”, yani sivrisinekten cisim 
olarak daha küçük ve belki daha önemsiz hayvanları da örnek ver- 
mek anlamına gelmektedir. Âyetteki asıl anlam, müşriklerin kü- 
çük diye nitelendirdikleri sivrisinekten daha zayıf olan, ancak ibret 
olarak daha derin mesajlar içerebilecek nesnelerin de örnek olarak 


verilebileceğini bildirmekle ilgilidir. 
3. Üst 


çel öp ali; “Allah'ın eli onların elleri üzerindedir.” Burada 
ve benzer 40 âyette geçen favk kelimesi “üst, yukarı, fazla gibi 


anlamlara gelmektedir. 


“Kaynamak” anlamında kullanımlar için bk. Hüd 11/40; Mü'minün 23/27; Mülk 67/7. 
Âli 'imrân 3/125. 

A'râf 7/143. 

Bakara 2/26. 

Feth 48/10. 


wp vw ri 
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4. Gecikme 


3; Be gu lg A2 YI YAA Mi us “Bunlar da ancak, geri 
dönüşü olmayan, bir an bile gecikmesi olmayan korkunç bir ses 
beklemektedirler.”! Bu âyette geçen /2v44 kelimesi de “ geri dönüş, 
dinlenme, gecikme” gibi anlamlara gelmektedir. 


j Y â:E-Y-E 
FÂE/EFÂE/TEFİÜ/FEYYETEFEYYEÜ 


İs o kökünden kelimeler Kur'ân'da 7 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Gelmek 


AY İZ Kİİ LEŞ İİ ŞENEL ÇEBİ eze Şa YERE öl 
W pi gi ELİ İZ 3 3 | gli “Eğer müminlerden iki grup birbi- 
riyle vuruşurlarsa aralarını düzeltin. Şayet birisi ötekine saldırırsa, 
Allah'ın emrine gelinceye kadar saldıran tarafla savaşın.”? Burada 


geçen ?effe fili Allah'ın emrine “gelmek” anlamına gelmektedir. 
03 DE il ÖĞ e öl zel Aİ yar ça ğe Öğ gel 
“Kadınlarına yaklaşmamaya yemin edenler dört ay beklerler. Eğer 
kadınlara dönerlerse şüphesiz Allah çok bağışlayandır; merhamet 
sahibidir.” Buradaki /24 fiili kocanın karısına “dönmesi”ni ifade 


etmektedir. 

2. Vermek 

Sİ AN EĞİ Aİ ESİ zl zig A GİEİE LI ŞİŞ “Ey 
Peygamber! Mehirlerini verdiğin eşlerini ve Allah'ın sana bahşet- 
tiği ... eşlerini sana helâl kıldık.”* Burada geçen efâe fiili “vermek, 


bahşetmek” anlamına gelmektedir. 


Lg v 5 gi 1 .; 02 ..? » Si e , 3: 3. — “e 
aş SİZ 4S Y3 İK ğa sl GE Şİ Rİ ğin 5 İd Ül Uy 
e m a m. 


1 Sâd38/15. 

2 Hucürât 49/9. 
3 Bakara 2/226. 
4 Ahzâb 33/50, 
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) iri 412. “Allah'ın, onlardan (mallatından) Peygamberine 
verdiği ganimetler için siz at ve deve koşturmuş değilsiniz. Fakat 
Allah, peygamberlerini dilediği kimselere karşı üstün kılar.” Bu 
ve bir sonraki âyet olan Haşr 59/7'de geçen efâe fiilleri “savaşsız 


animet elde etmek”, Allah'ın onlara “ganimet vermesi” demektir. 
g g 
3. Dönmek 


ŞAŞİNİRE BİLEME gel 2 Ül KE 5 ğe İL LİZ ye içi3İ 
347515 “Allah'ın yarattığı herhangi bir şeyi görmediler mi? Onun göl- 
geleri, küçülerek ve Allah'a secde ederek sağa sola döner.” ”> Buradaki 


yetefeyyeü fili gölgelerin sağa sola “dönmesi, devinmesi” demektir. 


bs uâ: F-Y-D 
EFÂDA/TEFİDU/EFİDÜ 


5» g> kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 âyette geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 

1. Akmak 

SİN e 158 a ğe ae Gİ Gİ Şİ Gİ İz ül iŞ 
“Resüle indirileni duydukları zaman, tanıdıkları gerçekten do- 
layı gözlerinden yaşlar boşandığını görürsün. ”* Burada ve Tevbe 
9192'de geçen fy-d kökünden kelimeler “akmak, dolup taşmak” 


anlamına gelmektedir. 
2. Akın akın 


çi yi pere Ne all, 180 ŞE ga çöl ib “Arafat'tan ayrılıp 
akın “ettiğinizde Meş'ar-i Liaymda Allah'ı zikredin.”* Burada ve 
Bakara 2/199'da geçen efâda ve efadtüm filleri “akın akın” anla- 


mına gelmektedir. 


1 Haşr 59/6. 

2 Nahl 16/48. 

3 Mâide 5/83. 

4 Bakara 2/198. 
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3. Dalmak 

, Yoksa “Onu uydurdu” mu diyorlar? De ki: Eğer ben onu uy- 
durmuşsam, Allah tarafından bana gelecek şeyi savmaya gücünüz 
yetmez. O, sizin Kur'an hakkında yaptığınız taşkınlıkları çok daha 
iyi bilir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen £y-4 kökünden kelimeler 


“dalmak” anlamına gelmektedir. 
4. Dökmek 
li Ni Liz yaşi İİ EŞİ ARDİ JİN ARLİ Gü 


“Cehennemlikler cennetliklere, 'Su veya Allah'ın size verdiği rı- 
zıklardan biraz da bize akıtın/verin diye seslenmiş olacaklar.” 
Bu âyette geçen efidü kelimesi “dökmek” anlamında kullanıl- 


maktadır. 


———---- m -  .» ik... 


1 Ahkâf 46/8. 
2 Yânus 10/61; Nâr 24/14. 
3 A'râf 7/50. 


& 


yoğ: K-B-D 
KABEDA/YAKBİDU/KABD 


y> > ö kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Almak 


fi pey ER Üye ia Ea) “Elçinin izinden bir tutam aldım. ” Bu 
âyetteki #abada/kabadtü fili “almak” anlamındadır. Bu âyetteki 
kabdah kelimesi “bir tutam” anlamına gelmektedir. Bakara 
2/283'te geçen makbüdah kelimesi de “alınmış” demektir. 


# 


yi e) ali a3 g “Sonra da onu yavaş yavaş kendimize 
m 7 ” Bu âyetteki £abedn4 fiili “tutup çekmek” anlamına 
gelmektedir. 


2. Kanatları çırpmak 


imal ri gile çö y b yila Şi ye 3 13 ai “Üstlerinde kanatlarını açıp 
kapayarak uçan kuşları görmediler mi?”? Burada geçen yakbıdu 
fili, kuşların uçarken kanatlarını “çırpması, kapatması” anlamına 
gelmektedir. 


3. Kısmak 
. ... 7 1417 Pa ZA A a şşl > 
e ge pr çe göre ek ie eat begi pr ğe YERE 
, e >” 1 di — ) 
5,4z 5 “Verdiğinin kat kat fazlasını kendisine ödemesi için Allah'a 
güzel bir borç (isteyene faizsiz ödünç) verecek yok mu? Darlık ve- 


1 'Tâhâ 20/96 
2 Furkân 25/46. 
3 Mülk 67/19. 
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ren de bolluk veren de Allah'tır. Sadece O'na döndürüleceksiniz.”" 
Buradaki yakbidu fili, Yüce Allah'ın rızık vermedeki etkinliğini 
ifade etmektedir. Tıpkı Fecr 89/89'daki £adera fiilinin verdiği an- 
lam gibi, burada da rızkın “daraltılması” söz konusudur. 


AZI > 0343 Sy ol ii e ai AİN OBEİİ 
çal ö yazi 7 Münafık erkekler ve arat kadınlar (sizden değil), 
birbirlerindendir. Onlar kötülüğü emreder, iyilikten alıkoyar ve 
cimrilik ederler.” Buradaki yakbidu fiili münafıkların “ “cimriliği”ni 
ifade etmektedir. 


4. Avuç 

1 aailUz p 3Yi3 “Kıyâmet günü bütün yeryüzü 
O'nun avucunun içindedir.” ” Bu âyetteki £abdah kelimesi Allah'ın 
“avucu”, yani O'nun tasarrufu demektir. 


Jeğ:K-B-L 


KABİL/KIBEL/KUBÜL 
Jsö kökünden kelimeler Kur'ân'da 294 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Kabul etmek 


Lİ 543 ei | er Yı “Artık onların şâhitliğini hiçbir zaman ka- 
bul etmeyin.” Bu ve benzer âyetlerde geçen £-4-/ kökünden keli- 
meler “kabul etmek” anlamına gelmektedir. 


2. Dönmek 

ö Me ya ul şü JAl3 “İşte o zaman, birbirlerine dönerek 
(dünyadaki hallerini) soracaklar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
akbele fili “yönelmek, dönmek” gibi anlamlara gelmektedir. 


1 Bakara 2/245. 

2 Tevbe 9/67. 

3 Zümer 39/67 

4 Nür 24/4. 

5 “Kabul etmek” anlamında kullanımlar i için bk. Bakara 2/48, 123, 127; Âl-i Imrân 3/ 39,37,85,90, 91; 


Mâide 5/27, 36; Tevbe 9/53, 54, 104; İbrâhim 14/40; Mü'min 40/ 3; Şürâ 42/25; Ahkâf 46/16. 

6 Sâffat 37/27. 

7 “Dönmek” anlamında kullanımlar için bk. Sâffât 37/ 50, 94; Yüsuf 12/71, 82; Kasas 28/31; Zâriyât 
51/29; Tür 52/25; Kalem 68/30. 
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3. Karşılıklı 


Gelliza y3 > vir Ğİ NE O GA) yle GE) “Biz, onların gö- 
nüllerindeki kini söküp attık; onlar artık köşkler üzerinde karşı 
karşıya oturan kardeşler olacaklar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


mütekâbilin kelimesi “karşılıklı”? anlamına gelmektedir. 

ye SİZİN A gi 3i SİZ E223 VS 2 hali ji “Yahut 
Allah'ı ve melekleri karşımıza getirmelisin.” Bu âyette geçen kabil 
kelimesi “karşısında, gözünün önünde” anlamına gelmektedir. 

YE Saz dsi şi “Yahut azabın açıkça karşılarına gelmesini 
(beklemeleridir).”* Bu âyetteki £ub/ kelimesi de “karşıda, önünde 


olmak” anlamına gelmektedir. 

4. Yön 

yerleş S3 1,725 Gil U3 “O nankörlere ne oluyor da sana 
doğru koşuyorlar?” Bu âyetteki £:be/ kelimesi “yön, taraf ”* 
anlamına gelmektedir. Bu arada Yünus 10/87'deki £:b/eh ke- 
limesi “kıble” anlamına gelebileceği gibi “güney” anlamına da 
gelebilir. 

Ve ila yel “İşte, şimdi seni memnun olacağın bir kıble- 
ye döndürüyoruz.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen £:b/eh kelimesi 


“kıble, Kâbe yönü” demektir. 

5. Kabile 

çö3P Yüz > LAS Sy sl “Çünkü o ve kabilesi, sizin onla- 
rı göremeyeceğiniz yerden sizi o ” Bu âyette geçen kabil ve 


Hucürât 49/13'teki £ab4i/ kelimeleri “kabile, kabileler” anlamına 
gelmektedir. 


Hıcr 15/47. 

“Karşılıklı” anlamında kullanımlar için bk. Sâffât 37/44; Dühân 44/53; Vâkı'a 56/16. 
İsrâ! 17/92. Benzer bir örnek için bk. En'âm 6/111. 

Kehf 18/55. 

Meric 70/36. 

“Yön, taraf” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/177; Ahkâf 46/24; Hadid 57/13. 
Bakara 2/144. 

“Kıble” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/142, 143, 145. 

A'râf 7/27. 


SE Joao W bh wn rn 
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6. Karşı koyma 

Viper JE Yil YE çi El “Sen onlara dön (söyle ki), on- 
lara, kendilerinin asla karşı çıkamayacakları ordularla gelirim.” 
Bu âyetteki £:be/ kelimesi “karşı koyma gücü, tâkat” anlamına 
gelmektedir. 

7.Ön 

ASİ ç Ga YA) İZ Ji ia 38 ai 0s öl “Eğer gömleği ön- 
den yırtılmışsa kadın doğru Söyleme bu ise yalancılardandır.”” 


Buradaki £xb/ kelimesi “ön” anlamına gelmektedir. 
8. Önce 


Kur'ân'da 242 yerde geçen £abi kelimesi ise “önce” anlamında 


kullanılmaktadır. 
J e 4 : K-I-R 
YAKTÜRÜ/KATÜR/KATER 


a 
> > g kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Fakir 
0118 yaka leş 0348 - m) pre Zengin olan durumuna göre, fa- 


kir de durumuna göre vermelidir.” Bu âyetteki e/-muktir kelimesi 
“fakir” demektir. 


2. Cimri 


. <c 


ÜNİ SUB 35 İS alaz 3 yi yl İSİ 1İ | Gediz Bu kullar, harca- 
dıklarında ne israf ne de cimrilik ederler; ikisi arasında denk/orta 
bir yol tutarlar (ne saçıp savururlar ne de kısarlar; denk/orta bir 
tutum izlerler).”* Buradaki yaktürd fili ve İsr4 17/100'deki #atğr 


kelimesi “cimrilik yapmak, eli sıkı” anlamına gelmektedir. 


1 Neml 27/37. 

2 Yüsuf 12/26. 

3 Bakara 2/236. 
4 Furkân 25/67. 
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3. Karanlık 


...0 11». 4 


578 (GAR öy Lil ira s3) “Yine o gün birtakım yüzlere de 
toz-toprak kapanacak, hüzünden kapkara kesilecektir.” Burada ve 
Yünus 10/26'da geçen kaferah kelimesi “hüzün, karanlık” demektir. 


s3. ğ:K-D-D 
KADDE/KIDED 


35 ö kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 defa geçmekte, £adde 
ve kudde kalıplarında “yırtmak, yırtılmak”,? ded kalıbında ise 
“farklı” anlamında kullanılmaktadır. 


j a 4 : K-D-R 
KADERA/KADERÜ/TAKDİRÜ/KADİR/KUDÜR 


55ğ kökünden kelimeler Kur'ân'da 132 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Takdir etmek 

Ö gözal çil: 13 “Takdir eden Biz'iz. Ne mükemmeldir bizim 
takdirimiz!”* Bu âyette geçen £-d-r kökünden iki kelime de “tak- 
dir etmek” anlamına gelmektedir. Kamer 54/12'deki £udira fili 


ise “belirlenmiş, takdir edilmiş, ölçüye kavuşturulmuş” anlamında 


kullanılmaktadır. 

iğ al 1aâ Gü “Allahı gereği gibi takdir etmediler.” 
Kur'ân'da üç âyette geçen bu ifadedeki £-4-r kökünden iki kelime 
de “kiymet bilmek, takdir etmek” anlamına gelmektedir. 


1 “Abese 80/40-41. 

2 Yüsuf 12/25, 26,27, 28. 

3 Cinn 72/11. 

4 Murselât 77/23. 

5 “Takdir etmek, miktar, ölçü” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/236; En'âm 6/96; Yünus 10/5; 


Ra'd 13/8, 17; Hıcr 15/21, 60; Tâhâ 20/40; Mü'minüön 23/18; Furkân 25/2; Neml 27/57; Secde 32/5; 
Ahzâb 33/38; Sebe! 34/11, 18; Yâsin 36/38, 39; Fussilet 41/10, 12; Şârâ 42/27; Zuhruf 43/11; Kamer 
54/49; Vâkı'a 56/60; Talâk 65/3; Me'âric 70/4; Müzzemmil 73/20; Müddessir 74/18, 19, 20; İnsân 
76/16; Murselât 77/22; “Abese 80/19; Alâ 87/3. 

6 En'âm 6/91; Hacc 22/74; Zümer 39/67. 
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2. Kısmak 


gal z a 3 Slap 433 yale peer li U 3 Ulz “Onu imtihan edip rızkı- 
nl daralttığında i ise, “Rabbim beni önemsemedi” der.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen £-4-r kökünden kelimeler “(rızkı) daraltmak, 
az vermek” anlamına gelmektedir. 


3. Sahip olmak 


Wi al EE 15 gili 1 ğa İİ iş “Henüz elde edemediğiniz 
başka ganimetler de vardır ki, çe Allah'ın bilgi ve kudreti 
dahilindedir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-4-r kökünden keli- 
meler “ele geçirmek, sahip olmak” anlamına gelmektedir. 


4. Güç yetirmek 

diz pet çi öl 2 “Bizim kendisine asla güç yetiremeyeceğimizi 
zannetmişti.”” Buradaki konu Hz. Yünus ile ilgilidir ve onun bir 
zannı dile getirilmektedir. Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-d-r kö- 
künden kelimeler “güç yetirmek” anlamında kullanılmaktadır. 


5. bien 

yö Baja agir) il Sidi ij İş Sİ a) e 5 ü “Biz 
onu (Kur'an ) Kadir gecesinde indirmeye başladık/ö öğretmeye baş- 
ladık. Kadir gecesinin ne olduğunu/ne zaman olduğunu sen nere- 
den bileceksin ki! Kadir gecesi bin aydan hayırlıdır.” Bu âyetlerde 
geçen e/-kadr kelimesi “kıymet, değer” anlamındadır. 


6. Kazan 


ii 3) y443 “Sabit kazanlar.” Bu â âyette geçen £wdür kelimesi 
“kazanlar” anlamında kullanılmaktadır. 


i Fecr 89/16. 

2 “Kısmak” anlamında kullanımlar için bk. Ra'd 13/26; İsr# 17/30; Kasas 28/82; 'Ankebüt 29/62; 
Rüm 30/37; Sebe! 34/36, 39; Zümer 39/52; Şârâ 42/12; Talâk 65/7. 

3 Feth 48/21. 

4 “Sahip olmak, sahip olanlar” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 264; Mâide 5/34; Yünus 10/24; 
İbrâhim 14/18; Hadid 57/ 29; Kalem 68/25. 

5 Enbiyâ'21/87. 

6 “Güç yetirmek, gücü yeten” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/264; En'âm 6/37, 65; İbrâhim 14/18; 


Nahl 75, 76; İsrâ 17/99; Mü'minün 23/18, 95; Yâsin 36/81; Zuhruf 43/42; Ahkâf 46/33; Kamer 54/42, 
55; Hadid 57/29; Kalem 68/25; Me'âric 70/ 40; Kıyâmet 75/4, 40; Târık 86/8; Beled 90/5. 

7 Kadr 97/1-3. 

8 Sebe” 34/13. 
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7. Yüce Allah'ın sıfatı 
Kur'ân'da 45 yerde geçen kadir kelimesi Yüce Allah'ın her şeye 


w.7) 


“gücünün yeteceği”ni ifade eden bir sıfattır. 


pĞ: K-D-M 

KADİME/YAKDÜMÜ/KADDEME/KADEM/KADİM/ 

AKDÂM 

e >ö kökünden kelimeler Kur'ân'da 48 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Elealmak 

ila ZA İZİ ji a! ez U il Ea; “Yaptıkları her bir işi ele 
alırız, onu saçılmış zerreler haline getiririz (değersiz kılarız) ” Bu 


âyetteki £adimnaâ fiili “ele almak, üzerine varmak” demektir. 


2. ikisi li 
nin önüne düre ve enli YY ateşe götürecektir.” Bu âyette 
geçen yekdüms fiili “önüne düşmek, önde ie anlamındadır. 

ÖyMlüZLŞ Yazıl YENER Y e Bi TU zi Ji “Her toplu- 
mun/ümmetin bir eceli, sonu vardır. Süreleri gelince ne bir an geri 
kalırlar ne de bir an öne gelebilirler.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 
yestakdimüne filleri “öne almak” demektir. 

Yünus 10/2'de geçen £ademe sıdk ifadesindeki kadem kelimesi 
de “öndelik, yüksek bir makam” anlamına gelmektedir. 


3. Hazırlamak 

yil Ül CE 33. yi eğ çi ya 31 Jü: “(Cehennemlikler): “Ey 
Rabbimiz! Bunu bizim önümüze kim getirdiyse onun ateşteki aza- 
bını iki kat arttır derler.” Bu âyetteki #addeme fiili “hazırlamak, 


takdim etmek” demektir. 


Furkân 25/23. 

Hâd 11/98. 

ATAf7/34. 

“Öne almak” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/49; Nahl 16/61; Sebe” 34/30. 
Sâd 38/61. 
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Kur'ândaki bütün £addeme, kaddemet, kaddemü, kaddemtü, 
kaddemtüm, yukaddimu, tekaddeme, takeddemü, yetekaddemi, 
kaddimü filleri “takdim etmek, hazırlamak, sunmak” gibi anlam- 
lara gelmektedir." 

4. Ayak 

Sali 3 GS ya al 023 öl “Eğer siz Allah'a (Allah'ın di- 
nine) yardım ederseniz, O da size yardım eder; ayaklarınızı sabit 
tutar.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen £adem ve akdâm kelimeleri 
“ayak, ayaklar”” anlamına gelmektedir. 


5. Eski 
çal SNİZ çal Sİ 46 1, “(Onlar da,) “Vallahi sen hâla eski 
şaşkınlığındasın dediler.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen bütün 


kadim,” el-kadim, elakdemün ve el-müstakdimün! kelimeleri 
“eski, eskiler, öncekiler” anlamına gelmektedir. 


İ,g: K-R-E 
KUR 
İş gkökünden kelimeler Kur'ân'da 88 yerde geçmekte, karae, 
kurie, karate, karatü, kara'nâ, ıkra, ıkraü, takraü, nakraü, nukriii, 
yakraüne, kurân kalıplarında “okumak, Kur'ân”, sadece Bakara 


CA <CA 


2(228'de geçen kuri” kelimesi “âdet hali” veya “âdetten temizlen- 


me dönemi” anlamına gelmektedir. 
bi 3 4 : K-R-B 
KURB/KURBAÂN/KARİB 


» ;0 kökünden kelimeler Kur'ân'da 96 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1 “Hazırlamak” anlamında bu fiiller Kur'ân'da toplam 29 yerde geçmektedir. 

2 Muhammed 47/7. 

3 “Ayak, ayaklar” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/20; Âl-i 'Imrân 3/147; Enfâl 8/11; Nahl 
16/94; Fussilet 41/29; Rahmân 55/41. 


4 Yâsuf 12/95. 
5 Ahkâf46/11. 
6 Yâsin 36/39. 
7 Şu'arâ' 26/76. 
8 Hıcr 15/24. 


513 Kurân-ı Kerim'de Çok Anlamlılık 


1. Yaklaşmak 

al) Azılı) “Allaha secde et ve yaklaş!” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen /-r-b kökünden kelimeler “yaklaşmak, yakınlaş- 
mak, yakınlaştırmak” gibi anlamlara gelmektedir. 

Kur'ân'da 71 yerde geçen karfb, makrabe, el-kurbâ, akrab, el- 
akrabün ve el-mukarrabün kelimeleri “yakın, daha yakın, yakınlar, 


yakınlaştırılmış olanlar” anlamlarına gelmektedir. 


2. Sunmak 
G3 İİ El esl çel G çel Biz “Onlara Âdem'in iki oğlunun 
haberini gerçek olarak anlat: Hani birer kurban sunmuşlardı.”” 


Burada geçen karrab4 füili “sunmak” demektir. 


3. Kurban 

SAS O, EĞ EZ İİ Geli 3 Yİ EZ işe öl yl Geli, “(Kitap 
ehli): “Doğrusu Allah bize, (gökten inen) ateşin yiyeceği (yakıp 
kor edeceği) bir kurban getirmedikçe hiçbir peygambere inanma- 


»â 


mamızı emretti” derler.” Bu âyette geçen £urbân kelimesi “kur- 


ban, sunulan şey, sunak” gibi anlamlara gelmektedir. 


yg: K-R-R 

KARRA/KURRA/AKRARA/KARÂR/MÜSTEKARR 

556 kökünden kelimeler Kur'ân'da 38 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Kabul etmek 

Oyigl5 l3 gop Ke “Her şeyi görerek sonunda bunları kabul 
etmiştiniz.”” Bu ve benzer âyetler geçen £-r-r kökünden kelimeler 
“kabul etmek” anlamında kullanılmaktadır. 


1 “Alak 96/19. i 

2 “Yaklaşmak, yakınlaştırmak, yakın” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/35, 187,222; Nisâ 4/43; 
En'âm 6/151; 152; A'râf 7/19, 185; Tevbe 9/28, 99; Yüsuf 12/60; İsrâ” 17/32, 34; Meryem 19/52; 
Enbiyâ” 21/1, 97; Sebe 34/37; Zümer 39/3; Zâriyât 51/27; Kamer 54/1. 


3 Mâide 5/27. 

4 ÂLi'Imrân 3/183. Benzer kullanımlar için bk. Mâide 5/27; Ahkâf 46/28. 

Ss Bakara 2/84. 

6 “Kabul etmek, ikrar etmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'lmrân 3/81. 
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2. Barınmak 
sima Aİ yi Mi çe NI ei 34 3 Dilediğimizi, belirlenmiş bir 


süreye kadar rahimlerde barındırırız.”” Bu ve benzer âyetlerde ge- 
çen £-r-r kökünden kelimeler “barındırmak, barınmak, durmak, 


oturmak” gibi anlamlara gelmektedir. 

3. Sevinç 

Ez iy al) e “Ye, iç; gözün aydın olsun!” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen £-r-r kökünden kelimeler “ayn kelimesiyle birlikte 


kullanılmakta ve “(göz) aydınlığı”* anlamına gelmektedir. 


4. Devamlı 


7.4 


TALAŞ s3 “Oysa her iş hedefine ulaşır.” Burada geçen müs- 
tekırr kelimesi “devam eden, hedefine ulaşan” anlamında kullanıl- 


maktadır. 

5. Kristal 

Zed ADİ ak e Ze İğ EE İŞSİZ 2 ğa çel Öl 
“Yanlarında gümüşten kaplar ve kristal kupalar ii) 
Gümüşten öyle kadehler ki onları istedikleri ölçüde tayin ve takdir 
etmişlerdir.” Burada ve Neml 27/44'te geçen kavdrir kelimeleri 
“kristal, billur” anlamına gelmektedir. 


ywe,4:K-R-D 
KARADA/YAKRIDU/AKRADA 
ye yo kökünden kelimeler Kur'ânda 13 yerde geçmekte, aknada, 


Hacc 22/5. 

2 “Durmak, barınamak, oturmak, bulunmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/36; En'âm 6/67, 
97, 98; Arâf 7/24, 143; Hüd 11/6; İbrâhim 14/26, 29; Mü'minân 23/13, 50; Furkân 25/24, 66, 
76; Neml 27/49, 61; Ahzâb 33/33; Yâsin 36/38; Sâd 38/60; Mü'min 40/39, 64; Kıyâmet 75/12; 
Maurselât 77/21. 

3 Meryem 19/26. 
“Göz aydınlığı” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/40; Furkân 25/74; Kasas 28/9, 13; Secde 
32/17; Ahzâb 33/51. 

5 Kamer 54/3, 38. 

6 İnsân 76/15-16. 


-* 
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yulerıdu, akrıdü ve kard kalıplarında “borç vermek”,” #akrıdu kalıbında 
ise “teğet geçmek, dokunmamak” anlamına gelmektedir. 


ÜJ 4 . K- R-N 
KARN/KARİN/KARRANE/MUKRİN 


öğ kökünden kelimeler Kur'ân'da 40 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Nesil 

een ğa İRİ BEİ çiz İZİ Ağ öç “Biz, 
onlardan önce kendilerinden daha güçlü olan, diyar diyar dola- 
şan nice nesilleri helâk etmişizdir. Kurtuluş var mı?” Kur'ân'da 20 
âyette geçen karn ve el-kurün kelimeleri “nesil, nesiller” anlamına 


gelmektedir. 


Aynı kökten gelen z#/£arneyn kelimesi “iki boynuzlu” ya da 
“iki asrın adamı” manasında Zülkarneyn'in adı olarak kullanıl- 
maktadır. Kelimedeki z2 ifadesi “sahip” demektir. 


2. Arkadaş 

çe > ös 1 e bü Jü “İçlerinden biri, “Benim bir arkadaşım 
vardr” dedi.”* Kur'ân'da 8 yerde geçen karin ve el-kurenâ' kelimele- 
ri “arkadaş, arkadaşlar”? anlamına gelmektedir. 


3. Bağlanmış 

LZ gb geber ls i3 “O gün günahkârların zinci- 
re vurulmuş olduğunu görürsün.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
mukarranin kelimesi “vurulmuş, bağlanmış”” demektir. 


1 “Borç vermek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/245; Mâide 5/12; Teğâbun 64/17; Hadid 
57/11, 18; Müzzemmil 73/20. 

Kehf 18/17. 

Kâf 50/36. 

SâfAt37/SI. 

“Arkadaş, arkadaşlar” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/38; Fussilet 41/25; Zuhruf 43/36, 38; Kâf 
50/23,27. 

İbrâhim 14/49. 

“Vurulmuş, bağlanmış” anlamında kullanımlar için bk. Furkân 25/13; Sâd 38/38. 


wp EN 
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4. Yakın 


GİNE yi İZ çi İİ GSS ALA YİSİE Çİ ağ İZ EL 
yı Şi 4 6S Uz AÜ “Bütün bunlar üzerine oturunca Rabbinizin 
nimetini anarak, “Bunları buyruğumuza veren ne Yücedir! Yoksa 
bunları (kendimize, bu işe) yaklaştıramazdık? dersiniz.” Buradaki 
mukrinin ve Zuhruf 43/53'te mukterinin kelimesi “yakınlaştır- 
mak, yana yana getirmek” manasında kullanılmaktadır. 

5.Kârün 

Bu anlamların dışında #drün kelimesi çeşitli âyetlerde Hz. 
Müsâ'nın kavminden azgın bir zenginin ve yöneticinin unvanı 


olarak zikredilmektedir.? 


buwğ:K-S-T 

TUKSİTU/KASİTYKIST 

b 5 kökünden kelimeler Kur'ân'da 25 yerde geçmekte, 23 
âyette #uksitü, aksitü, aksetu, muksitin ve kıst kalıplarında “âdil ol- 
mak, adâletli davranmak, adâlet”, 2 âyette ise e/-k4si?4n kalıbında 
“haktan sapanlar, kötülük edenler”? anlamına gelmektedir. 


PuWwj: K-S-M 
KASEME/AKSEME 


ew o kökünden kelimeler Kur'ân'da 33 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Bölmek 


İN öz b Çe Şi İLİ ZE  EZS3 İşl 
“Rabbinin silimtini onlar mı paylaştırıyorlar? Dünya hayatında 
onların geçimliklerini aralarında biz paylaştırdık.”* Bu âyette ge- 
çen £-s-m kökünden kelimeler “bölmek, paylaştırmak” demektir. 


Zuhruf 43/13. 

“Karun” anlamında kullanımlar için bk. Kasas 28/76, 79; Ankebüt 29/39; Mü'min 40/24. 
Cinn 72/14, 15. 

Zuhruf 43/33, 
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Nisâ 4/8'de geçen e/-kwmeh kelimesi “miras taksimi”, 
Necm 53/22 ve Kamer 54/28'deki £:smeh kelimesi ise “taksim, 
paylaştırma”! anlamında kullanılmaktadır. 


2. Şans aramak 
YY İL âELI 313 “Fal oklarıyla şans aramanız (size haram 
kılındı) ”? Kur'ân'da sadece bu âyette geçen zestaksimü kelimesi 


“sans aramak, kehanette bulunmak” anlamına gelmektedir. 


3. Yemin etmek 


». 


çel > al 1,223i3 “Bütün güçleriyle Allah'a yemin ettiler.” 
Bu âyette de olduğu gibi bu iki maddenin dışında kalan Kur'ân'daki 
bütün aksemtüm, aksemü, uksimu, tuksimd, yuksimü, yuksimâni, 
kâseme, tekâseme ve kasem gibi bu kökten kelimeler “yemin etmek” 


anlamında kullanılmaktadır. 


Ju 4 : K-S-R 
TAKSURU/KASR/KASIRÂAT 


> yeökökünden kelimeler Kur'ân'da 11 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Kısaltmak 


Ğİ çök Öl öy a İyğadi Öİ ÇE SİZ Şİ Nİ a çü 3 
| pi Gel Si; “Yeryüzünde sefere çıktığınız zaman kâfirlerin 
size kötülük etmelerinden endişe ederseniz, namazı kısaltmanızda 
size bir günah yoktur.”* Buradaki #2bsurü fiili “kısaltmak”, Feth 
48/27'deki mükassırin kelimesi de “kısaltanlar” demektir. 


2. Vazgeçmek 


.37 “yy, 41 . « 


Ö, Jai Yy Ki zi si pil çel! 3 “(Şeytanların) dostları ise ken- 


1 “Paylaştırmak” anlamında kullanımlar için bk. Hıcr 44, 90; Zâriyât 5 1/4. 
2 Mâide 5/3. 

3 En'âm 6/109. 

4 


Nisâ 4/101. 
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dilerini (insan arkadaşlarını) azgınlığa sürüklerler, vazgeçmezler.” 


Buradaki yuksırün fiili “vazgeçmek” demektir. 


3. Saray 
yi) alaz pp e pi KE a İZ gaz MUSA gis 
mz Nil birçok memleket wi ki, o memleket (halkı) zul- 
e iken, biz onları helâk ettik. Şimdi o ülkelerde duvarlar, 
(çökmüş) tavanların üzerine yıkılmıştır. Nice kullanılmaz hale gelmiş 
kuyular ve (ıssız kalmış) saraylar vardır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
kasr ve kusür kelimeleri “saray, köşk” anlamındadır. 


4. Özel 


SAĞİ az Sel kle Y 
larını kendilerine diken (eşler) bulunur.”* Kur'ân'daki 4457744 ve 


“Yanlarında İri uygun, bakış- 


maksürât kelimeleri “(bakışları eşlerine) kilitlenmiş” > başkalarına 
bakmayan anlamına gelmekte ve cennetliklere verilecek eşlerin, 
yani arkadaşların niteliği olarak melekleri ifade etmektedir. 


oyoyeğ:K-S-S 
KASSA/KASAS/KISÂS 


v2 ve 9 kökünden kelimeler Kur'ân'da 30 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 


1. Anlatmak 
ALIN 4 az Jai ziz Gİ “Müsâ ona gelip başından geçeni 


anlatınca.” Bu ve benzer âyetlerde geçen £-s-s kökünden kelimeler 


“anlatmak, açıklamak” gibi anlamlara gelmektedir. 


A'râf 7/202. 

Hacc 22/45. 

“Saray, köşk” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/74; Furkân 25/10; Murselât 77/32. 

Sâd 38/52. 

“Özel” anlamında kullanımlar için bk. Sâffât 37/48; Rahmân 55/ 56, 72. 

Kasas 28/25. 

“Anlatmak, açıklamak” anlamında kullanımlar i için bk. Nisâ” 4/164; En'âm 6/57, 130; A'râf 7/35, 7, 
101, 176; Hüâd 11/100, 120; Yüsuf 12/3, 5; Nahl 16/118; Kehf 18/13; Tâhâ 20/99; Neml 27/76; 
Mü'min 40/78. 
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2. İzlemek 


aa yerek cü; “Annesi, Müsâ'nın ablasına, “Onun izini takip 
e” dedi”! Bu âyetteki £xss/ kelimesi ile Kehf 18/64'te ise k£asas 
kelimesi “izini takip etmek, iz” anlamına gelmektedir. 


3. Kıssa 


GENİ ui iyi ö özE ppi 3 30 “Andolsun ki onların kıssalarında 
akıl sahipleri i için pek çok ibret vardır.” Bu ve benzer âyetlerde ge- 
çen £-s-s kökünden kelimeler “kıssa”? anlamında kullanılmaktadır. 

“Kıssa” kavramı isim olarak alındığında, “içinde bir ders içe- 


ren gerçek hayattan bir kesit” manasına gelmektedir. 

4. Kısas 

Şe yaaa 2 3 “Kısasta sizin için hayat vardır.”* Bu âyette 
geçen el-krsâs kelimesi “kısas, karşılık” demektir. 


Genelde haksız yere bir insan öldürmenin karşılığı sü ve- 
rilen ölüm cezasına £:s&s denir. Ancak daha genel anlamıyla bu 
kelime Mâide 5/45. âyette de olduğu gibi “tam karşılık” anlamına 
gelmektedir. 


$u 4: K-D-Y 

KADAÂYYAKDİ/KÂD/KUDIYE 

6 >» ökökünden kelimeler Kur'ân'da 63 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Emretmek 


ıl» & 


el Yı pre Yi a3 a3) “Rabbin, yalnız kendisine tapmanızı 


ve anaya babaya iyilik etmenizi emretti.” Bu ve benzer âyetlerde 


1 Kasas 28/11. 

2 Yâsuf 12/111. ği 

3 “Kıssa, kıssalar” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i Imrân 3/62; A'râf 7/176; Yüsuf 12/3; Kasas 
28/25. 

4 Bakara 2/179. Benzer örnekler için bk. Bakara 2/178, 194; Mâide 5/45. 


5 İsrâ! 17/23. 
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geçen £-d-y kökünden kelimeler “emretmek, hükmetmek”! gibi 


anlamlara gelmektedir. 
2. Yerine getirmek 
İM İN Ma yle e A La >. 
DAİ 3 a SELİ AS SAS lg S3 SS ai be “Hac ibâdetinizi 
bitirince atalarınızı andığınız gibi hatta daha kuvvetli bir anışla 


Allah'ı anın.” Bu ve benzer âyetlerde geçen £-4-y kökünden keli- 


meler “yerine getirmek, bitirmek, sona erdirmek”? anlamındadır. 


3. Haber vermek 


SE İZ ZİLİ yi A BİLİ Sİ Je GE NER 
“Kitapta İsrailoğullarına, “Siz o ülkede iki kere bözsin di yapa- 


caksınız ve çok böbürleneceksiniz' diye haber verdik (açıkladık) .”* 
Bu âyette geçen £adaynâ fiili “haber vermek, bildirmek ve beyân 


etmek” anlamlarına gelmektedir. 


4. Öldürmek 

İZ gl çaya İSE AZİZ a Gİ İZ ea ye Gi BELLE “Kendi 
taraftarlarından olan, düşmanlarından eN karşı Müsâ'dan yar- 
dım istedi. Müsâ da ötekine bir yumruk vurdu ve onu öldürdü.” 
Bu âyetteki £ad4 fili, konu gereği “öldürmek” demektir. Çünkü 
kadâ fili mevt kelimesiyle kullanıldığında “öldürmek, ölümüne 
hükmetmek” anlamına gelmektedir. 


5. Yaratmak 


Ped y 4 | 


YE lal EZ öm) “Böylece onları iki günde (iki evrede) 


1 “Emretmek, hükmetmek, verilen hüküm” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/83, 117, 210; ÂLi 
“Imrân 3/47; Nisâ? 4/36, 65; En'âm 6/8, 58; Enfâl 8/42, 44; Yânus 10/11, 19, 47, 54, 93; Hâd11/44, 
110; Yüsuf 12/41, 68; İbrâhim 14/22; Hıcr 15/66; Meryem 19/35, 39; Tâhâ 20/72; Neml 27/78; 
Kasas 28/44; Ahzâb 33/36; Fâtır 35/36; Yâsin 36/ 82; Zümer 39/42, 63, 69, 75; Mü'min 40/ 20, 68, 
78; Fussilet 41/45; Şürâ 42/14, 21; Zuhruf 43/77; Câsiye 45/17. 

2 Bakara 2/200. 

3 “Yerine getirmek, sona erdirmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/200; Nisâ' 4/103; En'âm 

6/60; Yânus 10/71; Meryem 19/21,71; Tâhâ 20/114; Kasas 28/28,29; Ahzâb 33/23; Ahkâf 46/29; 

Cumu'a 62/10; Hâkka 69/27; “Abese 80/23. 

İsrâ” 17/4. 

Kasas 28/15. 

6 Sebe 34/14. 
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yedi gök olarak yarattı.” Bu âyette geçen £ad4 fiili “yaratmak” 


anlamına gelmektedir. 

6. Gidermek 

çe sizl) g3 “Sonra kirlerini gidersinler.” Burada Zyakdi 
emri, hac esnasında vücuttaki kirlerin “giderilmesi” anlamına gel- 
mektedir. 


7. Belirlemek 

037825 çi çi kle AZA İİ SİRİ ak 8 eke ğe SE ği 
“Sizi bir çamurdan yaratan, sonra ölüm zamanını takdir edecek 
olan O'dur. Bir de O'nun katında belirlenmiş bir ecel vardır. Siz 
hâlâ şüphe ediyorsunuz.” Buradaki £a44 fiili, ece/ kelimesiyle bir- 
likte kullanıldığı için “süre tayin ve takdir etmek” anlamına gel- 
mektedir. 


8. Boşanmak 

| iz gis iç per ui “Zeyd, o kadından ilişiğini kesince.” Bu 
âyetteki £ad4 fiili, Hz. Zeyd'in, eşi Hz. Zeynep'ten “boşanması”nı 
ifade etmektedir. 


j b 4 . K-T-R 
KITR/AKTÂR/KATIRÂN/KINTİR 


; bö kökünden kelimeler Kur'ânda 9 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Erimiş bakır 

laz Ker i Gziş “Onun için erimiş bakırı kaynağından bolca 
akıttık.” Bu âyette ve Kehf 18/96'da geçen e/-ksir kelimesi “erimiş 
bakır” anlamına gelmektedir. 


NV e. 


> rp 3 öz Ül Jai a çe 52 “Onların gömlekleri katran- 


Fussilet 41/12. 
Hacc 22/29. 
En'âm 6/2. 
Ahzâb 33/37. 
Sebe 34/12. 


nu Bp EN rs 


Mehmet OKUYAN 522 


dandır, yüzlerini de ateş bürümektedir.”! Buradaki £atırân kelime- 


si “katran” demektir. 

2. Çevre 

İYİ gez SAZAN JURİ ğe g2 Gİ ÇEREZ gi İNŞ ez 5 EZ 
“Ey cin ve insan toplulukları! Göklerin ve yerin çerçevesinden 
çıkıp gitmeye gücünüz yetiyorsa geçin.”” Bu âyette ve Ahzâb 
33/14'te geçen aktâr kelimesi “çevre” demektir. 


3. Yük 
Bere 3 yla; al Öl ğa ASİ dal öz 4 Ehi-i kitaptan öylesi var- 


dır ki, ona yüklerle mal emanet a onu sana noksansız iade 
eder.” Burada ve Nisâ 4/20'de £zntâr kelimesi “yük” anlamına gel- 
mektedir. Ayrıca Âl-i İmrân 3/14'te geçen kandtiri İ-mukantarah 
ifadesi de “yükler, kantarlar dolusu” demektir. 


geba:K-I-A 
KATAA/KATTAA/KAT/KIT/KITA' 


e bö kökünden kelimeler Kur'ân'da 36 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Kesmek 

a) Yol kesmek 

SİN Sl e 3 Jel Gala LE yi İli ELİ “Siz erkekle- 
re gidiyorsunuz, yol ra ve toplantılarınızda edepsizce 
şeyler mi yapıyorsunuz?” Bu âyette geçen £akta'ün fiili “yol kes- 
mek” anlamına gelmektedir. Bu kullanımda meciâzi bir anlam söz 
konusudur. İnsan neslinin üremesinin yolunu Yüce Allah erkekle 
kadının birleşmesi olarak belirlemiş olmasına rağmen, Lüt kavmi, 
homoseksüellik ahlâksızlığını yaparak bu üreme yolunu kesmeye 
çalışmış, bu nedenle de ağır bir cezaya çarptırılmışlardır. 


b) Sıla-i rahmi terk etmek 


1 İbrâhim 14/50. 
2 Rahmân 55/33. 
3 Âl-i Imrân 3/75. 
4 “Ankebüt 29/29. 
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Jej gla iş dal al yala ya AA ya I4E Oya ge Li) “Onlar ki, 
li yerleştirildikten sonra Allah'a karşı soz İerisi bozarlar, 


Allah'ın birleştirilmesini emrettiği şeyi koparıp ayırırlar.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen 4-24 kökünden kelimeler insanlar arasın- 
daki manevi bağların, yani sıla-i rahmin terk edilmesi, akrabalık 


bağlarının “kesilmesi”? anlamına gelmektedir. 


c) Ateşten elbise kesmek 


yi OE Ni izl 1,225 Gİ “Hakkı inkâra kalkışanlar için 
ateşten elbiseler kesilmiş olacaktır.”* Buradaki 447772? fiili, ateşten 
“elbise kesmek, hazırlamak” anlamında kullanılmaktadır." 


d) Zâlimlerin kökünün kesilmesi 


Lb Gl zil 213 çi “Böylece haksızlık eden milletin ardı 
kesildi.” Bu âyetteki £x47'a fiili, ardının “kesilmesi” anlamına gel- 
mektedir. 

e) Herhangi bir şeyi kesmek 

iş ha “pe 3 kret Sl 3 sl 485 Gİ “Kadınlar 
onu (Yüsuf'u) görünce, onun büyüklüğünü anladılar. 
(Şaşkınlıklarından) ellerini kestiler ve dediler ki: Hâşâ! Ey 
Rabbimiz! Bu bir insan olamaz!”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 
k-t-'a kökünden kelimeler “kesmek” anlamına gelmektedir. 


2. Parçalamak 
gazla laz UL al İN YE 34 425 “(Cennetliklerin 
durumu) hiç bu ateşte ebedi kalan ve bağırsaklarını parça par- 


ça edecek kaynar su içirilen kimselerin durumu gibi olur 
mu?” Bu âyette geçen kattaa fili, “(kendi özel şartlarında ce- 


Bakara 2/27. 

Ra'd 13/25; Muhammed 47/22. 

Hacc 22/19. 

Bu anlamda bir yorum için bk. Zemahşert, Keşş4f, 111, 146. 

En'âm 6/45. 

Yâsuf 12/31. 

“Kesmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/166; Âl-i “Imrân 3/127; Mâide 5/33, 38; En'âm 
6/94; A'râf 7/72, 124; Enfâl 8/7; Yâsuf 12/50; Hıcr 15/66; Tâhâ 20/71; Hacc 22/15; Şu'arâ' 26/49; 
Vâkı'a 56/33; Haşr 59/5; Hâkka 69/44-46. 

8 Muhammed 47/15. 
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hennemde bağırsakları) parçalamak” anlamına gelmektedir. 


el dali öl Yi | çi ue) iş 2) pe 5 sai çel Dİ a “Böylelerinin 
alli mescid, kalplerini parçalayıp onları tüketinceye kadar 


yüreklerinde bir şüphe ve huzursuzluk kaynağı olmaktan öteye 
gitmeyecektir.” Buradaki #ekatta'a fiili “kalplerin parçalanması” 
anlamındadır. 


3. Geçmek 
ei Çs YI Lol; yazi; Y i7e5 Yı yi dal Örün Y “Onlar, 


az ya da çok ne zaman bir harcamada bulunsalar, yeryüzünde 
Allah için ne zaman bir yol/bir vadi kat etseler, bu onlar lehine 
kaydedilmektedir.”” Buradaki yekta'ün fili “geçmek/kat etmek” 


anlamına gelmektedir. 
4. Ayırmak 


E Mİ 3 Çala; “Onları topluluklar halinde yeryüzüne 
dağıttık.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-4-2 kökünden kelimeler 
“ayırmak” anlamında kullanılmaktadır. 


5. Kesin karar 


ÖgüŞlİ A İİİ âzblö Lİ gil EE Şi gi Ç EJG “(Sebâ 
Melikesi) dedi ki: Ey ileri gelenler! Bu işimde bana bir fikir ve- 
rin. Siz yanımda olmadan hiçbir işi kestirip atmam.” Buradaki 
kâtıa kelimesi emr kelimesiyle birlikte “bir işi bitirmek, işi kesip 
atmak” anlamına gelmektedir. Zemahşernin naklettiğine göre, 
bu âyetteki £ârza kelimesi, İbn Mes'üd'un kıraatine göre kâdıye 
“hüküm vermek” şeklinde okunmakta ve “sadece sizin huzuru- 
nuzda kesin hüküm veririm” anlamına gelmektedir." 


6. Kesit 
Jİ Ge alağş SAL 2 SA iglez gi 853 12361 Dİ ÇİŞİ “Ey Lüt 


Tevbe 9/110. 

Tevbe 9/121. 

A'râf 7/168. 

“Ayırmak, bölmek” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/160; Ra'd 13/31; Enbiyâ? 21/93; Mü'minân 
23/53. 

5 Neml 27/32. 

6 Zemahşeri, Keşşaf, III, 352. 
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Biz senin Rabbinin elçileriyiz. (Korkma! Düşmanların sana ilişe- 
meyecekler). Ailenle beraber gecenin bir vaktinde yola çık.” Bu 
âyette geçen 4:4 kelimesi gecenin bir “vakti, zaman dilimi” mana- 
sına ek 

Lukz Je ç ge als 3 eh) Ea US “Onların yüzleri sanki ka- 
ranlık geceden bir parçaya bürünmüştür.” Buradaki £:44' kelimesi 
cehennemliklerin yüz ifadelerini belirtmekte ve mecâzi bir anlam 
kazanmaktadır. 


7. Kıta 


2 Il las > yı 3 Yeryüzünde birbirine komşu araziler 
vardır.” Buradaki £744* kelimesi ise maddi anlamda “kara parçası” 
demektir. 


».gğ:K-A-D 
KAADE/KAVAÂTD/MAKAD 


çö kökünden kelimeler Kur'ânda 31 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Oturmak 

a) Oturmak 

S > e eyi eri 36 ö al çi b “Namazı bitirince 
de ayakta, otururken ve yanınız üzerinde yatarken (daima) Allah'ı 
anın.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-4-4 kökünden kelimeler 
“oturmak” anlamında kullanılmaktadır. 


b) Savaşa katılmayanlar 


al Jr » İğlalzliş Ey hi 7 pe Gerek e İğdeli la Yy 
s3 AE Seksle Şir geli os KE l ger çel çizik 
kz yi Gedek LE çer Si l La3 SALİ al 1E3 “Müminlerden 


Hâd 11/81. Benzer bir örnek için bk. Hıcr 15/65. 

Yânus 10/27. 

Ra'd 13/4. 

Nisâ 4/103. 

“Oturmak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i Imrân 3/191; Nisâ' 4/140; En'âm 6/68; A'râf 7/86; 
Yünus 10/12; İsrâ? 17/22, 29; Cinn 72/9; Burüc 85/6. 
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-özür sahibi olanlar dışında- oturanlarla malları ve canlarıyla Allah 
yolunda cihâd edenler bir olmaz. Allah, malları ve canları ile cihâd 
edenleri, derece bakımından oturanlardan üstün kıldı. Gerçi Allah 
hepsine de güzellik (cennet) vadetmiştir; ama mücahidleri, otu- 
ranlardan çok büyük bir ecirle üstün kılmıştır.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen e/-£4'dün kelimesi “savaşa katılmayanlar”,? yani 
“evinde oturanlar” anlamına gelmektedir. 


c) Evlenmeyip evde oturanlar 


, GE GENE DARE Öİ ZEZE 3 Gl AS İŞLEV e EN ga deldi 
ze 8 Ey “Bir nikâh ümidi beslemeyen, çocuktan kesilmiş yaşlı 
kanlar, ziynetleri (yabancı erkeklere) teşhir etmeksizin (bazı 
dış) elbiselerini çıkarmalarında kendilerine bir vebâl yoktur.” Bu 
âyette geçen e/-kavâ'd kelimesi, evlenmekten düşen, nikâh arzu 


etmeyip evde “oturan kadınlar” demektir. 

d) Engellemek 

a Abi ze ei 3) yi Kİ JE “(İblis): “Öyle ise beni 
azdırmana karşılık, ben de onları saptırmak için senin doğru yolu- 
nun üstüne oturacağım”, dedi.”* Bu âyetteki ak vdenne fiili mecâzi 
olarak doğru yoldan engellemek için yolun üzerine “oturmak, en- 
gellemek” demektir. 


e) Beklemek 

Oyle EA Ğİ el “j5 EĞİ LAG “Sen ve Rabbin gidin savaşın; 
biz burada oturacağız, dediler.”” Bu cümlede geçen £4'1dün keli- 
mesi oturup beklemek” demektir. 


2. Gözetlemek 


işa Ju aj Dad z 3 yeşil ye e OLĞİESİİ Lil 3 “İnsanda sağından ve so- 
lundan yerleşik olan iki oturup gözetleyen bulunur.” Bu âyetteki 
kad kelimesi “gözetleyici”” demektir. 


Nisâ' 4/95. 

“Savaşa katılmayanlar” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'lImrân 3/168; Tevbe 9/ 46,81, 83, 86, 90. 
Nür 24/60. 

A'râf 7/16. 

Mâide 5/24. 

Kâf£ 50/17. 

Tevbe 9/5. 
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3. Koltuk 

pr eu is de id .» “Güçlü melikin (Allah'ın) huzurun- 
da doğruluk makamındaki (bahçelerde ve ırmakların kenarların- 
da) olacaklardır.” Bu âyetteki mak'ad kelimesi mahiyetini bileme- 


diğimiz cennet ödüllerinden biri olan “koltuk” anlamındadır. 


4. (Savaş) mevzisi 

İP > > EN e my . 

JEAN delik iaşe 535 lal ge Bağ 313 “Hani sen, sabah er- 
kenden müminleri savaş mevzilerine yerleştirmek için ailenden 


ayrılmıştın?”? Bu âyetteki #zek41d kelimesi savaş “mevzileri” an- 


lamındadır. 
5. Temel 
p , Ke e Nİ ta anar ; | 
Jel) EİN e EZAN özal 2357 31) “Bir zamanlar İbrahim, 
İsmail ile beraber Beyt'in temellerini yükseltiyordu.”* Bu âyette 


geçen e/-kavâ'zd kelimesi “temeller” demektir. 


uyg K-L-B 


KALEBEJİNKALEBE/TETEKALLEBE/TAKLİB/ 
KALB/KULÜB 


Jokökünden kelimeler Kur'ân'da 168 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Dönmek 

yelüğ ağlı ZLaŞ ya 4353 İLE ya bii “Dilediğine azap verir, dile- 
diğine merhamet eder; hepiniz O'na döndürüleceksiniz.”* Bu ve 


benzer âyetlerde geçen £-/-b kökünden kelimeler “döndürülmek” 


anlamına gelmektedir. 


1 Kamer 54/55. 

2 Âl-i lmrân 3/121. 

3 Bakara 2/127. Benzer bir örnek için bk. Nahl 16/26. 

4 “Ankebâüt 29/21. 

5 “Dönmek, döndürmek, döndürülmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/143, 144; Âl-i Imrân 


3/127, 144, 149, 174; Mâide 5/21; En'âm 6/110; A'râf 7/119, 125; Tevbe 9/95; Yüsuf 12/62; Kehf 
18/18; Hacc 22/11; Nâür 24/37; Şu'arâ' 26/50; Ahzâb 33/66; Zuhruf 43/14; Muhammed 47/19; Feth 
48/12; Mülk 67/4; Mutaffifân 83/31; İnşikâk 84/9. 
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Kivi Ji al Li; “Gece ile gündüze yer değiştiren Allah'ur.”' 
Bu âyette geçen yökallibü fiili, gecenin yerini gündüze, gündüzün 
de geceye bırakması, “dönüşümleri” kastedilmektedir. 


2. Entrika çevirmek 


Nİ S1 glöz js; a ka! 33luü “Aslında onlar bundan önce de 
fitne çıkarmaya calismis ve sana karşı türlü türlü düzenler kura 
gelmişlerdi.” Bu âyetteki £a//eb4 fiili “entrika çevirmek” anlamına 
gelmektedir. 


3. Ovuşturmak 


e» 3lü pr” 422$ a Er Er o pi h.l; 3 Derken onun serveti ku- 
şatılıp yok edildi. Böylece, bağı uğruna yaptığı masraflardan ötürü 
ellerini ovuşturup kaldı.” Burada yükallibu fili, £efey kelimesiyle 


kullanıldığı için “ovmak, ovuşturmak” anlamına gelmektedir. 


4. Devrim 

a a ls gezdi Yi 
Ölü oi çak Geli laz “Ancak iman edip iyi işler yapanlar, 
Allah'ı çok çok ananlar ve haksızlığa uğratıldıklarında kendilerini 
savunanlar başkadır. Haksızlık edenler hangi devrimle devrilecek- 
lerini yakında bileceklerdir.”* Buradaki 7744/44 kelimesi isim ola- 


rak “devrim, değişim”, yenkalibüne fiili de “devrilmek” anlamına 
gelmektedir. 


5. Âkıbet 


GEZ gi 15; ye öle es 3 LİE: B33) kur y EE ELİ 3bi G “Kıyâmetin 
kopacağını da sanmıyorum. Şayet Rabbimin huzuruna e 
sem, hiç şüphem yok ki, bundan daha iyi bir âkıbet bulurum.” 
Buradaki münkaleb kelimesi “âkıbet, son, sonuç” anlamına gel- 
mektedir. 


Nür 24/44. 
Tevbe 9/48. 
Kehf 18/42. 
Şu'arâ” 26/227. 
Kehf 18/36. 
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6. Dolaşmak 


> 2 lis Ay 6 14725 Ge YI al si 5 bj U u “İnkâr 
edenler müstesna, hiç kimse Allah'ın âyetleri hakkında tartışmaz. 
Onların şehirlerde gezip dolaşması seni aldatmasın.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen £-/-5 kökünden kelimeler “dolaşmak” anlamına 
gelmektedir. 

7. Kalp 


Kur'ân'da 132 yerde geçen kalb, e/-kalb, kalbeyn, kulüb ve el- 
kulüb kelimeleri “kalp, kalpler” anlamına gelmektedir. 


3yş:K-L-D 

KALAİD/MEKÂLİD 

sJgkökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, e/-kalâid 
kalıbında “kurbanlıklara takılan gerdanlıklar”,” 72e44/44 kalıbında 


ise “anahtarlar, kilitler”İ anlamında kullanılmaktadır. 


Jjg:K-I-L 
KALLE/KALİL 


J Jg kökünden kelimeler Kur'ân'da 75 yerde geçmekte, 
74 âyette kalle, yukallilü, kalil, kalilin, kalileh ve ekali kalıp- 
larında “az olmak, az, basit”, sadece A'râf 7/57'de geçen ekallet 


fili“yüklenmek” manasına gelmektedir. 


cuğ: K-N-A 

MUKNIYKANI' 

(06 kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, biri mulenı1 
şeklinde “(başı) kalkıklar”, diğeri e/-kânı' kalıbında “kanaatkâr, doy- 
muş gibi görünen” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


Mü'min 40/4. 

“Dolaşmak” anlamında kullanımlar için bk. Âli “Imrân 3/196; Nahl 16/46; Şu'arâ' 26/219. 
“Gerdanlık” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/2, 97. 

“Anahtarlar” anlamında kullanımlar için bk. Zümer 39/63; Şürâ 42/12. 

İbrâhim 14/43. 

Hacc 22/36. 
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yoğıK-H-R 
KAHHÂR/TAKHER 
ye ö kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte, e/- 
kâhir, kâhirün ve el-kahhâr kalıplarında “üstün olmak”,! sadece 


takher kelimesi “ezmek”? anlamında kullanılmaktadır. 


wgğ: K-V-T 
AKVAT/MUKİT 


© » ökökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, a£v4# 
kalıbında “azıklar”,” mx£f? şeklinde “koruyucu, gözetleyici”İ gibi 


anlamlara gelmektedir. 


Jaş: K-V-İ 
KÂLEYEKÜLÜ/TEKAVVELE/KAVL 


Jsö kökünden kelimeler Kur'ân'da 1724 yerde geçmektedir. 
Kaale, hâlâ, kâlü, kulte, kultüm, kulne, kulnâ, ekul, ekülü, tekul, 
tekülu, tekülenne, tekülü, tekülüne, nekülu, nekülenne, yekülu, 
yekülenne, yekülâ, yekülü, yekülüne, kul kulne, kavl, külü, kök, 
kile, yukâlu, ekâvil, kil, kâil ve kâilin kalıplarında “konuşmak, söz, 
söyleyen”, sadece 2 âyette #ekavvele kalıbında “uydurmak, iftira 


etmek” anlamında kullanılmaktadır. 


»9ğ: K-V-M 


KÂME/EKÂME/EKIM/KIYÂM/KÂİM/KIYEM/ 
İSTİKÂMET/MAKÂM/MUKÂM 


sö kökünden kelimeler Kur'ân'da 660 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1 “Üstün olmak” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/18, 61; A'râf 7/127; Yüsuf 12/ 39; Ra'd 13/16; 
İbrâhim 14/48; Sâd 28/65; Zümer 39/4; Mü'min 40/16. 

2 Duhâ 93/9. 

3 Fussilet 41/10. 

4 Nisâ' 4/85. 

Ss “Uydurmak, iftira atmak” anlamında kullanımlar için bk. Tür 52/33 ; Hâkka 69/44. 
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1. Ayağa kalkmak 


AP | y) vw, 


Üz NAZ çe Öğün gtr 5 “Geceleri Rablerine secde ederek 
ve O'nun divanında (ayakta) durarak geçirirler.” Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen £-v-m kökünden kelimeler “ayağa kalkmak, 
ayakta” gibi anlamlara gelmektedir. 


2. Namaz kılmak 

gel 4 yaşi Miri ö Lai; A Şir pia “Namazları ve orta 
namazı koruyun, gönülden bağlılık ve saygı ile Allah'ın huzurun- 
da durun.” 


gali 3) : 3 o gili “O, namaza durduğun za- 


man ve secde edenler arasında eğilip doğrulurken seni görür.” 


Burada ve daha pek çok âyette geçen ekâme, yukimu, ekim 
gibi kelimeler, konuların geçtiği yerlere göre s4/4£ kelimesiyle bir- 
likte kullanılınca şekli belli olan ve bilinen pratikleriyle “namaz 


kılmak” anlamına gelmektedir. 

3. Çevirmek 

gl i mali öE3lğ Amk js Nis SA “Her mescitte 
yüzlerinizi O'na doğrulu ve dini yalnız a has kılarak 
O'na yalvarın.” Bu ve benzer âyetlerde geçen £-v-m kökünden 


kelimeler vech kelimesiyle birlikte yüzünü “çevirmek, yönelmek” 


anlamına gelmektedir. 


4. yi 


e “ie ola Tevrâ$ı 1, gi i ve e Rabblerinden a 


Furkân 25/64. 

2 “Ayakta olmak, ayakta” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/20, 238, 275; Âl-i 'imrân 3/18, 39, 
113, 191; Nisâ 4/5, 102, 103, 142; Tevbe 9/84, 108; Yünus 10/12; Hd 11/71, 100; Kehf 18/114; 
Hacc 22/26; Furkân 25/64; Şu'arâ” 26/218; Neml 27/39; Sebe' 34/46; Zümer 39/9, 68; Haşr 59/5; 
Zâriyât 51/45; Tür 52/48; Cumu'a 62/11; Cinn 72/19; Müzzemmil 73/1, 20; Müddessir 74/1, 2. 


3 Bakara 2/238. 

4 Şu'arâ? 26/218-219. 
5 A'râf 7/29. 

6 


“Çevirmek” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/29; Yünus 10/105; Rüm 30/30, 43. 
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indirileni gereğince uygulasalardı, üstlerindeki (ağaçların meyve- 
lerinden) ve ayaklarının altlarındaki (ürünler)den yerlerdi.”! Bu 
ve benzer âyetlerde geçen £-v-m kökünden kelimeler “uygulamak, 


uygulayan, ilgilenen” gibi anlamlara gelmektedir. 


5. Onarmak 


BÜ Şaki İİ İş ll giz 
olan bir duvar buldular; hemen onu doğrulttu.” Bu âyette geçen 


ip << 


Derken orada yıkılmak üzere 


ekâme fiili “doğrultmak, kaldırmak, onarmak” anlamına gelmek- 
tedir. 


6. Durmak 
Sella o) pll (iz 5 “O gün insanlar, alemlerin Rabbinin 


divanında dururlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-v-7 kökün- 


den kelimeler “durmak” anlamına gelmektedir. 
7. Gerçekleşmek 
ei gli TELE e ç53 (Kıyâmet) saat(i) başladığı gün, 


suçlular susarlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen #ekümu fiili Son 


Saat'in “gerçekleşmesi”? anlamına gelmektedir. 
8. Diriliş 


yl Usal zil ELİ Aİ JAZ “Allah, Kâbe yi, o saygıdeğer 
evi insanlar için (hayat ve güven) durağı yaptı.” Buradaki £:y4m 
kelimesi “ayağa kalkış, diriliş, uyanış” demektir. | 


9. Dosdoğru 
da iz  Üş çedizi bize 35 sl ği “De ki; 
Mâide 5/66. 


2 “Uygulamak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/229, 230; Nisâ” 4/128, 135; Mâide 5/ 8, 68; 
Ra'd 13/33; Şürâ 42/13; Rahmân 55/9; Hadid 57/25; Talâk 65/ 2; Me'âric 70/33 
3 Kehf 18/77. 


Mutaffifün 83/6. 

5 “Durmak” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/107; Nahl 16/ 80; Furkân 25/66, 76; Rüm 30/25; 
Ahzâb 33/13; Fâtır 35/35; Mü'min 40/51; Nebe' 78/38; Mutaffifün 83/6. 

6 Rüm 30/12. 

7 “Gerçekleşmek” anlamında kullanımlar için bk. İbrâhim 14/ 41; Kehf 18/36, 105; Rüm 30/14, 55; 


Mü'min 40/46; Fussilet 41/50; Câsiye 45/27. 
8 Mâide 5/97. 
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Rabbim, beni doğru yola iletti. Dosdoğru dine, Allah'ı birleyen 
İbrâhim'in dinine.” Bu ve benzer âyetlerde geçen kayyım, kayyı- 
meh ve kıyem kelimeleri “dosdoğru, istikametli, doğruya ileten” 
anlamında kullanılmaktadır. 


K-v-m kökünden gelen istekâme ve müstekim kalıplarında 47 


yerde “istikamet sahibi olmak, istikametli, dosdoğru” anlamında 
kullanılmaktadır. 


10. Başına dikilmek 


Lü e EU YI Sure EN :y Jüri als öl | ğa ç$e3 “Onlardan öylesi 
de vardır ki ona bir in versen devamlı olarak başına dikilmeden 
onu sana ödemez.” Bu âyetteki £4im kelimesi “başına dikilmek” 
anlamına gelmektedir. 


11. Gözeten 

Pİ 2 slyâsl La a SALAŞ İN Jb eş İN İZ ÖĞ İLEİ 
“Allah'ın insanlardan bir kısmını diğerlerine üstün kılması sebe- 
biyle ve mallarından harcama yaptıkları için erkekler kadınların 
yöneticisi ve koruyucusudur.” Bu âyetteki £avvamün kelimesi 


“koruyup gözetenler” demektir. 

12. Ölçülü 

ye S3 or 5 053 peri g3 poğa gi Sİ isi | gel “Bu kullar, har- 
cadıklarında ne israf ne de cimrilik derler ikisi arasında dengeli 
bir yol tutarlar.” Bu âyetteki £avöm kelimesi “dengeli, ölçülü”, 
Tin 95/4'te geçen takvim kelimesi ise “ölçülü, dengeli, kıvâmında' 
anlamına gelmektedir. 

13. Yüce Allah'ın sıfatı 

eseail 2 a YI dı Yal “Hayy ve kayyüm olan Allah'tan başka 


1 En'im 6/161. 

2 “Dosdoğru” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/161; Tevbe 9/36; Yüsuf 12/40; Kehf 18/2; Rüm 
30/30, 43; Beyyine 98/3, 5. 

3 Âl-i 'imrân 3/75. 

4 Nisâ” 4/34 

5 Furkân 25/67. 
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ilâh yoktur.” Burada ve Kur'ân'da 2 yerde daha geçen e/-kayyüm 


kelimesi “varlığın yaratıcısı ve kaynağı”? olması itibariyle Yüce 


Allah'ın sıfatıdır. 
14. ai 
e ia pezil y “Hayır, hayır, (iş, sizin zannettiğiniz gibi değil)! 
Ka . yemin ediyorum.” Bu âyette de olduğu gibi 4-0-1 
kökünden gelen ve Kur'ânda 70 yerde geçen bütün kıyâmeh, e/- 


kıyâmeh kelimeleri “kıyâmet, mahşer” anlamına gelmektedir. 


15. Sağlam 


çö öle övLaji aç : all Gap pieyi esil a isa özal la öl 


| 2515 Iİ “Şüphesiz ki bu Kur'an dosdoğru yola iletir; iyi lied 
larda bulunan müminlere büyük bir ödül olduğunu müjdeler.” 
Kur'ânda 3 yerde daha geçen akvam kalıbı aslında “daha güçlü, 
daha sağlam”” anlamına gelmesine rağmen, özellikle bu âyette 
Kur'ân'ın hakikate götüren tek kaynak olması itibasiyle “en doğ- 
ru” değil, “tek doğru” veya “dosdoğru” anlamına alınmalıdır. 


16. Makam 


AİDA Ga lü a yds Eziz yl GE EZİ HİZ 313 “Biz, Beyr'i 
(Kâbe'yi) ie toplanma mahali ve güvenli bir yer kıldık. Siz 
de İbrahim'in makamından bir namaz yeri edinin (orada namaz 
kılın).”* Burada ve Kur'ân'da 13 yerde daha geçen makâm kelimesi 
“makam, mevki, konum” gibi anlamlara gelmektedir. 


17. Devamlı 


gel e 3 > rss a U, İN Si pey 3 İyiyi “Ateşten 


ÂLi'imrân 3/2. 

“Varlığın kaynağı, Allah'ın sıfatı” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/255; Tâhâ 20/111. 
Kıyâmet 75/1. 

İsrâ” 17/9. 

“Daha güçlü, daha sağlam” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/282; Nisâ 4/46; Müzzemmil 
73/6. 

Bakara 2/125. 

“Makam, mevki, konum” anlamında kullanımlar için bk. Âli Imrân 3/ 97; Mâide 5/107; Yünus 
10/71; İbrâhim 14/14; İsrâ” 17/79, Meryem 19/73; Şu'arâ' 26/58; Neml 27/39; Sâffat 37/164; 
Dühân 44/26, 51; Rahmân 55/46 ; Nâzi'ât 79/40. 


nu BL NN 


aa 
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çıkmak isterler, fakat onlar oradan çıkacak değillerdir. Onlar için 
devamlı bir azap vardır.” Burada ve Kur'ân'da 6 yerde daha geçen 


mukim kelimesi “devamlı, sürekli”? anlamında kullanılmaktadır. 


18. Kavim 


Kur'ân'da 383 yerde geçen avm ve el-kavm kelimeleri “ ka- 
vim, millet, topluluk” gibi anlamlara gelemektedir. 


s9 4: K-V-Y 

KUVVET/KUVÂ/KAVİYY/MUKVİN 

6 , gökökünden kelimeler Kur'ân'da 42 yerde geçmekte, £wv- 
vet, kuvâ ve kaviyy kalıplarında “güçlü, kuvvetli”, sadece Vâkıa 


56173'te geçen el-mukvin kelimesi “muhtaçlar, fakirler” manasın- 


da kullanılmaktadır. 


ARR 

1 Mâide 5/37. 

2 “Devamlı, sürekli” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/21, 68; Hüd 11/39; Hıcr 15/76, Zümer 
39/40; Şürâ 42/45. 


Sl 


ju: K-B-R 

KEBURA/KEBİR/MÜTEKEBBİR/KİBRİYA/ 

KEBAÂİR/İSTİKBÂR 

y » 4 kökünden kelimeler Kur'ân'da 161 yerde geçmektedir. 
Kebura, yekburu, kebbera, yükebbiru, kebir, ekber, kebire, kebâir, 
ekâbir, kübrâ, kiber ve kibriyâ' kalıplarında “büyük” kavramıyla 
ilgili anlamlar verirken, #ekebbur, mütekebbirin ve istikbâr kalıp- 
larında ise olumsuz anlamda “büyüklenmek” manasına gelmekte- 
dir. Ayrıca Mü'min 40/27 ve 35'te geçen mütekebbir kelimeleri de 
“kibirli insan”ın sıfatı olarak yer almaktadır. 


ei 2 K-T-B 
KETEBE/KİTAB/KÜTÜB 
» > 4 kökünden kelimeler Kur'ân'da 319 yerde geçmekte ve 


şu anlamlara gelmektedir: 


1. Yazmak 
Sb EZE 1g) le öy VA öğ çel GESİ OS 1.3 


# 


Ö v Lu ei 1 gesi 2 Ni Ji “Elleriyle (bir) kitap yazıp 
sonra onu az bir bedel karşılığında satmak için, 'Bu Allah katın- 
dandır' diyenlere yazıklar olsun! Elleriyle yazdıklarından ötürü vay 


haline onların! Kazandıklarından ötürü vay haline onların!” Bu 


1 Bakara 2/79. 
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ve benzer âyetlerde geçen k-t-b kökünden kelimeler “yazmak” 
anlamında kullanılmaktadır. Aşağıda sıraladığımız maddelerdeki 
âyetlerin dışında çeşitli kalıplarda geçen £-:-5 kökünden kelimeler 
“yazmak” anlamına gelmektedir. 


ÜğâE SİRİ ESUİ 3 Geli İZ Çi ES AZN Şİİ Gİ Gel gi 
“Ey iman edenler! Duyarlı davranasınız diye, oruç sizden önce ge- 
lip geçmiş ümmetlere farz kılındığı gibi size de farz kılındı.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen £-:-5 kökünden kelimeler “farz kılmak”? 


anlamında kullanılmaktadır. 


2. İlâhi mesaj 


Kur'ânda £i18b veya el-kirâb şeklinde oldukça fazla örneği bu- 
lunan bu kalıptaki kelimeler büyük çoğunlukta “Kur'an”, kısmen 
“Tevrât” gibi diğer ilâhi mesajlar" anlamında kullanılmaktadır. 
Ayrıca 4t0//-ki4b tamlaması da “kitap ehli, kendilerine kitap ve- 


rilmiş olanlar” demektir. 


3. Takdir etmek 
Sİ ul EU pe Gay al SĞ “Artık (ramazan gecelerinde) 


onlara yaklaşın ve Allah'ın sizin için takdir ettiklerini isteyin.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen /-;-5 kökünden kelimeler “takdir etmek, 


planlamak, belirlemek” anlamında kullanılmaktadır. 


1 “Yazmak” anlamında bazı kullanımlar için bk. Bakara 2/282, 283; Âl-i imrân 3/53, 181; Nisâ' 4/81; 
Mâide 5/21, 32, 83; En'âm 6/12, 54; A'râf 7/145, 156; Tevbe 9/51, 120, 121; Yünus 10/21; Meryem 
19/79; Enbiyâ” 21/94, 105; Hacc 22/4; Nür 24/33; Furkân 25/5; Yâsin 36/12; Zuhruf 43/19, 80; 
Tür 52/41; Hadid 57/27; Mücâdele 58/21, 22; Haşr 59/3; Kalem 68/47; İnfitâr 82/11;.. 
Bakara 2/183. 

3 “Farz kılmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/178, 180, 216, 246; Âl-i İmrân 3/154; Nisâ? 
4/66, 77, 103, 127; Mâide 5/45. 

4 “İlâhi mesaj, vahiy” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/53, 78,79, 87, 113, 121; Âli imrin 3/78; 
Nisâ 4/51, 54; Mâide 5/15, 44, 48, 110; En'âm 6/20, 91, 114, 154; A'râf 7/169, 170; Yünus 10/94; 
Hüd 11/17, 110; İsrâ” 17/4; Meryem 19/12, 30; Mü'minân 23/49, Furkân 25/35; Neml 28/40; 
Kasas 28/43, 52; Ankebüt 29/47, 48; Secde 32/23; Fâtar 35/25; Sâffât 37/117; Mü'mün 40/53, 70; 
Fussilet 41/45; Şürâ 42/14, 52; Câsiye 45/2, 16; Ahkâf 46/12. 

5 Bakara 2/187. 

“Takdir etmek” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/21; A'râf 7/156; Tevbe 9/51; Enbiyâ? 21/105; 

Mücâdele 58/21; Haşr 59/3. 
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4. Amel defteri 

SANS İZİN kiz al sazla gr Eri gibi OLE S3 
e alez al El is “Her insanın kuşunu (yani davranışlarını) 
boynuna bağladık. İnsan için (davranışlarını) kıyâmet gününde, 
açılmış olarak bulacağı bir kitap (amel defteri) olarak çıkartacağız 
(ve kendisine şöyle diyeceğiz): Kitabını oku! Bugün sana hesap 


görücü olarak kendi nefsin yeter.” Bu âyetlerdeki £i£4b kelimeleri 


kıyâmet sonrasında her insana verilecek “amel defteri”? anlamın- 


dadır. 
5. Mektup 
Üyee BU İS çiz er JŞ 3 çel PETEK Sİ ÇAĞI “Şu mektubur- 


mu götür de aa ver; sonra (biraz geri) çekil de, ne sonuca 
varacaklarına bak.”? Burada ve Neml 27/29'da geçen kitâ&b keli- 
meleri, Hz. Süleyman'ın Hüdhüd'e vererek Seba Melikesi Belkıs'a 


gönderdiği “mektup” anlamına gelmektedir. 


6. Belirlenmiş süre 


7.0, 


asi İİ diz > sa BAE İya SY 5 “Farz olan bekleme müd- 
deti dolmadan, nikâh kıymaya e Bu âyetteki e/-ki24b 


kelimesi “belirlenmiş süre” demektir. 


7. Kânun 

gi İNŞ İz galağ Yl a85) ga ll; 
o ii O yerin karanlıkları içindeki tek bir taneyi dahi bilir. Yaş 
ve kuru ne varsa hepsi apaçık bir a ” Bu âyetteki £i24b 


kelimesi, “kitap, kanun, ilâhi yasa”* anlamına gelmektedir. 


İsrâ? 17/13-14. 

“Amel defteri” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ” 17/71; Kehf 18/49; Zümer 39/69; Câsiye 45/28; 
Kâf 50/4; Hâkka 69/19, 25; Mutaffifân 83/7, 9, 18, 20; İnşikâk 84/7, 10. 

Neml27/28. 

Bakara 2/235. Benzer bir kullanım için bk. Âl-i 'lmrân 3/14; Hıcr 15/4. 

En'âm 6/59. 

“İlâhi yasa, kanun” anlamında kullanımlar için bk. Enfâl 8/68; Yânus 10/61; Hüd 11/6; Ra'd 13/38, 
39; İsrâ? 17/58; Tâhâ 20/52; Mü'minün 23/62; Neml 27/75; Rüm 30/56; Ahzâb 33/6; Sebe 34/3; 
Fâtır 35/11; Ahkâf 46/30; Câsiye 45/29; Hadid 57/22. 


v» rs 


ou BR W 
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8. Sözleşme 


İZE çeş çENE ÖN ŞAŞI SİLGİ ES Gİ öl gi 
“Ellerinizin altında e (köleler ve câriyelerden) 
mükâtebe (hürriyet sözleşmesi) yapmak isteyenlerle, eğer kendi- 
lerinde bir hayır (kabiliyet ve güvenilirlik) görüyorsanız, hemen 
mükâtebe (sözleşme) yapın.” Bu âyetteki e/-4/24b kelimesi “hürri- 
yet sözleşmesi” demektir. 


9. Hükümler 
1 007 b Lg liz Zİ Kp Pr ii 5 “İşte o apaçık delil,) Allah 


sandın gönderilen ve içinde en doğru hükümler bulunan ter- 
temiz sahifeleri aktaran bir peygamberdir.” Bu âyetteki £/#5b ke- 
limesi Hz. Peygamber'in okuduğu kitabın veya sahifelerin barın- 
dırdığı “esaslar, hükümler” anlamına gelmektedir. 


0: K-R-M 
KERRAME/EKRAME/KERİM 


ç 59 kökünden kelimeler Kur'ân'da 47 yerde geçmekte, £er- 
ramte ve kerramnd kalıplarında 2 âyette “üstün kılmak”? geriye 
kalan ekrame, tükrimu, ekrimi, kerim, kirâm, ekram, ikrâm, mü- 
kerrame ve mükram kalıplarında ise “ikrâm etmek, değerli, vakür” 
gibi manalara gelmektedir. 


a) ul: K-R-H 

İKRÂH/KERH/KÜRH 

e ,Skökünden kelimeler Kur'ân'da 40 yerde geçmekte, ekr2be, 
ekrahte, tükrihü, ükribe ve ikrâh kalıplarında “zorlamak, zorluk, 
sıkıntı”,? Zerihe, kerihü, kerihtüm, tekrabü, kerrabe, kerh, kürh, 


kârihün ve mekrüh kalıplarında ise “beğenmemek, iğrenmek, nef- 
ret etmek” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


——ğ—ğ—ğ—ğğ— 


1 Nür 24/33. 

2 Beyyine 98/2-3. 
3 İsrâ 17/62, 70. 
4 


“Zorlamak” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/ 99; Nahl 16/106; Tâhâ 20/73; Nâr 24/33. 
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iyua:K-Ş-F 
KEŞEFE/YÜKŞEFÜ/KÂŞİFE 
5 »4kökünden kelimeler Kur'ân'da 20 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Gidermek 

0S pes Si Er 3 eri Kal 2S 3 Ki “Sonra da 
sizden o zararı giderdiğinde, içinizden bir grup hemen Rablerine 
ortak koşarlar!” Bu ve benzer âyetlerde geçen £-ş- f kökünden keli- 
meler “(azabın, sıkıntının) kaldırılması”? anlamında kullanılmıştır. 


7 Yukarı oğieei 


7 Mw — . 4: 


önünde) derin bir su (e) sin ve eteğini yukarı çekmişti.” 


35 Gİ “Köşkü görünce (köşkün 


Burada geçen £eşefet fili “sıyırmak, yukarı çekmek” anlamına gel- 
mektedir. 

3. İşin zorlaşması 

du g5 MESİ çw O gün işler zorlaşır/her şey Mi ortaya 
konulur.” Buradaki yükşefü füli “işin zorlaşması” veya “işin mey- 
dana çıkması” anlamında kullanılmaktadır. 

4. Ortaya çıkmak 

İSE MN 08 ge Gİ 3 “Onu (vaktini) Allah'tan başka hiç kim- 
se açığa çıkaramaz.” Buradaki £4şifeh kelimesi “ortaya çıkarmak, 
açığa çıkarmak, bildirmek” demektir. | 


pp: K-Z-M 
KEZİM/KÂZIM/MEKZÜM 
e b 4 kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte, kdzımin 


1 Nahl 16/54. 

2 “Gidermek, kaldırmak” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/17, 41; Alrâf 7/134, 135; Yânus 
10/12, 98, 107; İsrâ? 17/56; Enbiyâ' 21/84; Mü'minân 23/75; Neml 27/62; Zümer 39/38; Zuhruf 
43/50; Dühân 44/12, 15; Kâ£ 50/22. 

3 Neml 27/44. 

4 Kalem 68/42. 

5 Necm 53/58. 
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ve mekzüm kalıplarında “yutmak, yutulmuş, boğulmuş”, £ezim ka- 


»2 


lıbında ise “öfkeli, ızdırap 
WE 4; K-A-B 
KAB/KA'BE/KEVİÂTB 


 g 3 kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte ve şu 


gibi anlamlara gelmektedir. 


anlamlara gelmektedir: 
1. Topuk 
gs İl çiz 3g ei  İşezlş “Başlarınızı ve topuklara ka- 


dar ayaklarınızı meshedin.” Kur'ân'da sadece bu â âyette geçen e/- 


ka beyn kelimesi “iki topuk” demektir. 
2. Kâbe 


yi UĞEl 5s EZİN ÇA Jaz “Allah, Kâbe'yi, o saygıya lâyık 
evi, ll belini doğrultmaya sebep kıldı.”* Buradaki e/-£a 5eh 
kelimesi “Kâbe” demektir. 


3. Eş 


yi 3 Çel53 “Uyumlu eşler.” Buradaki £ev475 kelimesi “eşler” 
anlamındadır. 


ya K-EF-R 


KEFERA/KEFÜR/KÂFİR/KÜFFÂR/KÜFÜR/ 
KEFEÂRET/KÂFÜR 


5 > 4 kökünden kelimeler Kur'ân'da 523 yerde geçmektedir. 
Olumsuz insan tiplerinin başında yer alan ve “fıtratı örtmek” an- 
lamına gelen küfür kavramı, sözlükte “gizlemek, örtmek” anla- 
mına gelmektedir. Kişileri ve nesneleri örtmesi itibariyle “gece” 
de kafir “örten” diye nitelendirilmiştir. Bu temel anlamıyla £4fr, 

fıtratındaki İslâm'ı (tevhidi) kabul etme yeteneğini gizleyen, onu 


“Yutmak, boğulmak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/134; Mü'min 40/ 18; Kalem 68/48. 
“Öfkeli” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/6; Yüsuf 12/ 84; Nahl 16/58. 

Mâide 5/6. 

Mâide 5/97. Benzer bir kullanım için de bk. Mâide 5/95. 

Nebe 78/33. 
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örten kişinin adıdır.” Bu olumsuzluğa Kur'ân, £-fr kökünden 
kefür küfür.” keffâr' ve mâ ekfera” ifadelerini, £-n-d kökünden de 
kenüd' kelimesini kullanarak temas etmektedir. Dolayısıyla £öfür 
ve aynı kökten gelen diğer kelimeler, kullanıldıkları yerlere göre 
bazı anlam farklılıkları da arz etmektedir. İbn Manzür, bu kelime- 
nin anlamında “yalanlama ve inkârın” da bulunduğunu belirte- 
rek, küfrün dört çeşit olduğunu ifade ederek şu bilgileri vermiştir: 


“İnkâr küfrü, cuhüd küfrü, inad küfrü ve nifâk küfrü. Her 
kim Rabbine bu tür küfürlerden biriyle ulaşırsa (bu halde ölürse) 
bağışlanmaz, bunun dışındaki günahları ise Yüce Allah dilediği- 
ne bağışlayabilir. İnkâr küfrü, kişinin hem kalbi hem de diliyle 
inkâr etmesi, tevhide ait öğretileri reddetmesidir. İşte Bakara 2/6. 
âyetteki küfür bu türdendir: 


OY Ça e çi çiz çiz yiye PyEK ÇAYI öl “Kâfir olanları 


korkutsan da korkutmasan da onlar için birdir, inanmazlar.” Bu 


âyetteki küfür, Allah'ın birliğini (mutlak) inkârdır. 
“Cuhüd küfrü, kişinin kalbiyle hakikatı bilmesine rağmen, 


diliyle onu söylememesi demektir. İblis'in, Ümeyye ibn Ebis- 
Salt'ın küfrü bu türdendir. Bakara 2/89'daki,|4725 |,p75 avr UB 


4 “Obildikleri (Kur'ân) kendilerine gelince onu inkâr ettiler” şek- 
lindeki küfür cuhüd küfrüdür. 


“Mu'ânede küfrü, kişinin Yüce Allah'ı kalben bilme ve O'nu 
diliyle söylemesine rağmen hased ve azgınlıktan dolayı o dini ka- 
bul etmemek demektir. Ebü Cehil ve taraftarlarının küfrü de bu 
türdendir. 


“Nifâk küfrü ise, kişinin (Hakk'ı) diliyle söylemesine rağmen 
kalben onu inkâr etmesi ve dolayısıyla ona inanmaması şeklindeki 


küfürdür...” 


Râğıb el-Isfehâni, Müfredat, s. 714-715. 

Hüd 11/9; İsrâ” 17/67; Hacc 22/66; Zuhruf 43/15; Şürâ 42/48; İnsân 76/3. 
İsr' 17/99; Furkân 25/50. 

İbrâhim 14/34. 

“Abese 80/17. 

“Âdiyât 100/6. 

İbn Manzür, Lisânü'l-Arab, V, 3897-3898. 
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Küfür kavramının bu dört farklı anlamı da Kur'ân'da karşılı- 
ğını bulmuştur. Ayrıca aşağıda sıraladığımız maddelerdeki âyetler 
dışında £-fr kökünden gelen £efera, keferü, keferte, keferat, kefertü, 
ekfuru, tekfir, tekfurü, yükeffir, nükeffir, yekfurü, ükfur, ükfurü, kü- 
fira, yükferu, keffera, yükeffiru, keffir, mâ ekfera, küfr, kâfir, kâfirün, 
kefera, küflür, kevâfir, kefür, küfür ve küfrân kalıplarında bu keli- 
meler “küfür, inkâr etmek, kâfir, kâfirler” gibi anlamlara gelmek- 
tedir. 


K-fr kökünden gelen kelimelerin diğer anlamları ise şöyledir: 


1. Çiftçi 

ÖĞ DÜSİ ÇESİ «38 Jiz3 “Tıpkı bir yağmur gibidir ki, bitkile- 
ri ziraatçilerin hoşuna gider.” Bu âyette geçen e/-küffür kelimesi 
“çiftçiler” anlamına gelmektedir. Kâfir, gerçeğin üzerini örttüğü 
gibi çiftçi de tohumun üzerine toprak örtmektedir. İşte bu anlam- 
da iki kelime buluşmaktadır. 


2. Keffaret 


233 3S 3İ KAN Öyle U KEİ ğa ŞE EEE Ala GZUSİ 
157 “Bunun da keffâreti, ailenize yedirdiğiniz yemeğin orta halli- 
ii on fakire yedirmek, yahut onları giydirmek, yahut da bir 
köle azât etmektir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen keffâret kelimesi 


“kefaret”, yani “suçu örten, karşılayan şey”? anlamında kullanıl- 


maktadır. 


3. Tanımamak 
a ai SZa Aİ 45 033 p “Sonra kıyâmet günü (gelip çat- 
uğında ise) birbirinizi li geleceksiniz.”* Buradaki 


yekfüru kelimesi ile Mümtehine 60/4'te geçen £efernâ fiili “tanı- 
mazlıktan gelmek” anlamına gelmektedir. 


1 Hadid 57/20. 

2 Mâide 5/89. 

3 Mâide 5/45, 95. 
4 Ankebüt 29/25. 
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4. Koku 

iz İS GİNA İS yl e İZAZ Iİ YI öl “İyiler ise, kâfür katılmış 
bir kadehten (cennet şarabı) içerler.” Buradaki £4/Ğr kelimesi ise 
“kâfür, bir çeşit koku” anlamında kullanılmaktadır. 


dü: K-E-E 
KEFFE/KEFFEY/KÂFFE 


».5 4kökünden kelimeler Kur'ânda 15 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Uzaklaştırmak 

EZ yil S5 “Allah, onların ellerini sizden çekmişti.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen £-ff/ kökünden kelimeler “çekmek, uzak- 
laştırmak, engellemek”? anlamında kullanılmaktadır. 


2.El 

Lİ NİS BEY» iş İY 08 a dB Geliş “O'nun 
dışında el açıp dua ettikleri varlıklar onların isteklerini hiçbir şeyle 
karşılayamazlar. Onlar ancak suya doğru iki avucunu açan kimse 
gibidir.”* Burada ve Kehf 18/42'de geçen £effey kelimeleri “iki el” 
anlamına gelmektedir. 

3. Bütün 

ye ye e GİS YI Sz3i Uş “Biz seni bütün insanlara 
ancak müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik.” Bu ve benzer 


âyetlerde geçen £4ffeh kelimesi “hepsi, bütünü” anlamına gel- 


mektedir. 


1 İnsân 76/5. 

2 Mâide 5/11. | 

3 “Çekmek, uzaklaştırmak, engellemek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/77,84, 91; Mâide 5/110; 
Enbiyâ 21/39; Feth 48/20, 24. i 

4 Ra'd 13/14. 

5 Sebe 34/28. 

6 “Hepsi” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/208; Tevbe 9/36, 122. 
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Jay: K-E-L 
YEKFÜLÜ/KİFL/TEKFİL/TEKEFFÜL 
J5kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Korumak 


miz ii reğir i çşdiİ öyalğ 3 eri ES U3 “Zira sen, hangisinin 
üne in Mk ei olacağını kur'a ile belirlediklerinde on- 
ların yanında değildin.”' Burada geçen yekfülü fiili “koruyucu” 
anlamına gelmektedir. 


2. Sorumluluk 

en his ) En MZ âElüz çi a9 “Kim de haksız bir dava için 
koşturursa, sorumluluğunun hesabını verecektir.”” Burada ve 
Hadid 57/28'de geçen £if ve kifleyn kelimeleri “pay” veya “sorum- 
luluk” anlamına gelmektedir. 


Gezisi Jlük dü>l3 ARAS GİY ARA Oyalı e i Gl la 0 “(Davacı 
kişi): “Bu benim kardeşim. Onun 99 koyunu var, benimse bir ko- 
yunum; onu da bana ver dedi.” Âyetteki ekfi/nih4 “Onu bana 
ver” ifadesi, onun “sorumluluğunu” bana ver, “onunla ben ilgile- 


neyim” demektir. 
3. b aa ismi 


çe yyl ğ e Je hil 31.7 völ3 3 Jerlliş “İsmaili, İdris'i ve Zülkif/'i 
de hatırla. Hepsi sabreden kimselerdendi.”” Kur'ân'da el-kifi kelime- 
si 24 takısıyla birlikte bir peygamberin adı olarak “kendini Allah'a 
bağlayan kişi” anlamında Hz. Zülkifl için kullanılmaktadır. 

4. Şâhit 


> — Zi yi “ Pm .. , .. . AT: 
Kas ese al ezlaz dö Allah'ı üzerinize şâhit tuttunuz.” Bu 
âyette geçen kefil kelimesi “şâhit, kefil” anlamına gelmektedir. 


ÂL imrân 3/44. 

“Koruyucu” anlamındakkullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/37; Tâhâ 20/40; Kasas 28/12. 
Nisâ” 4/85. 

Sâd 38/23. 

Enbiyâ? 21/85. 

Nahi 16/91. 
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vjaK-L-F 

YÜKELLİFÜ/TÜKELLEFÜ/MÜTEKELLİF 

 J 4 kökünden kelimeler Kur'ânda 8 yerde geçmekte, 7 
yerde nükellifü, yükellifi, tükellefi şeklinde “sorumlu tutmak, 
yüklemek”,' sadece Sâd 38/86'da geçen el-mütekellifin kelimesi 


“zorluk çıkaranlar” anlamına gelmektedir. 


jJya:K-I-L 
KÜLL/KELÂLE/KELL/KELLÂ 


JJ4 kökünden kelimeler Kur'ân'da 410 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Kelâle 


İSİN Sesi pi J a3 3 gaz; “Senden fetva isterler. De ki: 
Allah, babası ve çocuğu olmayan kimsenin mirası hakkındaki 
hükmü şöyle açıklıyor.” Burada ve Nisâ 4/12'de geçen e/-kelâleh 
kelimesi “ana-babasız ve çocuksuz kişi” anlamına gelmektedir. 


2. Yük 


ae ireyiegi sil le BY Sİ LAJSİ gis 952) 
Dek si Y 4x “Allah, şu iki kişiyi de örnek verir: Onlardan biri 
dilsizdir, hiçbir şey beceremez ve efendisinin üstüne bir yüktür. 
Onu nereye gönderse bir hayır getiremez.” Kur'ân'da sadece bu 
âyette geçen kell kelimesi “yük” anlamına gelmektedir. 


3. Hayır 


rep 50l okla) ALAYI öl Ye “Dikkat edin, gerçek şu ki, kendi- 
ni yeterli gördüğü için insan azar.”" Burada ve Kur'ân'da 32 yerde 
daha geçen £ellâ edâtı “hayır, dikkat et, gerçekten” gibi anlamlara 
gelmektedir. 

iz A eki alman, ll e a a a 
| “Sorumlu tutmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/233, 286; Nisâ' 4/84; En'âm 6/152; Arâf 

7/42; Mü'minün 23/62; Talâk 65/7. 
2 Nisâ' 4/176. 


Nahl 16/76. 
4 “Alak 96/7-8. 
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4. Hepsi 

ls a8 EEE “Gerçekten, Sen her şeye kadirsin.” 

Yukarıda verdiğimiz kullanımlar dışında £5/ kelimesi 
Kur'ân'da 374 yerde “hepsi, her şey” anlamında kullanılmaktadır. 


pjJ3: K-L-M 
KELLEME/KELİME/KELİMAÂT/KELÂM 
eJ 4 kökünden kelimeler Kur'ân'da 75 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. e 


...,.. 


“O e bir kısmını yer farklı kıldık. Allah 
onlardan bir kısmına konuşmuş, bazılarını da derece derece 
yükseltmiştir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen £-/-m kökünden fiil- 
ler “konuşmak”? anlamında kullanılmaktadır. 


2. Allah'ın vahyi 
Öyülüğ Ç AŞ üçlü W AA ğe ÜZE Gİ İS İYALLŞ çi da EŞ 
“Oysa bunlardan bir grup vardı ki, Allah'ın sözünü işitirlerdi de 


düşünüp akıl erdikdikten sonra, bile bile onu değiştirirlerdi.”* Bu 
âyetteki kelâmullâh ifadesi, “Allah'ın vahyi” anlamına gelmektedir. 


al isa ni >: el BELİ 0S yili ğ 5i5İ 013 “Eğer ortak ko- 
şanlardan bir güvence ez yanına gelmek isterse, onu yanına 
al ki Allah'ın sözünü işitsin.”” Bu âyetteki £e/411u//4h tamlama- 
sı, tıpkı “Onlar Allah'ın sözünü değiştirmek istiyorlar” âyetinde 


1 ÂL 'Imrân 3/26. 

2 Bakara 2/253. 

3 “Konuşmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/118, 174; Âli “Imrân 3/41 ,46, 77; Nisâ? 4/64; 
Mâide 5/110; En'âm 6/111; A'râf 7/143, 148; Hüd 11/105; Yâsuf 12/54; Ra'd 13/31; Meryem 
19/10, 26, 29; Mü'mintin 23/ 108; Nâr 24/16; Neml 27/82; Rüm 30/ 3S; Yâsin 36/65; Şârâ 42/51; 

* Nebe? 78/38. 

4 Bakara 2/75. 

Tevbe 9/6. 

6 Peth 48/15. 


n 
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da. » 


olduğu gibi “Allah'ın, Peygamber'e sözü, yani Kur'ân” anlamına 


gelmektedir.' 
3. Allah'ın ilmi 


., 


bi İM EŞİ ARŞ kğ e AŞ Zİ EDİ 5S ya e İş 
pi SUS “Yeryüzünde bulunan ağaçlar kalem olsa, deniz(ler) 
de (mürekkep olsa) arkasından yedi deniz ona yardım etse de 


(Allah'ın kelimeleri yazılsa) yine (bunlar tükenir), Allah'ın keli- 
meleri tükenmez.” Burada ve Kehf 18/109'da geçen £elimâtullâh 
ifadesi, “Allah'ın ilmi, kâinattaki sanatsal incelikler, Allah'ın uçsuz 


bucaksız ilmi” anlamına gelmektedir.” 

4. Allah'ın emirleri 

US, 03 geni gi »13 “Bir zamanlar Rabbi, İbrâhim'i birta- 
kım kelimelerle sınamıştı.” Bu âyetteki Zelimât ifadesi “emirler, 


prensipler, yasalar” anlamına gelmektedir. 


5. Söz 


Yaz ge 35 28 L253 “Rabbinin sözü hem doğruluk, hem 
de adâlet bakımından e Bu ve benzer Kr 
geçen £-/-m kökünden kelimeler “Allah'ın sözü, kararı, vaadi” an 
lamına gelmektedir. 

çealzil gö 1S 575 “Ağızlarından çıkan kelime ne 
büyüktür!” Bu âyette geçen &elimeh sözcüğü ise insan kaynaklı 


“söz, laf, ifade” anlamına gelmektedir. 


6. Hz. İsâ 
ye al J yn çaya il ee e) US! “Meryem oğlu İsâ Mesih 


En'âm 6/115. Benzer bir başka âyet için de bk. Kehf 18/27. 

“Söz, karar” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Imrân 3/64; Nisâ' 4/46; Mâide 5/13, 41; A'râf 
7/137; Tevbe 9/40, 74; Yünus 10/19, 33, 96; Hâd 11/110, 119; İbrâhim 14/24, 26; Tâhâ 20/129; 
Mü'minân 23/100; Fâtır 35/10; Sâffat 37/171-172; Zümer 39/19, 71; Mü'min 40/6; Şürâ 42/14, 
21; Zuhruf 43/28; Fussilet 41/45; Feth 48/26. 

7 Kehf 18/5. 


1 Mukâtil, Vucüh, s. 144; Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kurân, s. 407. 

2 Lokmân 31/27. 

3 Mukâtil, Vucüh, s. 144-145; Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur ân, s. 407; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'A'yun, s. 524-525. 
4 Bakara 2/124. 

5 

6 
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Allah'ın elçisi ve kelimesidir.”! Burada ve Âl-i İmrân 3/39 ve 45'te 
geçen kelimetühü “Allah'ın kelimesi” tamlamasından maksat Hz. 


İsâdır.? 


uş: K-V-N 
KÂNE/YEKÜNÜMEKÂN/İSTEKÂNE 
öy dkökünden kelimeler Kur'ân'da 1390 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Olmak 

K-v-n kökünden kelimeler Kur'ân'da £4ne şeklinde “dır, dir, 
idi, oldu” anlamında bir oluş, bir durum bildirirler ve bunların 
örnekleri yekiğnü, kânü, küntüm, künte, künne, künnâ, ekü, ekün, 
ekünü, teki, tekün, tekünü, nekü, nekün, yekü, yekün, kün, künü 
gibi çeşitli kalıplarda çok fazladır. 

Ö Ke 55 1J6 “(Allah) ona 'ol der; o da hemen olur” şeklinde 
Kur'ân'da yer alan kullanımlarda? kast edilen anlam da “(Allah) ona 
ol der ve o da hemen oluşmaya başlar” şeklindedir. Genellikle ya- 
ratılış hakkındaki ve Yüce Allah'ın iradesiyle ilgili içerikte geçen bu 
ifade yaratılıştaki oluşumu ifade etmektedir. “Ol” denince hemen 
olmaktan değil de “oluşum”dan söz edilmelidir; çünkü sünnetüllâh 
denen “Allah'ın yasası” bu noktada tedricilik (aşamalılık) esasına 
göre bir özellik arz etmektedir. Aşağıda verdiğimiz iki madde dışın- 


da £-v-n kökünden gelen kelimeler “olmak” anlamına gelmektedir. 
2. Mekân 


ÜS yer <a) il “Onların mekanı kötüdür.” Burada ve benzer 
di 
30 âyette geçen mekân, mekâneb kelimeleri “konum, mahâl, yer, 


mekân” anlamına gelmektedir. Râğıb el-Isfehbâni, mekân kelimesi- 


Nisâ' 4/171. 

Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur'ün, s. 408. 

Âl-i 'Imrân 3/47, 59; En'âm 6/73; Nahl 16/ 40; Meryem 19/35; Yâsin 36/82; Mü'min 40/68. 
Furkân 25/34. 
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ni m-E-n kökünden kabul etmiş, bununla ilgili kelimeleri bu doğ- 
rultuda izâh etmiştir. 

3. Boyun eğmek 

LİSELİ Uz laa > Uş “Zaaf göstermediler, boyun eğmediler.” 
Burada ve Mü'minün 40/76'daki istekânü kelimelerini Râğıb, 
k-v-n kökünden kabul etmiş ve “boyun eğmek” anlamına geldi- 


ğini belirtmiştir.” 


ı Râğıb el-Isfehânt, Müfredât, 8.773. 
2 Ali 'imrân 3/146. 
3 Bu anlam için bk. Râğıb ekIsfehâni, Müfredât, s. 731. 


U 


Yi ij: L-B-S 
LEBİSE/LEBS/LİBÂYLEBÜS 


uy» Jkökünden kelimeler Kur'ân'da 23 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 
1. Giyinmek 


GERLİ yeli yala UL 3 Öz K3 ya GAZİ ia ğe ÖZE “Orada 
altın bileziklerle bezenirler, ince ipekten yeşil giysiler giyerek kol- 


»1 


tuklar üzerine yaslanırlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-/-s kö- 


künden kelimeler “giyinmek, elbise” anlamına gelmektedir. 

2. lee 

çiğ ie , hs ŞANSI ÇAY b Ge 2 S0 555 EŞ 
gt “Bunun a imza müşriklerden çoğuna çocuklarını öl- 
dürmeyi hoş gösterdi ki, hem kendilerini mahvetsinler, hem de 
dinlerini karıştırıp bozsunlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-/-s 
kökünden kelimeler “karıştırmak” anlamına gelmektedir. 

3. Ap 

İyi U kre E, piş a İz Ez vr “Eğer O (hak elçisi) 
ni melek a yl yine bir adam (şeklinde) yapardık ve onla- 
rı yine düştükleri kuşkuya düşürürdük.” Bu âyetteki /ebesn4 fiili 
“kuşkuya düşürmek, şüphelendirmek” demektir. 


1 Kehf 18/31. 

2 “Giyinmek, takınmak, elbise” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/187; A'râf 7/26, 27; Nahi 
16/14, 112; Hacc 22/23; Fâtır 35/12, 33; Dühân 44/53. 

3 En'âm 6/137. 

4 “Karıştırmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/42; Âl-i 'lmrân 3/71; En'âm 6/82. 

5 En'âm 6/9. “Kuşku” anlamı için ayrıca bk. Kâf 50/15. 
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4. Ayırmak 
5 i “ > ” , Pe a PM ep an .? .. va 
>» kum se #, « . . . .. .. .. 
ya yl ça gez Uz» “De ki: O'nun sizin üstünüzden ve al- 
ld .. . * o o . * 
tunızdan: azap göndermeye, yahut sizi fırkalara ayırıp kiminizin 


kiminize hıncını tattırmaya gücü yeter.” Bu âyetteki ye/bise fiili 
“ayırmak” anlamına gelmektedir. 


5. Örtü 

1,25 Gİ las GL? (3 Uy gl KI az sali aa) “Geceyi sizin 
için örtü, uykuyu dinlenme (vesilesi) kılan, gündüzü de yayılıp (veya 
dağılıp) çalışma (zamanı) yapan Allah'ur.” Gecenin &445, yani “örtü” 
oluşu, ayıpları örtmesi anlamında mecazi bir mana vermektedir. 


6. Zırh 
> > s5 .4 Mi ML Mim 
gl ya asl Sİ yayi) ân alikleş “Ona, savaş sıkıntılarınız- 


. . . ld .. * A . A 
dan sizi koruması için zırh yapmayı öğrettik.” Bu âyetteki /2b45 
kelimesi “zırh” anlamına gelmektedir. 
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CEUJ: I-C-C 
LEGCCÜ/LÜCCİYYWLÜCCE 


ET kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, /ecc 
kalıbında “direnmek”, bücciyy ve lücceh kalıplarında ise “derin” 


anlamına gelmektedir. 


».gy:I-H-D 
YÜLHIDÜ/İLHÂD/MÜLHİD 
3gJ kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


En'âm 6/65. 

Furkân 25/47. Benzer bir âyet için bk. Nebe? 78/10. 

Enbiyâ” 21/80. 

“Direnmek” anlamında kullanımlar için bk. Mü'minün 23/75; Mülk 67/21. 
“Derin” anlamında kullanımlar için bk. Nâr 24/40; Neml 27/44. 
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1. Saptırmak 
Sİ Ze özleri Geli 14533 gp EĞ LA AZINI 43 “En güzel 
isimler sadece Allah'ındır. O halde O'na o güzel isimlerle dua edin. 


O'nun isimlerinin anlamını eğip büken kimselerden uzak durun.” 


Buradaki yulhzdüne fiili “eğip bükmek, saptırmak, sapmak” gibi 


anlamlarda kullanılmaktadır. 
2. Nispet etmek 
İLENNĞAZ ge A Oy sal ÖZ 55 AZİZ Ğİ O iğ çi glz8 da 


ön 55 “Şüphesiz biz onların, Kur'anı ona ancak bir insan öğ- 
retiyor dediklerini biliyoruz. Kendisine nispet ettikleri şahsın dili 
yabancıdır. Hâlbuki bu (Kur'an) apaçık bir Arapçadır.” Buradaki 


yulbıdüne fili “nispet etmek” demektir. 

3. Sığınak 

a , , © a EE e > ge » . ii ği ge 

EE 4543 ya pi İğ GLİSİ İN YS e İİİ lü bi 
“Rabbinin kitabında sana vahyedileni okuyup takip et. Onun 
kelimelerini değiştirebilecek yoktur. O'ndan başka bir sığınak da 


bulamazsın.” Burada ve Cinn 72/22'deki multehedâ kelimesi “sı- 
ğınak” demektir. 


»jj:1-Z-M 

ELZEME/LİZÂM 

ç>J kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte ve şu anâ 
lamlara gelmektedir: 

1. Sağlamak 


S3 1S eliz “Onların takvâ sözünü tutmalarını sağladı.” 
Buradaki e/zeme fili “aşılamak, sağlamak” demektir; böylece 


1 ATrAf7/180. 

2 “Sapmak, saptırmak” anlamında kullanımlar için bk. Hacc 22/25; Fassılet 41/40. 
3 Nahl 16/103. 

4 Kehf 18/27. 

$ Feth 48/26. 
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“ âyetin anlamı da “Allah'a karşı sorumluluk duygusunu onlara aşı- 
ladı” şeklindedir. 

2. Zorlamak 

OLA ys Gesi U Ke il “Siz onu istemediğiniz halde biz sizi ona 
zorlayacak mıyız?”' Buradaki nö/zimü fiili “mecbur bırakmak, zor- 
lamak” anlamına gelmektedir. 

İLA ŞİŞ İİ A5 ga Liz Yaş “Eğer Rabbinden, daha 
önce gerçekleşmiş bir söz ve tayin edilmiş bir süre olmasaydı (günah 
işleyenlerin derhal cezalandırılması) kaçınılmaz olurdu.” Buradaki 
özâm kelimesi “zorunluluk” anlamında kullanılmaktadır. 


3. Gerekli olmak 

GIZ öy; Gyz çiş dal İS Yİ 3 ES BUJİ “De ki: 
Duanız, ibâdetiniz olmazsa, Rabbiniz size ne diye değer versin ki! 
(Peygamberin size bildirdiklerini) kesinkes yalan saydınız; onun 
için azap gerekli olacak.”* Buradaki #z4m kelimesi “gerekli olmak” 
anlamına gelmektedir. 


4. Asmak 

üz » is ee oL JS “Her insanın amelini/kaderini boy- 
nuna doladık.”* Bu âyetteki e/zemn4 fili “dolamak, asmak” de- 
mektir. 


âbj:i-T-F 
TELETTAF/LATİF 


» bJkökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Dikkatli davranmak 


ASİ S yer Yı akla) “Nâzik (dikkatli) davransın (gizli ha- 


reket etsin) ve sakın sizi kimseye sezdirmesin.”? Buradaki yetelettaf 


1 Hüd 11/28. 

2 Tâhâ 20/129. 
3 Furkân 25/77. 
4 İsrâ! 17/13. 

5 Kehf 18/19. 
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fili, olay şehre gönderilen 4s/4b-: kehften (mağaradaki gençler- 
den) birisinin tanınmamasıyla ilgili olduğu için, “dikkatli davran- 
mak” anlamına gelebileceği gibi “nazik davranmak” anlamına da 


gelebilir. 

2. Haberdar 

ya) ca,lali MY SE ya KE Yi “Yaratan hiç bilmez olur nu? O, 
en ince işleri görüp bilmektedir ve her şeyden haberdardır.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen e/-/41if kelimesi “haberdar olmak” anlamı- 
na gelmektedir. Bu âyetlerde konu, Yüce Allah'ın her şeyi engelsiz 
ve kendisinin hiçbir şeyi gizli kalmayacak şekilde bilmesiyle ilgi- 
li olduğu için, e/-/244f kelimesi, beraberinde kullanıldığı e/-44bir 
kelimesi nedeniyle de “her şeyi özüyle bilmek” anlamında Yüce 
Allah'ın bir sıfatıdır. 

3. Lütüfkâr 

“e Yala) 3 öl “Şüphesiz ki Rabbim dilediğine lütfedicidir.” 
Hz. Yüsuf'un ifadesinde yer alan bu kelime Yüce Allah'ın sıfatla- 


rından birisi olarak “lütüfkâr”* anlamına gelmektedir. 


gE J: L-GÖ-“V 
İLĞAV/LAĞVW/LAÂĞIYE | 
9 tJ kökünden kelimeler Kur'ân'da 11 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Gürültü yapmak 
ÖyElkS ÇSİZİ eb 1zkİlŞ 0 ZAİLAŞN ALLEN “İnkâr edenler, Bu Kur'ân'ı 


dinlemeyin, gürültü yapın; belki ona galip gelirsiniz! demişlerdi.” 


Bu âyette geçen i/ğav emri “gürültü yapmak” anlamındadır. 


1 Mülk 67/14. 

2 “Haberdar olmak” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/103; Hacc 22/63; Lokmân 31/16; Ahzâb 
33/34. 

3 Yâsuf 12/100. 

4 Şârâ42/19. 


5 Fussilet 41/26. 
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2. Kasıtsız 

SİİR 228 aş ŞE GSİŞ SULE g3 gil a çöl Vİ “Allah 
sizi, yaptığınız kasıtsız yeminlerinizden sorumlu tutmaz, fakat 
kalplerinizin kazandığı (bile bile yaptığınız) yeminlerden sorum- 
lu tutar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-/ağv kelimesi, herhangi 
bir “kasıt”? olmadan, sırf ağız alışkanlığıyla yapılan yeminle ilgili 
kullanılmaktadır. 


3. Anlamsız 


OD Dar 2 a o” a Geliğ 3 “Onlar boş şeylerden yüz çevirirler.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-/ağv kelimesi “anlamsız, boş söz” 


demektir. 


vj:L-EF-T 

TELFİTÜ/YELTEFİTÜ 

»v 3u kökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde geçmekte, £e/fise 
kalıbında “çevirmek”, yelfefi? kalıbında ise “geri kalmak”* anlamı- 


na gelmektedir. 


âdöyj:L-E-E 
LEFİF/ELFÂF/İLTEFFE 


5 5 Jkökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde geçmekte, /2/0/ 
şeklinde “bir arada, bir araya” ” e/f4f şeklinde “iç içe geçmiş”,i di- 
geri i/teffe şeklinde “dolanmak” anlamında kullanılmıştır. Bu üç 
anlam da birbirine yakın olduğu için başlık şeklinde değil, kısa bir 
bilgi olarak vermeyi daha uygun gördük. 


Bakara 2/225. 
Bir örnek için bk. Mâide 5/89. 
Mü'minân 23/3. 
“Anlamsız, boş söz” anlamında kullanımlar için bk. Meryem 19/62; Furkân 25/72; Kasas 28/55; Tür 
52/23; Vâkı'a 56/25; Nebe' 78/35; Gâşiye 88/11. 
Yünus 10/78. 
“Geri kalmak” anlamında kullanımlar için bk. Hâd 11/81; Hıcr 15/65. 
- İsrâ?17/104. 
Nebe' 78/16. 
Kıyâmet 75/29. 
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S du: I-K-Y 
ELKÂ/YÜLKİ/LİKÂ/TELEKKÂ 
6 öJ kökünden kelimeler Kur'ân'da 146 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Karşılaşmak 


e e, re ei AT le e ..> . .. . 

Gl İZİ al ai (ya) 1313 “Mü'minlerle karşılaştıkları vakit, “(Biz 
de) iman ettik derler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /-£-y kökün- 
den kelimeler “karşılaşmak”? demektir. 


Ayrıca Kur'ân'da //£4' kelimesi geçtiği 24 yerde de “karşılaş- 


mak” anlamına gelmektedir. 


2. Vermek 

iş gla 5 iri 3) “3 al iz “İşte bu yüzden Allah on- 
ları o günün fenalığından esirger; (yüzlerine) parlaklık, (gönül- 
lerine) sevinç verir.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen /ekk4, tülekkâ 


filleri “vermek, ihsân etmek” demektir. 


3. Bırakmak 

içe öld dh HE La TE “Bunun üzerine Müsâ, asâsını yere 
bıraktı; hemen apaçık bir yılan/ejderha oluverdi.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen elk4 fiili “atmak, bırakmak” anlamındadır. 


| Bakara 2/14. 

2 “Karşılaşmak, karşılamak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/14, 46, 76, 223, 249; Âl-i 'Imrân 
3/13,111,119, 143, 155, 166; En'âm 6/31, 130154; A'râf 7/51, 147; Enfâl 8/15, 41, 44, 45; Tevbe 
9/77; Yünus 10/5, 78, 45; Hüd 11/29; Ra'd 13/2; İsrâ” 17/13; Kehf 18/62, 74,110; Meryem 19/59; 
Enbiyâ” 21/103; Mü'minün 23/33; Furkân 25/21, 68, 75; Ankebüt 29/5; Kasas 28/61, 80; Secde 
32/14; Ahzâb 33/44; Mü'min 40/15; Fussilet 41/35; Zuhruf 43/83; Muhammed 47/4; Kâf50/17; 
Tür 52/45; Kamer 54/12; Rahmân 55/19; Cumu'a 62/8; Hâkka 69/20; Me'âric 70/42; İnşikâk 
84/6. 

3 İnsân 76/11. 
“Vermek” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/64; Enfâl 8/12; Tâhâ 20/39; Furkân 25/8; Neml 
27/6, 28, 29; Şu'arâ' 26/223; Kasas 28/86; Kâf 50/37; Mümtehine 60/1. 

5 A'râf 7/107. 
“Bırakmak, atmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/195; Âlli 'lmrân 3/44, 151; Nisâ” 4/1771; 
A'râ£ 7/115, 116, 117, 150; Yânus 10/80, 81; Yüsuf 12/10, 93, 96; İsrâ” 17/39; Tâhâ 20/19, 20, 39, 
65, 66, 69, 87; Hacc 22/52; Furkân 25/13; Şu'arâ' 26/32, 43, 44, 45; Neml 27/10; Kasas 28/7, 31; 
Saffat 37/97; Sâd 38/34; Mü'min 40/53; Fussilet 41/40; Zuhruf 43/53; KA£ 50/24, 26; Mülk 67/7, 


8; Murselât 77/5; İnşikâk 84/4. 
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4. Kavuşturmak 
ÖYLE Yil az Yı “Buna ancak sabredenler kavuşturulur.” Bu 


ve benzer âyetlerde geçen /-£-y kökünden kelimeler “kavuşturul- 


mak, verilmek”? anlamında kullanılmaktadır. 


5. Barış istemek 


0y7RA 1S pe keğçkni İLAY al gl Işaliş “O gün (ortak koşan- 
lar) Allah'a teslim olmuşlar ve ydi durdukları şeyler kendile- 
rinden sapıp gitmiştir.” Bu âyetteki e/kav fiili, es-se/em kelimesiyle 


birlikte kullanıldığı için “barış istemek” anlamına gelmektedir. 

6. Laf atmak 

ö İSİ Ke Jai Gl I53)6 “Onlar da bunlara, “Siz mutlaka ya- 
lancılarsınız' diye laf atarlar.” Burada geçen e/£4 fiili “(laf) atmak” 
demektir ve buradaki atmak fiili de mecâzidir. 

7. Kapanmak 

çen yea ir “Sihirbazlar secdeye kapandılar.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen #/kye fiili “kapanmak”? demektir. 


8. Yerleştirmek 


Oylüği 3 SİRİ EZ iş 3 İŞ Ke Ii öl l95 yi » ir “Sizi sarsar 
diye (sarsmaması için) yerinde sağlam dağları, yolunuzu bul- 
manız için de ırmakları ve yolları yarattı.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen elk4 fiili “yerleştirmek” anlamına gelmektedir. 


9. Almak 
Ya " - AZ v» . 2. 1 <c K 
4 b 53 ya pal ali Bu durum devam ederken Âdem, 


Kasas 28/80. 

“Kavuşturmak” anlamında bir kullanım için bk. Kasas 28/35. 

Nahl 16/37. İ 

“Barış istemek, selam vermek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/90, 91, 94; Nahl 16/28. 
- Nahl 16/86. 

A'râf 7/120. 

“Kapanmak” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/70; Şu'arâ' 26/46. 
Nahl 16/15. 
“Yerleştirmek” anlamında kullanımlar için bk. Hıcr 15/19; Lokmân 31/10; Kâf 50/7. 
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Rabbinden birtakım bilgiler aldı ve derhal tevbe etti.” Buradaki 
telekkâ fili “almak” demektir. 


10. Göndermek 

e ia ei ir o pl o za! Lal “(Allah,) Rüh'u (Cebrâil'i) 
kullarından dilediğine gönderir; ”> Burada ve Kamer 54/25teki ü/- 
kıye ve yulki filleri daha özel bir fiil olarak “vahyin indirilmesi, 
yayın gönderilmesi" anlamında kullanılmıştır. 

SL Y; OUR güliz 6 “Doğrusu biz senin üzerine ağır bir söz 
göndereceğiz. ” Bu âyetteki nulki kelimesi ise “vahyetmek, gön- 
dermek” anlamında kullanılmaktadır. 


11. ie 
ola Lal Ayr özemağ ZONE 5 Z ALAYI Ni “Özürlerini sayıp dökse de 


artık insan, kendi kendinin şahididir.” * Bu âyetteki e/£4 kelimesi 
“uydurmak, sayıp dökmek” anlamına gelmektedir. 


12. Dolamak 


İN iie Aş iş ele Sİ LİU Sali, 0883 3 Sek, GAİN 
gs? “Çünkü siz bu iftirayı, dilden dile birbirinize aktarıyor, hak- 
kında bilgi sahibi olmadığınız şeyi ağızlarınızda geveleyip duru- 
yorsunuz. Bunun önemsiz olduğunu sanıyorsunuz. Hâlbuki bu, 
Allah katında çok büyük (bir suç) tur.””Bu âyetteki #elekkavne fili 
“dolamak, dedikodu yapmak” gibi anlamlara gelmektedir. 


13. Yön 

Gele gil ii Y te JE ya lvl 3 lâ Üs çağa di, 313 
“Gözleri elle tarafına döndürülünce de, “Ey Rabbimiz! 
Bizi zâlimler topluluğu ile beraber bulundurma!/bizi onların ara- 
sına katma? derler”“ Bu ve benzer âyetlerde geçen 4i/£4' kelimesi 
“yön, taraf” demektir. 


Bakara 2/37. 

Mü'min 40/15. 

Müzzemmil 73/5. 

Kıyâmet 75/15. 

Nür 24/15. 

A'râf 7/47. 

“Yön, taraf” anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/15; Kasas 28/22. 
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Uv A J: L-M-S 

LEMESE/LÂMESE/İLTEMESE 

yp e J kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, /e- 
mese fiili “dokunmak”,! /ğmese fiili “cinsel ilişki”? ##emese fili ise 


“aramak”? anlamında kullanılmaktadır. Bu üç anlam da birbirine 


yakın olduğu için maddeler halinde göstermeye ihtiyaç görmedik. 


ppJ: L-M-M 
LEMM/LEMEM 


ç ç Jkökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, /#mm 
kelimesi ek/ kelimesiyle birlikte “öyle bir (yiyordunuz ki)”,* e/- 
lemem kelimesi ise “küçük kusurlar” anlamına gelmektedir. 


gaj:L-Fi-V 

ELHİÂ/LEHWLÂHİYE 

god kökünden kelimeler Kur'ân'da 16 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Oyalamak 

zlâzil 3 Liz Sİ Sİ “Çokluk kuruntusu/aç gözlülük sizi 
o kadar oyaladı ki, sonunda mezarlıkları dahi ziyaret ettiniz.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen /-4-v kökünden kelimeler “oyalamak”? 
anlamına gelmektedir. 

2. İlgilenmemek 

Zi VE ES “Sana gelenle ilgilenmiyorsun/onu görmezden 


geliyorsun.” Buradaki 44/eh/4 fiili “ilgilenmemek” demektir. 


Tekâsür 102/1-2. 
“Oyalamak” anlamında kullanımlar için bk. Hıcr 15/3; Nâr 24/37; Munâfikân 63/9. 
“Abese 80/10. 


1 “Dokunmak” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/7; Cinn 72/8. 
2 “Cinsel ilişki” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ 4/43; Mâide 5/6. 
3 Hadid 57/13. 

4 Fecr 89719. 

5 Necm 53/. 

6 

7 

8 
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3. Eğlence 

el wi YIĞAN izl ela G3 “Bu dünya hayatı sadece bir eğlen- 
ceden, bir oyundan ibarettir.” Kur'ân'da /ebv kelimesi 10 yerde 
geçmekte ve hepsinde de “eğlence, oyun, boş meşguliyet” anla- 
mına gelmektedir. Enbiyâ 21/3'teki /4hiyeh kelimesi de “eğlence” 


anlamında kullanılmaktadır. 


ug: L-V-T 
LÂT/LÂTE 
» ,Jkökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, /4£e keli- 


mesi pine menâs ifadesiyle deyim olarak “ne de uzak, vakit çok geç”, 
lât kelimesi ise bir “put adı” anlamında kullanılmaktadır. 


T9J: L-V-H 
LEVH/ELVÂH/LEVVÂAHA 


EK kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte, /evh ve 
elvâh kalıplarında “levha, levhalar”,* /evvâhah kalıbında ise “yakıp 
kavuran” anlamında hem Sekar cehennemini nitelemekte, hem de 


“her şeyi ortaya seren şey” anlamına gelmektedir. 


s9 Jj: L-V-Y 
LEVÂ/LEYY 
s Jkökünden kelimeler Kur'ânda 5 yerde geçmekte, #elvi, /ev- 


vev, yelvüne ve leyy kalıplarında "eğip bükmek”,9 #e/vüne kalıbında ise 


“aldırış etmek”? anlamına gelmektedir. 


“Ankebüt 29/64. 

Sâd 38/3. 

Necm 53/19. 

“Levha” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/145, 150, 154; Kamer 54/13; Burüc 85/22. 
Müddessir 73/29. 

“Eğip bükmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/78; Nisâ? 4/46, 135; Munâfikün 63/5. 
Âl-i Imrân 3/1953. 
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uş gj: L-Y-T 

YELİT/LEYTE 

> 5 Jkökünden kelimeler Kur'ân'da 15 yerde geçmekte, /ey£e 
kalıbında “keşke”, sadece yelit kalıbında “boşa çıkarmak”! anlamı- 


na gelmektedir. 


Ö Y J: L-Y-N 
LİNTE/TELİNÜ/LİNE/LEYYİN 


ö sJkökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, /nze, ley- 
yin, elennâ ve telinü şeklinde “yumuşak davranmak, yumuşatmak” ,? 
sadece Haşr 59/5'te ise #neh şeklinde “taze hurma” anlamında kul- 
lanılmaktadır. | 


İl A a Ba 


1 Hucürât 49/14. 
2 “Yumuşatmak” anlamında kullanımlar için bk. Âli 'Imrân 3/ 159; Tâhâ 20/44; Sebe' 34/10; Zümer 
39/23. 


gupi M-T-A 
METTEA/ÜMETTİU/METÂ' 


ç > e kökünden kelimeler Kur'ân'da 70 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yaşatmak 


ei çi Jb iz gazi ; .Yöx ya a “Onları da, atalarını da ba- 
rındırdık. Nihâyet ömür kendilerine (hiç bitmeyecek gibi) uzun 


»l 


geldi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen mette'a, ümetti'u, nümetti'u, 


metti'ü, istemte'a, temette'a ve temette'ü kelimeleri “yaşatmak, ge- 
çindirmek” anlamına gelmektedir. 


çayı Yizz zy gg GUN ös 3 “Oysa âhiretin yanında dünya ha- 
yatı, bir la ibarettir.” Bu âyetteki #e?4' kelimesi az bir za- 
man sürecek “geçim dönemi”? anlamındadır. 


Aşağıda verdiğimiz iki maddedeki âyetler dışında #2e14' keli- 
mesi “geçinme, dünyalık, geçimlik” gibi anlamlara gelmektedir. 


2. Muta 


Gez pir UZ 3 ali çe lâl; “Boşanmış kadınların “8 
gun olan geçimlerini sağlamak, korunanlar üzerine bir borçtur.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen 7#7e14' kelimesi “boşanan kadının, 
mehir dışında, iddet süresince bakımının üstlenilmesi” anlamına 


gelmektedir. 

1 Enbiyâ” 21/44. 

2 Ra'd 13/26. Benzer bir âyet için de ayrıca bk. Nisâ' 4/77. 

3 Bu konuda benzer bir değerlendirme için bk. Zemahşeri, Keşşaf, Il, 507. 
4 Bakara 2/241. 

5 Bakara 2/236; Ahzâb 33/49. 


Mehmet OKUYAN 566 


3. Eşya 


1». 


çi 3) pest e ei ye E (Tahıl) yüklerini aç- 
uklarında sermayelerinin kendilerine geri verilmiş olduğunu 
gördüler.”' Bu âyette geçen #7e14' kelimesi, Hz. Yüsuf”un kardeşle- 
rinin Mısır'dan getirdikleri geçimlik gıdalardan ve eşyalardan olu- 
şan “yük, eşya” anlamında kullanılmaktadır. 


Jua: M-S-L 
MESEL/MİSL/MÜSLÂ/MESÜLAT/TEMASİL 


Jp kökünden kelimeler Kur'ân'da 169 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Görünmek 

Uu aş g Ji eee gl (er beşiri çu ös o bis “Onların 
aşağısından (kendisini görmemeleri için) bir perde çekmişti. O 
esnada, biz ona düzgün (tastamam) bir insan şeklinde görünen 
Cebrâil'i göndermiştik.” Kur'ân'da sadece burada geçen #emessele 
fili “görünmek, belirmek” anlamına gelmektedir. 


2. Heykeller 
ÖLSE Ni çöl gi JAB olm Ü dağöza 340) JE 1 “O, babasına ve kav- 


mine: Şu karşısına geçip tapmakta olduğunuz heykeller de ne olu- 
yor? demişti.”* Burada geçen e4-em454/ kelimesi ' heykeller” anla- 
mına gelmektedir. 


3. Örnek 
Sli ç o yiz İ 2 “O, size kendi hayatınızdan örnek 


getirdi.” Kur'ân'da 166 y yerde geçen emsel, misl, mesel, emsal, 


mesülât ve müsl& kelimeleri “örnek” ve bununla ilgili anlamlara 


gelmektedir. 

1 Yâsuf 12/65. 

2 “Eşya” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/102; Yüsuf 12./ 17,79; Ra'd13/17; Nâr24/29. 
3 Meryem 19/17. 

4 Enbiyâ' 21/52. Benzer bir âyet için bk. Sebe? 34/13. 

5 Rüm 30/28. 
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dp :. M-D-D 
MEDDE/YEMÜDDÜ/MEMDÜD 
>> e kökünden kelimeler Kur'ân'da 32 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Yaymak 


Üy) siy3 si vu 3 El) 3) 3 ertir Us EN “Arzı da 
yaydık, sağlam dağlar attık ve orada ölçülü, uygun her şeyi 
bitirdik.”! Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-4-4 kökünden kelime- 
ler “yaymak”? anlamına gelmektedir. 


2. Bırakmak 


Oya; çelik > Çal ee Ğ yö sl “Allah da kendileriyle alay 
eder ve onları taşkınlıkları içerisinde bırakır.” Bu âyetteki yemüd- 
dü fili, münafıkların azgınlıklarıyla başbaşa “bırakıldığı”nı, onlara 
mühlet verildiğini ifade etmektedir. 


3. Sürüklemek 


Üy :Ye gel ui çö pla) “Kardeşleri ise onları azgınlı- 
ğa çeker, PL hiç yakalarını bırakmazlar.” Bu âyette geçen 
yemüddü kelimesi “sürüklemek” anlamındadır. 


4. Uzatmak 


a lal Ke 1 4457 “Onun için azabı uzattıkça uzatacağız.” 
Bu âyetteki nemüddü kelimesi “uzatmak” anlamına gelmektedir. 
Ayrıca Müddessir 74/12'de geçen memdüd kelimesi de "uzun, bol, 
fazla” demektir. 


ai g3 İREN azli YİN e aliya İİİ ğa 
bj GİSM idi “Her kim Allah'ın, dünya ve âhirette kendi- 


Hıcr 15/19. 

“Yaymak” anlamında kullanımlar için bk. Ra'd 13/3; Furkân 25/45; Kâf 50/7; İnşikâk 84/3. 

Bakara 2/15. 

ATri£7/202. 

Meryem 19/79. 

“Uzatmak, uzanmak, uzatılmış, uzun” anlamında benzer âyetler için bk. Meryem 19/75; VâAkı'a 56/30; 
Hümeze 104/9. 


o nu Pp LE vo Ps 
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sine asla yardım etmeyeceğini zannetmekte ise, artık göğe doğru bir 
sebebe tutunsun; sonra da (diğer şeylerle ilişkisini) kessin! Baksın ki 
bu önlemi kendisini öfkelendiren şeyin kökünü nasıl da kazıyacak!”' 


Pa wp. 
e 


Bu âyet, genellikle bağlamından kopartılarak, üstelik 44 4.257 
yensurahü'daki bü zamiri hiçbir şekilde Hz. Peygamber'le ilgili bir 
kelimeyi karşılamadığı halde konu onunla ilişkilendirilmektedir. 
Diğer taraftan, konu maddi olarak tavana asılan bir ip ve intihar- 
la ilişkilendirilerek, intihar eden kişinin intihardan sonra bakıp 
ibret alması gibi anlaşılamaz bir noktaya getirilmektedir. Ayrıca, 
âyetteki “gök” anlamına gelen .4.2)I e-sem4' kelimesine “evin ta- 
vanı”, “sebeb, vesile” anlamına gelen «<2 sebeb kelimesine de “ip” 
anlamı verip yorum yapmak da son derece hatalıdır. 

Oysa bu âyette konu 11. âyetten itibaren devam ettiği üzere 
Yüce Allah'a sınırda kulluk eden, böylece putlarla Allah arasında 
yanlış bir mukayese yapıp dünya ve âhiretini kaybetmek duru- 
munda kalan müşrik kişiyle ilgilidir. Nitekim bu insan tipi Yüce 
Allah'ın dışında başka varlıklara ve insanlara tapınarak Allah'tan 
beklemesi gereken yardımı, onlardan istemekle korkunç bir ha- 
taya düşmektedir. Zaten bu âyetten sonra gelen 16. âyet kulların 
Allah'la ilişkisini düzenlemekte, hakikatlerin açık açık anlatılarak 
isteyen herkese Allah'ın hidayet edeceği müjdesini vermektedir. 
Esasında âyetteki fe#/yemdüd kelimesi herhangi nesnel bir şeyle ilgi- 
li değil, Allah'a ulaşmak için bir sebebe, yani Allah'ın ipine uzanıp 
sımsıkı tutunmak anlamına gelmektedir ki Âl-i İmrân 3/103”te 
beyan edildiği gibi, bu ip Kur'ân'dır. 

5. Düzlemek 

o iYi 3 “Yer, dümdüz yapıldığı zaman.” Buradaki #944- 
det fiili, yeryüzünün mahşerde tepe ve çukur olmayacak şekilde 
“düzlenmesi”, yani dümdüz olması anlamına gelmektedir. 

6. Göz dikmek 

eh ölZ ULU gl MEZ Ğİ Y “Sakın onlardan bazı sınıflara 

e e İK İİ lk NE 


1 Hacc 22/15. 
2 İnşikâk 84/3. 
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verdiğimiz dünya malına göz dikme.” Burada geçen #emüddenne 
fili “ayn kelimesiyle deyim şeklinde “göz dikmek” anlamına gel- 
mektedir. 


7. Desteklemek 


İNME Baf İİ Ağ ba İN Şİİ RE ğe a BG 3 

Iı “Şayet yeryüzündeki ağaçlar kalem, deniz de arkasından yedi 
a desteklenerek (mürekkep olsa) yine Allah'ın sözleri (yaz- 
makla) tükenmez.” Bu âyetteki yemüddü fiili “desteklemek” an- 


lamına gelmektedir. 

8. Mürekkep | 

SU #5 8 3 6 “De ki: Deniz mürekkep olsa.”* Buradaki 
midâd kelimesi “mürekkep” demektir. 


9. Süre 
ço il pap e GE “Onların antlaşmalarını, süreleri bitin- 


ceye kadar tamamlayınız.” Bu âyette geçen müddet kelimesi “süre, 
müddet” demektir. 


dsp:M-D-N 
MEDİNE/MEDÂİN/MEDYEN 


e>ökökünden kelimeler Kur'ânda 27 yerde geçmekte, 17 yerde 
medineh ve medâin kalıplarında “şehir, şehirler”, 10 yerde meyden 
kalıbında ise “Meyden şehrinin adı” olarak kullanılmaktadır. 


İJ a M-R-E 
MER/MER'A/İMRAEMERİ' 


e yikökünden kelimeler Kur'ân'da 38 yerde geçmekte, el-mer 
imru, imri”, imraeh, imraetân ve imraeteyn kelimeleri “kişi, kadın, 


1 Hıcr 15/88. Benzer bir kullanım için bk. Tâhâ 20/131. 

2 Lokmân 31/27. 

3 “Desteklemek” anlamında kullanımlar için bk. ÂH 'Imrân 3/124, 125; Enfâl 8/9; İsrâ” 17/6, 20; Kehf 
18/109; Mü'minân 23/55; Şu'arâ” 26/132, 133; Neml 27/36; Tür 52/22; Nâh 71/12. 

4 Kehf 18/109. 

s Tevbe 9/4. 
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kadınlar”, sadece Nisâ 4/4'te geçen mer? kelimesi “afiyetle” anla- 
mına gelmektedir. 


Cc Jj p : M-R-C 
MERACE/MÂRİC/MERİC/MERCÂN 


e go kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Salmak 


ola; yi id ğ -5a “İki denizi birbirine kavuşmak üzere 
salıvermiştir.”" Burada ve Rahmân 55/19'da geçen merace fiili “sal- 
mak” anlamına gelmektedir. 


2. Öz 

Ji o güm öl giE3 “Cinleri öz ateşten yarattı.”? Buradaki 
mâric kelimesi “hâlis, öz” demektir. 

3. Şaşkınlık 


a 2 ya Gs e YE pi ğa: Las b “Her şeye rağmen orlar, 
kendilerine geldiğinde hakkı yalanladılar. Şimdi onlar derin bir 


şaşkınlık içindedirler.” 


Burada geçen meric kelimesi “şaşkınlık” 
demektir. | 
4. Mercan 


oz. Sali r ği Uz -555 “İkisinden de inci ve mercan çıkar.” 
Burada geçen Kid kelimesi “mercan” anlamında kullanı 
maktadır. 


yp & M-R-D 
MERADE/MÂRİD/MERİD/MÜMERRAD 
>yş kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte ve şu an- 


lamlara gelmektedir: 


1 Furkân 25/53. 
2 Rahmân 55/15. 
3 Kâf 50/5. 
4 Rahmân 55/22, 58. 
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1. İleri gitmek 

g3 LİE ly372 Aİ Jâl g3 “Medine halkından birtakım müna- 
fıklar vardır ki, münafıklıkta maharet kazanmışlardır.”' Buradaki 
meradÂ fili, şehir münafıklarının munafıklıktaki “ileri halleri”ni 
nitelendirmektedir. 

2. Âsi 

daya LEE dele Haşdi İRİ A öğ “Allah hakkında 
bilmeden tartışan ve her inatçı-âsi şeytanın ardına düşen insanlar 
vardır.” Bu âyetteki #zerfd kelimesi ile Sâffât 37/7'deki mârid ke- 


limeleri, şeytanın sıfatı olarak kullanılmakta ve “âsi, inatçı” anla- 


mında kullanılmaktadır. 


3. Şeffaf 


4, 4, CC 


çi Er Üye BRA c> 41 Bu, sırçadan yapılmış, şeffaf bir köşk (ze- 
mini)dir.” Bu âyetteki mömerrad kelimesi “şeffaf” anlamına gel- 


mekte ve Hz. Süleyman'ın sarayının zeminini nitelendirmektedir. 


J.P . M-R-R İ 
MERRA/MÜSTEMİRR/EMERRU/MİRRA 


> ; e kökünden kelimeler Kur'ân'da 35 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Uğramak 
ö yal ege laz 33 “Onlara uğradıklarında kaş-göz hareketiyle 


alay ederlerdi.” Bu ve benzer âyetlerde geçen #m-r-r kökünden bü- 


tün fiiller “uğramak, gitmek” anlamına gelmektedir. 
2. Devamlı 


pe api sâğg İp A 41155 013 “Bir mucize görseler bile he- 


1 Tevbe 9/101. 

2 Hacc 22/3. Benzer âyet için bk. Nisâ? 4/117. 

3 Neml 27/44. 

4 Mutaffifân 83/30. 

5 “Uğramak, gitmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/259; A'râf 7/189; Yünus 10/12; Hüd 


11/38; Yâsuf 12/105; Furkân 25/72; Neml 27/88; Sâffât 37/137. 
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men yüz çevirirler ve “Bu da alışılagelen bir büyüdür” derler.” 
Buradaki müstemirr kelimesi “devamlı” anlamına gelmektedir. 


3. Acı 

3 ASİ ALEZ ghley iL ,E “Aslında onlar sadece bir anı 
bekliyorlar; (asıl) kıyâmet daha dehşetli/ korkunç ve daha acıdır.” 
Buradaki emarr kelimesi “daha acı” demektir. 

4. Akıllı 

532 5 Sİ a5 İZ “Çünkü onu (vahyi) güçlü, kuvvetli biri, 
çok akıllı (Cebrail) öğretti (veya Hz. Peygamber'e, bildiği şeyleri 


»3 


Cebrâil öğretti).” Buradaki #irrah kelimesi “çok akıllı, donanım- 


lı” demektir. 
5. Defa 


Kur'ân'daki 20 yerde geçen merrah, merrateyn ve merrât keli- 
meleri “defa, iki defa, defalarca” anlamlarına gelmektedir. 


ssp: M-R-Y 

MİRÂ/TÜMAÂRU/TETEMÂRAÂ 

Se kökünden kelimeler Kur'ân'da 20 ye geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Tartışmak 

Tab Ky? YI | eke 3 33 Sö “Öyle ise Ashâb-ı Kehf hakkında, de- 


lilerin açık olması haricinde bir tartışmaya girişme.”* Buradaki 
tümdri kelimesi “tartışma yapmak” demektir. 


2. Kınamak 


GU JE EŞEĞİ “Gördüğü (melek konusunda) şimdi onu kı- 


nayacak mısınız?”” Buradaki #ömdrüne fiili “kınamak” demektir 
a a li A EN A RR RA 

Kamer 54/2, 19. i 

Kamer 54/46. 

Necm 53/5-6. 


Kehf 18/22. Benzer bir kullanım için de bk. Şürâ 42/18. 
Necm 53/12. 


Wp EN 
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3. Şüphelenmek 
yl lak ai ÇAD ialş “(Daha önceden Lüt) onları şiddet- 


li azabımız konusunda uyarmıştı da onlar bu tehditleri kuşkuyla 
karşılamışlardı.” Bu ve benzer âyetlerde geçen #4-r-y kökünden 


kelimeler “şüphelenmek” anlamında kullanılmaktadır. 


CMA . M-S-H 
İMSAHÜ/MESİH 
il kökünden kelimeler Kur'ânda 15 yerde geçmekte, 11 


yerde el-mesih kalıbında “Hz. İsâ”,* #msehü ve mesh kalıplarında ise 
“dokunmak, mesh etmek”İ anlamında kullanılmaktadır. 


ys ya a M-S-S 
MESSE/YEMESSÜ/MESS 
ye pe kökünden kelimeler Kur'ânda 61 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Cinsel ilişki 

Ez Jö ge “Hanımlarıyla cinsel ilişkide bulunmadan 
önce.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 74-s-s kökünden kelimeler 


“cinsel ilişki”* anlamına gelmektedir. 
2. Dokunmak İ 
Oyal Yaz Ny İS 5 “O korunmuş bir Mele 


Ona ancak örindirlmiş olanlar (melekler) dokunabilirler.”” Bu 


1 Kamer 54/36. 

2 “Şüphelenmek, şüphe” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/147; Âli 'lmrân 3/60; En'âm 6/2, 
114; Yünus 10/94; Hâd 11/17, 109; Hicr 15/63; Kehf 18/22; Meryem 19/34; Hacc 22/55; Secde 
32/23; Fussilet 41/54; Dühân 44/50; Necm 53/55; Zuhruf 43/61. 

3 “Hız. İsâ” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/45; Nisâ' 4/157, 171, 172; Mâide 5/17, 72, 75; 
Tevbe 9/30, 31. 
“Dokunmak, mesh etmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/43; Mâide 5/6; Sâd 38/33. 

5 Mücâdele 58/3, 4. 

6 “Cinsel ilişki” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/236, 237; Âl-i 'Imrân 3/47; Nisâ? 4/43; Mâide 
5/6; Meryem 19/20; Ahzâb 33/49. 

7 Vâkı'a 56/78-79. 
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âyette sözü yemessü fiili “dokunmaklulaşmak” anlamında bir 
dokunmadır ve Kur'ân'ın Levh-i Mahfüzdaki orjinal haline me- 
leklerden başkasının dokunamayacağını ifade etmektedir. Bu 
âyetteki /4 yemessühü ifadesi, hüküm olarak yasaklamayı değil, bir 
işlemin imkânsızlığını belirtmektedir. Söz konusu âyette, Kur'ân'a 
abdestsiz dokunulamayacağı şeklinde herhangi bir yasak söz ko- 
nusu değildir. 


Ayrıca Tâhâ 20/97'de geçen misâs kelimesi başındaki /4 edâtı 
gereği “dokunmamak” anlamına gelmektedir. 


3. Ulaşmak 


OL g3 e a O ir iyi Aİ J& “İbrahim, “Üzerime yaş- 
lılık çökmüş — halde bana böyle bir müjde veriyorsunuz 
öyle mi? Peki hangi şeyle müjdeliyorsunuz beni?” diye sordu.” 
Buradaki 7nesse fiili Hz. İbrahim'in yaşlılık çağına “erişmesi” anla- 
mında Mi 


il SeNi yü “Atalarımıza da darlık ve sevinç 
dokunmuştu.” Bu ve bei âyetlerde geçen /-s-s kökünden ke- 
limeler, diğerlerinden farklı olarak “isabet etmek, musallat olmak 
ve erişmek”* gibi anlamlara gelmektedir. 


Yukarıda zikrettiğimiz maddelerdeki âyetler dışında geçen 
messe fiilleri “ulaşmak, erişmek, bulaşmak? gibi birbirine yakın an- 
lamlara gelmektedir. 


yua: M-S-K 
EMSEKE/MİSK 


3» e kökünden kelimeler Kur'ân'da 27 yerde geçmektedir. 26 
yerde geçen yümessikü, emseke, yümsikü, tümsikü, emsik, istemseke, 
imsâk ve müstemsik gibi kalıplarda “tutmak, yapışmak, sarılmak”, 


1 Bu konuda geniş bilgi ve çok sayıda rivayet için bk. Taberi, Câmi'u'1.Beyân, s. 205-206. 
2 Hıcr 15/54. 

3 A'râf 7/95. 

4 


“İsabet etmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Imrân 3/12; Tevbe 9/50; Hıcr 15/48; Fâtır, 
35/35; Sâd 38/41; Kâf 50/38. 
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misk kalıbında “misk, koku” anlamına gelmektedir. Mümsikâ? ke- 
limesi ise “tutanlar” anlamının yanında “engelleyiciler”? manasına 


da gelebilir. 
Şsuip: M-Ş-Y 
MEŞÂ/YEMŞİ/MEŞY 


6 > e kökünden kelimeler Kur'ân'da 23 yerde geçmekte, 22 
yerde meşâ, meşev, temşi, temşüne, yemşüne, yemşi, ümşü ve el-meşy 
kalıplarında “yürümek”, sadece /1€4ş4” kalıbında “laf taşıyan”? an- 
lamına gelmektedir. 


gas M-A-N 
MÂÜN/MA'İN 
Ö di kökünden kelimeler Kur Di 5 yerde geçmekte, 4 ây- 


ette main kalıbında “kaynak, göze”,* e/-mâ'ün kalıbında ise “kap, 
çanak”? veya “en küçük yardım” gibi anlamlara gelmektedir. 


yda: M-KN 
MEKKENE/YÜMEKKİNÜ/EMKENE/MEKİN 


o, kökünden kelimeler Kur'ânda 18 yerde geçmekte, 
mekkennâ, mekkenni, nümekkin, yümekkinenne, mekin ve emkene 
kalıplarında “yerleştirmek, mekân ve yurt apn yapmak, mekân”, 
yine mekin kalıbında 3 yerde “güçlü, sağlam”* anlamında kulla- 
nılmaktadır. 


İjasM-L-E 

EMLE'E/MÜLİE/MÂLİÜN/MELE” 

İJ e kökünden kelimeler Kur'ân'da 40 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


Mutaffifân 83/26. 
Zümer 39/38. 
Kalem 68/11. 
“Kaynak, göze” anlamında kullanımlar için bk. Mü'minün 23/0; Sâffât 37/45; Vâkı'a 56/18; Mülk 67/30. 
Mâ'ün 107/7. 
“Güçlü, sağlam” anlamında kullanımlar için bk. Mü'minân 23/13; Murselât 77/11; Tekvir 81/20. 


a nu Pp EL Nm 
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1. Doldurmak 
“Allah buyurdu: Haydi yerilmiş ve kovulmuş olarak oradan çık! 
Andolsun ki onlardan sana kim uyarsa, sizin hepinizi cehenneme 
Buradaki /emleenne kelimesi ile müliet, #2744 e, 


»I 


dolduracağım. 
imtelete, mil ve mâliün kelimeleri “doldurmak”? gibi anlamlara 
gelmektedir. 

2. Yönetici 

gey AR a desi Gm al gl yi gi “Müsâdan sonra, Beni 
İsrail'den ileri gelen kimseleri görmedin mi?” Burada ve Kur'ân'da 
28 yerde geçen e/-mele kelimesi “ileri gelenler, yöneticiler” mana- 
sına gelmektedir. 


3. Topluluk 

GE js e Ol) EYİ ya) 1 ÖyaLij Y “Onlar, artık mele-i 
alâ'ya (yüce topluluğa) kulak veremezler. Her taraftan taşlanırlar.”* 
Burada ve Sâd 38/69'daki e/-meleü7-a74 tamlaması “yüce toplu- 
luk, yüksek yönetim merkezi” demektir. Bu ifade, kâinatın yöne- 


tim merkezi anlamına da gelmektedir. 


ja: M-I-K 

MELEKE/TEMLİKÜ/MÜLK/MÜLÜK/MELEKÜT/ 

MAÂLİK/MELİK/MELİK 

3 Je kökünden kelimeler Kur'ân'da 206 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Sahip olmak 

İlyas Vİ 2isİ SU Eli SL ei lis ÖĞ “Haksızlık 
yapmaktan korkarsanız bir tane alın; yahut da sahip olduğunuz (cari- 


1 A'râf 7/18. 

2 “Doldurmak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/91; Hâd11/119; Kehf 18/18; Secde 32/ 13; 
Sâflat 37/66; Sâd 38/85; Kâf 50/; 30; Vâkı'a 56/53; Cinn 72/8. 

3 Bakara 2/246. 

4 SâffAt 37/5. 
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yeler) ile yetinin. Bu, adâletten ayrılmamanız için en uygun olanıdır.” 
Bu âyetle beraber Kur'ânda toplam 15 yerde geçen meleke füli, her 
kullanıldığı âyette “ellerin sahip olması” anlamına gelmektedir. 


Sulu 114 U 3i “Veya anahtarlarına sahip olduğunuz (evler).” 
Bu ve benzer pek çok âyette geçen emlikü, meleke(£”, temlikü, yem- 
bikü filleri ile mâlik, melik ve mâlikün kelimeleri de “sahip olmak” 
anlamında kullanılmaktadır. Sadece Nahl 16/75'te geçen memlük 


kelimesi “sahip olunan” anlamında köleyi nitelendirmektedir. 


2. Kasıtlı 

SANİSER eğil e öy lü BİLE Gİ Gs, lee GİZİL 
iŞ ya İİ “Kavmi şu cevabı verdi: “Biz, sana verdiğimiz sözden 
kendi başımıza dönmedik. Fakat bize, o kavmin (Mısır'lıların) 
ziynet eşyasından birtakım ağırlıklar yüklenmişti, onları (ate- 
şe) atmıştık; aynı şekilde Sâmiri de (kendi taşıdığı süs eşyasını) 
atmıştı.” Bu âyetteki 77e/k kelimesi “kendi başına, bilerek, isteye- 
rek, kasıtlı olarak” gibi anlamlara gelmektedir. 


3. Mülk 
. A e e a ve ip 1 
Dali a İS EZ) İİ vi gl S3 “ Mutlak hükümranlık 
elinde olan Allah, yüceler yücesidir ve O'nun her şeye gücü yeter.” 


Burada ve Kur'ân'da 47 yerde daha geçen e/-mülk, mülk kelimeleri 


“mülk, servet, otorite, iktidar” gibi anlamlara gelmektedir. 


Nisâ 4/3. 

2 Nür 24/61. 

3 Meleket sözcüğünün, birlikte kullanıldığı eymân kelimesiyle birlikte verdiği “esir, câriye” anlamı hakkında 
Muhammed Esed'in yaptığı bir değerlendirmeyi buraya almayı uygun görmekteyiz. Kur'ân'da mâ mele- 
ket eymânuküm. “sağ ellerinizin sahip oldukları” yani “meşru şekilde sahip olduklarınız” ibaresi genellikle 
Allah ytolunda yapılan savaşlarda esir alınan kadınlar olarak anlaşılır. Bu anlamı tercih eden müfessirler, 
kendi ülkelerinde evli olsalar da, bu köle kadınlar ile evlenilebileceği kanaatindedirler. Ancak bu tür bir 
evliliğin meşruiyeti konusunda Hz. Peygamber'in ashâbı arasında bile meydana gelen temel görüş fark- 
lılıklarının ötesinde, bazı önde gelen müfessirler m4 meleket eymânuküm ibaresinin burada nikah yoluyla 
meşru şekilde sahip olduğunuz kadınlar anlamına geldiği görüşündedirler. Meselâ Râzi, bu ayet ve Nisa 
26. âyet ile ilgili yorumunda ve Taberi alternatif açıklamalarından birinde Abdullah b. Abbâs, Mücâhid 
ve diğer bazı isimlere kadar uzanarak bu görüşü paylaşır. Râzi özellikle, bütün evli kadınlara (el-musanât 
mine'n-Nisâ') yapılan atfın yasaklanmış ilişkilerin sayılmasından hemen sonra gelmesinin kişinin kendi 
meşru eşinden başka herhangi bir kadınla cinsel ilişkiye girmesinin yasaklandığını vurgulamayı amaçla- 
dığına işaret eder. Bk. Esed, Medi-Tefsir, s. 139'da 26. not. 

4 Tâhâ 20/87. 

5 Mülk 67/1. 
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4. Hükümdar 

gi di yl cim yl e v7 Jj “De ki: insanların ilahına, 
hükümdarın, Rabbine sığınırım.” Burada ve Kur'ân'da 14 yerde 
daha geçen melik, el-melik, el-melikeyn” ve mülük, ekmülük keli- 


meleri “yönetici, hükümdar” gibi anlamlara gelmektedir. 
5. Düzen 


Giy 2 o ay vir a iy azl e Sp 3 S3 “Böylece 
biz, kesin iman edenlerden olması i için İbrahim'e göklerin ve ye- 
rin melekütunu (düzenini, hükümranlığını) gösteriyorduk.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen meleküt kelimesi “düzen, hükümranlık, 


idare” gibi anlamlara gelmektedir. 
6. Melek 
Kurânda 87 yerde geçen melek, el-melek, melekeyw ve 


melâikeh, el-melâikeh kelimeleri ise “melek, melekler” anlamında 


kullanılmaktadır. 

öysü e Jü ire Giz yal UL Ç 1,63 “(Suçlular): “Ey Mâlik! 
Rabbin bizim işimizi bitirsin” , diye seslenirler. Mâlik de, “Siz böy- 
le kalacaksınız” der.” Buradaki #44/ik kelimesi âhiretteki sorgula- 


ma öncesindeki görevli meleğin özel adıdır. 


JJeasM-I-L 
 YÜMİLLÜ/YÜMLİL/MİLLET 
J Je kökünden kelimeler Kur'ân'da 18 yerde geçmekte, mi/leh 
kalıbında “din”,” aynı âyette 3 defa geçen yümille ve yümll filleri 


ise “yazdırmak” anlamına gelmektedir. 


© Nâs1l4/1-3. 
Bakara 2/102. 
En'âm 6/75. 
“İdare, düzen” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/185; Mü'minün 23/88 ; Yâsin 36/83. 
A'râf 7/20. 
Zuhruf 43/77. 
“Din” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/120, 130; 135; Âl4'Imrân 3/95; Nisâ' 4/12; En'âm 6/161; 
Arâf7/88, 89; Yüsuf 12/37, 38; İbrâhim 14/13; Nahl 16/123; Kehf 18/20; Hacc 22/78; Sâd 38/7. 
8 Bakara 2/282. 


JA W BEN 
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sJe:M-LY 
EMLÂ/ÜMLİ/TÜMLAÂ/MELİYY 


Je kökünden kelimeler Kur'ân'da 10 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Ümitlendirmek 


Sİ İğ İZ İLEN AŞİL Gİ 8 AE e çal ZE 1S gel ği 
“Şüphesiz ki, kendilerine doğru yol belli olduktan sonra, arkala- 
rına dönenleri, şeytan sürüklemiş ve kendilerine ümit vermiştir.” 
Burada geçen eml4 fiili şeytana nispet edilmekte ve boş şeylerle 


“ümitlendirmek” anlamına gelmektedir. 
2. Mühlet vermek 
çal “Onlara mühlet veriyorum.” Bu ve benzer âyetlerde 


geçen m-İ-y kökünden kelimeler “zaman tanımak, mühlet 
vermek” anlamında kullanılmaktadır. 

UZ yaal) “Uzun bir süre benden uzak dur.” Buradaki 
meliyyâ kelimesi “uzun süre” demektir. 


3. Okunmak 


Meel3 gö AR: GP YES o YI Zbizl | 3ü4 “(Kâfirler): “Bu âyetler, 
başkasına yazdırıp da sabah-akşam kendisine okunmakta olan önce- 
kilerin masallarıdır dediler.” Buradaki 7570/4 fili “imlâ ettirilmek, 
yazdırılmak” veya “okunmak” anlamında kullanılmaktadır. 


öğe M-N-N 


00 e kökünden kelimeler Kur'ân'da 27 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1 Muhammed 47/25. 

2 A'rif 7/183. 

3 “Zaman tanımak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/178; Ra'd 13/32; Hacc 22/44, 48; 
Kalem 68/45. 

4 Meryem 19/46. 


5 Furkân 25/5. 
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1. Başa kakmak 


YI gl SİZ KN ga y a 1 | gesi gi emmi, başa- 
kakmak ve incitmek süretiyle boşa çıkarmayın.” Bu âyette geçen 


el-menn kelimesi “başa kakmak”? demektir. 


2. Lütfetmek 
çel i > ye ra z3l | Geri LİE dil ga iğ) “Andolsun ki içle- 


rinden, kendilerine bir Peygamber göndermekle Allah, müminlere 
“büyük bir lütüfta bulunmuştur.” Menne füli Allah'a nispet edildi- 


ğinde “lütfetmek ve ihsân etmek” manasına gelmektedir. 


çala Gİ çiz GAZİ gs ZİR SAY İLİ Sİ Eliz 05 
g3 çEs dl öl İY * “Onlar İslâm'a girdikleri için seni minnet a 
na sokuyorlar. De ki: Müslümanlığınızı benim başıma kakmayın. 
Eğer doğru kimselerseniz bilesiniz ki, sizi imana erdirdiği için, asıl 
Allah size lütüfta bulunmuştur.” Bu âyette de olduğu gibi menne 
fili insanlara nispet edilirse olumsuz anlamda “başa kakmak, min- 
net ve töhmet altında bırakmak”, Allah'a nispet edilirse “lütüf ve 


ikrâmda bulunmak” anlamına gelmektedir. 
3. Karşılıksız vermek 


> 2 Lİ i gd LZ la vi bizim hediyemizdir. 
Başkalarına dilediğin şekilde ver “veya tut.” Bu âyette geçen ömnün 
kelimesi, insan eylemi olduğunda “vermek” anlamına da gelmektedir. 
zl al ŞU GÜZ Luks “Nihâyet onlara iyice vurup sindi- 
rince bağı sıkıca bağlayın (esir alın). (Savaş sona erince de) artık ya 


karşılıksız veya fidye karşılığı salıverin.”” Buradaki menn kelimesi 
de “karşılıksız” demektir. 


1 Bakara 2/264 

2 “Başakakmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/262; Şu'ar4” 26/22; Fussilet 41/8.Müddessir 
74/6. Kalem 68/3; İnşikâk 84/25; Tin 95/6. 

3 Âl-i Imrân 3/164. 
“İhsan etmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/94; En'âm 6/53; Yâsuf 12/90; İbrâhim 14/11; 

| Tâhâ 20/37; Kasas 28/5, 82; Sâffât 37/117; Tür 52/27. 

5 Hucürât 49/17. 

6 Sâd38/39. 

7 Muhammed 47/4. 
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4. Helva 

EŞİM ZİN GE GİŞİİŞ gas giz Gb; “Sizi bulurla gölgeledik, 
size kudret helvası ve bıldırcın gönderdik.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen el-menn kelimesi “helva” anlamına gelmektedir. 

5. Zaman 


OLİN L Lİ 4 yari 3 ia öde çi “Yoksa onlar, (O)) bir şairdir; 
onun, zamanın felâketlerine mi bekliyoruz? mu diyorlar?” 
Buradaki e/-menün kelimesi “zaman”, tamlamayla birlikte “zama- 
nın getirdikleri” demektir. 


süp:M-N-Y 
YÜMENNİ/EMÂNİ/ÜMNİYE 


sü e kökünden kelimeler Kur'ân'da 22 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Sahte arzu 


y v.4» » e 


gi ŞA 5 “Şeytan onlara söz verir ve onların içinde “sahte 
arzular au Bu ve benzer âyetlerde geçen #4-n-y kökünden 
kelimeler “sahte arzu vermek, boş temenni, kuruntu” gibi anlam- | 
lara gelmektedir. 


2. Tebliğ yapmak 

sez za ÖL AN al Ziz3 SLM 28 Y3 0325 ğa Gl e İZİ 3 “(Ey 
Muhammed!) Biz, senden önce hiçbir resül ve nebi göndermedik 
ki, o, bir temennide (tebliğde) bulunduğunda, şeytan onun di- 
leğine ille de (beşeri arzular) katmaya kalkışmasın.”“ Bu âyetteki 


#emennâ ve ümniyyeh kelimeleri “tebliğ, peygamberlik görevi” ola- 


rak anlaşılmalıdır. 


Bakara 2/57. 

“Helva” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/264; A'râf 7/160; Tâhâ 20/80. 

Tür 52/30. 

Nisâ” 4/120. 

“Sahte arzu vermek, kuruntu, boş temenni” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/78, 94, 95, 111; 
Âl-i 'Imrân 3/143; Nisâ 4/32, 119, 123; Kasas 28/82; Necm 53/24; Hadid 57/14; Cumu'a 62/6, 7. 
6 Hacc 22/52. 


wp EL NN 
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3. Akıtmak 

ö ale çöl Al “(Ey İnsanlar!) Oluşturduğunuz meniyi (embriyoyu) 
hiç düşündünüz mü?” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4-n-y kökünden 
kelimeler “atmak, atılmak, meni” anlamına gelmektedir. 

4. Bir put 

GAY AYNI 5,3 “Üçüncüleri olan ötekini, Menât'ı (görüyor 
musunuz)?” Bu âyetteki #zen4? kelimesi de bir putun adı olarak 
“Menât” demektir. 


ap: M-H-D 
MEHD/MİHAÂD 


sep kökünden kelimeler Kur'ân'da 16 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Hazırlık yapmak 

ÖYŞAZ geli GİLZ JE 43 2S eki 248 52 “Kim inkâr eder- 
se, inkârı kendi aleyhine olur. İyi işler yapanlara gelince, onlar da 
kendileri için (cennetteki yerlerini) hazırlamış olurlar.” Âyette ge- 
çen yembedüne fiili, “dinlenecek bir ortam hazırlamak” anlamına 
gelmektedir ki, bu ifade herkesin kendi cennetini kendisinin ha- 


zırlamakta olduğunu göstermektedir. 


Su» € 


NE i biza3 “Nimetleri önüne serdim.” Bu âyetteki mehhede/ 
temhid kelimeleri “hayat için her imkânı hazırlamak” demektir. 

2. Beşik 

Ö dala ye UL PAN “Biz yeri genişçe yaydık ve onu pek 
de güzel döşedik.” Buradaki e/-m4hidün kelimesi “döşeyenler” an- 


İamına gelmektedir ki, âyette yeryüzünün sahip kılındığı muhte- 
şem düzene dikkat çekilmektedir. 


1 -Vâkı'a 56/58. 

2 “Atmak, atılmak” anlamında kullanımlar için bk. Necm 53/46; Kıyâmet 75/37. 
3 Necm 53/20. 

4 Rüm 30/44. 

Ss Müddessir 74/14. 

6 Zâriyât 51/48. 
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gzl a3 S3 EVA) ri Key “O, hem beşikte iken, hem 
de yetişkin bir adam olarak konuşacak, dürüst ve erdemli kişi- 
lerden olacaktır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-mehd kelimesi 
“beşik”? anlamına gelmektedir. 

3. Sığınak 

3g. j3 “Orası ne kötü konaklama yeridir/ne kötü sığınaktır!”” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-mihâd kelimesi de “sığınılacak yer, 
sığınak” anlamında cehennem için kullanılmaktadır. 


Jjepa: M-H-L 
MEHHELE/MEHHİL/MÜHL 
Jeş kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte, mehhil 


ve embhil kalıplarında “mühlet vermek”,” mübhi kalıbında ise “eri- 


miş maden” anlamına gelmektedir. 


gp: M-V-T 
MÂTE/EMÂTE/MEVT 
ORT kökünden kelimeler Kur'ân'da 164 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Yaratılış aşaması 
“Ey kâfirler! Siz ölü iken sizi dirilten (dünyaya getirip hayat veren) 
Allah'ı nasıl inkâr ediyorsunuz? Sonra sizi öldürecek, tekrar sizi 
diriltecek ve sonunda O'na döndürüleceksiniz.”” Bu âyette geçen 


emvât kelimesi “hayat”tan önce zikredildiği için maksat insanın 


1 ÂLi 'Ilmrân 3/46. 

2 “Beşik” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/110; Meryem 19/29; Tâhâ 20/53; Zuhruf 43/10; 
Nebe! 78/6. 

Sâd 38/56. 

“Sığınak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/206; Âli Imrân 3/12, 197; A'râf 7/41; Ra'd 13/18. 
“Mühlet vermek” anlamında kullanımlar için bk. Müzzemmil 73/11; Târık 86/17. 

“Erimiş maden” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/29; Dühân 44/45; Me'âric 70/8. 

Bakara 2/28. i 
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canlı hâle gelmesinden önceki aşaması olmalıdır. Çünkü insanın 
hem elementer hem de biyolojik olarak yaratılış evreleri vardır. 
İşte bu âyette geçen emvât kelimesi insanın tabiattaki cansız hali- 
ni karşılamaktadır. Mü'min 40/11'de geçen “iki ölümden ilki” ve 
Mülk 67/2'de geçen e/-mevt kelimesi de bu anlama gelmektedir. 


2. İnançsızlık 
vekil al Sİ Ü3 dayi İZ SI ZLEİM a ALİS Yİ A8 V 
ala La Gy 3 oya a Ya Val Eği e “Elbette sen ölülere du- 


yuramazsın; arkalarını dönüp giderlerken sağırlara o daveti işitti- 
remezsin. Körleri de sapıklıklarından (vazgeçirip) doğru yola ile- 
temezsin. Ancak teslimiyet göstererek âyetlerimize iman edenlere 
duyurabilirsin.”' Bu âyette geçen e/-mevt4 kelimesi her ne kadar 
bilinen ölüm anlamını çağırıştırsa da, bağlam gereği maksat kalbi- 
ni öldürmüş, mânen ölmüş, “inançsız” olanlardır. 


3. Bitkisiz hâl 

zil ” GS yz Ka) Ere Yi ÇELEBİ biz > “Nihâyet onlar, 
ağır ağır bulutlar yükleninde onu ölü bir ülkeye yollarız; onunla 
su indiririz.” Bu ve benzer âyetlerde geçen #-v-: kökünden keli- 
meler “bitkisizlik, çorak” anlamına gelmektedir. 


4. Ölüm 


Ay o a», 


Öyiza iye gel Ea dl “Sen de öleceksin, onlar da ölecekler.” 
Kur'ân'da lie, mâtü, mittü, müttüm, mitnâ, emütu, temut, 
temütu, temütünne, temütüne, nemütu, yemüt, yemütu, yemütüne, 
emâte, emette, ümitü, nümitü, yümitü, mevt, mevteh, emvât, mevtd, 
meyi, meyteh, meyyit, meyyitün ve memâ3 kelimeleri “ölüm, öldür- 
mek, ölü” gibi anlamlara gelmektedir. 


1 Rüm 30/52, 53. Benzer kullanımlar için bk. En'âm 6/122; Fâtır 35/22. 

2 A'râf 7/57. 

3 “Bitkisiz yer” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/164; Nahl 16/65; “Ankebüt 29/63; Rüm 
30/19, 24, S0; Fatır, 35/9; Yâsin 36/33; Zuhruf 43/11; Câsiye 45/5; Hadid 57/17. Kur'ân'daki tüm 
“ölü belde tabirleri” bu anlamdadır. Bk. Furkân 25/49; Kaf 50/11. 

4 —  Zümer39/30, 
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Yukarıda verdiğimiz örnek âyetler dışında #4-v-: kökünden 
gelen kelimeler “ölüm” anlamına gelmektedir. 


İş a: M-Y-E 
MA” 
İ « e kökünden kelimeler Kur'ân'da 63 yerde geçmekte, #247 


el-mâ” kelimesi bazı âyetlerde “erlik sıvısı”! anlamına gelirken, di- 


ğer âyetlerin hepsinde ise “su” anlamına gelmektedir. 


.SP : M-Y-D 
TEMİDÜ/MAÂİDE 
> 5 e kökünden kelimeler Kur'ânda 5 yerde geçmekte, #emide 


kalıbında “sarsmak”,? 724ideh kalıbında ise “sofra”? anlamına gel- 
mektedir. 


1 “Erlik sıvısı” anlamında kullanımlar için bk. Nâr 24/45; Furkân 25/54; Secde 32/8; Murselât 77/20; 
Târık 86/6. 

2 “Sarsmak” anlamında kullanımlar için bk. Nahl 16/15; Enbiyâ? 21/31; Lokmân 31/10. 
Mâide 5/112,114. 


O 


beni be Öğ N-B-T 

ENBETE/TENBÜTÜ/NEBÂT 

w » 0 kökünden kelimeler Kur'ân'da 26 yerde geçmekte, 
tenbütü, enbete, enbetnâ ve tünbitü kalıplarında “bitmek, bitir- 


mek, yetiştirmek”,! 2eb4 kalıbında ise “ot, bitki”? anlamına gel- 
mektedir. 


dg: N-B-Z 
NEBEZE 


5 » ö kökünden kelimeler Kur'ân'da 12 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Atmak 

Gİ gi oya ali Ear laa e) aşa Yü Sâmiri de, 
“Ben, onların görmediklerini gördüm. Zira o elçinin izinden bir 
avuç toprak alıp onu erimiş mücevherlerin içine attım dedi.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen 7-5-z kökünden kelimeler “atmak” an- 
lamına gelmektedir. 

v, » Le e PN .Z 7 ydi vy,» wv . 

iğ LE çil İG esi e ls Ül Antlaşma yaptığın bir 


kavmin hainlik yapmasından korkarsan, onlarla yaptığın sözleş- 


l “Bitmek, bitirmek, yetiştirmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/61, 261; Âl-i 'Imrân 3/37; 
Hıcr 15/19; Nahl 16/11; Hacc 22/5; Mü'mintin 23/20; Şu'arâ' 26/7; Neml 27/60; Lokmân 31/10; 
Yâsin 36/36; Sâffât 37/146; Kâ£ 50/7, 9; Nâh 71/17; Abese 80/27. 

2 “Ot, bitki” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “lmrân 3/37; En'âm 6/99; A'râf 7/58; Yânus 10/24; 
Kehf 18/45; Tâhâ 20/53; Hadid 57/20; Nüh 71/17; Nebe' 78/15. 

3 Tâhâ 20/96. 

4 “Atmak” anlamında kullanımlar için bk. Kasas 28/40; Sâffat 37/145; Zâriyât 51/40; Kalem 68/49; 
Hümeze 104/4. 
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meyi aynı şekilde bozduğunu kendilerine bildir.”' Buradaki /27biz 
kelimesi, âyetin bağlamına uygun olarak “antlaşmayı bozmak, at- 
mak” gibi anlamlara gelmektedir. 


2. Dikkate almamak 
5 b ni er “Onlar ise bunu kulak ardı ettiler. 


”? Bu ve 


benzer âyetlerde geçen 7-5-z kökünden kelimeler “dikkate alma- 
mak, arkaya atmak” anlamında kullanılmaktadır. 


3. Uzaklaşmak 


a3 ÜS 4 DİBE az “Meryem ona hamile ii Bunun 
üzerine karnındaki çocukla uzak bir yere çekildi.” Burada ve 
Meryem 19/16'da geçen 7-5-z kökünden kelimeler “uzaklaşmak” 
anlamına gelmektedir. Bu âyetteki konu Hz. Meryem'in Hz. 
İsâ'ya hamile iken onu uzak bir yere götürmesi, şehirden ayrılıp 
“uzaklaşması”yla ilgilidir. 


PCOU:' N-C-M 
NECM/NÜCÜM 
(xi kökünden kelimeler Kur'ân'da 13 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Yıldız 


Öylüği da ÇA ça DÜNE “(Onlar) yıldızlarla da yol bulurlar.” 
Bu ve Vi) âyetlerde geçen en-necm veya en-nücüm kelimeleri 


“yıldız, yıldızlar” anlamına gelmektedir. 
ol » öz <3 “Bunun üzerine İbrahim yıldızlara şöyle bir 
baktı.” Bu âyette geçen en-nücüm kelimesi “yıldızlar” anlamına 


alınabileceği gibi, “plan yapmak” anlamına da gelebilir.? 


Enfâl 8/58. 

ÂlH 'Imrân 3/187. 

Bakara 2/100, 101. 

Meryem 19/22. 

Nahi 16/16. 

“Yıldız” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/97; A'râf 7/54; Nahl 16/12; Hacc 22/18; Sâffât 
37/88; Tür 52/49; Murselât 77/8; Tekvir 81/2. 

7 Sâffât 37/88. 

8 Mâverdi, en-Nüketü ve'-Uyün, V,SS; Kurtubi, age. XV, 62. 


Aa nu RP WEN m 
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2. Gövdesiz bitki 

olam; EA) çiğ “Necm (gövdesiz bitkiler) ve ağaçlar 
(gövdeli bitkiler Allah'a) secde etmektedirler.” Bu âyetteki en- 
necm kelimesi “gövdesiz, küçük bitkiler” anlamına gelmektedir. 
Zemahşeri, bu âyeti izâhında âyetteki en-necm kelimesinin “göv- 
desiz bitki”; eş-şecer kelimesinin ise “gövdeli bitki” anlamına gel- 
diğini belirtmiştir. 

3. Vahiy 

Sa 3 ç2)1 “Peyderpey inen (vahye) yemin olsun.” Bu 
âyetteki en-7ecm kelimesi Tencimu7-Kur'ân, yani “Kur'ân'ın yavaş 
yavaş, bölüm bölüm indirilmesi” anlamına gelmektedir. Nitekim 


bazı yazarlar bu âyetteki en-necm kelimesini “Kur'ân'ın peyderpey 


indirilmesi” anlamında değerlendirmişlerdir.” 


Necm süresinin ilk grup âyetlerine bakıldığında konunun 
yıldızla hiçbir ilgisinin bulunmadığı rahatlıkla görülebilecek- 
tir. Necm'den bir önceki süre Tür süresidir. O sürenin 29-34. 
âyetlerinde müşriklerin Hz. Peygamber'i büyücülük, şairlik ve de- 
lilikle suçladıları, zamanın onun başına getireceği felaketleri hep 
beraber bekledikleri, Kur'ân'ı onun uydurduğu şeklinde ifadeler 
yer almış, Necm süresinin ilk âyetlerinde de bu ve benzeri saldırı- 


lara cevap verilmiştir. 


Bu içerikte Yüce Allah, Hz. Peygamber'in risaletini ve ona 
indirilen Kurân mesajını inkâr edenlere cevap vermektedir. Bu 
cevapta Yüce Allah, peyderpey indirdiği Kur'ân mesajına yemin 
edip dikkat çektikten sonra, Hz. Peygamberin şaşırmadığını, az- 
madığını, Kur'ân vahyi adına söylediklerini arzusundan uydurma- 
dığını, onların tamamının kendisine vahyedilen bu Kur'ân'ın par- 
çası olduğunu, öğretici olarak Cebrâil'in görevlendirilmiş bulun- 


duğunu, ilk vahiy aldığında onu yüksek ufukta gördüğünü, daha 
sonra Cebrâil'in ona nasıl indiğini ve aralarındaki mesafenin iki 


1 Rahmân 55/6. 
Necm 53/1. 
3 Dâmeğâni, Kâmüsu'l.Kur'ân, s. 449; İbnu'-Cevzi, Nüzhetü'A'yun, s. 581. 


NN 
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yay kadar kaldığını, vs. ifade ederek Kur'ân mesajının kaynağına 


dikkat çekmiştir. 


İşte bu şekilde bu sürenin ilk âyetlerinde, Hz. Peygamber'in 
vahiy olarak etrafındakilere okuduklarının kaynağından ve sıhha- 
tüinden söz edilmektedir. Mekke müşrikleri, Hz. Peygamberin bir 
peygamber olarak söylediklerine karşı çıkıyor, onu farklı şekillerde 
ve farklı içeriklerde suçluyorlardı; ancak bir Mekkeli olarak ken- 
disine e/-emin sıfatını verip, kendi özel mülkiyetlerini ona emanet 
edebiliyorlardı. Hatta hicret esnasında evinde bulunan emanetler 
de bu müşrik Mekkelilere aitti. Demek ki müşriklerin karşı çıktığı 
nokta onun risaletiyle ilgiliydi; şahsıyla değil. 

Bu nedenle peygamberlikten, vahiyden söz edilen yerde 
Kur'ân'ın kısım kısım indirilmesi ve zamana yayılarak vahyedil- 
mesi olan 7encimu7-Kurân'a değinilmesi, âyetlerin akışına daha 
uygundur. 


Bu âyette en-necm kelimesine yer verilmesi ile “yıldız” arasın- 
da bir anlam ilişkisi kurulacaksa da bu ilişki, Kur'ân'ın her parça- 
sının, her âyet grubunun veya her bir süresinin bir burç veya bir 
yıldız gibi parıldaması ve etrafı aydınlatması şeklinde kurulabilir. 

Vâkı'a 56/75'teki ? il gla mevâkıun-nücüm ifadesi 
de “vahyin yer ettiği gönüller” demektir. Çünkü devamında 
Kur'ân'ın Levh-i Mahfuz'da saklı ve güvenilir bir halde bulun- 
duğu, ona arındırılmış, tertemiz meleklerden başkasının doku- 
namayacağı beyan edilmektedir. Benzer şekilde Târık 86/3”te ge- 
çen en-necmu3-sâkıb ifadesi de cehâlet karanlıklarını delip geçen 
“vahiy yıldızı” demektir. Çünkü sürenin 13 ve 14. âyetlerinde, 
vahyin hakkı bâtıldan ayıran özelliğine ve boş bir söz olmadığına 


dikkat çekilmektedir. 
3ZÜ . N-C-V 
NECÂ/NECCÂ 


3g 0 kökünden kelimeler Kur'ân'da 84 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 
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1. Kurtulmak 

Ö iL Ke ve Lal çil Gİ zl 35 55313 ğin 3 sal Jöz “(Zindandaki) 
iki kişiden nr li olanı, uzun bir zaman sonra (Yüsuf'u) hatırla- 
yarak dedi ki: Ben size onun yorumunu haber veririm, beni hemen 
(zindana) gönderin.” Bu ve benzer âyetlerde 66 yerde geçen nec4, 
NECEVİE, neccâ, necceynâ, nünecci, yünecci, necci, neccini, nücciye, encâ, 
enceyte, enceynâ, tünci, nünci, yünci, nâcin, müneccü ve necât kelime- 
leri “kurtulmak, kurtarmak, kurtuluş” gibi anlamlara gelmektedir. 


2. Özel görüşme 


ya kA ça 3ç GE VAM İZ ÇE zl Bİ ri gal ee 
DÜZ SU a eger adas öl çiğaSİZ e g3 Yak al ol İz al öl abi3 
“Ey iman edenler! Peygamber ile gizli bir şey konuşacağınız zaman 
bu konuşmanızdan önce bir sadaka veriniz. Bu sizin için daha ha- 
yırlı ve daha temizdir. Şayet bir şey bulamazsanız, bilin ki Allah 
bağışlayandır, esirgeyendir. Gizli bir şey konuşmanızdan önce sa- 


dakalar vermekten çekindiniz mi?”? Bu ve benzer âyetlerde gecen 
e y geç 


n-c-v kökünden kelimeler “özel görüşmek”? anlamına gelmektedir. 


Lei yali iza 1,25 G6 “Ondan ümitlerini kesince, (mesele- 
yi) gizli söiüşmek üzere ayrılıp (bir kenara) çekildiler”* Buradaki ve 
Meryem 19/52'deki yeciyyâ kelimesi “başbaşa konuşmak” demektir. 

3. Gizli konuşma 

İZLİ ya SYS AZ ŞA YAZİ VŞ AG SAY si 
LE Ul AYI 2381 “Üç kişinin gizli konuştuğu yerde dördüncü- 
sü mutlaka O'dur. Beş kişinin gizli konuştuğu yerde altıncısı mutlaka 


O'dur. Bunlardan az veya çok olsunlar ve nerede bulunurlarsa bulun- 
sunlar mutlaka O, onlarla beraberdir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 


necvâ kelimesi “gizli konuşma, fısıldaşma” demektir. 


1 Yüsuf 12/45. 

2 Mücâdele 58/12-13. 
3 Mücâdele 58/8, 9. 

4 Yüsuf 12/80. 

5 O Mücâdele58/7. 

6 


“Gizli konuşma, fısıldaşma” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/114; Tevbe 9/78 ;İsrâ* 17/47; Tâhâ 
20/62; Enbiyâ” 21/3; Zuhruf 43/80; Mücâdele 58/7,8,10,12,13. 
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Jco:N-HL 

NAHLNIHLE | 

J Cc“ kökünden kelimeler Kur'ânda 2 yerde geçmekte, n2h/eh 
kalıbında “gönül rızası”,* 74/7 kalıbında ise “bal arısı”? anlamına 


gelmektedir. 


49 ye: N-D-V 

NÂDÂ/NEDİYY/MÜNÂD/TENÂD 

3 >0 kökünden kelimeler Kur'ân'da 53 yerde geçmekte, 51 
yerde kullanılan 7444, yunâdi, nâdü, nüdiye, nüdü, yunâdüne, 
tenâdev, nâdiyeh, nidâ, münâdi ve tenâd kelimeleri “seslenmek, 
bağırmak”, zediyy ve nâdi kelimeleri ise “kamuya açık yer, toplantı 
yeri, toplum” gibi anlamlara gelmektedir. 


,öz:N-Z-R 

İNZÂR/NEZİR/NEZR 

y>okökünden kelimeler Kur'ân'da 130 yerde geçmekte, 5 yer- 
de nezertü, nezr ve nüzür kalıplarında “adamak”,* 125 yerde ise 


“korkutmak, uyarmak, sakındırmak, tebliğ etmek ve bu işi yapan- 
lar” gibi anlamlara gelmektedir. 


ejmN-Z-A 

NEZEA/YENZİU/TENAZE4 

tp kökünden kelimeler Kur'ân'da 20 yerde geçmekte, neze3, 
neze'nâ, tenziu, yenzi'u, nenzi'u, nâzi di ve nezzâ'ah kalıplarında “çe- 
kip almak, söküp çıkarmak, sökmek”,” ndze' ve tenâze'a kalıpla- 
rında ise “tartışmak, anlaşmazlığa düşmek” anlamına gelmektedir. 


Nisâ? 4/4. 

Nahl 16/68. 

“Toplantı yeri” anlamında kullanımlar için bk. Meryem 19/73; 'Ankebüt 29/29. 

“Adamak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/270; Âl-i 'Imrân 3/35; Meryem 19/26; Hacc 

22/29; İnsân 76/7. 

5. “Çekip almak, sökmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/26; A'râf 7/27, 43, 108; Hüd 11/9; 
Hıcr 15/47; Meryem 19/69; Şu'arâ 26/33; Kasas 28/75; Kamer 54/20; Me'âric 70/16; Nâzi'ât 79/1. 

6 “Tartışmak, anlaşmazlığa düşmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'lmrân 3/152; Nisâ' 4/59; Enfâl 

8/43, 46; Kehf 18/21; Tâhâ 20/62; Hacc 22/67; Tür 52/23. 


b EN 
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yo: N-Z-L 

NEZELE/ENZELE/NEZZELE/NÜZÜLMENÂZİL 

J yö kökünden kelimeler Kur'ân'da 293 yerde geçmekte, n- 
zül kalıbında cennetteki nimetlendirmeler için “ağırlama, ikrâm”,' 
cehennemdeki azap için de alay içerikli “ağırlamak” anlamına gel- 
mektedir.? Ayrıca Yünus 10/5 ve Yâsin 36/39'daki menâzil kelime- 
İeri “evreler, safhalar” anlamında kullanılmaktadır. 

Bunların dışında 7-z-/ kökünden gelen bütün kelimeler “in- 
mek, indirmek”, ayrıca “öğretmek” gibi anlamlara gelmektedir. 


İyu go N-S-E 
NESİ/MİNSE'E 
İ »ökökünden kelimeler Kur'ânda 2 yerde geçmekte, en-nesi" 


kelimesi “ertelemek”,* minseeh kelimesi ise “değnek” anlamına 
gelmektedir. 


ÜWÜ :N-S-H 
NESH 


& v0 kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Kaydetmek 
öl çs U ğçll vs Ği “Çünkü biz, yaptıklarınızı 
kaydediyorduk.” Bu âyetteki zestensihu fiili “kaydetmek, naklet- 


mek” manasına gelmektedir. 


2. Nüsha 
e En a) Da Ye 
A ge 4255 sk egeli iğ ÇİŞİ ASİ a çaya gp Ee 


Ak 

1 “Ağırlama, ikram” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'lmrân 3/198; Kehf 18/107; Secde 32/19; 
Sâffit 37/62; Fussilet 41/32. 

2 “Cehennemde ağırlamak” anlamında kullanımlar için bk. Âli 'Imrân 3/198; Kehf 18/102; Vâkı'a 

56/56, 93. 

“Öğretmek” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/26; Hadid 57/25. 

Tevbe 9/37. 

Sebe' 34/14. 

Câsiye 45/29. 
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17,2 0 


ÖYA e “Müsâ'nın öfkesi geçince, levhaları aldı; onlardaki bir 
nüshada Rablerinden korkanlar için hidâyet ve rahmet vardı.” 
Buradaki »öshah kelimesi, levhalarda yazılı olan Tevrât'ın bölüm- 
lerinden her birini ifade etmektedir. 

3. İptal etmek 

öllar 2)i ei Gal EĞ ez gölleri Lal ye 3 “Ne zaman pey- 
gamber bir şey arzu etse, şeytan onun arzusuna kesinlikle boş bir 
şey atar. Sonunda Allah, şeytanın attığı bu bâtıl şeyi iptal eder.” 
Bu âyetteki yensehu kelimesi “iptal etmek, silmek” anlamına gel- 
mektedir. 

Ee vr İLE Gİ laç ke ŞİŞE. ii ÇİNİ gü 
“Biz, bir âyeti (risaleti) yürürlükten kaldırır veya onu unuttu- 
rursak (ertelersek) mutlaka daha iyisini veya benzerini getiririz. 
Bilmez misin ki Allah her şeye kâdirdir.” Bu âyette geçen dye? keli- 
mesi, bir önceki âyetin işaretiyle “risalet” veya “peygamberlik” an- 
lamına gelmekte, dolayısıyla iddia edildiği gibi buradaki nesh de 
Kur'ândaki herhangi bir âyetin hükmünün bir başka âyetle değiş- 
tirilmesi anlamına gelmemektedir. Esasında buradaki âyet kelime- 
si Kur'ân cümleciği demek değildir. Çünkü 105. âyette tartışılan 
konu, kitap ehlinden kâfir olanlar ile müşriklerin, Müslümanlara 
Yüce Allah katından daha hayırlı bir şeyin, yani yeni bir risaletin 
verilmesini istememeleridir. 


İddia edilen klasik nesih örneklerinin inkârcılar için hiçbir 
anlamı yoktur. Ne kıblenin değiştirilmesi, ne eşi ölen bir kadının 
eşinin evinde kalış süresi, ne savaşlardaki müminlerin sayısı, ne de 
Hz. Peygamber ile görüşmede sadaka takdimi. Aslında bu konular 
Kur'ân'ın alternatif sunma sisteminin veya bazı hükümlerin bazı 
özel şartlara tahsis edilmesinin birer örneği olarak algılanmalıdır. 
Bunların hiçbiri kitap ehlinden kâfir olanları ve müşrikleri ilgilen- 
dirmemektedir. Buradan anlaşılıyor ki mesele Kur'ân'da herhangi 


YY şi ei Gl Aİ 


1 Arif 7/154. 
2 Hacc 22/52. 
3 Bakara 2/106. 
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bir âyetin hükmünün bir başka âyetle kaldırılması değil, yeni bir 
elçilik görevi verilmesi veya önceki dinlerdeki bazı huküki düzen- 
lemelerin Kur'ân'da kaldırılabileceğinin haber verilmesidir. Âyetin 
sonunda Yüce Allah'ın kudret sıfatının hatırlatılması, âyetteki 
neshten maksadın Kur'ân âyetleri arasındaki bir hükmün iptali 
olmadığını da ortaya koyar mahiyettedir. Medine döneminin ilk 
süresi olan Bakara süresinde iddia edildiği türden bir hükmün ip- 
talini gerektirecek bir tecrübe de henüz yaşanmamıştı ki onunla 
ilgili bir hüküm iptali söz konusu olsun. 

zi 3Sa yi 4 1513 “Biz, bir âyetin yerine başka bir âyeti getirdi- 
ğimiz zaman” âyetinde kastedilen 42b45/ de, âyetin yer aldığı konu 
bütünlüğü dikkate alındığında upkı Bakara 2/ 106'da olduğu gibi 
bütünüyle risalet anlamında bir değişimi ifade ettiği, zaten Mekke 
döneminde inen bir süre olduğu için bu tür sürelerde nesihten söz 
edilmesinin mümkün olmadığı son derece açık bir gerçektir. 

Nesh bir tür iptal ve çelişkidir. Oysa, 0S -r ol yil yg Gl 
5S Gaz a3! Frei Al iğ is e “Halâ Kur'an üzerinde gereği gibi 
düşünmüyorlar mı? Eğer o, Allah'tan başkası tarafından gelmiş ol- 


saydı onda birçok tutarsızlık bulurlardı”” 


âyeti gereği, Kur'ânda 
çelişki yoktur; dolayısıyla Kur'ân'da hükümler arası bir iptalin bu- 
lunması da mümkün değildir. Dahası nesh, aslında âyetleri hü- 
kümsüz bırakmak anlamında kabul edildiği için, bizce bu iddia, 
dolaylı olarak Kur'ân âyetlerini etkisiz bırakmak, onları âciz hale 
getirmek anlamını da beraberinde getirmektedir. Bu durumda şu 
âyetlerin tehdidi ilgi çekmektedir: 

> ii Gel BEİ l gazel Gi e ame Gel “Âyetlerimiz hak- 
kında (onları etkisiz Kılmak için) birbirlerini geri bırakırcasına ya- 
rışanlara gelince, işte bunlar, cehennemliklerdir.” Burada ve Sebe 
34/5 ve 38'de âyetlerin içinin boşaltılıp âciz bırakılmasından söz 


edilmekte ve bunu yapanların cehennemlik olduğu bildirilmek- 


tedir. 
m...  — ——— 

1 Nahl 16/101 

2 Nisi” 4/82. 


3 Hacc 22/51. 
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Bu arada Fussılet 41/42'yi de hatırda tutmak gerekmektedir: 
Ja> p$E ba he hiz e Yı Gİ 5 e ei iü Y “Ona önün- 
den de ardından da bâtıl gelemez. O, hikmet sahibi, çok övülen 


Allah'tan indirilmiştir.” Burada ilan edilen husus, Kur'ân'ı hiçbir 
şeyin iptal edemeyeceği ve onu geçersiz kılamayacağı gerçeğidir. 


Elbette neshin Kur'ân bünyesinde meydana geldiğini kabul 
edenlerin böyle bir amacı yoktur; ancak sonuç, âyetleri etkisizleş- 
tirme ve iptal anlamında aynı kapıya çıkıyorsa bu durumda sahip 
olunan kanaatlerin yeniden sorgulanmasının zorunluluğu kendili- 
ğinden ortaya çıkmaktadır. 


Iu gi N-S-K 
NÜSÜK/MENSEK/MENAÂSİK 


9 pö kökünden kelimeler Kur'ân'da 7 yerde geçmekte, men- 
sek ve nâsikü kalıplarında “yol, yolu takip etmek”,! gösük, mensek 
ve menÂsik kalıplarında “kurban ve hac ibâdetinin usülleri”? anla- 
mına gelmektedir. 


Jw o N-S-I, 
YENSİLÜ/NESL 


Jo kökünden kelimeler Kur'ânda 4 yerde geçmekte, 
yensilüne kalıbında “koşmak”, nesi, en-nesl kalıbında ise “neşil”İ 
anlamına gelmektedir. 


İçkiyi N-Ş-E 

NEŞEE/ENŞEE/NEŞ'E/İNŞA” 

İ sö kökünden kelimeler Kur'ân'da 28 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


il 


1 - Hacc 22/67. 
2 “Kurban ve hac usulleri” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 128, 196, 200; En'âm 6/162; Hacc 
22/34. 


3 Enbiyâ” 21/96; Yâsin 36/51. 
4 Bakara 2/205; Secde 32/8. 


597 Kur'ân-ı Kerim'de Çok Anlamlılık 


1. Yaratmak 
a ir ii Giz3iş “Onların ardından başka bir nesil 


yarattık”! Bu âyette geçen enşend fiili “yaratmak” anlamına gel- 
mektedir. 

Aşağıda sıraladığımız maddelerdeki örnek âyetler dışında 
n-ş-e kökünden gelen bütün kelimeler “yaratmak, diriltmek” anla- 
mında kullanılmaktadır. 

2. Yetiştirmek 

ör pe çal iry 5 xd ei za “a3 “Süs içinde ad 
mücadelede açık olmayanı mı (Allah'ın çocuğu yaptılar)?” 
âyetteki yüneşşeü fiili “yetiştirilmek” anlamına gelmektedir. 

3. İnşa etmek 

S3 asil Ghz ASİ ga gi 26 öl “Gerçekten gece kalkıp Kur'ân 
oku)mak daha kalıcı ve sözü daha etkilidir”? Bu âyette geçen 
nâşieh kelimesi “kalkış, diriliş, inşa” gibi anlamlara gelmektedir. 


4. Yüce 


SEYE Pe) us Et ezi! Pi iş “Denizde yüce dağlar gibi yük- 
selen gemiler de O'nundur.” Burada geçen el-münşeât kelimesi 
“yüce” anlamındadır. 


yg: N-Ş-R 
NEŞR/NUŞÜR 
y wökökünden kelimeler Kur'ân'da 21 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Diriltmek 


ia sal yü El Diş la GEN Jİ sil “Gökten bir ölçüye 
göre suyu indiren O'dur. Onunla ölü bir ülkeyi canlandırdık.” Bu 


Rİ 


En'âm 6/6. 
Zuhruf 43/18. 
Müzzemmil 73/6. 
Rahmân 55/24. 
Zuhruf 43/11. 


up VD 
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ve benzer âyetlerde geçen 7-ş-r kökünden kelimeler “diriltmek” 
anlamında kullanılmaktadır. 


>. pe 


Za al 13 15 “(Amellerin yazılı olduğu) defterler/dosyalar 
açıldığında ”* Bu ve benzer âyetlerde geçen 7-4-r kökünden keli- 
meler “açılmak, açmak”? anlamına gelmektedir. 


3. Yayılmak 


Ozal EŞ Zel İl g3 la SE öl EU 43 “Sizi topraktan ya- 
ratması, O'nun (varlığının) delillerindendir. Sonra siz, (her tarafa) 


yayılan insanlar oluverdiniz.”* Bu ve benzer âyetlerde geçen #-5-r 
kökünden kelimeler “yaymak, yayılmak”? anlamına gelmektedir. 


ju N-Ş-Z 

NÜŞÜZ 

> »ö kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Hırçınlık yapmak 


Gal; OAİAİ OL Tİ 3 “Hırçınlık etmelerinden korktuğu- 
nuz kadınlara öğüt verin. » Burada ve Nisâ 4/128'de geçen nüşüz 
kelimesi “serkeşlik, hırçınlık” gibi anlamlara gelmektedir. 


2. Ayağa kalkmak 


ÇİĞ zi e İĞ ELİ ll Sİ İş | Senli gil 
AE çisil PA en ei Gaal pi da ala yas Je” “Ey iman 
edenler! GDE, “Meclislerde yer açın denilince yer açın ki Allah da 
size genişlik versin. Size “kalkın denilince de kalkın ki Allah sizden 


1 “Dirilitmek” anlamında kullanımlar i için bk. Enbiyâ” 21/21; Furkân 25/3, 40, 47; Fâtır 35/ 9; Dühân 
44/35; Mülk 67/15; 'Abese 80/22. 
Tekvir 81/10. 

“Açmak, açılmak” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ? 17/13; Tür 52/3; Kamer 54/7; Müddessir 74/52. 
Rüm 30/20. 

“Yayılmak, yaymak” anlamında kullanımlar i için bk. Kehf 18/16; Ahzâb 33/53; Şürâ 42/28; Cumu'a 
62/10; Murselât 77/3. 
6 Nisâ" 4/34, 


wp ww 
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inananları ve kendilerine ilim verilenleri derecelerle yükseltsin.” 
Bu âyetteki #nş4z4 kelimeleri, bir toplumda (yeni gelen yetkililere 
veya yaşlılara) “yer açmak” anlamına gelmektedir. 


3. Dizmek 


Gi) GA Büz Gs çal ol -k3l3 “Kemiklere bak, nasıl on- 
ları birbiri üstüne koyuyor, sonra onlara et giydiriyoruz.” Bu âyette 
geçen nünşizü fili “dizmek” demektir. Söz konusu kelimeyi zğnşiru 
şeklinde okuyup da yine “diriltmek” anlamının verildiğine dair bilgi- 
ler de tefsirlerde vardır.? Zeccâc, bu kelimenin zeşeze şeklinde olursa 
anlamının “kemiklerin üstüste konulması”, zeşena kökünden olursa 
“diriltmek” anlamına geleceğini belirtmiştir." 


yağ N-S-B 
İNSAB/NESAB/ENSÂB/NASİB/NÂSIBE 
yj kökünden kelimeler Kur'ân'da 32 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Kalkmak 

Lak LEŞ Bö “Bir işi bitirdiğin zaman hemen (başka) işe 
koyul.” Bu âyetteki /7s2b kelimesi yeni bir iş için “kalkmak” de- 
mektir. 

2. Yorgunluk 

SlZ3 y Çeli Olar IN gaz sil “Doğrusu şeytan bana bir yorgun- 
luk ve eziyet verdi ”“ Bu ve benzer âyetlerde geçen 7-s-b kökünden 


kelimeler “yorgunluk, yorucu” anlamında kullanılmaktadır. 


3. Dikili şey 


Üyeyi ça il pi Piyon SlİYI £ 3 O 0 “O gün onlar, 
Br mak Em km, e İn e lm 
Mücâdele 58/11. 
Bakara 2/259. 
Semerkandi, Bahru'l-Ulüm, 1, 173; Zemahşeri, Keşşaf, 1, 303. 
Zeccâc, Me'âni'l-Kur'ân, 1, 344. Benzer bir değerlendirme için bk. TTabresi, Mecme” Il, 174. 
İnşirâh 94/7. 
Sâd 38/41. 
“Yorgunluk” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/120; Hıcr 15/48; Kehf 18/62; Fâtır 35/35; 
© Gâşiye 88/3. 
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sanki dikili bir şeye koşuyorlarmış gibi, kabirlerinden fırlaya fırla- 
ya çıkarlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 7-5-5 kökünden kelime- 
ler “dikili şey”? anlamına gelmektedir. 

4. Pay 

YAZI e nal Pi bakti yele ai YE “Erkeklerin de ka- 
zandıklarından nasipleri vardır; kadınların da kazandıklarından 
nasipleri vardır.” Burada ve 21 âyette geçen nasib kelimesi “pay” 


anlamına gelmektedir. 


Cuü: N-S-H 
NESAHA/NAÂSİHÜN/NASÜH 
çu ö kökünden kelimeler Kur'ân'da 13 yerde geçmekte, 7e- 


saha, ensahu ve nâsıh kalıplarında “öğüt vermek, nasihat etmek”, 


nasüh kalıbında ise “samimi, kararlı” gibi anlamlara gelmektedir. 


jyweu:N-S-R 

NESARA/NESÂRÂ 

zyeokökünden kelimeler Kur'ân'da 158 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Yardım etmek 

özal; gal özak, “Allah, kendisine (kendi dinine) yardım 
edenlere mutlaka yardım edecektir.” Aşağıda vereceğimiz âyetler 


dışında Kur'ân'da 7-s-r kökünden gelen kelimeler “yardım etmek” 
anlamında kullanılmaktadır. 


2. Medineli Müslümanlar 
, Je. a .. Mz 2 AN > eN 3 m'ye 
1 Me'iric 70/43. 
2 “Dikili şey” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/3, 90; Gâşiye 88/19. 
3 Nisâ? 4/32. 
4 “Öğüt vermek” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/21, 62, 68, 79, 93; Tevbe 9/91; Hâd 11 /34; 
Yüsuf 12/11; Kasas 28/12, 20. 
$ Tahrim 66/8. 
6 Hacc 22/40. 
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».. < 


yeri | y> 9: 
ve ensar ile onlara güzellikle tabi olanlar var ya, işte Allah onlar- 


(İslâm dinine girme hususunda) öne geçen ilk muhâcirler 


dan razı olmuştur, onlar da Allah'tan razı olmuşlardır.”” Burada ve 
Tevbe 9/117'de geçen e/-ensâr kelimesi Mekke'den hicret edenlere 


yardım eden “Medineli Müslümanlar” anlamına gelmektedir. 
yi Hakkını almak 


Key Gü gö lb Ja; 5 a8 213 “Kim zulme uğradıktan 
sonra gğfril alırsa, artık bla ne bir şey yoktur.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen infesara, intesır kelimeleri “hakkını almak, 
intikam almak” gibi anlamlara gelmektedir. 


4. Hıristiyanlar 

hö3 > ZaE WU ali a yaş Lai) İla Geli Lal Gl öl 
Öğ A Yı çel e Yı > is gazel ei UL “Şüphesiz ki iman 
edenlerden, Yahudilerden, Hıristiyanlardan ve Sâbiilerden Allah'a 
ve âhiret gününe hakkıyla inanıp sâlih amel işleyenler için Rableri 
katında mükâfatlar vardır. Onlar için herhangi bir korku yok- 
tur. Onlar üzüntü de çekmeyeceklerdir.”* Burada ve Kur'ân'da 14 


âyette daha geçen en-nesârâ ve nasrâni kelimeleri “Hıristiyanlar”? 
anlamında kullanılmaktadır. 


âbg:N-I-F 

NUTFE 

b ö kökünden kelimeler Kur'ân'da 12 yerde geçmektedir. 
Bu kullanımların bir kısmında 7x4fe kelimesi, erkek ve kadın 
hücrelerinin birleşmiş hali olarak “zigot”, “ bir kısmında ise dışarı 
atılan hücre, yani meni anlamında “sperm”? demektir. “Atılmak” 


1 Tevbe 9/100. 

2 Şürâ 42/41. 

3 Muhammed 47/4; Kamer 54/10. 

4 Bakara 2/62. 

S “Hıristiyanlar” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/111, 113, 120, 135, 140; Âli “Imrân 3/67; 


Mâide 5/14, 18, 51, 69, 82; Tevbe 9/30; Hacc 22/17. 

6 “Zigot” anlamında kullanımlar için bk. Nahl 16/4; Kehf 18/37; Hacc 22/5; Mü'minân 23/13, 14; 
Fâtır 35/11; Yâsin 36/77; Mü'min 40/67; İnsân 76/2; “Abese 80/19. 

7 “Sperm, meni” anlamında kullanımlar için bk. Necm 53/46; Kıyâmet 75/37. 
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anlamına gelen 7/2514 ve yümnâ filleriyle birlikte kullanıldığı 
için, Necm 53/46 ve Kıyâmet 75/37'de geçen nwife kelimesiyle 
kastedilenin erkeğe ait hücreler olduğu da söylenebilir. 


Öte yandan Yüce Allah, Necm 53/45'te ve Kıyâmet 75/39'da 
erkek ve dişi şeklinde iki çiftin, atılan bu hücreden, yani 7u4/e- 
den yaratıldığını ifade ederek, insanların cinsiyetini belirlemede 
erkeğin hücresinin etkinliğine işaret etmekte, böylece bilimsel bir 


gerçeğe de dikkat çekmektedir. 


jbu:N-Z-R 

NEZARA/YENZURU/UNZUR/NAZAR 

> bökökünden kelimeler Kur'ân'da 131 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Bakmak 

Ö, a Y a3 ağ Ö, 2bi eği “Onları sana bakar görürsün, oysa 
onlar görmezler.” Bu âyette görmek ile bakmak ayrılmakta, görmek 
için esara, bakmak için de zezara kelimesi kullanılmaktadır. 

Gl öz Gel LE İS GS İZE ei a ağa İİ “(Kâfirler 
yeryüzünde hiç gezmediler mi ki, kendilerinden öncekilerin sonunun 
nasıl olduğunu görsünler!” Bu ve benzer âyetlerde geçen 7-2-7 kökün- 
den kelimeler ibret almak, ibret için “bakmak” anlamına gelmektedir. 


2. Düşünmek 

Gali BU çe İĞ AİN ZYE İyiyi BEİ İYİSİ g5 1 “Onlar, 
şu cevabı verdiler: Biz güçlü kuvvetli kimseleriZ, zorlu savaş er- 
babıyız; buyruk ise senindir; artık ne buyuracağını sen düşün.” 
Bu âyette idarecilerin görüş alışverişinde bulunduğu kimselerin 


1 A'râf 7/198. 

2 Yâsuf 12/109. 5 

3 “Bakmak, ibret almak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/50, 55, 69, 104; Âl-i İmrân 3/77, 137, 
143; Nisâ' 4/46, 50; Mâide 5/75; En'âm 6/11, 24, 46, 65, 99; A'râf 7/84, 86, 103, 108, 129, 143; 
Enfâl 8/6; Tevbe 9/127; Yünus 10/14, 39, 43, 73; Hıcr 15/16; Nahl 16/36; İsrâ? 17/21, 48; Kehf 
18/19; Tâhâ 20/97; Hacc 22/15; Furkân 25/9; Şu'arâ” 26/33; Neml 27/14, S1, 69; Kasas 28/40; 

“Ankebüt 29/20; Rüm 30/9, 42; Ahzâb 33/19; Fâtır 35/44; Saffat 37/72, 88, 102; Zümer 39/68; 

Mü'min 40/21, 82; Şürâ 42/45; Zuhruf 43/25; Muhammed 47/20; Zâriyât 51/44; Vâkı'a 56/84; 
Haşr 59/18; Müddessir 74/21; Nebe 78/40; Mutaffifân 83/23, 35. 

4 Neml 27/33. 
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bir karar veremeyip son kararı idareciye bırakmaları yazara/unzur 


kelimesiyle ifade edilmektedir. 


3. İncelemek 


a çi ALAYI par “İnsan hangi şeyden yaratıldığını bir 
düşünsün.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 7-2-r kökünden kelime- 


İer “incelemek, araştırma yapmak” anlamına gelmektedir. 


4. Beklemek 
YE uyak gi G,lsl “Bizi bekleyin, nürunuzdan bir parça ışık 
alalım.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 7-z-r kökünden kelimeler 


“beklemek” anlamına gelmektedir. 


5. Zaman tanımak 

Ö yea A Yı lll gfi> MAİ Lak34 Y “Artık ne azapları hafifletilir, ne 
de onlara mühlet verilir.” Biri ve benzer âyetlerde geçen 7-z-r kö- 
künden kelimeler “zaman tanımak, mühlet vermek”* anlamında 


kullanılmaktadır. 


peEv: N-A-M 

NIMET/ENÂM/NEAM 

ş go kökünden kelimeler Kur'ân'da 144 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Nimetlendirmek 

Dİ 35 5 yiz Azz5ş das 3 le U 18 ÖLESYI GB “Şöyle insan- 
lar vardır: Rabbi kendisini imtihan edip ikrâmda bulunduğun- 


da ve bol nimet verdiğinde, “Rabbim bana ikrâm etti der(ler).”” 


1 Târık 86/5. 

2 “İncelemek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/259; En'âm 6/99; A'râf 7/185; Yünus 10/101; 
“Ankebüt 29/20; Rüm 30/50; Kaf 50/6; 'Abese 80/24; Gâşiye 88/17. 

3 Hadid 57/13. 

4 “Beklemek” anlamında diğer kullanımlar için bk. Bakara 2/210, 280; En'âm 6/158; A'râf 7/53, 71; 
Yünus 10/20, 102; Hüd 11/122; Nahl 16/33; Şu'arâ” 26/203; Neml 27/27, 28, 35, 41; Secde 32/30; 
Ahzâb 33/23, 53; Fâtır 35/43; Yâsin 36/49; Sâffât 37/19; Sâd 38/15; Zuhruf 43/66; Muhammed 
47/18; Kıyâmet 75/23; Mutaffifün 83/23, 35. 

5 Bakara 2/162. 

6 “Zaman tanımak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Imrân 3/88; En'âm 6/8; Arâf 7/14, 15, 195; 
Yânus 10/71; Hâd 11/55; Hıcr 15/8, 36,37; Nahl 16/85; Enbiyâ 21/40; Secde 32/29; Sâd 38/79, 
80; Dühân 44/29. 

7 Fecr 89/15. 
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Bu âyette de olduğu gibi Kur'ân'da geçen bütün ne'ame, en ame, 
ni'meh, ne'mâ, niam, enum, nem ve neam kelimeleri “nimetlen- 
dirmek” anlamına gelmektedir. 

2. Hayvanlar 

İyi LAZ çşez5, MES a YI zy e bsi 3 
OZ; İS yy İZ iz Çiz al İ42SİZ Y Aesiz “Onlar saçma 
düşüncelerine göre dediler ki: “Bu (tanrılar için ayrılan) hayvanlar- 
la ekinler haramdır. Bunları bizim dilediğimizden başkası yiyemez. 
Bunlar da binilmesi yasaklanmış hayvanlardır.” Birtakım hayvanlar 
da vardır ki, (Allah böyle emrediyor diye) O'na iftira ederek üzer- 
lerine Allah'ın adını anmazlar. Yapmakta oldukları iftiraları yüzün- 


den Allah onları cezalandıracaktır.” Burada ve diğer 31 âyette geçen 
en âm, elen âm kelimeleri “hayvanlar” anlamına gelmektedir. 


3. Evet 

047515 çöl3 ei Ji “De ki: Evet, hem de hor ve hakir olarak 
(diriltileceksiniz).” Bu ve benzer âyetlerde geçen ne am kelimesi 
“evet” anlamına gelmektedir. 


4. Güzel 
Oi sl ri çi gal Ga; Dâvüd'a, hep (Allah'a) yönelen 
güzel kulumuz Süleyman? ı Çoğul olarak) vermiştik.”* Burada da 


olduğu gibi Kur'ân'da 17 yerde geçen n:'me ve n:3mm4 kelimeleri 


“güzel, ne güzel” anlamına gelmektedir. 


dg N-ER 
NEFERA/TENFİRU/NEFER/NUFÜR/NEFİR/ 
MÜSTENFİRA 


yö kökünden kelimeler Kur'ân'da 18 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


En'âm 6/138. 

Sâffât 37/18. 

“Evet” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/ 44,114; Şu'arâ? 26/42. 
Sâd38/30. 
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1. Yola çıkmak 

ge İS ir 8 e Vİ al öğ İS Uş 
ö İŞ ii ir Şa) ii şalı Ala “Müminlerin hepsinin toptan 
sefere çıkmaları doğru değildir. Onların her kesiminde bir grup 
dinde (dini ilimlerde) geniş bilgi elde etmek ve kavimleri (sa- 
vaştan) döndüklerinde onları ikaz etmek için çaba harcamalıdır. 
Umulur ki sakınırlar.” Bu âyetteki zefera ve yenfirü kelimeleri 


“yola çıkmak, çaba sarfetmek” anlamına gelmektedir. 

2. Grup 

LEZ BİZİ GAL Gİ IŞİ Gel ğe EL İİ ij “De ki: 
Cinlerden bir grubun (bana) kulak verip, etkileyici bir Kur'ân 
dinledik” dedikleri bana vahyolunmuştur.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen nefer kelimesi “grup” anlamında kullanılmaktadır. 


Ayrıca İsrâ 18/6'da geçen nefir kelimesi “fert, kişi” anlamına 
gelmektedir. 


3. Nefret 
11, 33 “|? e 97. pal er Lİ uv . 
2953P ili yal ol | esi sai İla yl Allah size ver- 
diği rızkı kesiverse, size rızık verebilecek olan kimdir? Hayır, on- 
lar azgınlık ve nefrette direnip durmaktadırlar.” Bu ve benzer 


âyetlerde geçen 7-fr kökünden kelimeler “nefret etmek” anla- 


mına gelmektedir. 

4. Korkak 

yy Ya özal gps “Âdeta arslandan ürküp kaçan ya- 
ban eşekleri gibi.”” Burada geçen müstenfirah kelimesi “korkak, 


ürkek” anlamında kullanılmaktadır. 


Tevbe 9/122. 

“Yola çıkmak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ! 4/71; Tevbe 9/38, 39,41, 81. 

Cinn 72/1. 

“Grup” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/34; Ahkaf 46/29. 

Mülk 67/21. 

“Nefret, nefret etmek” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ' 17/41, 46; Furkân 25/60; Fâtır 35/42. 
Müddessir 74/49-50. 


JO MN REN PR 


Mehmet OKUYAN 606 


wuiy:N-E-S 

NEFS/ENFÜS 

0 kökünden kelimeler Kur'ân'da 298 yerde geçmekte ve 
şu anlamlara gelmektedir: 

1. Ağarmak 

mk İİ geli “Sabah ağardığında.”' Burada geçen #eneffese ke- 
İmei ağarmak” demektir. 

2. Yarışmak 

Ö İyİ yi S3 3 “İşte yarışanlar, bunun için 
yarışsınlar.”? Bu âyette geçen yetenâfes ve el-mütenâfisün kelimeleri 

“yarışmak, yarışanlar” anlamına gelmektedir. 


3. Nefis 


MESİ öğ Üç AN JE İS ye Lİ İd LE Şa 
Uye HANGİSİ “Kim bir cana (insana) kıymamış ya da yeryü- 
zinde bozgunculuk yapmamış olan bir insanı öldürürse sanki tüm 
insanları öldürmüş gibidir. Kim de onu diriltirse bütün insanları 
dirilmiş gibi olur.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 7:ef, en-nefs keli- 


mesi “can” anlamında kullanılmaktadır. 


Yukarıda verdiğimiz iki madde dışında 7-fs kökünden gelen 
bütün kelimeler “can, nefis, ruh, kişinin kendisi, özü” gibi mana- 


lara gelmektedir. 


diy N-E-K 
NEFEKA/ENFEKA/MÜNÂFIK/NEFAK 


gesökökünden kelimeler Kur'ân'da 111 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


| Tekvir 81/18. 
2 Mutaffifün 83/26. 
3 Mâide 5/32, 45. 
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1. İnfak etmek 

ö yâni ÇA Uuji al Öyasâk) İl Öyle Gi “Onlar gayba ina- 
nırlar, namaz kılarlar, kendilerine verdiğimiz mallardan Allah yo- 
lunda harcarlar.” Bu âyette de olduğu gibi Kur'ânda enfeka, yün- 
fiku, infak, enfikâ, nefeka, nefekât, münfik kelimeleri “infâk etmek, 
infâk, nafaka” anlamında kullanılmaktadır. 

2. Nifak 

Aş ag İyİ SI ga ağ dl İZİ EĞ İŞAS AŞİ öy AZE 1S 
ö Şeki Geze öl “Münafıklar sana geldiklerinde: Şâhitlik ederiz ki 
sen Allah'ın peygamberisin, derler. Allah da bilir ki, sen elbette 
O'nun peygamberisin. Allah, münafıkların kesinlikle yalancı ol- 
duklarını bilmektedir.” Bu âyette de olduğu gibi Kur'ân'da geçen 
bütün 75fâk, el-münâfik kelimeleri “münafık, nifak” anlamına gel- 


mektedir. 


3. Tünel 

GIZ Şİ e3Yİ 3 Ğİ Zak öl EAkEL ğü pisi ee 5S 0S 0l3 
> . 1.4 - , CC wv .. . . w . 
UL eb Gİ Eğer onların yüz çevirmesi sana ağır geldi 
ise, yapabilirsen yerin içine inebileceğin bir tünel ya da göğe 
çıkabileceğin bir merdiven ara ki onlara bir mucize getiresin!”” 


Bu âyette geçen nefak kelimesi “tünel, delik” anlamında kulla- 
nılmaktadır. 


Ja yıN-E-L 

ENFÂL/NÂFİLE 

J » ö kökünden kelimeler Kur'ânda 4 yerde geçmekte, 
enfal kalıbında “ganimetler”,* nâfleh kalıbında ise “üstelik, ilave 


olarak” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


1 Bakara 2/3. 

2 Munâfikân 63/1. 

3 En'âm 6/35. 

4 Enfâl 8/1. 

5 “Üstelik” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ” 17/79; Enbiyâ” 21/72. 
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udo:N-K-B 
NEKKABE/NAKB/NAKİB 


» dö kökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde geçmekte, nakb 
ve nakkabü kalıbında “delik, delik deşik etmek”,' nakib şeklinde 


”> anlamında kullanılmaktadır. 


ise “lider 

jd N-K-R 

NÜKIRA/NÂKÜR/NAKİR 

> gökökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, 74414 
ve en-nâkür kelimeleri “üfürmek, Sür borusu”, zakir kelimesi ise 
“zerre kadar” anlamına gelmektedir. 


vs N-K-D 

NEKADA/YENKUDU/NAKD/ENKADA 

ye dökökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte, çeşitli 
kalıplarda 8 yerde “bozmak”, sadece İnşirâh 94/3'te enkada şek- 
linde “bükmek, çatırdatmak” anlamında kullanılmaktadır. 


bni Vİ a N-K-B 

NAÂKİB/MENAÂKİB 

» 30 kökünden kelimeler Kur'ânda 2 yerde geçmekte, 
nâkibün kelimesi “sapanlar”,9 menâkib kelimesi ise yeryüzünün 
omuzları, yani “dağları”? anlamına gelmektedir. 


Jj fd | Ü: N-K-R 
NEKR/NEKİR 


5 So kökünden kelimeler Kur'ân'da 37 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


“Delik, delik deşik etmek” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/ 97; Kâ£ 50/36. 

Mâide 5/12. 

Müddessir 74/8. 

Nisâ” 4/53, 124. 

“Bozmak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/27; Nisâ' 4/155; Mâide 5/13; Enfâl 8/56; Ra'd 
13/20, 25; Nahl 16/91,92. 

Mü'minün 23/74. 

Mülk 67/15. 
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1. Yadırgamak 


AS 4 2 Jai Y ei 15 G6 “Ellerini yemeğe uzatmadıkları- 
nı görünce, onları yadırgadı” Bu âyette geçen nekira fili, Fiz. 
İbrâhim'in, gelen melek misafirlerine kurduğu sofrada meleklerin 
ellerini yemeklere uzatmaması üzerine onları yadırgaması anlamı- 


na gelmektedir. 


2. İnkâr etmek 
0S al si gü aUi Ka) 3 “Allah size âyetlerini gösteriyor. 


Şimdi, Allah'ın öy İdem hangisini inkâr ediyorsunuz?” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen 7-£-r kökünden kelimeler “inkâr etmek” 


anlamına gelmektedir. 

3. Değiştirmek 

Verev S3 Jü “Süleyman dedi ki: Onun tahtını tanınmaz 
hale getirin.”* Bu âyette geçen nekkirü kelimesi “değiştirmek” an- 
lamına gelmektedir. 

4. Tanımamak 

EYER ia; çö yet TAB AİE İLE agi öl 3 “Yüsuf”un kardeşle- 
ri gelip onun iadeli girdiler. (Yüsuf) onları tanıdı, onlar onu 
tanımıyorlardı.” Buradaki münkirün kelimesi “tanımamak” an- 
lamındadır. 

ö cen > a Jü “Lüt onlara, “Hakikaten siz, tanınmayan 
kimselersiniz dedi.”” Buradaki konu, Hz. Lütun, kavmini helâk 
etmek için gelen melekleri tanıyamamasıdır. Hz. Lât, melekler 


için korku manasını kapsayan “tanıyamama/çekinme” anlamlarını 


da içeren münkerün kelimesini kullanmıştır. Benzer bir ifade Hz. 


1 Hâd 11/70. 

2 Mü'min 40/81. 
3 “İnkâr etmek” anlamında kullanımlar için bk. Nahl 16/22, 83; Enbiyâ' 21/50; Hacc 22/44; Mü'minün 
23/69; Sebe! 34/45; Fâtır 35/26; Şürâ 42/47; Mülk 67/18. | 
Neml 27/41. 

Yüsuf 12/58. 

“Tanımamak” anlamında bir kullanım için bk. Ra'd 13/36. 
Hıcr 15/62. 
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İbrahim tarafından yine meleklere yönelik olarak, “tanınmayan 
bir topluluk”! şeklinde yer almaktadır.” 

5. Kötü 

| pi UZ Ciz KR “Gerçekten çok korkunç bir iş yaptın.” Bu ve 
benzer âyetlerde geçen 7-£-r kökünden kelimeler “kötü, çirkin, en 
çirkin” anlamlarına gelmektedir. 

Bu arada Kur'ân'da 16 yerde geçen münker, el-münker kelimele- 


ride “kötü, çirkin, zararlı” 


Ja N-K-L 
NEKÂL/ENKÂL 
Jo kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, enk4J, 


gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


nekâl ve tenkil kalıplarında “ceza, azap, demir halka” “ yine yekâ4l 
kalıbında “ibret”? anlamında kullanılmaktadır. 


Jpğ: N-M-L 

NEML/ENÂMİL 

Jeokökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, nem! ve 
nemleh kelimeleri “karınca”,* enâmil kelimesi ise “parmak uçları” 


anlamında kullanılmaktadır. 


soy: N-H-R 
TENHER/NEHER/ENHÂR/NEHÂR 
ze o kökünden kelimeler Kur'ân'da 113 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1 Zâriyât 51/25. 
Münker kelimesiyle birlikte kabirde sorgu yapacağına inanılan meleklerin diğerinin adı da nekirdir. Bu 
konuyu ve söz konusu kelimelerin anlamlarının izâhı için bk. Mehmet Okuyan, Kurân-ı Kerim'e Göre 
Kabir Kavramı ve Kıyâmet-Âhiret Süreci, Düşün Yayınları, İstanbul, 2011. 


3 Kehf 18/74. 
4 “Kötü, çirkin, korkunç” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/87; Lokmân 31/19; Kamer 54/6; 
Talâk 65/8. 


Ss Münker kelimesinin geçtiği yerler için bk. Âl-i 'Imrân 3/104, 1 10, 114; Mâide 5/79; A'râf 7/157; 
Tevbe 9/67,71,112; Nahl 16/90; Hacc 22/41, 42; Nür 24/21; 'Ankebüt 29/29, 45; Lokmân 31/17. 


6 “Demir halka” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 66; Nisâ' 4/84; Müzzemmil 73/12; Nâzi'ât 79/25. 
7 Mâide 5/38. 

8 Neml 27/18. 
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1. Azarlamak 

l İAİZİ 550 dile gal Gl US erir ai Yİ i5za5 3 Yİ 5 çöz 
üs Ya ei j3 A g5 Yı öl ei Jül GAYS “Rabbin, sadece kendi” 
sine kulluk etmenizi ve m ba iyi davranmanızı emretmiş- 
tir. Onlardan biri veya her ikisi senin yanında yaşlanırsa, kendile- 
rine sakın “öf” bile deme, onları azarlama, kendilerine güzel sözler 
söyle.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 7-/-r kökünden kelimeler 


“azarlamak”? anlamına gelmektedir. 


2. Nehir 

e GE aöl JE 3 lk db Ja ui “Tâlür askerlerle bera- 
ber (cihâd için) ayrılınca: Biliniz ki Allah sizi bir ırmakla imtihan 
edecek.” Bu ve benzer âyetlerde geçen neber kelimesi “nehir”,* 
Kur'ânda 51 yerde geçen enhâr, el-enhâr kelimeleri ise “nehirler, 


ırmaklar” anlamına gelmektedir. 


3. Gündüz 


gl iri) c Is gl c Jg “Geceyi gündüze katar, gündü- 
zü de geceye katarsın.” Kur'ân'da toplam 57 yerde geçen nehâr, 


en-nebâr kelimeleri ise “gündüz” anlamında kullahılmaktadır. 


şeyi N-H-Y 
NEHÂYENHÂ/YETENÂHİÂ/MÜNTEHÂ/NÜHÂ 
g eo kökünden kelimeler Kur'ân'da 56 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Yasaklamak İ 

Şi ad OY O, ge 3445 “Onlar iyiliği emreder, kötülük- 
ten alıkoyarlar.” Bu ve benzer âyetlerde geçen nehâ, nehev, enhâ, 


İsrâ? 17/23. 

“Azarlamak” anlamında bir kullanım için bk. Duhâ 93/10. 

Bakara 2/249. 

“Nehir, ırmak” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/33; Kamer 54/54. 
Âl-i 'imrân 3/27. 
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tenhd, yenbâ, inhe, nubü, nühitü, tenhevne, yetenâhevne, en-nâhün, 
en-nehy ve müntehün kelimeleri “nehyetmek, men etmek, yasakla- 
mak” anlamında kullanılmaktadır. 

2. Uzaklaştırmak 

ni ge pall 3 “Nefsini kötü arzulardan uzaklaştıran.” 
Burada geçen nehâ kelimesi “uzaklaştırmak” anlamındadır. Bu kelime 
intehâ, intehev, tentehi, tentehü, yentehi, yentehüi, yentehüne ve intehü 
kalıplarında “uzaklaşmak, vazgeçmek” anlamına gelmektedir. 

3.Son 

Öİ 3 İ öl3 “Şüphesiz en son varış sadece Rabbinedir.” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-müntehâ kelimeleri “son, uzak”? 
anlamında kullanılmaktadır. 


490: N-V-R 

NÂR/ NÜR 

50 kökünden kelimeler Kur'ân'da 174 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Ateş 

GEMİ Elek öl AN G3, gil GENİŞİ 1S İŞ 1k 25 lk 
“Bunu yapamazsanız -ki elbette yapamayacaksınız-, yakıtı insan ve 
taş olan cehennem ateşinden korunun. Çünkü o ateş, kâfirler için 
hazırlanmıştır.”* Burada da olduğu gibi Kur'ân'da 145 yerde geçen 


en-nâr, nâr kelimeleri “ateş, cehennem” anlamına gelmektedr. 
2. Nur 
iZlE! . Iş». Ae: e ve. DE s8 
e) gi gani rahi Şi vi Şi Y2JY ilya zl! 3g el 
öğe Map iy? e az 7 NT 37 ala 27 . e PE ME il. #0 
e) ASA 1 Ya Ziya YG ASIR a dü b S3 AS ZLE 
b ,u ii 3 ... Ny, ı, * ... 2 Pr .Z 01014 4. 3 
yel Jay PN yali Flaş eg Mİ SAğ ii Ea #uya 
> Ke ” 2 
b Ni > Mv .. . . A 5 A 
çil sis J wl3 Allah, göklerin ve yerin nürudur. O'nun nürunun 


Nâzi'4t 79/40. 

Necm 53/42. | 

“Son, uzak” anlamında kullanımlar için bk. Necm 53/14; Nâzi'ât 79/44. 
Bakara 2/24. 
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temsili, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir. O lamba kris- 
tal bir fanus içindedir; o fanus da sanki inciye benzer bir yıldız 
gibidir ki, doğuya da, batıya da nisbet edilemeyen mübarek bir 
ağaçtan, yani zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, 
neredeyse, kendisine ateş değmese dahi ışık verir. (Bu,) nür üstüne 
nürdur. Allah dileyen kimseyi nüruna eriştirir. Allah insanlara (işte 
böyle) temsiller getirir. Allah her şeyi bilir.” Burada da olduğu gibi 
Kur'ân'da 43 yerde geçen nör, en-nür kelimeleri “nur, ışık” gibi 


anlamlara gelmektedir. 


3. Aydınlatan 


# 


Ea a is Yı gla Yı çiz) yi 1 al » BE aye Di) “İnsanlardan 
bazıları, bir bilgisi, bir rehberi ve aydınlatıcı bir kitaba dayanmak- 
sızın, Allah hakkında tartışır.” Bu ve benzer âyetlerde geçen münir, 


el-münir kelimeleri de “aydınlatan”? anlamında kullanılmaktadır. 


am 


1 Nür 24/35. 

2 Hacc 22/8. 

3 “Aydınlatan” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'lmrân 3/184; Furkân 25/61; Lokmân 31/20; Ahzâb 
33/46; Fâtır 35/25. 


JÇ: H-C-R 
TEHCÜRÜN/HÂCERA/HİCRET 
»z* kökünden kelimeler Kur'ânda 31 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Saçmalamak 


İYİ NZZ v3 pre “Büyüklük taslayarak, gecelerinizi 
saçma laflar en e geçiriyordunuz.”' Buradaki #ehcürün fiili, 
kibirli insanların “hezeyanları, saçmalamaları” anlamına gelmek- 
tedir. 


2. Terk etmek 


el 5“ 
cur emri, kötü alışkanlıkları “terk etmek”, kötülüklerden “uzak 
durmak”? manasına gelmektedir. Âyetin diğer bir anlamı da, 


Bütün pisliklerden kaçın.” Bu âyetteki 5/- 


“kötü şeyleri tamamen terk et” şeklindedir. 


» 1.. da O 


şa öl zall A İİİ use öl “Kavmim bu Kur'ân'ı terk edilmiş 
bıraktılar.”* Bu âyetteki mehcür kelimesi, “terk edilmiş bırakmak” 
anlamına gelmesine rağmen, âyetin anlamı iman etmiş insanları 
da içerir. Çünkü hicret, nefret edilerek bir terk edişi değil, geri gel- 
me özlemiyle bir yerden ayrılmak zorunda kalışı ifade eder. Zaten 
bu âyetteki maksat da terk edilemeyen Kur'ân'dan ayrı kalmayı, 
ondan hicreti anlatmaktadır. Eğer sürekli bir uzaklaşma ve nefret 


Mü'minân 23/67. 

Müddessir 74/5. 

“Terk etmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ' 4/34; Meryem 19/46; Müzzemmil 73/10. 
Farkân 25/30. 
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olsaydı ya da yeniden buluşma arzusu taşınmayan bir ayrılıştan 
söz edilseydi âyette metrük kelimesinin kullanılması daha uygun 
olurdu. Bu detaydan da anlaşılacağı üzere, buradaki yalnız bırak- 
ma, daha çok Müslümanları ilgilendiren bir uygulamadır. 

Âyetteki mehcür kelimesine ilk maddedeki gibi “saçma söz, 
hezeyan” anlamını verirsek, bu defa konu müşrikleri ilgilendiren 
bir hal alır; çünkü onlar Kur'ân'ı saçma bir söz, bir anlamda heze- 
yan sayıyorlardı. 


3. Gelmek 


çi GE va öy “Kendilerine gelenlerin hepsini severler.” 


Hâcera fili, ,51 i/4 cer harfi ile kullanılınca “gelmek” anlamını 
verir. Bu nedenle âyette geçen #dcera kelimesi hicret edilen yere 
“gelmeyi” ifade etmektedir. 


4. Hicret etmek 


3) e) açil j3 “Ben Rabbime döneceğim” dedi.” AlZcera 
fiili yine çil 44 cer harfi ile kullanıldığında “dönmek” manasına da 
gelmektedir. Nitekim bu âyette Hz. İbrahim'in, Rabbine yönelişi 
anlatılmaktadır. 


AZ AM İL ÖyEYİ İŞİ dl e İLE İLK GallŞ EĞİ Gesi öl 

Pp . | 
5) yap “İman edenler ve hicret edip Allah yolunda cihâd edenler 
var ya, işte bunlar Allah'ın rahmetini umabilirler. Allah, bağışla- 
yandır; rahimdir.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen #dcera kalıbından 


kelimeler “hicret etmek”İ anlamında kullanılmaktadır. 


Şan: H-D-Y 

HEDÂ/YEHDİ/HÜDÂ/HİDÂYET 

g > e kökünden kelimeler Kur'ân'da 316 yerde geçmektedir. 
Vucüh konusunun işlendiği hemen her kitapta ilk örnek olarak 


1 Haşr 59/9. 

2 “Ankebüt 28/26. 

3 Bakara 2/218. 

4 “Hıcret etmek” anlamında kullanımlar için bk. Âli 'Imrân 3/195; Nisâ 4/89, 97, 100; Enfâl 8/72, 
74,75; Tevbe 9/20, 100, 117; Nahl 16/41, 110; Hacc 22/58; Nür 24/ 22; Ahzâb 33/6, 50; Mümtehine 
60/10; Haşr 59/8, 9. 
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verilen #544 kelimesi, Arapça'da “doğru yolda gitmek, doğru yolu 
göstermek” anlamında mastar, “doğru yol, kılavuzluk” anlamında 
isim olarak kullanılır ve bu çerçevede “amaca ulaştıracak yolu gös- 
termek, bu yol için kılavuzluk yapmak” şeklinde tanımlanabilir.' 


Hüdâ kelimesi Kur'ân'da 85 yerde geçmektedir. Aynı kökten 
türeyen ve dünya-âhiret mutluluğunu sağlayacak yolu gösterme 
anlamındaki hidâyet kavramı da Kur'ân'da çeşitli fiil kalıplarının 
yanı sıra #âdi, hüdâ ve mühtedi isimleriyle birlikte 300'den fazla 
yerde tekrarlanmakta ve büyük çoğunlukla Allah'a nispet edilmek- 
tedir. Bunun yanında mutlak manâda ilâhi vahye, başta Kur'ân 
olmak üzere ismen ilâhi kitaplara, meleklere, yine genel anlamda 
peygamberlere ve ismen Hz. Muhammed'e, Hz. İbrâhim'e, Hz. 
Dâvüd'a, Hz. Müsâ'ya ve peygamberlerin ümmetlerine de nispet 
edilmektedir. Bazı âyetlerde herhangi bir kaynak gösterilmeden 
zikredilen hidâyetin ise Allah'a nispet edildiği anlaşılmaktadır. 

Bütün bunların yanında, hidâyet Âl-i İmrân 3/96. âyette 
Kâbe'ye nispet edilmekte, A'râf 7/100, Tâhâ 20/128 ve Secde 
32126. âyetlerde de ilâhi talimata uymadıkları için helâk edilmiş 
eski milletlerin oluşturduğu sosyolojik gerçekliğe nispet edilmekte 
ve bundan ibret alınmasının gereği vurgulanmaktadır.” 

“Hidâyete erme, hak ve doğru olanı benimseme” manâsına 
gelen 4h4id4 kelimesi de Kur'ân'da 60 yerde geçmektedir. Bu keli- 
menin geçtiği âyetlerin içeriklerinden anlaşılacağı üzere, hidâyetin 
benimsenmesine vesile olan etkenlerin başında kişinin iradesi 
ve kararlılığı gelmektedir. Bunlardan başka ilâhi hidâyet, vahye 
ve peygamberlere bağlılık da gerçeği görüp benimseme vesileleri 
arasında zikredilmiştir. Söz konusu âyetler, hidâyetin zıddı olan 
dalâlete düşmenin sebeplerine de işaret etmekte ve bunlar arasında 
ilâhi lütüftan mahrum kalma, şahsi tutum, atalar dinine ve gele- 


neklere körü körüne bağlılık, gaflet, nifak, şeytanın tahrikleri ve 


1 Kelimenin sözlük anlamı için bk. Râğıb el-Isfehânt, Müfredâ4t, s. 835; İbn Manzür, Lisânü'-Arab, Vİ, 


4638-4639; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'L-A'yun, s. 625-626. 
2 Yusuf Şevki Yavuz, “Hidâyet md, DİA, İstanbul, 1998, XVTI, 473. Daha geniş bilgi için bk. Ramazan 


Altıntaş, Kur'ân'da Hidâyet ve Dalalet, Pınar Yay., İstanbul, 1995, s. 61 vd. 
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Allah'a kavuşma günü olan âhireti düşünmeme faktörlerine dikkat 
çekilmektedir.' 


İbn Kuteybe, bu kelimenin temel anlamının, yukarıda da işa- 
ret edildiği üzere, “yol göstermek ve kılavuzluk etmek” olduğu- 
nu belirttikten sonra, bu yol göstericiliğe (irşâd) peygamberlerin 
davetini, Allah'ın canlılara verdiği hayatı sürdürme yeteneğini ve 
yine Allah'ın dilediğine lütfettiği başarıyı örnek olarak zikretmiş- 
tir.” Bu genel bilgilerden sonra, şimdi de 4-4-y kökünden kelime- 


lerin Kur'ândaki kullanımlarını incelemek istiyoruz. 


1. Yol göstermek 

EE bıza) bal “Bize doğru yolu göster/Bizi doğru yola 
ilet.” Bu âyette de olduğu gibi Kur'ânda pek çok yerde geçen 
h-d-y kökünden kelimeler “hidâyet etmek, rehberlik yapmak, yol 


göstermek” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


Aşağıda sıraladığımız maddelerdeki örnek âyetler dışında 
h-d-y kökünden gelen kelimeler Kur'ân'da “yol göstermek” anla- 


mında kullanılmaktadır. 
2. Kurban 


Şİİ Ga ZLE Lİ ia İLAN; gal 133 “Haccı ve um- 
reyi Allah için tam yapın. Eğer (bunlardan) alıkoyulursanız kola- 


vi 


yınıza gelen kurbanı kesin (gönderin).”* Bu ve benzer âyetlerde 


geçen e/-hedy kelimesi “kurban” anlamına gelmektedir. 
3. Hediye 


Ö ei Ez m bl Lig çel > sl? “(Seba meltkesi Belkıs): 
Ben (şimdi) onlara bir hediye ile elçi göndereyim de, bakalım el- 
çiler ne (gibi bir sonuç) ile dönecekler? cevabını vermişti.”* Burada 


Yavuz, “Hidâyet md?, DİA, XVII, 473. 

İbn Kuteybe, Te'vilü Müşkili'l-Kur'ân, yy, trs., s. 443-444. 
Fâtiha 1/6. 

Bakara 2/196. 


“Kurban” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/196; Mâide 5/2, 95, 97; Feth 48/25. 
Neml 27/35. 
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ve Neml 27/36'da geçen hediyye kelimesi “hediye” anlamına gel- 


mektedir. 

4. Fıtrat kazandırmak 

ŞİR © SARE pay NS ağ gal w Jü “Müsâ da: “Bizim Rabbimiz, 
her şeye yaratılışını veren (her şeyi yaratan), sonra da (yaratıklara 
yaratılışına uygun) yolu gösterendir dedi.” Burada ve A'lâ 87/3xe 


geçen #ed4 fiilleri, varlıkları yaratılış amacına uygun olarak prog- 
ramlamak, yani onlara “fıtrat kazandırmak” anlamına gelmektedir. 


5. Yol bulmak 


A»., 


O lüğ a A el r GÜNE; 3 “O daha nice göstergeler yarattı. Onlar 
yıldızlarla da (hangi yoldan gideceklerini) bulurlar.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen /-4-y kökünden kelimeler dünya şartlarında “yol 


.»3 


bulmak, yol gösterici” anlamına gelmektedir. 


sv» « H-D-M 
HADM/HADİM 


e y> e kökünden kelimeler Kur'ânda 2 yerde geçmekte, #adm 


.»İ 


kelimesi “hakkın çiğnenmesi”, #adim kelimesi ise “açılmamış 


»5 


(hurma)”” anlamına gelmektedir. 


dye:H-i-K 
HELEKE/EHLEKE/YÜHLİKÜ 
9 Je kökünden kelimeler Kur'ân'da 68 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Ölüm 


Ki SU a e! id; Krea dol “Ölen kişinin çocu- 
ğu yok, bir kız kardeşi varsa, bıraktığı malın yarısı o (kızkardeşi) 


1 Tâhâ 20/50. 

2 Nahl 16/16. 

3 “Yol bulmak, yol gösterici” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/98; Nahi 16/15; Tâhâ 20/10; 
Enbiyâ 21/31; Neml 27/41; Zuhruf 43/10. 

4 Tâhâ 20/112. 

5 Şu'ari? 26/148. 
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nindir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /eleke kelimesi “ölmek”? 
anlamında kullanılmaktadır. 


2. Azap, helâk 


İZİ TS UN aç ie eğiyi kö çi ge Sİ gi 
iye GESİ dei ŞALSİM pesi ri SEY az Ez Sk gl 2 Nİ 
e A eye pal “Görmediler mi ki, onlardan önce yeryüzünde size 
vermediğimiz bütün imkânları kendilerine verdiğimiz, gökten 
üzerlerine bol bol yağmurlar indirip evlerinin altından ırmaklar 
aakıttığımız nice nesilleri helâk ettik. Biz onları, günahları sebebiy- 
le helâk ettik ve onların ardından başka nesiller yarattık.” 

Burada da olduğu gibi Kur'ân'da geçmiş milletlerden azgın 
olanların helâk edilmesiyle ilgili âyetlerde geçen ehleke, yühli- 
kü, nühlikü, ehleknâ, tühlikü, helâk gibi h-i-k kökünden kelime- 
ler bir çeşit “azap” olarak izâh edilmektedir ve bu kullanımların 
Kur'ân'daki örnekleri oldukça fazladır." 


3. Yok olmak 
yale si ik “Gücüm (saltanatım) benden yok olup gitti.” 


Bu âyetteki eleke kelimesi “bir şeyin elden gitmesi” demektir. 
Kur'ânda sadece bir âyette geçen #4/ik kelimesi de Yüce Allah'ın 


zâtı hariç, geri kalan her şeyin “yok olması” anlamındadır. 


4. Bozgunculuk yapmak 
» . PE) # 
o Te 44098047 lap 5 > ZİN: Ni 

Şila 0 faz ed Al Yİ ir i3i3 İktidarı ele ge 
1 Nisâ' 4/176. 
2 “Ölmek, öldürmek” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/17; Enfâl 8/42; Yüsuf 12/85; Mü'min 

40/34; Câsiye 45/24. 
3 En'âm 6/6. 


“Azap, helâk” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/6, 26, 47, 131; A'raf 7/4, 129, 155, 164, 173; 
Enfâl 8/54; Tevbe 9/42; Yünus 10/13; Hâd 11/117; İbrâhim 14/13; Hıcr 15/4; İsrâ” 17/16, 17,58; 
Kehf 18/59; Meryem 19/74, 98; Tâhâ 20/128, 134; Enbiyâ? 21/6, 9, 95; Hacc 22/45; Mü'minân 
23/ 48; Şu'arâ' 26/139, 208; Neml 27/49; Kasas 28/43, 58, 59, 78; “Ankebüt 29/31 ; Secde 32/26; 
Yâsin 36/31; Sâd 38/3; Zuhruf 43/8; Dühân 44/37; Ahkâf 46/27, 35; Muhammed 47/13; Kaf 
50/36; Necm 53/50; Kamer 54/51; Mülk 67/28; Hâkka 69/5, 6; Murselât 77/16. 

5 Hâkka 69/29. 
“Yok olmak, yok etmek” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/117; Kasas 28/88. 
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çirdiğinde yeryüzünde bozgunculuk yapmaya, ekin ve nesli yok et- 
“meye çalışır”! Bu âyetteki y4hfik fili “mevcut düzeni bozmak, fesat 
çıkarmak, bozgunculuk yapmak” anlamına gelmektedir. 

5. Harcamak 

içi YU ES İ ,55 “(Nankör kişi): “Ben nice servetler tükettim 
der.” Bu âyetteki ehlektü fiili, nankör insanın inkâr yolunda mal- 
larını “harcaması” anlamına gelmektedir. 

6. Tehlike 

Sİ İl Sail âli Y5 “Kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye 


atmayın.” Bu âyetteki e-tehlükeh kelimesi manevi “tehlike” anla- 


mına gelmektedir. 


jJyeo:H-i-i 
EHELLE/ÜHİLLE/EHİLLE 


JdJe kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, 4hi/le 
kalıbında “kesilmek”,* e/-ehi/leh kalıbında ise “hilâller” anlamın- 
da kullanılmaktadır. 


440: H-V-D 
HÂADÜMHÜDNÂMHÜD 


» ye kökünden kelimeler Kur'ânda 21 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yönelmek 


&ğİ (e bl3z eyi üz ELA JA b İL; “Bizim için bu dün- 
yada da iyilik yaz, âhirette de. Şüphesiz biz Sana yöneldik.” Bu 
âyetteki hödn4 fiili “yönelmek” demektir. 


1 Bakara 2/205. 

2 Beled 90/1. 

3 Bakara 2/195. 

4 “Kesilmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/173; Mâide 5/3; En'âm 6/145; Nahl 16/115. 
Ss Bakara 2/189. 

6 A'râf 7/156. 
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2. Yahüdi olanlar 
Şi çöl MY gl 22 Gel LZ İLA Seüliş İyisi Gedii Öİ 
ÖĞE ŞA YI le ŞE Ye Heç Zİ ai LZ 33 “Şüphesiz ki 


iman edenlerden, Yahudilerden, Hıristiyanlardan ve Sâbiilerden 
Allah'a ve âhiret gününe hakkıyla inanıp sâlih amel işleyenler 
için Rableri katında mükâfatlar vardır. Onlar için herhangi bir 
korku yoktur. Onlar üzüntü de çekmeyeceklerdir.”' Bu ve ben- 


zer âyetlerde geçen /-v-4 kökünden kelimeler “Yahüdi olanlar” 


anlamına gelmektedir. 


3. Bir Peygamber adı 


Kur'ânda 4d kalıbındaki bütün kelimeler ise “Hz. Hüd'un 
ismi” olarak kullanılmaktadır. 


öşo: H-VN 
EHÂNE/HEVN/HEYYİN 


ö şe kökünden kelimeler Kur'ân'da 26 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Önemsememek 

gal z G3 Seli 33 Dil 3108 ei 8 ÜİŞ “İnsanı imtihan edip rız- 
kını daraltuığında ise, Rabbim beni önemsemedi” der”? Burada 
geçen ehdne ve benzer bir âyette geçen yühin" filleri “küçük dü- 


şürmek, önemsememek” manasına gelmektedir. 


2. Alçakgönüllülük 
ya > YI Şir Oyla 5 gel > — Ji 34eş “Rahman'ın kulları yeryü- 
zünde mütevazı olarak yürürler.” Bu âyetteki #evn kelimesi “al- 


çakgönüllülük” anlamına gelmektedir. 


1 Bakara 2/62. 

2 “Yahudi olanlar” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ 4/46, 160; Mâide 5/41, 44, 69; En'âm 6/146; 
Nahi 16/118; Hacc 22/17; Cumu'a 62/6. 

3 Fecr 89/16. 

4 Hacc 22/18. 

5 Furkân 25/63. 
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3. Zayıf 
eta a ğa Süs gi “Sizi basit, değersiz bir sudan yaratmadık 
mı?”İ Bu âyette geçen mehin kelimesi “zayıf, basit, değersiz” anla- 
yelLe O 4 & 


mına gelmektedir. 


4. Alçaltıcı 

aşa AB Sa erdir “Kâfirler için alçaltıcı bir azap vardır.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen mühin, mühân ve el-hün kelimeleri azabı 
nitelemekte ve “aşağılatıcı, alçaltıcı”? anlamına gelmektedir. 

5. Kolay 

EEE İŞ İk ga GARİE 83 SA İZ ŞA SR JE Sİ “(Cebrâil): 
“Öyledir dedi. Rabbin, “O bana kolaydır. Daha önce, sen hiçbir 
şey değilken seni de yaratmıştım buyurdu.”* Âyette sözü edilen 
konu Yüce Allah'ın Hz. Yahyâ'yı yaratmasıyla ilgilidir. Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen heyyin ve ehven kelimeleri “kolay, daha kolay” 
anlamına gelmektedir. 


590 : H-V-Y 
HEVÂ/EHVÂ/TEHVÂ/TEHVİ/HEVÂ/HEVÂYEHVÂ/ 
HAVIHE 

g ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 38 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. İnmek 

EA İİ 213“ Peyderpey inen vahye yemin olsun.” Bu âyetteki 
hevâ fiili, en-necm kelimesi “vahiy yıldızı” anlamına da geldiği için, 
âyetteki maksat vahyin “inmesi” şeklindedir. Bu anlamla ilgili 
n-c-m başlığında detaylı bilgi vermiştik. 


1 Murselit 77/20. 
2 Bakara 2/90. 
3 “Aşağılatıcı, alçaltıcı” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i “Imrân 3/178; Nisâ 4/14, 37, 102, 151; 


En'âm 6/93; Nahl 16/59; Hacc 22/57; Furkân 25/69; Lokmân 31/6; Ahzâb 33/57; Sebe 34/14; 
Fussilet 41/17; Dühân 44/30; Câsiye 45/9; Ahkâf46/20; Mücâdele 58/5, 16. 

4 Meryem 19/9. 

“Kolay, basit” anlamında kullanımlar için bk. Meryem 19/21; Nâr 24/15; Rüm 30/27. 

6 Necm 53/1. 


n 
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2. Yıkmak 

gal Sal) ikbal çlbi ça Lis FN RAKI (33 “Önceden de 
Nüh kavmini (helâk etmişti). Çünkü onlar daha zâlim ve daha az- 
gın idiler. Altı üstüne getirilen kentleri devirip yıktı.” Bu âyetteki 
ehvâ fiili devirip “yıkmak” anlamına gelmektedir. 


ki 


Gl çap siz JE a3 “Gazabımın çarptığı kimse, gerçek- 
ten yıkılıp gitmiştir.” Hevâ kelimesi bu âyette fiil olarak yer al- 
makta ve “Allah'ın gazabının insanda meydana getirdiği etkinin 
derinliğini ve zararı”nı ifade etmektedir. Dolayısıyla buradaki 4ev4 


fiili “yıkılmak, mahvolmak” anlamına gelmektedir. 
3. İlgilenmek 
EĞ S Di ek Gs öl js “Aruk sen de insanlardan bir kıs- 


mının gönüllerini onlara meyledici kıl!”? Bu âyetteki 4ehvf fiili, 
Hz. İbrahim'in, eşini ve çocuğunu bıraktığı Mekke'de insanların 
onlara meyletmesi, onlarla “ilgilenip, onları sevmesi”* anlamına 


gelmektedir. 
4. Sürüklemek 


SA öl gü İN e ge TENİSİ di A yz 
gri “Kim, Allah'a ortak koşarsa o, sanki gökten düşmüş de 
kendisini kuş kapıyor veya rüzgâr onu, uzak bir yere sürüklüyor 
gibidir.” Burada geçen #ehvf fiili ile aynı kökten gelen 554ehv4 fiili 


“sürüklemek” anlamına gelmektedir. 
5. (Nefsâni) arzu 


ELİN ça EZİN ÖĞ gil gi GAİN 3 3 çi OE gz Ul; “Ancak 
kim Rabbinin divanında durmaktan korkmuş ve nefsi(ni) kötü 


heveslerden men etmişse onun barınağı cennettir.” Bu ve benzer 


Necm 53/52-53. 

Tâhâ 20/81. 

İbrâhim 14/37. 

“İlgilenmek, meyletmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/87; Mâide 5/70; Necm 53/23. 
Hacc 22/31. 

En'âm 6/71. 

Nâzi'ât 79/40-41. 


ZA W BW KN 


Kur'ân-ı Kerim'de Çok Anlamlılık 


âyetlerde geçen hev4 ve ehvâ kelimeleri “hevâ, heves, nefsâni arzu” 
gibi anlamlara gelmektedir. 


Cehennem 


ir ili Ay yl Ya Lak ya Ul “Tartıları hafif gelen kişinin anası 
hâviye (uçurum) dur.”? Bu âyetteki #âviyeh kelimesi “uçurum, ce- 
hennem” anlamına gelmektedir. 


İşe: H-Y-E 
YÜHEYYİ/HEY'E 
İçe kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, #eyyi've 


yüheyyi” kalıplarında “hazırlamak”, #eyeh kalıbında ise “durum, 
şekil”İ anlamında kullanılmaktadır. 


ps :. H-Y-M 

YEHİMÜNE/HİM 

gp Korner kelimeler Kur — 2 yerde geçmekte, yehimüne 
kalıbında “şaşkın şaşkın dolaşmak” > e/-him kalıbında ise “hasta 


deve” anlamına gelmektedir. 


m 
1 “Nefsani arzu, heva” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/20, 145; Nisâ' 4/135; Mâide 5/48, 
49, 77; En'âm 6/56, 119, 150; A'râf 7/176; Ra'd 13/37; İbrâhim 14/43; Kehf 18/28; Tâhâ 20/16; 
Mü'minün 23/71; Furkân 25/43; Kasas 28/50; Rüm 30/29; Sâd 38/26; Şürâ 42/15; Câsiye 45/18,23; 
Muhammed 47/14, 16; Necm 53/3, 23; Kamer 54/3. 

Kâri'a 101/8-9. 

Kehf 18/10, 16. 

“Durum, şekil” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/49; Mâide 5/110. 

Şu'arâ” 26/225. 

Vâkı'a 56/55. 
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v9 : V-B-L 
VÂBİLWEBİLWEBÂL 
Je» , kökünden kelimeler Kur'ân'da 8 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
I; e 


es ye NE 3 gb OZ 4 3 ale öl) pe ys Yiğ “ Böylesinin du- 
rumu, üzerinde biraz toprak bulunan düz kayaya benzer ki, sa- 
ğanak bir yağmur isabet etmiş de onu çıplak pürüzsüz bir kaya 
haline getirivermiştir.” Bu âyette geçen v4bi/ kelimesi “yağmur, 


sağanak” anlamına gelmektedir. 

2. Ağır 

M3 Rİ GEİZÜ JE ÖzEY and “Ama Firavun o elçiye karşı 
gelmiş, biz de onu ağır ve çetin bir şekilde kıskıvrak yakaladık.” 


Bu âyetteki veb4/ kelimesi “ağır” anlamında kullanılmaktadır. 


3. Vebâl 


ER pi BİA pi Jüzl3liğ “Böylece onlar da pe 
vebâlini tatmışlar ve işlerinin sonu tam bir hüsran olmuştur.”* Bu 
ve benzer âyetlerde geçen veb4/ kelimesi ise “vebâl, sorumluluk” 


anlamında kullanılmaktadır. 


ER 


l Bakara 2/264. 

2 “Yağmur” anlamında bir kullanım için bk. Bakara 2/265. 

3 Müzzemmil 73/16. 

4 Talâk 65/9. 

5 “Vebâl, sorumluluk” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/95; Haşr 59/15; Teğâbun 64/5. 
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yag: V-T-R 
YETİRA/TETR/WETR 


) » ; kökünden kelimeler Kur'ân'da 3 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Zâyi etmek 
ŞİLE 435 İZ 4S 3 ÖZENİ ABİŞ GE İNİŞİ ig YE “Üstün 


durumda iken gevşemeyin ve barışa çağırmaya devam edin. Allah 
sizinle beraberdir. O amellerinizi asla eksiltmeyecektir.”' Bu âyette 
geçen yetira fiili “zâyi etmek” anlamına gelmektedir. 


2. Peşpeşe 

ÇİLE LZ çal Ea il Çİ, e 6 İl Zİ 
İyi Y eril ağ Epi “Sonra biz peyderpey peygamberlerimizi 
gönderdik. Herhangi bir ümmete peygamberlerinin geldiği her 
defasında, onlar bu peygamberi yalanladılar; biz de onları birbiri 
ardından yok ettik ve onları ibret hikâyelerine dönüştürdük. Artık 


iman etmeyen kavmin canı cehenneme!” Bu âyette geçen Zefrd 
kelimesi “ardarda, peşpeşe” anlamına gelmektedir. 


3. Tek 


rip c)3 “Çift olan her şeye ve Tek'e yemin olsun.” Bu âyetteki 
el-vetr kelimesi “tek” anlamında Yüce Allah için kullanılmaktadır. 


öüg: V-S-K 
VÂSEKA/YÜSIKU/MİSÂK/VÜSKÂVESÂK 
ö» , kökünden kelimeler Kur'ân'da 34 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 
1. Bağlamak 
il GÜ; dg Y3 “O'nun vuracağı bağı kimse vuramaz.” Bu ve 
Muhammed 47/35. 
Mü'minün 23/44. 


Fecr 89/3. 
Fecr 89/26. 
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benzer âyetlerde geçen v-s-4 kökünden kelimeler “bağlamak, bağ 
vurmak, bağ”! demektir. 


2. Sağlam 
| diş ARİŞ İ, ALAE A ZA NEZ çi ğa 
yay “İyi davranışlar içinde, kendini tamamen Allah'a veren kişi, 
gerçekten en sağlam kulpa yapışmıştır. Zaten bütün işlerin sonu 
Allah'a varır.” Burada ve Bakara 2/256'da geçen e/-vüskâ kelimesi 


- “sağlam” anlamına gelmektedir. 


3. Güvence 


4304 


4 ri Al ğe OE e 1.3 g) Jö “Onu bana mutla- 
ka getireceğinize dair Allah adına bana kesin bir söz vermediği- 
niz takdirde, onu sizinle beraber göndermeyeceğim.” Bu âyetteki 
mevsık kelimesi Allah'ı şâhit tutarak sahip olunan “güvence” anla- 


mına gelmektedir. 


4. Söz 
> Mu, * iv Pa de Yi Ku Ee 
Lİ BAZA İyi SEE ES ES ya ga Gİ yeşili öl al Al 3 


riykeiy y eği Sü “Hani Allah, peygamberlerden, “Ben size kitap 
ve hikmet verdikten sonra, beraberinizdekileri onaylayan bir pey- 
gamber geldiğinde ona mutlaka inanıp yardım edeceksiniz diye 
SÖZ almıştı.”* Misâk kelimesi Kur'ânda geçtiği 25 âyette de “söz, 


antlaşma” anlamına gelmektedir. 


ZI : V-C-D 
VECEDE/YECİDÜMWÜCD 


2. kökünden kelimeler Kur'ân'da 107 yerde geçmekte, çeşitli 
kalıplarda “bulmak, karşılaşmak”, sadece Talâk 65/6'daki vücd ke- 


limesi “güç, imkân” anlamında kullanılmaktadır. 


1 “Bağ” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/7; Muhammed 47/4. 
2 Lokmân 31/22. 

3 Yüsuf 12/66. Benzer örnek için bk. Yâsuf 12/66, 80. 

4 ÂlH'imrân 3/81. 

5 


“Söz, antlaşma, söz almak” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/27, 63, 83, 84, 93; Âl-i “lmrân 
3/187; Nisâ 4/21, 90, 92, 154, 155; Mâide 5/7, 12, 13, 14, 70; A'râf 7/169; Enfâl 8/72; Ra'd 13/20, 
25; Ahzâb 33/7; Hadid 57/8. 
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ui C 9: V-C-F 
EVCEFE/VİCİFE 


“2s kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, ev- 
ceftüüm e 'sürmek, koşturmak”,! 44c5feh kelimesi ise “çarpmak, 
çarpan” anlamında kullanılmaktadır. 


og gıVC-H 


VECCEHEWECH/MVİCHE/VECİH 
«gs kökünden kelimeler Kur'ân'da 78 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Yönelmek 

a ZEY AZN 5 sü G3 2473 gi “Ben hanif olarak, 
yüzümü gökleri ve yeri yoktan yaratan Allah'a çevirdim ve ben 
müşriklerden değilim.” Bu ve benzer âyetlerde geçen v-c-h kö- 
künden kelimeler “yöneltmek, çevirmek, yönelmek, yön” gibi 
anlamlara gelmektedir. 

2. Yüz 

e! >. il yi ei yi Ji “Yüzünü Mescid-i Harâm tarafına 
çevir” Bu ve benzer âyetlerde geçen vech kelimesi insan “yüzü”“ 


anlamındadır. 


3. Rızâ 


edin Öze ii) öşAkİy m O,EN Gill 533 Yı “Sabah akşam 
Rabbinin yüzünü (rızasını) isteyerek, O'na yalvaranları kovma.” Bu 


1 Haşr 59/6. 

2 Nâzi4t 79/8. 

3 En'âm 6/79. 

4 “Yönelmek, çevirmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/148; Nahl 16/76; Hacc 22/11; Kasas 
28/22. 


5 Bakara 2/144. 

6 “Yüz” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 149, 150, 177; Âli 'Imrân 3/106, 107; Nisâ? 4/ 43, 47; 
Mâide 5/6; A'râf 7/29; Enfâl 8/50; Yânus 10/26, 27; Yüsuf 12/93, 96; İbrâhim 14/50; Nahl 16/58; 
İsrâ? 17/7, 97; Kehf 18/29; Tâhâ 20/11; Enbiyâ” 21/39; Hacc 22/72; Mü'minün 23/104; Furkân 
25/34; Neml 27/90; Ahzâb 33/ 66, Zümer 39/60; Zuhruf 43/17; Muhammed 47/27; Feth 48/29, 
Zâriyât 51/29; Kamer 54/48; Mülk 67/ 22, 27; Kıyâmet 75/22, 24; “Abese 80/38, 40; Mutaffifân 
83/24; Gâşiye 88/2, 8. 

7 En'âm 6/52. 
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ve benzer âyetlerde geçen vech kelimesi Allah'ın “rızâsı” demektir. 


4. Benlik 


mr ye 4 44) çil ğ ya Ml “Din bakımından, muhsin olarak 
benliğini Allah'a verenden daha iyi kim vardır?” ”* Bu ve benzer 


»3 


âyetlerde geçen vech kelimesi “benlik, öz, cevher”” anlamlarına 


gelmektedir. 


5. Allah'ın zâtı 

e YI r yea seli 5 15-3 ,â33 “Göklerde ve yerde olan her can- 
lı yok olacak, ancak yücelik ve ikrâm sahibi Rabbinin zâtı bâki 
kalacak.”* Burada ve Kasas 28/88'da geçen vech kelimesi Allah'a 


nispet edilmekte ve Allah'ın “zâtı” anlamına gelmektedir. 


6. Uygun 

çel Ke albeni 55 öl EŞ : We ga, ir gl gl “3 
“Şâhitliği gereği gibi yapmalarına, yahut yeminlerinden son- 
ra yeminlerinin reddedilmesinden korkmalarına en uygun olan 
budur.” Bu âyetteki vech kelimesi “bir şeyin hakikatı, gerçeği” an- 


lamında kullanılmaktadır. 


7 Gree 


-5l “Kitap ehlinden bir ii mi. indirilmiş oL günün 


»6 


PN inanın, sonunda inkâr edin dedi.” Bu âyette geçen vech 


kelimesi “öncesi, ilk kısmı, başlangıcı, başı” anlamına gelmektedir. 
8. İtibar 
İN e ZA Ba 1S, LEZ Nİ gi Gİ LİĞİ 
ğe vu göz 3G, 3 ğer “Melekler demişlerdi ki: Ey Meryem! 


İN İİ m 

| “Rıza” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/115, 272; Ra'd 13/22; Kehf 18/28; Rüm 30/38, 39; 
İnsân 76/9; Leyl 92/20. 

2 Bakara 2/112. 

3 “Benlik, öz” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i'lmrân 3/20; Nisi 4/47, 125; En'âm 6/79; A'râf 7/29; 
Yünus 10/105; Rüm 30/30, 43; Lokmân 31/22; Zümer 39/24. 

4 Rahmân 55/27. 

5 Mâide 5/108. 


6 Âli 'imrân 3/72. 
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Allah sana kendisinden bir kelimeyi müjdeliyor. Adı Meryem oğlu 
İsâ Mesih'tir; dünya ve âhirette şerefli ve Allah'ın kendisine yakın 


kıldıklarındandır.”! Bu ve benzer âyetlerde geçen vecih kelimesi 


»7 


“izzet, şeref, itibar”? anlamlarına gelmektedir. 


9. İlgi 
al 4-3 Sİ yin elibii GE LİĞİ “Yüsuf”u öldürün veya 
onu bir yere atın ki babanızın ilgisi yalnız size kalsın.” Burada 


geçen vech kelimesi “sevgi, ilgi” manasına gelmektedir. 


304: WH-D 
YÂHID/WAHD/WAHİD 
og skökünden kelimeler Kur'ân'da 68 yerde geçmekte, 67 yer- 
de kullanılmakta olan v2/4, v4h:d ve vâhıdeh kelimeleri “bir, tek”, 


sadece Müddessir 74/1 1'de geçen vahf4 kelimesi “başbaşa, yalnız” 
anlamına gelmektedir. 


Şes:V-H-Y 

EVHÂ/YÜHİ VAHY 

EE kökünden kelimeler Kur'ân'da 78 yerde geçmektedir. 3 
çeşit vahiy vardır: V2/y kelimesi Allah'a nispet ediliyorsa ve mu- 
hatap peygamber ise buna “hakiki vahiy” denmektedir. Vahiy eğer 
Allah'a nispet edilip muhatap peygamber değilse, buna #/ham an- 
lamında “ilâhi vahiy” denir.* Vahiy eğer Allah'tan başkasına nispet 
ediliyorsa buna da “gayr-ı ilâhi vahiy” denir. Bu türden vahiy fiili 
Hiz. Zekeriya gibi bir insana nispet ediliyorsa buradaki söz konusu 
fiil “işaret etmek”, şeytana nispet ediliyorsa “fısıldamak, vesvese 
vermek” anlamına gelmektedir. 


Lİ İİ İİ 


1 Âl-i 'Imrân 3/45. 

2 Benzer bir kulanım için bk. Ahzâb 33/69. 

3 Yâsuf 12/9. 

4 “İlâhi vahiy” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/111; Enfâl 8/12; Yâsuf 12/15; Nahl 16/68; 


Tâhâ 20/38; Kasas 28/7; Fussilet 41 / 12; Zilzâl 99/4-5. 
Meryem 19/11. 
6 En'âm 6/121. Benzer bir kullanım için de bk. En'âm 6/112. 


mn 
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Verdiğimiz örnek âyetler dışında v-/-y kökünden gelen bütün 
kelimeler “hakiki vahiy” anlamında kullanılmaktadır. 


009: V-D-D 
VEDDEWÜDD/MEVEDDET/WEDÜD/VEDD 


> > , kökünden kelimeler Kur'ân'da 29 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Sevmek 


* vi” 


Gül 38 555 öp lp Uğİşri gi öp öl İn 
| çal ok ) 3 0l3 AZA al ASİ ağ al VE “Herkesin iyilik olarak 
yaptıklarını da kötülük olarak ik da karşısında hazır bu- 
lacağı günde (insan) isteyecek ki kötülükleri ile kendisi arasında 
uzun bir mesafe bulunsun. Allah, kendisine karşı (gelmekten) sizi 
sakındırıyor. Allah kullarına çok şefkatlidir.” Burada da olduğu 
gibi Kur'ân'da vedde, vedder, veddü, yeveddü, teveddü, teveddüne, 
yüvâddün, vüdd ve meveddeh kelimeleri “sevmek, istemek, sevgi” 


gibi anlamlara gelmektedir. 


2. Yüce Allah'ın sıfatı 

3433 m3 3 zöl e) rk Gi di yazl) “Rabbinizden bağışlanma 
dileyin; sonra O'na tevbe edin. Muhakkak ki Rabbim çok merha- 
metlidir, (müminleri) çok sever.” Burada ve Burüc 85/14'te geçen 
vedid, el-vedüd kelimeleri Yüce Allah'ın bir sıfatı olarak “sevginin 


kaynağı, asıl sahibi” anlamına gelmektedir. 

3.Bir put adı 

yi - ii e” DAY Pİ da in SA NZ . . 

Lİ BA) yaz YE Yala YI Sall Oy YAŞ Dediler ki: 
Sakın ilâhlarınızı bırakmayın; hele Vedd'den, Suvâ'dan, Yeğüs'tan, 
Ye'ük'tan ve Nesr'den asla vazgeçmeyin!”? Bu âyette geçen vedd 


kelimesi “Vedd putunun adı” olarak kullanılmaktadır. 


1 Âl-i'lmrân 3/30. 
2 Hüd 11/90. 
3 Nüh 71/23. 
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gogıV-D-A 


VEDDEA/DE/MÜSTEVDE' 

gs kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, de'emri 
ve vedde'a fiili “terk etmek, ayrılmak”,! müstevde' şeklinde ise geçi- 
ci olarak bırakılan “yer”,” son bırakılacak “yer (âhiret)” anlamında 
kullanılmaktadır. 


S9 : V.D-Y 


DİYET/WÂD/EVDİYE 

g >; kökünden kelimeler Kur'ân'da 12 yerde geçmekte, v44/ 
evdiyeh kalıplarında “vadi, vadiler”, sadece Nisâ' 4/92'de diyeh ka- 
lıbında “diyet, ödenek” anlamında kullanılmaktadır. 


3,9: V-R-D 

VERADE/VİRD/VURÜD/VİÂRİDE 

>, ; kökünden kelimeler Kur'ân'da 11 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Ulaşmak 

VAM li Ge Aİ İğ 183 öl 2 555 İŞ “(Müsâ), Medyen su- 
yuna varınca O (kuyu)nun başında birçok insanın, (hayvanlarını) 
suladıklarını gördü.”* Bu âyette geçen verade kelimesi “ulaşmak” 
anlamına gelmektedir. 


2. Girmek 


A ğğŞİ YARİS ös İİİ ÇE LZ A 08 adla Sİ 

“Siz ve Allah'ın dışında taptığınız şeyler cehennem yakıtısınız. Siz ora- 
ya gireceksiniz. Eğer onlar birer tanrı olsalardı, oraya girmezlerdi” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen 0-7-4 kökünden kelimeler “varmak, girmek, 


sürüklenmek” gibi anlamlara gelmektedir. 


“Terk etmek, ayrılmak” anlamında kullanımlar için bk. Ahzâb 33/48; Duhâ 93/3. 

2 “Son yer, âhiret” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/98; Hüd 11/6. 

3 “Vâdi, vâdiler” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/121; Ra'd 13/17; İbrâhim 14/ 37; Tâhâ 20/12; 
Şu'arâ'26/225; Neml 27/18; Kasas 28/30; Ahkâf 46/ 24; Nâzi'ât 79/16; Fecr 89/9. 

4 Kasas 28/23. 

© — Enbiyâ”21/98-99. 

“Varmak, girmek” anlamında kullanımlar için bk. Hâd 11/98; Meryem 19/71. 
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3. Su taşıyan 

> yla | Ker suz Wi) “Bir kervan geldi ve sucularını 
gönderdiler.” Bu âyetteki v47/4 kelimesi “sucu, su almaya giden 
kişi” anlamına gelmektedir. 

4. Susuz 

15), Al öm 2 ö,253 “Suçluları da susuz olarak cehenneme 
süreriz.” Bu âyetteki 5ir4 kelimesi “susuzluk” anlamına gelmektedir. 

5.Gül 

İNS 84 Lİ LAZİ BU “Gök yarılıp da kızarmış yağ 
renginde gül gibi olduğu zaman.” Bu âyette geçen verdeh kelimesi 


“gül” anlamında kullanılmaktadır. 


6. Damar 


yg) HE öz gil dail ğ0) (Lİ wi piriz İLAY AE Ağ; 
“Andolsun, insanı biz yarattık; nefsinin kendisine fisıldadıklarını 
biliriz ve biz ona şah damarından daha yakınız.”* Bu âyette geçen 
el-verid kelimesi “damar” anlamına gelmektedir. 


â, 4 : V-R-K 
VERAK/VERİIK 


gö ) , kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte, verak 
kalıbında “yaprak”? ver:k kelimesi ise “gümüş ara”“* anlamına 
yap g p 
gelmektedir. 


S9 : V-R-Y 
YÜVÂRİ/YETEVÂRAÂ/TÜRÜN/MÜRİYAÂT/ VERÂ' 
g »» kökünden kelimeler Kur'ân'da 32 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1 Yüsuf 12/19. 

2 Meryem 19/86. 

3 Rahmân 55/37. 

4 Kâf 50/16 

5 “Yaprak” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/59; A'râf 7/22; Tâhâ 20/121. 
6 Kehf 18/19. 
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1. Gömmek 

EE Gİ ÇİĞLİ Gi EŞİ İN AŞ EĞ 
gel ir ($ rr -l yil la Ji ö si öl “Allah, kardeşinin cesedini nasıl 
gömeceğini ona göstermek için yeri eşeleyen bir karga gönderdi. 
(Katil kardeş), “Yazıklar olsun bana! Şu karga kadar da olamadım mı 
ki, kardeşimin cesedini gömeyim dedi.”! Bu âyette iki defa geçen 
yüvâri ve üvâri filleri “gömmek” anlamında kullanılmaktadır. 

2. Örtmek 

MA SİL İL EKİZ İŞİ 38 çi 27 6 “Ey Âdemoğulları! 
Size avret yerlerinizi örtecek giysi ve süslenecek elbise indirdik/ 
onlarla örtünmenizi öğrettik.” Bu ve benzer âyetlerde geçen V-r-y 
kökünden kelimeler “örtmek, gizlemek, utanmak, gizlenmek” 
gibi anlamlara gelmektedir. 

3. Tutuşturmak 

ö 35 ui SI çal 33İ “Tutuşturmakta olduğunuz ateşi düşündünüz 
mü?”* Buradaki #4747 fili “tutuşturmak” anlamına gelmektedir. 

ei vb 

Gu vi yyal “Kalbindeki kin ateşini etrafındakilere püskü- 
renler.” Bu âyette geçen ek-müriyât kelimesi daha çok psikolojik 
olarak etrafa kin ve öfke “saçanlar” anlamına gelmektedir. 


4. Arka 
63 çel33 g3 Arkalarında berzah/engel vardır.” Bu ve benzer 


âyetlerde geçen ver4” kelimesi “arka”? anlamına gelmektedir. 
5. Başka 
Şİ ilg 4İ İş “Bunlardan başkası size helâl kılındı.”* Bu 


Mâide 5/31. 

A'râf 7/26. 

“Örtmek, gizlemek, utanmak, gizlenmek” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/20; Nahl 16/59; Sâd 38/32. 
Vâkı'a 56/71. 

Âdiyât 100/2. 

Mü'minân 23/100. 

“Arka” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/101. Âl-i 'Imrân 3/187. Nisâ? 4/102. En'âm 6/94. 
Hüd 11/92; Meryem 19/5; Ahzâb 33/53; Şürâ 42/51; Hucürât 49/4. Hadid 57/13; Haşr 59/14; 
İnşikâk 84/10; Burüc 85/20. 

8 Nisâ? 4/24. 
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ve diğer 7 âyette geçen ver4” kelimesi, “başkası, ötesi, diğeri, -den 
başka”! anlamlarına gelmektedir. 


3) V-Z-R 
TEZİRUMWÂZİR/MWİZR/WEZİR 


yy; kökünden kelimeler Kur'ân'da 27 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Sıkıntı 


“ab Jağil Gil Ki 53 igliz GŞ73 “Senin üzerinden sırtını çatırda- 
tan yükünü atmadık mı?”? Bu âyette geçen vizr kelimesi “sıkıntı, 
manevi yük” anlamına gelmektedir. 


2. Günâh 


çile e çiya Gelik Jİ Gaz ARL ç35 ÂMS Ç23I35İ 529 “Böylece 
kıyâmet Mai hem kendi Me tam Mob yüklensinler, hem 
de bilgisizce saptırdıkları kimselerin vebâllerinden bir kısmını.” Bu 
âyetteki evzâr kelimesi “günahlar” anlamına gelmektedir. 

li 33353 â53l37 33 $Ya “Hiçbir yüklü başkasının yükünü taşıyamaz” 
Bu ve benzer âyetlerde geçen vizr, vâzırah ve teziru, tezirü kelimeleri 


“yük, yük taşımak” anlamında “günahı” ifade etmektedir. 

3. Sığınak 

*53Y 98 “Hayır, hayır! (Kaçıp) sığınacak yer yoktur!”* Buradaki 
vezer kelimesi “sığınacak yer” anlamında kullanılmaktadır. 

4. Vezir 

zel Oyla oAİ ya ye y 3. grey 1 “Bana ailemden bir de kardeşim 


a e nm nm ei şan ik ii e 
| Verâ? kelimesinin “öte, -den başka, diğeri” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/91; Hâd 11/71; 
İbrâhim 14/16-17; Mü'minân 23/7; Câsiye 45/10; İnsân 76/27; Me'âric 70/31. Ver4' kelimesinin 
Kur'an'daki kullanımı ve bunun kabirle ilgisi hakkında geniş bilgi için bk. Okuyan, Kur4n-ı Kerime Göre 
Kabir Kavramı ve Kıyâmet-Âhiret Süreci, s. 36-38. 


2 İnşirâh 94/2-3. 

3 Nahl 16/25. 

4 İsrâ' 17/15. 

5 “Günah, yük” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/31, 164; Nahl 16/25; Tâhâ 20/87, 100; Fâtır, 


35/18; Zümer 39/7; Muhammed 47/4; Necm 53/38. 
6 Kıyâmet 75/11. 
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Hârün'u vezir (yükümü taşıyacak, paylaşacak yardımcı) ver.” 
Burada ve Furkân 25/35'te kullanılan vezir kelimesi “vezir, vekil” 
anlamına gelmektedir. 


&ejş: V-Z-A 

EVZEA/YÜZİ'UWEZ' 

tos kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, yüze &ne 
kalıbında “sevk edilmek”,? evzi* kalıbında ise “vermek, ilham 


etmek”? anlamına gelmektedir. 


buu g: V-S-T 
VESETA/VESAT/EVSAT/VÜSTÂ 


b » kökünden kelimeler Kur'ân'da 5 yerde geçmekte, vesar- 
ne fiili “ortaya dalmak”,* vesar, evsat ve vüst4 kalıplarında ise “orta, 
dengeli” anlamına gelmektedir. 


pyaugs V-S-M 
NESİMÜ/MÜTEVESSİMİN 


e vw » kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, e/- 
mütevessimin kalıbında “ibret alanlar” * yesimü kalıbında ise “işa- 
retlemek, damgalamak”” anlamına gelmektedir. 


yuo 9: V-5-B 

KÂSIB 

» ye kökünden kelimeler Kur'ân'da 2 yerde geçmekte, v4s1b 
kalıbında “sadece, yalnız”,* azabın sıfatı olarak da “sürekli”? anla- 
mına gelmektedir. 


Tâhâ 20/29-30. 

“Sevk edilmek” anlamında kullanımlar için bk. Neml 27/17, 83; Fussilet 41/19. 

“İlham etmek” anlamında kullanımlar için bk. Neml 27/19; Ahkâf 46/15. 

Âdiyât 100/5. 

“Orta, dengeli” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 143,238; Mâide 5/89; Kalem 68/28. 
Hıcr 15/75. 

Kalem 68/16. 

Nahl 16/52. 

Sâfit 37/9. 
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Ayaş : V-5-D 

MÜ'SADE/VASİD 

5 ye » kökünden kelimeler Kur'ânda 3 yerde geçmekte, 
müsadeh kalıbında “kapatılmak, kilitlenmek”, vesid kalıbında 


“kapı eşiği”? anlamına gelmektedir. 


Jueg: V-S-L 
YESILÜ/VESSALE/VASİLE 


Jye; kökünden kelimeler Kur'ân'da 12 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Ulaşmak 
AS Mİ yi Y çil 5 G5 “Ellerini yemeğe uzatmadıklarını 


»3 


görünce, onları yadırgadı.”” Bu ve benzer âyetlerde geçen v-s-/ kö- 


künden kelimeler “ulaşmak” anlamına gelmektedir. 
2. Sığınmak 
9 A , , 
Biye 4483 SE esi Oyla Gel YI “Ancak kendileriyle aranız- 


da antlaşma bulunah bir topluma sığınanlar.” Buradaki yesz/4 fiili 
“sığınmak” demektir. 


3. Sıla-ı rahim 

Je ire al lUğ yağ Gealiğ “Onlar Allah'ın gözetilmesini emret- 
tiği şeyleri gözetirler” Bu ve benzer âyetlerde geçen vesale/yesilü fiili 
“sıla-ı rahim”, yani yakınları “ziyaret etmek” anlamındadır. 


4. Peşpeşe 
01815 çal gali ci GL2Ş tir “Yemin olsun ki biz, düşünüp 
öğüt alsınlar diye, sözü (vahyi) birbiri ardınca yetiştirmişizdir 
»8 


(vahiylerimizi aralıksız olarak göndermişizdir).”” Bu âyette geçen 


vessalnâ fiili “peşpeşe göndermek, birleştirmek” demektir. 


“Kilitlenmek” anlamında kullanımlar için bk. Beled 90/20; Hümeze 104/8. 

Kehf 18/18. 

Hüd 11/70. 

“Ulaşmak” anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/136; Hüd 11/81; Kasas 28/35. 
Nisâ' 4/90. 

Ra'd13/21. 

“Ziyaret etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/27; Rad 13/25. 

Kasas 28/51. 
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5. İkizi olan deve 

ÇE Ya alen Ya al Yemi gel Ja G “Allah; Bahira, Sâibe, 
Vasile ve Hâm diye bir şey (meşru) kılmamıştır.”' Buradaki vas//2h 
kelimesi, Arapların bazı hayvanlarla ilgili çeşitli kabulleri bağla- 


mında “ikizi olan deve veya koyun” anlamına gelmektedir. 


Euo9 : V-S-Y 
VESSÂ/TAVSIYE/VASIYYET 
G yes kökünden kelimeler Kur'ân'da çeşitli kalıplarda 32 yer- 


de geçmekte, bazı âyetlerde “emretmek”,? bazılarında ise “vasiyet 


etmek, tavsiye etmek” anlamında kullanılmaktadır. 


Eve9: V-D-A 
VEDAA/YEDA'UY/VAD' 


t > kökünden kelimeler Kur'ân'da 26 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Doğurmak 

EYE ZİN ŞİŞ kaş a, gz a İk 23 A) Lİ a şu 
gp Gzz ir “(Hz. Hanne) onu doğurunca -Allah onun ne do- 
gurduğunu bilirken- yine de şöyle dedi: Rabbim, onu kız doğur- 
dum. Erkek, kız gibi değildir. Ona Meryem adını verdim.” Bu 


ve benzer âyetlerde geçen veda 'a fiili “doğum yapmak” anlamına 


gelmektedir. 
2. Kaldırmak 
yi di 0.” DE ye im ..M».». ... .. 
Sb yal ŞA 833, GE GAZI) “Sırtını çatırdatan yükünü 


Mâide 5/103. 

2 “Emretmek” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ 4/131; En'âm 6/144, 151, 152, 153; Meryem 19/31; 
Ankebüt 29/8; Lokmân 31/14; Şürâ 42/13; Ahkâf 46/15. 

3 “Vasiyet etmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/ 132, 180, 182, 240; Nisâ 4/11, 12; Mâide 
5/106; Yâsin 36/50; Zâriyât 51/53; Beled 90/17; “Asr 103/3. 
ÂLi 'Imrân 3/36. 

5 “Doğurmak” anlamında kullanımlar için bk. Benzer örnekler için bk. Hacc 22/2; Fâtır 35/11; Fussilet 
41/47; Ahkâf 46/15; Talâk 65/4, 6. 
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kaldırmıştık.”! Bu ve benzer âyetlerde geçen 5-4- a kökünden keli- 


meler 'an cer harfiyle “kaldırmak, atmak”? anlamına gelmektedir. 


3. Ortaya koymak 

Çi Ge eğ LA Geçi Gİ YESİN ipi 
iz) Yı ö ize5 Yi iza Zama yaş Y “Kitap ortaya konulmuş olacaktır. 
Suçluların onun ide korkarak, “Vah bize, bu kitaba ne 
oluyor da ne küçük ne de büyük hiçbir şey bırakmıyor, her şeyi 
sayıp döküyor” dediklerini görürsün.” Bu ve benzer âyette geçen 
v-d- a kökünden kelimeler bir şeyi “ortaya koymak” anlamına gel- 
mektedir. 


Ayrıca Rahmân 55/7, 10'da geçen veda'a kelimeleri “sis- 
tem kurmak, koymak” anlamına gelmektedir. Bu arada Gâşiye 
88/14'de geçen mevdü'ah kelimesi “ortaya konulmuş” demektir. 


4. Yaymak 

İLEN azil 8 LİN AİN SAS İNŞ AŞ a (SU GAZ Ş3YİIŞ 
“(Allah), içinde meyve ve salkımlı hurmalar, saplı ve yapraklı ta- 
neler ve hoş kokulu bitkiler olan yeri de halk için koydu (yaydı).” 
Buradaki veda'a fiili “yaymak” anlamına gelmektedir. 


5. Katılmak 


MY azal Sİ hi İle eriyE Yuz yi | ös S3 eye 
dö ö,elaz “Eğer içinizde (onlar da “savaşa) çıksalardı, size bozgun- 
culuktan başka bir katkıları olmazdı ve mutlaka fitne çıkarmak iste- 
yerek aranızda koşarlardı. İçinizde, onlara iyice kulak verecekler de 


vardır.” Bu âyette geçen evda 7 fiili “aralarına katılmak” demektir. 
6. (Elbise) çıkartmak 
4 3 e er NE İN iy m lee 
1 İnşirih 94/23. 
2 Krie7/isi. 
3 Kehf 18/49. 
4 © “Ortaya koymak” anlamında kullanımlariçin bk. Enbiyâ 21/47; Zümer 39/69. 
$ © Rahmân55/10-12. 
6 Tevbe 9/47. 
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ELİ öy VAZ ağza ES İş 13; Jez3 KİEL öğ Ek 

“Ey iman edenler! Ellerinizin altında (köle ve cariyeleriniz) 
ve içinizden henüz ergenlik çağına girmemiş olanlar, sabah nama- 
zından önce, öğleyin soyunduğunuz vakit ve yatsı namazından son- 
ra (yanınıza giveceklerinde) sizden üç defa izin istesinler.” Bu âyette 


geçen feda üne fiili “çıkartmak” anlamına gelmektedir. 
7. Bırakmak 


GU U3iİ ed Bİ ARE Giz aş Ğİ hai “Harp, 
ağırlıklarını bırakıncaya kadar ya lütfen bırakır ya da karşılığında 
fidye alırsınız.” Burada ve Nisâ 4/102'deki #eda ve teda'a fiilleri 
“bırakmak” anlamına gelmektedir. Çünkü her iki âyette de savaşla 
ilgili mesaj vardır ve söz konusu kelimeler “savaşın bitmesi, silah- 


ların bırakılması” anlamında kullanılmaktadır. 

8. İnşaetmek 

Senai rr e KU sal yi e! ei Jİ öl “Şüphesiz, âlemlere 
bereket ve hidâyet kaynağı olarak insanlar için kurulan ilk ev 


(mâbet), Mekke'deki (Kâbe)dir.”” Sadece bu âyette geçen vudıa 


fili “inşa edilmek” demektir. 


9. Konum 
amala 35 Asi İriş İla geli ge “Yahudilerden bir kısmı, ke- 
limeleri yerlerinden değiştirirler.”* Burada geçen #2ev44?' kelimesi 


“konumlar, yerler” anlamına gelmektedir. 


İbg V-T-E 
YETAÜ/TETAÜ/YÜVATIÜ/WAT” 


İ b , kökünden kelimeler Kur'ân'da 6 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: | 


1 Nür 24/58, 60. 

2 Muhammed 47/4. 
3 ÂLi 'Imrân 3/96. 
4 Nisâ 4/46. 
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1. Adım atmak 
Lazlar Lİ; peri pa A333 > 23 533 yi; “Allah, onların yerle- 


rine, yurdarına, mallarına ve ayak basmadığınız topraklara sizi 
mirasçı yaptı.” Bu ve benzer âyetlerde geçen fetaüi, yetaü, mevtz' 
kelimeleri “adım atmak, ayak basmak” anlamına gelmektedir. 


2. eki 
EAA ğin nal çöğlsül kA Şİ Ealkağ AL) Öke EY 
es — (Mekke'de) kendilerini henüz tanımadığınız mümin er- 
keklerle mümin kadınları bilmeyerek çiğnemeniz sebebiyle üzün- 
tüye kapılmanız ihtimali olmasaydı (Allah savaşı önlemezdi) Bu 


âyetteki #etat fiili “çiğnemek” anlamına gelmektedir. 


3. Uyarlamak 


UL li UL öle Ly3aS İl 4 ” aş Jİ s 36 El Ul 

—Ul isi Val 635 a7 üöe| yel) “(Haram ayları) ertelemek, sade- 

ce Mv ileri di “Çünkü onunla, kâfir olanlar saptırılır. 

Allah'ın haram kıldığının sayısını bozmak ve O'nun haram kıldı- 

ğını helâl kılmak için (haram ayını) bir yıl helâl sayarlar, bir yıl da 

haram sayarlar.”* Bu âyette geçen yüvdizü fiili “uyarlamak, uydur- 
mak” anlamında kullanılmaktadır. 


4. Etkili 
3 esli gUbaZİ bi İN öl “Gerçekten gece kalk(ıp Kur'ân 
oku)mak daha kalıcı ve sözü daha etkilidir.” Bu â âyette geçen va? 


kelimesi “etkili” anlamında kullanılmaktadır. 
Ş € 9 : V-A-Y 
VÂİYE/EVÂNÜÜNMİĞ” 
EU kökünden kelimeler Kur'ân'da 7 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1 Ahzâb 33/27. 

2 Tevbe 9/120 

3 Feth 48/27. 

4 Tevbe 9/37. 

5 Müzzemmil 73/6. 
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1. Bellemek 
izel r öl Vk 3 87515 İ Gİ “Onu sizin için bir ibret ve öğüt ya- 
palım. ve belleyici kulaklar onu bellesin diye.” Bu âyette geçen #e sye 
ve vâ ıyeh kelimeleri “bellemek, kavramak” anlamına gelmektedir. 
2. Yığmak 
Pİ AES GİS İİ All YAY AZIŞİ Zİ ŞI SE “Fakat ne müm- 
kün! Bilinmeli ki, o (cehennem) alevlenen bir ateştir. Derileri ka- 
vurup soyar. Yüz çevirip ara ver. Yüz çevirip geri döneni, (kendi- 
(»2 


sine) çağırır!(Servet) toplayıp yığan ei de!” Bu âyetteki ev2 


fiili “yığmak” demektir. 


3. İçinde saklamak i 

7 u, gisi 4103 “Hâlbuki Allah onların gizlediği şeyleri çok 
iyi bilir.” Bu âyette geçen y4ün fiili, içinde “saklamak” anlamına 
gelmektedir. 


ibn 


..,*., 


Yüsuf, ge a önce önlrn yüklerini (aramaya) 
başladı. Sonra da onu, kardeşinin yükünden çıkarttı.”* Bu â âyette 
geçen vi 4/evdi a kelimeleri ise “eşya, yük” anlamına gelmektedir. 
duş: V-E-K 
YÜVEFFIKU/VİFÂK/TEVFİK 


8. , kökünden kelimeler Kur'ân'da 4 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


Vi Tie 1301 gil PE < |... ... 2.047 (> .2)z 4? .Â.. 
yy Kd ue S8 il öl A İzgi «0l gis “Eğer biri lek Si 
masından korkarsanız, erkeğin ailesinden bir hakem ve kadının 


1 Hâkka 69/12. 

2 Me'âric 70/15-18. 
3 İnşikâk 84/23. 

4 Yüâsuf 12/76. 
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ailesinden bir hakem gönderin. Bunlar barıştırmak isterlerse Allah 
aralarını bulur; şüphesiz Allah her şeyi bilen, her şeyden haberdar 
olandır.” Burada geçen yüveffik fili “uzlaştırmak” anlamında kul- 
lanılmaktadır. 


2. Tam uygun 
GÜ, 2i5£ “Ancak (dünyada yaptıklarına) tam uygun karşılık 
olarak.” Burada geçen vifâk kelimesi “tam uygun” anlamında kul- 
lanılmaktadır. 


3. Başarı 

YA Bö3İ öl da öyAlğ SİLE 3 çe SA şa GAZİ Sİ 
G5) ĞZSI “Elleriyle yaptıkları yüzünden bana bir felâket ge- 
lince hemen, biz yalnızca iyilik etmek ve arayı bulmak istedik, 


diye yemin ederek sana nasıl gelirler!”* Bu ve benzer âyetlerde ge- 
çen #evfik kelimeleri “başarı”* anlamında kullanılmaktadır. 


Y dg: V-E-Y 
VEFFÂ/YÜVEFFİ/VEFÂT/TEVEFFİ 


wo ,kökünden kelimeler Kur'ân'da 66 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 

1. Vefalı 

» y ssl çal “Çok vefalı İbrâhim'e.” Buradaki v:/f4 kelime- 
si, “vefa göstermek, vefalı” anlamına gelmektedir. 


2. Tam yapmak 

yel bad 3 yere wl1z73 “Yanında Allah'ı hazır olarak bulur; Allah 
ise, onun hesabını eksiksiz görür.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
vefâ, nüveli, yüveffi, vüffiye, tüveffâ, tüveffevne, evfâ, ifi, yüfu, 
yüfüne, evfi, evfü, yestevfüne, müfüne, müveffü kelimeleri “tam, ek- 
siksiz yapmak” gibi anlamlarda kullanılmaktadır. 


Nisâ 4/35. 

Nebe 78/26. 

Nisâ? 4/62. 

“Başarı” anlamında bir kullanım için bk. Hâd 11/88. 
Necm 53/37. 

Ntr 24/39. 
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3. Vefât ettirmek 


»İ 


DİN 38875 3 “Ölüm onları alıp götürünceye kadar.” Bu ve 
benzer ila yl geçen #eveffa, teveffet, teveffeyte, teteveffâ, neteveffa, 
yeteveffâ, teveffe, yüteveffâ, yüteveffevne ve mütevefff kelimeleri 
“ölüm”le ilgili anlamlara gelmektedir. z 


Bu noktada tartışılan bir konuya da kısaca değinmek istiyoruz: 


Gel Jel 13248 Gesi ge 35 İN SAA İŞ Çİ eee a İSİ 
zda 03 ig 15725 Gill 43 3,431 “Allah demişti ki: Ey İsâ! Ben senin 
canını alacağım, seni bana yükselteceğim, seni inkâr edenlerden 
temizleyeceğim ve seni kıyâmete kadar inkâr edenlerin üstünde 
tutacağım. ” Bu âyetteki eniidi kelimesiyle, U yo çel 2 
çel CAN EĞİ ES Şi Lal çi 233 “Ben onların içinde olduğum 
sürece onların durumuna şâhit idim. Fakat sen beni vefat ettirince 
onları gözetleyen sen oldun” âyetindeki #eveffeyte kelimesi müfes- 
sirlerimizin büyük çoğunluğu tarafından “içlerinden almak, göğe 
yükseltilmek”* şeklinde anlamlandırılmaktadır. Biz bu anlamın. 
uygun olmadığı kanaatindeyiz. Çünkü söz konusu âyetlerde “göğe 
yükseltilme”yle ilgili hiçbir işaret yoktur.” Eğer böyle bir ihtimal 
olsaydı, yükseltilme işleminden söz eden Nisâ 4/158'de müennes 
(dişi), yani 44 zamiri kullanılırdı. 


Nisâ süresinde bu konunun işlendiği âyetler ia 


LEE 2 Vaz öy ağ all İyL5 ça Gİ ee Ge Cİ çal 
aj is vs Şia cs Vi çiz de ŞE ala Geli 03 çel 
US Iz > al 0S a2 al 4237 5 “Allah'ın elçisi Meryem oğlu İsâ'yı 
öldürdük” demeleri yüzüüden (onları lânetledik). Hâlbuki onu ne 


öldürdüler, ne de astılar; fakat (öldürdükleri) onlara İsâ gibi gös- 
terildi. Onun hakkında ihtilâfa düşenler bundan dolayı tam bir 


1 Nisâ 4/15 

2 ÂLi'Imrân 3/55. 

3 Oo Mâide5/117. 

4 Örnek için bk. Mukâtil, Vucüh, s. 142; Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur'ân, s. 492; İbnu'l-Cevzt, Nüzhetü'L 
A'yun, 8.213. 


5 Aynı konudaki başka bir âyet için de bk. Nisâ? 4/158. 
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kararsızlık içindedirler; bu hususta zanna uymak dışında hiçbir 
(sağlam) bilgileri yoktur ve kesin olarak onu öldürmediler. Bilakis 
Allah, onu (İsâ'yı) kendi katına kaldırmıştır. Allah izzet ve hik- 
met sahibidir.” İsrailoğullarının burada dile getirdiği “İsâ'yı öl- 
dürdük” şeklindeki iddialarına Yüce Allah cevap vermekte,s Ne uş 
öglo U3 ifadeleri gereği “Onu öldüremedikleri ve asamadıkları"ni 
belirtmekte, sonunda da Hz. İsâyı a) al 4233 b “Kendisine 
yükselttiği”ni hatırlatmaktadır. İşte bu cümledeki hü zamiri, Hz. 
İsâ'nın yükseltildiği yerin “gök” değil, Yüce Allah'ın manevi katı 
olduğunu açıkça göstermektedir. 

Bu âyette sözü edilen ref", yani “Allah'a yükseltilme” işleminin 
ne zaman olduğu sorusunun cevabı, yukarıda zikrettiğimiz Âl-i 
İmrân 3/55. âyetteki, S3l33 yen il “Seni vefat ettireceğim 
ve kendime yükselteceğim” cümlesinde yer almaktadır. Çünkü bu 
âyette “yükseltme”nin “vefat”tan sonra olduğu beyan edilmekte- 
dir. Bu bağlamda Hz. İsâ'nın, tupkı Hz. İdris örneğinde” olduğu 
gibi ruhunun alınıp Yüce Allah'a yükseltildiği anlaşılmaktadır. 

Hz. İsâ'nın vefatıyla ilgili tartışmalarda gözden kaçırılmaması 
gereken şey, onun İsrailoğulları tarafından öldürülemediği ve çar- 
mıha gerilemediğidir. Nisâ 4/157. âyette anlatılan ve vurgulanan 
husus işte budur; onun hiç ölmediği değil. 

Yüce Allah, Hz. İsânın dilinden onun hayatını her insanın 
olduğu gibi şu üç aşama olarak bizlere bildirmektedir: 

VE Lİ iş yl 83 3 çi SİZ 3 “Doğduğum gün, ölece- 
ğim gün ve sağ olarak diriltileceğim gün esenlik banadır.” İşte bu 
âyet, Hz. İsâ'nın da diğer insanlar gibi “doğduğu, öleceği ve dirilti- 
leceği gün” sistemine bağlı olduğunu göstermektedir. Ayetteki, 433 
U-  İ (8) & pl “Öleceğim gün ve sağ olarak diriltileceğim gün” 
ifadesinin gelecek zaman bildiren bir kalıpta gelmesi, bu sözü sağ 
iken söylemiş olmasından kaynaklanmaktadır. 


l Nisâ! 4/157-158. 
2 Meryem 19/57. 
3 Meryem 19/33. 
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Benzer bir ifade Hz. Yahyâ için de aynı sürede şu şekilde yer 
a 


e pa eyle IE a “Doğduğu gün, leceği gün 
ve sağ olarak diriltileceği gün esenlik onun üzerine olsun.” Hz. 
Yahyâ öldüğüne göre ve artık âhirette diriltileceği günü beklediği 
gibi Hz. İsâ da aynı şekilde aynı diriltilmeyi beklemektedir. İddia 
edildiği gibi hayatın bu üç aşamasından başka bir dördüncü aşama 
hiç kimse için söz konusu değildir. 


şi çiz öz alall ç (3 3434 Jöle öğ YI EA hal öm 0l3 “Ehi-i 
kitaptan her biri, ölümünden önce ona muhakkak iman edecektir. 
Kıyâmet gününde de o, onlara şâhit olacaktır.”” Bu âyette sözü 
edilen kitap ehlinden insanların ölümlerinden önce Hz. İsâ'ya 
inanacak olması, Hz. İsânın ölümünden öncesini değil, söz ko- 
nusu kişilerin ölümlerinin öncesini ifade etmektedir. Bu durumda 
ölüm halindeyken gerçekleşen iman, Nisâ 4/18 ve Yünus 10/90- 
92. âyetlerdeki esaslar çerçevesinde sahiplerine fayda vermeyecek, 
onlardan kabul edilmeyecektir. Bu nedenle Hz. İsâ da, ölümleri es- 
nasında kendisine inanan insanlar aleyhinde kıyâmet günü şâhitlik 
edecektir. Bu durum âyetin sonunda açıkça belirtilmiştir. Aleyhte 
şâhitlik gerekçelerinden biri de Hz. İsâ'ya teslis (üçleme) çerçeve- 
sinde inanmaları olabilir ki bu da zaten Mâide 5/17, 72, 73. âyetler 
gereği Kur'ân'ın şiddetle reddettiği, Hz. İsâ'nın da kabul etmediğini 
mahşerde ilan edeceği yanlış bir inanış biçimidir.” Her iki durumda 
da söz konusu kişinin imanı kabul edilmeyecek, ilgili kişiler hakkın- 
da Hz. İsâ kıyâmet günü aleyhte şâhitlik edecektir. 

Hz. İsâ'nın ölmediğinin ve kıyâmetten önce ineceğinin delili 
olarak ileri sürülen âyet şudur: 


A da İyLİZ W 0743 Yü azl Dell öl sl3 “Şüphesiz ki o 
(Kurâ ağ kıyâmetin (ne zaman kopacağının) bilgisidir. Ondan 
hiç şüphe etmeyin ve bana uyun; çünkü bu, dosdoğru yoldur.” 


Meryem 19/15. 

Nisâ” 4/159. 

Hz. İsâ'nın bu durumla ilgili sözleri için bk. Mâide 5/117. 
Zuhruf 43/61. 
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Buradaki zamir, -konunun içinde Hz. İsâ da, başka peygamberler 
de olmasına rağmen- sürenin başından beri zaman zaman, (meselâ 
Zuhruf 43/2, 3, 4, 5,31, 36, 43, 44. âyetlerde) kendisine gön- 
derme yapılan Kitâb'a, yani Kur'ân'a aittir. Kur'ân'ın gönderilişi, 
kıyâmetin kopma zamanı hakkında son bilgidir. Kıyâmetin kop- 
masından hiç kimsenin Li duymaması gerektiği vurgulandık- 
tan sonra Ö Dig 3 “Bana uyun” emrine yer verilmiştir. Eğer âyetin 
başındaki zamir Hz. İsâ'ya gitseydi, o zaman kendisine ll 
istenen kişi de o olurdu. Bu durumda âyetin metni “bana uyun” 
şeklinde değil de “ona uyun” şeklini almalıydı. Hâlbuki durum 
böyle değildir; kendisine uyulması istenen kişi Hz. Muhammed'dir 
ve bu yolun adı da e. 22.3 b ye “sırât-ı müstakim”dir. 


Sırât-ı müstakim, diğer peygamberler için kullanılan birkaç 
örnek hariç," pek çok âyetteki açık ifadeler gereği Kur'ân yolu- 
nun özel adıdır.? Özellikle yukarıdaki âyetin de yer aldığı Zuhruf 
43/43, 61. âyetlerdeki sırât-ı müstakimin, Hz. Muhammed'in 
tebliğ ettiği bu son mesaj olduğu açıkça vurgulanmaktadır. Elbette 
peygamberlerin hepsi o yolu getirmişlerdir, insanları o yola da- 
vet etmişlerdir; ancak bu son mesaj geldikten sonra öncekilerin 
doğruluk ve geçerlilikleri Kur'ân'a uygunluk şartına bağlıdır. Son 
Peygambere ve onun tebliğ ettiği kitaba imanı şart koşan Yüce 
Allah, Zuhruf 43/61'de Hz. Peygamber'e uymanın doğru yol ola- 
cağını ifade etmektedir. Dolayısıyla burada maksat Hz. İsâ'nın ye- 
niden geleceği değil, gelmiş olan ve görevi kıyâmete kadar sürecek 
olan Hz. Peygamber'in risaletinin takibidir. 

Yüce Allah, Hz. Peygamber'e hitaben şöyle buyurmaktadır: 


KE AĞ aa Aİ (İZ U; “Biz, senden önce de hiçbir beşere çok 
uzun hayat vermedik.” Bu âyete göre Hz. Peygamber'den önce hiç 


1 Nisâ? 4/68, 175; En'âm 6/87; Nahl 16/121; Sâffât 37/118. 

2 “Sırât-ı Müstakim” ile ilgili kullanımlar için bk. Fâtiha 1/6; Bakara 2/142,213; Âl-i'imrân 3/SI, 101; 
Mâide 5/16; En'âm 6/39, 126, 153, 161; Yünus 10/25; İbrâhim 14/1; Hıcr 15/41; Nahl 16/76; 
Meryem 19/36; Hacc 22/54; Mü'minün 23/73; Nür 24/46; Yâsin 36/4, 61; Şürâ 42/52; Zuhruf 
43/43, 64; Feth 48/2, 20. 

3 Enbiyi? 21/34. 
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kimsenin “çok uzun bir hayat”la da yaşatılmadığı anlaşılmaktadır. 
Bu konuda benzer bir âyette de şöyle buyrulmaktadır: 

GE | gis Uz çal Ol Yi ALİZE uş “Biz onları (pey- 
gamberleri), yemek yemez birer ceset olarak yaratmadık. Onlar 
(bu dünyada) ebedi de değillerdir.” Eğer Hz. İsâ'nın durumu bu 
konuda farklılık arz etseydi burada ona yönelik bir istisnanın yer 
alması gerekirdi. 


Hz. Peygamber'den sonra yeniden gelecek bir peygambere 
inanmak, Hz. Muhammed'in son peygamber olduğunu ilan eden 
Ahzâb 33/40. âyete rağmen, peygamberlik görevinin bitmediğini 
dolaylı olarak kabul etmek demektir. Kur'ân adına bunun savunu- 
labilir bir tarafı yoktur. 


Hz. İsâ'nın peygamber olarak değil de bir ümmet olarak ge- 
leceğini kabul etmek de sakıncalıdır. Çünkü bu durum bir pey- 
gamberin görevden alınmasını, görevden ayrılmasını veya bir çeşit 
emekli edilişini hatıra getirir ki bu da hiçbir şekilde doğru olamaz. 
Bir insan için dünya hayatında yaşanabilecek en büyük makam 
peygamberliktir. Bu makamı ikinci plana itecek bu türden yakla- 
şımlar, peygamberlik kurumunu hafife almak demektir. 


Elbette aynı anda birden çok peygamberin gönderildiği ol- 
muştur. Hz. İbrahim, Hz. İsmail, Hz. İshâk, Hz. Lüt gibi; Hz. 
Yakub, Hz. Yüsuf gibi; Hz. Şuayb, Hz. Müsâ, Hz. Hârün gibi. 
Ancak peygamberler tarihinde risaletler eğer uzun zaman aralıkla- 
rına sahne olmuşsa bu zaman aralığından sonra peygamber gön- 
derilmesi, önceki kitabın unutturulması veya bozulmasının bir 
sonucudur. Bu durum Kur'ân için hiçbir şekilde doğru değildir. 
Çünkü Kur'ân'ın korunmasını, “Kur'ân'ı kesinlikle Biz indirdik; 
elbette onu yine Biz koruyacağız” âyeti gereği bizzat Yüce Allah 
güvencesine almıştır. 


Bu nedenle dinin bozulmasından değil, belki doğru yaşanma- 
masından söz edilebilir ki bunu telafinin yolu, yeni bir peygamber 


1 © Enbiyâ21/8. 
2 Hıcr 15/9. 
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göndermekten veya bir peygamberi diriltmekten geçmemektedir. 
Eğer bu düzeltilmeyi sadece ve özellikle bir peygamber sağlayabi- 
lecekse -ki peygamberlerin görevi sadece tebliğdir, * zorlayarak bir 
iş yaptırmak değildir-; o takdirde de bu dinin asıl tebliğcisi olan 
Hz. Peygamberin gönderilmesi daha anlaşılabilir olurdu. Bu tür 
beklentiler insanları görevlerinden uzaklaştırmakta, sorumlulukla- 
rını başkalarına havale ettirmekte ve yaşadıkları günün gereklerini 
kendilerine uygulattırmamaktadır. 


Yeni bir kurtarıcı beklemek, Kur'ân öğretilerine aykırıdır. 
Çünkü Yüce Allah, hidâyeti kendi üzerine almış, oraya peygam- 
berleri bile ortak etmemiş, kulun istemesi, yani dilemesi duru- 
munda hidâyeti isteyene vereceğini ilan etmiştir. 

Hz. İsâ'nın yeniden dünyaya gönderileceği iddiası reenkarnas- 
yona inanan kişileri haklı çıkartabilecek bir yanlışlığa da neden ola- 
caktır. Oysa Kur'ân her insan için dünyada tek hayattan söz etmek- 
tedir. Bunun dışında gidiş-gelişler, tekâmül (olgunlaşma) gerekçesi 
ile izâha kalkışılırsa, o zaman da âhiretin bir anlamı kalmamaktadır. 

Anlaşılan odur ki, kurtarıcı beklemektense, yapılacak iş son 
derece açıktır: Allah'ın kitabı ortadadır ve insanlar bu kitabı ye- 
niden, doğru ve önyargısız bir şekilde okuyup anlamalıdırlar; so- 
nuçta hayatlarında uygulamalıdırlar. Bu, aynı zamanda kolay ve 
yapılabilir bir iştir. Diğer beklentiler her haliyle tartışmaya açıktır 
ve istismara müsaittir. 

Son söz olarak şunu da hatırlatalım; Hz. İsâ'yı bedenen Allah'ın 
yanında kabul edenler, aslında farkında olmadan Hıristiyanların 
ekmeğine yağ sürmektedir. Çünkü onlara göre İsâ, Allah'ın oğlu- 
dur; böylece Allah oğlunu yanına almıştır. Bir müslümanın bu tür 
spekülasyonlara kapı aralayacak kabulleri sorgulamadan benimse- 
mesi doğru değildir. Konuyla ilgili rivayetlerin de Kur'ân ışığında 


yeniden gözden geçirilmesi hayâti bir önem taşımaktadır. 


1 “Tebliğ görevi” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/272; Kasas 28/56; Şürâ 42/48; Kâf 50/45; 
Gâşiye 88/22; ... 
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j3 4 g: V-K-R 
TÜVAKKIRU/VEKÂR/VAKR/VIKR 


> gö; kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 
1. Saygı göstermek 


EZA ls İZİ ü yer Sİ yuz) âziğ bas dy233 il 3 İyi 
| İS “Şüphesiz Biz seni; şâhit, müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönder- 
dik ki, Allah'a ve Rasülüne iman edesiniz, Rasülüne yardım edesiniz, 
, O'na saygı gösteresiniz ve sabah akşam Allah'ı tesbih edesiniz.” Burada 


geçen #üvekkerd füli “saygı göstermek” anlamında kullanılmaktadır. 


2. Büyüklük 

İS di ÖL V Gİ U “Size ne oluyor ki, Allah'a büyüklüğü 
yakıştıramıyorsunuz?” Bu âyette geçen vekdr kelimesi “büyüklük” 
anlamına gelmektedir. 

3. Sağırlık 

İZAS çil 235 özgül; Öİ Sİ çeşi LZ İZE AĞI Zek 2 çi 

“Onlardan seni (okuduğun Kur'an'ı) dinleyenler de vardır. Fakat 

onu anlamalarına engel olmak için kalplerinin üstüne perdeler, 
kulaklarına da ağırlık verdik.” Bu ve benzer âyetlerde geçen vakr 
kelimesi “sağırlık”* anlamına gelmektedir. 


4. Ağırlık 
158 yi İİ “Yükünü yüklenenlere.” Bu âyette geçen v:£r ke- 


limesi “ağırlık” anlamına gelmektedir. 


&d9 :V-K-A 
VEKAA/VÂKIA/VÂKI/MEVİÂKI' 


t4 , kökünden kelimeler Kur'ân'da 24 yerde ans ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


Feth 48/8-9. 

Nâh 71/13. 

En'âm 6/25. 

“Sağırlık” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ? 17/46; Kehf 18/57; Lokmân 31/7; Fussilet 41/5, 44. 
Zâriyât 51/2. 
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1. Düşmek 


. 3 


çe g3 sl yeli ib SE ; iyi JS 5 313 “Bir zaman da üzer- 
Mi dağı bir gölge gibi kaldırmıştık da üstlerine düşeceğini 
sanmışlardı.”' Bu ve benzer âyetlerde geçen »-k-2 kökünden keli- 


meler “düşmek” anlamına gelmektedir. 


2. Olmak 


018 gali yi li âs3l Zİ Rİ 3 13 “Olacak vak'a (kıyâmet) oldu- 
ğu zaman onun oluşunu lili yoktur.” Bu ve benzer 


âyetlerde geçen v-£-2 kökünden kelimeler “meydana getirmek, 
olmak”i gibi anlamlara gelmektedir. 


3. Gereklilik 


> Tİ geçe GEZİ çel iğ a3 133 Iş Azap sözü onlara gerekli 
olduğu zaman yerden bir canlı çıkarırız.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen vekaa fülleri, “bir şeyin açığa çıkması, bir şeyin gerekli 
olması” anlamında kullanılmaktadır. 


4. Kapanmak 


o ee 55 .. 


Opel İla yah) 3) 02 a Eğ 4 35 Bö “Ona şekil verdiğim 
ve ona ruhumdan üflediğim zaman, siz ağ onun için secdeye 
kapanın!”” Bu âyetlerde geçen 425 emri s4cid/ecdeh kelimesiyle 
birlikte kullanılınca “kapanmak” anlamına gelmektedir. 


5. Gönüller 
çı el : 3 98 “Hayır! (Ey Kâfirler! İş sizin zannettiği- 


niZ iz gibi değil). Kur'ân 'ın yer ettiği gönüllere yemin ederim ki.” 


ATrâf7/171. 

“Düşmek” anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/53; Hacc 22/65; Şrâ 42/22. 

Vâkı'a 56/1,2. 

“Olmak, meydana gelmek, meydana getirmek” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/91; A'râf 
7/118, 134; Yünus 10/51; Neml 27/82; Zâriyât 51/6; Tür 52/7; Hâkka 69/15; Me'âric 70/1; 
Maurselât 77/7. 

Neml 27/82. 

“Gereklilik” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/100; A'râf 7/71; Neml 27/85. 

Hıcr 15/29. Benzer bir örnek için bk. Sâd 38/72. 

Vâkı'a 56/75. 


» VEN m 


© a3 A 


Mehmet OKUYAN 654 


Burada geçen mevâk:' kelimesi, vahyin yer ettiği “gönüller, ko- 


numlar” anlamına gelmektedir. 


sd9: V-K-Y 
VEKÂ/İTTİKÂ/TAKVÂ 


soö,kökünden kelimeler Kur'ân'da 258 yerde geçmektedir. 
“Zarar ve eziyet verecek şeylerden korumak” anlamında v-£-y 
kökünden türetilmiş »z£4ye kelimesi “korumak”! anlamıyla 
Kur'ânda yer almaktadır. 72£v4 ise, “nefsi korktuğu şeyler- 
den koruma altına almak” demektir. Daha sonra duruma göre 
bizzat “korkma”ya #akv4 denildiği gibi #a£vâya da “korku” de- 
nilmiştir. 72£v4 kelimesine, “nefsin günahlardan korunması” 
anlamı da verilmiştir.? Bir kimsenin #w#takf diye isimlendi- 
rilebilmesi için günahlardan, özellikle fuhuş, kötülük ve bâtıl 
inançlardan uzaklaşmış olması gereği üzerinde durulmuştur.” 
Takvânın Kur'an'da daha geniş bir anlam ifade ettiği, kullanım- 


larından anlaşılmaktadır." 


Takvâ kelimesi, “sorumluluğunun bilincinde olmak”, “dona- 
nımlı olmak,” “hassasiyet sahibi olmak”, “manevi bağışıklık siste- 
mine sahip olmak” şeklinde ifade edilebileceği gibi, biz bu kelime- 
ye bütün manaları kapsayacak şekilde “duyarlı olmak” anlamını 
vermekteyiz. Gerek ibâdette, gerekse hayatın diğer alanlarında 
muttaki olmak ile Allah'a yönelik 544448 durumunu en güzel şekil- 
de “duyarlı olmak” ifadesi karşılayabilir. Allah'tan korkmak yerine 
O'na karşı duyarlı olmak daha anlamlıdır; çünkü Allah korkunç 
bir varlık değildir. Oruç, muttaki olunsun diye tutulur; oruç ko- 
nusundaki takvâ en güzel şekilde duyarlı olmak bilinciyle anlaşı- 


1 “Korumak” anlamında kullanımlar için bk. Ra'd 13/34, 37; Dühân 44/56; Tahrim 66/6; İnsân 76/11. 

2 Takvâ kelimesinin anlamı hakkında geniş bilgi için bk. Râğıb el-Isfehâni, Müfredât, s. 881; Ali b. 
Muhammed es-Seyyid eş-Şerif el-Cürcâni, et-Ta'rif4t, İstanbul, 1300, s. 45. 

3 Muhammed el-Behiy, İnanç ve Amelde Kur'âni Kavramlar, çev. Ali Turgut, İstanbul, 1988, s. 205. 

4 Takvâ hakkında geniş bir değerlendirme için bk. Lütfullah Cebeci, Kur'an'a Göre Takvâ, İstanbul, 1985, 
s. 17, 
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labilir. Kelimenin yapısında, hatta aslında bulunan “korumak/ko- 
runmak” anlamı da hem olumlu anlamda sorumluluğu hatırlatan 
bir duyarlılık ifade eder; hem de yasaklardan (&cürdan) korunma 
noktasında bir duyarlılık bilinci verir. Durum böyle olunca #akv4 
denen manevi donanım ve sorumluluk bilinci, kişiyi arzu edilen 
noktalara taşır. Bunun içindir ki ibâdetler, insanın yapısında bulu- 
nan takvâyı besleyen damarlardır. Mxttaki olabilmenin yolu daima 
“duyarlılıktan geçmektedir. Duyarlı oluş, sahibine bir taraftan, şey- 
tandan gelen dürtülerin veya vesveselerin kaynağını fark ettirecek 
bir özellik verir; diğer taraftan da Hakk'a yaklaşabilmenin pratik- 
lerinde sahip olunacak hassasiyetleri öğretir. Bu nedenle mustaki 
insan, kendine, çevresindeki insan ve doğal aleme, nihâyet bütün 
bunların tamamlayıcısı ve anlam kazandırıcısı olan kâinatın sahibi 


Yüce Allah'a karşı en hassas duyarlılığı gösteren insandır. 


Takvâ kavramıyla ilgili “korumak, korunmak, haşyet, saygı, 
kulluk, isyan etmemek, tevhid ve ihlâs” gibi tefsir denebilecek yo- 


rumlar da yapılabilir. 


Jig: V-K-L 
VEKKELE/WÜKKİLE/VEKİL/TEVEKKÜL 
Js, kökünden kelimeler Kur'ân'da 70 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 

1. Yerine getirmek 
Lİ, Ğİ YSA e İS ÖĞ Sİ DESİN çA ZALZİ Gİ gali deli 
AS, Lg! 2) “İşte onlar, kendilerine kitap, hikmet ve peygam- 
berlik verdiğimiz kimselerdir. Eğer onlar (kâfirler) bunları inkâr 
ederse şüphesiz yerlerine bunları inkâr etmeyecek bir toplum 
getiririz.” Burada geçen vekkele fili “yerine getirmek” anlamına 


gelmektedir. 


1 En'âm 6/89. 
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2. Görevlendirilmek 

JE Gay G3 özal 3 gez e 2 çe) sü Oy salli 65 pir 
Öyğüya ül ELE “O günahkârların, Rableri huzurunda başlarını öne 
eğecekleri, “Rabbimiz! Gördük duyduk, şimdi bizi (dünyaya) geri 
gönder de, iyi işler yapalım, artık kesin olarak inandık” diyecekleri 
zamanı bir görsen!” Burada geçen vikkile fiili “vekil edilmek, gö- 


revlendirilmek” anlamında kullanılmaktadır. 


3. Güvenmek 

ERİM SEAS Jööz a ez A ŞE SY uş 
0 Sa “Hem, bize yollarımızı göstermiş olduğu halde ne diye 
biz, Allah'a dayanıp güvenmeyelim? Sizin bize verdiğiniz eziyete 
elbette katlanacağız. Tevekkül edenler yalnız Allah'a güvensinler.” 
Burada da olduğu gibi Kur'ânda 68 yerde geçen zevekkül, el- 
mütevekkil ve vekil, el-vekil kelimeleri “güvenmek, güvenen kişi, 


kişiler” anlamında kullanılmaktadır. 


CJ9: V-L-C 

YELİCÜ/YÜLİCÜ/TÜLİCÜVELİCE 

g9 kökünden kelimeler Kur'ân'da 14 yerde geçmekte, ye/i- 
cü, yülicü ve tâlicü kalıplarında “girmek, koymak” ,” sadece Tevbe 


9/16'da geçen veliceh kelimesi “dost, yardımcı” anlamında kulla- 


nılmaktadır. 


aj): V-L-D 
VELEDEYELİDÜMAÂLİD/VELED/EVLÂD 


5d, kökünden kelimeler Kur'ânda 102 yerde geçmekte, vele- 
de, yelidü, vülide, yüledü kalıplarında “doğmak, çocuk sahibi ol- 


| Secde 32/11. 

2 İbrâhim 14/12. 

3 “Girmek, koymak” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'Imrân 3/27; A'râf 7/40; Hacc 22/61; Lokmân 
31/29; Sebe 34/2; Fâtır 35/13; Hadid 57/4, 6. 
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mak”, veled, evlâd, vildân, velid, mevlüd kalıplarında “çocuk, ço- 
cuklar”, v4/id, vâlidân, vâlide, vâlidât kalıplarında ise “baba, anne” 
anlamında kullanılmaktadır. 


v J9: V-L-Y 
VELLÂ/TEVELLÂYELÜNE/VELİ/EVLİYAY 
VELÂYET/MEVLÂ/MEVÂLİ/EVLÂ 

sy ,kökünden kelimeler Kur'ân'da 235 yerde geçmekte ve şu 


“anlamlara gelmektedir: 


1. Yakın olmak 

JS Ke eğin gl bö Lal Gel gi 6 “Ey iman edenler! 
Kâfirlerden yakınınızda olanlara karşı savaşın.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen yelüne, mevâli ve evlâ kalıplarında “yakın olmak, 
daha yakın” gibi anlamlara gelmektedir. 


2. Kaçmak 
VUR şe PN gi Tv MZ 8207 55 a ; e e .. .. 
LAR ei) Kale 9 kita (pis Zip a) Uk İLE gil öl) (Büyücüler 


dedi ki): “Asânı at” Müsâ attığı asâyı yılan gibi hareket eder gö- 
rünce, dönüp arkasına bakmadan kaçtı.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen v-/-y kökünden kelimeler “kaçmak, gitmek” gibi anlamlara 


gelmektedir. 
3. Dönmek 
gile | ş6 al 3 4 çil? Ul a ESA) J ,âiz “İnsanlardan 


bir kısım beyinsizler, “Yönelmekte oldukları kıblelerinden on- 
ları döndüren nedir?” diyecekler”İ Bu âyetteki ve/l4 fili, bu- 
lunduğu yönden başka bir yöne “dönme”yi ifade etmektedir. 


4. Yönelmek 
ÜYE ÇA 3 iy Yl 3 la 3 EZİZ özümü 3 “Eğer sığınacak 


1 Tevbe 9/123. 
2 Kasas 28/31. 
3 “Gitmek, kaçmak” anlamında kullanımlar için bk. Âli 'Imrân 3/111; Nisâ? 4/115; Enfâl 8/15, 16; 
Tevbe 9/25; İsrâ? 17/46; Kehf 18/ 18; Enbiyâ 21/57; Neml 27/10, 80; Rüm 30/52; Lokmân 31/7; 
Ahzâb 33/15; Mü'min 40/33; Ahkâf 46/29; Feth 48/22; Kamer 54/45; Haşr 59/12. 
4 Bakara 2/142. 
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bir yer, yahut mağara veya bir delik bulsalardı, koşarak o tarafa 
yönelip giderlerdi.” Buradaki /evvev ili “yönelmek, sığınmak”? 
anlamına gelmektedir. 


5. Yüz çevirmek 


Bİ 5 İİ 3 ge Öğ ŞİŞ a gülle Sy Ge 
Sl indi Allah'ın hükmü bulunan Tevrât yanlarında olduğu 
halde nasıl seni hakem kılıyorlar da sonra, bunun arkasından yüz 
çevirip gidiyorlar? Onlar inanmış kimseler değildir.” Bazı âyetler 
hariç,* Kur'ân'daki bütün /eve//4 filleri “yüz çevirmek” anlamına 
gelmektedir. 


6. Yönetmek 
Aİ Fak vey s2! gk öl GEİŞ öl ÇLE Je “Yönetimi ele 
geçirirseniz, yeryüzünde bozgunculuk yapmaya ve akrabalık bağ- 


larını kesmeye mi çalışacaksınız?” Burada ve Bakara 21205'te ge- 
çen #evell2 fiili “yönetmek, iktidarı ele geçirmek” demektir. 


7. Dost | 
kia) gta pr .J (3) Ni “Sonra onlar, gerçek mevlâ olan Allah'a 


»6 


döndürülürler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen v4/, veliyy, evliya, 


velâyeh ve mevl4 kelimeleri “veli, dost, dostluk” gibi anlamlara gel- 
mektedir. 


ü 09: V-H-N 
VEHENE/EVHENE/MÜHİN/VEHN 


ös; kökünden kelimeler Kur'ân'da 9 yerde geçmekte ve şu an- 
İamlara gelmektedir: | 


EL şk 


1 Tevbe 9/57. 

2 “Yönelmek” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/115, 144, 148, 149, 150, 177. 
3 Mâide 5/43. 

4 


Mâide 5/51, 56; A'raf 7/196; Tevbe 9/23 ; Nahl 16/100; Hacc 22/4; Mücâdele 58/ 14; Mümtehine 
60/9. Bu âyetlerde geçen v-İ-y kökünden kelimeler “dost edinmek”, Bakara 2/205 ve Muhammed 
47/22'deki tevellâ fiili ise “yönetimi ele geçirmek” anlamına gelmektedir. 

5 Muhammed 47/22. 

6 En'âm 6/62. 
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1. Erimek 

Gi e) Kr si ©) Jü “(Zekeriyya): “Ey Rabbim! Doğrusu ke- 
miklerim eridi” dedi.” Buradaki vehene fiili Hz. Zekeriyyâ'nın ifa- 
desi olarak “incelmek, erimek, zayıflamak” anlamına gelmektedir. 


2. Bozmak 

e ii IS ap ül 03 b “Bu böyledir. Şüphesiz ki Allah, 
kâfirlerin tuzağını bozar.” Buradaki #z4hin kelimesi “(tuzak) boz- 
mak” anlamına gelmektedir. 

3. Zahmet 


, Mal — “ : i 
gh) çi Gaz lala > “Çünkü anası onu nice acılara katlanarak 
# Di e e . . .y. 
taşımıştır.”? Buradaki vebn kelimesi, hamile kadının çektiği sıkın- 
uyı, zorluk ve “zahmet”i ifade etmektedir. 


4. Dayanıksızlık 


DAŞ öğ İğ la Bi EZE Zİ ÂN öy ğe İşl Gel JE 
öyalağ İŞiS J er) ea > gili “Allah'tan başka dostlar edinenle- 
rin durumu, örümceğin durumu gibidir. Örümcek bir yuva edi- 
nir, hâlbuki yuvaların en zayıfı şüphesiz örümcek yuvasıdır. Keşke 
bilselerdi!”* Yüce Allah, şirki örümceğin yuvasına benzetmekte ve 


ehven (ism-i tasğir) kelimesini bu anlamda “dayanıksızlık, güçsüz- 


lük” olarak ifade etmektedir. 
5. Gevşeklik 


Oyal çs öl öJEYi göl3 LEE Ya lig Y; “Gevşeklik gösterme- 
yin, üzüntüye kapılmayın. Eğer inanmışsanız üstün gelecek olan 
sizsiniz.” Bu ve benzer âyetlerde geçen v-h-n kökünden kelimeler 


“gevşeklik”* anlamına gelmektedir. 


Meryem 19/4. 

Enfâl 8/18. 

Lokmân 31/14. 

“Ankebüt 29/41. 

ÂHi'imrin 3/139. 

“Gevşeklik” anlamında kullanımlar için bk. Âli 'Imrân 3/146; Nisâ 4/104; Muhammed 47/35. 


oan Pp LE No Ps 


yal gi YLE-S 
YE'S/YEY'ES 
yi kökünden kelimeler Kur'ân'da 13 yerde geçmekte, yetse, 
yeisne, yeisü, Gü yeyesü, isteyese ve yes kalıplarında “ümitsizlik, 


ümit kesmek”,' sadece Ra'd 13/31'de geçen yeyes kelimesi, başındaki 
efelem takısıyla birlikte “bilmediler mi?” anlamını vermektedir. 


sıç: Y-D-Y 
YED/EYD 


> kökünden kelimeler Kur'ân'da 120 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


> Önünde 

a3 Giga el b yen gili Şa e 3 “Rüzgârları rahmetinin 
(yağmurun) önünde üğded olarak ini O'dur.” Burada 
ve Kur'ân'da 28 âyette geçen yedeyy kelimesi “önünde, öncesinde” 
anlamına gelmektedir. Ayrıca eyd kelimesi de #a/f kelimesiyle kul- 
anıldığında bu anlamı vermektedir.” 

2. Güç 

Öykaşi Ül; K sil GEZ 213 “Göğü güçlü bir şekilde biz Sl 
ve biz (onu) elbette genişleticiyiz.”* Buradaki eyd kelimesi güç” 
anlamına gelmektedir. 
1 © “Ümitsizlik, ümit kesmek" anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/3; Hüd 11/9; Yüsuf 12/87, 110; 
İsrâ! 17/83; Ankebüt 29/23; Fussilet 41/49; Mümtehine 60/13; Talâk 65/4. 
A'râf 7/57. 
Bazı örnek âyetler için bk. Bakara 2/255; Tâhâ 20/110; Enbiyâ” 21/28. 


Zâriyât 51/47. Benzer bir örnek için bk. Sâd 38/45. 
“Güç” anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/38; Tebbet 111/1. 


nu p VW NN 
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3.El 
Bu iki madde dışında y-4-y kökünden gelen bütün kelimeler 


« 


el” anlamına gelmektedir. Bağlam gereği insana nispet edildiğin- 
de “bir organı”, Allah'a nispet edildiğinde ise mahiyeti bilineme- 


yen bir anlam ifade etmektedir. 


IM ç : Y- S-R 
YESSERA/YESİR/YÜSR/MEYSİR 


) ve ş kökünden kelimeler Kur'ân'da 44 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Kolaylaştırmak 

Şi a Je ri 3l ZAN 6325 iğ; “Andolsun ki biz Kur'an'ı öğüt 
için kolaylaştırdık. Öğüt alan yok mu (öğüt alanlar nerede)?” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen y-s-r kökünden bütün filler “kolaylaştır- 
mak” anlamına gelmektedir. Ayrıca yüsr, yüsrâ ve meyserah kelime- 
leri ile yes#r kelimeleri “kolay”? anlamına gelmektedir. 

2. Az 

sel js <3 ps JS 315553 Gİ iŞ “Kardeşimizi koruruz, bir 
deve yükü de fazla (azık, eşya) alırız. (Çünkü) bu, az bir ölçüdür.” 


ce » 


Burada geçen yesir kelimesi “az” anlamına gelmektedir. 
3. Yavaşça 


ee Uz Egil li p “Sonra (güneş yükseldikçe) gölgeyi yavaş 
yavaş çekip aldık.”* Bu âyette geçen yesir kelimesi “yavaşça” anla- 
mına gelmektedir. 


4. Yumuşak 
yz Yi DU SEZ a 1253 lil ei ö2,AS UZ “Eğer 
Rabbinden umduğun bir rahmeti bekleyerek onlardan yüz çevire- 


1 Kamer 54/17,22,32, 40. 

2 “Kolay” anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/280; Nisâ” 4/30, 169; Kehf 18/88; Hacc 22/70; 
Ankebüt 29/19; Ahzâb 33/19, 30; Fâtır 35/11; KA 50/44; Zâriyât 51/3; Hadid 57/22; Teğâbun 
64/7; Talâk 65/4, 7; Müddessir 74/10; İnşikâk 84/8; A'l 87/8; Leyl 92/7; İnşirâh 94/5, 6; 

3 Yâsut 12/65. Benzer bir âyet için bk. Ahzâb 33/14. 

4 Farkân 25/46. 
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cek olursan, bari onlara yumuşak söz söyle.” Burada geçen meysür 
kelimesi “yumuşak, gönül alıcı, incitmeyen” anlamına gelmektedir. 


5. Kumar 

yö ip pi ye ASİL “Sana, içki ve kumar hakkında soru 
sorarlar.” Burada ve Mâide 5/90-91'de geçen el-meysir kelimeleri 
“kumar” anlamına gelmektedir. 


pps : Y-M-M 
TEYEMMEME/YEMM 
e ç s kökünden kelimeler Kur'ân'da 11 yerde geçmekte ve şu 


anlamlara gelmektedir: 


1. Kalkışmak 


db İyi ki gl Yı yüzl Şeki Özünü Al Lİ 1,225 Y; “Size verilse, 
gözünüzü yummadan alamayacağınız kötü mali hayır diye ver- 
meye kalkışmayın.” Buradaki #eyemmemü kelimesi, başındaki /4 
edatı nedeniyle olumsuz anlam kazanmakta ve “kalkışmayın” ma- 


nasına gelmektedir. 
2.Teyemmüm etmek 


çk ia! ,azz “Temiz toprakla teyemmüm edin.”* Burada 
ve Mâide 5/6'da geçen #eyemmemü emri “teyemmüm etmek” an- 


lamındadır. 


3. Deniz | 

GE iz 13 Gİ Lis ie İİ ALİZE gti Elis “Buna 
karşılık biz de âyetlerimizi yalanlâmaları ve onları gafil olmaları/ 
umursamamaları sebebiyle kendilerinden intikam aldık ve onları 
denizde boğduk.” Kur'ân'daki bütün ekyemm kelimeleri “deniz, 


nehir” anlamına gelmektedir. 


İsrâ? 17/28. 

Bakara 2/219. 

Bakara 2/267. 

Nisâ' 4/43. 

A'râf 7/136. 

“Deniz, nehir” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/39, 78, 97; Kasas 28/7, 40; Zâriyât 5 1/40. 


O Wo PEN Ps 
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üpE:YM-N 

YEMİN/EYMÂN 

öç s kökünden kelimeler Kur'ân'da 71 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Sağel 
saye b az Al U3 Sağ elindeki nedir ey Müsâ?”! Bu ve ben- 
zer âyetlerde geçen yemin kelimesi “sağ el” anlamında vücudun bir 


organı olan “el”? manasına gelmektedir. 


2. Sağ taraf 


dize Ja) yö) Geçi yö yerleş Al 1225 Geld Lâ “O nankör- 
lere ne oluyor ki sağdan, soldan ayrı ayrı gruplar halinde sana 


koşuyorlar?” Bu ve benzer âyetlerde geçen el/- yen eymân, el- 
eymân, eymen ve el-meymeneh kelimeleri “sağ taraf ”* anlamına gel- 
mektedir. 

3. Kuvvet 


Sallan SAY azla 03 sa UL Ni eydi 3E Ul İli Uş 
O “Allah'ı gereği gibi bilemediler. Hâlbuki kıyâmet günü, 
yeryüzü tamamen O'nun avucu içindedir; gökler de sağ elin- 
de dürülmüştür.” Bu ve benzer âyetlerde geçen yemin kelimesi 
“kuvvet” anlamındadır. 


4. Yemin 


Çİ ELE, çi İSİ a ay «al SİS :Y “Allah sizi, 
yaptığınız kasıtsız yeminlerinizden sorumlu tutmaz; fakat kalp- 
lerinizin kazandığı yeminlerden sorumlu tutar.”” Bu ve benzer 


1 Tâhâ 20/17. 

2 “Sağ el” anlamında kullanımlar için bk. İsrâ” 17/71; Tâhâ 20/69; 'Ankebüt 29/48; Vâkı'a 55/8, 27; 
Müddessir 74/39; İnşikâk 84/7. 

3 Me'iric 70/36-37. 

4 "Sağ taraf” anlamında kullanımlar için bk. A'râf 7/17; Nahl 16/48; İsrâ? 17/71; Kehf 18/17, 18; 
Meryem 19/52; Tâhâ 20/80; Kasas 28/29, 30; Sebe' 34/15; Kâf 50/17; Vâkı'a 56/8, 27, 28, 90, 91; 
Hadid 57/12; Tahrim 66/8; Hâkka 69/19; Müddessir 74/39; İnşikâk 84/7; Beled 90/18. 

Ss Zümer 39/67. 

6 “Kuvvet, güç” anlamında kullanımlar için bk. Sâffiât 37/93; Hâkka 69/45. 

7 Bakara 2/225. 
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âyetlerde geçen eymân kelimeleri “yeminler”! anlamına gelmektedir. 
5. Anlaşma 


yiSİL Az al Glağ a » Lab; pap Vİ e pre Şi 03 “Eğer 
antlaşma yaptıktan sonra yeminlerini bozarlar ve dininize dil uza- 
tırlarsa, o küfür önderleriyle savaşın.” Bu ve benzer âyetlerde ge- 
çen eymân kelimeleri “ahit, anlaşma”? anlamına gelmektedir. 


6. Güvenilen taraf 
ge gö 5 G46 çs gü “Siz bize sağdan gelirdiniz, dediler. e 


Burada geçen e/-yemin kelimesi, “güvenilen yan, kişinin şüphelen- 


e 


meyeceği taraf” anlamına gelmektedir. 


Eymân kelimesi fiiliyle kelimesiyle birlikte, Sİ Sİ U şek- 
linde kullanıldığında mecâzi bir anlam kazanmakta ve “kişinin 
> 


sahip olması" 


manasına gelmektedir. 


p9ş:YV-M 

YEVM/EYYÂM/YEVMEİZİN 

es kökünden kelimeler Kur'ân'da 486 yerde geçmekte ve şu 
anlamlara gelmektedir: 


1. Evre 


çiz İN YI AN gi sal al Si r öl “Rabbiniz Allah, gök- 
leri ve yeri altı evrede yarattı.” Kur'ân'da Allah'ın kâinatı yaratma 
“ süreci olarak ifade ettiği âyetlerde geçen yevm/eyyâm kelimeleri as- 
lında bugün kullanılan anlamıyla “gün” demek değildir. Çeşitli ilim 
adamlarının da belirttikleri gibi bu tür âyetlerdeki yevm/eyyâm keli- 


meleri yaratılışın birer dönemini ya da aşama aşama jeolojik devirleri 


1 “Yemin” anlamında kullanımlar için bk. Âl-i 'lmrân 3/77; Nisâ' 4/33; Mâide 5/53, 89, 108; En'âm 
6/109; Nahl 16/38, 91, 92, 94; Nâr 24/53); Fâtır, 35/42; Mücâdele 58/16; Munâfikân 63/2; Tahrim 


66/2. 
2 Tevbe 9/12, 13. 
3 Benzer bir kullanım için bk. Kalem 68/39. 
4 SAffAt 37/28. 
S “Sahip olmak” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/3, 24, 25, 36; Nahl 16/71; Mü 'minün 23/6; Nâr 


24/31, 33, 58; Rüm 30/28; Ahzâb 33/50, 52, 55; Me'âric 70/30. 
6 A'râf 7/54. 
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ifade etmektedir. Bu anlamdaki âyetleri değerlendirirken âyetlerdeki 
maksadın, güneş sistemindeki 24 saatlik zaman dilimi olduğu an- 
laşılmamalıdır. Çünkü sözü edilen devirlerde henüz Güneş de yok- 
tu, sistemi de. Onların da yaratılış sürecinin konu edildiği bu tür 
âyetleri “devir, dönem, aşama” olarak algılamak gerekir. 


Öylağ Vu za 8 5 35 die Uy öl I5 “Rabbinin yanında bir gün, 
sizin saydıklarınızdan bin yıl gibidir. ” Burada ve Secde 32/5 ile 
Me'âric 70/4'te bulunan yevm kelimesi mahiyeti bilinemeyen bir za- 
man dilimidir. Çünkü insanlığın bugün sayıp hesap ettiği bin yılın, 
elli bin yılın hangi zaman ölçüsüne göre “bir gün” etmekte olduğu 
bizce meçhuldür. Kanaatimizce bu tür ifadelerdeki maksat, ilâhi 
otoritenin erişilmezliğini ortaya koymaktadır. Yani bizim bin yıl, elli 
bin yıl dediğimiz ve gözümüzde büyüttüğümüz zaman dilimi, Allah 
katında hiç de önemli bir zamanı oluşturmamaktadır. Âyetlerin 
maksadının bu gerçeğin altını çizmek olduğunu düşünmekteyiz. 


2. Kıyâmet günü 


Yenik İl Ou2İ öl | öyLe Öğe YE pi Ya ll 
ö İS E bi “O gün, hiç kimseye bir haksızlık yapılmaz ve siz ancak 
yaptığınızın cezasını çekersiniz. O gün cennet halkı, bir işin içinde 
eğlenirler.” Bu ve benzer âyetlerde geçen e/-yevm kelimesi, “belli 
bir gün, kıyâmet günü” anlamına gelmektedir. Y:v-7 kökünden 
gelen yevmeizin kelimesi de “o gün” anlamında “kıyâmet günü” 
demektir. | 

3. Bir günlük zaman dilimi 

UE AZE yaz ez İŞ çile elaş “Doğduğu gün, öleceği gün 
ve diri olarak kaldırılacağı gün ona selâm olsun.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen yevm, yevmeyn ve eyyâm kelimeleri “gün, iki gün, 
günler” anlamına gelmektedir. 


Hacc 22/47. 

Yâsin 36/54-55. 

“Kıyâmet günü” anlamında kullanımlar için bk. Enbiyâ” 21/47; Yâsin 36/65; Mü'min 40/17. 
Meryem 19/15. 
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KUR'ÂN-I KERİM'DE 
ÇOK ANLAMLI EDATLAR 


gp 


YS İLLA 
İlâ edatının Kur'ân'daki kullanımlarında bu edatın genellikle 
istisnâ anlamında kullanıldığına dair herhangi bir şüphe bulun- 


mamaktadır. Bu edatın bunun dışında farklı kullanım örnekleri 
de vardır: 


1. İsti'nâf (başlangıç) 

İHA edatının, “istisnâ” anlamında olmayıp, istisnaya benzeyen 
ve fakat sözün, kelâmın başlangıcını ifade eden 4s4i'n4f kullanım- 
larından' da söz edilmektedir.” 


2. Nefyü istisna 
seal Lİ A Yi dı Yl “Hayy ve kayyüm olan Allah'tan başka 


ilâh yoktur.” “Olumsuz bir edatla başlayan bir cümlenin olumlu 
anlama döndürülmesi” şeklindeki 7e/yü istisn4 denilen ve vurgulu 
ifade tekniklerinden sayılan bu kullanımlardaki edat da genellikle 
illâ edatıdır.* 


1 “İsti'naf ” anlamında bazı kullanımlar için bk. Bakara 2/237, 282; Nisâ' 4/19, 29, 92; En'âm 6/80, 111; 
A'râf 7/89, 188; Tevbe 9/32, 110; Yünus 10/49; Yâsuf 12/66; Nahl 16/106; İsrâ? 17/87; Kehf 18/24; 
Hacc 22/40; Neml 27/11; Ahzâb 33/53; Sebe 34/37; Dühân 44/56; Gâşiye 88/21, 23; Cinn 72/26- 
27; Leyl 92/19-20; Tüm 95/6. 

2 İNA edatının kullanım örnekleri hakkında bk. Mukâtil, Vucüh, s. 146-147; Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ân, 5. 
35-36; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, 8. 124-125. 

3 Âl-i imrân 3/2. 

4 “Nefyü istisna” anlamında bazı kullanımlar için bk. Bakara 2/9, 78, 80, 210, 229, 235, 267, 269; Âli 
Imrân 3/7, 24,28, 69,111, 147; Nisâ? 4/46, 62, 64, 66, 84, 87,90,92,113,114, 117,120, 142, 146, 148, 
155, 157,159, 169, 171; Mâide 5/13, 25,73,75,89, 99,110, 117; Em'âm 6/4,7, 17,23,25,26,29,32, 38, 
47,48, 50, 57, 59, 90, 102, 106, 116, 133, 138, 145, 148, 151, 152, 158, 160, 164; A'râf 7/5, 20, 42, 53, 58, 
82,89, 94, 99, 105, 126, 147, 155, 158, 169, 184, 187, 188; Enfâl 8/10,31, 34,35; Tevbe 9/18, 31,38, 47, 
51,52,54,74,79,107,114,118, 120, 121, 129; Yânus 10/3, 5, 15,19,35,36,45,49,52,61, 66,72, 83,90, 
100, 102, 107; Hâd 11/2, 6,7, 14, 16, 26,227, 29, 36, 40, 43, 50, 51, S4, S6, 88, 104, 105, 109, 119; Yüsuf 
12/25,31, 37, 40, 53, 64, 67, 68, 76, 81, 87, 104, 106, 109; Ra'd 13/14, 26, 30, 38; İbrâhim 14/4, 9, 10, 
11,22; Hıcr 15/4,8,11,21,42, 85; Nahl 16/2, 33, 35, 43, 64, 77, 79, 127; İsrâ? 17/23,33,34,41, 44, 47, 
52, 58, 59, 60, 64, 76,82, 85, 93, 94, 102, 105; Kehf 18/5, 16,22, 39, 49, 5S, 56, 63; Meryem 19/62, 64, 
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3. gö ğayr 

Gi ar YI il Üç JE Şi “Eğer yerde ve gökte Allah'tan baş- 
ka ilahlar olsaydı, yer de gök de bozulup giderdi.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen 4/4 edatı ayr” anlamına gelmektedir. 5/2 edatı 
eğer öncesinde herhangi bir olumsuzluk edatı bulunmadan kulla- 


nılmışsa gayr “başka” anlamına gelmektedir. 


4.ölinveYlâ 


İllâ edatının bu kullanımları dışında olarak, bir de in şart 
edatıyla /4 olumsuzluk edatının birleşmesi şeklinde de kullanım 


örnekleri vardır.” 

LE öy Va çk AŞ İnk Nİ ÇİZ SR ğa YL “Eğer (ge- 
rektiğinde savaşa) çıkmazsanız, (Allah) sizi pek elem verici bir azap ile 
cezalandırır ve yerinize sizden başka bir kavim getirir; siz (savaşa çıkma- 
makla) O'na hiçbir zarar veremezsiniz.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 
illâ edatı aslında in ve /4 edatlarının birlikte kullanımının örneğidir. 


İl: İLA 
İlâ edatı, ismin “-e hali” dışında Kur'ân'da şu edatların yerin- 


de kullanılmaktadır: 


71,87,93; Tâhâ 20/3, 8, 14, 98, 103, 104, 108, 109; Enbiyâ” 21/2, 3, 7, 25, 28, 36, 87, 107; Hacc 22/52; 
Mü'minün 23/24, 25,33, 37,38, 62, 83, 114, 116; Nâr24/3, 6,31, 54; Furkân 25/4, 8, 20,33,41,44, S6, 
37, 68; Şu'arâ” 26/5, 89, 99, 109, 113, 115, 127, 137, 145, 154, 164, 180, 186, 208; Neml 27/26, 56, 65, 68, 
75,81; Kasas 28/19; 'Ankebüt 29/24, 29; Sebe 34/43; Yâsin 36/17; Sâd 38/70; Ahkâf 46/17; Necm 
53/23; Talâk 65/1; Mülk 67/9; Müddessir 74/56; İnsân 76/30; Tekvir 81/29; Burüc 85/8. 
Enbiyâ” 21/22. 

2 Gayr anlamında bazı kullanımlar için bk. Bakara 2/34, 45, 130, 143, 150, 160, 246, 249, 255; Âl-i 
“lmrân 3/112, 135; Nisâ' 4/22, 23, 24, 43, 83, 98; Mâide 5/1, 3, 34; En'âm 6/119, 128, 146; A'râf 
7/11, 83; Enfâl 8/16, 72; Tevbe 9/4, 7; Yünus 10/32, 98; Hüd 11/11, 40, 81, 107, 108, 116; Yüsuf 
12/47, 48, 79; Hıcr 15/18, 31, 40, S6, 59, 60; Nahl 16/7; İsrâ” 17/61, 62, 67, 89, 99; Kehf 18/50; 
Meryem 19/60; Tâhâ 20/116; Enbiyâ” 21/22, 58; Hacc 22/30, 65; Mü'minün 23/6, 27; Nâr 24/5; 
Furkân 25/50, 70; Şu'arâ' 26/77, 171, 227; Neml 27/57, 87; “Ankebüt 29/14, 32, 33; Ahzâb 33/6, 
52; Sebe” 34/20; Sâflât 37/10, 59, 74, 128, 135, 160; Sâd 38/24, 74, 83; Zümer 39/68; Zuhruf 43/27; 
Câsiye 45/24, 25; Muhammed 47/19; Necm 53/32; Kamer 54/34; Mümtehine 60/4; Me'iric 
70/20, 30; Müzzemmil 73/2; Müddessir 74/39; İnşikâk 84/25; Tin 95/6; “Asr 103/3. 

3 Enfâl 8/73; Tevbe 9/40; Hüd 11/47; Yüsuf 12/33. 

4 Tevbe 9/39. 

5 Örnek için bkz: Hüd 11/50, 61; Ankebüt 29/14; ... 
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1. iyii 


Sip 2 pig gis Yı; “Onların mallarını sizin mallarınıza 
katarak yemeyin.” Bu ve benzer âyetlerde geçen 4/4 edatı “ile” 
anlamındaki #e' manasına gelmektedir ve genelde müfessirlerin 


kanaatleri de bu doğrultudadır.” 
2. Sıla 


İlâ edattaki #emze harfi sıla olur, yani “anlama katkısı olmaz”; 
böylece 4/4 edatı 5 edatının anlamını içerebilir. Bir örnek vererek 
farkı ortaya koymaya çalışalım: 

i9 Ci) y ala 0» gl Sİ “Sizi elbette varlığında şüphe 
olmayan kıyâmet günü için toplayacaktır.”* Bu âyette geçen il4 
edatı 5 “için” anlamına gelmektedir. Yani bu edatın ilk harfi 
olan hemzenin anlama katkısı olmaz. Ancak bu âyete, “Sizi el- 
bette varlığında şüphe olmayan kıyâmet gününde toplayacak- 
tr” şeklinde anlam verip, ilgili edatı /? anlamında kabul edenler 
de vardır.9 Dahası bu edatı “zâid” kabul edip yevm kelimesine 
doğrudan “zarf” anlamı vermek de mümkündür. Bu durumda 
anlam, “Sizi elbette varlığında şüphe olmayan kıyâmet günü 
toplayacaktır” şeklini alır. 


3.) Jâm (1) 
Sİ ALİ Dİ ji . 5 İLANI sağla al ge ol “İnanıp iyi 
işler yapanlar ve Rabblerine gönülden boyun eğenlere gelince, işte 


onlar cennet halkıdır.” Bu âyetteki «6. //4 rabbihim “Rablerine” 
ifadesi, we.) lirabbihim “Rableri için” şeklinde anlaşılabilir. 


Şİ ği di iş KUBİŞ GS EZ GİGİ 


rm ki p ii “(Cinler;) “Ey kavmimiz! Doğrusu biz Müsâdan 
> 

|! Nisâ' 4/2. 

2 Me'a anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/14, 76; ÂH 'Imrân 3/52; Nisâ 4/21; Saff61/14. 

3 İbn Kuteybe, Te'vil, s. 571; Ferrâ, Meâni'-Kur'ün, 1, 218; Zeccâc, Me'âni'1-Kur'ân, L 416. 

4 En'âm 6/12. 

5 Li anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/54; Nisâ 4/87; Câsiye 45/26. 

6 Böyle bir meil için bkz: Ateş, Medl, s. 128. 

7 Hüd 11/23. 
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sonra indirilen, kendinden öncekini doğrulayan, hakka ve doğru 
yola ileten bir kitap dinledik” dediler.”' Bu âyette kullanılmış olan 
gel ie-hakk “Hakk'a” ifadesi de 5 7-hakk 55 “Hakk için” şek- 
linde yorumlanmıştır.” 

Bu maddedeki kullanımlar ile bir önceki maddede zikrettiği- 


miz kullanım, sonuçta aynı anlamı sağlamaktadır. 

4. .pfi 

g3 a ÖNE ÖylükL 1,435 Gel Ji “İnkâr edenlere söyle: 
ae ve cehennemde toplanacaksınız.” Bu âyette geçen 


4 gl 2/2 cehenneme “cehenneme” ifadesi, şç4>—, » # cehenneme 
Çi en a 


“cehennemde” şeklinde* anlamlandırılmıştır.” 


el ZEM 
“Seçenek sunmak” ya da “soru sormak” anlamı veren em eda- 
unın Kur'ândaki kullanımlarında aldığı anlamlar şu şekildedir: 


1. Sıla 

Bu edattaki #emze harfi soru edatı olarak kalırken mim /har- 
fe sıla olur (anlama katkısı olmaz). Bu anlamın verildiği örnekler 
de Kur'ân'da oldukça fazladır. Şimdi örneğini vereceğimiz âyette 
de görülebileceği gibi, ew edatına “yoksa” anlamı da verilebilir. 
Ancak bazı ilim adamları bu anlamı tercihin, yani s2/2 anlamını 
vermenin daha doğru olduğu kanaatindedirler. 


O Lİİ çi sil b all çi “Herhangi bir güç olmadan mı 
yaratıldılar? Yoksa yaratanlar kendileri mi?”7 Bu âyetteki em edatı, 
sadece “istifham/soru” anlamı içeren ve kendisindeki #91 harfi de 


anlama katkısı olmayan bir harf durumunda değerlendirilmiştir.9 


Ahkâf 46/30. 

Ebü Hayyân, el-Bahru'1-Muhtt, 1, 471. 

ÂlH Imrân 3/12. 

Ft anlamında kullanımlar için bk. En'âm 6/51; Enfâl 8/36. 

Âlöst, Ebu'l-Fadi Mahmüd, Rühu'1-Maant A Tefsiri'Kurün ve5-Seb'i':Mesânt, Beyrut, 1985, TIL, 136. 
Mukâtil, Vucüh, s. 98. 

Tür 52/35. 


Dâmeğini, Kâmüsu'-Kur'ün, s. 37; Zemahşeri, Keşşaf, IV, 403. 
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2. E bel 
Em edatı“tam aksine, bilakis” anlamı verir. Tıpkı ev edatında 
olduğu gibi em edatında da 4e/ edatının anlamı vardır. 


İŞİN ğa yalla çi Jİ Şİİ ÜS “Yoksa siz Allah'ın, 
yeryüzünde bilmediği bir şeyi mi .. haber veriyorsunuz? 


»l 


Aksine siz, boş söz söylüyorsunuz.” Bu ve benzer âyetlerde em 
edatına, özellikle bu âyetteki ikinci ex edatına 5e/ edatının anlamı 
olan “bilakis, aksine” gibi anlamlar vermenin daha doğru oldu- 


gunu düşünmekteyiz. 


3. İstifpâm (soru) 
Bu edatın esas anlamı budur ve Kur'ân'da örneği oldukça faz- 
ladır. Örnek olarak şu âyetleri zikredebiliriz: 


GEZİ EN ğa çile Ls İİİ EN ga çi 
İyi za BU Yİ S “Gökte olanın, sizi yere batırıvermeyeceğinden 
emin misiniz? O zaman yer sarsıldıkça sarsılır. Yoksa siz, gökte ola- 
nın, üzerinize taş yağdıran (bir fırtına) göndermesinden (gönder- 
meyeceğinden) emin misiniz?” İşte bu ve benzer âyetlerde geçen 


em edatı “soru” anlamına gelmektedir. 


ÖlsEN 

Genellikle geniş zaman ifade eden (wxz4ri) kelimelerin ba- 
şında kullanılan bu edat şu iki edatın yerinde de kullanılmaktadır: 

1.8 Zellâ 

| İyLas 3 Kİ pi öoe Şaşırırsınız diye (şaşırmayasınız diye) Allah 
size (hüküm) açıklıyor.” 

Bu ve benzer âyetlerde geçen en edatı /2//4* anlamında kulla- 


nılmış ve cümleye “-masın diye, -mesin diye” anlamını katmıştır. 


1 Ra'd 13/33. Bu anlam için de bk. İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü”-A'yun, s. 106. 

2 Bel edatı anlamında kullanımlar için bk. Dühân 44/37; Kamer 54/44. 

3 Mülk 67/16-17. 

4 “Soru” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/54; Secde 32/3; Sâd 38/63; Tür 52/39-40. 
5 Nisâ' 4/176. 

6 


Liellâ anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/5/19; A'râf 7/172; Nahl 16/15; Enbiyâ 21/31; Hacc 
22/65; Lokmân 31/10; Fâtır, 35/41. 
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e hi OE ğa o SE U; 1472 düş ya il İ,als 
4 3 al İİ esi r “Oysa onlar, size gelen gerçeği inkâr etmiş- 
lerdir. Rabbiniz Allah'a inandığınızdan dolayı Peygamber'i de sizi 
de yurdunuzdan çıkarıyorlar”! âyetindeki en edatının da 5e//4 an- 
lamına geldiği ifade edilmektedir.? Buradaki en edatını kendi an- 
lamında, yani mastar manasında değerlendirdiğimizde de mana 


yeterince anlaşılmış olmaktadır ki biz tercümeyi böyle yaptık. 


2Yİ ellâ 
ELİ gazi yol GAİN Aİ Geli Oyasi kaz Blg ELİ kapi öl ya Ja gl 
Oya ye “Yoksa o ülkelerin halkı uyurlarken geceleyin kendi- 


lerine azabımızın gelmesinden güvende miydiler? Ya da o ülkelerin 
halkı eğlenirlerken kuşluk vakti azabımızın gelmesinden güvende 
miydiler?”? Bu âyetlerdeki en edatları, e//4 anlamında anlamlan- 
dırılabilir. Bu durumda mana “Azabımızın kendilerine geceleyin 


gelmeyeceğinden emin midirler?” şeklinde olur. 

3.3liz 

Bazı araştırmacılar en edatının #2421 veya muzâri fiille kulla- 
nıldığında iz anlamına geldiği kanaatindedirler. 

ami 2, İla ğ İİ Jlâ çe la çe Kİ ime Time “İçlerinden 
bir uyarıcı gelmesine şaştılar da o kâfirler, “Bu tuhaf bir şeydir 
dediler.”* Bu âyetteki en edatı iz anlamındadır ki bu durumda 
âyetin anlamı “içlerinden bir uyarıcı gelince” şeklinde olmaktadır. 


4. öl bien 


gla çis İLA SN Siz İ yalil “Siz aşırı giden bir top- 
luluk oldunuz diye sizi uyarmaktan vaz mı geçelim?”? Burada ve 


1 Mümtehine 60/1. 

2 Hâdi Atıyye Matar el-Hilâlt, el. Hurüfu'LAmile fi'LKurâni'.Kerim beyne'n-Nahviyyin ve'l-Belâğıyyin, 
Beyrut, 1986, s. 659. 

3 Arif 7/97-98. 

4 Kâf 50/2. 


5 Zuhruf 43/5. 
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Rüm 30/10'da geçen en edatları da 44 harfinin ilavesiyle bien şek- 


linde ve “-sın diye” anlamında cümleye katkıda bulunmaktadır. 


sil: ENNAÂ 

“Nasıl” veya “nereden” anlamına gelen exn4 edatı Kur'ânda 
farklı edatlar yerine kullanılan edatlardandır. 

1. üs keyfe 

iy İZ 4 ela 53 il “Allah, bunu böyle öldükten sonra nasıl 
diriltecek?”! Bu ve benzer âyetlerde geçen enn4 edatı £eyfe “nasıl” 
anlamında kullanılmıştır.? Ancak İbnu'l-Cevzi bu âyetteki enn4 
edatının, £eyfe anlamında değil de #2e44 “ne zaman?” anlamında 
olduğunu bildirmiştir.* Kanaatimizce ilk anlam daha doğrudur. 
Çünkü burada itiraza konu olan husus, diriltilmenin yapılıp ya- 
pılamayacğı konusudur. Yani muhataplar, herhangi bir diriltme 
işlemini inkâr ettikleri için onlara böyle bir örnek verilmektedir. 
Esas merak edilen nokta, bu diriltilmenin ne zaman olduğu değil, 
nasıl olacağıdır. 


2. gelmin eyne 


Gy les A yi le Ge eş ya Yy 5 Ge 
3 BİZÜM ÖN İM ve ga ZA SİA İİ ga IS, Kii EŞİ 
> o 5; “Rabbi, Meryem'e hüsnü kabul gösterdi; onu güzel 
bir bitki mahiyetinde yetiştirdi. Zekeriyya'yı da onun bakımı ile 
görevlendirdi. Zekeriyya, onun yanına, mâbede her girişinde ora- 
da bir rızık bulur ve “Ey Meryem! Bu sana nereden geliyor?” der; 
o da: “Bu, Allah tarafındandır. Allah, dilediğine sayısız rızık verir 
derdi.” Bu âyetteki enn4 edatının miz eyne “nereden” anlamında 


kullanıldığının delili, aynı âyetin devamında zikredile pr JE ya ŞA 
“Bu, Allah katındandır” ifadesidir. 


Bakara 2/259. 

Keyfe anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/223, 259; Âl-i 'Imrân 3/40, 47; Mey 19/8, 20. 
Bu anlamda bir örnek için bk. Zeccâc, Meâni'-Kur'ün, 1, 298. 

İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 107. 

ÂlH 'Ilmrân 3/37. 


nu Bp ÖL No Pr 
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Çe öl al çal “Allah onları kâhretsin, nasıl da (Hak'tan) 
m ” Bu âyetteki enn4 edatının da min eyne anla- 
mında olduğu ve söz konusu âyetin “Nereden döndürülüyorlar?” 
anlamına geldiği de ifade edilmektedir.? Bizim kanaatimize göre 
bu âyetteki söz konusu edat £eyfe anlamındadır. Yani “Nereden 
döndürülüyorlar?” şeklinde değil de “Nasıl da döndürülüyor- 
lar!” şeklinde bir anlam, âyetin konu bütünlüğüne daha uygun- 
dur. Çünkü burada münafıkların haktan döndürülmeleri kınan- 
maktadır; onları kimin döndürdüğü üzerinde durulmamaktadır. 


Zemahşeri'nin tercihi de bu doğrultuda olmuştur.” 


SİN 
Cümleye şart anlamı vermek için kullanılan edatlardan biri olan 
in edatı, bazen farklı edatların anlamları yerinde de kullanılmıştır: 


1. diz 

ir çisil Ğİ ÖŞİEYİ esl; 1558 Ya İyi Yı “Gevşemeyin, üzülme- 
yin, eğer inanıyorsanız şir siz üstün geleceksiniz”, Gill giç 
Geek ES İİ İŞİN Ga gk Uy A 1,İZİ “Ey inananlar! Allah'tan 
korkarsanız, eğer inanıyorsanız fâizden geri kalan kısmı bırakın.” 
Bu âyetlerdeki iz edatı, iz edatı anlamına gelmekte ve “inandığı- 
nız için” veya “çünkü inanıyorsunuz” manasını ifade etmektedir. 


Nitekim bazı yazarların kanaati de bu şekildedir." 


2.UMâ 


> JE > Yı çiğ öl “Siz ancak büyük bir sapıklık içindesiniz.” 
Bu kullanımın, üre 1082 » Yı İsi dl öl “Siz ancak apaçık bir sapıklık 


Munâfıkân 63/4. 

Dâmeğini, Kâmüsu'l-Kurün, s. 54; Semerkandi, Bahru'-Ulüm, 11, 450. 

Zemahşeri, Keşşdf, IV, 529. i 
AÂlH Imrân 3/139. Bu âyeti, “Eğerinanıyorsanız mutlaka siz galip geleceksiniz” şeklinde tercüme eden- 
ler de vardır ve bu tercüme de doğrudur. 

5 Bakara 2/278. 

6 Dâmeğiâni, Kdâmüsu'-Kur'ün, s. 52; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 130-131. 

7 Mülk 67/9. 
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içindesiniz” şeklinde Kur'ân'da oldukça fazla örneği vardır.' Bu tür 
kullanımlardaki iz edatı, cümlenin devamında bulunan 7//4 cda- 
tuyla tamamlandığı için buralarda m4 anlamında kullanılmakta ve 
cümlede vurgulu bir anlam oluşmaktadır. 

be gli Gİ yl js öl “Her can üzerinde bir koruyucu mut- 
laka vardır (veya her insanı koruyan bir melek vardır).” Bu iki 
âyetteki in edatı olumsuzluk anlamındaki 724 edatı manası verirse, 
cümledeki /e#mmâ edatı da 5/4 anlamına gelmek durumundadır 
ve bu durumda âyetlerin anlamı yukarıda verdiğimiz gibi olur. 
Ancak buradaki iz edatı, izneden kalan 47 olabilir; o zaman da 
lemmâdaki mâ zâid olur, /e ise te'kid (vurgu, güç) manası verir; 


âyetin anlamı da yine yukarıdakiyle aynı olur. 


Diğer taraftan 4/4 edatıyla istisna edilmeyen kullanımlar da 


söz konusudur ki bu âyetlerdeki i7 edatı sadece olumsuzluk anla- 
mı veren 774 anlamındadır: gb US öl Vİ a GİLN 1 15 öl Gözİ j 
“Eğer bir eğlence edinmek isteseydik, kendi katımızdan edinirdik. 
(Ancak) bunu yapmadık.” Bu âyette geçen GS öJ ifadesi, sU an- 


lamında değerlendirilmiştir.* 

3. id) Zekad 

Y esdi 5 455 0 öl , ,â3 “Rabbimizin şanı yüce- 
dir, gerçekten Rabbimizin sözü mutlaka yerine getirilecektir.” Bu 
ve benzer âyetlerde geçen iz edatı /ekad” anlamına gelmektedir. 


4. Şart 


eği Sİ pere al ii ili al öy çi$ öl Ji “De ki: Eğer 
Allah'ı seviyorsanız bana uyun ki Allah da sizi sevsin, günahlarınızı 


Mâ anlamında kullanımlar için bk. Yâsin 36/29, 32; Mülk 67/20. 


Lekad anlamında kullanımlar için bk. Yânus 10/29; Şu'arâ' 26/97; Sâffat 37/56; A'lâ 87/9. 
İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 130. 


1 

2 Târık 86/4. 

3 Enbiyâ" 21/17. 

4 Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ân, s. 52; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'LA'yun, s. 129-130. 
5 İsrâ? 17/108. 

6 
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bağışlasın.” İşte bu ve benzer âyetlerde geçen 57 edatı şart? anlamı- 


na gelmekte ve fiille kullanılmaktadır. 


öl: İNNE 
Fiile benzetilen harflerden biri olan /77x edatı Kur'an'da de- 


ğişik âyetlerde farklı edatlar yerinde kullanılabilen edatlardandır. 
1 e neam 
İZAZİ ORA İİ 158 “Dediler ki: Bunlar iki büyücü, başka bir şey 
değil.” Bu âyetteki /7 edatını i77e şeklinde okuyanlara göre bu 


edat ne'am, yani “evet” anlamındadır.* 


2. d lâm (li) 

ç>3 İykE al Öl A zakELZ ZEN EĞİ EŞE gal yasal Ki “Sonra in- 
sanların (sel gibi) aktığı yerden siz de akın. Allah'tan mağfiret iste- 
yin. Çünkü Allah affedicidir; esirgeyicidir.” Bu ve benzer âyetlerde 
geçen inne edatı, Henne” anlamında “çünkü Allah, ...” manasına 


gelmektedir. 


İnne edatın ne'am ve lâm edatının yerine kullanıldığı bu örnek- 
lerden başka “te'kid”” anlamına geldiği kullanımlar da vardır. 


|: EV 
“Seçenek” anlamındaki ey edatı, Kur'ân'da şu edatların yerin- 


de de kullanılmaktadır: 


> Dd di *» 
- 


Gİ 3İ işi GÜ 313 “(Muhammed ile arasındaki mesafe) 


Al-i 'imrân 3/31. 

“Şart” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ? 4/43; Hucürât 49/6. 

Tâhâ 20/63. 

Zeccâc, Medni'-Kur'ün, 1, 304; TI, 770; Zemahşeri, Keşşaf, 11, 70; Ebü Hayyân, el-Bahru'I-Muhit, VI, 
255; İbn Kuteybe, Te'vil, s. 172. 

5 Bakara 2/199. 

6 Lienne anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/103; Yâsuf 12/53; Tâhâ 20/ 12; Dühân 44/50-51. 

7 “Te'kid” anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/99; Mü'minün 23/ 90, 9S; Furkân 25/20; Yâsin 
36/13-16; İnfitâr 82/13-14; İnşirâh 94/5. 
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iki yay uzunluğu kadar, hatta daha da az kaldı.” Bu ve benzer 
âyetlerde geçen ev edatı Mukâtil'e göre 5e/ anlamındadır.” Ancak 
bu âyetlerdeki ev edatına “veya” şeklinde kendi asıl anlamını ver- 
mek de mümkündür. 


| > azl gi ti 1S al İy 50 a gina 3 BU “Hac 
yö İİ Şİ ŞE ç$ 806 8 


ibâdetlerinizi bitirince, babalarınızı andığınız de ondan 
daha kuvvetli bir şekilde Allah'ı anın.” Bu âyetteki ev edatına 
“hatta” anlamını vermek gerekmektedir. 


2. Sıla 
Buna göre ev edatındaki #emze harfi sıla olur (anlama katkısı 


olmaz), vav edatı da “atıf” olur. 

a) Ss ölzâİ JEDİ 53 İDİ, za a EYİ aç “Birazı 
hariç, geceleri kalk. (Gecenin) yarısında yani daha erken, yani gece 
yarısından sonra kalk ve Kur'an'ı tertil üzere (tane tane, yavaş ya- 
vaş, ağır ağır, anlayarak, hissederek, adeta Kur'ânlaşarak oku.” Bu 
âyetlerde yer alan ve genelde tercümede “veya” şeklinde anlamlan- 
dırılan ey edatları, aslında bu sürenin 20. âyetindeki şu ifadelerin 
desteğiyle “ve” anlamına alınmalıdır: 

BARA Sel ge ll as İN İİ öç Gİ çağ iş öl 

“Senin ve beraberinde bulunanlardan bir topluluğun, gecenin 
üçte ikisinden daha az bir kısmını, (bazen) yarısını, (bazen de) 
üçte birini (ibâdetle) ayakta geçirdiğini Rabbin elbette biliyor.” 
Bu tercihte manaya çok önemli şöyle bir katkı sağlanmaktadır: 
Geceleyin kalkış dönemlerinde herhangi bir azaltma yoktur. 
Müzzemmil 73/2'de emredilen “gecenin çoğunu ayakta geçirmek” 
için geceleyin en az üç defa kalkmak gerekmektedir. 


Pad i a öğ d a ld ge p i 
b) (44 ka 31015 Yİ si Yi ŞE kal 5 YESEVİ 
Gerek ,i£ “Zina eden erkek, zina eden yani müşrik olan bir kadın- 


Necm 53/9. 

Bel anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/259; Nahl 16/77; Sâffât 37/147. 

Mukâtil, Vucüh, s. 98; Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kurün, s. 56; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'A yun, 5. 110. 
Bakara 2/200. 

Müzzemmil 73/2-4. 
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dan başkası ile evlenmez; zina eden kadınla da ancak zina eden yani 
müşrik olan erkek evlenir. Bu, müminlere haram kılınmıştır.” Bu 
âyette geçen müşrik ve müşrike kelimeleri inanç açısından “şirk” 
anlamına alınmamalıdır. Çünkü bu durumda âyet Bakara 2/221'de 
yer alan “müşriklerle evlenmeyi yasaklayan” hükümle çelişmiş olur. 
Nür 24/3'te yer alan ev edatlarına “veya” değil, tafsiliyye olarak 
“yani” anlamı verilmelidir. Âyette sözü edilen müşriklik, Allah'a or- 
tak koşmak anlamında değil, nikâhtaki şirktir; çünkü zina, nikâhın 
şirkidir. Fıtrata uygun olan davranış meşru evliliklerdir; bunu dik- 
kate almayıp zina edenler nikâhın şirkini işlemiş olurlar. Âyette ve- 
rilmek istenen mesaj, eğer tevbe etmemişse zinakâr birinin kendisi 
gibi zinakâr biriyle evlenebileceğidir. 

Bu ve benzer âyetlerde geçen ev edatını, “sıla”' veya “tafsıliyye 
(açıklama)” olarak anlamlandırmak, kanaatimizce manayı daha net 
bir hale getirmektedir. Ancak bu âyetlerdeki ev edatına “veya” şeklinde 
anlam verenlerin bir hayli fazla olduğunu da belirtmek gerekir. 

Bu iki anlamın dışında ev edatı asıl olarak “bir başka tercih” 
ifade etmek için kullanılır ki bu edatın esas anlamı budur: 


> eVi Da öld b e yi La 1 Sü 0S 23 “Sizden hasta olan- 
lar veya Yolculukta bulunanlar, tutamadıkları günler sayısınca başka 


günlerde (tutar).”” Bu ve benzer âyetlerde geçen ev edatı, muhataba 
seçenek sunan ve Türkçe'de “veya” kelimesiyle karşılanan anlamdır. 


KR m İİ A a Rl Sİ mn da li 
1 “Sıla” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/44, 113; Murselât 77/6; Abese 80/3-4. 
2 Bakara 2/184. 


ii : BÂ/Bİ 
Cerr harflerinden olan 44 harfi Kur'ân'da değişik anlamlarda- 
ki diğer edatların veya harflerin yerinde de kullanılmaktadır. Bu 
tarz kullanımların örnekleri şunlardır: 
1. ö “an 
1 4 4 JELİ “Bunu bir bilenden sor.” Bu âyetteki 44 harfi 'an 
edatının yerine kullanılmıştır." Nitekim Suyüti, 3 06 eşi J 185 
Sİ 4 OE ZEY “Bedevi e arasında bulunup sizin ha- 
berlerinizden sormayı isterlerdi” âyetinden de delil getirerek, Furkân 
süresindeki |!” Şaş 4 JELİ “Onunla ilgili haber sor” ifadesinin «e e 
1. şeklinde * “Onu bilenden sor” anlamında olduğunu belirtmiştir.” 
2. amin 
wi 3e Ç 45 WE “Bir kaynak ki Allah'ın kulları ondan 
içerler ” Bu ni bihâ ifadesi minhâ şeklinde anlaşılmış ve ter- 
cüme de zikrettiğimiz şekilde kabul edilmiştir." 
3.ylâm (li) 
> Ke eye! 3313 “Sizin için denizi yarmıştık”, 
oyla NE çazsİ mar gal YI KALİ: U “Onları sadece gerçek bir 


sebeple (bir a, dolayı, bir amaç uğruna) yarattık, fakat 
çoğu bilmiyorlar.” Bu âyetlerdeki S ve sal ifadeleri, ,S ve 


Furkân 25/59. 

İbn Kuteybe, Te'vtlu Müşkili'-Kur'ân, s. 426; Tabresi, Mecme', VI, 272-273. 
Ahzâb 33/20. 

Suyüti, Muterekü'Akrân fi İ'câzi'Kur'ân, 1, 635. 

İnsân 76/6. Benzer örnek için bk. Hüd 11/14; Mutaffifân 83/28. 

İbn Kuteybe, Te'vilu Müşkili'-Kur'ân, s. 575; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'LA yun, s. 209. 
Bakara 2/50. 

Dühân 44/39. 
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anlamında, yani 54 harfi 4 anlamında değerlendirilmiş ve tercüme 
de yukarıda aktardığımız şekilde yapılmıştır." 

SİL YI “iğ al IE G “Allah bunları bir gerçek için (bir amaç 
uğruna) yaratmıştır.” Bu âyetteki 44 harfi de aynı şekilde  anla- 
mında değerlendirilmiştir.” 


ÜN 43 öl Uzi DİZİ a 5 “İşte o gün (yeryüzü) Rabbinin 
ona bildirmesiyle haberlerini anlatır.” öU ifadesindeki 44 edatı, 
eğer kendi ahlamındaysa tercüme yukarıdaki gibidir. Eğer 44 harfi 
lâm anlamında; yani (i enne takdirinde olursa “İşte o gün, (yeryü- 
zü) Rabbin ona bildirdiği için haberlerini anlatır” şeklinde olur. 

4. Sri alâ 

ia ELER 4 kri el g8 Oska Öyle ze İS; ila Y 

“Her yolun başına oturup da tehdit ederek inananları Âllah yolun- 
dan çevirmeye ve o yolu eğriltmeğe çalışmayın.” Bu âyette geçen 
bize İN şeklindeki ifade, bl ço (Le anlamındadır ve 54 harfi de 
“ala anlamında değerlendirilmiştir." 

SALİ UY SIĞ İZ 18 ES) 2, EE GS “Bundan dolayı 
size gam üstüne gam verdi ki elinizden gidene de, başınıza gelene 
de üzülmeyesiniz.”” Bu âyette kullanılan a GE ifadesi de anla- 
mi çs iel gam üstüne gam” olacak şekilde değerlendirmiştir." 


5. sfi 
ie EYİ iz c3l2) “Bütün genişliğine rağmen yeryüzü 
başınıza dar gelmişti.” Bu âyetteki 4/14 ifadesi de f#m4 şeklinde 


anlaşılmıştır. © 

1 İbn Kuteybe, Te'vilu Müşkili'-Kur'ân, s. 578. 

2 Yünus 10/5. 

3 Ebü Hayyân, el-Bahru'l-Muhit, V, 126. 

4 Zilzâl 99/4-5. 

S A'râf 7/86. 

6 Ferrâ, Meâni'-Kurân, 1, 386. 

7 Âl-i 'Imrân 3/153. 

8 Taberi, Cami'u'l-Beyân, IV, 134; İbn Kesir, Tefsiru'l-Kurâni'LAzim, 1, 417. 
9 Tevbe 9/25. Benzer bir örnek için bk. Âl-i lmrân 3/26. 
10 Ferrâ, Me'âni'I-Kurân, 1, 430. 
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Bu anlamların dışında 44 harfinin sıla, mea,” inde” il4* 
gibi edatların da yerine kullanılabildiği iddia edilmişse” de, bu 


görüşler diğer müelliflerce desteklenmemiştir. 


Bâ harfinin, yerine kullanıldığı bu edatlardan ayrı olarak bir de 
Kur'ân'da kendisine ait farklı anlamlarda da kullanıldığı görülmek- 


» 6« 


tedir. Bu anlamlar “ilsâk (anlamı bağlama)”,* “ta'diye (geçişlilik)”,” 
“isti'âne (yardım isteme)”,? “ta*lil (illet ve sebep bildirme)”, “zar- 
fiye (zaman veya mekan bildirme)”, “mukâbele (karşılık)”,"' “ka- 
sem (yemin)”2, “zâide (anlama doğrudan katkısız)”, “hâliye”* 


vs. şeklinde sıralanabilir. 


Özellikle “kasem” anlamı bağlamında Alak 96/1. âyetin yeni- 


den anlamlandırılması gerektiğini düşünmekteyiz. 


GE sl ie çal İçil “Yaratan Rabbinin adıyla oku.” Burada 
“ilsak” anlamındaki tercümeyi, âyetin indiği dönem ve şartları 


dikkate alınarak yeniden değerlendirmek gerekmektedir. 


İlk karşılaşmada vahiy meleğini karşısında gören Hz. Peygamber 
“oku” emri karşısında şaşırmış olacak ki rivayetlere göre bu istek üç 
kez tekrarlanmıştır. Son emir bu durumda /4 harfini “sebebiyet” 


anlamında kabul ederek “Yaratan Rabbin aşkına oku” halini alır. 


Nisâ 4/43; Mâide 5/6; Mü'minün 23/20. 

Zâriyât 51/39. 

ÂLi'Imrân 3/17. 

A'râf 7/80. 

İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 209-210. 

İlsâk anlamında kullanımlar için bk. Mâide 5/6; Rüm 30/34; Sebe” 34/53; Mutaffifün, 83/30. Bu an- 

lam için bk. Suyüti, Mu'tereku'l-Akrân, IV, 634. 

7 Ta'diye anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/17, 20, 166; İsrâ” 17/1; Şu'arâ' 26/193. Bu anlam için 
bk. Zemahşeri, Keşş4f, 111, 324. 

8 Besmeledeki bd'nın isti'âne anlamına geldiği ifade edilmektedir. Zerkeşi, Burhân, IV, 256; Suyüti, 
Mu'tereku'l-Akrân, 1, 635. 

9 Ta'll anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/50; Dühân 44/39. 

10 Zarfiyye anlamında kullanımlar için bk. Âl-i Imrân 3/123; Zâriyât 51/18; Kamer 54/34. Bk. Zerkeşi, 
Burhân, TV, 256. 

11 Mukabele anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/86; Tevbe 9/9; Yâsuf 12/20 Ferrâ, Me âni'-Kurân, 
1,30; Nahl 16/32; Suyüti, Mu'tereku'-Akrân, 1, 636. 

2 Kasem anlamında kullanımlar için bk. Tevbe 9/62; Nahl 16/38 Zerkeşi, Burhân, III, 43-44. 

13 Zâide anlamında kullanımlar için bk. Âl-i lmrân 3/188; Nisâ' 4/132; Yâsuf 12/17; Enbiyâ" 21 /47; 
Furkân 25/31; Şu'arâ”26/114; Ahzâb 33/25, 46; Zümer 39/36; Fussılet 41/53; Feth 48/28. 

14 Mü'minün 23/20. 
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Bâ harfini “yemin” anlamına alarak da bu âyete “Yaratan 
Rabbine yemin ediyorum, oku” şeklinde de mana verilebilir. Bu 
durumda vahiy meleği Allah adına geldiğini, Arapların kullandığı 
türden yemin ifadesi kullanarak gerçekleştirmiş olabilir. 


Âyetteki “oku” emrinde henüz okunacak bir şey olmadığı için, 
yani vahiy yazılı gelmediği ve gelse de vakit gece olduğu için met- 
ni okuma imkânsızlığı söz konusuydu. Dolayısıyla, burada kast 
edilen “okuma” farklı bir okumadır, demek zorundayız. Okumak 
farklı olunca okunacak şey de elbette farklı olmak durumunda- 
dır. “Yaratan Rabb” denmesi okunacak şeyin yaratıklar olmasını 
zorunlu hale getirmektedir ki zaten 2. âyette insanın yaratılış kay- 
nağına, alak “embriyo” aşamasına dikkat çekilmektedir. Bu du- 
rumda okunacak şeyler insanın yaratılışından başlayacak şekilde 
kâinatta yaratılan her şeydir; hatta bütün kâinat bir kitap olarak 
kabul edilmiş demektir. 


Âyetteki 44 harfini “zâid” olarak da düşünmek mümkündür. 
Bu takdirde de anlam “Yaratan Rabbinin adını oku” şeklini alır ki, 
işte bu okumada yaratılan her şeyde Yaratan'ı bulma hedefi devreye 
girmiş olur. Hz. Peygamber'i Hira'ya çıkartan da aslında bu ara- 
yış idi. O, Mekke'nin ahlâksız yapısından kaçıyordu; fakat çözüme 
doğru yol alıyor, geri dönmek üzere ayrılıyordu. Bu yönelişlerin bi- 
rinde sorularına cevap verildi ve ona, “Yaratan Rabbinin adını oku” 
denilerek, Allah'ı düşünmesi ve kâinatı, sahibinin oradaki imzasını 
bulacak şekilde yeniden fark etmesi ondan istenmekteydi. 


Kur'ân müciz (özlü) bir kelamdır; az sözle çok şey anlatır. İşte 
sadece bir harfin konumundan kaynaklanan bu âyetteki ihtimal- 
ler, bir âyetin anlamında nelerin devreye sokulabildiğini, bir har- 
fin bile nice anlamlar içerebildiğini ortaya koymaktadır. Sözünü 
ettiğimiz anlamların hepsi doğrudur. Kur'ân aynı zamanda mxiz 
(âciz bırakan) bir kelamdır da. İnsanlar ve cinler mahşere kadar 


metninin de mesajının da benzerini getirmekten âcizdir. 


ie 


5: SÜMME 
Arapça'da atıf harflerinden biri olarak kullanılan s57#2we edatı 
Kur'ân'da şu kullanımlara sahiptir: 


1. Atıf 


Siz ee gl “Sonra dönüşünüz Rabbinize olacaktır.” Bu 
âyette de Fi sümme edatı bu tür kullanımlarda atıftır; 
yani “bağlaç”tır ve “sonra” anlamına gelmektedir. Kurânda bu 
edatın esas kullanım örnekleri de bu anlamdaki örneklerdir.” 


2. akdi 
GE AE İN çi çe Gİ MEŞE İ ŞALE Gi ai iŞ Gl 
öl; “Ya onları uyardığımız şeylerin bir kısmını sana gösteririz 


ya da seni vefat ettiririz. Onların dönüşü bizedir. Allah da onların 
yaptıklarına şâhittir.” Bu âyetteki s#mme edatının vâv edatı yerine 


kullanıldığı ifade edilmektedir." 


İbnu'l-Cevzi bu edatın, iii giz VE ii GYM gelzz Yö yeli 
“Allah'tan, yine kendisine sığınmaktan 2 çare olmadığını an- 
lamışlardı. Allah, onların tevbesini kabul etti (edecek), (o halde) 
tevbe etsinler” âyetinde “zâid” olarak kullanıldığını belirtmiştir." 
Semerkandi de âyeti, “Allah, onların hatalarından geçti, artık tev- 
be etsinler” veya “Allah, tevbe etsinler diye hatalarından geçti, on- 
ları affetti” şeklinde izâh getirmiştir.” 


En'âm 6/164. 

“Sonra” anlamında bazı kullanımlar için bk. A'râf 7/124; Nahl 16/110, 119; Fâtır 35/32. 
Yünus 10/46. 

Dâmeğiâni, Kâmüsu'l-Kur'n, s. 95; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, 8. 224. 

Tevbe 9/118. 

İbnu'l-Cevzt, Nüzhetü'-A'yun, 8.224. 

Semerkandi, Bahru'-Ulüm, LU, 98. 


ao Wp ÖN rs 


HATTÂ 

Fillerle de isimlerle de kullanılan ve “tâ ki” anlamına gelen 
hattâ edatı, ilâ harf-i cerri gibi “intihâ, gaye” anlamına sahiptir ve 
Kur'ân'da şu edatların yerine kullanılmaktadır: 

1. ilâ 

al çil > pa “O (kadir gecesi), tan yeri ağarıncaya ka- 
dar esenliktir.”! Bu ve benzer âyetlerde geçen ha114 edatı, “-e kadar, 
tâ ki” anlamına gelmektedir. Bu anlam, 44474 edatının en geniş 
kullanımı ve örneği bulunan anlamdır. 

A 228 a An Geniş YLM yüz iz yl 2d ALİN giz 
“Onlara öyle yoksulluk ve sıkıntı dokunmuştu, öyle sarsılmışlardı 
ki, nihâyet Elçi ve onunla birlikte inananlar, Allah'ın yardımı ne 


zaman” diyecek olmuşlardı.” 


Hattâ edatının anlamlarından yay- 
gın olanı “nihâyet” gibi vakit bildirme anlamıdır. Bu kullanımın 


örneği olarak Kur'ân'da oldukça fazla âyet vardır. 
2. ui Jelemmâ 
Ni e Za da > 7. 0( ge v. « . 
Üz GAZi İgiS 3 eğil işik ği ERE İİ giz “Ne zaman ki, 
elçiler umutlarını kestiler ve kendilerinin yalana çıkarıldıklarını 


sandılar, işte o zaman onlara yardımımız geldi.” Bu ve benzer 


1 Kadr 97/5. 

2 İlâ anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/193; Enfâl 8/39; Tevbe 9/29; Yânus 11/97; Mü'minân 
23/54; Hucürât 49/9; Zâriyât 51/43. 

3 Bakara 2/214. 

4 Yâsuf 12/110. 
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âyetlerde geçen /4414 edatı, “her ne zaman, vakta ki, ne zaman ki” 


gibi anlamlar içermektedir. 


Mukâtil'in de belirttiği üzere, bu tür âyetlerdeki 44774 edatını 
lemmâ, felemmâ anlamında düşünmek daha isabetlidir.? 


m RR ĞRERNİERNEİSERNE İZİNİN ÖĞRENMELERİNİ Lİ İŞ 


1 Felemmâ anlamında kullanımlar için bk. Benzer âyetler için bkz: Hüd 11/40; Enbiyâ” 21/95-96; 
Mü'minün 23/64. 
2 Mukâtil, Vucüh, s. 137. Benzer değerlendirmeler için bk. Dâmeğiâni, Kâmüsu'-Kurn, s. 116; İbnu'l- 


Cevzi, Nüzhetü'lA'yun, s. 245-246. 


Arapça'daki cerr harflerinden olan alâ edatı fiil olarak da kul- 
lanılmaktadır. Bunu önceki bölümde 4-Z-V başlığında ele almış- 
sk. Kur'ân'da farklı edatlar yerinde kullanılan bu edatın kullanım- 
ları ve örneklerini de şu şekilde sıralayabiliriz: 


1. Jlâm (li) 
ö ys Sİ) lk U pri all iy Lİ l Sİ “Sayıyı tamam- 


lamanızı ve size doğru yolu gösterdiğinden dolayı Allah'ı yüceltme- 


nizi ister.” Bu âyetteki *a/4 edatı /âm anlamındadır. Âyetin anlamı 
ise yukarıda mealini verdiğimiz gibi “-den dolayı” şeklindedir.” 

2. emin 

OE e! isi Ki Geli “Onlar, insanlardan bir şey ölçüp 
aldıkları zaman ölçüyü tam yaparlar.” Bu âyetteki “4/4 edatı min 


edatının içerdiği “-den, -dan” anlamına gelmektedir." 

3. fi 

pal gü pri o | NE U 1,a3l3 “Süleyman'ın hükümdarlığı 
konusunda onlar, şeytanların uydurdukları sözlere uydular.” Bu 
âyetteki “a/4 edatı ise f edatının içerdiği “.de, -da” anlamına gel- 


mektedir. 
A Lİ, mm 
1 Bakara 2/185. 
2 Bu anlam için bk. Ebü Hayyân, el-Bahru'1-Muhit, Mısır, 1328, 1, 26. 
3 Mutaffifün 83/2. 
4 Ebü “Ubeyde, Ma'mer b. el-Müsennâ et-Teymi, Mecdzu'l-Kur'ân, ta'lik. Fuat Sezgin, y.y., 1954-1962, 1, 
14; İbn Kuteybe, Te'vilu Müşkili'-Kur'ân, 5.379; Zeccâc, Me'âni'-Kur'ân, IL, 297. 
Bakara 2/102. 
6 Ebü Zekeriyyâ Yahya b. Ziyâd b. Abdillâh el-Absi Ferrâ, Meâni'kKurün, Kahire, 1955, 1, 63; Taberi, 


Cami'u'l-Beyân, 1, 448; Semerkandi, Bahru'l-Ulüm, 1, 77; Tabresi, Mecme", 1, 290. 
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4. e BAMBİ 
3 YI A İZ İsi Yl gö ğa 3â> “Allah'a karşı gerçekten başkasını 


söylememek benim üzerime be Bu âyetteki “2/4 edatı 44 
edatının yerine kullanılmıştır. 

5.5 mea 

33 gb Je Göl3 es İŞ aliş a ra gz İLİN iz 
yi İN Sevdiği malı yakınlara, yetimlere, yolgullra. yolda kalmış- 
lara, dilenciler, boyunduruk altında bulunanlara veren (kişi asıl 
iyilik sahibidir).”* Bu âyetteki “4/2 edatı ise me edatının yerine 
kullanılmıştır. Yani söz konusu âyetteki > Şir alâ hubbihi ifadesi, 
“> aa mea hubbihi “sevmesiyle beraber, sevdiği” anlamında kulla- 
nılmıştır. Özellikle hem bu 4 âyette hem de İnsân 76/8'de yer alan 
bu ifade, “sevdiği malı, sevdiğine, kendisi muhtaç iken, Allah'ı 
sevdiği için, seve seve vermek” anlamında infâkın nasıl olması ge- 


rektiğini belirleme noktasında çok önemli bir mesaj içermektedir. 


ge: AN 
Arapçadaki cer harflerinden olan 27 edatı Kur'ân'da şu edat- 


ların yerine kullanılmıştır: 
1. Sıla 
JE o ri Sana savaş ganimetlerini soruyorlar.” Bu 


âyetteki “an edatının cümleye anlam katkısının olmadığı ifade 
edilmektedir.” Yani meâlini yukarıdaki gibi verdiğimiz âyetteki 
JAY yö 0 Eş ifadesi, âyette "an harfi yokmuş gibi kabul edile- 
rek, Ji eli ye şeklinde “Sana ganimetleri soruyorlar” manasın- 
da değerlendirilmektedir. Kur'ân'da bu tür kullanımların hepsinde 


bu anlam söz konusudur. 


a NE 


| A'râf 7/105. 

2 Ferrâ, Meâni'-Kur'ân, 1, 386. 
3 Bakara 2/177. 

4 Enfâl 8/1. 

5 


İbnu”l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 438. 
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2. > bâ/bi 


Ja İS Sİ EE “Sanki sen onu biliyormuşsun gibi sana 
soruyorlar.” Bu âyetteki “47/4 ifadesi bih4 şeklinde anlamlandırı!- 
maktadır? Dolayısıyla bu izâha göre âyetin anlamı da “Sen ondan 
biliyormuşsun gibi” değil de “Sen onu biliyormuşsun gibi” şeklin- 
de anlaşılmalıdır. 


3. ir alâ 

e 55 L> pp e e öl “Ben, mal sevgisini, Rabbimi an- 
maya a ettim.” Bu iyetie zikredilen 5 5 3üP e “Rabbimi an- 
maktan” ifadesi ,,; ,5> çe “Rabbimi anmaya * anlamında değer- 
lendirilmiştir. * 


EK 4 e AE Ja "a “Cimrilik eden kendi aleyhine cimri- 
lik etmiş olur.” Bu âyette dexâ 52 'an nefsihi ifadesi «uv, Js'alâ 
nefsihi anlamına gelmektedir. 


4. J lâm (fi) 
Up SE tai IE gri üş Uz, ir Uzak GE “Dediler ki: Ey 
Hüd! — bir mucize Meli, Biz senin sözünden dolayı 
tanrılarımızı terk edecek değiliz ve biz sana inanacak değiliz.” Bu 
âyette kullanılmakta olan «Uy 55 ifadesi de W,a) anlamındadır. 


Yani âyete “senin sözünden” değil de senin sözün nedeniyle” şek- 
linde anlam verilmelidir.” 


Ak 


A'râf 7/187. 

Ebü “Ubeyde Ma'mer b. el-Müsennâ et-Teymi, Mecâzu'-Kur'ân, ta'lik. Fuat Sezgin, yıy,, 1954-1962, I, 
235. 

Sâd38/32. 

Zeccâc, İrdbu'l-Kur'ân, Mısır, 1963, 1, 261. 

Muhammed 47/38. 

İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 439. 

Hüd 11/53. 

Taberi, Cami'u'l-Beyân, XT, 58-59. 


vr 


© a a0 UV Ro 


a 


>E Fİ 

Aslında “zarf, zarfiyet” anlamı veren f edatı, Kur'ân'da değişik 
edatların anlamını ifade eden yerlerde de kullanılmıştır. Bu edatlar 
ve örneklerini şu şekilde sıralamamız mümkündür: 


1.gmea 

ZEN Lp Yİ gel ö2 ES öz SİZİ Çİ AES J6 “(Allah) şöy- 
le buyurdu: Sizden önce geçen cin ve insan topluluklarıyla beraber 
ateşin içine girin.” Bu âyette geçen ff edatı me anlamındadır. Bu 
durumda âyetin anlamı, “O topluluklarla beraber olun” şeklinde 


olur? Söz konusu kullanımın Kur'ân'da pek çok örneği vardır.” 


2. gri alâ 


Pİ piri İY; “Sizi hurma dallarına asacağım.”* Bu 
âyetteki # edatı, pek çok müfessire göre “al anlamında kulla- 
nılmıştır.“ Zeccâc da bu kanaati benimsemesine rağmen, bura- 
daki # edatının kendi anlamına da gelebileceğini ifade etmiştir.” 


3. İl ilâ 
ğa! rik ls Kİ “Allah'ın arzı (yeryüzü) geniş de- 
e kl a 


Arif 7/38. 

Mukâtil, Vucüh, 5.83; Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ân, s. 367; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 476. 
Meaanlamında kullanımlar için bk. Neml 27/12, 19; “Ankebüt 29/9; Ahkâf 46/18; Nâh71/ 16; Fecr 89/29. 
Tâhâ 20/71. i 

“Alâ anlamında kullanımlar için bk. Kehf 18/42; Tâhâ 20/128. 

Mukâtil, Vucüh, s. 83-84; Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kurlân, 5. 367; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 476; 
Semerkandi, Bahru'-Ulüm, 11, 423; Teymi, Mecâzu'l-Kur'ân, 1, 14; 11, 23; Ferrâ, Meni'l-Kur'ân, 11, 186; 
İbn Kuteybe, Te'vilu Müşkili'-Kurün, s. 426; İbn Kesir, Tefsiru'-Kur'âni'-Azim, 1, 417; Âmidi, el-İhkâm 
fi Usüli'lAhkâm, 1, 85. 

7 Zeccâc, Me'âni'-Kur'ân, TL1, 368. 
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gil miydi ki oralara göç edeydiniz.” Bu âyette geçen (4 ifadesi, 
ileyhâ anlamındadır.” 


4.E'an 


... Kc 


zeel 55) Bİ pas la » 0S a3 “Şu (gerçekler)den haber- 
siz olan, âhirette de kör olacaktır.”* Mukâtil ve Dâmeğiâni'nin âyete 
verdikleri bu anlam, kanaatimizce bir zorlamadan ibarettir * Çünkü 
âyette anlatılmak istenen şey, sonuç olarak her ne kadar dünyada 
Allah'ın varlığını ve birliğini ifade eden gerçeklerden habersiz olmak 
ise de âyetin direkt olarak verdiği anlam, dünyada kör olanın Âhirette 
de kör olacağı gerçeğini haber vermektir. Nitekim Ji edatının farklı 
anlamlarını inceleyen İbnu'l-Cevzi bu anlama değinmemiştir. 


5.emin 

çeçil Ke çel gz azl NS e Rİ 293 Her ümmet içinde(n), 
aleyhlerine bir şâhit getireceğimiz gün.” Bu âyetteki # edatı, aynı 
sürenin 84. âyetinde bulunan kullanımdan da delil getirilerek, ;,» 
ul JS şeklinde kabul edilmiş, dolayısıyla âyetteki /? edatı min anla- 
mında değerlendirilmiştir. Zaten âyette kastedilen anlam da üm- 


metin içinden bir şâhidin getirilmesi şeklinde anlaşılmıştır." 

6. is inde 

Öze e ge iacll; “Ömründe nice yıllar aramızda (yanımız- 
da) kalmadın mı?” Bu âyette geçen G3 find ifadesi, bus “ndend 
“yanımızda” anlamında da kullanılmış olabilir. Gerçi “içimizde, 
aramızda” şeklindeki anlam da âyetin vermek istediği mesajı an- 


latmasına rağmen, bazı yazarlar söz konusu âyetteki # edatını “7de 
anlamında değerlendirmişlerdir.? 


1 Nisâ' 4/97. Benzer örnek için bk. İbrâhim 14/9; Nâh 71 /18. 

2 Mukâtil, Vucüh, s. 84; Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kurün, s. 367; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 476; 
Zemahşeri, Keşş4f, 1, 543. 

3 İsrâ? 17/72. 


» 


Mukâtil, Vucüh, s. 84. 

$ Nahl 16/89. Bir diğer örnek için bk. Tevbe 9/123 buradaki f edatının bâ harfi yerine kullanıldığı hak- 
kında bir değerlendirme için bk. Taberi, Câmi'u'-Beyân, 11, 72. 

6 Mukâtil, Vucüh, 5. 84; Dâmeğâni, Kâmüsu'LKur4n, s. 367; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'lA'yun, s. 476; 
Semerkandi, BahruT-Ulüm, 11, 301; Tabresi, Mecme", VI, 179. 
Şu'arâ” 26/18. Başka örnekler için bk. Hüd 11/62; 91. 

8 Mukâtil, Vucüh, s. 84; Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kurün, s. 367-368 ; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, s. 476-477. 
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7.d lâm (1) 

ole 5 alp İlalz3 “Allah uğrunda O'na yaraşır biçimde 
çalışın.” Bu âyette kullanılmış olan Wi , » “Allah uğrunda” ifade- 
sine, w “Allah için” anlamı vermek de mümkündür. 

2 Kya Gal yal Sl “Bizim yolumuzda çalışanları yol- 
larımıza iletiriz”? Bu âyette geçen Gs “uğrumuzda” ifadesini, 
u“bizim için” şeklinde anlamamız da mümkündür. Nitekim bazı 
yazarlar bunu tercih etmişlerdir.” Özellikle İbnu'l-Cevzi -haklı 
olarak- bu edatı incelemesinde örneğini verdiğimiz bu âyetteki 


edatının 5 anlamında olduğunu ifade etmiştir." 

8. > bâ/bi 

akil Ke yi » 0le45 45 Ol Yı Ö; pi J& “Onlar, ille buluttan gölgeler 
içinde Allah'ın ve nn. gelmesini mi bekliyorlar?” Bu âyette 


geçen yiz . ifadesi, Ja; anlamında kabul edilerek, “Allah'ın ve me- 


leklerin buluttan gölgeler getirmesi” şeklinde değerlendirilmiştir.* 


Zemahşeri ise bu âyette “Allah'ın gelmesi”nin”, “O'nun emri 
ve azabının gelmesi” anlamında olduğunu, ikinci bir ihtimal ola- 
rak da getirilen şeyin cümlede zikredilmediğini, ancak maksadın 
“Allah'ın azabını getirmesi” olduğunu ifade etmiştir.” Her iki şekil- 
de de Allah'ın kendisi değil, azabı gelmektedir. 


Dolayısıyla bu tefsire göre âyetteki / edatının &4 anlamına 
geldiği söylenebilir; bu takdirde zaten e#4 kelimesi, 44 harfiyle bir- 


likte “getirmek” anlamına gelmektedir." 


m mv 
Hacc 22/78. 

“Ankebüt 29/69. 

Mukâtil, Vucüh, s. 84; Dâmeğiâni, Kâmüsu'l-Kurüân, s. 368. 

İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 477. 

Bakara 2/210. 

Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ün, s. 368; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'LA'yun, s. 477. 

Zemahşeri, Keşşâf, 1, 250-251. i 

Benzer örnek için bk. İbrâhim 14/9; Ahzâb 33/5. 
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9.» nahv (yön, taraf) 

2 İez3 cl 65 “Biz senin yüzünün göğe doğru çev- 
rilip durduğunu görüyoruz.” Bu âyette geçen &U.2Jl us ifadesi pv 
sb anlamına gelmektedir. Yani bu âyette “gökte bakmak” değil 
de “göğe doğru, yukarı tarafa doğru bakmak” anlamı kastedilmek- 
tedir. Dolayısıyla # edatı burada nahv “yön” anlamına gelmekte- 


dir.” Semerkandi'nin tercihi ise sonuçta yine bu anlamı ifade eden, 
ancak edatı farklı olan «L..J! , J şeklindedir.” 


Fi edatı, yerine kullanıldığı edatlardan başka bazen de 
“mukayese” ve “ta'lil”İ anlamlarında kullanılmıştır. 


———---------—< Cc  “. . | Çi . 


Bakara 2/144. 

Bu anlam için bk. İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'LA'yun, s. 477. 

Semerkandi, Bahru'-Ulüm, s. 101. 

Ayet için bk. Tevbe 9/38. Bu anlam için bk. Zerkeşi, Burhân, IV, 303. 
Nâr 24/14. Bu anlam için bk. Suyüti, Mu'tereku'-Akrân, 111, 171. 


nu BEN pm 


e: KELLÂ 
Genellikle bir cevap edatı olarak “hayır” anlamına gelen bu eda- 
un Kur'ân'daki kullanımlarda iki çeşit anlam içerdiği görülmektedir: 


1.Y74 

Kellâ edatının ilk anlamı /4 harfinin anlamı olan “hayır” an- 
lamıdır. 
İ Ğİ ga İ 1253 yâ LEZ SE NİŞ ya düz ei Cİ gibi 
liz “Gaybe mi sahip oldu, yoksa Rahmân'ın huzurunda bir söz 
mü aldı? Hayır. Biz onun dediğini yazacağız ve onun için azabı 
uzattıkça uzatacağız.”' Bu ve benzer pek çok âyette &e/l4 edatı iğ? 
anlamına gelmektedir. 


2. Tekid (0 inne, J le) 
Kellâ edatının bu anlamının dışında bir de “gerçekten” şeklinde 
bir anlamı daha vardır ve bu anlamın da örnekleri oldukça fazladır: 
a Dİ 3 >3l 3! Avr ei 8 “Gerçekten; aya, dönüp git- 
mekte olan geceye, ağaran sabaha yemin olsun.” Bu ve benzer 
âyetlerdeki £el/4 edatı" ise herhangi bir cümlenin cevabı duru- 
munda değildir. Dolayısıyla bu tür kullanımlarda kellâ edatının 
bir başlangıç anlamı içerdiği kabul edilmekte ve bu anlam da “ger- 
çekten, hakikaten” kelimeleriyle ifade edilmektedir.” 


1 Meryem 19/78-79. 
2 © Idanlamındakullanımlariçinbk. Meryem 19/82; Mü'minân 23/100; Şu'arâ' 26/15, 62; Sebe' 34/27; 
Me'âric 70/15, 29; Müddessir 74/16; Kıyâmet 75/11; Abese 80/23; Mutaffifün 83/14; Fecr 89/17; 


Hümeze 104/4. 
3 Müddessir 74/32-34. Ni 
4 Te'kid anlamında kullanımlar için bk. Müddessir 74/54; Kıyâmet 75/20, 26; Nebe' 78/4-5; “Abese 


80/11; İnfitâr 82/9; Mutaffifün 83/7, 15, 18; Fecr 89/21; Alak 96/5, 15, 19; Tekâsür 102/3-5. 
5 Bu edatın kullanımı ve anlamı için bk. Akdağ, Arap Dilinde Edatlar, s. 105. 


ii: LAM (Lİ) 
“Sebebiyet (neden)” bildiren bu edat Kur'ân'da şu edatların 
yerinde kullanılmaktadır: 


1. (5 key 

P) ASL 3ö8l UUN 548) “Babaları da uyarılmış olan bir topluluğu 
uyarman için (bu Kur'ân indirildi).' Bu ve benzer âyetlerde geçen 
lâm edatı key “-den dolayı” anlamında kullanılmıştır.” 


Bu anlamı çağrıştırmak üzere söz konusu (4m harfinin 
Kur'an'da “illet” ve “sebep” anlamındaki kullanımlarının örnekleri 


de oldukça fazladır.” 


2.ölen 

e 233 İZ 1019 U7 “Oysa Sen onların içinde bulunduğun 
sürece Allah, onlara azap edecek değildir.”* Bu âyetteki gele 
yü azzibehüm ifadesi ç-4p3x3 öl en yü azibbehüm demektir ki, bunun 
edatsız kullanımla arasında hiçbir fark yoktur. Nitekim aynı âyetin 
sonundaki, öyakil; çaj Krav al 018 Uç “Onlar istiğfâr ederlerken 
de Allah onlara azap edecek değildir” cümlesi de bu görüşümüzü 
desteklemektedir.” Bu kullanımdaki 5 edatının cümlenin anlamı- 


na herhangi bir katkısı yoktur. 


| Yâsin 36/6. 

2 Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur'ân, s. 413; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, s. 538. Mukâtil bu kullanımın likey 
anlamını verdiğini ifade etmektedir. Mukâtil, Vucüh, s. 142. 

3 Örnek âyetler için bk. Bakara 2/29, 76; Yânus 10/4; Secde 32/3; Zümer 39/12; Âdiyât 100/8; 
Kureyş 106/1. 
Enfal 8/33. 


5 Bu konudaki benzer âyetler için bkz: Âl-i 'Imrân 3/179; İbrâhim 14/46. 
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3. iri alâ 

yazl Sai AS Jİ, 4143558 Ya “Birbirinizle yüksek sesle ko- 
nuştuğunuz gibi onunla da yüksek sesle konuşmayın.”! Bu âyetteki 
lehü ifadesi “aleyhi şeklinde anlaşılmıştır.? 


4. İl ilâ 

Gİ AL “Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir.”? Bu âyetteki 
lehâ ifadesi de ileyhâ şeklinde anlaşılmıştır.* 

Âlüsiya,» NN İle İİ EŞ3 “Rabbimiz, sen mutlaka in- 
sanları asla şüphe "olmayan bir günde toplayacaksın” şeklindeki 
âyette geçen es ifadesini e» .s| şeklinde izâh etmiştir." 

5.» 84/bi 

€, |, Pi yl ye i 34, Ti Wi . Gö . . 

ina gaya EZE EE), 3 “Rabbi dağa tecelli edin- 
ce onu darmadağın etti ve Müsâ da baygın düştü.” Bu âyetteki 


ka ifadesi de kaju şeklinde anlamlandırılmalıdır. Dağ için te- 
celli edilmez; dağa tecelli edilir. 

6. ,fi 

Oyal V SAZ GELE 8 İS Eğ b Çi) Ye GALA Gk 
“Peki, ya kendilerini, hiç şüphe olmayan bir günde topladığımız 
ve herkesin kazandığı, kendisine tastamam verilip hiç kimseye 
haksızlık edilmediği zaman (durumları) nasıl (olacak)?”8 Bu âyette 
geçen esi ifadesi, başında # edatı varmış gibi ex » konumunda 
değeı'endirilmiştir.? 

EE Yİ Gİ 45 “(İşte kıyâmet günü insan): Âh, keşke bu 
hayatım için (dünyadayken) bir şeyler gönderseydim! diyecektir.” 
Bu âyetteki £ hayâtf ifadesindeki /4m harfi, eğer kendi anlamında 

amam m e EE EEE EE EMAN 


Hucürât 49/3. 

İbn Kuteybe, Te'vilu Müşkili'-Kurün, s. 427-428. 

Zilzâl 99/5. 

Ferrâ, Me'âni'-Kur'ân, 1, 25; İbn Kuteybe, Te'vtilu Müşkili'-Kur'ân, s. 419. 
ÂLi 'Imrân 3/9, 

Âlüsi, Rühu'-Meâni, TI, 130-131. 

A'râf 7/143. 

Âli Imrân 3/25. Benzer bir kullanım için bk. Enbiyâ 21/47. 

Ferrâ, Meâni'l-Kur'ân, 1, 202. 

Fecr 89/24. 
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ise tercüme yukarıdaki gibi olur. Eğer /2m edatı / anlamında ka- 
bul edilirse, o zaman anlam, “Âh, keşke dünya hayatımdayken bir 
şeyler takdim etseydim” şeklinde olur. 


7. da; ba'de 

gi ge yi yil Kiri AT el “Güneşin sarkmasından gece- 
nin kararmasına kadar namaz kıl”! Buradaki 4Ju) &dülük ifadesi 
Sy) da ba'de dülük, yani “güneşin sarkmasından sonra” anlamında 
değerlendirilmiştir.” 

8. min 

Ö yea 3 3 Ül K pr Ğİ “Biz Allah içiniz/O'na aidiz ve sadece O'na 
döneceğiz.” Buradaki 41/24 ifadesinde geçen /âm harfi kendi an- 
lamındaysa, mana yukarıda verdiğimiz gibidir. Eğer (m edatı 


min anlamındaysa o zaman anlam, “Biz Allah'tan geldik ve sadece 
O'na döneceğiz” şeklinde olmaktadır. 


9. hattâ 

şk Sİ Gaz Şi A sali ES gla ZİN Lp BL b 
Oya 5 çel “İnsanların bizzat kendi işledikleri yüzünden karada 
ve denizde düzen bozuldu. Sonunda da (tuttukları kötü ye 
dönerler diye Allah, yaptıklarının bir kısmını onlara tattırdı.” 
Buradaki #yüzika kelimesinin başındaki 5 edatı, tercümede de ifa- 
de ettiğimiz doğrultuda 44444 anlamındadır. 

Bu anlamların dışında /4m edatının kullanımına dair Mukâtil, 
Dâmeğâni ve İbnu'l-Cevzi'nin belirttikleri bir başka kullanım ör- 
neği daha vardır ki, o da, liellâ (-masın diye) anlamıdır.” Ancak bu 
konuda zikredilen örnekler,“ kanaatimizce sağlıklı değildir. Çünkü 
verilen örneklerin tamamı, 1, 2SJ Gyekfurü “Nankörlük etsinler 
diye” ifadesiyle başlayan âyetlerdir ki bu âyetleri, 1 a 94) biellâ 


1 İsrâ! 17/78. 

2 Zerkeşi, Burhân, IV, 342. 

3 Bakara 2/156. 

4 Rüm 30/41. 

5 Mukâtil, Vucüh, s. 143; Dâmeğini, Kâmüsu'-Kur'ân, 8.413; İbnu'l-Cevzt, Nüzhetü'-A'yun, s. 539. 
6 Mukaâtil, Vucüh, s. 143. 
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yekfurü şeklinde olumsuz bir anlamda “Nankörlük etmesinler 
diye” şeklinde anlamak, âyetlerin bulunduğu siyak ve sibaka, yani 


bağlama, konu bütünlüğüne uymamaktadır." 


Ayrıca İbnu'l-Cevzi de bu edatın anlamları hakkında 7742 
gibi daha başka edatları da zikretmesine rağmen)? bu konuda sözü 
edilen âyetlerdeki edatların, iddia edildiği gibi herhangi bir anlam 
farkı oluşturduğu kanaatinde değiliz. 


Jİ:LEALLE 
“Ummak” anlamına gelen /£ 4//e edatı da bazı âyetlerde farklı 


edatların yerine kullanılmıştır: 


Özü SİZİ SL ğa Gel KE (Gil 2573 yazl A gi “Ey in- 
sanlar! Sizi ve sizden öncekileri yaratan Rabbinize kulluk edin ki 


duyarlı olasınız.” Bu ve benzer âyetlerde geçen /ealle kelimesi 


den dolayı, -sın diye” gibi anlamlara gelmektedir. 


2. öl Zeenne 


Öyüles İİ a ö yemez “Sanki ebedi yaşayacaksınız diye köşk- 
ler ediniyorsunuz.” Bu âyette geçen /e a// edatının da keenne edatı 
yerine kullanıldığı ve “sanki” anlamına geldiği ifade edilmektedir.” 


Le alle edatının, bu iki edatın yerine olan kullanımlarının ya- 
nında, “teracci (ummak)”,? “işfâk (korkutmak)”,? “tail (neden 


bildirme)”,* “istifhâm (soru)”! ve “temenni (ummak)”2 anlam- 


larında da kullanıldığı belirtilmektedir. 


Bu konudaki örnekler için bkz: Nahl 16/55; “Ankebüt 29/66; Rüm 30/34. 
Âyet için bk. Tâhâ 20/108. 

İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, 5. 537-539, 

Bu anlamda âyet için bk. Tâhâ 20/44; Talâk 65/1. 

Bakara 2/21. 

Şu'arâ' 26/129. 

Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kur'ân, s. 417; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'LA'yun, s. 530. 
Bakara 2/187. 

Şürâ 42/17. Bu anlam için bk. Zerkeşi, Burhân, IV,392. 

En'âm 6/155; Tâhâ 20/44. Bu anlam için bk. Zerkeşi, Burhân, IV, 394. 
Talâk 65/1. Bu anlam için bk. Ebü Hayyân, el-Bahru'l-Muhit, 1, 93. 
Mü'min 40/36. Bu anlam için bk. Suyüti, Mutterekü'-Akrân, 1 445. 
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YI : LEVLÂ 

“Başka bir şeyin varlığı nedeniyle herhangi bir şeyin 
imkânsızlığı”! anlamına gelen /ev/4 edatı Kur'ân'da farklı edatların 
yerine kullanılan edatlardandır. Söz konusu bu edatları ve örnek- 


lerini şöyle belirlemek mümkündür: 

1. , lem 

yk 0 YILA Yaz e di 3S Yı “Ne yazık ki Yünus top- 
lumundan başka, (bütün bireyleriyle) imâna erişen ve böylece 
imânını tadan bir topluluk çıkmadı henüz.” Bu mealden de an- 


laşılacağı üzere âyetteki /evl/4 edatının, olumsuzluk anlamı içeren 
lem edatının yerine kullanıldığı ifade edilmektedir.” 

2. Ya hellâ 

İŞİLAŞI İS GĞLALAN EŞİ 5553 çişli 23 SİZ 1,78 ELİ ŞASE Ğİ Yi 
“Hiç olmazsa kendilerine azabımız geldiğinde yalvarsalardı. Fakat 
kalpleri katılaştı ve şeytan da onlara yaptıklarını süslü gösterdi.” 


Bu âyetteki /ev/4 edatı, “hiç olmazsa, keşke” gibi anlamlara gelen 
hellâ edatının yerine kullanılmıştır. 


Aynı şekilde, zliga ei lee yg “Ona dört şâhit getirmeleri 
gerekmez miydi?” şeklindeki âyette geçen /evl4 edatı da “keşke, 
hiç olmazsa, bari” gibi anlamlar içermektedir. 


O A EN RR 
Levlâ edatının bu anlamdaki kullanımı hakkında örnek için bk. Bakara 2/144; Nâr 24/10,14,21. 
Yünus 10/98. Bu meâl, Esed'in tercihidir. Esed, Medi-Tefsir, s. 415. 

Dâmeğâni, Kâmüsu'l-Kurün, s. 424; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 533. 

En'âm 6/43. Benzer örnek için bk. Vâkı'a 56/86. 

Nâr 24/13. Benzer örnek için bk. Nâr 24/12, 16. 


Wu BEN Ps 


U:M4 
1. Nefy 
Bu kullanımda 744 edatı /4 veya /eyse anlamında olumsuzluk 


manası vermektedir ve bunun kullanım örneği de oldukça fazla- 
dır. Birer örnek vererek diğer anlamlar üzerinde durmak istiyoruz: 


# 
. 


KE AN ğe Sİ ÜN yl 6 6 İĞ EZ Aİ 5,5 İş (Salih, 
Semüd) kavmine şöyle dedi: Ey kavmim! Allah'a ibâdet edin, 
O'ndan başka tanrınız yoktur.” Bu ve benzer âyetlerdeki #44 edatı 


olumsuzluk anlamına gelmektedir.” 

2. Ni lem 

MA edatına, Jem anlamı verenler de olmuştur.” Ancak veri- 
len örneklerde, 24 SU “Biz ortak koşanlardan değildik”* an- 
lamında olduğu gibi, 724 edatının /w anlamına gelmesine gerek 
yoktur. Çünkü /em edatının cümleye katacağı geçmiş zaman an- 
lamı, £ünnd kelimesiyle zaten ifade edilmektedir. Dolayısıyla bu 


âyetteki #4 edatının /#m edatı anlamına gelmesine gerek olmadı- 
ğını düşünmekteyiz. 

3. 5 ellezi 

Ma edatı, olumsuzluk anlamının dışında Kur'ânda yaygın 


olarak olumlu anlam verecek şekilde “ism-i mevsul” olarak da kul- 


| Hüd 11/61. Benzer âyetler için bkz: Bakara 2/174; Âl-i 'lImrân 3/79; Hüd 11/50, 84; Secde 32/43; 
Sâd 38/87; Şürâ 42/51. 

2 Mukâtil, Vucüh, s. 117; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'lA'yun, 8. 566. 

Bk. Mukâtil, Vucüh, s. 118. 

4 En'âm 6/23; A'râf 7/7; Kasas 28/59. 
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lanılmaktadır. Bunun örnekleri! de oldukça fazla olduğu için bir 
âyeti zikretmekle yetineceğiz: 


28YIZ 839 GE G3 iz 3 JAN öz Pİ 1 geli * “Örttüğü zaman 
geceye, göründüğü zaman gündüze ve erkeği-dişiyi yaratana and 
olsun ki.” Bu âyette geçen gis U, ifadesindeki #24 edatı olumsuz- 
luk anlamında değil, ism-i mevsul olarak olumlu anlamda kulla- 


nılmaktadır. 
4. Sıla 


Bir önceki kullanıma benzeyen ve cümleye herhangi bir olum- 
suzluk anlamı katmayan bir başka kullanıma daha Kur'ân'da rastla- 
maktayız ki 724 edatı bu âyetlerde “sıla” konumundadır. Arapçada 
buna “kelâmda ilgi, bağ edatı veya kullanımı” denilmektedir. Örnek 
olarak; çiğ İZ yla zölg in Ya al “Allah, bir sivrisineği 
hatta onun da ötesinde olan (daha zayıf bir varlığı) örnek vermek- 
ten çekinmez” âyetini verebiliriz. Bu âyette geçen U Miz meselen mâ 
“herhangi bir örnek” anlamında kullanılmıştır.* 

5. İstifbâm (soru) 

5 a Ölü 2) 3l “(Ya'kâb), oğullarına, “Benden sonra 
neye kulluk edeceksiniz?” demişti.” Kur'ân'da bunun örnekleri de 


oldukça fazladır. Bu tür âyetlerde sözü edilen anlam “hangi şey, 
ne” şeklindedir.” 


6. Teaccüb (şaşkınlık) 


gi Şir game i U5 “Onlar ateşe karşı ne kadar da 
dayanıklıdırlar!” Bu âyette geçen m4 edatı #2 2ccüb, yani “hayret, 
şaşkınlık” ifade etmektedir. 


Benzer kullanımlar için ayrıca bk. Bakara 2/159; Mü'minân 23/68; Sebe! 34/47; Zuhruf 43/12. 
Leyl 92/1-3. 

Bakara 2/26. Benzer kullanımlar için ayrıca bk. Âli 'Imrân 3/159; Nisâ 4/155; Mü'mintin 23/40. 
Bu kullanım hakkında geniş bilgi için bk. Mukaâtil, Vucâh, s. 118; İbnu'l-Cevzt, Nüzhetü'l-A'yun, s. 6S. 
Bakara 2/133. | 

Bnezer kullanımlar için bk. Bakara 2/175; “Abese 80/17. 

Mukâtil, Vucüh, s. 118; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, 8. 567. 

Bakara 2/17. 

Benzer birayetiçin bk. 'Abese 80/17. 
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7. US kemâ 

Mâ edatının en ilginç kullanımlarından olan bu ifade, kana- 
atimizce büyük önem arz etmektedir. Çünkü bunun Kur'ânda 
fazlaca örneğine rastlamasak da bir tek örneği bile bize önemli 


bilgiler hatırlatacak özelliktedir. 


çağ sl Us 544 “Babaları uyarıldığı gibi kendilerini de uya- 
rasın diye (Kur'ân indirildi).”* Bu âyetin tefsirinde âyette geçen 
mâ edatı, genellikle olumsuzluk anlamında kabul edilmiş ve âyet, 
“Babaları uyarılmayan bir topluluğu uyarman için” şeklinde anla- 
şılmıştır. Hâlbuki âyette geçen m4 edatı Mukâtil'in de dediği gibi” 
kemâ anlamında da anlaşılabilir. 


Arapların atalarının uyarılmadığı iddiası şüpheli bir iddiadır. 
Çünkü Arapların atalarına, Hz. İbrâhim'den önce de sonra da 
peygamberler gönderilmişti. Dolayısıyla Arapların uyarılmadığı 
iddiası en azından çok daha eski dönem Arap ataları için doğru 
değildir. Söz konusu âyette, Kur'ân'ın indirildiği dönemdekile- 
rin ataları kastediliyorsa o zaman da âyetin tercümesini, “Yakın 
ataları uyarılmamış bir toplumu uyarman için” şeklinde yapmak 
gerekir. Bu takdirde de Hz. Peygamber'in gönderildiği dönemde 
Mekkelilerin ilâhi hiçbir dinin kalıntılarından haberdar olmadık- 
larını iddia etmemiz gerekecekti ki bu da o günün Mekkesi için 
doğru görünmemektedir. Çünkü o dönemin Mekkesinde, sayıları 
az da olsa adlarına muvahhidler veya hanifler denen bir gruptan | 
söz edilmektedir. Hatta Hz. Peygamber'in ve bazı yakınlarının da 
bu gruptan sayıldığını biliyoruz. Durum böyle olunca bu âyetin 
Arapların yakın veya uzak atalarının uyarılmadığı anlamına gel- 
mediğini düşünmekteyiz. Kaldı ki Kur'ân'da Yüce Allah, her top- 
lumun bir hidâyet çağırıcısının olduğunu? ve her ümmete bir elçi 
gönderdiğini açıkça ifade etmektedir. İsrâ 17/15'te yer alan, U; 


pa 
.. .; 


YELİZ gala ES “Biz elçi gönderinceye kadar azap etmeyiz” 


1 Yâsin 36/6. 

2 Mukâtil, Vucüh, s. 118-119. 
3 Ra'd 13/7. 

4 Nahl 16/36. 
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cümlesinin anlamı da, gönderilen peygamberlerin mesajları her- 
hangi bir nedenle tüm muhataplara ulaştırılamamış ise bu durum- 
dakilerin azaba uğratılmayacakları şeklindedir. 


Konuyu yakın atalarla ilişkilendirip söz konusu âyeti, “Yakın 
babaları hayli zamandan beri Allah korkusunu, saygısını anlata- 
cak, Allah'ı beyan edecek peygamberler gönderilmeyen, gaflet ve 
fetret içinde kalmış, hayra, şerre, fevzü saadete âgâh olmamış, gaf- 
let içinde yüzen bir kavme Allah'ın azabını beyan edesin”! şeklinde 
de izâh edilmiştir. 

O halde Yâsin 36/6'da geçen m4 edatı olumsuzluk anla- 

mında değerlendirilecekse “yakın atalar” anlamı verilmeli veya 
“olumsuzluk anlamında değerlendirilmeyip âyetin anlamını da, 
“Ataları da uyarıldığı gibi bir toplumu uyarman için (Kur'ân in- 
dirildi. Buna rağmen) Onlar hâlâ gaflettedirler” şeklinde vermek 
gerekmektedir. 

giz GİYLE Vİ Y3 AŞİ öyME GİY öy İN öy GL 
ah ER Sİ re yle esi Y3 “De ki: Ey kâfirler! (gerçeği inkâra 
- şartlananlar!) Ben sizin tapmakta olduğunuz gibi tapmıyorum. 
Siz de benim ibâdet ettiğim gibi ibâdet etmiyorsunuz. Ben, sizin 
tapmış olduğunuz gibi asla tapıcı olmadım. Siz de benim ibâdet 
ettiğim gibi ibâdet etmiyordunuz. Sizin hesabınız size, benim he- 
sabım da banadır.” Bu sürede dört defa kullanılan 774 edatı da 
kanaatimizce &em4 anlamında olmalıdır. Çünkü Mekkeli müşrikle- 
rin tapındığı varlıklar için kullanıldığı ifade edilen bir edatın, Yüce 
Allah için de kullanılmış olduğu sonucu kaçınılmaz olur. 


Oysa eğer buradaki 744 edatlarını £em4 anlamında değerlen- 
dirirsek böyle bir sıkıntıdan kurtarmak mümkündür. Gerçi bu 
edatı £em4 anlamında kullanmayanlar buradaki edatlara “güç” an- 


lamını vererek konuyu izâh etmeye çalışmışlardır. 


1 Şemsettin Yeşil, Kurün'ın Kalbi Süre-i Yâsin'in Tefsiri, İstanbul, 1950, s. 8-9; Yeşil, Füyüzât Kurün-ı 
Mübin'in Melen Tefsiri, İstanbul, 1964, VL, 236. 
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Bu başlıkta ele aldığımız 744 edatının #men' anlamına geldiği 
de iddia edilmiş, ancak bu iddianın delillerindeki 744 edatları asıl 
anlamlarından olan ism-i mevsül şeklinde değerlendirildiğinde, 


bu iddianın haklı izâh tarzı olmadığı görülmektedir. 
ak : ME4 


“Yakınlık” ve “beraberlik” anlamına gelen meg edatı da 
Kur'ân'da farklı edatların yerine kullanılan edatlardandır. 


1. Jip nde 


sa UJ G3 2iŞİ Üy | li a yanınızda bulunanı doğru- 
layıcı olarak indirdiğime i inanın.” Bu âyetteki ii ifadesi, ,S.us 
anlamına gelmektedir.” 


2. e alâ 

ÖYELİLİ ça kl zz İİ gal Dell as 319 ay a5) 133553 a İyi Sl 
“O'na inanan, destekleyerek O'na saygı gösteren, O'na yardım 
eden ve O'na indirilen nüra uyanlar kurtuluşa ereceklerdir.”* Bu 


âyetteki me edatınin ise *4/4 edatının yerine kullanıldığı ifade 
edilmektedir.” 

3. amin 

Sa s3 “e | Jü “Elçiler dediler ki: Uğursuzluğunuz sizden 


”* Buradaki mea edatı min veya b4 anlamındadır. 


kaynaklanıyor. 
Âyetin anlamı da “Uğursuzluğunuz sizden kaynaklanıyor” veya 


“Uğursuzluğunuzun sebebi sizsiniz” şeklindedir. 


Ke » MİN 

Asıl anlamı “-den, -dan” demek olan ve cümlede harf-i cerr 
olarak bulunan min edatın da Kur'ân'da farklı anlamlarda kulla- 
nıldığı görülmektedir: 


Dâmeğini, Kâmüsu'1.Kur'ân, s. 437; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 563. 
Yâsin 36/19. 


1 Şems 91/5; Leyl 92/3. 

2 Bakara 2/41. 

3 İbnu'i-Cevzt, Nüzhetü'-A'yun, s. 563. 
4 A'râf7/157. 

5 

6 
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1. Sıla 


Min edatı, bazen kullanıldığı yere göre lafızda bir ahenk oluş- 
turur, sözün akıcı bir üslupla söylenmesine yardımcı olur ve an- 
lamda herhangi bir değişiklik yapmaz. 


PİE İZİ İĞ Eğ seçi 
YL ÇE) gayi; yi gili; Giz ge “Hani siz (verilen inek karşı- 
lık): Ey Müsâ! Bir tek yemekle yetinemeyiz; bizim için Rabbine 
dua et de yerin bitirdiği şeylerden; sebzesinden, hıyarından, sarım- 
sağından, mercimeğinden, soğanından bize çıkarsın, dediniz.” Bu 
“âyetteki ikinci #ix edatı cümlede “sıla” görevi görmekte ve lafzı 
güzelleştirmekten başka manaya bir katkı sağlamamaktadır.” 

SYS ga Sİ DAİ öyAşiğ öyâğiğ Zal İda! gi “(Nüh, kavmine hita- 
ben şöyle demişti): Allah'a kulluk edin, O'na karşı duyarlı olun, 
bana da itaat edin ki, (Allah) günahlarınızı bağışlasın.” Bu âyette 
geçen, Ka 53 ia ifadesi “günahlarınızdan bir bölümü” anlamında 
değil, “günahlarınızın tamamını bağışlar” anlamında değerlendi- 
rilmiştir." 

2. > bâ/bi 

Gİ Şi ele ğe LEŞ SA İŞİ ağ aki Allah), buluşma 


gününe ns insanları uyarması için Rüh'u (Cebrâil'i), kulların- 
dan dilediğine kendi emriyle gönderir.” Bu ve benzer âyetlerde 


geçen e pl ie ii » sl anlamında değerlendirilmiştir.7 

pi pi ğ r a Ml 3 4 4 üs » ln 4 a) “Onun önünde 
ve arkasında Allah'ın aye onu koruyan takipçiler (melekler) 
vardır.” Bu âyetteki, pi gil ga ifadesi “Allah'ın emrinden” şeklinde 


1 Bakara 2/61. 

2 Ebu'l-Hasan Sa'id b. Mes'ede el-Müşâcit el-Belhi el-Evsat el-Ahfeş, Meâni'-Kur'ân, Beyrut, 1985, 1, 272. 
3 Nüh 71/3-4. Bu konuda başka örnekler için bkz: Bakara 2/237; Yâsuf 12/101; Mü'minün 23/91 ; Nâr 
24/30, 31; Ştirâ 42/13. 

Mukâtil, Vucüh, s. 84; Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ân, 5. 442; İbnu'l-Cevzt, Nüzhetü'LA'yun, s. 576. 
Mü'min 40/15. 

Benzer âyetler için bkz: Ra'd 13/11; Nahl 16/2; Nebe' 78/14; Kadr 97/4. 

Mukâtil, Vucüh, s. 85; Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ün, s. 442; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'l-A'yun, s. 576-577. 
Ra'd 13/11. 
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değil de, #27 edatını 54 manasına alarak “Allah'ın emriyle” şek- 
linde değerlendirmek gerekir. Aksi takdirde, melekler insanları 
Allah'ın emrinden koruyamazlar; onlar, Allah'ın emrini yerine ge- 
trmeye memurdurlar, emredilenin tersini hiçbir şekilde yapamaz- 
lar. İlgili ifadeye eğer min edatı doğrultusunda anlam verilecekse 
de bu defa “melekler insanları Allah'ın azabına uğramaktan ko- 
rurlar”, yani “o azaba uğramamaları için onları uyarırlar” şeklinde 
anlam vermek gerekir. 
Diğer taraftan, (45 o;b keş yide; “Göz ucuyla gizli gizli 
bakarlar” âyetinde geçen izle ge ifadesi, > ,la, şeklinde, yani “gizli 
bir taraftan” değil de “gizlice” anlamına geldiği ifade edilmektedir.” 


3. fi 

ei 3 | perpa BU iz gi “Bana gösterin, onlar yerde neyi 
yarattılar?” Bu âyette geçen YENi Ga ifadesi, “yerden bir şey” an- 
lamından ziyade, ,y)Yl 3 “yerde bir şey” anlamında kullanılmış 
olmalıdır.* 

4. pri alâ 

sU is Geli gs gesi; “Biz o (Nüh)'a, âyetlerimizi yalan- 
layan kavmine karşı yardım etmiştik.” Bazı yazarlara göre burada- 
ki min edatı “a/4 anlamında kullanılmıştır.9 Bu âyeti, “Âyetlerimizi 
yalanlayan kavminden onun öcünü almıştık” şeklinde tercüme 
etmek de mümkündür. 

5. Zdid, beyâniyye 

a Te idi . lere. PAD 0315 .24 7 PDL PM yi 

çala İN yp öğ Hazal öy yaliğ gs İÜ Si İŞ 
öl “Sizden, hayra çağıran, iyiliği emredip kötülüğü men eden 
bir topluluk bulunsun. İşte onlar kurtuluşa erenlerdir.” Bu âyette 


Şârâ 42/45. 
Zerkeşi, Burhân, TV, 420. 
Ahkâf 46/3. Benzer bir kullanım için bk. Bakara 2/226. 
Mukâtil, Vucüh, s. 85; Dâimeğâni, Kamüsu'-Kurân, s. 443; İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, 8. 577. 
Enbiyâ! 21/77. 

- Mukâtil, Vucüh, 8. 85; Dâmeğini, Kömüsu'-Kur'ün, s. 443; İbnu'l-Cevzt, Nüzhetü'-A'yun, s. 577; İbn 
Kuyetbe, Te'vil, s. 577. 

7 Âli 'imrin 3/104. 
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Sü ifadesindeki #27 edatı, genellikle 42'ziyet anlamında değerlen- 
dirilip “-den, -dan” şeklinde anlamlandırıldığı için, hayra davet, 
iyiliği emr, kötülükten nehiy işlemi bu ümmetten sadece bir gru- 
bun görevi olarak algılanmış, geri kalanların ise böyle bir görevden 
muaf tutulduğu ifade edilmiştir. Oysa buradaki min edatı eğer 24/4 
veya beyâniyye olarak kabul edilirse, o zaman anlam bütünüyle bu 
ümmetin bütün fertlerinin kendi dönemlerinde ve kendi çapların- 
da hayra davet, iyiliği emir ve kötülükten uzaklaştırma görevinin 
bulunduğu şeklinde ifade edilmiş olacak, böylece hem Âl-i İmrân 
3/110, hem de Tevbe 9/71. âyetle bu âyet arasında herhangi bir 
anlam sorunu yaşanmayacaktır. Âyetin anlamı Nesefnin de bir 
görüş olarak naklettiği gibi' şöyle olmalıdır: “Sizin hepiniz hayra 
davet eden, iyiliği emr eden ve kötülükten nehyedenler olun. İşte 
bunlar kurtuluşa erenlerdir.” Her Müslüman, bulunduğu durum- 
da başkasına bir şeyler aktarabilecek yeterlilikte olmalıdır. Bu bir 
seçenek değil, zorunluluktur. 

6. 3 kâf/ke 

Bütün bunlardan ayrı olarak #47 edatının bir de £4f anla- 
mina geldiği iddiası vardır. Bu iddianın delili olarak da, ERİ uş 
2 Giz U. eli e GRİ öz “Allah'ın size öğrettiklerinden 
öğreterek yetiştirdiğiniz avcı hayvanların sizin için tuttukları- 
nı yiyin” âyeti zikredilmiştir ki kanaatimizce bu iddia da delili 
de yerindedir. Çünkü “Allah'ın öğrettiği gibi öğretmek” ifadesi, 
“Allah'ın öğrettiğinden öğretmek” ifadesinden daha anlamlı bu- 
lunmuştur.? Nitekim, 0,4145 14,55 7 U iz US Zal 13 çil 16 
“Güvene kavuştuğunuz zaman bilmediğiniz şeyleri Allah'ın size 
öğrettiği şekilde (O'nu) anın” âyetindeki kullanımda da benzer 


konuyla ilgili kelimeler £en24 sözcüğüyle ifade edilmiştir. 


Nesefi, Medâdrikü't-Tenzil, 1, 280. 

Mâide 5/4. 

Bu konuda bir görüş için bk. Hilâl, el-Hurüfu”- Amil 8. 237. 
Bakara 2/239. 
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Min edatının, sözünü ettiğimiz bu anlamlarından başka 
»2 


“beyaniyye (açıklama)”', “zarfiyye (yer veya zaman bildirme)”, 
“teb'idiyye (bir kısmı)” “ta'lil (neden bildirme)” gibi farklı an- 


lamları da vardır.” 


Bakara 2/106; A'râf 7/132; Hâd11/116; Hacc 22/30; Nâr 24/43; Ahzâb 33/31; Fâtır 35/2. 
Nebe 78/14. 

Bakara 2/61, 267,271; Âl-i'Imrân 3/92; Mâide 5/94; En'âm 6/52; Ahkâf 46/35. 

Bakara 2/19; Kureyş 103/4. Bu anlam için bk. Zerkeşi, Burhân, IV, 419. 

Bu anlamlar ve kullanıldığı örnek âyetlerle ilgili olarak bk. İbnu'1-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 577-578. 


wp WEN Pr 


JA 


Ja: HEL 
Soru edatı olarak kullanılan 4e/ edatı Kur'ân'da bu anlamıyla 


birlikte farklı edatların yerinde farklı anlamlarda da kullanılmıştır: 


1. Hemze (soru) 
Hel edatının esas anlamı olan “soru” anlamının örnekleri 
Kur'ân'da oldukça fazladır. Bir örnek verip diğer kullanımlarına 


dikkat çekmek istiyoruz: 


Pap b e Sİ Sa 4k “Ortaklarınız içinde bun- 
lardan birini yapan var mı?”! Bu ve benzer âyetlerdeki /e/ edatı 
soru” anlamında kullanılmaktadır. 

2.Umâ 

Hel edatının, kullanıldığı dört değişik anlamdan biri de olum- 
suzluk anlamına gelen 724 anlamıdır. Bu kullanımda genellikle 4e/ 
edatı, ardından 7//4 edatıyla takip edilmekte ve cümleler, hasr (vur- 
gu) manası veren cümleler kategorisine girmektedir: 


ğe Çad YI ve) gir İş “Elçilere düşen görev sadece açıkça 
tebliğden ibarettir.” Bu ve benzer âyetlerde geçen he/ edatı olum- 
suzluk anlamına gelen 7449 edatı anlamındadır. Bu âyete “Elçilere 
düşen görev, açıkça tebliğden başka nedir ki!” şeklinde de anlam 


verilebilir. Kur'ân'da bu kullanımın pek çok örneği vardır. 


1 Rüm 30/40. 

“a Hel anlamında kullanımlar için bk. Bakara 2/210; En'âm 6/158; A'râf 7/53; Yünus 10/34; 35; Nahi 
16/33, 35; Rüm 30/28; Zuhruf 43/66. 

3 Nahi 16/35. İ 

4 Başka örnekler için bk. Bakara 2/210; En'âm 6/158; Nahl 16/33; Zuhruf 43/66; Muhammed 47/18, 
Rahmin 55/60. 
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3. 8 kad 
Kur'ân'da /e/ edatının bulunduğu bazı âyetlerde bu edat, mu- 


hakkaklık ifade eden £ad edatı anlamında da kullanılmıştır. 

gay iz Aİ Ja “Sana Müsâ'nın haberi geldi mi?””, 

3 iaZ 25; Nİ pal Mü OLaYI prag! JA “İnsanın üzerinden, 
henüz anılan bir şey değilken uzun bir süre geçmedi mi?” ? Bu ve 
benzer âyetlerde geçen /e/ edatına soru anlamı verilmişse de, esas 
kastedilen anlam, bunun olumlu ve muhakkaklık ifade eden £a4” 


manasıdır.* 
4.YI elâ 
Yuzi 3 LİN SS ja Ji “De ki: Dikkat edin, size işleri bakı- 


mından en çok ziyana uğrayacak olanları söyleyeceğim.” 


Kur'ân'daki e/ edatının içerdiği anlamlardan biri de “dikkat 
edin” anlamındaki e/4 edatıdır. Bir önceki maddede söylediğimiz 
gibi, burada da /e/ edatını normal soru edatı diye kabul edip âyeti, 
“De ki: Size işleri bakımından en çok ziyana uğrayacak olanları 
söyleyeyim mi?” şeklinde anlamak da mümkündür. Ancak bazı 
yazarlar bu âyetlerdeki #e/ edatlarını “tenbih edatı” olarak yorum- 
lamışlardır.” 


m mm la a Lg aş a 
Nâzi'ât 79/15. 


İnsân 76/1. 

3 Kad anlamında kullanımlar için bk. Benzer örnekler için ayrıca bkz: Tâhâ 20/9; Sâd 38/21; Zâriyât 
51/24; Burüc 85/17; Gâşiye 88/1. 

4 Bu anlamda değerlendirmeler için bk. Mukâtil, Vucüh, s. 57; Dâmeğiâni, Kdmüsu'-Kur'ân, s. 476; İbnu'l- 
Cevzi, Nüzhetü'lA'yun, s. 624. 

5 Kehf 18/103. 
“Tenbih” anlamında kullanımlar için bk. Tâhâ 20/120; Şu'arâ' 26/221; Sebe” 34/7. 

7 Mukâtil, Vucüh, 5. 57; Dâmeğâni, Kâmüsu'i-Kur'ân, s. 476; İbnu'l-Cevzt, Nüzhetü'-A'yun, s. 625. 


ıı : VİV/VWE 
Arapça'da atıf harflerinden biri öl v&v harfi, “atıf” özelliğin- 


den başka “yemin” anlamına da gelen harflerdendir. 

Yemin ifadelerinde cümlelere yemin manası verilmesinden- 
se bazen, Esed'in yaptığı gibi “düşünün” şeklinde farklı ifadeler 
de tercih edilmelidir. Meselâ “Âdiyât süresinin ilk üç âyetinde yer 
alan wâv edatlarına “yemin” manası vermemek gerekir. Hem bu 
âyetlerde hem bütünüyle sürede “kınama” ifadeleri yer aldığı için, 
ilgili üç âyete şöyle anlam verilmelidir: “Öfkesinden dolayı harıl 
harıl çalışan düşmanlara, kızgınlıklarını çevreye püskürenlere ve 
öfkeleriyle sabahlayanlara yazıklar olsun!” 


Bu anlamlarından ayrı olarak v4v harfi farklı edatlar yerine de 


kullanılabilmektedir: 


1. Sıla 
? ps iz TE Çe ESİAİ U3 “Biz hiçbir kenti yok etmedik 


»l 


ki onun mutlaka bilinen bir yazısı olmasın.” Bu âyette Li; ifa- 
desinde geçen v4v harfinin manaya katkısının bulunmadığı ifade 


edilmektedir.? 
2. 3l İZ 
si şo, İZ AS BEZİ EİN AŞ a çz İğ 3 


42051 “Sonra (Allah) o üzüntünün ardından size bir güven, bir 


1 Hicr 15/4. 
2 İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 620. 
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kısmınızı bürüyen bir uyku indirdi. Çünkü onlar kendi canlarının 
kaygısına düşmüştü.” Bu âyette geçen ale kelimesiyle başlayan 
cümlenin başındaki v4v harfinin iz edatı anlamına geldiği ifade 
edilmektedir.” 


1 ÂH Tmrin 3/154. 
2 İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'LA'yun, 8. 620. 


YL 

Asıl anlamı cümleye olumsuzluk anlamı katmak olan ve fiil- 
lerin başında genellikle bu anlamı içeren /4 edatı Kur'ân'da farklı 
edatların yerinde kullanılan edatlardandır: 


1. g lem 
aN5 Giz “Ne sadaka verdi ne de ibâdet etti.” Bu âyetteki 
14 edatının /zm edatı yerine kullanıldığı ifade edilmektedir.” 


2. Nehy 

EZAN ela 5585 Y3 “Şu ağaca yaklaşmayın.” Bu tür âyetlerde /4 
edatı zefy yani “olumsuzluk” değil, zeby yani “yasaklamak” anla- 
mına gelmekte ve isim olarak da kendisine nehy lâsı denmektedir. 


3. Sıla 
za1zil yl çiy; ala 3 çiy “(Hayır, hayır!) Kıyâmet günü- 


ne ve kendini kınayan (pişmanlık duyan) nefse yemin ediyorum.” 
Bu ve diğer tüm âyetlerde kullanılmış olan el Y .ifadelerindeki 
lâ edatının “zâid” olarak kullanıldığı, cümleye anlam açısından 
katkıda bulunmadığı, sadece lafzın güzelleştirilmestiiçin getirildiği 


ifade edilmektedir.” 


cil Y ifadelerinde /4 harfinin “nâfiye” olumsuzluk anlamı 
verdiği de kabul edilen görüşlerdendir. Hatta bu ifâdedeki /2 eda- 
tının tıpkı Tevbe 9/47 ve Neml 27/21'de olduğu gibi /47: ma- 


1 Kıyâmet 75/31. 

2 İbnu'l-Cevzi, Nüzhetü'-A'yun, s. 632. 
3 A'râf 7/19. 

4 Kıyâmet 75/1-2. 

5 Dâmeğâni, Kâmüsu'-Kur'ün, s. 425. 
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nasında “te'kid” için olması da muhtemeldir. Bu takdirde anlam 
“Muhakkak ki yemin ediyorum” şeklinde olur. 


Hatta bu edatın £e//4 anlamında “hayır, hayır, iş zannettiği- 
niz gibi değil; yemin ediyorum ki...” gibi bir anlam vermesi de 
mümkündür. Dahası, bu edata kendi anlamı olan nefiy manası 
da verilebilir. Bu durumda anlam şöyle olur: “İş o kadar açık ki, 
yemin bile etmiyorum.” 

eN, Ça bj Y p “Sonra orada ölemez ki dirilsin.”' Buradaki 
ilk /2 edatı “olumsuzluk”, ikincisi ise “sıla” anlamına alınabilir; bu 
durumda anlam, tercüme ettiğimiz gibi olur. 


İİ Aİ 
1 A'14 87/13. 


A 


Ul: Y4 

Nidâ harfi olarak da bilinen y4 harfinin de iki anlamı vardır: 

1. Nidâ (sesleniş) 

yeri Geli (gi 4 “Ey inananlar!” şeklinde pek çok hitabın başın- 
daki y2 edatı “ey” anlamında bir nidâ, sesleniş veya hitap etme 
edatıdır ve bunun Kur'ân'da oldukça fazla kullanım örneği vardır. 

2.3 vâwve 

li 3 Ciy “Âh, keşke kavmin gerçeği bilseydi!” Habib-i 
Neccâr diye tanıtılan, Yâsin süresinde kıssası anlatılan bir şehrin 
ileri gelenlerinden, en akıllı ve en kültürlülerinden olan bu şah- 
sın, kavmine yönelik son arzusu bu şekilde ifade edilmiştir. Bu 
ve benzer âyetlerdeki y4 edatı, bir “pişmanlık” veya “kınama” 
anlamı verebildiği gibi, bir “sevinç” anlamı da verebilir. Bu 
âyette geçen ifade, sevinç anlamına göre, “Âa, (ne güzel)! Keşke 
kavmim de gerçeği bilseydi” şeklinde manalandırılabilir; “keşke” 
anlamına göre ise “Âh, keşke kavmin gerçeği bilseydi!” manası 


söz konusu olur. 
RR 
Yâsin 36/26. 

2 “Pişmanlık, kınama” anlamında kullanımlar için bk. Nisâ” 4/73; Mâide 5/31; En'âm 6/27, 31; Hâd 
11/72; Kehf 18/42, 49; Meryem 19/23; Enbiyâ? 21/14, 46, 97; Furkân 25/27, 28; Kasas 28/79; 
Ahzâb 33/66; Yâsin 36/30, 52; Sâffât 37/20; Zümer 39/56; Zuhruf 43/38; Kalem 68/31; Hâkka 
69/25, 27; Nebe' 78/40; Fecr 89/24. 

3 “Sevinç” anlamında kullanımlar için bk. Yâsuf 12/19; Yâsin 36/26. 
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